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С а фо
Трагедія въ пяти дѣйствіяхъ

Ф ранца Грилльпарцера.

Переводъ, приспособленный для русской сцены. 
Н. Ѳ. А р бен и н а .

( Продолженіе).

ДѢЙСТВІЕ ІІ-е.
( Сцена — садъ при жилищѣ Сафо. Съ правой стороны, вео, увитый .іе.іеныо и цвѣ
тами, порталъ. Между колоннами волвыиШіотся пирамидальные тополи. Съ той же 
стороны, ближе къ авансценѣ, входъ въ обросшій мхомъ и кустарникомъ гротъ. Въ 
глубинѣ виднѣется море. Съ лѣвой стороны, высокій розовый кустъ, угодъ которымъ 

расположена дерновая скамья. Время— день.

Нс въ силахъ вѣрить атому... О, боги!
Какъ жалокъ, какъ ничтоженъ человѣкъ, 
Когда мечты его, во время сна,
Прекрасною дѣйствительностью стали!
Когда не впалъ и не видалъ ея,
И лишь воображенье рисовало 
Кн неясный и туманный ликъ,
Тогда, каталось мнѣ, за взглядъ ея,
За слово лишь, легко я жизнь отдамъ!
II что-жъ теперь? Когда она моя,
Когда всецѣло мнѣ принадлежитъ,
Теперь я думаю, теперь я медлю!
О, горе, горе мнѣ!.. (Молчаніе. )  А мой отецъ! 
А мать моя!.. Теперь лишь мысль о васъ 
Стучится въ сердце мнѣ! Быть можетъ,
Вы смерть мою оплакивать рѣшились?
Быть можетъ, вамъ народная молва 
Ужъ сообщила. что вашъ сы нъ, который 
Не для любовныхъ наслажденій вами 
Въ Олимпію былъ посланъ,— для ристалищъ, 
Въ объятьяхъ Сафо...

(Встаетъ. )
Кто рѣшится

Ко позорить?— Нѣтъ, пусть клевета 
II ненависть преслѣдуютъ ее.
Я защищу прекрасную клянусь!
Хоти бы цѣлый міръ стоялъ передо мною!
( Погружается въ раздумье. За сценой 

слышны голоса),

ЯВЛЕНІЕ 1-е.
(По открытіи занавѣса, за сценой гром
кій шумъ пиршества; слышны звуки флейтъ 
и кимваловъ и пѣніе застольной пѣсни. 
Затѣмъ изъ жилища Сафо появляется 
Финнъ. Онъ быстро сходитъ по ступе
нямъ, оглядывается нѣсколько разъ а рас

терянно останавливается. Молчаніе. )

Ф а о н ъ.
Здѣсь хорошо... Останусь здѣсь! -Весельи 
Неудержимый шумъ, кимваловъ грохотъ 
II крики пиршества здѣсь не звучатъ 
Съ той бурной силой...

(Тяжело опускается на скамью.)
Boni, что со мной!

Моя душа какимъ то лабиринтомъ 
Является для чувствъ моихъ. Какъ нее 
Вдругъ'измѣнилось иь пей: въ былые дни 
Я сознавалъ малѣйшее движенье 
II радости, п горя, я печали;
Теперь, какъ сумракомъ осенней ночи,
Душа окована густымъ туманомъ...
Не, помню и. что дѣлалось вчера,
Сегодня, мигъ тому назадъ. Теряюсь 
II говорю себѣ: ужели то былъ ты?
Ужели ты. на торжествѣ побѣдномъ,
Стоялъ п , неіі рядомъ? Да! II, вее-жъ не

вѣрю,



Сюда идутъ? Опять та шумная толпа!
Куда же скрыться мнѣ?.. Пройду туд а ...
(  Фаонъ удаляется въ іротъ. Съ лѣвой сто
роны выходятъ Эвхарисъ, Шелитта, Йе
мена и рабыни съ цвѣтами и вѣнками 

въ рукахъ).

ЯВЛЕНІЕ 2-е.
Эвхарисъ, М елитта, Исмена, рабыни.

Э в х а р и с ъ  ( радостно). 
Сюда, рабыни! Всѣ за мной! Цвѣтовъ 
Несите больше! Цѣлыми горами 
Несите ихъ! Украсьте домъ прекрасной,
И дворъ, и галлереи, и колонны;
Всѣ двери, входы, даже гряды розъ 
Цвѣтами вы украсьте! Да, пусть все 
Здѣсь возвѣщаетъ брачный часъ: сегодня 
Прекрасная справляетъ свѣтлый праздникъ 
Любви и наслажденья!
(Всѣ рабыни показываютъ Эвхарисъ свои 

цвѣты.)
И с м е н а.

Вотъ, смотри! 
Э в х а р и с ъ .

Такъ, такъ, дитя!
(Рабыни ‘украшаютъ іротъ, колонны и 

деревья вѣнками и гирляндами.)
А ты , Мелитта?— Гдѣ

Твои цвѣты?
М е л и т т а  ( смотря на свои 

пустыя руки).
Мои?..

Э в х а р и с ъ .
Твои!— Да, гдѣ 

Они?.. Смотри, наивное дитя.
Одна ты безъ цвѣтовъ сюда явилась? 

М е л и т т а .
Я принесу...

Э в х а р и с ъ .
«Я принесу!» — твердитъ 

Она и все же не идетъ ... Плутовка,
Скажи мнѣ, что съ тобой? Что это было 
Сегодня за столомъ? Зачѣмъ такъ часто 
Прекрасная смотрѣла на тебя 
Съ улыбкой нѣжною?.. И каждый разъ 
Краснѣла ты , терялась и робѣла?
Когда-жъ, затѣмъ, тебя въ разгарѣ пира 
Подозвала прекрасная къ себѣ,
Чтобъ чужеземцу юному— Фаону,
Виномъ наполнила ты древній кубокъ, 
Воскликнула вдругъ Сафо: опусти глаза!
И половину золотистаго вина 
На полъ блестящій пролила ты !.. Сафо 
II тутъ не гнѣвалась, а только засмѣялась? 
Что значило все, это? ІІу, скажи!
Не запирайся! Скрытность не поможетъ!

М е л и т т а  (сквозь слезы).
Оставь меня!

Э в х а р и с ъ .
  Н ѣтъ, н ѣ т ъ ,— безъ отговорокъ!
Головку подними и все мнѣ разскажи!
Что вижу? Даже маленькая слезка 
Катится по щекамъ? Ну, ну! Я замолчу... 
Бѣдняжка, перестань... Я пош утила...
Ие плачь! не плачь!.. (Рабынямъ.) Что кончи

ли?— Не плачь!—
Тогда пойдемъ— еще цвѣтовъ нарвемъ!
Садись сюда: вотъ, здѣсь остались розы;
Ты помоги намъ свить вѣн окъ ... Мелитта,
Ты слышишь, будь прилежна! Ну, не плачь! 
Нс плачь!
(Эвхарисъ, Йемена и рабыни уходятъ. 
Шелитта садится на скамью и начи
наетъ изъ розъ витъ вѣнокъ. Но вскорѣ 
она съ грустью качаетъ головой и кладетъ 

начатый вѣнокъ около себя.)
ЯВЛЕНІЕ 3-е.

Мелитта — одна.
М е л и т т а .

Нѣтъ, не могу!— Отъ боли сердце 
Сжимается въ груди!—О горе, горе мнѣ! — 

( П ослѣ небольшой паузы .) 
Покинутая всѣми, я должчіа 
Здѣсь изнывать въ чужой странѣ, вдали 
Отъ мѣстъ родныхъ, отъ близкихъ сердцу! 
Мнѣ цѣпи рабскія сдавили руки;
Съ мольбою страстной простираю ихъ 
Въ невѣдомую даль... увы! никто 
Не внемлетъ мнѣ— напрасно я зову!
Вездѣ я вижу, какъ вокругъ меня 
Объятья братскія встрѣчаютъ братьевъ:
Я одинока, мнѣ въ отвѣтъ не бьется 
Годная, любящая грудь... Друзья 
Мои далеки!.. Вижу я , какъ дѣти,
Ласкаясь, прыгаютъ вокругъ отцовъ,
А мой отецъ за дальними морями,
Куда не долетаетъ поцѣлуй 
II радостный привѣтъ его ребенка!
Они, какъ будто, здѣсь меня и любятъ,
По это не любовь, а только жалость,
Что и раба привѣтомъ награждаетъ:
Уста, что только что тебя ласкали,
Готовы тутъ-же осмѣять тебя!
О в ы — безсмертные! Вы часто, часто 
Внимали мнѣ, когда съ душой открытой 
Я прибѣгала къ вам ъ ... Внемлите мнѣ теперь! 
Верните вновь меня къ нолямъ отчизны,
Чтобъ грудью трепетной могла прильнуть 
Къ груди мнѣ дорогой... А если— нѣтъ,
Въ надзвѣздиый міръ меня возьмите, боги!
Въ обитель ваш у ... да— къ себѣ! къ себѣ!
(  Съ рыданіемъ закрываетъ лицо руками. 
Фаонъ, который во время этого монолога 
показался у входа грота, по незамѣтно 
скрылся, выходитъ теперь. Онъ тихо под
ходитъ къ Мелиттѣ, становится за ея 

спиной и кладетъ ей руку на плечо.)



ЯВЛЕНІЕ 4-е.
М елитта и Ф ао н ъ .
Ф а о н ъ  (мягко).

Такъ молода, и такъ уже печальна?
(.Мелитта вздрагиваетъ и испуганна вскри

киваетъ.)
Я слышалъ, милое дитя, какъ ты 
Сейчасъ взывала къ небу и къ богамъ,
Чтобъ дружескую грудь они тебѣ послали? 
Передъ тобою другъ и братъ твой но печали... 
И я, какой то силой роковою,
Оторванъ отъ родимыхъ м ѣ стъ ,— и я 
Стремлюся страстно подъ родимый кровъ: 
Протянемъ же другъ другу руки— пусть 
Печали одного изъ насъ бальзамомъ 
Послужатъ для груди другого... Ты 
Молчишь? Взгляни же на меня, дитя! 
Довѣрься мнѣ! Клянусь, я всей душой 
Добра тебѣ хочу ...
( Онъ беретъ Мелитту за подбородокъ и 

поднимаетъ ей голову.)
Но что я вижу? 

Ты маленькій тотъ виночерпій,
Который, вмѣсто гостя, напоилъ 
Блестящій полъ? Быть можетъ, оттого 
Робѣешь ты? О, перестань! Неловкость 
Твоя лишь разсмѣшила н асъ ...
(Мелитта, которая при послѣднихъ сло
вахъ немного содрогнулась, поднимаетъ гла
за , смотритъ на Фата и хочетъ идти.)

Дитя,
Я не хотѣлъ тебя обидѣть— нѣтъ!
Зачѣмъ же ути добрые глаза 
Глядятъ такъ мрачно? Я не отпущу 
Тебя! Поговорить со мной должна т ы ...
Кто ты? И что привязываетъ здѣсь 
Тебя? Ты не сидѣла за столомъ;
Я видѣлъ, ты  прислуживала намъ,
А между тѣмъ, я помню, Сафо 
Тебя подругой называла... Ты 
Рабыня?

М е л и т т а .
Да!

(  Она, отворачивается и хочетъ идти.)
Ф а о н ъ  (удерживая ее). 

О нѣтъ, не уходи!
М е л и т т а .

Что хочешь отъ рабыни, господинъ!
Лишь грудь раба пойметъ ее, но т ы ...

(Слезы не даютъ ей говорить.)
Къ себѣ, къ себѣ меня возьмите, боги!

Ф а о н ъ  (обнявъ ее).
О успокойся, другъ: добра вѣдь Сафо!
Одно лишь слово скажетъ ей Фаонъ,
И знай, без'ь выкупа тебя въ отчизну 
Она вернетъ, въ объятія своихъ.

(Мелитта, молча качаетъ головой.) 
Повѣрь, то сдѣлаетъ она!

М е л и т т а .
Скажи

Мнѣ прежде, гдѣ моя отчизна?
Ф а о н ъ .

Ты
Ея не знаешь?

М е л и т т а .
Нѣтъ! Ужъ въ раннемъ дѣтствѣ 

Меня исторгли изъ гнѣзда ея!
И лишь долины, рощи и цвѣты 
Моей отчизны въ памяти живутъ,
Не и м я ... Кажется мнѣ только,
Что тамъ она лежитъ, откуда солнце 
Восходить на небѣ: тамъ было все 
Такъ радостно, свѣтло, тепло и ясно'

Ф а о н ъ .
Такъ ото далеко отсюда?

Ме литта .
Далеко!

О, очень далеко! Другія тамъ 
Деревья зеленѣютъ, и цвѣты 
Благоухаютъ тамъ иные; въ небѣ 
Сіяютъ тамъ прекраснѣйшія звѣзды,
И люди такъ привѣтливы, добры тамъ!
Толпа дѣтей вокругъ меня рѣзвилась;
И помню старца— часто цѣловала 
Серебряные волосы его ...
Его— отцомъ я называла; онъ 
Ласкалъ м еня... И помню я еще 
Другого... съ темными глазами, да —
И волосы его— вотъ какъ твои!

Ф а о н ъ .
Ты замолчала? Что же онъ, дитя?

M e л и т т  а.
II он ъ ...

Ф а о н ъ  (схвативъ ее за руку). 
Ласкалъ тебя? Ненравда-ль!

М е л и т т а  ( тихо ).
Д а...

Ребенкомъ я была.
Ф а о н ъ  (отпустивъ ея руку).

Я вѣрю, вѣрю!
О милое дитя! Но продолжай!

М е л и  т т а.
Такъ счастливо росла я. П о... однажды,
Въ глухую ночь, проснулась я: ко мнѣ 
Со всѣхъ сторонъ рыданья, плачъ и стоны,
И яростные крики долетали.
Смотрю: служанка старая вбѣгаетъ,
Кидается ко мнѣ, дрожащими руками 
Беретъ меня съ постели— и со мной 
Скрывается подъ сѣныо темной ночи. 
Кругомъ, я видѣла, какъ въ огненныхъ объ

ятьяхъ
Лежали хижины, обломки разрушенья;
Я видѣла, какъ граждане сражались,
Какъ умирали братья, какъ толпились дѣ ти ... 
По вотъ, подъ стоны, гулъ и крики битвы, 
Подходить къ намъ чудовище. Мольбы 
Мои напрасны! Я въ рукахъ злодѣя!!..



Очнулась я на кораблѣ какомъ-то...
Вотъ, наконецъ, Лесбои города 
Глядятъ на встрѣчу ш ш ъ ... Моня недутъ 
На берегъ ... Тамъ же Сафо въ первый ранъ 
Меня увидѣла— тамъ золота она 
Злодѣямъ щедро предложила— и —
Ея рабыней сдѣлалась Мелитта!

Ф а о н ъ .
Скажи, дитя, ужели жизнь твоя 
Была такъ горестна въ покояхъ Сафо?

М е л и т т а .
О, нѣтъ! Она съ любовью унесла 
Моня въ свой домъ, мнѣ слезы осушила, 
Заботилась н холила, и пѣснямъ 
Прекраснымъ научила... Лишь норою 
Она гнѣвна, но т а к ъ ... добра она.

Ф а о н ъ .
II все же, позабыть свою отчизну 
Не можешь ты , дитя?

М е л н т т  а.
Ахъ, слишкомъ скоро 

Ее забыла и! Среди пировъ,
Средь плясокъ, празднествъ -рѣдко вспоминала 
11 край родимый мой. Порою лишь,
Когда печаль терзала грудь мою,
Стремленье къ пой закрадывалось въ душу,
Іі сладостной рукой воспоминанье 
Моня манило въ золотую даль...
Такъ и сегодня. О, такъ тяжело 
Мнѣ било! Слово каждое участья 
Съ невыразимой болью упадало 
Въ больную грудь мою ... Теперь легко!
Да, все теперь прошло! Опять -все ти хо ... 
Теперь— мнѣ хорошо!..

Э в х а р и с ъ  (за сценой). 
Мелитта!
Ф а о н ъ .

Тсъ!
Тебя зовутъ!

М о л и т т а.
Зовутъ? Иду! Иду!

( Она беретъ начатый вѣнокъ а цвѣты.) 
Ф а о н ъ .

Что у тебя въ рукахъ?
М о л и т т а .

Цвѣты!
Ф а о н ъ .

Кому
Ты ихъ несешь?

М о л и т т а .
Тебѣ— тебѣ и Сафо!

Ф а о п ъ .
Останься здѣсь!

М е л н т т а .
Меня зовутъ.

Ф а о н ъ .
Останься!

Ты не должна съ такимъ печальнымъ видомъ 
Уйти отъ друга своего нѣтъ, нѣтъ!
Дозволь мнѣ на цвѣты взглянуть?

М е л и т т а .
Смотри !

Ф а о н ъ  ( вынувъ розу). 
Возьми же эту розу!
( Онъ приказываетъ розу къ груди Мелит- 

ты.)
Пусть опа

Останется тебѣ воспоминаньемъ 
Объ атомъ часѣ, памятью о томъ,
Что не въ отчизнѣ лишь, п о и в ъ  чужомъ краю 
Встрѣчаются друзья!
(Мелитта вздрогнула, при. сю прикосно
веніи, грудь ея высоко двинетъ, она опус
каетъ рука, изъ которыхъ выпадаютъ гіівѣ- 
ты , и стоитъ совершенно неподвижно, съ 
поникшей головой. Фатѣ сдѣлалъ отъ нея 
нѣсколько шаговъ и издали смотритъ на 

нее. Продолжтпелъное молчаніе.)
Э в х а р и с ъ  (за сценой). 

Мелитта !
М е л и т т а  (какъ бы пробуж

даясь Д,
Ахъ !

( Оглядывается а видимъ Фаона.)
Ты звалъ меня?

Ф а о и ь.
11? Н ѣ тъ ...

М с л и т т а ( быстро собирая 
цвѣты). 

Иду! иду!
Ф а о н ъ .

Дитя, ѵжелн даръ мой не достопгь 
Награды?

М е л и т т а .
Отъ меня? Что— бѣдная— могу... 

Ф а о н ъ .
Тщеславье, гордость— золото дарятъ, 

(Указывая на 'цвѣты.)
Любовь и дружба намъ дарятъ ц вѣ ты ...

М е л п т т а ( бросавъ центы ). 
Какъ эти ? ... Что назначены..? О, боги!
Нѣтъ, никогда!

Ф а о н ъ .
Гакъ чѣмъ же мнѣ отплатишь? 

М е л и т т а  (осматривая кусты). 
Здѣсь нѣть ни одного цвѣтка! Ахъ, нѣть,
І!а вѣткѣ той я розу вижу, н о ...
Опа виситъ такъ вы соко... Ты видишь;
Я не достану...

Ф а о н ъ .
О, я помогу

Тебѣ!
М е л и т т а .

Нѣтъ, нѣтъ!
Ф а о а ъ .

Зачѣмъ же «нѣтъ», дитя? 
II такъ легко не откажусь отъ просьбы...

М ели т т а  (вставая, на 
скамью).

Иди! 11 вѣтку наклоню тебѣ!



Ф а о н ъ .
Благодарю!
( Мелитта, становясь на цыпочки, притя
гиваетъ вѣтку, ни которой виситъ роза.) 

М е л и т т а .
Т ы  достаеш ь?

(  Фаонъ не обращаетъ вниманія на розу, 
а смотритъ только на М елитту.)

Ф а о н ъ .
Е щ е,

Еще немного!
М е л h т  т  а .

А теперь?— А іі! ай!
/I надаю!

Ф а о н ъ .
Н ѣ тъ , я  держу тебя !

(Вѣтка, вырывается изъ рукъ Мслтпты ; 
она шатается и падаетъ въ объятія Фа

ина.)
М е л и т т а .

Оставь! О ставь меня!
Ф а о н ъ  ( прижавъ се къ груди). 

М елитта!
Ме л и т  т  а .

Горе!
О, горе мнѣ! О ставь меня! О ставь!

( Фаонъ быстро цѣлуетъ Мелитту.)

ЯВЛЕНІЕ 5 -ое.
(Н а ступенямъ показывается Сафо—она 
въ простой одеждѣ, безъ вѣнка и лары.)

С а ф о , Ф а о н ъ ,  М е л и т т а .
С а ф о  ( входя, на ступе

няхъ ) .
М ели тта ... (Сафо вскрикиваетъ и оста
навливается на ступеняхъ.)

М е л и т т а  ( все еще въ объ
ятіяхъ Фаона).

Госпожа!
Ф а о м ъ .  ( выпускаетъ се и 

оглядывается ). 
Что в и ж у .. .  Сафо!

( Вольтов томительное молчаніе. Затѣмъ 
Сафо спускается на сцену.)

С а ф о .
Мелитта!

М е л и т т а .
Госпожа!

С а ф о .
Что ты  искала

Здѣсь !
М е л и т т а .
Я ? ., ц в ѣ т ы .. .

С а ф о .
И .. .  счастливо, я вижу! 

М е л и т т а .
Вить эт у  р о з у . . .  т а м ъ .. .  ты  в и д и ш ь ...

С а ф о .
Р озу?

(Указываетъ на лицо Мели пипы.) 
Она горитъ  рум янцем ъ на щ екахъ!
Иди!

М е л и т т а .
Она в и си тъ  т ак ъ  в ы с о к о ...

С а ф о .
Б ы ть  м ож етъ , не довольно вы соко!
Иди!

М е л и т т а .  
П риказы ваеш ь ты ?

С а ф о .

(Мелитта молча уходитъ. Молчаніе.)

ЯВЛЕНІЕ Б -ое.
С а ф о , Ф а о н ъ .

С а ф о .
Фаонъ !

Ф а о н ъ .
А! Сафо?

С а ф о .
Рано удалился

Т ы  съ  пи рш ества; казалось м нѣ , что ты  
Б ы л ъ  чѣм 'ь-то недоволенъ?

Ф а о н ъ .
Ш ум ъ веселья

П ротивенъ сердцу моему.
С а ф о .

В еселья?
То, к аж ется , упрекъ?

Ф а о н ъ .
К акъ?

С а ф о .
М ожетъ бы ть,

Я сдѣлала напрасно, что т ак ъ  шумно 
Здѣсь праздникъ нашей встрѣчи  заверш ила?

Ф а о іі ъ .
Я этого  не думалъ!

С а ф о .
З н ай , мой др у гъ ,

Что съ  эти х ъ  н о р ъ — ты  этого ж елаеш ь! 
Ничто не будетъ наруш ать покоя,
Который дороги м нѣ, к ак ъ  в тебѣ .

<1> а о и ъ .
Благодарю !
( Фаонъ дѣлаетъ нѣсколько шаговъ.)

С а ф о .
.Уходишь ты ?

Ф а о н ъ .
Т ы  хочеш ь?

Я остаю сь.
С а ф о .

Ф аонъ, своим ъ ж еланьям ъ—
Т ы  господинъ.

'I' а  о н ъ .
Ты  недовольна мной?

С а ф о  (съ волненіемъ).
Фаонъ!

Ф а о н ъ .
Ж елаеш ь мнѣ сказать?



С а ф о .
Н ѣ тъ , н ѣ т ъ ! . . .

Одно л и ш ь ...  д а . . .
(Преодолѣвъ себя.)
Я  видѣла, какъ  ты  

Съ М елиттой зд ѣ с ь ...
Ф а о н ъ .

Съ М ел и тто й ... Продолжай!
С а ф о .

Она -прелестное ди тя .
Ф а о н ъ .

Я  вѣрю !
С а ф о .

И зъ  всѣ х ъ  рабы нь, вѣ р н ѣ й , дѣтей  м оихъ, 
Люблю я больше милую М ел и тту ...
Себя давно дѣтьми я окруж аю ,
И между лучш ими и зъ  граж данокъ Лесбои 
Н айдется не одна, которая считаетъ  
П рекраснѣйш им ъ воспоминаньемъ дѣ тства  
Дни, проведенные въ  покояхъ  С аф о ...
Но всѣ х ъ  другихъ  М елитта мнѣ дороже: 
Своимъ учти вы м ъ , скромнымъ поведеньемъ, 
Своей любвеобильною д у ш о й ...

Ф а о н ъ .
Прекрасно! О, кл ян у сь , прекрасно!

С а ф о .
Я . . .

Я  не ж елала б ы — прости , мой дорогой! 
Чтобъ необдуманная р ѣ ч ь , иль ш у тка ,
Въ груди М елитты  пробудили чувство , 
Способное всю ж изнь ея разби ть!
Ее избавить страстно  бы желала 
О тъ  опы та и горькаго с о зн а н ь я ...
К акъ  насъ  то м ятъ  несбы точны я грезы
11 к ак ъ  тер за е тъ  насъ  лю бові....... любовь
О тверж енная! Д а, Ф аонъ — !

Ф а о н ъ .
К акъ  ты

Сказала?
С а ф о .

Ты  не слуш аеш ь меня!
Ф а о н ъ .

Я слуш аю : лю бовь т ер заетъ .

С а ф о .
Д а -

( Долю и пристально смотритъ на Фаона.) 
Т е р за е т ъ ! ..  Мы когда-нибудь, Ф аонъ,
Е щ е поговоримъ объ этом ъ.

Ф а о h ъ .
Д а .. .

Когда-нибудь!
С а ф о .

Т еперь же, д р у гъ , прости!
( Дѣлаетъ тагъ и нерѣшительно останав

ливается.)
Я это тъ  часъ  обыкновенно м узам ъ 
П ривы кла п о с в я щ а т ь ...

(  Опять идетъ.)
Ф а о н ъ .
К ак ъ , ты  идеш ь?

С а ф о  (быстро).
Ж елаеш ь ты?

Ф а о н ъ .
Прости!

(  Сафо идетъ, но сдѣлавъ нѣсколько та
говъ, быстро оборачивается.)

С а ф о .
Прости!

(Затѣмъ она идетъ къ гроту, но прежде 
чѣмъ удалиться, она еще разъ присталь
но смотритъ на, Фаона, который долгое 

время стоитъ совершенно недвижно. )

ЯВЛЕНІЕ 7 -е .
Фаонъ одинъ.

Ф а о н ъ  ( про себя).
Ужели

В ъ  ея груди я чу в ств а  пробудилъ?
(  Оглядывается.)

Она уш ла! Что здѣсь происходило?
Т еряю сь я! О бъята грудь огнемъ!

( Смотритъ на скамью.)
Здѣ сь , здѣсь она сидѣла!
(  Бросается на скаммо и закрываетъ лицо

руками.)
О, М елитта!

Занавѣсъ тихо падаетъ.

(Продолженіе слѣдуетъ.)
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(Продолженіе).

V.

Каждый художникъ живетъ двоякою жизпыо: 
какъ человѣкъ и какъ художникъ. Человѣкъ 
чувствуетъ, мыслитъ, радуется, страдаетъ, под
падаетъ подъ вліяніе другихъ людей и обсто
ятельствъ. Эта сторона жизни художника, ко
нечно, не молсетъ оставаться безъ вліянія на 
его дѣятельность, на его творчество. Но из
слѣдовать это вліяніе при жизни дѣятеля край
не трудно, во многихъ отношеніяхъ неудобно.

У современниковъ дѣятеля въ рунахъ дру
гой источникъ изученія его: его работы. Уяс
няя ихъ особенности, молено подойти довольно 
близко и къ пониманію особенностей ихъ ав 
тора. А открытыя, такимъ образомъ, особенно
сти творца, въ свою очередь, дадутъ болѣе ш и
рокій е з г л я д ъ  и на его творенія.

Установивъ то, что мы установили выше от
носительно силы и характера дарованія арти
ста, соединяющаго въ себѣ мастера техники, 
портретиста, жанриста и автора большихъ кар
тинъ-концепцій, попытаемся прослѣдить его от
ношенія къ лсизни со стороны художественной 
воспріимчивости.

Говоря о его чисто технической способности 
къ лсивописи, мы пришли къ тому, что зоркій и 
вѣрный глазъ— основа его творчества. Про
сматривая его полотна, мы видимъ, что помя
нутая чисто-техническая способность ярко вид

на въ произведеніяхъ, къ которымъ нс примѣ
нима никакая тенденція, напримѣръ, въ порт
ретахъ, въ снимкахъ случайной натуры. Но не 
можетъ ли эта столь могучая, столь внѣдрен
ная въ натуру художника способность до нѣ
которой степени опредѣлить и характеръ ж из
ненныхъ впечатлѣній ея обладателя?

Если въ творческій инстинктъ Греза была 
вложена склонность къ саптимеитальпо - про- 
стодушпой красотѣ, если самое прозваніе Кар
ло Дольче указываетъ на его пристрастіе къ 
слащавости, неужели опи оба жертвы вырабо
танной мыслью художественной теоріи? Очевид
но нѣкій несознательный стимулъ, нѣкій при
родный складъ таланта, гпалъ помянутыхъ ар
тистовъ къ однообразію ихъ творчества.

Примемъ лсе въ разсчетъ, что такой стимулъ, 
такая природная складка дарованія въ разсмат
риваемомъ нами случаѣ— указанная зоркость 
глаза ко всякой правдѣ лсизни, поразительная 
утонченность зрѣнія ко всѣмъ деталямъ ж и
тейской эволюціи. Не нужно быть пессимистомъ 
по убѣлсденію, чтобы признать, что лсизнь лю
дей, по крайней мѣрѣ на двѣ трети въ своихъ 
проявленіяхъ, несовершенна, печальпа, часто 
мрачна и груба. Если въ природѣ таланта ле- 
лситъ одно влеченіе къ избранному, красивому, 
очень возможно, что сравнительно небольшая 
сумма изящнаго въ жизни закроетъ въ его гла
захъ гораздо большую сумму иного. Нѣтъ №



чего удивительнаго, напримѣръ, что г. Семи- 
радскій, поразившись красивой эффектностью 
казовой стороны Нероновскаго Рима, даже тра
гедію сожженія христіанъ этимъ императоромъ, 
станетъ трактовать съ точки зрѣнія изящно 
выписанныхъ мраморовъ, красивыхъ вакхиче
скихъ группъ, среди которыхъ сдѣлаетъ почти 
незамѣтными и христіанъ и Нерона. И честь 
ему, что онъ возмется за прямое свое дѣло— 
за исключительно изящное: за античныя любов
ныя идилліи, за Фрину наконецъ. Но человѣкъ, 
глазъ котораго зорокъ вообще ко всему, что 
онъ видитъ, непремѣнно будетъ побѣжденъ 
тѣмъ, зрѣлище чего преобладаетъ въ жизни.

И если этотъ человѣкъ— художникъ, при 
томъ могучій портретистъ, не будетъ ли онъ 
всего болѣе пораженъ игрой человѣческой фи
зіономіи, не ея красотой, не ея изяществомъ 
а  именно силой, рельефностью ея выраженія? 
Слѣдуя по намѣченному нами выше пути отъ 
портрета къ этюду— типу, не остановится ли 
онъ передъ тѣмъ, что наиболѣе типично? А 
можно почти безошибочно сказать, что въ пре
дѣлахъ человѣческаго лица наиболѣе сильное, 
рѣзкое, наиболѣе характерное, типичное— не 
изящное, не красивое, а имеппо то, что прошло 
черезъ тѣ или другія уродующія нормы обще
ственной, тѣ или иныя невзгоды личной жизни.

Кто въ литературѣ богаче захватывающими 
типами Гоголя и Диккенса? И кто ближе ихъ 
къ каррикатурѣ, къ уродливо изломанному, иска
женному? Существуетъ даже мнѣніе, что пра
вильныя, безукоризнено красивыя лица невы
разительны, неподвижны. Несомнѣнно одно: вся 
кое лицо дѣлается наиболѣе выразительнымъ въ 
минуты крайняго страданія, или яркой радо
сти, т .-е . тогда, когда спокойная пластиче 
ская красота линій нарушена рѣзкимъ дви
женіемъ личныхъ мускуловъ. Не надо упускать 
изъ виду и того, что физіономіи съ болѣе круп
ными рѣзкими чертами яснѣе проявляютъ на 
себѣ всѣ душевныя движенія.

Что же удивительнаго, что художникъ, о к о -  
торомъ у насъ идетъ рѣчь,остановится нстоль- 
ко на болѣе выразительныхъ лицахъ, но и на 
болѣе яркихъ моментахъ ихъ выраженій! Что 
удивительнаго, что его заинтересуютъ крайнія 
эмоціи человѣческихъ горя и радости. Здѣсь 
просто шире задача его глубоко зоркому, трез
вому и вѣрному взгляду. Такимъ образомъ, но 
только выборъ самыхъ лицъ, но и моментовъ ихъ 
выраженій частью уже предопредѣляется его 
дарованіемъ.

Но разъ является вопросъ объ этихъ момен
тахъ, выступаетъ вопросъ и о тѣхъ сценахъ 
жизни, о тѣхъ ея концепціяхъ, которыя даютъ 
пищу этимъ моментамъ. Очевидно, такими кон
цепціями должны быть тѣ событія, которыя 
вызываютъ наиболѣе яркія проявленія инди
видуальной и общественной психологіи.

Можно взять преднамѣренно теоретически из
вѣстный сюжетъ, старательно обдумать его и, 
усердно разрабатывая его на полотнѣ, все-таки 
быть побѣжденнымъ, несоотвѣтствующими этому 
сюжету, прирожденными свойствами таланта.

Мало ли намъ даютъ жанровыхъ картинъ, 
гдѣ неприглядный бытъ низшихъ классовъ, усло
вія ихъ жизни, ихъ труда -  изображаются со 
всей добросовѣстностью симпатичной и полез
ной работы. Очевидно прекрасныя намѣренія, 
достойныя похвалы идеи, побуждаютъ этихъ 
авторовъ. Не беремся рѣш ать, какія идеи по
будили Рѣпина писать «Бурлакоіѣъ. Но до
статочно взглянуть на фигуры знаменитой кар 
тины, чтобы увидѣть насколько она прево
сходитъ картины авторовъ съ прекрасными 
намѣреніями. Достаточно взглянуть на эти 
фигуры, чтобы понять, что писать ихъ толк
нула художника не одна идея, а и вырази
тельнѣйшій соціально-психологическій моментъ 
трудового страданія, рабочаго отупѣнія. Д о
статочно взглянуть на эти фигуры, чтобы по
нять, что они сами, какъ живая натура, по
разили художника.

Рѣпина упрекали въ излишнемъ безобразіи 
этихъ лицъ, говорили, что бурлакъ въ общемъ 
несравненно благообразнѣе. Не будемъ спорить. 
Въ общемъ— быть мозкетъ. Но худозкпика по
разилъ не бурлакъ въ общемъ, а тотъ куль
минаціонный типъ озкивотнепнаго страданія въ 
непосильномъ трудѣ цѣлыхъ поколѣній, кото
рый онъ увидѣлъ взкивѣ. Нс типы бурлаковъ, 
благодаря этому, далъ онъ, а высшую драму 
бурлачества, психику его несчастья. Не жан
ристъ онъ въ этой картинѣ, а по преимуще
ству соціальный психологъ. Не нузкно ему было 
для этой картины идеи о невзгодахъ бурлаковъ, 
а достаточно было взкивѣ увидѣть этотъ ра
зительнѣйшій образъ общественнаго явленія.

Но человѣкъ, въ особенности художникъ, ви
дитъ не только физическимъ окомъ. Онъ ода
ренъ окомъ внутреннимъ— мыслью и фантазіей. 
И если чтеніе исторической книги говоритъ ему 
о такихъ зкизненныхъ концепціяхъ, о такихъ 
картинахъ человѣческихъ страстей, которымъ 
равныхъ по выразительности онъ пе найдетъ 
въ окружающей его современности, это вну
треннее око, фантазія, является на помощь. Об
становка историческаго момента изучается— пи
ща фантазіи дана— и тотъ историческій ф актъ, 
который поразилъ артиста своей психологиче
ской задачей, просится на его полотно во всѣхъ 
краскахъ своей минувшей реальности.

Если это фактъ индивидуальной психологіи 
историческихъ лицъ, если эго фактъ притомъ 
трагическій, являются произведенія, какъ <Ца
ревна Софья », « Смерть царевича Іоанна »—  
герои такихъ психическихъ драмъ, какихъ не 
встрѣтишь въ экивой современности. Худозкни- 
ка будутъ упрекать въ тенденціозности, въ уни-
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женіи историческихъ лицъ, въ трактованіи исто
рическихъ темъ съ черезчуръ грубо реальной 
точки зрѣнія. Но что отвѣчать ему на это, когда 
онъ въ исторіи видѣлъ только «человѣка»,толь
ко людей въ исключительной коллизіи, когда 
именно эта человѣческая и человѣчная реаль
ность ощущеній царственныхъ героевъ порази
ла его творческое воображеніе!

Но историческое чтеніе и фантазія могутъ 
толкнуть его и къ иной темѣ, не трагической,

момъ дѣлѣ было жаль художнику, не лѣнь же 
ему было росписывать полотно большее размѣ
ромъ! Конечно нѣтъ, но вся его задача, весь 
запросъ его таланта, его души,— въ людяхъ, въ 
ихъ исихологіи: вотъ почему онъ пренебрежи
теленъ, даже скупъ на все остальное.

Наконецъ, чтеніе и фантазія приковываютъ 
внутреннее око артиста, его воображеніе къ ре
лигіозной темѣ, но къ темѣ опять морально - 
психологической. Чудотворецъ Николай остана-
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вливаетъ казнь психическимъ воздѣйствіемъ сво
ей возвышенной воли.

Гдѣ во всѣхъ этихъ картинахъ— общее? На
строеніе? ІІессизмъ, или оптимизмъ?

Н ѣтъ. Если страшно мраченъ Иванъ Грозный,
что за веселая мощь у « Запорожцевъ»! Если 
печально «Неждали», какой веселый плясъ па 
«Вечерницахъ !» Если прискорбно зрѣлище 
«Бурлаковъ», что за святая сила нравствен
ной правды у святителя, останавливающаго 
мечъ палача!

Можетъ быть, во всѣхъ этихъ произведеніяхъ

а, такъ сказать, эпико-комической, но все-таки 
такой, какой въ современности не найдешь. 
И вотъ готовы «Запорожцы» съ ихъ грамотой 
султану. Художника будутъ упрекать, что онъ 
тѣсно помѣстилъ своихъ запорожцевъ, что онъ 
имъ мало отпустилъ полотна,— упрекъ, разда
вавшійся и относительно «Царевны Софьи» и 
даже относительно « Смерти царевича Іоан
на», въ послѣднемъ случаѣ, впрочемъ, безъ вся
каго основанія. Согласиться съ этимъ упрекомъ 
можно, по молено и понять, отчего произошелъ 
указанный недостатокъ. Не полотна асе въ са-



есть какое-нибудь общее соціально - моральное 
воззрѣніе. Пусть мнѣ его укажутъ самые чут
кій ищейки тенденціи въ произведеніяхъ искус
ства!

Конечно, есть несомнѣнно одно общее во 
всѣхъ этихъ твореніяхъ, поразительно разнооб
разныхъ и по роду живописи, и по сюжетамъ, 
и даже по настроенію. Это общее— правда и жгу
честь ихъ для мысли и чувства зрителя. Они 
могутъ заставить тенденціозно задуматься. Но 
за это отвѣчаетъ, съ одной стороны, иаправле-

изображеніе человѣческихъ ощущеній — и 
есть единственное общее, красную нить 
чего безъ малѣйшей натяжки можно про
слѣдитъ въ дѣятельности Рѣпина. Это-то 
и есть то, что даетъ право назвать его худо- 
жникомъ-психологомъ но преимуществу.

Когда мы разсматривали дѣятельность Ii. II. 
Сурикова, слово историкъ не сходило съ на
шихъ устъ. Несмотря на пснхологичность, такъ 
сказать, и тѣхъ историческихъ сюжетовъ, ка
кія бралъ этотъ художникъ — иная ихъ цѣн-
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ніе мысли зрителя, которая всегда цѣпляется 
за то, что отчасти ей уже сродни; съ другой 
стороны, въ  этомъ виноватъ житейскій или исто
рическій фактъ, на который художникъ, конеч
но, могъ закрыть глаза. Но разъ артистъ по
забылъ дѣтскую игру въ жмурки — а мы п о 
мнимъ, какимъ острымъ зрѣніемъ онъ одаренъ— 
могъ ли онъ пройти мимо общественно-психо
логическихъ задачъ, выраженныхъ подобными 
фактами. Могъ ли онъ отвернуться отъ рази
тельнѣйшихъ картинъ человѣческихъ ощущеній? 
Нотъ это-то  послѣднее — разителытйшее

ность, цѣнность по преимуществу русско-исто
рическая, закрыла для пасъ все другое.

У И. Е . Рѣпина наоборотъ: его историческія 
картины— несомнѣнно историческія и вполнѣ до
стойны этого названія. Но не въ этомъ ихъ 
суть, ихъ главная цѣнность... Ниже мы уви
димъ это болѣе опредѣленно.

Такимъ образомъ, все наше предыдущ ее из
ложеніе выяснило, какъ природный складъ'да
рованія, если только это дарованіе дѣйстви
тельно могуче, опредѣляетъ всю дѣятельность 
художника.



Повторимъ то, что сказано раньше. Сыть мо
жетъ, вліялъ на художника онъ самъ, какъ че
ловѣкъ, личность извѣстной среды и судьбы,

опредѣленіе сущности его таланта, какъ мы ви
дѣли, достаточно помогло намъ разобраться въ 
его прирожденной эстетикѣ.

Рисунокъ И. Е . Рѣпина къ „Переписи“ гр. Л. Н . Толстого.

VI.
Вмѣстѣ съ «Запорожцами» Рѣпинъ выста

вилъ массу этюдовъ и значительное количество

его идеи и настроенія. Рѣшать этотъ вопросъ 
при жизни художника и неудобно, да и нѣтъ край
ней необходимости. Одни его произведенія, одно



портретовъ, писанныхъ въ разныя эпохи его 
жизни. Эта выставка поможетъ намъ подтвер
дить соображенія, изложенныя нами выше.

Какъ художникъ пишетъ, пишетъ, въ смы
слѣ процесса работы надъ его произведеніемъ?

Про итальянскихъ мастеровъ временъ воз
рожденія, особенно про духовныхъ, про мона
ховъ, ходитъ не мало преданій, очень схожихъ 
между собою. Эти преданія говорятъ о томъ, 
что лики святы хъ, чаще же всего Мадоннъ, яв 
лялись имъ или во снѣ, или даже, какъ видѣ
нія, во время молитвы. И пораженные этимъ 
сномъ, или видѣніемъ, мистики-художники ос
тавляли человѣчеству образы, полные глубоко 
религіознаго чувства въ своихъ фрескахъ, на 
своихъ полотнахъ. Здѣсь, очевидно, религіозная 
идея, достигая до галлюцинацій, созданныхъ на
строеніемъ этихъ пламенно вѣровавшихъ людей, 
давала всю пищу ихъ творчеству. Отъ этого ча
сто, при необычайной проникновенности религіоз
наго выраженія, Мадонны и святые этихъ ар- 
тистовъ-сновидцевъ, обладаютъ почти безтѣлес- 
ностью видѣнія, благодаря плоскости и слабо
сти очертанія и красокъ. Это всего замѣтнѣе 
у Джіотто, Лушш и Фра-Анжелико.

Иначе слагается художественный образъ у ар
тиста того характера дѣятельности, какой мы 
разбираемъ. Но чтобъ не сразу противопоста
вить двѣ крайнія противоположности творческаго 
процесса, вспомнимъ здѣсь о другомъ худож
никѣ, о которомъ мы упомянули выше и про
цессъ творчества котораго охарактеризовали въ 
особой статьѣ, посвященной ему. («А ртистъ», 
1891 , октябрь).

Если читатель помнитъ нашу статью о В. 
И. Суриковѣ,— однимъ изъ доминирующихъ эле
ментовъ его творчества мы признали атавизмъ 
историческихъ ощущеній, наслѣдство его пред
к о в ъ ,— своего рода инстинктивную вѣру въ со
здаваемый образъ—-мы такъ и назвали это свой
ство со словъ самого художника. Конечно, со
временный живописецъ не достигаетъ въ поры
вахъ своей фантазіи, въ напряженіи своихъ 
настроеній, религіозно-творческаго экстаза Фра- 
Анжелико. Но какъ мы указали въ помянутой 
статьѣ, творческій образъ охватываетъ такого 
художника, какъ Суриковъ, почти непроизволь
но, безотчетно держитъ его душу въ творче
скомъ напряженіи. Суриковъ, также, какъ и Р ѣ 
пинъ, глубокій реалистъ, онъ также работаетъ 
исключительно но этюдамъ. Онъ въ жизни ищетъ 
очертаній для каждаго своего историческаго ви
дѣнія, разъ это видѣніе онъ переноситъ на 
полотно. Но весь душевно преданный этому ви
дѣнію, непобѣдимо охваченный имъ, онъ не 
блуждаетъ отъ композиціи къ композиціи, онъ 
не утопаетъ въ массѣ этюдовъ. Онъ или эк
статически нападаетъ на настоящій этюдъ, или 
сразу отвергаетъ неподходящій образъ. Ж иву
щее въ его фантазіи требованіе слишкомъ ясно

и настойчиво— душа его образа уже живетъ въ 
немъ, и онъ сразу отлично чувствуетъ, какую 
плоть нужно найти въ натурѣ для этой души 
образа, въ который онъ вѣритъ какъ въ не
преложный. Отсюда нѣкоторая спѣшность его 
работъ, можетъ быть, нѣкоторые ихъ техниче
скіе недостатки, впрочемъ, не смущающіе ху
дожника, ибо главнаго онъ достигъ: историче
скій образъ, въ который онъ вѣрилъ— нашелъ 
свое воплощеніе, онъ выраженъ на полотнѣ 
такъ, какъ онъ пламенѣлъ въ душѣ артиста.

Мное мы замѣчаемъ у Рѣпина. Вспомните вы 
ставку его этюдовъ. Васъ навѣрное поразила 
ихъ масса— масса набросковъ, часто самыхъ ме
лочныхъ деталей картины. Одна и та же вещь, 
какая нибудьриза для Явленной иконы, повто
рена нѣсколько разъ. Потомъ, вы видѣли какъ 
онъ блуждаетъ отъ композиціи къ композиціи 
для одной и той же картины. Уже закончен
ная картина не удовлетворяетъ его, хотя она 
давно выставлена, оцѣнена, заняла почетное 
мѣсто въ лучшей галлереѣ новой русской жи
вописи. Онъ много лѣтъ спустя перерабаты
ваетъ прежній замыселъ въ новую картину, со
здавая эту новую картину изъ первоначальна
го отклоненнаго имъ эскиза.

Можетъ быть, его побуждаетъ ко всему этому 
что либо намъ неизвѣстное, исключительно лич
ное, но мы такъ и чувствуемъ аналитика худож
ника, достигающаго удивительныхъ результатовъ 
своего творчества, не инстинктивнымъ синтезомъ 
вѣры Фра-Анжелико, или даже Сурикова, а глу
бокимъ анализомъ, наведеніемъ:— деталь за де
талью, композиція за композиціей.

Отсюда, помимо другихъ, частію указанныхъ 
выше, причинъ, глубокая техническая выработка 
его картинъ, то живописное совершенство, кото
рое не знаетъ почти соперниковъ ему. Ибо, что 
бы ни говорили поклонники «нутра», вдохнове
нія въ творчествѣ— это нутро можетъ дать на
строеніе, подъемъ, силу созданію артиста, но ху
дожественное совершенство, полная художествен
ная точность и правда создаются всегда присталь
нымъ, тщательнымъ и неустаннымъ изученіемъ 
природы, дѣйствительности.

Отсюда и долгіе сроки работъ Рѣпина. Су
риковъ отдалъ „ Боярынѣ Морозовой“ три года. 
Рѣпинъ отдаетъ,, Запорожцамъ“ десять. А меж
ду тѣмъ обѣ картины равной сложности по ко
личеству фигуръ, но концепціи, да и неособен
но разнятся по величинѣ. Работая эти десять 
лѣтъ, Рѣпинъ ищ етъ, мѣняетъ, перемарываетъ. 
Если мало видѣть его этюды, выброшенные изъ 
картины въ ея окончательномъ видѣ, стоитъ по
говорить съ тѣми лицами, кому онъ въ разное 
время показывалъ картину до ея выставки: сколь
ко передѣлокъ видѣли они!

И какими деталями онъ жертвуетъ ради вы
годы концепціи, ради выгоды общаго! Этюдъ за
порожца съ черными усами, съ закинутой въ смѣ-



хѣ головой (см. «Артистъ», № 26 , стр. 4 1 ) — 
развѣ оііъ самъ не великолѣпная картина? Развѣ 
этотъ субъектъ не само Запорожье? Художникъ 
синтетикъ, артистъ впечатлѣнія и экстаза,— за
хвати онъ это лицо въ жизни для картины уже цѣль
ной въ его душ ѣ,— развѣ бы онъ его выбросилъ!

Иное дѣло художникъ аналитикъ, взглядъ ко
тораго всегда трезвъ и зорокъ. Онъ способенъ 
остановить 
себя въ сво
емъ увлече
ніи , онъ мо
жетъ срав
нивать,раз
считывать, 
н з в ѣ ш и - 
в а т ь , онъ 
готовъ жер
твовать да
же удачной 
подробно
стью , разъ 
цѣлое, по 
его мнѣнію, 
стр ад аетъ  
о т ъ  н ея .
З р и т е л и ,  
воображеніе 
к о т о р ых ъ  
отрывочно 
податливо, 
могутъ уп
р е к а т ь  за 
у д а л е н і е  
изъ карти
ны хор о 
ши х ъ ,  по 
ихъмнѣиію, 
частностей 
и з а м ѣ н у  
ихъ други
ми,которыя 
м ен ѣ е по 
вкусу имъ, 
празднымъ 
фланерамъ 
по выстав
кѣ. Но нра
вы ли они,— знаетъ самъ художникъ, десять лѣтъ 
творчески болѣвшій надъ каждымъ штрихомъ сво
ей работы, знаетъ тотъ, кто способенъ проана
лизировать все полотно и найти общій гармониче
скій законъ частностей картины.

Точно также Рѣпина могутъ упрекать, что онъ 
пишетъ слишкомъ много портретовъ. И не его 
одного, еще покойнаго Крамского,— замѣчатель
нѣйшаго портретиста нашего до Рѣпина— кори

ли за это. Но тотъ, занятый портретами, по край
ней мѣрѣ не успѣлъ кончить своей капитальной 
картины— „Хохотъ“. Рѣпинъ же далъ ихъ цѣлый 
рядъ. Но публикѣ и журналистикѣ не такъ лег
ко понять, что у художника съ талантомъ тѣхъ 
свойствъ, какія мы отмѣтили, могутъ быть дол
гіе промежутки исканія, для созданія задуманной 
картины, что часто самая работа надъ портрета

ми являет
ся, можетъ 
бы ть , не
намѣренно, 
этимъ иска
ніемъ и да
етъ наход
ки. Т а к ъ , 
п о р т р е т ъ  
В. М. Гар
шина о к а - 
з ы в а е т с я  
э т юдо м ъ  
для цареви
ча Іоанна. 
Н аконецъ, 
какъ уло- 
витьвсю ту 
массу дета
лей человѣ
ческой фи- 
ЗІ0Н0Мі и, 
какая, про
ходя передъ 
п о р т р е т и 
стомъ -ава
ли тикомъ, 
запечатлѣ
вается въ 
его фанта
зіи и спѣ
шитъ ему на 
помощь при 
с о з д а н і и  
картинъ!

La c riti
que est ai
sée , l ’a r t  
est difficile, 
г о в о р я т ъ

французы. Съ нѣкоторой натяжкой можно бы
ло бы перевести это такъ : упрекать легко, 
понять артиста трудно. По если намъ трудно по
нять его, по крайней мѣрѣ остережемся отъ по
спѣшныхъ и опрометчивыхъ заключеній; а глав
ное, оставимъ художника въ покоѣ, не будемъ 
сбивать его съ той дороги, но которой ведетъ 
сама природа его таланта— эта истинная муза 
Эгерія всякаго служителя искусства.

(  Окончаніе слѣдуетъ.)
В. М.



Литературный театръ.
(Письмо ч е т в е р т о е ).

Ибсенъ попалъ въ такой моментъ, когда въ 
центрѣ европейской драматургіи, въ Парижѣ, 
молодыя генераціи стали искать новыхъ путей. 
Но этого еще мало. Къ концу нашего вѣка Ев
ропа, въ  какую-нибудь четверть столѣтія, из
жилась, извѣрилась, потеряла прежніе путевод
ные принципы, была свидѣтельницей всякаго ро
да политическихъ и соціальныхъ краховъ. Тру
довой классъ и его вожаки, люди, возмущенные 
фальшью, эгоизмомъ, хищничествомъ и упор
ствомъ торжествующей буржуазіи, съ каждымъ 
днемъ все дальше ведутъ свои траншеи.

Этотъ разъѣдающій процессъ, въ связи сч. 
пессимизмомъ чисто идейнаго характера, поро
дилъ литературу, какъ-бы поставившую себѣ 
цѣлью: не оставить камня на камнѣ во всемъ 
зданіи условной морали и господствующихъ обще
ственныхъ компромиссовъ. Ибсенъ и является 
однимъ изъ талантливыхъ піонеровъ этого похода. 
Его натура упорный и восторженный идеализмъ 
на почвѣ реально-пессимистической. Но онъ— пи
сатель съ особеннымъ темпераментомъ, упорно ра
ботавшій долгіе годы въ сферѣ театра, съ харак
терной наблюдательностью— не могъ, когда вы 
яснилась его литературная физіономія, писать 
только общечеловѣческія драмы, гдѣ его склон
ность къ символизму могла получить условное 
примѣненіе. Онъ сынъ своей страны и эпохи,— 
эпохи борьбы и общей, и личной — вознена
видѣвшій многое, что тормазило прогрессъ его 
отечества. Страна его небольшая, съ полукресть- 
яиской буржуазіей, со здоровымъ демократиче
скимъ ядромъ, съ прирожденными и культурны
ми свойствами, при которыхъ борьба во имя ин
тересовъ и принциповъ будетъ всегда имѣть ха
рактеръ, какъ у насъ выражаются, путрсной, 
нс эффектный, связанный съ подробностями жиз
ни скромныхъ маиггабовъ. Все это мы и нахо
димъ въ его пьесахъ изъ норвежскаго буржуаз
наго общества. Каждому должно бросаться въ гла
за то, что Ибсенъ—-писатель съ соціально-нрав

ственными идеалами, занимается почти исключи
тельно городскимъ классомъ, такъ--называемой у 
насъ интеллигенціей, крупной и мелкой буржуа
зіей, а нетрудовой массой, въ тѣсномъ смыслѣ, 
не крестьянами, которые, какъ извѣстно, состав
ляютъ въ Норвегіи преобладающій, зажиточный, 
самостоятельный, весьма культурный слой, ко
торый въ ближайшемъ будущемъ долженъ еще 
болѣе выступить на первый планъ. Иначе и не 
могло быть. Ибсенъ— обличитель лжи, порчи и 
роковыхъ наслѣдственныхъ недуговъ. А всего 
этого больше среди городской культуры, чѣмъ въ 
поляхъ, лѣсахъ и горныхъ ущельяхъ его роди
ны. Его пессимистическій нигилизмъ, быть мо
жетъ, оказался бы мало пригоднымъ въ дѣлѣ изо
браженія жизни сельскаго люда. А если-бъ онъ 
приложилъ тотъ же аршинъ и къ нравамъ кресть
янъ, ему бы пришлось: безпощадно докапываться 
до самой сути, причемъ крестьяне, съ ихъ консер
ватизмомъ и любовью къ собственности, риско
вали появиться совсѣмъ не въ розовомъ свѣтѣ; 
или же онъ впалъ бы въ противорѣчіе со своимъ 
основнымъ отношеніемъ къ жизни и сталъ бы 
дѣлать уступки, уже прямо партійнаго характера.

Новизна обстановки, лицъ и нравовъ всегда 
подкупала въ литературѣ. Ни въ Германіи, ни во 
Франціи, ни у насъ не знали жизни городского 
норвежскаго общества. Всѣ эти бургомистры, 
консула, аптекаря, профессора, корабельщики съ 
ихъ женами и дѣтьми, въ сущности не представ
ляютъ ничего новаго для европейской публики, въ 
смыслѣ общественныхъ отношеній, идей, интере
совъ, себялюбивыхъ и симпатичныхъ свойствъ 
и аффектовъ. Все это давно перебывало на евро
пейскихъ театрахъ, считая и нашъ. Никогда Иб
сенъ, ни въ какой своей пьесѣ, не спускался до 
большей глубины человѣческой природы, сравни
тельно съ Шекспиромъ и Мольеромъ. Его герой 
и героини, на которыхъ онъ экспериментируетъ 
въ области пессимистическаго идеализма, уже 
побывали на европейскомъ театрѣ, въ  той самой



Франціи, въ томъ самомъ Парижѣ, гдѣ молодые 
писатели различныхъ кружковъ увлекаются имъ.

Въ послѣдніе полвѣка комедія и драма изъ со
временной жизни перебрали цѣлый рядъ мораль
ныхъ и общественныхъ недуговъ, воплотивших
ся въ типахъ и характерахъ, которые француз
скіе драматурги умѣли и до сихъ поръ умѣютъ 
переносить на сцену достаточно жизненно и ярко. 
Кто такой былъ, въ свое время, Александръ Дю- 
ма-сынъ, какъ не своего рода французскій Иб
сенъ? Вѣдь и онъ, послѣ первыхъ своихъ пьесъ, 
давшихъ ему всемірную извѣстность, сталъ на 
точку зрѣнія моралиста и обличителя. Прочитай
те его предисловія въ полномъ собраніи драмъ и 
комедій, и вы убѣдитесь въ этомъ достаточно.
И онъ такж е бы лъ  всегда художникъ по неволѣ. И 
для него извѣстныя идеи и обще-нравственные 
идеалы составляли цѣлъ; его талантъ, наблю
дательность, продукты его творчества— только 
средства. Поль Бурже въ своихъ «Опытахъ со
временной психологіи» очень вѣрно объяснялъ 
обаяніе, какое Дюма-сынъ пріобрѣлъ на цѣлый 
рядъ генерацій и на парижскую публику, впро- 
долженіи нѣсколькихъ десятилѣтій, тѣмъ, что 
этотъ авторъ заставлялъ читателей и зрителей 
интересоваться его пьесами во имя самыхъ живо
трепещущихъ вопросовъ личной и общественной 
морали. По если имѣть хоть элементарное без
пристрастіе, развѣ можно утверждать, что у Иб
сена, во всемъ его театрѣ изъ современной нор
вежской жизни, больше лицъ, характеровъ и 
типовъ, которые, для своею времени, явля
лись бы новизною, чѣмъ въ театрѣ Дюма сына? 
У него, правда, меньше условностей, компонов
ки, сочинительства въ подробностяхъ быта, въ 
языкѣ и въ физіономіяхъ его дѣйствующихъ 
лицъ. Этого отрицать нельзя и въ этомъ онъ бо
лѣе новый писатель конца нашего вѣка. Но Иб
сенъ н въ этомъ смыслѣ совсѣмъ не новаторъ, 
потому что всѣ его требованія раздаются въ Па
рижѣ уже 20 лѣтъ. Такой талантливый писатель, 
какъ Бекъ, еще до появленія пьесъ Ибсена на 
французской и нѣмецкой сценахъ, или единовре
менно съ нимъ, уже выступилъ съ правдивымъ, 
строго реальнымъ трактованіемъ лицъ и положе
ній, безъ малѣйшей уступки публикѣ и искаженій 
реальной правды въ интересахъ своей темы. И 
какъ Дюма-сынъ ни грѣшитъ противъ строго х у 
дожественнаго реализма, въ  своихъ пьесахъ, въ 
родѣ «Жена Клода », или «Иностранка», или имѣю
щей до сихъ поръ большой успѣхъ «Денизѣ», 
онъ, все-таки, никогда не доходитъ до чисто скан
динавскаго пессимистическаго символизма,какой 
мы видимъ въ такихъ вещахъ Ибсена, какъ «Ди
кая утка».

Но вѣдь''рядомъ съ Дюма-сыномъ и одновре
менно съ нимъ Дѣй ствовалъ во французской сце
нической литературѣ и такой даровитый и трез
вый писатель, какъ Эмиль Ожьс. Правда, и у не
го, даже и въ очень реальныхъ пьесахъ, есть из

вѣстная доля условности п прихорашиваній; од- 
нако-же, разложеніе французскаго общества къ 
эпоху второй имперіи изображено имъ въ цѣ
ломъ рядѣ вещей, гдѣ художникъ, хоть и сдер
жанно, освѣщаетъ печальную правду. Эмилю 
Ожье принадлежитъ безспорно починъ въ со
зданіи живыхъ лицъ ii цѣлыхъ типовъ, обо
значившихъ собою крупные признаки поваль
ной порчи современнаго общества. Нельзя забы
вать такой пьесы какъ его «Нахалы», гдѣ онъ 
выразилъ фигурами пройдохи-журналиста и его 
пособника, знаменитаго Жибойе — идею обще
ственной порчи. Комедія второй половины наше
го вѣка пережила, въ смыслѣ обличительной сати
ры, дальнѣйшій крупный фазисъ, послѣ «Свадь
бы Фигаро» Бомарше. И даже въ обширномъ лег
комъ театрѣ Сарду, рядомъ съ сочиненностью сю
жетовъ, въ особенности развязокъ, съ постоян
нымъ желаніемъ писать ловкія и эффектныя ве
щи, вы находите большую галлерею живыхъ лицъ 
и не особенно глубокихъ, но смѣлыхъ и даро
витыхъ отраженій тѣхъ же отрицательныхъ 
свойствъ современнаго культурнаго слоя, какія 
наблюдалъ Ибсенъ въ обществѣ своихъ бурго
мистровъ, купцовъ, пасторовъ п докторовъ. Сло
вомъ, новизна и обаяніе Ибсена сидятъ гораздо 
больше вт. основныхъ мотивахъ, въ его міровоз
зрѣніи и темпераментѣ моралиста-изобличителя, 
чѣмъ въ художественной красотѣ и въ новизнѣ 
его творческихъ откровеній и пріемовъ мастер
ства. Какъ ни восхищаются его восторженные 
поклонники такими пьесами, какъ «Нора», «Гед
да Габблеръ», «Докторъ Штокманъ», «Стол
пы общества», они для многихъ являются, какъ 
знакомыя уже задачи современнаго театра, только 
поставленныя въ другія рамки. И эти рамки, во 
многихъ мѣстахъ, вредятъ, а не помогаютъ Иб
сену— занять прочное положеніе общеевропейска
го писателя.

Онъ вкладываетъ свои запросы высоконрав
ственной правды, которыхъ не подъ силу разрѣ
шить и представителямъ самыхъ крупныхъ куль
турныхъ центровъ, въ рамки слишкомъ мелкой 
жизни. Мы не можемъ, при всемъ пашемъ жела
ніи, волноваться тѣмъ, будутъ, или нѣтъ, мине
ральныя воды какого-то норвежскаго городка объ
явлены безусловно вредными въ санитарномъ 
отношеніи. Было бы также ослѣпленіемъ съ на
шей стороны считать героинь Ибсена, въ родѣ 
Норы п Гедды Габблеръ, чѣмъ либо безусловно 
новымъ, глубокимъ и смѣлымъ, послѣ цѣлаго 
ряда попытокъ изображенія женщинъ, въ  кото
рыхъ психическая борьба на почвѣ хорошихъ 
и дурныхъ инстинктовъ окрашена въ колоритъ 
эпохи.

Остается вопросъ формы, гдѣ сказывается 
въ писателѣ ею сценическій диръ, способ
ность къ постановкѣ лицъ, къ драматическому 
строю діалога, къ возрастанію дѣйствія, къ 
умѣнію правдиво и сильно разрѣшать коллизію.



Неужели, спросилъ мы у людей опытныхъ, зна
комыхъ со всѣмъ общеевропейскимъ театромъ, 
пьесы Ибсена стоятъ по формѣ выше всего, что 
мы имѣли до послѣдняго времени? Утверж
дать ото было-бы совершенно произвольно и не
состоятельно. Ибсенъ гораздо новѣе нѣкоторыхъ 
драматурговъ, стоящихъ еще высоко на театраль
номъ рынкѣ— но пріемамъ болѣе свободнаго реа
лизма. Онъ не заботится о томъ, чтобы каждое 
дѣйствіе было заключено непремѣнно эффектомъ. 
У него лица говорятъ много ненужнаго, часто 
прѣснаго, кажущагося намъ наивной претензіей. 
П отакая постройка сценарія изобрѣтена не имъ. 
и французскіе ультранатуралисты «Вольнаго те
атра», еще до знакомства съ нимъ, умышленно 
строили, и до сихъ поръ строятъ, именно такъ 
большинство своихъ пьесъ. Мы видѣли на при
мѣрѣ постройки н веденія пьесъ графа Л. Тол
стого. какъ онѣ въ этомъ отношеніи характер
ны. II ужъ, конечно, никто не станетъ утверж
дать, что безъ Ибсена гр. Толстой по написалъ 
бы своихъ пьесъ. Если не ставить выше всего 
подкладку, которая сквозитъ въ театрѣ Ибсена, 
то лучшимъ современнымъ среднеевропейскимъ 
драматургамъ почему учиться у скандинавскаго 
автора въ дѣлѣ художественнаго умѣнія компо
новать пьесу, вести дѣйствіе. Колоритъ его пьесъ. 
если онъ и подкупаетъ, то скорѣе отрицательно, 
какъ противоположность рутинѣ и дѣланности 
устарѣлых'ь драматурговъ.

Зато сколько у него, помимо ненужныхъ и чи
сто преднамѣренныхъ, хотя и замаскированныхъ 
символизмомъ, проявленій неумѣлости,— и про
сто бѣдности изобрѣтенія и творческаго таланта. 
Чтобы не ходить далеко, я возьму пьесу, постав
ленную, какъ разъ, въ сезонъ 1 8 9 2 - - 9 3  года на 
одной изъ частныхъ сценъ Москвы, надѣлавшую 
много шума: «Врагъ парода» или, какъ она на
зывается въ русскомъ переводѣ: «ДокторъШ ток
манъ». Герой вбираетъ въ себя всю пьесу; его 
натура, языкъ, складъ ума,нрава,нрміщштовъ- 
доволыю дѣльное созданіе, хотя по идеѣ очень 
старое, »столько дли западнаго театра, но м для на
шей новѣйшей драматургіи, гдѣ вы найдете идею, 
вложенную въ лицѣ доктора Штокмана, въ цѣ
ломъ рядѣ болѣе или менѣе художественныхъ 
п прямо тенденціозныхъ пьесъ. Припомните, на
примѣръ, «Расточителя» г. Лѣскова, гдѣ борь
ба, хотя и на почвѣ личнаго достоинства, но пред
ставляетъ собою такую же травлю со стороны 
мѣстнаго городского общества— человѣка чест
наго, дѣлающагося жертвою заговора порочности, 
своекорыстія и всякаго рода одѣдоіп. съ совѣстью. 
Отставьте къ сторонѣ самого доктора-санитара, 
и возьмите па выборъ нѣсколько лицъ, участву
ющихъ въ пьесѣ не какъ пѣшки, и его брата- 
бургомиетрп, и, въ особенности, его жену и дочь. 
Разкѣ это блистательно м рельефно написанныя 
фигуры? Ііѣдь жена и дочь просто лица для ре
пликъ, напоминающія своими изреченіями, въ

консервативномъ и радикальномъ тонѣ, женскія 
лица изъ театра Дьяченвя и Николая Потѣхина; 
по у второго, въ лучшихъ его пьесахъ, второ
степенныя лица имѣютъ больше штриховъ и кра
сокъ. il еслибъ вы, сидя въ театрѣ и смотря 
лучшую пьесу Ибсена, не соединяли съ его име
немъ чего-то особеннаго, вы бы яснѣе увидали 
къ чему собственно сводятся значеніе и свое
образность его театра.

Но не забудемъ нашей задачи. Русскій моло
дой драматургъ продолжаетъ стоять на распутьѣ,— 
омъ вы іравѣ  искать у норвежскаго знаменитаго со
брата живой воды. Ибсенъ можетъ быть для него 
и полезнымъ, и очень вреднымъ: полезнымъ, 
укрѣпляя въ немъ смѣлость, желаніе освободить
ся отъ гнета рутины, любовь къ своему идеалу, 
готовность бороться и съ публикою, и съ крити
кою: вреднымъ, потому, что онъ можетъ увлечь
ся непомѣрно своими идейно-моральными зада
чами, можетъ вдаться въ ненужный символизмъ, 
заставить насъ, изображая жизнь русскаго гу
бернскаго и уѣзднаго города, присутствовать пе- 
родъ рѣшеніемъ роковыхъ вопросовъ нравствен
наго развитія h паденія всего современнаго че
ловѣчества.

Въ Германіи драмы и комедіи изъ современной 
жизни до послѣднихъ годовъ держались все еще 
рамокъ довольно мелкой бюргерской жизни. Ав
торы довольствовались сюжетами, типами и ко
лоритомъ дѣйствія, которые оставляютъ пу
блику въ пріятномъ настроеніи. До болѣе глубо
кой и смѣлой обработки характеровъ почти пи
кто не доходилъ. Эта отсталость и сладковатая 
условность нѣмецкаго театра (въ  особенности въ 
области комедіи) характеризуютъ собою почти 
все движеніе новой нѣмецкой сцены, втеченіе цѣ
лаго вѣка. Па то, что у нѣмцевъ нѣтъ характер
ной общественной комедіи, сѣтовалъ еще Гёте, 
старался о поднятіи ея путемъ присужденія пре
мій. да такъ и умеръ, не дождавшись появленія 
такой пьесы, которую можно было бы поставить 
наравнѣ, не то что ужъ съ тѣ м ъ , что есть самаго 
лучшаго, а хотя бы со средними произведеніями 
французской и нашей комической литературы. 
Одиноко и разрозненно стоятъ днѣ, три пещи за 
послѣдніе полвѣка, въ родѣ, напримѣръ, комедіи 
Фреіітага «Журналисты», теперь уже весьма и 
весьма устарѣло«. Репертуаръ лучшихъ вѣн
скихъ и берлинскихъ театровъ не переставалъ 
питаться переводами и передѣлками еъ француз
скаго. въ такомъ количествѣ, что иностранный 
товаръ на этихъ сценахъ до сихъ норъ представ
ляетъ собою, но крайней мѣрѣ. 7 0% . Ориги
нальная производительность нѣмецкихъ драма
турговъ сказалась, преимущественно, въ области 
трагедіи, исторической и романтической драмы.

Но и нѣмцы покачнулись въ направленіи ре
ализма.  Перлинь сдѣлался городомъ, гдѣ новыя 
вѣянія перешли въ дѣло, между тѣмъ какъ Пѣ
на, обладая прекрасными исполнительскими си



лами, въ послѣдніе годы совершенно ослабѣла въ 
смыслѣ литературной производительности, такъ 
что трудно даже назвать хоть одного австрійска
го писателя, заявившаго себя авторомъ какой- 
нибудь смѣлой и характерной драмы или комедіи 
изъ современной жизни.

Образчикомъ новаго сценическаго реализма яв
ляется, извѣстный нашей публикѣ, но двумъ сво
имъ лучшимъ пьесамъ, драматургъ Зудерманъ. 
Обѣ эти пьесы, и «Честь», и «Гибель Содома», 
даны были втеченіе послѣднихъ двухъ сезоновъ, 
здѣсь, въ Москвѣ. На комедію или, лучше сказать, 
на драму «Честь» нѣмецкая критика посмотрѣла 
какъ на произведеніе, открывающее собою со
всѣмъ новую полосу нравственно - обществен
наго самосознанія на сценѣ, какъ на вещь, 
которая обставлена не прежними подслащенными 
картинками бюргерской и свѣтской жизни съ ея 
условной моралью и преднамѣреннымъ нежела
ніемъ затрогивать что-нибудь тяжелое и возму
тительное.

Но нравственный протестъ, съ которымъ вы 
ступаетъ Зудерманъ въ двухъ своихъ крупныхъ 
пьесахъ,— протестъ противъ порчи, разъѣдаю
щей богатую буржуазію, а черезъ нее и интел
лигенцію— конечно, не представляетъ собою ни
чего особенно новаго, если его прикинуть къ 
исторіи развитія французской сцены и къ тому, 
какими мотивами полна была наша драматургія 
за тѣ же нолвѣка. Сюжетъ «Чести»— повторе
ніе, въ новой, болѣе или менѣе, реальной обста
новкѣ, очень старой фабулы. Даже такой книж
ный драматургъ, какъ, напримѣръ,.нашъ Іі. Но
левой, авторъ «Параши Сибирячки», 50 лѣтъ 
тому назадъ, или около того, написалъ пьесу изъ 
нѣмецкихъ нравовъ: «Смерть или Честь», дер
жавшуюся въ провинціи очень долго, послѣ круп
наго успѣха въ Петербургѣ и въ Москвѣ. Но если 
кто-нибудь полюбопытствовалъ бы прочесть эту 
вещь и прикинуть къ «Чести» Зудермана, онъ 
увидѣлъ бы, до какой степени, при сходствѣ сю
жета, измѣнились настроеніе и колоритъ, помимо 
вопроса о степени талантливости, о лицахъ и ха
рактерахъ, которые у нѣмецкаго писателя вы 
хвачены изъ жизни,ему прекрасно извѣстной, у 
русскаго же драматурга были нодсочинены и 
поддѣланы.

Мы здѣсь не будемъ оцѣнивать степень та 
ланта нѣмецкаго писателя ; пасъ интересуетъ 
только вопросъ: въ какой степени, въ его двухъ 
крупныхъ пьесахъ, сказывается запросъ въ но
выхъ путяхъ для театра. Запросъ этотъ несо
мнѣненъ и для Германіи. Въ Зудерманѣ мы ви
димъ реалиста, способнаго отбросить всякую сла
щавую условность, всякій страхъ— смущать пу
блику безпощадными изображеніями; хотя и у 
него есть еще уступки нѣкоторой нолу-романти- 
ческоіі рисовкѣ, напримѣръ, въ лицѣ того графа, 
который дѣлается въ Индіи «кофейнымъ ца
ремъ» и въ приподнятости, черезчуръ обработан

наго діалога нѣкоторыхъ мѣстъ. Но въ томъ, что 
составляетъ ядро его изображеній, онъ родной 
братъ парижскихъ неореалистовъ. Въ этомъ и 
заключается его относительное новаторство. Такъ 
задумывать и вести комедіи и драмы изъ совре
менной жизни начали внѣ Германіи и до него— и 
во Франціи, и у насъ. Прямого вліянія идей и 
пріемовъ Ибсена на немъ не видно. Въ такихъ 
вещахъ вовсе нѣтъ нигилистическаго пессимизма 
и символизма норвежскаго драматурга. Это разъ
ѣдающій анализъ общественной порчи, но основа 
его, моральный идеализмъ, сказывающійся, 
особенно сильно въ главномъ лицѣ первой изъ 
его пьесъ. Если другіе нѣмецкіе писатели нач
нутъ также смѣло и реально воспроизводить от
рицательныя стороны современной жизни, они 
будутъ идти нога въ  ногу съ тѣмъ, что не пере
ставало появляться въ европейскомъ театрѣ, въ 
смыслѣ правды, здоровой сатиры, художествен
наго изображенія нравовъ, страстей, характе
ровъ, но крайней мѣрѣ, съ мольеровскаго вре
мени.

Русскій начинающій писатель можетъ видѣть 
на примѣрѣ Зудермана, какъ пьесы, написанныя 
съ темпераментомъ и знаніемъ жизни, проник
нутыя цѣльностью замысла и колорита, быстро 
могутъ захватить интересъ публики. Какъ она 
ни избалована, ни извращена легкимъ прянымъ 
репертуаромъ, она все-таки и въ большихъ сто
лицахъ, гдѣ кишитъ всякаго рода испорченность, 
способна сбѣгаться смотрѣть пьесы, представля
ющія собою самое правдивое и горькое зеркало.

Но къ чему молодому русскому драматургу ид
ти, хотя бы и но сосѣдству, къ нѣмцамъ, если 
и нашъ театръ (правда, наводненный въ послѣд
ніе годы множествомъ второстепенныхъ произве
деній, лишенныхъ драматической и комической 
силы и яркости) содержитъ нѣсколько вещей, 
и въ сатирическомъ, и въ положительномъ родѣ, 
въ которыхъ художественный реализмъ выше 
сортомъ очень многаго, что въ западномъ театрѣ 
есть самаго выдающагося? Они научатся гораздо 
большей простотѣ и неменьшему знанію быта и 
у себя дома, присоединивъ къ этому, если мо
гутъ, тотъ сценическій темпераментъ, который 
привлекаетъ публику къ пьесамъ Зудермана.

Но авторъ «Чести» не послѣднее слово въ томъ 
новомъ движеніи, которое проникло уже въ Гер
манію. Опять въ Перлинѣ, этой столицѣ нѣмец
кой интеллигенціи, народился драматургъ, въ ко
торомъ вѣяніе, идущее съ сѣвера и запада, нашло 
еще болѣе смѣлаго и систематическаго выразителя. 
Это—Гергартъ Гауптманъ, еще почти неизвѣстный 
у насъ авторъ цѣлаго ряда пьесъ; болѣе драмъ, 
чѣмъ комедій. Онѣ и въ Берлинѣ не могли всѣ 
проникнуть на сцену; вызвали и тамъ затрудне
нія цензурнаго характера. Гауптманъ ближе къ 
Ибсену, чѣмъ его нѣмецкіе сверстники, и гораздо 
ближе къ парижскимъ ультранатуралистамъ но 
смѣлости изображенія, но онъ не довольствуется



безстрастными картинами чувственной и всякой 
другой испорченности,— у него есть нравствен
но-общественные идеалы, гораздо болѣе опредѣ
ленные, чѣмъ у новыхъ парижскихъ писателей. 
Его отношеніе къ жизни, къ нравамъ, ко лжи, 
проникающей современный бытъ, и его манера 
выразились уже сразу въ небольшой пьесѣ, пред
ставляющей собою семейную картину (сближе
ніе для насъ, русскихъ, очень любопытное, если 
припомнить первую вещь Островскаго), которую 
онъ назвалъ въ подзаглавіи своеобразнымъ тер
миномъ «B ühnen-D ichtung». Самая пьеса назы
вается «Праздникъ міра» (F riedens-F est.) Загла
віе это сурово-ироническое. Семейный праздникъ 
примиренія раскрывастъпередъзрителямипечаль- 
ный скандалъ— интимную драму между сыномъ 
и отцомъ, въ  обстановкѣ на видъ весьма прилич
наго бюргерскаго быта. Въ такихъ замыслахъ 
опять таки нѣтъ ничего особенно-своеобразнаго 
послѣ репертуара парижскаго «Вольнаго театра» , 
послѣ драмъ и комедій Ибсена. Новаторство за
ключается для Германіи въ томъ, что Гауптманъ 
еще смѣлѣе и съ болѣе рѣзкимъ соціальнымъ, 
революціоннымъ пошибомъ, задѣваетъ самые ро
ковые вопросы, а во внѣшней формѣ.. въ томъ,
что онъ идетъ прямо по стонамъ своихъ ближай
шихъ предшественниковъ на сѣверѣ и западѣ, 
хочетъ переносить чередованіе, сценъ и содер
жаніе раиговорон ь , какъ бы совершенно стеногра
фически. Онъ не только воспроизводитъ мель
чайшія особенности жаргона и діалекта (что давно 
не ново и у нѣмцевъ), но онъ наполняетъ діалоги 
безчисленными ремарками, указывающими на ми
мическую игру. Этотъ видъ новаторства, увы, 
весьма и весьма старый, только давно позабы
тый . Точно съ такими пріемами, полтораста 
лѣтъ тому назадъ, выступилъ Дидро въ своихъ 
буржуазно слезливыхъ пьесахъ «Отецъ семей
ства» и «Побочный сы нъ». II тамъ вы найдете 
монологи и діалоги, составленные изъ отрывоч
ныхъ восклицаній, испещренныхъ ремарками, 
показывающими, что авторъ придавалъ панто
мимѣ особенное новаторское значеніе.

Въ мою задачу не входило знакомить читателя 
съ подробной характеристикой берлинскаго дра
матурга, съ содержаніемъ его другихъ, болѣе зна
чительныхъ пьесъ. Ограничусь здѣсь тѣмъ, что 
перечислю нѣкоторыя изъ н и хъ ,— Такова, на
примѣръ, соціальная драма (она такъ и обо
значается и авторомъ) «Передъ восходомъ солн
ца» (Vor Sonnenaufgang) и другая драма изъ 
сороковыхъ годовъ— «Ткачи», заглавіе которой 
уже прямо указываетъ на ея задачу. Обѣ эти пье
сы самыя новыя; онѣ изданы въ Берлинѣ (у  из
дателя Фишера) въ началѣ 90-хъ  годовъ, тотчасъ 
послѣ первой вещи; не знаю, были-ли онѣ по
ставлены въ Берлинѣ, или въ провинціи, но дра
ма «Передъ восходомъ солнца» имѣла большой 
успѣха, въ чтеніи: на экземплярѣ, помѣченномъ 
1892 годомъ, стоитъ: «шестое изданіе», что для

пьесы и въ Парижѣ было бы доказательствомъ 
выдающагося успѣха. Къ этой категоріи произ
веденій принадлежитъ и драма Гауптмана «Оди
нокіе люди» (Einsame Menschen).

Нѣмецкій языкъ у насъ такъ же распростра
ненъ, какъ и французскій. Русскіе наши моло
дые писатели, ищущіе новаго пути, познакомят
ся сами съ своимъ берлинскимъ собратомъ-но- 
ваторомъ и, изучивъ его, рѣш атъ, въ какой 
степени его примѣръ можетъ быть для нихъ 
плодотворенъ. Имъ не надо забывать, что те 
мы Гауптмана даже и въ Германіи, гдѣ условія 
благопріятнѣе, оказались неособенно удобными 
для появленія на сценѣ. Но темы дѣло совсѣмъ 
не первостепенное. Идеи и стремленія политиче
скаго и соціальнаго характера не могутъ не про
никать въ изящную литературу, но прогрессъ, 
эволюція театра, проявляетъ свои законы. 
Истинное новаторство заключается не въ томъ, 
чтобы ребромъ поставить извѣстный вопросъ, 
рискованный въ данную минуту, а въ томъ, чтобы 
сказать свое новое слово въ дѣлѣ художествен
наго творчества: въ созданіи характеровъ, въ 
изображеніи нравовъ, въ  постройкѣ фабулы, въ 
языкѣ и движеніи діалога.

До сихъ поръ всѣ новаторы, присоединяя къ 
нимъ и'шведскаго драматурга Стринберга, акто
ра пьесы «Юлія» (о которой зашли слухи и въ 
пашу печать), берутъ больше намѣреніями, 
чѣмъ исполненіемъ, и вдаются въ двѣ край
ности: или полагаютъ всю суть художественнаго 
театра, въ безстрастномъ изображеніи всякой гря
зи и пошлости, отрицая и необходимость арти
стической постройки, или же смотрятъ на свои 
пьесы, какъ на средство— внѣдрять въ сознаніе 
общества извѣстные идеи и принципы отрица
тельнаго или положительнаго свойства.

Начинающему русскому писателю мы позво
лимъ себѣ сказать въ заключеніе: не забывай
те, что театръ --к ак ъ  и всякая обособленная фор
ма изящнаго творчества— имѣетъ свою эволю
цію, развивается въ силу стремленія, присуща
го нашей душѣ: вступать въ новые фазисы, стре
миться все болѣе къ совершенному сліянію со
держанія сч, формою, къ творческой переработкѣ 
дѣйствительности. Каждый писатель, какова бы 
пи была его даровитость, только орудіе зтойэво- 
люціи, этаго поступательнаго хода. Если его лич
ность, идеи, образы, запросы не насилуютъ ху 
дожественной правды, не мѣшаютъ ему отдавать
ся воспріятіямъ жизни свободно, онъ будетъ дви
гать выбранную имъ область искусства. Если-же 
онъ выше всего ставитъ какую-бы ни было про
паганду и подъ свои темы гнетъ изображеніе дѣй
ствительности, его новаторство будетъ всегда но
сить произвольный, разсудочный и слишкомъ 
личный характеръ; его произведенія сохранятъ 
извѣстную цѣнность только въ той мѣрѣ, въ ка
кой онъ оставался художникомъ, а не въ силу 
его чисто личныхъ идей и запросовъ, каковые



бы они ни были— созидательные или разруши
тельные.

Не безпочвенную эклектику рекомендую я мо
имъ молодымъ собратамъ, а вѣрность тѣмъ худо
жественнымъ принципамъ, безъ которыхъ изящ 
ная литература и всѣ другія формы искусства 
превратятся только въ служебное подспорье для 
задачъ, разрѣшаемыхъ въ наукѣ, въ морали, въ 
соціальномъ движеніи.

Русскому сценическому писателю довольно, въ 
сущности, и своихъ образцовъ, такихъ, какъ: 
Горе отъ ума, Ревизоръ, Свои люди соч

темся, Гроза, Горькая судьбина, чтобы про
должать и усовершенствовать реально-художе
ственное движеніе, гдѣ есть плодотворные задат
ки всего— и смѣлаго изображенія дѣйствительно
сти, и общественно-нравственныхъ протестовъ, 
и вдохновеннаго творчества, и той поэзіи, кото
рая вѣетъ отъ момента страсти и душевной борь
бы, поставленныхъ въ рамки реальнаго, не со
чиненнаго, не подкрашеннаго быта.

П. Боборы кинъ .
Москва, 1892.



Декоративный мотивъ (Костромская губ.), рис. В. В. ІІереплетчикова.

Б лудный сынъ.
( о ч е р к ъ . )

К ъ  бо л ьш о м у  че т ы р е х ъ -э т а ж н о м у  д ом у , 
н а  одн ой  и з ъ  ш и р о к и х ъ  у л и ц ъ  г у б е р н с к а г о  
г о р о д а , п о д ъ ѣ х а л ъ  э к и п а ж ъ  ч р езв ы ч ай н о  
с т р а н н а го  в и д а , со в ер ш ен н о  не п охож ій  
ни  н а  и зв о зч и ч ь и  п р о л ет к и  с ъ  у зк и м ъ  си 
д ѣ н ь е м ъ , ни  н а  „ с о б с т в е н н ы я “ к о л я с к и  с ъ  
то н к и м и  к о л е с а м и , ни  н а  п р о сту ю  п о в о з
к у  п о д го р о д н аго  м у ж и к а , п р и в е зш аго  в ъ  
б а за р н ы й  д е н ь  н а  р ы н о к ъ  к а п у с т у  и  к а р 
т о ф е л ь . Э то  бы ло н ѣ ч т о  ср ед н ее  м еж ду 
т ѣ м ъ ,  д р у ги м ъ  и тр е ть и м ъ  и в ъ  то ж е  в р е 
м я в п о л н ѣ  о р и ги н ал ьн о е . Д ли н н ы й  я щ и к ъ , 
в ы к р а ш е н н ы й  в ъ  зе л е н у ю  к р а с к у ,  до по
л ови н ы  н ак р ы т ы й  к о ж ан н о й  п а л а т к о й , н а 
п о м и н ал ъ  ц ы ган с к у ю  к и б и т к у . Т о л с т ы я  
о гл о б л и  и г р у б а я  т я ж е л а я  д у г а  п рям о  у к а 
зы в ал и  н а  св о е  д е р ев ен с к о е  п р о и сх о ж д е
н іе , и  это  п о д тв ер ж д ал о сь  т ѣ м ъ , ч т о  я щ и к ъ  
б ы л ъ  щ ед ро  н а б и т ъ  с в ѣ ж и м ъ , ещ е  з е л е 
н о в а ты м ъ  с ѣ н о м ъ , п р и к р ы ты м ъ  р я д е н ц а -  
м и , д а  ещ е  т ѣ м ъ , ч то  па, п е р е д к ѣ  с и д ѣ л ъ  
и п р а в и л ъ  п а р о й  л о ш ад ей  к о с м а т ы й  х о -  
холч. в ъ  сѣ р о й  с в и т к ѣ  и б а р а ш к о в о й  ш а п 
к ѣ .  К о л е с а  бы ли  ж е л т ы я , а  р ес со р ы  о т 
с у т с т в о в а л и .

К и б и т к а  п о д ъ ѣ х а л а  к ъ  в о р о т а м ъ , и и з ъ  
к о ж а н н о й  п а л а т к и  в ы г л я н у л а  го л о в а  в ъ  
ш и р окоп ол ой  ч ерн ой  ш л я п ѣ , и зъ -п о д ъ  к о 
то р о й  н а в и с а л и  дл и н н ы е п р ям ы е в о л о сы , 
с ѣ р ы е  о т ъ  доро ж н о й  п ы ли .

— С то й , М и х а й л о , стой ! — к р и к н у л а  к у 
черу  г о л о в а  г у с т ы м ъ , н ем н ого  х р и п л ы м ъ  
б а с о м ъ ,—  к а ж и с ь , т у т ъ  и ес ть  восем н ад 
ц а т ы й  н ум еръ !

М и х ай л о  о с т а н о в и л ъ  л о ш а д е й , г о л о в а  
с к р ы л а с ь  в ъ  п а л а т к ѣ , но т о т ч а с ъ -ж е  н а  
см ѣ н у  ей  п о я в и л а с ь  ш и р о к а я  сп и н а  в ъ  
тем н о к о р и ч и ев о м ъ  о д ѣ я н іи , з а т ѣ м ъ  в ы су 

н у л и сь  д в ѣ  очен ь  д л и н н ы я  ноги  в ъ  в ы 
с о к и х ъ  д е б е л ы х ъ  с а п о г а х ъ  и п ри  п о ср е д 
с т в ѣ  ж е л ѣ зн о й  п р и сту п к и  с п у с ти л и с ь  н а  
зем л ю , а  т а м ъ  у ж ъ  ко  в сем у  это м у  п р и 
со ед и н и л ась  и г о л о в а  в ъ  дл и н о п о л о й  ш л я 
п ѣ , и в ъ  р е з у л ь т а т ѣ — н а  м о сто в о й  с т о я 
ло д у х о в н о е  л и ц о  огр о м н аго  р о с т а , ш и р о к о 
п л е ч е е , с ъ  н еб о л ьш и м ъ  б р ю ш к о м ъ , с ъ  л и 
ц о м ъ  з а г о р ѣ л ы м ъ , тем н ы м ъ , об р о сш и м ъ  
роск о ш н о й  ч ер н о й  бородой .

Д у х о в н о е  л и ц о  п о вер н у л о  г о л о в у  к ъ  
в о р о т а м ъ  дом а и  ещ е  р а з ъ  в н и м ател ьн о  
в г л я д ѣ л о с ь  в ъ  к р у ж о к ъ , н а  к о то р о м ъ  бы 
л а  н а п и с а н а  ц и ф р а  18.

—  Н у м е р ъ - т о  в о с е м н а д ц а т ы й , д а  в с е -  
ж е  н ад о -б ы  сп р о си ть ! с к а з а л о  д у х о в н о е  
л и ц о  и з а т ѣ м ъ  о б р а ти л о с ь  к ъ  ч е л о в ѣ к у  
в ъ  б ѣ л о м ъ  ф а р т у к ѣ , вы ш ед ш ем у  и з ъ  п од
в о р о т н и :— п о с л у ш а й т е , вы  д в о р н и к ъ  зд ѣ сь ?

—  Я  д в о р н и к ъ ! — о т в ѣ ч а л ъ  т о т ъ ,  н е 
и зв ѣ с т н о  чем у  у с м ѣ х а я с ь .  П о в с е й  в ѣ 
р о я т н о с т и  его  р а з в е с е л и л ъ  о б щ ій  в и д ъ —  
к о с м а т а г о  М и х а й л ы , ц ы ган с к о й  к и б и т к и , 
н аб и то й  с ѣ н о м ъ , и д у х о в н а г о  л и ц а  в ъ  п о
я р к о в о й  ш л я п ѣ .— А ч то  вы  ж е л а е т е , б а 
тю ш к а?

—  Ж и в е т ъ -л и  в ъ  это м ъ  д о м ѣ  п ом ощ 
н и к ъ  п р и с я ж н а г о  п о в ѣ р ен н аго  В а си л ій  
Л е о н т ь и ч ъ  Л и в ан ск ій ?

—  Л и в ан ск ій ?  А д в о к а тъ ?
—  І Іу  д а ,  и м ен н о , а д в о к а т ъ ! . . .
—  К а к ъ -ж е ,  ж и в у тъ ! Т о л ьк о  и х ъ  н ѣ т у  

дом а т е п е р ь , они  ещ е  но д ѣ л а м ъ  х о д я т ъ !
—  А в ъ  к о то р о м ъ  н у м ерѣ ?
—  Н о м ер ъ  п я т ь д е с я т ъ  ч е т в е р т ы й . К а к ъ  

п р о й д ете  п ерв ы й  д в о р ъ , то  б у д у т ъ  во р о 
т а ,  а  п р о й д я  в о р о т а  в о зь м ете  в п р а в о , по 
л ѣ с т н и ц ѣ , ч е т в е р т ы й  э т а н а . . ..



— Н у, в о т ъ  и лад н о! Т ы , М у с я , п о 
сиди т у т ъ , а  я  с п е р в а  с п р а в к у  н ав ед у ! —  
обратилось д у х о в н о е  л и ц о  в н у т р ь  к и б и т 
ки , а  в ъ  о т в ѣ т ъ  ем у  о т т у д а  п о с л ы ш а л с я  
м ягкій  ж ен ск ій  го л о с ъ :

— И п осиж у!
Б ат ю ш к а  в о ш е л ъ  во д в о р ъ , п р о ш ел ъ  

ого, в с т р ѣ т и л ъ  д р у г ія  в о р о т а , п о то м ъ  д р у 
гой д в о р ъ , п о в е р н у л ъ  в п р а в о  и с т а л ъ  п о
ды м аться  по у зк о й  и н е  сл и ш к о м ъ  чи сто й  
лѣ стн и ц ѣ .

—  В ы со к о н ьк о , вы со к о н ьк о ! — в о р ч а л ъ  
онъ себ ѣ  п о д ъ  н о с ъ ,  п ы х т я  и о т д у в а я  
щ ек и ,— в ы с о к о н ьк о  ж и в у т ъ  го сп о д а  а д в о 
к а т ы !.. П ф !... Э т а к ъ  за д о х н е ш ь с я , п о к а  
достигнеш ь!

ІІо о н ъ  т а к и  д о с т и г ъ  ч е т в е р т а го  э т а ж а  
и п озво н и л ъ  в ъ  т у  д в е р ь , н а  к о то р о й  
сто ял ъ  54  н о м ер ъ  и в и з и т н а я  к а р т о ч к а  
пом ощ ника п р и ся ж н аго  п о в ѣ р е н н а г о  В а - 
силья Л е о н ть и ч а  Л и в а н с к а г о .

Е му о тп е р л а  д в ер ь  т о л с т а я  д а м а , л ѣ т ъ ,  
к ак ъ  ему п о к а з а л о с ь , п о д ъ  с о р о к ъ , с ъ  
ш ироким ъ к р а с н о щ е к и м ъ  л и ц о м ъ , с л е г к а  
подпудренны м ъ. О н ъ  с п р о с и л ъ , д о м а-л и  
Ливанскій.

—  О н ъ  ск о р о  п р и д е т ъ , — о т в ѣ т и л а  д а 
м а .— А вы  по д ѣ л у ,  б атю ш к а?

—  Н е т о , ч т о б ы .. .  Н о  и но б е зъ  д ѣ 
л а ! ..  о т в ѣ т и л ъ  б а т ю ш к а .

— Т а к ъ  м о ж етъ  б ы ть , п одож дете?
—  Д а у ж ъ  н е  з н а ю .. .  М ен я  т а м ъ  л о ш ад и  

ж д у т ъ !— п р о м о л в и л ъ  б а т ю ш к а , п о ч ем у -то  
вспомнивш ій о л о ш а д я х ъ  и п о за б ы в ш ій  у п о 
м януть о м а т у ш к ѣ , с и д ѣ в ш е й  в ъ  к и б и т к ѣ .

—  Я  и з ъ  д е р е в н и !— п р и б а в и л ъ  о н ъ .
—  В ы , м о ж етъ  б ы ть , р о д с т в е н н и к ъ  В а -  

сильл  Л е о н ть и ч а?
—  А к а к ъ -ж е  не р о д с тв ен н и к ъ ?  Д а  я  

же его родной  б р а т ъ !
— Б о ж е  м ой!— в о с к л и к н у л а  д а м а ,в с п л е 

сн увъ  р у к а м и .— Д а  что  ж е  вы  т а к ъ  с р а з у  
не ск а зал и ?  А я  см отрю , см о тр ю — к а ж и с ь , 
зн аком ое ли ц о! А вы  н а  Н а с и л ь я  п о х о ж и , 
д а  и п о р т р е т ъ  в а ш ъ  в о н ъ  т а м ъ  в и с и т ъ  
в ъ  к а б и н е т ѣ . І Іу ,  т а к ъ  п о зв о л ь те  п о зд о р о 
в а ть ся !  О ч е н ь , о ч ен ь  п р ія тн о !

О н а п р о т я н у л а  ем у  свою  п у х л у ю  р у к у ,  
а  б а тю ш к а  с к а з а л ъ : - А  вы , д олж н о  б ы ть , 
тещ а  В а си л ь я ?

Н о т у т ъ  б а т ю ш к а  сл о в н о  п о п е р х н у л с я . 
Ему п о к а з а л о с ь , ч то  д а м а , т а к ъ  л ю безн о  
п р и н я в ш а я  е г о , в д р у г ъ  с м у т и л а с ь  и п о
к р а с н ѣ л а  до у ш е й . „Е й  Б о г у -ж е  я ,  долж н о  
бы ть , с к а з а л ъ  ч т о -н и б у д ь  не п о д х о д я щ е е “ ! 
п о д у м ал ъ  б а тю ш к а : „и  в с е г д а  это  со  м ной 
с л у ч а е т с я ; н е  ум ѣ ю  я  с ъ  дам ам и  р а з г о 
в а р и в а т ь “ !

—  П -и ѣ т ъ ,  н е  то щ а , а . . .  я  ж е н а  е г о ! . ,  
с к а з а л а  д а м а .

—  Д а , я  т а к ъ  и д у м а л ъ . . .  А оно к а к ъ  
то  с ъ  я з ы к а  с л е т ѣ л о — т е щ а . . .  К а к ъ -ж е  
м ож н о , ч то б ы  м о л о д ая  ж е н щ и н а  б ы л а  т е 
щ е й ...  У ж ъ  вы  м н ѣ  и зв и н и т е , р а д и  Б о г а . . .  
Я  —  ч е л о в ѣ к ъ  д ер ев ен ск ій ! —  промолвила» 
б а т ю ш к а , и ск р ен н о  ж е л а я  з а гл а д и т ь  свою  
в и н у .— Т а к ъ  это  в ы , з н а ч и т ъ ,  и  е с ть  с у 
п р у г а  В а с и л ь е в а ?  Б р а т ъ  п и с а л ъ ,  п и с а л ъ .. .  
Н а  с в а д ь б у  з в а л ъ  д а ж е , д а  к у д а  т а м ъ  т а 
щ и т ь с я  з а  п я т ь д е с я т ъ  в е р с т ъ  з и м о й .. .  Д а , 
д а ,  да! О чен ь  п р ія т н о  п о зн ак о м и ться ! Н а 
д ѣ ю с ь , п о б ы в ае те  у  н а с ъ  и п о ж и в ете  в ъ  д е 
р е в н ѣ . . .П р а в о !  У н а с ъ  о тл и ч н о ! В о з д у х ъ  к а 
кой! Ч у д о ! ..— Б а т ю ш к а , ч то б ы  о к о н ч а т е л ь 
но  за г л а д и т ь  свою  н е л о в к о с т ь , р ѣ ш и л с я  
с к а з а т ь  ей  в с е , ч то  т о л ь к о  м о гъ  с к а з а т ь  п р і
я т н а г о . П о  о н ъ  в ъ  то  ж е в р е м я  д у м а л ъ : „ Д а  
н еу ж то  В а с я  н е  н а ш е л ъ  с е б ѣ  ж ен ы  по
м олож е? А х ъ , т ы , Б о ж е  мой! Д а  о н а  ем у  
п одли н н о  в ъ  те щ и  го д и тся ! Г м .. .ж е н и л и ,  
д олж н о  б ы ть , о б к р у ти л и  к ак ъ -н и б у д ь !  В ѣ д ь  
о н ъ  т а к и  м ям л я  п о р я д о ч н а я “ ! Х о з я й к а  
м еж ду  т ѣ м ъ  о т д ѣ л а л а с ь  о т ъ  см у щ ен ія  и 
п р и г л а ш а л а  р о д с т в е н н и к а  с а д и т ь с я .

—  Д а  к а к ъ -ж е  с а д и т ь с я -т о ,— в о с к л и к 
н у л ъ  б а т ю ш к а , к о г д а  у  м еня т а м ъ  н а  
у л и ц ѣ  л о ш а д и .. .

—  Э то  н и ч е г о , они  п о с т о я т ъ . . .
—  О но т а к ъ ,  д а  в ъ  д и л и ж ан ѣ  п о п ад ья  

с и д и т ъ . . .
—  К а к а я  п о п ад ья ?
—  Д а  м оя с о б с т в е н н а я  п о п а д ь я ! . .
—  А х ъ , ты , Г осп оди ! Д а  ч то -ж о  вы  

д а в н о  не с к а з а л и ?  В а ш а  с у п р у г а  з д ѣ с ь . . .  
Т а к ъ  п о ч ем у  ж е вы  ее  о став и л и ?  Д а  я  
с е й ч а с ъ  с а м а  сх о ж у  з а  н е ю ...

—  Н ѣ т ъ ,  н ѣ т ъ !  У ж ъ  п о з в о л ь т е .. .  Э то 
я  сх о ж у ! М н ѣ  и н а  с ч е т ъ  л о ш ад ей  н ад о  
р а с п о р я ж е н іе  с д ѣ л а т ь  !

Б а т ю ш к а  д а ж е  к а к ъ  б у д то  н ем н ого  и сп у 
г а л с я  е я  п р ед л о ж ен ія . О н ъ  б о я л с я , ч т о б ъ  
и с ъ  п о п ад ье й  н е  вы ш л о  к ак о й -н и б у д ь  н е 
л о в к о сти  и потом у  с а м ъ  о т п р а в и л с я  н а  
у л и ц у .

—  Н а ш е л ъ ?  —  сп р о с и л а  м а т у ш к а , в ы 
с т а в и в ъ  и з ъ  к и б и тк и  св о е  б ѣ л о е , со в с ѣ м ъ  
ещ е  м олодое л и ц о , о б р ам л ен н о е  го л у б ы м ъ  
в я з а н ы м ъ  п л а т к о м ъ .

Б а т ю ш к а  эн ер ги ч н о  м а х н у л ъ  р у к о й .
— 11 Н у ,и с р ѣ з а л с л - ж е я ,  у х ъ ! . .В о о б р а з и :  

д а м а  в с т р ѣ ч а е т ъ  л ѣ т ъ  с о р о к а , д а  е щ е  с ъ  
х в о с т и к о м ъ . . .Я  и г о в о р ю :в ы , г о в о р ю ,т е щ а  
В а с и л ь е в а ?  А о н а  к а к ъ  в с я  п о к р а с н ѣ е т ъ . . .  
Н ѣ т ъ ,  г о в о р и т ъ , ж е н а . . .

—  Н у?
—  Е й  Б о гу !  Я  т а к ъ  и с г о р ѣ л ъ  н а  м ѣ 

с т ѣ . . .  В о т ъ  т а к ъ  сп о д о б и л ъ  Г о сп о д ь  Н а
си л ь я -то !

—  С т а р а я ?
—  Б о г ъ  ее  з н а е т ъ !  М о ж етъ  т о л ь к о  н а



в и д ъ  т а к а я ! . .  І Іу  с л ѣ з а й ,  п о й д е м ъ ...  Т о л ь 
к о  см о тр и , и ты  ещ е  не см орозь  к а к ъ -  
н и б у д ь . ..  Я  у ж ъ  и то  п о п р а в и л с я , го во р ю , 
ото с ъ  я з ы к а  с л е т ѣ л о ,  а  вы  т а к а я  м оло
д а я ! . .  Н у , и ещ е  т а м ъ  р а з н о е  н а п л е л ъ . Л  о н а  
тол щ и н ы  с ъ  м еня б у д е т ъ , а  л и ц о — т а р е л 
к а ! . .  И дем ъ ! А  т ы , М и х а й л о , з а ѣ з ж а й  н а  
п о ст о я л ы й  д в о р ъ , д а  н акорм и  л ош ад ей ! 
К ъ  в е ч е р у  и д ом ой  дви н ем ся! Д а  в о т ъ  
т е б ѣ  п я т а к ъ  н а  б у л к у ! ..

М и х а й л о  зв о н к о  п о т я н у л ъ  н о со м ъ  в о з 
д у х ъ ,  ч то  о з н а ч а л о , что  о н ъ  п о н я л ъ  и  при
н я л ъ  к ъ  с в ѣ д ѣ н ію . М а ту ш к а  в ы л ѣ з л а  и зъ  
к и б и тк и  и о к а з а л о с ь  стр о й н о й  ж ен щ и н ой  
с р е д н я го  р о с т а  с ъ  м я гк о й  п о сту п ью  и п л ав 
ны ми дви ж ен іям и .

П о д о р о гѣ  б а тю ш к а  у с п ѣ л ъ  р а з с к а з а т ь  
м а т у ш к ѣ  в с ѣ  св о и  н аб л ю д е н ія , к о т о р ы я  
о н ъ  с д ѣ л а л ъ  з а  п я т ь  м и н у тъ : ж и в е т ъ  В а 
си л ій  н е в а ж н о , с е й ч а с ъ  в и д н о , что  н е в а ж 
но . В и д н о , что  м н о гаго  н е д о с т а е т ъ .  Э т а ж ъ  
в ы с о к ій ,— и д е ш ь , и д е ш ь , сл о в н о  н а  б а ш 
ню в а в и л о н ск у ю . К в а р т и р а  т ѣ с н а я  и к у х 
ней  п а х н е т ъ . П ри  то м ъ  и п р и с л у г и  н и к а 
кой  н е  в и д н о , с а м а  д в ер ь  о т п и р а е т ъ . Д и 
в а н ч и к ъ  с т о и т ъ  м ал ю се н ь к ій , п о те р ты й , 
с т о л ъ  д а  с т у л ь я ,— в о т ъ  и  в с я  г о с т и н а я . . .  
П ѣ т ъ ,  это  с е й ч а с ъ  ви д н о , ч т о  б р а т ъ  в ъ  
н е д о с т а т к ѣ  ж и в е т ъ . И  ж е н и л с я  н а  с т а р о й . .. 
Н еп о н ятн о ! С к а з а т ь -б ы — д е н ьги  в з я л ъ ,  а  
то  н ѣ т ъ ,  не ви д н о  э т о г о . . .

В т о р и ч н о е  п о д н я т іе  по л ѣ с т н и ц ѣ  бы ло 
д л я  б атю ш к и  н а с т о я щ и м ъ  п о д в и го м ъ . Ч е
л о в ѣ к ъ  о н ъ  б ы л ъ  тя ж е л ы й  и к ъ  том у-ж е 
в ъ  д е р е в н ѣ  не п р и в ы к ъ  х о д и ть  по л ѣ с т н и 
ц а м ъ  .

К а к ъ  т о л ь к о  о н ъ  вн ов ь  у в и д ѣ л ъ  х о з я й 
к у , то  т о т ч а с ъ  ж е с о о б р а з и л ъ , ч то  о н а  
у с п ѣ л а  п о д п р а в и ть с я . Н а  н ей  б ы л а  теп ер ь  
с в ѣ т л а я  к о ф т о ч к а , о н а  п р и в е л а  в ъ  п о р я 
д о к ъ  п р и ч е ск у  и в о т к н у л а  в ъ  в о л о с ы  г р е 
б е н к у  с ъ  гр а н а т о в о й  с п и н к о й . Ш е я  у н е я  
б ы л а  о т к р ы т а , а  н а  л и ц о  б ы л а  п о л о ж ен а  
с в ѣ ж а я  п у д р а . О т ъ  в с его  э то го  о н а  с д ѣ 
л а л а с ь  м олож е и т е п е р ь  по к р а й н е й  м ѣ 
р ѣ  м ож но бы ло  с к а з а т ь ,  ч то  по т а к ъ  ещ е 
д а в н о , л ѣ т ъ  п я т ь  то м у  н а з а д ъ ,  о н а  б ы л а  
о ч ен ь  н ед у р н а .

Р о д ст в е н н и к и  у с ѣ л и с ь  в ъ  го сти н о й  и р а з 
го во р и л и сь . В ы л ъ  а в г у с т о в с к ій  со л н еч н ы й  
д е н ь . Я р к іе  л у ч и  с о л н ц а  оби л ьн о  о с в ѣ щ а 
ли к о м н а т у , и  о т ъ  э то го  н е к а з и с т а я  м е
б ел ь  к а з а л а с ь  ещ е  м ен ѣ е  п р и в л е к а т е л ь н о й . 
Л и д ія  П а в л о в н а  т о т ч а с ъ -ж ѳ  п л ѣ н и л а  и х ъ  
своею  л ю б езн о стью . О н а  с а м а  р а з в я з а л а  
м а т у ш к ѣ  п л а т о к ъ  и с н я л а  его  с ъ  гол овы . 
Н ѣ ж н о е , б ѣ л о е  ли ц о  м ату ш к и  с т а л о  ещ е  
м и л ѣ е  и Л и д ія  П а в л о в н а  не з а м е д л и л а  в ы 
с к а з а т ь  св о й  в о с т о р г ъ .

— А х ъ , вы  т а к а я  м о л о д е н ь к а я , ч т о  м нѣ

р я д о м ъ  с ъ  вам и  и  с и д ѣ т ь  с т р а ш н о ,— вос
к л и к н у л а  о н а , и т у т ъ -ж е  п о в ѣ д а л а , что 
о н а  н а  п я т ь  л ѣ т ъ  с т а р ш е  В а с и л ь я ,  но что 
э т о  н и ч е го , п отом у  что з а  н и м ъ  н ад о  см о
т р ѣ т ь ,  к а к ъ  з а  м ал ы м ъ  р еб ен к о м ъ .

„ Н а  д е с я т ь “ ! — п о д у м ал и  одноврем енно 
б а т ю ш к а  и м а т у ш к а , но н ад о  с к а з а т ь ,  что 
п р о с т о т а  и  л ю б езн о сть  Л ид іи  П авл овн ы  
зн а ч и т е л ь н о  см я гч и л и  и х ъ ,  и они  теп ерь  
у ж е  к а к ъ -б ы  п ри м и р ял и сь  с ъ  е я  в о зр а 
сто м ъ .

—  А в и д н о , за р а б о т к и  В а с и л ь я  п л о х о 
в а т ы !— б р я к н у л ъ  б а тю ш к а , в о о б щ е  всегд а  
го в о р и в ш ій  б е зъ  п р ед и сл о в ій  и н ео ж и д ан 
н о . М а т у ш к а , к о т о р а я , н а п р о т и в ъ , в с егд а  
д е р ж а л а с ь  д и п л о м а т и ч е с к и х ъ  п р іем о в ъ , 
п о с м о т р ѣ л а  н а  н его  с ъ  у ж а со м ъ .

—  Ч то т ы , о т е ц ъ  Г а в р іи л ъ ?  Р а з в ѣ  мы 
м ож ем ъ  это  з н а т ь ? — в о с к л и к н у л а  о н а .

—  Н ѣ т ъ ,  ч т о -ж ъ , в и д н о ! ..  Я  ч то  ви 
ж у , то  и г о в о р ю !.. П о р о д ств ен н о м у . Ч е
го  с к р ы в а т ь с я ?  И м ъ  и з в ѣ с т н о , что  я  о тъ  
доб р о й  д у ш и .. .

Л и д ія  П а в л о в н а  с л е г к а  п о к р а с н ѣ л а , но 
н и с к о л ь к о  н е  о б и д ѣ л а с ь .

—  Н е  с к р о ю ,— с к а з а л а  о н а ,— В а с я  з а 
р а б а т ы в а е т ъ  н е м н о г о ...

—  В о т ъ  то -то  и оно!
—  О т е ц ъ  Г а в р іи л ъ ! - у к о р и з н е н н о  п ро 

и зн е с л а  м а т у ш к а , но о . Г а в р іи л ъ  не см у 
т и л с я .

—  Д а  в 'ѣдь я  но б р а тс к и ! —  о т в ѣ т и л ъ  
о н ъ .— Ч уж ом у-б ы  н е  с к а з а л ъ ,  а  своем у  — 
о т ч е г о -ж е ? ..

—  О , р а з у м ѣ е т с я !— о б о д р и л а  его  Л и д ія  
П а в л о в н а , —  но вы  з н а е т е ,  В а с я  то л ьк о  
н ед ав н о  н а ч а л ъ  свою  к а р ь е р у .  О н ъ  т о л ь 
к о  д в а  г о д а  п о м о щ н и к о м ъ ...  Б у д е т ъ  при
ся ж н ы м ъ  п о в ѣ р ен н ы м ъ , т о г д а  и д ѣ л а  с т а 
н у т ъ  л у ч ш е .. .

— Н ѣ т ъ ,  не с т а н у т ъ !  Н и к о гд а  не с т а 
н у т ъ ! . .  р ѣ ш и т е л ь н о  о б ъ я в и л ъ  б а тю ш к а , 
ч ѣ м ъ  н а  э т о т ъ  р а з ъ  см у ти л ъ  и Л идію  
П ав л о в н у .

—  О тч его -ж е  вы  т а к ъ  д у м а е т е ? — с п р о 
с и л а  о н а , с л е г к а  д а ж е  о б и д ѣ в ш и с ь .

—  О т т о г о , что  В а с и л ій — м я м л я , в о т ъ  
о тч его ! В ъ  э т а к о м ъ  д ѣ л ѣ ,  к а к ъ  я  п он и 
м аю , н а д о , ч то б ы  ч е л о в ѣ к ъ  б ы л ъ  н а  в с ѣ  
р у к и , іі в ъ  о го н ь  и в ъ  в о д у , р а з б и т н о й , 
б ы в ал ы й , б о й к ій ,— т а м ъ  у х в а т и т ь , зд ѣ с ь  
п о м ѣ ш ат ь , т а м ъ  н а п у т а т ь ,  з д ѣ с ь  р а с п у 
т а т ь . . .  я  т а к ъ  п он и м аю . А  В а с и л ій  м ям 
л я ,  г д ѣ  ем у? Я  ж е  зн аю  его ...

— А это  е с т ь ,  это  е с т ь ! — с ъ  гр у стью  
п о д т в ер д и л а  Л и д ія  П а в л о в н а ,— Е м у  н ед о 
с т а е т ъ . . .  к а к ъ  бы  э то  с к а з а т ь ? . .  П ред
п р іи м ч и в о сти !..

—  Н у , я  ж е  и го ворю !- п о д х в а т и л ъ  о . 
Г а н р ін л ъ . — Я -ж е  э то  сам о е  и го во р ю . II



вѣдь в о т ъ  что  обидно: к о гд а  ещ е  о н ъ  с е 
минарію к о н ч а л ъ  и , з а д р а в ш и  к в е р х у  н о с ъ ,  
въ  у н и в ер си тетъ  с т р е м и л с я , я  ем у г о в о р и л ъ  
нобратски: э й , В а си л ій , п од ум ай  о то м ъ , 
что д ѣ л аеш ь! К ъ  чем у т е б ѣ  у н и в е р си те тъ ?  
Чѣмъ ты  буд еш ь? А д в о като м ъ ?  Т а к ъ  и з ъ  
тебя т а к о й -ж е  а д в о к а т ъ ,  к а к ъ  и з ъ  м ен я , 
н ап ри м ѣ ръ , т а н ц о в щ и ц а  б а л е т н а я . . .  А х ъ , 
говорю , о е т а в а л с я -б ы  ты  в ъ  д у х о в н о м ъ  
зван іи , н а д ѣ л ъ -б ы  р я с у , д а  и ж и л ъ  бы 
собѣ у Х р и с т а  з а  п а з у х о й !.. А  о н ъ  это : 
ф р р ... б р р . . .  М о л ч и , г о в о р и т ъ ,—  ты  з а 
к о сн ѣ л ъ  в'ь м а т е р іа л ь н ы х ъ  п р и в я за н н о 
с т я х ъ , а  у  м ен я , г о в о р и т ъ , с тр ем л ен іе  к ъ  
высш имъ и н т е р е с а м ъ ...  Т о гд а , з н а е т е ,  л и 
нія т а к а я  б ы л а , ч то  в с ѣ  н аш и  б у р с а ч к и  
к ъ  вы сш и м ъ и н т е р е с а м ъ  стр ем и л и сь , н у , 
и ины е, д ѣ й с т в и т е л ь н о , д о с т и г л и .. .  Н а п р и 
мѣръ, П о д о л ь ск ій  те п ер ь  п р о к у р о р о м ъ , или  
С ем и б ратовъ , н ап р и м ѣ р ъ , х и м и ч ес к и м ъ  з а 
водомъ з а в ѣ д у е т ъ  и  уж е св о й  х у т о р ъ  
и м ѣ ет ъ ... Н о  это  ж е н ем н о гіе . А В аси л ью  
никогда это го  н е  д о б и т ь с я . . .  П отом у у 
него д у х а  т а к о г о  н ѣ т ъ . . .  В ы  и зв и н и т е , я  
прямо говорю , но б р а т с к и ...  И  т о г д а  г о 
ворилъ и т еп ер ь  говорю ! В а си л ь ю  л у ч ш е 
всего попом ъ б ы ть! Ч его  ем у? Ж и зн ь  с п о к о й 
н ая , всего  в д о в о л ь . . .б л а г о д а т н а я  ж и з н ь ! ..  
По та к ъ -л и  я  го в о р ю , М у ся?

— Э то что  к о м у  по д у ш ѣ .. .  д и п л о м а
ти чески  о т в ѣ т и л а  м а т у ш к а , — одн ом у  то 
п ри ходи тся , а  д р у го м у  э т о . . .  Т а к ъ  н е л ь 
зя  го в о р и ть , о . Г а в р іи л ъ . . .

О тец ъ  Г а в р іи л ъ  н ет ер п ѣ л и в о  т р я х н у л ъ  
головой и в с к о л ы х н у л ъ  п ри  это м ъ  всю  
свою к у ч у  в о л о с ъ :— Д а  я  н е  о т о м ъ !— в о з 
рази лъ  о н ъ .— Я  н а с ч е т ъ  ж и зн и . Я  го в о 
рю: н аш а  ж и зн ь  с ъ  то б о й , р а з в ѣ  нс б л а 
годатн ая?

—  Ж и зн ь , с л а в а  Б о г у ,  х о р о ш а я . . .  Н е 
могу с к а з а т ь ,ч т о б ы  ч т о ! . ,  сн и сх о д и тел ьн о  
о тв ѣ ти л а  м а т у ш к а

— Н у , в о т ъ  я  это  с а м о е ! ..  Н а п р и м ѣ р ъ , 
и зв и н и т е ...  И м я , о т ч е с т в о  не з н а ю ...

—  Л и д ія  П ав л о в н а!
—  Н а п р и м ѣ р ъ , и з в и н и т е ,  п о зв о л ь те  

сп р о с и т ь ,— вы х л ѣ б ъ  п о к у п а е т е ?
— А к а к ъ -ж е ?  Но ш ести  к о п ѣ е к ъ  з а  

ф у н т ъ , а  р ж ан о й  по т р и . . .
— Т а к ъ - с ъ !  — б а т ю ш к а  н асм ѣ ш л и в о  

у л ы б н улся  в ъ  сто р о н у  м а т у ш к и : —  х л ѣ б ъ  
п окуп аю тъ , д а  е іц с  н а  ф у н т ъ ! ..  А к у р и ц у , 
позвольте сп р а в и т ь с я ?

К а к ъ  к у р и ц у ? — с ъ  у д и в л ен іе м ъ  сп р о 
си л а Л и д ія  П а в л о в н а .

—  К у р и ц у ?  Д а  о ч е н ь  п р о сто  —  к у р и ц у  
п а  ж ар к о е , и л и , н ап ри  .мѣръ, у т к у  или  г у с я ? . .

—  Р а з у м ѣ е т с я ,  п о к у п аем ъ ! К т о -ж е  д а 
ром ъ д а е т ъ ?

—  Н у, п о тъ , кто-ж е? А мы св о и х ъ  р а з 

в о д и м ъ ...  Н у , и то п л и во  п о к у п а е т е , д а  
м о ж ет ъ , ещ е  н а  ф у н тъ ?

—  С ам о  собою !
—  Т а к ъ  іс ак ая -ж е  э т о  ж и зн ь?  В ѣ дь  э т о  

н а  всо н ад о  и м ѣ ть  р а з с ч е т ъ : то го  к у п и , 
э то го  к у п и .. .  О т ъ  одн ого  это го  г о л о в а  з а 
б о л и т ъ . Г д ѣ -ж ъ  т у т ъ  п окой ? А у н а с ъ  
и сти н н ы й  п о к о й . З е м л и ц а  е с ть . Т оп и м ъ  
сол ом ой  и к ам ы ш о м ъ , а  э т о — с в о е , х л ѣ б ъ  
и м ѣ ем ъ  о т ъ  п а н и х и д ъ , х у д о б у  д е р ж и м ъ , 
и  н и к а к и х ъ  з а б о т ъ . С л уж и  с е б ѣ  и ж и ви  
с п о к о й н о ! .. .

— Н е у ж е л и  н и к а к и х ъ  з а б о т ъ ? — с ъ  г о р я 
ч и м ъ  л ю б о п ы тство м ъ  с п р о с и л а  Л и д ія  П ав 
л о в н а .

—  Н у , к а к ъ  с к а з а т ь !  С л у ж б а  — к а к ъ  
сл у ж б а! И н ой  р а з ъ  и ночью  п о д ы м у т ъ , еж е 
л и , н а п р и м ѣ р ъ , п р и ч а с т и т ь  б о л ьн о го  и ли  
со б о р о в а т ь . Н о это  р ѣ д к о , при  т о м ъ -ж е  
з н а е ш ь , ч т о  эти м ъ  у т ѣ ш е н іе  ч е л о в ѣ к у  п р и 
н о си ш ь , и н и к о м у  о б и д ы ,— оио и с п о к о й 
но . Э то  по т о ,  ч т о  а д в о к а т ъ  О н ъ  д ѣ л о  
в ы и г р а л ъ , одного  у т ѣ ш и л ъ , а  д р у го м у  н а 
с о л и л ъ , д а  не в с е г д а  и в ы и г р а л ъ . Д а  и съ  
н а р о д о м ъ — м о ш ен н и ко м ъ  и м ѣ ть  д ѣ л о  п р и 
х о д и т с я , а  м ы — с ъ  п р о ст о то й . Н ѣ т ъ ,  это  
я  в а м ъ  и сти н н о  го в о р ю , что В аси л ы о  с а 
м ая  н а с т о я щ а я  д о р о г а  б ы л а — в ъ  п о п ы ! ..

Л и д ія  П а в л о в н а  з а д у м а л а с ь . М ы сл ь  о 
т о м ъ , чтобы  е я  м у ж ъ  м о гъ  с д ѣ л а т ь с я  д у 
х о вн ы м ъ  л и ц о м ъ , а  о н а  п о п ад ье й , н и к о гд а  
н е  п р и х о д и л а  ей  в ъ  г о л о в у . С ам а о н а  н и 
к о г д а  н е  и м ѣ л а  н и к а к и х ъ  о тн о ш ен ій  с ъ  
ду х о в н ы м и  л и ц ам и , с о в с ѣ м ъ  н е  з н а л а  э т о 
го  м ір а  и н е  з а д а в а л а с ь  в о п р о со м ъ , к а к ъ  
о н ъ  ж и в е т ъ . С л ы х а л а  она., что  в ъ  д е р е в 
н я х ъ  попы  ж и в у т ъ  х о р о ш о , ѣ д я т ъ  к н ы - 
ш и и т о л с т ѣ ю т ъ , но до  э то го  еіі не бы ло 
д ѣ л а .  С ъ  В а си л ь ем ъ  Л е о н ть и ч ем ъ  о н а  п о
з н а к о м и л а с ь , к о гд а  о н ъ  у ж е  к о н ч и л ъ  ун и 
в е р с и т е т ъ . О н ъ  ж и л ъ  у е я  м атер и  н а  к в а р 
т и р ѣ , о н а  си л ьн о  з а с и д ѣ л а с ь  в ъ  д ѣ в и ц а х ъ  
и ,  р а з у м ѣ е т с я ,  о к р у ж а л а  к в а р т и р а н т а  в н и 
м ан іем ъ  и за б о т л и в о с т ь ю . Л и в а н с к ій  св ы к 
с я  с ъ  нею  и , п о с л ѣ  д в у х л ѣ т н я г о  к а а р -  
т и р а н с т в а , о б в ѣ н ч а л с я , б о л ьш е по л ѣ н о 
с т и , не ж е л а я  м ѣ н я т ь  о б с т а н о в к и , к ъ  к о 
торой  п р и в ы к ъ . П ож ен и вш и сь  б е зъ  у в л е 
ч е н ія , о ш і, о д н а к о ж ъ , бы ли  д о в о л ьн ы  д р у г ъ  
д р у го м ъ  и д руж н о  б о р о л и сь  с ъ  ж и тей ск и м и  
н ев зго д а м и , к о т о р ы х ъ  бы ло  м н о ж ество . Д ѣ 
л а  Л и в а н с к а г о  ш ли  п л о х о . О н ъ  у ж е  в т о 
рой  г о д ъ  б ѣ г а л ъ  по м и ровы м ъ  с у д ь я м ъ , 
в ы б и в а я с ь  и з ъ  с и л ъ ,  т р а т я  в р е м я  н а  гр о 
ш овы я д ѣ л а ,  и н и к а к ъ  не м о гъ  д о б и т ь с я  
у с п ѣ х а .  Б ъ  то  в р е м я , к а к ъ  то в ар и щ и -е го  
п о д ч ас ъ  н а  л оту  х в а т а л и  б о й к ія  д ѣ л а  іі 
з а р а б а т ы в а л и  и зр я д н ы е  к у ш и , о н ъ  ел е  с в о 
д и л ъ  к он ц ы  с ъ  к о н ц ам и , ж и л ъ  н а  в т о 
р ом ъ  д в о р ѣ  и н е  м о гъ  п оряд очн о  о б с т а 



в и т ь  к в а р т и р у . Н о р ѣ д к о  оии в д во ем ъ  о б с у 
ж д ал и  св о е  п о л о ж ен іе  и  з а д а в а л и  в о п р о с ъ : 
п очем у  это  т а к ъ ?  И  о т в ѣ ч а л и , ч то  В а си л ы о  
Л е о н т ь и ч у  по в е з е т ъ ,  но п ри  э т о м ъ  н а 
д ѣ я л и с ь ,  что  в ъ  б у д у щ ем ъ  ем у  п о в е зе т ъ .

И в д р у гъ  о . Г а в р іи л ъ  с ъ н е р в а г о -ж о  з н а 
к о м с тв а , к а к ъ  м о л н іей , о с в ѣ т и л ъ  в с ѣ  е я  
н ед о у м ѣ н ія . „ М я м л я “ ! ..  Т а к ъ  и есть ! В а 
с и л ій — м я м л я , это  н ес о м н ѣ н н о , и  а д в о к а т у 
р а —н с его  д о р о г а .

К о г д а  о н а  с л у ш а л а  о п и сан іе  сп о к о й н о й  
д е р ев ен с к о й  ж и зн и , г д ѣ  в с е  п о д ъ  р у к о й , 
в с его  в д о в о л ь , гд ѣ  н е  н ад о  г о н я т ь с я  з а  
к у с к о м ъ  х л ѣ б а ,  г д ѣ  к о н ц ы  с ъ  ко н ц ам и  
сам и  собою  с х о д я т с я ,— у  н е я  я в и л о с ь  к а 
к о е -т о  о щ у щ ен іе  т е п л а  и у ю тн о сти . В ѣ д ь  
в ъ  су щ н о с ти , о н а  всю  ж и зн ь  н у ж д ал а сь . 
П р и  о т ц ѣ , в е сь м а  м ал ен ь к о м ъ  ч и н о в н и ч к ѣ , 
ж и л и  ск у д н о , а  б е зъ  н его , в ъ  к а ч е с т в ѣ  со 
д е р ж а т е л ь н и ц ъ  м еб л и р о в ан н ы х ъ  к о м н а т ъ , 
ещ е  то го  х у ж е . В о т ъ ,  н а к о н е ц ъ , и за м у ж ъ  
в ы ш л а , и  х о р о ш о  в ы ш л а , н е  з а  м ел к о ту  
к а к у ю -н и б у д ь , а  з а  а д в о к а т а  и п о р я д о ч 
н аго  ч е л о в ѣ к а ,  а  в се  н у ж д а  о с т а л а с ь  с ъ  
ною . Т у т ъ  п о н ев о л ѣ  з а с л у ш а е ш ь с я , к о гд а  
т е б ѣ  н а ч н у т ъ  н а п ѣ в а т ь  с л а д к ія  р ѣ ч и  про 
ти х у ю , сп о к о й н у ю , д о в о л ьн у ю  ж и з н ь . ..

ІГо о п а  сп о х в а т и л а с ь  и  в с т а л а .—  О х ъ , 
ч то  ж е это  я  за г о в о р и л а с ь  и н и ч ѣ м ъ  в а с ъ  
не угощ аю ! — в о с к л и к н у л а  о н а . — Н ад ѣ ю сь ! 
н е  о т к а ж е т е с ь  к о ф е й к у  в ы п и т ь , а  п отом ъ  
б у д ем ъ  з а в т р а к а т ь ,  к о г д а  В а с я  п р и д е т ъ ! ..

Г о с т и , р а з у м ѣ е т с я ,  о т к а зы в а л и с ь , по х о 
з я й к а  н а с т о я л а  и п о ш л а в ъ  к у х н ю  х л о п о т а т ь .

К о г д а  б а тю ш к а  с ъ  м ату ш к о й  о с т а л и с ь  
г л а з ъ  н а  г л а з ъ ,  оии  м н о го зн а ч и тел ьн о  п е
р е г л я н у л и с ь , по в з г л я д ъ  к а ж д а г о  и з ъ  н и х ъ  
в ы р а ж а л ъ  р а з л и ч н ы я  м ы сл и . В з г л я д ъ  б а 
тю ш к и  г о в о р и л ъ : „А  что? Н а п ѣ л ъ  я  ей! 
К а ж и с ь , и во  в к у с ъ  во ш л а! В и ш ь , к а к ъ  
г л а з к и  за т у м а н и л и с ь !“ В з г л я д ъ  м ату ш к и  
г о в о р и л ъ : „ к а к ъ  т е б ѣ  н е  с т ы д н о , о . Г а в 
р іи л ъ ! М ож н о-л и  т а к ъ  з а д ѣ в а т ь  ч е л о в ѣ к а “? 
О т е ц ъ  Г а в р іи л ъ  п о д н я л ъ  б рови  и о б ѣ  р у 
к и ,— д е с к а т ь ,  „ч то -ж ъ  п о д ѣ л а е ш ь , к о гд а  
это  п р а в д а , а  я  лю блю  р ѣ з а т ь  п р а в д у “ ! 
М а т у ш к а  п о к а ч а л а  го л о в о й . П о то м ъ  они 
о б а  к а к ъ -б ы  за д у м а л и с ь . П ер вы й  п о д н я л ъ  
го л о в у  о . Г а в р іи л ъ  и , у к а з а в ъ  в згл я д о м ъ  
в ъ  с т о р о н у  к у х н и , тѣ м ъ -ж о  сам ы м ъ  в з г л я 
д о м ъ  в ы р а з и л ъ  сл ѣ д у ю щ у ю  м ы сль: „ Н у , 
к а к ъ  но тв о ем у , — с т а р о в а т а ?  а ? “ Н а  это  
м а т у ш к а  сл о ж и л а  в ъ  тр у б о ч к у  г у б ы , п ри 
щ у р и л а  г л а з а  и ти х о н ь к о  у тв ер д и т ел ь н о  
п о к а ч а л а  го л о во й : „ с т а р а ,  м о л ъ , н е с т а р а ,  
д л я  чего  у ж ъ  т а к ъ  о б и ж ат ь  ч е л о в ѣ к а ?  I Іо 
и н е  т о , чтобы  п ерв ой  м о л о д о ст и “ . Т у т ъ  
о . Г авр іи л а , п у с т и л ъ  в ъ  х о д ъ  т а к о й  в ы 
р ази тел ь н ы й  в з г л я д ъ ,  к о то р ы й  п р ям о  г о 
в о р и л ъ : „ н у ,  и с к о л ь к о -ж с  с іі ,  по тв о ем у ?“

—  М ало  т р и д ц а т ь  п ять! —  п рош еп тал а  
м а т у ш к а , н а к л о н и в ъ  к ъ  н ем у  г о л о в у .

Р а з д а л с я  зв о н о к ъ  и ч е р е з ъ  полм инуты  
в о ш е л ъ  В а с и л ій  Л е о и т ь и ч ъ . Р о дствен н и к и  
ц ѣ л о в а л и с ь , в о с к л и ц а л и , в ы р а ж а л и  у до 
в о л ь с т в іе , х л о п ал и  д р у г ъ  д р у г а  по плечу . 
А  Л и д ія  П а в л о в н а  в ъ  это  в р е м я  и з ъ  силъ  
в ы б и в а л а с ь  и  л о м а л а  г о л о в у  н а д ъ  воп р о 
с о м ъ , к а к ъ -б ы  и з ъ  к у п л е н н аго  н а  сегодня 
п о л у т о р а  ф у н т а  м я с а  у ст р о и ть  з а в т р а к ъ , 
з а  к о то р ы й  н е  бы ло-б ы  с о в ѣ ст н о  п ередъ  
д ерев ен ск и м и  г о с т я м и .

II .

В а с и л ій  Л е о н ть е в и ч ъ  и ск р ен н о  обрадо
в а л с я  б р а т у ,  к о т о р а г о  о н ъ  н е  в и д а л ъ  го 
д а  тр и . О н и  в с е г д а  ж и л и  д р у ж н о , вм ѣ стѣ  
те р п ѣ л и  н у ж д у  в ъ  д о м ѣ  св о его  о т ц а , д е 
р е в е н с к а го  д ь я ч к а ,  в м ѣ с т ѣ  у ч и л и с ь  в ъ  с е 
м и н ар іи , г д ѣ  Г а в р іи л ъ  ш е л ъ  н а  д в а  к л а сс а  
с т а р ш е  и т о л ь к о  н ем н ого  р а з о ш л и с ь , когда 
В а с и л ій , к о н ч и в ъ  б о г о с л о в іе , в д р у гъ  о б ъ я 
в и л ъ  о св о ем ъ  н а м ѣ р е н іи  б р о си ть  д у х о в 
н ое зв а н іе  и и д ти  в ъ  у н и в е р с и т е т ъ . О . Гав
р іи л ъ ,  бы вш ій  уж е н а  п р и х о д ѣ  в ъ  селѣ  
В а р в а р о в к ѣ , п о л у ч и в ъ  о б ъ  это м ъ  и зв ѣ ст іе , 
с ч е л ъ  св о и м ъ  д о л го м ъ  п р іѣ х а т ь  в ъ  городъ 
іі о б р а зу м и ть  б р а т а . П о э т а  п о ѣ з д к а  кон
ч и л а сь  д л я  н его  гр у стн ы м ъ  р аз о ч а р о в а 
н іем ъ . О н ъ  нс у з н а в а л ъ  б р а т а , о н ъ  сл ов 
но в с т р ѣ т и л ъ  в ъ  н ем ъ  д р у г о г о , чуж ого 
ем у ч е л о в ѣ к а . С ам ъ  о н ъ  п р о ш ел ъ  семи
н а р с к ій  к у р с ъ ,  о с т а в а я с ь  и ск л ю чи тел ьн о  
в ъ  „ п р и х о д с к и х ъ “ т е н д е н ц ія х ъ . В с е  его 
м ір о со зе р ц ан іе  о г р а н и ч и в а л о с ь  эти м ъ  к р у 
г о м ъ , в с ѣ  его  п л ан ы  н е  ш л и  д а л ь ш е  обы ч
ной п рограм м ы  и ск р ен н я го  сем и н ар и ста : 
„к о н ч у  к у р с ъ ,  ж е н ю сь , п о л у ч у  п р и х о д ъ  и 
и б у д у  ж и ть  п о т и х о н ь к у “ . О н ъ  т а к ъ  н 
с д ѣ л а л ъ ,  к а к ъ  п о сту п и л и  и в с ѣ  его  то
в а р и щ и  по к л а с с у ,  к р о м ѣ  д в у х ъ -т р е х ъ  
о т щ е п е н ц е в ъ . К л а с с ъ  В а с и л ь я  б ы л ъ  и н о
го  х а р а к т е р а .  Б о г ъ  з н а е т ъ  п о ч ем у , в ъ  немъ 
р а з в и л с я  в к у с ъ  к ъ  с в ѣ т с к о й  к н и г ѣ , к о то 
рую  п рон о си л и  в ъ  с т ѣ н ы  сем и н ар іи  подъ 
п ол ой  с ю р т у к а , за в е л и с ь  зн а к о м с т в а  съ 
ст у д е н там и  и к р и т и ч е с к о е  о тн о ш ен іе  къ 
д у х о в н о й  к а р ь е р ѣ . У и н ы х ъ  б ы л а  ск л он 
н о ст ь  к ъ  н а у к ѣ , д р у г іе  см у тн о  м ечтали 
о к а к о й -т о  о б щ е ст в ен н о й  .д ѣ я т е л ь н о с т и ; 
п о л езн о й  и в о зв ы ш ен н о й , но в с ѣ  у в л е к а 
л и сь  и ск р ен н о  и б л аго р о д н о .

И к о г д а  Г а в р іи л ъ  с т а л ъ  р и с о в а т ь  На
си л ію  за м ан чивы м и  к р а с к а м и  всю  прелесть  
д у х о в н о й  к а р ь е р ы , о ч е н ь  д о л го  о ст ан а в 
л и в а я с ь  н а  о б е зп е ч ен н о с ти , спокойствій ) 
д о в о л ь с т в ѣ , то  В а си л ій  н е  п о н я л ъ  его, 
п отом у  ч то  р а з с м а т р и в а л ъ  ж и зн ь  совсѣм ъ 
с ъ  д р у г о й  то ч к и  з р ѣ н ія .  С ъ  св о ей  сторо
н ы  и Г а в р іи л ъ  нс п о н я л ъ  В а с и л ь я ,  когдй



то т ъ , в ъ  о т в ѣ т ъ  н а  ого у в ѣ щ а н ія ,  с к а 
за л ъ  возвы ш ен н ы м ъ  п о ч ти  то р ж ес тв е н н ы м ъ  
тономъ так у ю  р ѣ ч ь : „ б р а т ъ  Г авр ю ш а! Н е  
стану т е б ѣ  много г о в о р и ть , п отом у  ч то  ты  
не поймеш ь м еня! Х о т я  ты  всего  н а  три  
года ст ар ш е  м ен я , а  по сем и н ар іи  на д в а  
к урса , но т ѣ м ъ  не м ен ѣ е , т ы — ч е л о в ѣ к ъ  
другаго з а к а л а  и д р у г а го  н а п р а в л е н ія . Т вои  
стрем лен ія  не и д у т ъ  д а л ѣ е  м а т е р іа л ь н ы х ъ  
б л а г ъ ,— к а к ъ  бы  п о у д о б н ѣ е , д а  п о те п л ѣ е  
устр о и ться , о б е зп е ч и ть  с т а р о с т ь  и  том у  п о 
добное. М ы ж е , я  н мои т о в а р и щ и , х о ти м ъ  
достигнуть  в ы с ш а г о , мы ж е л а е м ъ  б ы ть  п о 
лезными гр аж д ан ам и  и р аб о тн и к ам и  н а п о л ь -  
зу  родины! А п о то м у — о с т а в ь  э т о , б р а т ъ  
Гаврю ш а! Ж и в и  но св о ем у , а  я  буд у  ж и ть  
но св оем у“ !

П ослѣ  т а к о й  р ѣ ч и , в ъ  к о то р о й  в с е  бы 
ло тум ан н о , а  д л я  о. Г а в р іи л а  д а ж е  н е 
понятно, о н ъ  т о л ь к о  р а з в е л ъ  р у к ам и  и с к а 
з а л ъ :— „ К а к ъ  з н а е ш ь , В а с я ,  к а к ъ  з н а 
ешь! Т о л ь к о . .. ч то б ы  не с о ж а л ѣ т ь  п о т о м ъ ... 
Я , к а к ъ  с т а р ш ій  б р а т ъ , г о в о р ю ...  Т о , что  
ты с к а з а л ъ , к о н е ч н о , о ч ен ь  в ы с о к о  д л я  
меня, но в се  ж е  п о д у м ай : с ъ  н аш и м и  ли 
кры льям и п ар и т ь  в ъ  т а к у ю  в ы с ь ! . .  П о д у 
май, б р а т ъ !“

И с к а за в ъ  э т о , о б н я л ъ  б р а т а  и п о ѣ х а л ъ  
въ  свой п р и х о д ъ . С ъ  т ѣ х ъ  п о р ъ  б р а т ь я  
видались р а з ъ  д е с я т ь ,  но к р а т к о ,  к о г д а  
о. Г а в р іи л ъ  п р іѣ з ж а л ъ  но св о и м ъ  д ѣ л а м ъ  
въ  гу берн ск ій  го р о д ъ . С тар ш ій  б р а т ъ  п о 
м огалъ м ладш ем у  д е н ьга м и , но больш ой  
помощи о к а з а т ь  н е  м о гъ , потом у  что  и 
гвое сем ей ство  у в е л и ч и в а л о с ь , и о н ъ  п ри 
вы къ в и д ѣ ть  В а с и л ія  б ѣ д н о  о д ѣ т ы м ъ , по 
всегда п о ст у д е н ч е ск и  в е с е л ы м ъ  и д о в о л ь 
нымъ свои м ъ  п о л о ж ен іем ъ . Н о  п о с л ѣ  то го , 
к ак ъ  В а си л ій  к о н ч и л ъ  к у р с ъ ,  б р а т ь я  не 
видались и д л я  В а с и л ія  Л е о н т ь и ч а  э т а  
в стр ѣ ч а  б ы л а  п р ія т н о й  н ео ж и д ан н о стью .

Б р ат ь я  р а з с п р а ш и в а л и  д р у г ъ  д р у г а  о д ѣ 
л а х ъ . В аси л ію  н е  п р и ш л о сь  м ного р а з с к а 
зы в ать . С тои ло  т о л ь к о  в з г л я н у т ь  н а  его  
о б стан о в к у , ч то б ы  п о н я т ь , к а к ъ  п л о х и  его  
д ѣ л а . П оэтом у  о и ъ , с к а з а в ъ  н ѣ с к о л ь к о  
о бщ и хъ  ф р а з ъ ,  п о с п ѣ ш и л ъ  за д а т ь  б р ату  
кучу  воп р о со въ . У н и х ъ  бы ло  м н ож ество  
духовной родни . Д я д я  б ы л ъ  д ь я к о н ъ , т е т 
к а  з а  п о п о м ъ , д р у г а я  т е т к а  о в д о в ѣ л а , 
двою родны й б р а т ъ  н а г р ѣ ш и л ъ  к а к ъ -т о  и 
з а  это  п о п ал ъ  в ъ  м о н аст ы р ь , обо в с ѣ х ъ  
надо бы ло о т в ѣ т и т ь ,  ч то  и к а к ъ ,  и  о . Г а в 
ріилъ п р и н я л с я  п о в ѣ с т в о в а т ь , а  х о з я и н ъ  
вним ательно с л у ш а л ъ .

Они си д ѣ л и  в ъ  то й  ж е  к о м н а т ѣ , к о т о 
р ая  з а  п о л ч а с а  п е р е д ъ  эти м ъ  б ы л а  г о 
с т и н о й ,—  т е п ер ь  ее  п р ев р ати л и  в ъ  с т о 
ловую , н а к р ы в ъ  сто л  ь б ѣ л о й  с к а т е р т ь ю  
п п о ст ав и в ъ  па н его  п р и б о р ы . М ату ш к а

з а м ѣ т и л а , что  в ъ  к у х н ѣ  ш ев ел и л о сь  ещ е 
к а к о е -т о  ж и в о е  с у щ е с т в о , но  оно к ъ  го с 
т я м ъ  нс в ы ш л о . О н а  т о т ч а с ъ  ж е  р ѣ ш и л а  , 
ч то  э т о , дол ж н о  б ы ть , м ать  Л и д іи  П а в 
л о в н ы , „но  т а к а я  к а к а я -н и б у д ь  за м у х р ы ш 
к а ,  что  ее  сты дн о  л ю д я м ъ  п о к а з а т ь “ .

Л и д ія  П а в л о в н а  п оддерж и вала, р а з г о в о р ъ  
с ъ  м а т у ш к о й , но при  это м ъ  в н и м ател ьн о  
р а з с м а т р и в а л а  о б о и х ъ  б р а т ь е в ъ ,  с и д ѣ в 
ш и х ъ  р я д о м ъ . О . Г а в р іи л ъ  р ѣ ш и т е л ь н о  
п о р а ж а л ъ  се  свои м и  р а з м ѣ р а м и , розовы м и  
щ е к а м и ,в н у ш и т е л ь н ы м ъ  го л о с о м ъ , в е л и к о 
л ѣ п н ы м ъ  а п е т и т о м ъ , р ѣ ш и те л ьн ы м и  д в и 
ж ен іям и  и п р я м ы м ъ , см ѣ л ы м ъ  в зг л я д о м ъ . 
Н о о н а  т а к ж е  в н и м ател ьн о  р а з с м а т р и в а л а  
В а с и л ія ,  к а к ъ  бу д то  в и д ѣ л а  его  в ъ  п ер 
вы й  р а з ъ ,  к а к ъ  и  с т а р ш а го  б р а т а . И  это  
с р а в н е н іе  и зу м л я л о  ее . В а с я  б ы л ъ  н и ч то  
и н ое, к а к ъ  т ѣ н ь  о . Г а в р іи л а . Ч ѣ м ъ  б о л ь 
ш е о н а  в с м а т р и в а л а с ь  в ъ  н и х ъ , т ѣ м ъ  бо
л ѣ е  п о р а з и т е л ь н о е  сх о д ств о  н а х о д и л а  м е
ж ду  ним и. О д и н ак о в ы й  бо л ьш о й  р о с т ъ ,  т ѣ  
ж е ч е р ты  л и ц а — н о с ъ , г у б ы , п о д б о р о д о к ъ , 
л о б ъ , т ѣ  ж е к а р іе  г л а з а ,  т а к іе  ж е г у с т ы е  
тем н ы е вол осы  и д а ж е  одн ого  к а ч е с т в а  го
лосъ. П о  в ъ  то  в р е м я , к а к ъ  у о . Г а в р іи 
л а  ч е р ты  л и ц а  о ж и в л я л и сь  зд о р о в о й  п ол 
н о то й  и я р к и м ъ  р у м я н ц ем ъ , в ъ  то  в р е м я , 
к а к ъ  г л а з а  его  см о тр ѣ л и  у в ѣ р е н н о  и  т в е р 
д о , к а к ъ  у ч е л о в ѣ к а ,  зн а ю щ а г о  с е б ѣ  ц ѣ 
н у  и  сп о к о й н аго  з а  свою  б у д у щ н о с т ь ,—  
л и ц о  В а с и л ія  бы ло  б л ѣ д н о  и х у д о , б о р о д 
к а  н а  н ем ъ  р о с л а  с к у д н о , а  во л о сы  н а  г о 
л о в ѣ  к а к ъ -т о  безп ом ощ н о  то р ч а л и  в ъ  р а з 
н ы я  ст о р о н ы ; в с я  ф и г у р а  его  с о г н у л а с ь , 
к а к ъ  у  ч е л о в ѣ к а , о б р ем ен ен н аго  з а б о т а 
ми, а  в з г л я д ъ  в ы р а ж а л ъ  не то  г р у с т ь ,  не 
то  б о я зн ь , не то  р а в н о д у ш іе . Л ид іи  П а в 
л о в н ѣ  п р и ш л а  в ъ  г о л о в у  с т р а н н а я  м ы сл ь , 
что  В а си л ій  Л е о н т ь и ч ъ  ес ть  к а к ъ  бы  о б 
щ и п ан н ы й  о . Г а в р іи л ъ . Е й  к а з а л о с ь ,  ч то  
е с л и б ы  н а  о . Г а в р іи л а  в д р у г ъ  н а в а л и л и с ь  
со  в с ѣ х ъ  с т о р о н ъ  т я ж к ія  за б о ты , и л и  ж е
с т о к а я  б о л ѣ зн ь  н ѣ с к о л ь к о  м ѣ с я ц е в ъ  п ро 
д е р ж а л а  его  в ъ  п о с т е л и , то  о н ъ  п о с л ѣ  
это го  б ы л ъ  бы  т а к и м ъ  ж е , к а к ъ  В а си л ій . 
А  г л а в н о е  —  „м я м л я , м я м л я “ , т а к ъ  э то  и 
ск в о зи л о  во в с ѣ х ъ  его  с л о в а х ъ ,  во в с ѣ х ъ  
д в и ж е н ія х ъ . Д о с и х ъ  н о р ъ  о н а  э т о г о  не 
з а м ѣ ч а л а . О н ъ  т о л ь к о  к а з а л с я  ей  т и х и м ъ , 
сп о к о й н ы м ъ  и , п о ж а л у й , б е зх а р а к т е р н ы м ъ  
ч е л о в ѣ к о м ъ , а  т е п е р ь , к о г д а  о н а  у в и д ѣ л а  
и х ъ  р я д о м ъ  и р а з г л я д ѣ л а  эн е р г и ч н о е , с а 
м о у вѣ р ен н о е  л и ц о  о . Г а в р іи л а ,  о н а  я с н о  
п о н я л а , ч то  В а с и л ій  — м я м л я , „ к р у г л а я  
м я м л я “ , к а к ъ  о н а  м ы сл ен н о  в ы р а з и л а с ь .

З а т ѣ м ъ , к о гд а  о н а  с т а л а  д у м а т ь , о тч е 
го  это  п р о и зо ш л о , ей  п р и п о м н и л ся  р а з г о 
вора» с ъ  о . Г а в р іи л о м ъ  и м ы сли  е я  п р и 
н ял и  ст р а н н о е  т е ч е н іе . О н а  с м о т р ѣ л а  н а



В а си л ія  и в о о б р а ж а л а  его  д р у ги м ъ . Е й  
п р е д с т а в л я л о с ь , ч то  о н ъ  н а д ѣ л ъ  р я с у  и 
с т а л ъ  п о п о м ъ . Э то  б ы л а  т а к а я  ж е  тем н о- 
к о р и ч н е в а я  р я с а ,  к а к ъ  у  о . Г а в р іи л а ,  с ъ  
ш и роки м и  р у к а в а м и , и з ъ - п о д ъ  к о т о р ы х ъ  
в ы г л я д ы в а л и  у зе н ь к іе  р у к а в ч и к и  п о л у к а ф 
т а н ь я .  Э то  см ѣ ш н о , но н и ч е го , к ъ  это м у  
м ож но п р и в ы к н у ть . П ри  это м ъ  В а с и л ій  н а  
е я  г л а з а х ъ  видим о т о л с т ѣ е т ъ  и  р о з о в ѣ е т ъ , 
у  н его  г у с т о  о т р о с т а е т ъ  б о р о д а , во л о сы  
см ѣ л ы м и  п р я д я м и  с п у с к а ю т с я  с ъ  го л о в ы  
н а  п л е ч и , в з г л я д ъ  п е р е с т а е т ъ  бы ть  ж а л 
к и м ъ , п о д а в л ен н ы м ъ , п р іо б р ѣ т а е т ъ  с м ѣ 
л о с т ь , тв е р д о с т ь , у в ѣ р е н н о с т ь . . .  Д а  н ѣ т ъ  
ж е , э то  н ед у р н о , это  о ч ен ь  н ед у р н о . Д ли н 
н а я  р я с а  н и с к о л ь к о  н е  п о р т и т ъ  д ѣ л а ;  по 
к р а й н е й  м ѣ р ѣ — м у ж ч и н а , к а к ъ  м у ж ч и н а . 
Э то  х о р о ш о . А т у т ъ  ещ е  п о л ѣ зл и  в ъ  г о 
л о в у  з а м а н ч и в ы е  р а з с к а з ы  о. Г а в р іи л а  о 
то м ъ , к а к ъ  у  н и х ъ  в с его  в д о в о л ь , ни  о 
ч ем ъ  н е  н ад о  з а б о т и т ь с я , ж и зн ь  сп о к о й 
н а я ,  б л а ж е н н а я . Д а  в ѣ д ь  это  — т о , о ч ем ъ  
о н а  м е ч т а л а  всю  ж и зн ь! В ѣ д ь  э т о , и т о л ь к о  
э т о , и е с т ь  н а с т о я щ а я  ж и зн ь , у с п о к о и т ь с я , 
п е р е с т а т ь  м у ч и те л ьн о  д у м а ть  о з а в т р а ш 
н ем ъ  д н ѣ , у п р о ч и т ь с я .. .

— А мы т у т ъ  с ъ  тв о ей  ж и н к о й  р а з г о 
в о р и л и с ь  о д ѣ л а х ъ ,— ш у тл и в о  п р о м о л в и л ъ  
о . Г а в р іи л ъ ,  к о н ч и в ъ  о т ч е т ъ  о р о д с т в е н 
н и к а х ъ .

Л и д ія  П а в л о в н а  в с т р е п е н у л а с ь  и п о д н я 
л а  г о л о в у .

—  О к а к и х ъ  д ѣ л а х ъ ? — сп р о с и л ъ  В а си 
л ій  Л е о н т ь и ч ъ .

М а т у ш к а  н а с т о р о ж и л а с ь  и т о н к и м ъ  д в и 
ж ен іем ъ  б р о в ей  д ѣ л а л а  о . Г а в р іи л у  зн а к и  
п р ед о ст ер е ж ен ія . „ В ѣ д ь  т а к ъ  и л я п н е т ъ  
с е й ч а с ъ  ч т о -н и б у д ь !“ п о д у м а л а  о н а , з н а я  
х о р о ш о  п р а в ъ  о. Г а в р іи л а .

А т а к ъ ,  в о о б щ е ! .,  сд ер ж ан н о  о т 
в ѣ т и л ъ  б а т ю ш к а , у с т у п и в ъ  м и м и ч ески м ъ  
у в ѣ щ а н ія м ъ  св о ей  с у п р у г и , и при  это м ъ  
гром ко  и м н о го зн а ч и т ел ьн о  к а ш л я н у л ъ .

— Что ж е т а к о е  в о о б щ е ? — с к а з а л ъ  В а 
с и л ій ,— Л и д а , к а ж е т с я ,  ни в ъ  к а к и х ъ  д ѣ 
л а х ъ  н и ч его  н с  с м ы с л и т ъ .. .

—  П ѣ т ъ ,  нс с к а ж и ! ..  Л и д ія  П а в л о в н а  
о т н е с л а с ь ,  к а к ъ  бы  с к а з а т ь . . .  в е с ь м а  сим 
п а т и ч н о .

Л и ц о  м ату ш к и  в ы р а зи л о  н а п р я ж е н н о е  
о п ас ен іе . У ж е бы ло  п о ч т и  н ес о м н ѣ н н о , что  
о . Г а в р іи л ъ  с е й ч а с ъ  „ л я п н е т ъ “ .

- К ъ  чем у  о т н е с л а с ь ? — сп р о с и л ъ  В а 
си л іи  Л е о н т ь и ч ъ , си л ьн о  з а и н т е р е с о в а н 
н ы й  н ед о го в о р к ам и  о . Г а в р іи л а .

Т у т ъ  м а т у ш к а  н а ш л а  н ео б ходи м ы м ъ  в м ѣ 
ш а т ь с я . Н у , о . Г а в р іи л ъ  в с е г д а  ч т о -н и 
б у д ь  т а к о е  с о ч и н и т ъ !-  п р о м о л в и л а  о н а .— 
П у с т о е  ч т о -н и б у д ь , а  о н ъ . . .

— Т а к ъ  в ѣ д ь  ты  ж е нс б ы л а  т у т ъ ,  М у-

се ч к а !  — о сторож н о  о т к л о н и л ъ  е я  вм ѣ ш а
т е л ь с т в о  о . Г а в р іи л ъ ,— Э то м ы  с ъ  Лидіей 
П авл о в н о й  в д в о ем ъ  б е с ѣ д о в а л и ,к о г д а  ты 
ещ е  в ъ  д и л и ж а н ѣ  с и д ѣ л а . . .

М а ту ш к а  п о к р а с н ѣ л а  с ъ  д о с ад ы . Б ы ло  
о ч ев и д н о , ч то  о . Г а в р іи л ъ  ж е л а е т ъ  во  что 
бы  то  ни  с т а л о  в ы й т и  и з ъ  п о в и н о в ен ія  и 
д л я  это го  р ѣ ш и л с я  д а ж е  о тс ту п и ть  отъ 
и ст и н ы . О н а  п о ж а л а  п л еч ам и  и л и ц о  ея 
в ы р а зи л о  т у  м ы сл ь , что  о н а  у м ы в а е т ъ  ру
ки  и п р е д о с т а в л я е т ъ , ком у  у годн о  го во 
р и т ь , ч то  у годн о .

— Д а  о ч е м ъ  ж е  вы  б е сѣ д о в а л и ?— уже 
с ъ  н ѣ к о то р ы м ъ  н е т е р п ѣ н іе м ъ  сп р о си л ъ  
В а с и л ій .

— А в и д и ш ь ,— о т в ѣ т и л ъ  б а т ю ш к а ,— я 
в с п о м н и л ъ , к а к ъ  ты  к о н ч а л ъ  к у р с ъ  семи
н ар іи  и я  т е б я  у г о в а р и в а л ъ  в ъ  попы  ид
т и ! . .

В а с и л ій  Л е о н т ь и ч ъ  р а з с м ѣ я л с я .— А хъ , 
в о т ъ  что ! Н у , и п р а в д а , ч то  с т а р и н у  же 
ты  в с п о м н и л ъ , Г авр ю ш а!

О . Г а в р іи л ъ  у п о тр е б и л ъ  в с ѣ  у с и л ія , 
ч то б ы  с д ѣ л а т ь  д и п л о м ат и ч е ск о е  л и ц о , но, 
н е с м о т р я  н а  э т о , н а  л и ц ѣ  ого м ож но было 
п р о ч и т а ть  в с ѣ  его  н а м ѣ р е н ія .

— О но к о н е ч н о .. .  н е  в ч е р а  э то  б ы л о !., 
п р о м о л в и л ъ  о н ъ . —  Т о л ьк о  у  м ен я  та к а я  
о сть  м ы сл ь , ч т о , м о ж етъ , оно  и теперь 
п р и ш л о сь  б ы .. .

Н а  эти  с л о в а  В а си л ій  Л е о н т ь и ч ъ  ещ е 
п у щ е  п р еж н я го  р а з с м ѣ я л с я .— Э то  ч тобы  я 
те п ер ь  р я с у  н а д ѣ л ъ ?  И зъ  ф р а к а  д а  въ 
р я с у ?  Н у , и м ы сл и  ж е у  т е б я ,  Г а в р ю ш а!

— Н ѣ т ъ ,  ч т о ж ъ , б ы в а е т ъ ! . .  И  при  томъ 
я  т а к ъ  э т о . . .  М еж д у  п р о ч и м ъ !— с к а за л ъ  
о. Г а в р іи л ъ , и  р а з г о в о р ъ  к а к ъ -т о  с а м ъ  со
б о й , н о , к а ж е т с я , б л а г о д а р я  н ѣ к о то р ы м ъ  
м ѣ р а м ъ , п р и н я ты м ъ  со  сто р о н ы  м ату ш к и , 
п р и н я л ъ  д р у го е  н а п р а в л е н іе . В ъ  м ал ен ь 
к ой  к о м н а т ѣ  в д р у г ъ  р а з д а л и с ь  р ѣ ч и  объ 
а р б у з а х ъ  и д ы н я х ъ  э то го  г о д а , п о то м ъ  пс-

  реш л и  н а  п р о с а , а  к о н ч и л и  к а к и м ъ -т о  об
р азо м ъ  о п я ть  двою родн ы м ъ  б р а то м ъ , к о т о 
ры й  н а г р ѣ ш и л ъ  и п о п а л ъ  в ъ  м он асты рь .

В ы л о  у ж е  о к о л о  ч е т ы р е х ъ  ч а с о в ъ ,  когде- 
м а т у ш к а  п о д н я л а с ь  и о б ъ я в и л а , ч то  имъ 
п о р а  ѣ х а т ь .

—  А э то  и м ен н о , ч т о  п ора! -  п одтверд и лъ  
о . Г а в р іи л ъ  и то ж е  в с т а л ъ .  Х о з я с в а ’ вЫ- 
р а з и л и , бы л о , у д и в л ен іе  но п о во д у  того, 
ч то  он и  н е  о с т а ю т с я  у  н и х ъ  до зав тр а , 
но т а к ъ  к а к ъ  о б ѣ  сто р о н ы  п р е к р а с н о  со
з н а в а л и , ч то  в ъ  м а л е н ь к о й  к в а р т и р к ѣ  гос
ти м ъ  п о м ѣ с т и т ь с я  б у д е т ъ  н е г д ѣ , то  эта 
тем а  н е  б ы л а  п о д д ер ж ан а .

—  А вы  к ъ  н а м ъ  п р іѣ з ж а й т е  к а к ъ -н и 
буд ь  на. н е д ѣ л ь к у !— л ю безн о  и , к а ж е тс я , 
и ск р ен н о  п р и г л а ш а л а  м а т у ш к а , о б р ащ ая сь  
н а  п р о щ ан ь е  к ъ  Л и д іи  П а в л о в н ѣ .— Погос-



тито у н а с ъ ,  в о зд у х о м ъ  п о п о л ьзу е те сь !  
ІІам ъ  б у д ет ъ  о ч ен ь  п р іятн о !

О. Г а в р іи л ъ  п о л о ж и л ъ  свою  тя ж е л у ю  
руку на. п леч о  б р а т а  и  с к а з а л ъ : — А в ѣ д ь  
ото ещ е не у ш л о , В а с я ,  ей -ей !

— Что та к о е ?  — сп р о с и л ъ  В а с и л ій  Л е - 
онтьичъ .

— Д а  в о т ъ  н а с ч е т ъ  с в я щ е н с т в а  го в о 
рю ... Т о л ьк о  не з н а ю .. .  у ж ъ  и зв и н и те  м е
ня, Л и д ія  П а в л о в н а . . .  к о г д а  б р а т ъ  ж е 
ни лся, т а к ъ  вы  д ѣ в и ц е й  бы ли  и л и  вдовой ?..

Л и д ія  П а в л о в н а  в с я  з а р д ѣ л а с ь ,  в сп о м 
нивъ о т о м ъ , ч то  р ѣ ч ь  и д е т ъ  о е я  очен ь  
позднем ъ д ѣ в и ч е с т в ѣ . П о о н а  н и к а к ъ  не 
могла п о н я ть , з а ч ѣ м ъ  о . Г а в р іи л ъ  о б ъ  
атомъ с п р а ш и в а е т ъ . О н а  о т в ѣ т и л а :

— Д ѣ в и ц ей , а  что?
—  А я  к ъ  т о м у , что  еж ел и  к т о  ж е н а т ъ  

на вд о вѣ , то  ем у с в я щ е н с т в о  з а к р ы т о .. .
—  Н еуж то?
—  И сти н н о  т а к ъ . . .Т а к ъ  ото  х о р о ш о , что  

вы д ѣ ви ц ей  б ы л и . .  П о д у м а й -к а ,б р а т е !
В се э т о , р а з у м ѣ е т с я ,  бы ло  с к а за н о  вч. 

тонѣ ш у тк и  и , е сл и  В а с и л ій  Л е о н ть и ч ъ  
ничего п р о ти в ъ  э т о г о  не в о з р а ж а л ъ ,  то  
единственно п о то м у , ч то  обч. э т о м ъ  н е л ь 
зя  было го в о р и ть  с е р ь е зн о .

К огд а го сти  у ш л и , Л и д ія  П а в л о в н а  с к а 
з а л а :—  сл а в н ы й  у  т е б я  б р а т ъ .  Мнѣ. о н ъ  
очень п о н р ав и л с я  !..

— Д а ,— о т в ѣ т и л ъ  В а с и л і й Л е о н т ь и ч ъ , — 
онъ добры й и п р о ст о й , т о л ь к о  ч а с т о  г о 
воритъ гл у п о сти !

О н а в ы ш л а  и и з ъ  д р у го й  к о м н а ты  н а 
блю дала, к а к ъ  В а с и л ій  с п е р в а  зад у м ч и в о  
си д ѣ л ъ  н а  д и в а н ѣ , а  з а т ѣ м ъ  в с т а л ъ  и 
н ач ал ъ  ш а г а т ь  по к о м н а т ѣ . О н а  п о н я л а , 
что у него  вч. г о л о в ѣ  б е зп о к о й н ы я  м ы сл и .

„О  чемч. о н ъ  д у м а е т ъ ?  О ч е м ъ  о н ъ  д у 
м аетъ ?“  —  м ы сл ен н о  с п р а ш и в а л а  о н а  с е б я .

I I I .

В аси л ій  Л еон тьи чч . д у м а л ъ  о т о м ъ , к а к ъ  
это вы ш ло .

В ъ сем и н ар іи  к л а с с ъ  ихч. с о с т о я л ъ  и зъ  
д в ад ц ати  т р е х ъ  ч е л о в ѣ к ъ , и ж и л и  они 
друж но; в с ѣ ,  к а к ъ  н а  п о д б о р ъ , бы л и  х о 
рош іе т о в ар и щ и . В ы л ъ  ср ед и  н и х ъ  ю но
ш а, но ф ам и л іи  М а р и н и н ъ ; о н ъ  с о с т а в 
ляли, ц е н т р ъ  к л а с с а ,  е го  д у ш у . В п е ч а т 
л и тельн ы й , сп о со б н ы й , н а ч и та н н ы й  с ъ  м а 
л о л ѣ т с т в а , о и ъ  н и к о гд а  не б ы л ъ  п ер в ы м ъ  
учен и ком ъ , п отом у  ч т о  не г о н я л с я  з а  
этим ъ . У н его  б ы л ъ  б р а т ъ  с т у д е н т ъ  и х о 
рош ее зн а к о м ств о  ср ед и  у н и в е р с и т е т с к о й  
м олодеж и. О н ъ  п о с ѣ щ а л ъ  д а ж е  одн ого  
п р о ф ессо р а , у к о т о р а г о  н е р ѣ д к о  с о б и р а 
лись ст у д е н ты . В ъ  к л а с с ѣ  о н ъ  с н а ч а л а  
д ерж ал ся  особ н яком ч ., к а к ъ  ч е л о в ѣ к ъ , с т о 
ящ ій  но ум ств ен н о м у  р азв и т ію  в ы ш е т о 

в а р и щ е й , п о  н и к то  не о тн о с и л ся  к ъ  нему, 
в р а ж д еб н о , п отом у  ч то  о н ъ  н е  п о д ы м ал ъ  
н о с а , б ы л ъ  п р о с т ъ  и  добродуш ен ч ,. Т о в а 
ри щ и  его  и с п р а в н о  в ы у ч и в а л и  за д а н н ы е  
у р о к и , и н т е р е с у я с ь  б о л ь ш е  в сего  н а  с в ѣ 
т ѣ  п ер ех о д о м ъ  в ъ  с л ѣ д у ю щ ій  к л а с с ъ  и 
уж е с ъ  п ер в аго  с е м и н а р ск аго  го д а  м е ч т а я  
о п р и х о д ѣ . В а си л ій  Л и в а н с к ій  б ы л ъ  с р е 
ди  н и х ъ  не л у ч ш е  и н е  х у ж е  д р у г и х ъ . 
Н о в ъ  п р ед п о сл ѣ д н ем ъ  к л а с с ѣ  м ож но уж е 
бы ло за м ѣ т и т ь , что М а р и н и н ъ  подчинилч. 
к л а с с ъ  св оем у  в л ія н ію . Т ру д н о  с к а з а т ь ,  
к а к ъ  э то  в ы ш л о , —  о н ъ  н и ч его  не пред-. 
п р и н и м а л ъ  д л я  э т о г о , э то  б ы л о  п р о ст о е , 
е с т е с т в е н н о е  в л ія н іе  с и л ь н ѣ й ш а г о  н а  бо
л ѣ е  с л а б ы х ъ . Н о  к л а с с ъ  уж е н е  гал д ѣ л ч . 
б е зп о р яд о ч н о  о д у х о в н ы х ъ  с п л е т н я х ъ ,  о 
с л а б о с т я х ъ  у ч и т е л е й , о н е в ѣ с т а х ъ  и  м ѣ 
с т а х ъ .  Н а  н ем ъ  леж алч , к а к о й -т о  о т п е ч а 
т о к ъ  с е р ь е зн о с т и , в д у м ч и в о с ти . М арининч. 
д о с т а в а л ъ  к н и ги , с а м ы я  п р о с т ы я , с в ѣ т с к ія  
к н и ги , к о т о р ы я  ч и т а е т ъ  лю бой с т у д е н т ъ  
и г и м н а з и с т ъ , но к о т о р ы я  д л я  с е м и н а р и 
с т а  с ч и т а л и с ь  за п р е т н ы м ъ  п л о д о м ъ .

Н а ч а л и с ь  о б щ ія  ч т е н ія ,  г о р я ч іе  ю но
ш е с к іе  сп о р ы , в т и х о м о л к у  и зд а в а л и  ж у р 
н а л ъ ,  сам и  со ч и н я л и  с т а т ь и  и сам и  ж е 
ч и тал и  и х ъ ,— словом ч., о б ы к н о в ен н ая  и с 
т о р ія  т а й н а г о  и т щ а т е л ь н о  ск р ы в аем аго  
у м ств ен н аго  р а з в и т ія  в ъ  с т ѣ н а х ъ  з а в е д е 
н ія , г д ѣ  тр е б о в а л и с ь  т о л ь к о  то ч н ы е  о т в ѣ 
т ы  н а  у р о к а х ъ ,  в н ѣ ш н е е  б л а г о н р а в іе  и 
о б я за т е л ь н о  д у р н ы я  м ан ер ы , потом у  ч то  
с е м и н а р и с т ъ  с ъ  х орош и м и  м ан ер ам и  п о х о 
д и л ъ  н а  с в ѣ т с к а г о  ч е л о в ѣ к а  и  н а  н его  
к о с и л и с ь . К р о м ѣ  к н и г ъ  М арининч. п ри н о
с и л ъ  в ъ  св о й  к л а сс а , ещ е  то л к и  о н а з н а 
чен іи  ч е л о в ѣ к а ,  о п р и зв а н іи  и сти н н аго  
г р а ж д а н и н а , о ч естн о м ъ  с л у ж ен іи  р о д и н ѣ , 
о з а м а н ч и в ы х ъ  п р е л е с т я х ъ  у н и в е р с и т е т 
ск о й  н а у к и . И з ъ  в сего  э то го  р о д и л о сь  
с к е п т и ч е с к о е  о тн о ш ен іе  к ъ  д у х о в н о й  к а р ь е 
р ѣ  и д р у ж н о е  с т р ем л ен іе  с к о р ѣ е  с ъ  нею  
п о к о н ч и ть . К а з а л о с ь  в с ѣ м ъ , ч то  у н и в е р 
с и т е т ъ — е д и н с т в е н н а я  д в е р ь , ск в о зь  к о т о 
рую  м ож но п р о й ти  н а  п оп ри щ е ч е с т н а г о  
сл у ж е н ія  р о д и н ѣ , и в е сь  к л а с с ъ — в с ѣ  д в а д 
ц а т ь  три  — ч у т ь  н е  п о к л я л и с ь , к о н ч и в ъ  
сем и н ар ію , п о ст у п и ть  в ъ  у н и в е р с и т е т ъ . 
Т акч. и с д ѣ л а л и , си л ь н о  п о р а з и в ъ  этпмч. 
св о е  в ѣ д о м с тв о .

В сѣ  д е р ж а л и сь  М а р и н и н а , п отом у  что 
о н ъ  о д и н ъ  д ѣ й с т в о в а л ъ  в п о л н ѣ  с о з н а т е л ь 
н о . О и ъ  п о ст у п и л ъ  н а  е с т е с т в е н н ы й  ф а 
к у л ь т е т а ., д р у г іе  п о в а л и л и  з а  н и м ъ . О н ъ  
р а н ь ш е  и н т е р е с о в а л с я  н а у к о й  и п о л ю б и л ъ  
х и м ію , д р у г іе  ж е  п о к а  н и ч е г о  но лю били 
и п ер в ы й  г о д ъ  с л у ш а л и  л е к ц іи  к а к ъ -т о  
р а с т е р я н н о  и с м у тн о , а  ко  вто р о м у  го д у  
о б н а р у ж и л и с ь  в к у сы  и в л е ч е н ія : к л а с с ъ



р а з б р е л с я . Т ѣ  с т а л и  ю р и стам и , д р у г іе  ф и 
л о л о га м и , и н ы е м ед и к ам и , то л ь к о  М а р и 
н и н ъ  в е сь  у г л у б и л с я  в ъ  свою  хим ію  и 
о с т а л с я  в ѣ р е н ъ  ей  до  к о н ц а .

„П о ч ем у  я  с т а л ъ  ю р и сто м ъ ?“ — с п р а ш и 
в а л ъ  с е б я  те п ер ь  В а с и л ій  Л е о н т ь и ч ъ . „П о 
чем у я ,  н а п р и м ѣ р ъ , н е  о с т а л с я  е с т е с т в е н 
н и к о м ъ , а  п р ед п о ч е л ъ  п о т е р я т ь  ц ѣ л ы й  г о д ъ  
р ад и  ю р и сп руд ен ц іи ?  Р а з в ѣ  у м ен я  б ы л ъ  
в к у с ъ  к ъ  ю р и д и ч еск и м ъ  н а у к а м ъ ?  Д а  в ѣ д ь  
я  о б ъ  н и х ъ  не и м ѣ л ъ  п о н я т ія . И ли  — к ъ  
а д в о к а т с к о й  д ѣ я т е л ь н о с т и ?  Н о  в ъ  т ѣ  го 
ды  не в и д а л ъ  в ъ  г л а з а  н и  одн ого  ад в о 
к а т а  и о ч ен ь  см у тн о  п р е д с т а в л я л ъ  с е б ѣ , 
что  это  з а  д ѣ я т е л ь н о с т ь . Н о п очем у  ж е? 
П о ч е м у ?“

Д а  т а к ъ ,  ни п о ч ем у . Т о л п а  м олодеж и 
в а л и л а  т о г д а  н а  ю ри д и ч еск ій  ф а к у л ь т е т ъ .  
О д н и , в ъ  к о м ъ  н е за м ѣ т н о  т л ѣ л и  и н с т и н к 
ты  п р іо б р ѣ т а т е л ь н о с т и  и  н аж и в ы , см утн о  
ч у я л и , ч то  это  сам ы й  в ѣ р н ы й  п у т ь , ч то б ы  
п рож и ть  ж и зн ь  п р ія т н о , д р у г іе  у в л е к а л и с ь  
н а и б о л ѣ е  г р а ж д а н с к и м ъ  к о л о р и т о м ъ  э то й  
д ѣ я т е л ь н о с т и , т р е т ь и х ъ ,  н а к о н е ц ъ , п ри 
в л е к а л а  с а м а  н а у к а .  А  Л и в ан ск ій  н е  п р и 
н а д л е ж а л ъ  ни к ъ  т ѣ м ъ , ни к ъ  д р у ги м ъ , 
ни  к ъ  т р е т ь и м ъ . Ііму бы ло т о г д а  д в а д 
ц а т ь  о д и н ъ  г о д ъ . В сю  свою  ж и зн ь  о н ъ  
п р о в е л ъ  в ъ  с т ѣ н а х ъ  се м и н а р ск аго  з д а н ія ,  
л ю дей  с о в с ѣ м ъ  не в и д а л ъ ,  о ж и зн и  не 
и м ѣ л ъ  п о н я т ія . Б л а г о д а р я  М ар и н и н у , у 
н е г о  в ъ  гр у д и  за р о д и л о с ь  к а к о е -т о  н е я с 
н ое стр ем л ен іе  к ъ  ч ем у -то  в ы с о к о м у , к ъ  
к а к о й -т о  ц ѣ л и  п о вы ш е п р и х о д а , к ъ  ч ем у - 
то  т а к о м у , что  д олж н о  о б л а го р о д и ть  ж и зн ь , 
но к р о м ѣ  это го  стр ем л ен ія  н е  бы ло н и ч е
го . О н ъ  х о д и л ъ  н а  л е к ц іи , в е л ъ  за п и с к и , 
т о л к о в а л ъ  с ь  то в а р и щ а м и , д о б р о со в ѣ ст н о  
у ч а с т в о в а л ъ  во  в с ѣ х ъ  с т у д е н ч е с к и х ъ  п ред 
п р ія т ія х ъ — о т ъ  д р у ж ес к о й  п о п о й к и  с ъ  р а з 
б и в ан іе м ъ  с т е к о л ъ ,  до  с х о д к и  но п овод у  
с в и р ѣ п а г о  о б р а щ ен ія  н а  э к з а м е н а х ъ  к а 
к о го -н и б у д ь  п р о ф е с с о р а , в ы у ч и в а л ъ  л е к 
ц іи  и п е р е х о д и л ъ  с ъ  к у р с а  н а  к у р с ъ .

В о т ъ  о н ъ  уж е у ц ѣ л и . О н ъ — д ѣ й с т в и 
те л ь н ы й  с т у д е н т ъ , д и п л о м ъ  у н его  в ъ  р у 
к а х ъ .  Т еп е р ь  что  д ѣ л а т ь ?  Т о в а р и щ и  т о т 
ч а с ъ  ж е р а с п р е д ѣ л и л и с ь  по п р о ф е сс ія м ъ  
и д о л ж н о с т я м ъ . Т о т ъ  в з я л ъ  у ч и т е л ь с к о е  
м ѣ с т о , т о т ъ  по п р о к у р а т у р ѣ , э т о т ъ  в ъ  ад 
в о к а т ы . О н ъ  с д ѣ л а л ъ  т о , ч то  в с е го  п ро
щ е — з а п и с а л с я  к ъ  к о м у -то  в ъ  пом ощ н и ки  
и н а ч а л ъ  д о б ы в а ть  х л ѣ б ъ .  С ъ  п ер в аго  ж е 
р а з а  о н ъ  у в и д а л ъ , к а к ъ  э т о  тр у д н о . З н а 
н іе ж и зн и  и л ю д ей , л о в к о с т ь , о б о р о тл и 
в о с т ь , б ы с т р о т а  с о о б р а ж е н ія , п о д в и ж н о сть , 
э н е р г ія ,  н а с т о й ч и в о с т ь ,— в р ѣ  эти  к а ч е с т в а  
бы ли  н ео б х о д и м ы , а  о н ъ  о с т а л с я  н а в с е г д а  
с е м и н а р и ст о м ъ , то  е с т ь  в а х л а к о м ъ , м ям 
л е й , н ел ю д и м ы м ъ , м ед в ѣ д ем ъ . В с я к ій  р а з ъ ,

к о гд а  ем у  н адо  бы ло и дти  к у д а -н и б у д ь  по 
д ѣ л у ,  о н ъ  ч у в с т в о в а л а ,, буд то  д ѣ л а е т ъ  
это  по п ри н уж д ен ію ; в с я к ій  р а з ъ ,  к о гд а  
ем у  п р и х о д и л о сь  с т а л к и в а т ь с я  с ъ  лю дьм и , 
ем у  к а з а л о с ь ,  ч т о  о н ъ  г л у п ѣ е  в с ѣ х ъ  и 
в с ѣ  это  в и д я т ъ  и п о н и м аю тъ , и ем у  бы ло 
т я ж е л о . Е го  т я н у л о  в ъ  к а к о й -н и б у д ь  д а 
л е к ій  у г о л ъ ,  к у д а  н и буд ь  в ъ  б е р л о г у , гдѣ  
о н ъ  ни о т ъ  к о го  не з а в и с ѣ л ъ  б ы , г д ѣ  
м е л к ія  за б о т ы  и д ѣ л и ш к и  по р в а л и  бы 
его  п а  ч а с т и , и  о тт о го  у  н его  б ы л ъ  п о 
ст о я н н о  т а к о й  ж а л к ій , п о д авл ен н ы й  в з г л я д ъ  
и о н ъ  п р о и зв о д и л ъ  в п е ч а т л ѣ н іе  ч е л о в ѣ к а  
з а б и т а г о , о б и ж ен н аго .

С реди  т о в а р и щ е й , х о р о ш о  п р и с т р о и в 
ш и х с я , д о в о л ь н ы х ъ , р а з б и т н ы х ъ , ч у в с т в у 
ю щ и х ъ  с е б я  н а  св о ем ъ  м ѣ с т ѣ  и с ъ  у в ѣ 
р ен н о с ть ю  г л я д я щ и х ъ  в ъ  б у д у щ е е , он ъ  
п р о и зв о д и л ъ  в п е ч а т л ѣ н іе  ч е л о в ѣ к а ,  п о п а в 
ш аго  в ъ  э т у  с р е д у  по о ш и б к ѣ  и л и  в т и с 
н у т а г о  сю д а  н ас и л ь н о . В ъ  сам о м ъ  п р о 
с т о м ъ  д ѣ л ѣ  о н ъ  т е р я л с я ,  а  к о г д а  я в л я л 
с я  п ер е д ъ  с у д ь е й , то  г о в о р и л ъ  к а к ъ -т о  
р о б к о , н е я с н о , н е с к л а д н о , х о т я  в о в с е  не 
б ы л ъ , н н и к то  не с ч и т а л ъ  е г о ,  гл у п ы м ъ  
ч е л о в ѣ к о м ъ , а  в ъ  б е с ѣ д а х ъ  с ъ  Л и д іей  
П ав л о в н о й  у м ѣ л ъ  д а ж е  б ы ть  к р а с н о р ѣ ч и 
в ы м ъ .

Е с л и  о н ъ , в ъ  б е с ѣ д а х ъ  с ъ  ж ен о й , р а з 
д ѣ л я л ъ  е я  н ад еж д ы  н а  т о , ч то  со  в р е м е 
н ем ъ  д ѣ л а  п о й д у т ъ  л у ч ш е , то  это  б о л ь 
ш е -  гіо л ѣ н и , потом у  что  ему- не х о т ѣ 
л о сь  з а д у м а т ь с я , в н и к н у ть  в ъ  св о е  п о л о 
ж ен іе  и п о с т а в и т ь  в о п р о с ъ  п рям о . Н о  в ъ  
г л у б и н ѣ  д у ш и  его  ж и л о  с о з н а н іе , ч то и 
в с е г д а  т а к ъ  б у д е т ъ , ч то  о н ъ  п р о сто  не 
г о д и т с я  д л я  та к о г о  р о д а  ж и зн и , г д ѣ  н у ж 
но к аж д о е  б л а г о , к аж д ы й  к у с о к ъ  х л ѣ б а  
д о б ы в а ть  б и т в о й , н а х р а п о м ъ , г д ѣ  т р е б у 
ю тс я  л о в к ія  р у к и  и о стр ы е  зу б ы .

„Н о  п ри  ч е м ъ  ж е зд ѣ с ь  г р а ж д а н с к ія  
з а д а ч и , ч е ст н о е  с л у ж е н іе  р о д и н ѣ ?  Г д ѣ  они? 
Г д ѣ  оно? Н е  в с е  ли с в е л о с ь  н а  д о б ы в а 
н іе  з а р а б о т к а ?  Н е  в с е  ли  св е л о с ь  н а  это  
н е  у н его  т о л ь к о , а  и у д р у г и х ъ , у в с ѣ х ъ  
его  т о в а р и щ е й , к о то р ы е  ц ѣ п к о  д е р ж а л и сь  
з а  у д а ч н о  у х в а ч е н н ы я  м ѣ с т а  и д ум али  
т о л ь к о  о т о м ъ , к а к ъ  бы  у с т р о и т ь с я  по
л у ч ш е . В о т ъ  р а з в ѣ  т о л ь к о  о д и н ъ  М ар и 
н и н ъ  о с т а л с я  в ѣ р е н ъ  св о и м ъ  ст р ем л ен ія м ъ . 
О н ъ  с т а л ъ  са м о о тв ер ж ен н ы м ъ  тр у ж ен и 
к о м ъ  н а у к и , дни  и н о ч и  п р о в о д и тъ  в ъ  л а 
б о р а т о р іи , о т ъ  н его  у ж е  ж д у т ъ  ч е го -т о  и 
о н ъ  д а с т ъ ,  н еп р ем ѣ н н о  д а с т ъ  ч то -н и б у д ь  
н а у к ѣ , потом у  ч то  э т о т ъ  ч е л о в ѣ к ъ  с р а зу  
с т и л ь  н а  свою  д о р о гу  тверд ы м и  н о гам и , 
п отом у ч то  о н ъ  з н а л ъ ,  ч его  х о т ѣ л ъ “ .

„ Д а , п р а в д у  г о в о р и л ъ  т о г д а  б р а т ъ  Г а в 
р іи л ъ ,  ч то  и з ъ  м ен я  т а к о й  ж е б у д е т ъ  а д 
в о к а т ъ ,  к а к ъ  и з ъ  н его  т а н ц о в щ и ц а . Ну



х орош о , а д в о к а т ъ  и з ъ  м ен я  н е  в ы ш е л ъ , 
но, м ож етъ  б ы т ь , в ы й д е т ъ  ч т о -н и б у д ь  
другое?“

И о н ъ  н а ч а л ъ  п ер е б и р а ть  м ы слен но  в с е 
возм ож ны я д о л ж н о сти  и  з а н я т ія ,  к о т о р ы я  
были ем у  д о с ту п н ы . О н ъ  в о о б р а ж а л ъ  с е 
бя п о сту п и вш и м ъ  н а  су д ей с к у ю  с л у ж б у  
и н ад ѣ в ш и м ъ  в м ѣ с то  ф р а к а  м у н д и р ъ , п о 
томъ ем у п р е д с т а в л я л о с ь , ч то  о н ъ  в ы д е р 
ж ал ъ  д о п о л н и тел ьн ы й  э к за м е н ъ  по к а к о 
м у-нибудь п р ед м ету  ( „ а  по к а к о м у ? — сп р а 
ш и в а л ъ  о н ъ  с е б я — е й -Б о г у  не зн а ю . В се 
п ер е заб ы л ъ  и н и ч то  м ен я  н е  и н т е р е с у е т ъ “ ) 
и в зя л ъ  м ѣ ст о  у ч и т е л я .  О н ъ  д а ж е  д е р 
ж ал ъ  м ы сл ен н о  к о м м и сс іо н ер ск у ю  к о н т о 
р у . ..  ГІо о т ъ  в сего  это го  его  о б д ав ал о  
хол одом ъ . С л у ж б а , м у н д и р ъ , н а ч а л ь с т в о , 
ж изнь по ч а с а м ъ , д ер ж а н іе  с е б я  в ъ  с т р у н 
к ѣ . . .  Е г о  л ѣ н и в а я  н а т у р а  п р о т е с т о в а л а  
п роти въ  в сего  э т о г о . Д а  и з н а л ъ  о н ъ  очен ь  
хорош о, что  и  н а  с л у ж б ѣ  о н ъ  о с т а н е т с я  
позади  в с ѣ х ъ ,  в с ѣ  б у д у т ъ  п о м ы к а ть  и м ъ , 
с в ал и в а ть  н а  н его  р а б о т у , „п о то м у  ч т о  я  
м ям ля, в а х л а к ъ ,  м ед в ѣ д ь , с е м и н а р и с т ъ .. .  
Д а, с е м и н а р и ст ъ , с е м и н а р и с т ъ !“ Это. сл ово  
онъ  п о в т о р я л ъ  д е с я т к и  р а з ъ ,  п отом у  что 
это бы ло д л я  н его  не п у с т о е  с л о в о . С е
м и н ари стъ ! П о см о тр и те  его  д о м а , в ъ  его  
м ал ен ьком ъ  к р у г у . М о ж етъ  б ы т ь , о н ъ  у м е н ъ , 
н ах о д ч и в ъ , с л о в о о х о т л и в ъ , к р а с н о р ѣ ч и в ъ . 
К а к ъ  о н ъ  н еп ри н у ж д ен н о  си д и т ъ  у себ я  
на д и в а н ѣ , к а к ъ  о н ъ  п р о с т о , е с те ств ен н о  
о б р а щ ае тс я  с ъ с в о и м и  д р у з ь я м и ,— сл о в о м ъ , 
он ъ  т у т ъ  т а к о в ъ ,  к а к о в ъ  ес ть  в ъ  д ѣ й с т в и 
тел ьн о сти . П о  в о т ъ  о н ъ  п о п а л ъ  в ъ  о б щ е
ство и его  у з н а т ь  н е л ь з я . Т о т ъ  сам ы й  сю р
т у к ъ ,  к о то р ы й  д о м а  с и д ѣ л ъ  н а  н ем ъ  п р е 
в о сх о д н о , т е п ер ь  в и с и т ъ  м ѣ ш к о м ъ , с т у 
п ае т ъ  о н ъ  т а к ъ ,  б у д то  в с е  б о и т ся  у п а с т ь , 
го в о р и тъ  с у х о , б л ѣ д н о , з а п и н а я с ь , в се  
ему к а ж е т с я , что  о н ъ  с т о и т ъ ,  с и д и т ъ , 
х о д и т ъ , г о в о р и т ъ  и д аж е д ы ш е т ъ  н е  т а к ъ ,  
к а к ъ  с л ѣ д у е т ъ ,  и о н ъ  с л ѣ д и т ъ  з а  к а ж 
ды м ъ св о и м ъ  ш а г о м ъ , з а  к аж д ы м ъ  с л о 
вом ъ , д в и ж ен іем ъ . И  э то  о т т о г о , ч т о  в ъ  
п родолж ен іе  ч е т в е р т и  св о ей  ж и з н и ,—  с а 
мой в п е ч а т л и т е л ь н о й , сам о й  в а ж н о й  д л я  
сф орм и ровки  ч е л о в ѣ к а ,  о н ъ  с и д ѣ л ъ  за м у 
равл ен н ы й  в ъ  с т ѣ н а х ъ  с е м и н а р с к а г о  к о р 
п уса и в и д ѣ л ъ  т о л ь к о  с е б ѣ  п о д о б н ы х ъ . 
В сяк о е  св о б о д н о е  д в и ж е н іе , в с я к о е  в о з в ы 
ш еніе г о л о с а , в с я к о е  сб л и ж ен іе  с ъ  м іром ъ  
вн ѣ  э т и х ъ  с т ѣ н ъ  о н ъ  п р и в ы к ъ  с ч и т а т ь  
за п р ещ ен н ы м ъ . Мели о н ъ  н а д ѣ в а е т ъ  р я с у , 
то  п о п а д а е т ъ  в ъ  свою  ср ед у  и н а  в ѣ ч н ы я  
врем ен а з а м ы к а е т с я  в ъ  н ей . Е м у  ж и в етс я  
л егк о , потом у  что  о н ъ  го д е н ъ  д л я  это й  
ж и зн и , д л я  н е я  о н ъ  г о т о в и л с я  д е с я т и л ѣ т 
ней ш к о л о й . Н о , есл и  ш гь и д е т ъ  и ск ат ь  
с ч а с т ь я  в ъ  м ір ъ  с в ѣ т с к ій , то  о н ъ  н ев о л ь 

но в ѣ ч н о  п р о т и в у с т а в л я е т ъ  его  с е б ѣ  и 
в е д е т ъ  н еп р ер ы в н у ю  борьб у  с ъ  сам и м ъ  с о 
б о й , с ъ  си д я щ и м ъ  в ъ  г л у б и н ѣ  его  н а т у р ы  
„ с е м и н а р и с т о м ъ “ , сем и н ар ск и м ъ  д у х о м ъ , 
и р а з в ѣ  т о л ь к о  п о д ъ  с т а р о с т ь  в ы в ѣ т р и т 
с я  и з ъ  н его  э т о т ъ  д у х ъ .

„ Е с т ь  и з ъ  н аш его  б р а т а  х о д к іе , р а з 
в я з н ы е , н а х а л ь н ы е , е с ть  в с я к іе ,— р азм ы ш 
л я л ъ  Л и в а н с к ій ,— но п р и гл я д и с ь  к ъ  н и м ъ  
и с е й ч а с ъ  у ви д и ш ь  с е м и н а р и с т а “ .

В о ш л а  Л и д ія  П а в л о в н а  и н а  л и ц ѣ  е я  
бы ло  я с н о  н а п и с а н о , что  о н а  р ас п о л о ж е
н а  п о го в о р и ть .

—  О ч ем ъ  э то  ты  т а к ъ  в се  д у м а е ш ь , 
В а с я ?  — сп р о с и л а  о н а , с а д я с ь  у с т о л а  н а  
д и в а н ѣ .

В а си л ій  Л е о н т ь и ч ъ  о с т а н о в и л с я  и  п о 
с м о т р ѣ л ъ  н а  н ее  о ч ен ь  в н и м ат ел ьн о . П о 
ч ем у -то  ем у  в д р у г ъ  в сп о м н и л а сь  М а р ья  
И г н а т ь е в н а , ж е н а  Г а в р іи л а . К а к а я  о н а  
м о л о д ая , с в ѣ ж а я ,  н ес м о т р я  н а  т о ,  ч то  у 
пей  тр о е  д ѣ те й ! Г а в р іи л ъ  ж е н и л с я  п а  н ей , 
к о г д а  ей  бы ло  в о с ем н ад ц ать  л ѣ т ъ ,  з н а 
ч и т ъ , т е п ер ь  ей  в с его  д в а д ц а т ь  сем ь , а  
ж е н ат ы  они  уж е д е с я т ь  л ѣ т ъ .  О н ъ  ж е н а т ъ  
в с его  к а к и х ъ  - н и б у д ь  н о л г о д а , о н ъ  н а  
т р и  г о д а  м олож е Г а в р іи л а , а  ж е н ѣ  его  
т р и д ц а ть  сем ь  л ѣ т ъ .  О н ъ  к а к ъ  бу д то  т о л ь 
к о  что  у з н а л ъ  э т о  и ем у  в д р у г ъ  с т ал о  
н естерп и м о  д о с ад н о . „ П а  к о й  ч о р т ъ  я  ж е
н и л с я , с п р а ш и в а е т с я ? “ — п о д у м а л ъ  о н ъ . 
„В ѣ д ь  в ъ  это м ъ  н ѣ т ъ  н и к а к о го  см ы сл а! 
Н у , т е п е р ь  е щ е  н и ч е го , п о л о ж и м ъ . Л и д а  
ещ е  н и ч его  с е б ѣ . . .  Н о л ѣ т ъ  ч е р е з ъ  п я т ь  
о н а  б у д е т ъ  д л я  м ен я  с т а р у х о й ! ..  П о п я т ь  
ж е  это  о т ъ  т о г о , ч то  я — с е м и н а р и с т ъ , до 
м о зга  к о с т е й  с е м и н а р и с т ъ . П о у х аж и в ал и  
з а  то б о й , п р и л а с к а л и  т е б я ,  в о т ъ  т ы  и 
р а с к и с ъ  и ж е н и л с я , п отом у  ч то  н и к о гд а  
ни о т ъ  к о го  не с л ы х а л ъ  д о б р аго , л а с к о 
в а го  сл о в а . Г а в р іи л ъ  э то го  н е  с д ѣ л а л ъ  и 
н е  м о гъ  с д ѣ л а т ь . Э то  у ж ъ  т а к ъ  з а в е д е н о , 
ч то  к о гд а  с е м и н а р и с т ъ  к о н ч а е т ъ  к у р с ъ  и 
и д е т ъ  в ъ  п о п ы , его  ж д у т ъ  в ъ  св о ем ъ  к р у 
гу  м о ло д ы я н е в ѣ с т ы : в ы б и р ай  лю бую . Е м у  
и н ач е  и н е л ь з я ,  п о то м у  ч т о  попу  п о л а г а е т с я  
т о л ь к о  о д н а  ж е н а . М ы  с ъ  Л и д о й , в ъ  с л у 
чаѣ. ч е г о , и р а з о й т и с ь  м о ж ем ъ , я ,  м о ж етъ , 
е щ е  в с т р ѣ ч у  д р у гу ю  ж е н щ и н у  и полю блю  
с с , а  нону э т о г о  н е л ь з я . В о т ъ  п о это м у -то  
и д у щ ій  в ъ  попы  п о ч ти  з а с т р а х о в а н ъ  о т ъ  
т о г о , чтобы  ж е н и т ь с я  н а  с т а р ш е й  с е б я . С ам а 
ж и зн ь  к а к ъ -т о  в с е  э то  у с т р а и в а е т ъ “ ! . .

В п р о ч ем ъ , н ад о  с к а з а т ь ,  что  Л и в ан ск ій  
д у м а л ъ  э то  со в ер ш ен н о  б е ззл о б н о . О н ъ , 
в ъ  су щ н о с ти , б ы л ъ  п о р я д о ч н о  п р и в я з а н ъ  
к ъ  св о ей  ж е н ѣ  и в о в се  не д у м а л ъ  р а с х о 
д и т ь с я  с ъ  н ею . Э то  б ы л ъ  т о л ь к о  н ев и н 
ны й  п о т о к ъ  м ы сл ей , вы зван н ы й  с р а в н е 
н іем ъ .



О н ъ  о т в ѣ т и л ъ  н а  в о п р о с ъ  ж ен ы :
-—  О ч ем ъ ?  Д а  ни  о ч е м ъ ! ..  Т а к ъ . . .  Д ѣ 

л а  н аш и  нс в а ж н о  и д у т ъ ! . .
И о н ъ  п р о д о л ж ал ъ  х о д и т ь  по к о м н а т ѣ , 

в ъ  с у щ н о с т и , п р о д о л ж ая  св о и  д ум ы .
—  А в о т ъ  о . Г а в р іи л ъ  с о в ѣ т у е т і .  т е б ѣ  

и д ти  в ъ  с в я щ е н н и к и !— п о л у ш у т я  с к а з а л а  
Л и д ія  П а в л о в н а  и , осторож н о  п о д н я в ъ  
г л а з а ,  с л ѣ д и л а  з а  т ѣ м ъ , к а к о е  ото  п р о и з
в е д е т ъ  в п е ч а т л ѣ н іе .

В а си л ій  Л е о н т ь и ч ъ  и р о н и ч е ск и  у с м ѣ х 
н у л с я .— А ты  х о т ѣ л а  бы бы ть  п оп ад ьей ?

—  Д а  р а з в ѣ  п о п ад ьи  не т а к ія  ж е ж ен 
щ и н ы , к а к ъ  в с ѣ ? . .

—  П о л о ж и м ъ , ч т о  т а к ія  ж е . . .  Я  зн аю  
о ч ен ь  п о ч т ен н ы х ъ  п оп ад ей ! Т о л ьк о  в се - 
т а к и  о ч ен ь  с т р а н н о , что  т ы  о б ъ  ато м ъ  
г о в о р и ш ь ...  п о ч ти  с е р ь е з н о ! ..

—  Н о  п очем у  ж е?
—  П очем у? А в о т ъ  п о чем у : н еу ж ел и  

ты  д у м а еш ь , ч то  м н ѣ , о т к а з а в ш е м у с я  р а з ъ  
о т ъ  д у х о в н о й  к а р ь е р ы , н е  б у д е т ъ  у н и зи 
те л ьн о  т е п е р ь , к о г д а  д ѣ л а  и д у т ъ  п л о х о , 
п р о си т ь  и к л я н ч и т ь , ч то б ы  м ен я  о п я ть  
п р и н ял и ?  К а к ъ  ты  д у м аеш ь?  Д а  е щ е  н ад о  
з н а т ь ,  к а к ъ  мы  о т к а за л и с ь !  К о г д а  м ы , 
к о н ч и в ъ  к у р с ъ  в ъ  се м и н а р іи , з а я в и л и  р е к 
то р у  о н аш е м ъ  р ѣ ш е н іи  п о сту п и ть  в ъ  ун и 
в е р с и т е т ъ  и р е к т о р ъ  н а ч а л ъ  у в ѣ щ е в а т ь  
н а с ъ ,  г о в о р я , что  не с л ѣ д у е т ъ  и зм ѣ н я т ь  
п р ед ан іям 'ь  н а ш и х ъ  о т ц о в ъ , что  это  з а 
б л у ж д е н іе , бу д то  п о л ь зу  мож но п р и н ести  
т о л ь к о  в ъ  с в ѣ т с к о м ъ  зв а н іи , ч то  с в я щ е н 
н и к ъ  м о ж ет ъ  б ы т ь , есл и  з а х о ч е т ъ ,  о ч ен ь  
п о л е зе н ъ  св о и м ъ  п р и х о ж а н а м ъ , -  т а к ъ  мы 
та к и м и  в зг л я д а м и  н а  н его  с м о т р ѣ л и , сл о в 
но о н ъ  у ч и л ъ  п а с ъ  сам ом у  дурн о м у  д ѣ л у . 
К т о -т о  и з ъ  н а с ъ  д а ж е  к а к о е -т о  н ер а зу м 
ное сл о в о  с к а з а л ъ ,  к о т о р о е  о ч ен ь  о го р 
ч и л о  с т а р и к а . . .  Н е  помню  у ж ъ  ч т о , но 
ч т о -т о  го р д о е  и п р езр и тел ь н о е . И ч тобы  
я  т е п е р ь  п о ш е л ъ  к ъ  н и м ъ  с ъ  п о к л о н н ы м ъ  
ви д ом ъ  и с к а з а л ъ :  в и н о в а т ъ , о ш и б с я ! ..  
Н икогд а!

В а с и л ій  Л е о н т ь и ч ъ  в о л н о в а л с я , се р д и л 
с я ,  к а к ъ  б у д то  его  в ъ  сам о м ъ  д ѣ л ѣ  з а 
с т а в л я л и  с е й ч а с ъ -ж е  и дти  и п р о си т ь  п р и 
х о д а .

—  П о  чего  ж е  ты  р а з с е р д и л с я ? — сп р о 
сила, Л и д ія  П а в л о в н а :— я  с к а з а л а  т а к ъ -с о -  
б ѣ , а  ты  п о н я л ъ  в ъ  с е р ь е з ъ ,  что -л и ?

Н о  В а с и л ій  Л е о н т ь и ч ъ  н е  п а  н ее  сер 
д и л с я , а  н а  с е б я . О н ъ  п о й м ал ъ  с е б я  н а  
с т р а н н о й  м ы сл и , к о т о р а я  с н а ч а л а  п о к а 
з а л а с ь  ем у см ѣ ш н о й , а  п о то м ъ  д о сад н о й : 
„ а  ч т о , есл и -б ы  и в ъ  сам о м ъ  д ѣ л ѣ  в з я л ъ  
д а  и п о ш е л ъ “? . . .

—  Н ѣ т ъ , э т о  с о в ер ш е н н о , со в ер ш ен н о  
н ев о зм о ж н о ! — с к а з а л ъ  о н ъ  в с л у х ъ .  —  Б у д у  
т я н у т ь  л я м к у . А вось  к а к о й -н и б у д ь  с ч а с т 

л и в ы й  с л у ч а й  в ы в е д е т ъ  и с р а зу  п о с т а в и т ъ  
н а  н о г и !..

Л и д ія  П а в л о в н а  н и с к о л ь к о  н е  п о те р я л а  
ж е л а н ія  п о го в о р и ть , но о н а  н а ш л а  э т о т ъ  
м ом ен тъ  н еу д о б н ы м ъ  и о тл о ж и л а  св о е  н а 
м ѣ р ен іе  н а  п о с л ѣ .

IV .

О . Г а в р іи л ъ  п о ѣ х а л ъ  н е  п р ям о  дом ой , 
а  з а в е р н у л ъ  к ъ  о . б л а го ч и н н о м у , с ъ  к о 
то р ы м ъ  б ы л ъ  в ъ  п р ія т е л ь с к и х ъ  о тн о ш е н і
я х ъ  и к о то р ы й  к р е с т и л ъ  у  н его  д ѣ т е й . 
Б ы л о  у о. Г а в р іи л а  м ал ен ь к о е  д ѣ л ь ц е  —  
ч т о -т о  н а  с ч е т ъ  м е т р и ч е с к и х ъ  к н и г ъ ,  —  
но б у д ь  т о л ь к о  э то  о д н о , о н ъ  не з а 
ѣ х а л ъ  б ы , т ѣ м ъ  б о л ѣ е , ч то  с о л н ц е  уж е 
си л ьн о  к л о н и л о с ь  к ъ  з а к а т у .  П о л о ж е н іе , 
в ъ  к о т о р о м ъ  о н ъ  з а с т а л ъ  б р а т а ,  п р о и зв е 
ло  н а  н его  п о ч ти  п о т р я с а ю щ е е  в п е ч а т л ѣ 
н іе  и о н ъ  всю  д о р о гу  в ы с к а з ы в а л с я  м а 
т у ш к ѣ .

— Н е м огу  у с п о к о и т ь с я , ей -ей  н е  м огу 
у с п о к о и т ь с я ! . .  —  г о р я ч о  г о в о р и л ъ  о н ъ . —  
Я  п о л а г а л ъ ,  у  н его  ц а р с к ія  п а л а т ы , д у 
м а л ъ , . си л ь н ы я  д ѣ л а  д ѣ л а е т ъ ,  ты ся ч ам и  
в о р о ч а е т ъ , а  о ігь  п рям о  с к а з а т ь  — к а к ъ  
н и щ ій  ж и в е т ъ ..  Ч уд н ы е л ю ди , ей -ей ! У ч а т 
с я ,  у ч а т с я ,  в с е  и м ъ  м а л о , д а в а й  ещ е  
у ч и т ь с я ; в ъ  сем и н ар іи  з у д я т ъ  д е с я т ь  л ѣ т ъ ,  
д а  в ъ  у н и в е р с и т е т ѣ  п я т ь ,  в с его  п я т н а д 
ц а т ь ; н у , но к р ай н о ст и  з а  э т о  к а к а я  н и - 
б у д ь  н а г р а д а  б ы л а  бы! А то  н ѣ т ъ  н и ч его ! 
П я т н а д ц а т ь  л ѣ т ъ  у ч и л с я  и н ѣ т ъ  н и чего ! 
И  ещ е  э то го  б о б р а  у б и л ъ ! Н у , з а ч ѣ м ъ  
ем у? Ч у ть  н е  в д во е  с т а р ш е  его! П о л о ж и м ъ , 
м о ж е т ъ  б ы т ь , о н а  д о б р а я  ж е н щ и н а , т а к ъ  
в ѣ д ь  т у т ъ  доб р о ты  м а л о ! . .  П ѣ т ъ ,  н ѣ т ъ ,  
н ад о  э т о  о б о р у д о в а ть , чтобы  о н ъ  н а  с т а 
рую  д о р о гу  п о ш е л ъ . . .  П оговорю  с ъ  о . б л а 
гочи н н ы м ъ !

И к о г д а  о . б л а г о ч и н н ы й , п р и н я в ъ  его  
р ад у ш н о , к а к ъ  п р ія т е л я  и к у м а , сп р о с и л ъ , 
что  н о в а го , о н ъ  с о в с ѣ м ъ  з а б ы л ъ  про м е
т р и ч е с к ія  к н и ги , а  п рям о  с к а з а л ъ .

—  Э х ъ , о . б л а го ч и н н ы й , б ы л ъ  я  се й 
ч а с ъ  у б р а т а  м оего  В а с и л ь я . . .

—  А! у а д в о к а т а !?
—  А д в о к а тъ !  К а к о й  о н ъ  а д в о к а т ъ !?
И  о . Г а в р іи л ъ  б езн ад еж н о  м а х н у л ъ  р у 

к о й .
О . б л аго ч и н н ы й  з н а л ъ  В а с и л ь я  Л е о н т ь 

ев и ч а  по сем и н ар іи , но п о м н и лъ  очен ь  
с м у тн о , п отом у  ч то  б ы л ъ  го р азд о  с т ар ш е  
е го . Э то  б ы л ъ  о д и н ъ  и з ъ  т ѣ х ъ  у д а ч н и к о в ъ , 
к о т о р ы е , не о б л а д а я  н и к ак и м и  вы д аю щ и м и 
с я  с п о с о б н о с тя м и , всю д у  за н и м а ю т ъ  п е р 
вы я  м ѣ с т а . К о н ч и в ъ  сем и н ар ію  с ъ  „ у м ѣ 
р е н н ы м ъ “ а т т е с т а т о м ъ , о н ъ  сл у ч ай н о  ж е
н и л ся  на, р о д с тв ен н и ц ѣ  в а ж н а го  к а ѳ е д р а л ь 
н аго  п р о то іер ея  и , б л а г о д а р я  это м у , п о л у 



чилъ  м ѣ сто  в ъ  го р о д ѣ . Н ѣ с к о л ь к о  п роп о
вѣ дей , с к а з а н н ы х ъ  и м ъ  по о б я за н н о с т и  в ъ  
соборной ц е р к в и , п о п р ав и л и с ь  а р х іе р е ю , 
и его н а з н а ч и л и  за к о н о у ч и т е л е м ъ  р азо м ъ  
въ  т р е х ъ  у ч е б н ы х ъ  з а в е д е н ія х ъ .  Э то  о б 
сто ятел ьство  п о сто ян н о  д е р ж а л о  его  н а  в и 
ду и со зд ал о  ому р е п у т а ц ію  „ у ч е н а г о  с в я 
щ ен н и ка“ , х о т я  в ъ  д ѣ й с т в и т е л ь н о с т и  у ч е 
ность е го , к а к ъ  и а т т е с т а т ъ ,  б ы л а  „ у м ѣ 
р ен н ая “ . Б ъ  к а ч е с т в ѣ  у ч е н а г о , о н ъ  п о 
яв л я л ся  а с с и с т е н т о м ъ  н а  э к з а м е н а х ъ  в ъ  
п ри ходски хъ  ш к о л а х ъ ,  ч то  о п я ть  -  т а к и  
только п од д ерж и вало  его  р еп у т ац ію .

И в о т ъ  о н ъ  с т а л ъ  б л а го ч и н н ы м ъ , а  с о 
временемъ н еп р ем ѣ н н о  б у д е т ъ  к а к и м ъ -н н -  
будь р ев и зо р о м ъ  и ч л ен о м ъ  к о н си ст о р іи . 
О бы кновенно д л я  в сего  это го  т р е б у е т с я  
ак ад ем и ч еск ій  д и п л о м ъ , но у д а ч н и к ъ  д о 
с т и га ет ъ  это го  и б е зъ  д и п л о м а , т а к ъ ,  
просто по то м у , что  о н ъ  у д а ч н и к ъ , к а к о 
вымъ п б ы л ъ  о . Г е р в а с ій  І Іу р п у р о в ъ .

Это б ы л ъ  в ы с о к ій , х у д о щ а в ы й  ч е л о 
в ѣ к ъ  с ъ  м едленны м и, обдум ан н ы м и  д в и ж е
ніям и, с ъ  р азста н о в о ч н о й  р ѣ ч ь ю , с ъ  м а
ленькими остры м и  г л а з а м и , в с е г д а  п р и к р ы 
тыми синим и  о ч к а м и , к о т о р ы е , то ч н о  
сговорясь  со  в сѣ м и  о ст ал ь н ы м и  о б с т о я 
тел ьствам и , п р и д а в а л и  ем у  в и д ъ  у ч е н о 
сти . Т у  ж е сл у ж б у  и с п о л н я л а  и р ѣ д е н ь к а я  
бород к а, с к в о зь  к о то р у ю  м ож но бы ло  в и 
дѣ ть  в с ѣ  о ч е р т а н ія  его  л и ц а , и л е г к а я  
су т у л о в ат о сть  сп и н ы  и за м ѣ т н ы я  м орщ ины  
на л б у , д о л ж ен с тв о в а в ш ія  с в и д ѣ т е л ь с т в о 
вать  о н ак о п л ен іи  г л у б о к и х ъ  м ы сл ей  
йодъ эти м ъ  л б о м ъ . Б е з ъ  с о м н ѣ н ія , ни 
в ъ  чем ъ  это м ъ  о . Г е р в а с ій  н е  б ы л ъ  п о
в и н ен ъ , —  пи  в ъ  б о р о д к ѣ , н и  в ъ  м орщ и 
н а х ъ , ни в ъ  т о м ъ , ч то  г л а з а  его  н у ж д а 
лись  в ъ  си н и х ъ  о ч к а х ъ ,  ни  в ъ  т о м ъ , что  
р ѣ ч ь  его  и м ѣ л а  в и д ъ  о с н о в а т е л ь н о с т и  и 
гл у б о к о м ы сл ія , но в с е  э т о  ем у  ш ло н а  
п о л ьзу .

—  А к а к ъ  ж е? А я  в с е г д а  с ч и т а л ъ  его  
а д в о к а т о м ъ ! - -с п о к о й н о  с к а з а л ъ  о . б л а г о 
чинны й, но п о н я в ъ  в о с к л и ц а н ія  о . Г ав 
р іи л а.

—  Г м .. .  А д в о к а т ъ -т о  о н ъ  а д в о к а т ъ !  Д а  
то л к у  о т ъ  э т о г о , п р и з н а т ь с я , м а л о ! - п о 
я с н и л ъ  о . Г а в р іи л ъ .— Д ѣ л а  п л о х ія !  Е л е  
п ер е б и в ае тся .

— A -а! Д а , да! Э то  б ы в а е т ъ !  С о р евн о 
ван іе  больш ое! О ч ен ь  м н огіе  э ти м ъ  д ѣ л о м ъ  
зан и м аю тся . Д ѣ л о  н е о с н о в а т е л ь н о е , с л у 
чайное! ..

—  В о т ъ  им енно э то  сам о е  я  н говорю ! 
Л о н ъ , о . б л а го ч и н н ы й , то  е с т ь  м ой б р а т ъ , 
к ъ  этом у  не п р и сп о с о б л е н ъ . С ам и  п о су 
д и те , м о ж етъ -л и  ч е л о в ѣ к ъ , рож д ен н ы й  и 
в о сп и тан н ы й  д л я  д у х о в н а г о  з в а н ія ,  о б ер 
н у ть ся  в ъ  т а к о м ъ  д ѣ л ѣ ?  В ѣ д ь  о н ъ , мож но

с к а з а т ь ,  со в с ѣ м ъ  и зъ  д р у г а го  т ѣ с т а  с д ѣ 
л а н ъ ,  т а к ъ - л и  я  говорю ?

—  О д н а к о -ж ъ , м н огіе  и з ъ  н а ш и х ъ  и въ- 
с в ѣ т с к и х ъ  д ѣ л а х ъ  п р е у с п ѣ в а ю т ъ !— з а м ѣ 
т и л ъ  б л а го ч и н н ы й . —  Н а п р и м ѣ р ъ , у  м ен я  
б ы л ъ  т о в а р и щ ъ  З а б ы т о в ъ , о н ъ  п о ш е л ъ  по 
с в ѣ т с к о й  д о р о гѣ  и в ъ  н а с т о я щ е е  в р е м я  
т о в а р и щ е м ъ  п р о к у р о р а  в ъ  с у д ѣ  с о с т о и т ъ . ..

—  Э то  т а к ъ ,  то л ь к о  м ой  б р а т ъ  к ъ  этом у  
н е  п р и го д е н ъ . А к а к ъ  вы  д у м а е т е , о . б л а 
го ч и н н ы й , е с л и -б ы  ем у  те п е р ь  в о з в р а т и т ь 
с я  н а  п р еж н ій  п у т ь ,  возм ож н о-б ы  это  
бы ло?

—  К а к ъ  в о зв р а т и т ь с я ?
—  А то  е с т ь  п р о си ть  р у к о п о л о ж ен ія ?
Б л а г о ч и н н ы й  п о д у м а л ъ . —  Ы -нѳ знаю !

Н е м огу  с к а з а т ь ! . .  У н а с ъ  т а к и х ъ  н е  ж а 
л у ю тъ . С ам и  п о д у м а й т е , ч е л о в ѣ к ъ  и зм ѣ 
н и л ъ  св о ем у  со сл о в ію , п р е з р ѣ л ъ , т а к ъ  
с к а з а т ь . . .  К а к ъ  ж е  п о сл ѣ  э т о г о ? ..

—  П о л о ж и м ъ , т а к ъ . . .  Н о  еж ел и  о н ъ  
п о к а е т с я ,  н ап р и м ѣ р ъ ?

—  Т а к ъ  ч т о -ж ъ , ч то  п о к а е т с я ?  В ѣ д ь  
э т а к ъ  в с я к ій  м о ж ет ъ  п р е н е б р е ч ь , а  п о 
то м ъ , у в и д ѣ в ш и , что  п л о х о , п о к а е т с я . . .  
Э т о , к о н еч н о , я  н е  о т ъ  с е б я  говорю . Я  
ж е л а л ъ -б ы  ем у  д о б р а , р ад и  в а с ъ ,  о . Г а 
в р іи л ъ . П о п р ед у гад ы в а ю , ч то  т а к ъ  с к а 
ж у т ъ  в ъ  к о н с и с т о р іи .. .

—- Т а к ъ -т о  т а к ъ ,  но я  п о л а г а ю , ч то  
еж ел и  о . Г е р в а с ій  з а х о ч е т ъ . .

—  Г м .. .  А р а з в ѣ  о н ъ  и з ъ я в л я е т ъ  ж е 
л ан іе?

—  H - н ѣ т ъ  п о к а  е щ е .. .  Н ел о в к о  ем у , 
сам и  п о н и м а е т е ...  Н о  д у м аю , ч т о  к ъ  э т о 
м у п р и д е т ъ .

—  Ж е н а т ъ  о н ъ ?
—  Н ед ав н о  ж е н и л с я  и . . .  П росто  не п о 

ним аю ! С т ар ш е  его  л ѣ т ъ  н а  д е с я т ь ! . -
—  В о т ъ  это  ж а л ь , что  ж е н и л с я .Е с л и 

бы , н а п р и м ѣ р ъ , м о н аст ы р ск у ю  в о с п и т а н 
н и ц у  в з я л ъ ,  то  э то  о б л егч и л о  б ы .. .  Н о , 
б е зъ  с о м н ѣ н ія  н а  д ѣ в и ц ѣ ?

—  Э т о ,с л а в а  Б о г у . . .  О н а  х о т ь  и п ер е
з р ѣ л а я ,  но д ѣ в и ц а  б ы л а . . .

—  В о т ъ ,  что  я  в а м ъ  с к а ж у , о . Г а в р іи л ъ : 
е с л и  я  ч то  у с п ѣ ю , то  ед и н ств ен н о  д л я  
в а с ъ ,  п отом у  ч то  с а м ъ  я  н е  с о ч у в с тв у ю  
эти м ъ  о т щ е п е н ц а м ъ . П опробую  п о г о в о 
р и т ь , а  з а  у с п ѣ х ъ ,  р а з у м ѣ е т с я ,  р у ч а т ь с я  
нс м о г у . . .

—  В о т ъ  и сп аси б о ! А я  н а  н его  р а з у м 
ны ми у в ѣ щ а н ія м и  д ѣ й с т в о в а т ь  б у д у . Х о 
ч е т с я  м н ѣ  о ч ен ь  н а  п у т ь  его  п о с т а в и т ь . 
З а б л у д и л с я  ч е л о в ѣ к ъ , не в ъ  свои  са н и  
с ѣ л ъ . . .  В сс -ж е  б р а т ъ  р о д н о й , ,з н а е т е ,  и 
ч е л о в ѣ к ъ  х о р о ш ій , см и р н ы й , ж а л ь . . .

О . Г а в р іи л ъ  те п е р ь  б ы л ъ  со в ер ш ен н о  
у в ѣ р е н ъ , ч то  д ѣ л о  в ы г о р и т ъ . Н ад о  т о л ь 
к о , ч тобы  о. Г е р в а с ій  п р и н я л ъ  к ъ  серд-



п,у. У ж ъ  ес л и  о н ъ  „ п о г о в о р и т ъ “ , то  н е
п рем ѣ н н о  б у д е т ъ  т о л к ъ .  Э т о т ъ  ч е л о в ѣ к ъ  
у м ѣ е т ъ  к а к ъ -т о  особ ен н о  го в о р и ть , у  н его  
е с ть  с л о в а  т а к ія ,  н ед ар о м ъ  о н ъ  н а з н а ч е н ъ  
б л аго ч и н н ы м ъ  н  во о б щ е д а л е к о  п о й д е тъ .

К о гд а  д и л и ж а н с ъ  в ы ѣ х а л ъ  в ъ  п о л е , о . 
Г а в р іи л ъ , до  с и х ъ  п о р ъ  к р ѣ п и в ш ій с я , ч т о б ъ  
не с к а з а т ь  м а т у ш к ѣ  о св о ем ъ  р а з го в о р ѣ  с ъ  
б л а го ч и н н ы м ъ , н е  в ы д е р ж а л ъ  и п р и зн а л с я .

-  Я -т а к и  п р о си л ъ  о . Г е р в а с ія  н а с ч е т ъ  
б р а т а  и о н ъ  о б ѣ щ а л ъ .. .

М а т у ш к а  в с п л е с н у л а  р у к а м и .—  И  к то  
ж е  т е б я  п р о с и л ъ  в м ѣ ш и в а т ь с я  в ъ  ч у ж ія  
д ѣ л а ,  о . Г а в р іи л ъ ? — в о с к л и к н у л а  о н а .

—  К а к ъ  вт. ч у ж ія ?  Д а  в ѣ д ь  о н ъ  м нѣ  
н е  ч у ж о й , а  б р а т ъ ,  я  дум аю !

—  Ч то ж е и з ъ  т о г о , ч то  б р а т ъ ?  Л  к о л ь  
о . Г е р в а с ій  ем у  п о х л о п о ч е т ъ , а  о н ъ  в д р у г ъ , 
п одн явш и  н о с ъ ,  с к а ж е т ъ : но ж ел аю ! К а к ъ  
ты  т о г д а  в ъ  г л а з а  б у д еш ь  с м о тр ѣ ть  о. 
І ’ерв ас ію ?

—  Н и к о г д а  н с  с к а ж е т ъ ,  н и к о гд а!  с ъ  
гл у б о к и м ъ  у б ѣ ж д ен іе м ъ  —  с к а з а л ъ  о . Г а 
в р іи л ъ .— Я  в о т ъ  в ъ  п я т н и ц у , п о ѣ д у  о п я ть  
в ъ  го р о д ъ , з а й д у  к ъ  н ем у  и п оговорю  с ъ  
н и м ъ  о д и н ъ  н а  оди н ъ ! Я  с ъ  н о ж ем ъ  к ъ  
і 'орл у  п р и стан у ! І Іа д о -ж е  ч е л о в ѣ к у  в ъ  г о 
л о в у  х о т ь  к о л о м ъ  р а з у м ъ  вш и б и ть!

у л и ц ѣ  о . Г а в р іи л ъ , — Д а  т о л ь к о , чтобы  
о т д ѣ л ь н а я  к о м н а т а  б ы л а  и зад н ій  х о д ъ , 
п отом у  м н ѣ  н е  н р о л и ч е с т в у е т ъ ...

В а с и л ій  Л е о н т ь е в и ч ъ  с ъ  в о зр а ст аю щ и м ъ  
и зу м л ен іем ъ  г л я д ѣ л ъ  н а  н е г о .—  Д а  ч то  т ы , 
Г а в р ю ш а , у  т е б я  ч то -т о  сек р етн о е ?

—  И м ен н о , б р а т ъ , с е к р е т н о е . С е й ч а с ъ  
в се  и р а з с к а ж у ! . .

В а с и л ій  Л е о н т ь е в и ч ъ  з н а л ъ  п о д х о д ящ ій  
т р а к т и р ъ  и в в е л ъ  б р а т а  ч е р е з ъ  зад н ій  
х о д ъ  в ъ  о тд ѣ л ьн у ю  к о м н а ту .

—  Н у , т еп ер ь  с к о м а н д у й , б р а т ъ ,  з а 
к у с о ч к и  и ч а й к у  н а  за п и в к у !  — п р ед л о ж и л ъ  
о . Г а в р іи л ъ .

С к о м ан д о в ал и , и  в о т ъ  б р а т ь я  си д ѣ л и  з а  
с т о л и к о м ъ , у ст ав л е н н ы м ъ  вкусн ы м и  в е щ а 
м и , а  о . Г а в р іи л ъ  с н я л ъ  р я с у  и о с т а л с я  
в ъ  п о л у к а ф т а н ь я .

—  Н у , а  т е п е р ь , В а с я ,  я  т е б ѣ  свое 
д ѣ л о  ск а ж у ! — п р о м о л в и л ъ  о . Г а в р іи л ъ .—  
Х о ч у  я  т е б я  н еп р ем ѣ н н о  п о п о м ъ  с д ѣ л а т ь !

Н ад о  з а м ѣ т и т ь , ч т о , к о г д а  о . Г а в р іи л ъ  
о б д у м ы в а л ъ  с в о й  р а з г о в о р ъ  с ъ  б р а т о м ъ , 
о н ъ  д а л ъ  с е б ѣ  с л о в о — в е с т и  его  в ъ  вы с
ш ей  с т еп е н и  то н к о  и д и п л о м ати ч н о , но 
по св о ей  п р я м о тѣ , нс м о гъ  э то го  с д ѣ л а т ь ,  
а  в ы с к а з а л с я  п рям о .

В а с и л ій  Л е о н т ь и ч ъ  у л ы б н у л с я  с к е п т и ч е 
с к и . —Т а к ъ  это  тв о е  д ѣ л о ? —сп р о с и л ъ  о н ъ .

—  О но сам о е  и  есть ! К а к о е -ж е  д р у 
гое? Н е у ж е л и  в ъ  са м о м ъ  д ѣ л ѣ  т ы  д у 
м а л ъ , что  я  по с у д а м ъ  т а с к а ю с ь ?  Г д ѣ -ж е  
м н ѣ  эти м ъ  д ѣ л о м ъ  за н и м а т ь с я ?  П ѣ г ъ ,  В а 
с я ,  говорю  т е б ѣ : п р о си с ь  в о  с в я щ е н н и к и ,—  
п р ев о сх о д н о е  б у д е т ъ  д ѣ л о !

—  О б ъ  э то м ъ  н е  с т о и т ъ  и го в о р и ть !  —  
р ѣ ш и т е л ь н ы м ъ  то н о м ъ  о т в ѣ т и л ъ  В а си л ій  
Л е о н т ь и ч ъ .

—  Б у д е м ъ  го в о р и ть  н а ч и с т о т у !  с к а 
з а л ъ  о . Г а в р іи л ъ .— В а с я ,  ты  н е  с е р д и с ь , 
п о то м у  что  я — но б р а т с к и . О б ъ я с н и  м н ѣ , 
ч ѣ м ъ  ты  ж и в еш ь?  Е с т ь  у т е б я  к а к ія -н и б у д ь

—  С м о тр и , нс н аж и в и  т о л ь к о  х л о п о т ъ , 
о . Г а в р іи л ъ !

По о . Г а в р іи л ъ  н е  б о я л с я  х л о п о т ъ . О н ъ  
твер д о  в ѣ р и л ъ , ч то , п е р е т а с к и в а я  б р а т а  в ъ  
д у х о в н о е  з в а н іе ,  о н ъ  б л а г о д ѣ т е л ь с т в у е т ъ  
ем у , п о то м у  ч т о  д л я  В а с и л ь я  одн о  с п а с е 
н іе  в ъ  р я с ѣ ,  а  „ и н а ч е , п р о п ад ет ъ  ч е л о в ѣ к ъ  
ни з а  г р о ш ъ 1, —  д у м а л ъ  о н ъ . —  „П рям о  
ни  з а  г р о ш ъ . Т ам ъ  в ъ  э т и х ъ  с у д а х ъ  все  
н а р о д ъ  —  д о к а , а  о н ъ  м я м л я -ч е л о в ѣ к ъ , 
в п о л н ѣ  м я м л я , и з а к л ю ю т ъ  его  т а м ъ , к а к ъ  
к о р ш у н ы  ц ы п л я т ъ “ ! ..

В ъ  п я тн и ц у  о . Г а в р іи л ъ  д ѣ й с т в и т е л ь н о  
б ы л ъ  вт. го р о д ѣ  и м еж ду  б р а ть я м и  п р о 
и зош ло  о б ъ я с н е н іе . П р о и зо ш л о  он о  при 
н ѣ с к о л ь к о  с т р а н н ы х ъ  о б с т о я т е л ь с т в а х ъ ,  
а  и м енно: о . Г а в р іи л ъ  з а ш е л ъ  к ъ  В а с и 
лію  и с к а з а л ъ :— Х о ч у  я  т е б я ,  В а с я ,  в з я т ь  
с ъ  со б о й , ч т о б ъ  ты  м н ѣ  п ом огъ  по одн о
му д ѣ л ьц у !

К а к о е  д ѣ л ьц е ?  Т ы  с у д и ш ь с я , что  
л и ?— сп р о с и л ъ  В а с и л ій  Л е о н т ь е в и ч ъ .

-  Д а , в ъ  р о д ѣ  к а к ъ  бы  су ж у сь ! —  с ъ  
п о л у у см ѣ ш к о й  о т в ѣ т и л ъ  о . Г а в р іи л ъ .

В о т ъ  не п о в ѣ р и л ъ -б ы !
П о в ѣ р ь , п о в ѣ р ь! Я  не з а д е р ж у . В се

го  н а  ч а с о к ъ .
В а с и л ій  Л е о н т ь и ч ъ , д и в я сь  т о м у , что  

у м и р н аго  о . Г а в р іи л а  о к а з а л о с ь  т я ж б а , 
о д ѣ л с я  и в ы ш е л ъ .

—  Т еп ер ь  н а м ъ  н ад о  бы к у д а -н и б у д ь  
в ъ  ч а й н о е  за в е д е н іе  за й т и  — с к а з а л ъ  п а

о п р ед ѣ л е н н ы я  ср е д с тв а ?
Н и к а к и х ъ !  гр о м к о  о т в ѣ т и л ъ  В а си 

л ій  Л е о н т ь и ч ъ , и в ъ  его  н ѣ с к о л ь к о  н е е с 
те ств ен н о м ъ  г о л о с ѣ  с л ы ш а л о с ь  к а к ъ  бы 
х в а с т о в с т в о  т ѣ м ъ , что  у  н его  н ѣ т ъ  н и к а 
к и х ъ  о п р е д ѣ л е н н ы х ъ  с р е д с т в ъ .

З н а ч и т ъ ,  г д ѣ  п е р е п а д е т ъ ?  Т ам ъ  р уб
л и к ъ , а  зд ѣ с ь  п о л т и н н и к ъ .. .  Т а к ъ ,  т а к ъ !  
А есл и  н е  п е р е п а д е т ъ , то  вп р о го л о д ь  
ж и в е м ъ ..?  Т ы  и зв и н и , В а с я ,  я  н о б р а тс к н .

- Н о  в ѣ д ь  и ты  ж е , Г а в р ю ш а , т а к ъ  
ж ивеш ь! — в о з р а з и л ъ  В а си л ій . В ѣ д ь  т е б ѣ  
п е р е п а д а е т ъ :т а м ъ  р у б л и к ъ , зд ѣ с ь  п о л т и н 
н и к ъ , а  то  и г р и в е н н и к ъ ! . ..

Э -э , с о в с ѣ м ъ  нс т о , с о в с ѣ м ъ  не то , 
В а с я !  п р е р в а л ъ  его  о . Г а в р іи л ъ , э н е р 
ги чн о  м а х а я  го л о в о й  п р у к а м и .— К а к ъ -ж с  
ты  м ож еш ь ср а в н и в а ть ?  П р и м ѣ р н о , п ри 



к азч и к ъ  и з ъ  б а к а л е й н о й  л а в к и , с к а ж е м ъ , 
п роворовал ся , в ы р у ч к у  у к р а л ъ ,  и  н адо  
ему п ередъ  су д о м ъ  о т в ѣ т ъ  д е р ж а т ь . Н у , 
зн а ч и т ъ , н ад обн о  в з я т ь  а д в о к а т а . Т а к ъ  
сколько ж е в а с ъ ,  т а к и х ъ ,  к а к ъ  т ы , н а  
него н а л е т и т ъ . Ц ѣ л а я  с т а я !  В с ѣ  г о л о д 
ны, в с ѣ  к у ш а т ь  ж е л а ю т ъ , и  в с я к ій  м о
ж етъ его  д ѣ л о  сп р а в и т ь . Я  д у м аю , н а  
части р а зо р в а т ь  его  го то в ы . К т о  н о зу б ас -  
тѣ е , том у и д о с т а н е т с я , том у  о н ъ  и п о л 
тора или  т а м ъ  д в а  р у б л я  з а п л а т и т ъ  з а  
его р а зго в о р ъ . С о р ев н о в ан іе  больш ое! И  у ж ъ  
н ав ѣ р н як а  т е б ѣ  о н ъ  н е  д о с т а н е т с я , р а з в ѣ  
дуракъ  к а к о й -н и б у д ь ,— п отом у  т ы , В а с я ,  
мямля, ч е л о в ѣ к ъ  ты  см и р н ы й , я  в с е г д а  
это г о в о р и л ъ .. .  Т еп е р ь  во зьм и  ты  м ен я . 
К акое-ж е м о ж ет ъ  бы ть  ср ав н ен іе?  У м ен я  
приходъ, с к а ж е м ъ , в ъ  ш е с т ь с о т ъ  д у ш ъ , и 
уже в сѣ  эти  д у ш и  н еп р ем ѣ н н о  к о  м н ѣ  п р и 
дутъ . Э то и п р а в д а , ч т о  и  я  соб и раю  с ъ  
міру но н и т к ѣ ,— т а м ъ  к р ес ти н ы , т у т ъ  п о 
хороны, зд ѣ с ь  в ѣ н ч а н іе  и п р о ч ее . Н о это  
уже в ъ  п р и р о д ѣ  ч е л о в ѣ ч е с к о й  л е ж и т ъ , 
чтобы р о ж д ал и с ь , и у м и р ал и , и в ѣ н ч а л и с ь . 
Возъ это го  н и к а к ъ  н евозм ож н о  о б о й ти сь . 
И уж ъ  еж ел и  х о р о н и т ь , т а к ъ  н и к то  д р у 
гой в ъ  м оем ъ  п р и х о д ѣ  не м о ж ет ъ , к а к ъ  
я , или к ак у ю  д р у гу ю  т р е б у . . .  П о н и м аеш ь  
ты? У т е б я  в с я к ій  и зъ -п о д ъ  н о су  в ы р в ат ь  
мож етъ, а  у  м ен я  ж и зн ь  о б е зп е ч е н а  с а 
мой, можно с к а з а т ь ,  природой  ч е л о в ѣ ч е 
ской! П о н я л ъ ?  Т о - т о !

Т о, что  г о в о р и л ъ  о . Г а в р іи л ъ , н и ск о л ьк о  
не убѣ ж д ал о  В а с и л ія  Л е о н т ь е в и ч а , но 
самое с о с т о я н іе  бы ло  п р ія т н о . Ж и зн ь  к а к ъ -  
то в с я , о т ъ  вы п и то й  рю м ки в о д к и , о к р а 
ш ивалась  в ъ  р о зо в ы й  ц в ѣ т ъ ;  в с е , что  
было в ъ  ней  м у ч и т е л ь н а го , н е зам ѣ тн о  з а 
вол аки вал ось  ту м ан о м ъ  н о с т а в а л и с ь  о д н ѣ  
только  с в ѣ т л ы я  то ч к и . Л и ц о  его  ож и ви 
лось и о н ъ  с ъ  у л ы б к о й  с м о т р ѣ л ъ  н а  б р а 
га, лю буясь  его  м ощ ной  ф и г у р о й , ц в ѣ т у 
щимъ л и ц ом ъ  и г у с т ы м ъ  го л о с о м ъ . В о з
рази ть  ем у о н ъ  м о гъ  бы  м н о го е , но ем у 
нравилось, ч то б ы  Г а в р іи л ъ  в с е  г о в о р и л ъ  
и го во р и л ъ . П о это м у  о н ъ  с л у ш а л ъ  м о л ч а .

— В о т ъ  и п р ев о сх о д н о ! — с к а з а л ъ  о. 
Г авр іи л ъ , о д о б р я я  эти м ъ  сго в о р ч и в о с ть  
брата . — Т еп ер ь  с к а ж и  м н ѣ  о тк р о в е н н о , 
В ася , к а к ъ  ты  са м ъ  д у м аеш ь; н а д ѣ е ш ь 
ся ты  ж и ть  л у ч ш е?

—  Н ад ѣ ю сь -л и  я ?  - н етв ер д ы м ъ  г о л о 
сомъ сп р о с и л ъ  В а с и л ій  Л ѳ о н т ьи ч ъ  и п ов
то р и л ъ :— н ад ѣ ю с ь -л и  я ? — И в ъ  э то м ъ  в о з 
гл асѣ  п о сл ы ш а л о сь  ч т о -т о  м е л а н х о л и ч е 
ское. О н ъ  п о д п е р ъ  г о л о в у  р у к а м и  и з а 
д у м ался .

— Что ж ъ  н е  о т в ѣ ч а е ш ь , В а с я ? — у ч а с т 
ливо сп р о си л ъ  о . Г а в р іи л ъ . О н ъ  уж е в и 
д ѣ л ъ , что  о т в ѣ т ъ  б у д е т ъ  о т р и ц а т е л ь н ы й

и ж а л о с т ь  к ъ  б р а т у  з а г о в о р и л а  в ъ  н ем ъ  
с и л ь н ѣ е .— „ Г м ...  д у м а л ъ  о н ъ . —  З н а ч и т ъ ,  
о н ъ  т о г д а  т о л ь к о  х р а б р и л с я , а  в ъ  д у ш ѣ -  
то  о н ъ  и  с а м ъ  з н а е т ъ ,  что  н е с ч а с т л и в ъ !  
Н ѣ т ъ ,  у ж ъ  его  с е г о д н я  т а к ъ  не в ы п у 
щ у , я  его  д о к а п а ю “ .

—  Н у , В а с я ,  н у ,— п р и б а в и л ъ  о н ъ , н ѣ ж 
но п о л о ж и в ъ  р у к у  н а  ск л о н ен н у ю  го л о в у  
В а с и л ъ я  Л е о н т ь и ч а .

В д р у гъ  о н ъ  п о д н я л ъ  г о л о в у .— О т в ѣ 
ч а т ь ? — Т ы  х о ч е ш ь , ч т о б ъ  я  о т в ѣ т и л ъ ?  а?  
п р о и зн е съ  о н ъ  с ъ  го р ящ и м и  г л а з а м и .—  
И зв о л ь ! Я. сам ы й  н е с ч а с т н ы й  ч е л о в ѣ к ъ  н а  
с в ѣ т ѣ !  В о т ъ  теб ѣ !

И  о н ъ  о т к и н у л с я  н а  сп и н к у  с т у л а  с ъ  
ви д о м ъ  ч е л о в ѣ к а , к о т о р а г о -т а к н  з а с т а в и 
ли  с к а з а т ь  р ѣ ш и т е л ь н о , д о л го  с к р ы в а в ш е е 
с я  сл о в о .

—  В а с я !  —  в о с к л и к н у л ъ  о . Г а в р іи л ъ , 
п о р аж ен н ы й  э ти м ъ  п р и зн а н іем ъ .

—  Д а , сам ы й  н е с ч а с т н ы й , е с л и  у ж ъ  ты  
х о ч е ш ь  з н а т ь ! — п о в т о р и л ъ  В а си л ій  Л е о н ть -  
и ч ъ .— Т ы  д у м а е ш ь , о т т о г о , что  б ѣ д ен ъ ?  
Н ѣ т ъ !  Б ѣ д н о с т ь  что?  Е е  с н е с т и  м ож но; 
н а с ъ  с ъ  тоб о й  н е  п р іу ч и л и  к ъ  р о ск о ш и ! 
А т о , б р а т ъ ,  что  гл у п о  э т о , о ч ен ь  гл у п о  
и о тт о го  о б и д н о ! .. В о т ъ  что!

Э го  бы ло  со в ер ш ен н о  тем н о  д л я  о . Г а в 
р іи л а . О н о , к о н еч н о  г л у п о , но с а м а я -т о  г л а в 
н а я  б ѣ д а , что  д ѣ л а  п л о х и . Э т о -то  с о б с т в е н 
но  и г л у п о , а  о н ъ  го в о р и л ъ , ч то  не это !

—  Ч то ж е  с о б ст в ен н о , В а с я ? — сп р о с и л ъ  
о . Г а в р іи л ъ .

—  А т о , ч то  д ѣ л а л о с ь  это  во и м я  к а 
к о й -то  и д еи  и о чен ь  это  б л аго р о д н о  в ы 
х о д и л о , а  к о г д а  о г л я д ѣ л с я ,— и д е я , ч е р т ъ  ее  
з н а е т ъ ,  к у д а  д ѣ в а л а с ь ,  а  о с т а л о с ь  сам о е  
п р о сто е  д о б ы в а н іе  к о р м а .. .  П р о к л я т а я  
б о р ь б а  з а  с у щ е с т в о в а н іе ! ..  В о т ъ  ч то  о с 
к о р б и тел ьн о !

—  І І у ,  э т о , к о н е ч н о .. .  Э то  сам о  с о б о й ! .. 
З а м ѣ т и л ъ  о . Г а в р іи л ъ , н и к о г д а  в ъ  ж и зн и  не 
з а д а в а в ш ій с я  та к и м и  в о п р о сам и , по ж е л а я  
п о о щ р и ть  В а с и л ь я  к ъ  о т к р о в е н н о с т и .

П о В а си л ій  Л е о и т ь и ч ъ за д у м ч и в о  у м о л к ъ . 
О . Г а в р іи л ъ  б ы л ъ  к а к ъ -т о  с б и т ъ  с ъ  т о л 
к у  и не з н а л ъ ,  к а к ъ  п р и сту п и ть  к ъ  п р о 
долж ен ію  р а з го в о р а . О н ъ  н а ч а л ъ  бы ло : 
„Т ы , В а с я ,  м ен я  п о с л у ш а й “ . . .  Н о  у ви 
д а в ъ ,  к а к ъ  эн ер ги ч н о  В а с и л ій  Л е о и т ь и ч ъ  
м о тн у л ъ  г о л о в о й , о с т а н о в и л с я .

М и н уты  д в ѣ  д л и л о сь  м о л ч а н іе . З а т ѣ м ъ  
В а с и л ій  Л е о и т ь и ч ъ  в с т а л ъ  и  н а ч а л ъ  х о 
д и т ь  по к о м н а т ѣ .

—  Т ы  не с е р д и с ь , Г а в р ю ш а !— п р о го в о 
р и л ъ  о н ъ  х м у р ы м ъ  го л о с о м ъ . —  Я  ви ж у  
тв о е  д о б р о ж е л а т е л ь с т в о  и  т о , ч т о  т ы  х о 
ч еш ь  с д ѣ л а т ь  д л я  м ен я  л у ч ш е .. .  И  но 
д у м а й , что  я  а р т а ч у с ь , н ѣ т ъ . . .  Т у т ъ  с о 
в с ѣ м ъ  д р у го е ! М о ж етъ  м н ѣ  т ы с я ч у  р а з ъ



сам ом у  п р и х о д и л о  э то  в ъ  го л о в у ! Ч то ж е , 
н а  п р и х о д ѣ  ж и ть  х о р о ш о , что и гово р и ть! 
К о г д а -т о  м е ч т а л ъ  о б ъ  э т о м ъ , к а к ъ  о Б о г ъ  
з н а е т ъ  к а к о м ъ  б л а ж е н ств ѣ ! П о л о ж и м ъ , 
в ѣ д ь , мы с ъ  то б о й  бы л и  д ь я ч к о в с к ія  д ѣ 
т и , р о сл и  в ъ  б ѣ д н о сти  и  с ъ  за в и ст ью  
с м о тр ѣ л и  н а  т о , к а к ъ  д ѣ т и  с в я щ е н н и к а , 
к а к ъ  с ы р ъ  в ъ  м а с л ѣ  к у п а л и с ь . В с е -то  
у  н и х ъ  б ы л о : и т е п л ы я  ш у б ей к и  и  с л а с 
т и ,  и и г р у ш к и , а  мы  х о д и л и  о б о р в ан ц ам и , 
по п р а з д н и к а м ъ  п о л у ч а л и  б у б л и к и  д а  
ск в е р н ы е  гр о ш ев ы я  п р я н и к и , а  и гр ал и  
ст а р ы м ъ  к о л е с о м ъ  отч, в о д о в о зн о й  б о ч к и . 
И  т о г д а  я  м е ч т а л ъ : с т а н у  х о р о ш о  у ч и т ь 
с я ,  ч то б ы  б ы ть  поп ом ъ! Х о р о ш о  б ы ть  п о 
пом ъ! Н о п ри ш л и  д р у г ія  в р ем ен а  и  с т а л ъ  
я  о д р у го м ъ  м еч тат ь !  Э х ъ , Г а в р ю ш а , ты  
это го  н е  п о н и м аеш ь! М о ж етъ , оно и  с л а 
в а  Б о г у ,  ч т о  ты  э то го  не п он и м аеш ь! Х о 
т ѣ  л о сь -б ы  ж и ть  т а к ъ ,  ч то б ы  н е  то л ь к о  
п и ть , д а  ѣ с т ь ,  д а  в ъ  г о с т и  х о д и т ь , но  ч т о 
бы  и п о л ь за  к а к а я  н и б у д ь  о т ъ  тв о его  с у 
щ е с т в о в а н ія  б ы л а . . .  В о т ъ  о п а  и д ея! П р о с
т а я ,  н е з а м ы с л о в а т а я , а  и ее  мы  в ъ  к а р 
м а н ъ  с п р я т а л и . К т о  у н а с ъ  т а к ъ  ж и в етъ ?  
П и к то ! А  я  р а з в ѣ  ж и в у  т а к ъ ?  Н и м ал о ! 
Т о л ь к о  и  д у м а еш ь  о т о м ъ , гд ѣ  бы  д е 
н е г ъ  д о с т а т ь , ч то б ы  п р о к о р м и ть  се б я  и со-, 
м ей ств о . В о т ъ  оно  что  гл у п о  и  о б и д н о !.. 
Э х ъ ,  п ь я н с т в о в а т ь  н а ч а т ь ,  ч то  ли? В и 
д и ш ь , уж о с а м ъ  н ал и в аю ! Х е! Х е ! . .

О н ъ , д ѣ й с т в и т е л ь н о , с а м ъ  н а л и л ъ  ч е т 
в е р ту ю  рю м ку  и в ы п и л ъ .

—  А в о т ъ  б о л ь ш е  и  н с  дам ъ! Д о в о л ь 
н о ! — с к а з а л ъ  о . Г а в р іи л ъ  и п е р е с т а в и л ъ  
г р а ф и н ъ  н а  д р у го й  с т о л ъ ,— Д о в о л ь н о ,В а ся !

—  Д о в о л ь н о , т а к ъ  д ов ол ьн о! Я  н а  в с е  
с о г л а с е н ъ !  с ъ  к а к о й -т о  н ее ст ес тв е н н о й  р а з 
в я зн о сть ю  п р о и зн е съ  В а си л ій  Л о о н т ы іч ъ . — 
С л ы ш и ш ь , Г а в р ю ш а , н а  в с е  с о г л а с е н ъ !  Н у , 
х о ч е ш ь , с е й ч а с ъ  в о т ъ  п ой д у  и й одам ъ  
п р о ш ен іе  в ъ  ноны ? С к о р ч у с ь , с ъ е ж у с ь , 
с к а ж у : в и н о в а т ъ , п р о сти те! А? ж ел аеш ь?  
Ч то  ж ъ ,в ъ  сам о м ъ  д ѣ л ѣ ?  Т ы  д у м а еш ь , м нѣ  
э т о  не н а д о ѣ л о ?  В о т ъ  с е й ч а с ъ ,  н а п р и м ѣ р ъ , 
п е р е д ъ  тв о и м ъ  п р и х о д о м ъ  д в о р н и к ъ  в ъ  п я 
ты й  р а з ъ  п р и х о д и л ъ  з а  к в а р т и р н о й  п л а 
т о й . . .  Д в а д ц а т ь  сем ь  р у б л е й .. .  И  т ѣ х ъ  
н ѣ т ъ !  Н е  г л у п о  ли? А? Ж е л а е ш ь ?

—  В а с я !— т и х о , в к р ад ч и в о  с к а з а л ъ  о. 
Г а в р іи л ъ , —  е с л и  бы  ты  ото в ъ  д р у го м ъ  
в и д ѣ  с к а з а л ъ . . .

—  В ъ  к а к о м ъ  ви д ѣ ?  Т ы  д у м а е ш ь , что  
э т о  я  ч е т ы р е  рю м ки в ы п и л ъ , т а к ъ  о т 
того? О ш и б аеш ься ! Н у , х о ч е ш ь , я  т е б ѣ  
п р и з н а ю с ь .. .  Е щ е  з а  д в а  м ѣ с я ц а  до  т в о е 
го  п ер в аго  п р іѣ зд а  я  д у м а л ъ  о б ъ  это м ъ  .. 
Д а ,  д у м а л ъ , т о л ь к о  н и к ом у  н е  п р и зн а 
в а л с я . . .  З н а е ш ь  л и  т ы , что  м ен я т а к ъ  и 
т я н е т ъ  в ъ  р я с у ,  к у д а -н и б у д ь  н а  п р и х о д ъ ,

в ъ  гл у х у ю  д е р е в е н ь к у , ч т о б ъ  н и к то  о то- 
б ѣ  и е  с л ы ш а л ъ , ч т о б ъ  п о д ал ьш е  бы ло  отъ 
э т и х ъ  п р о к л я т ы х ъ  д ѣ л и ш е к ъ , о т ъ  всей 
это й  г а д о с т и . . .  С ъ  д ѣ т с т в а  м е ч т а л ъ , по
дум ай! В ѣ д ь  с р о с л о сь  это  с ъ  душ ой  и 
т ѣ л о м ъ .. .  И н ой  р а з ъ  у  м ен я  б ы в а е т ъ  к а
к а я -т о  н е о б ъ я с н и м а я  т о с к а . . .  И  в с е  по 
н е м ъ ,— по п р и х о д у , по сп о к о й н о й  ж изн и , 
по д у ш евн о м у  м и р у ѵ . Д а! ж и в и  с е б ѣ  съ 
м у ж и ч к ам и , в о зи с ь  с ъ  и х ъ  м аленьким и  
н у ж д ам и , и ни  о ч е м ъ  и е  з а б о т ь с я .

—  Т а к ъ  з а ч ѣ м ъ  ж е д ѣ л о  с т а л о ,  В а с я ? — 
п о ч ти  р ад о ст н о  сп р о с и л ъ  о . Г а в р іи л ъ .

—  С ам ол ю б іе  н е  п о зв о л я е т ъ !  Б ольн о  
у ж ъ  п о б ѣ д о н о сн о  э то  т о г д а  мы о т к а за л и с ь  
о т ъ  д у х о в н а г о  з в а н ія ,  и  в д р у г ъ . . .  В отъ  
в ъ  ч е м ъ  п р и ч и н а .

—  И  н и к а к о й  п ри чи н ы  н ѣ т у !  Я  уже 
п р о с и л ъ  о . б л а го ч и н н аго  и  о н ъ  п о о б ѣ 
щ а л ъ  у с т р о и т ь ! . . .

В а с и л ій  Л е о н т ь и ч ъ  н а х м у р и л с я .— П ро
с и л ъ ?  К а к ъ  ж е  ты  м о гъ  п р о си ть?  К аж и сь , 
я  т е б ѣ  н е  п о р у ч а л ъ .. .

—  Т ы , В а с я ,н о  с е р д и с ь . . .  В ѣ д ь  добра 
т е б ѣ  х о ч у . . .  Т о л ь к о  п оэтом у  соб ствен н о  
и р ѣ ш и л с я .. .  I I  ещ е  я  х о т ѣ л ъ  с к а за т ь  
т е б ѣ . . .  Т ы  н е  о б и д ь с я . . .  В о т ъ  ты  го во 
р и л ъ , ч то  з а  к в а р т и р у  н е ч ѣ м ъ  о тд ать . 
В озьм и  у  м ен я  с о т е н н у ю ...  ІІоб ратск и !.. 
Н а  п р и х о д ѣ  з а р а б о т а е ш ь , р а з с ч и т а е м с я ..-

В а с и л ій  Л е о н т ь и ч ъ  б у д то  н и ч е го  этого  
н е  с л ы ш а л ъ  и  н е  в и д ѣ л ъ , к а к ъ  о . Г а в р і
и л ъ  в ы н у л ъ  о т к у д а - т о  и з ъ - з а  п азу х и  
т о л с т ы й  б у м а ж н и к ъ  и н а ч а л ъ  о тсч и ты 
в а т ь  р у б л е в к и . О н ъ  к р ѣ п к о  за д у м а л с я . 
Л е гк ій  х м ел ь  п о м о га л ъ  ем у  д ѣ л а т ь  бы
ст р ы е  м ы сл ен н ы е с к а ч к и  и р ѣ ш и т е л ь н ы я  
за к л ю ч е н ія . П о д о г р ѣ т а я  ф а н т а з ія  сли ш 
к о м ъ  я р к о  р и с о в а л а  ем у  р а з н и ц у  между 
его  те п ер е ш н и м ъ  м у ч и тел ьн ы м ъ  п р о зя б а 
н іе м ъ , к о г д а  в с ѣ  м ы сл и  и ч у в с т в а  по
гл о щ ен ы  о д н и м ъ  в о п р о см ъ : гд ѣ  и  к а к ъ  з а р а 
б о тать?— с ъ  то й  б е зза б о тн о й  ж и зн ью  ср е
ди  д е р ев ен с к о й  ти ш и н ы , п р о ст о ты  н р ав о въ  
и п ол н ой  н езав и с и м о с ти . И  ем у  у ж е  к а 
з а л о с ь ,  ч то  о с т а т ь с я  в ъ  те п ер е ш н ем ъ  п о 
л ож ен іи  ем у  н ем ы слим о . К а к и м ъ -т о  хо
лодомъ е го  о б д а в а л о  при  м ы сл и , что 
з а в т р а  о н ъ  о п я ть  п о й д етъ  к ъ  п а т р о н у , с'Ь 
т р у д о м ъ  в ы п р о с и т ъ  к а к о е -н и б у д ь  п у с т я ш 
н о е , п я т и р у б л е в о е  д ѣ л о  о п о х и щ ен іи  ф у н 
т а  гвозд ей ,- з а т ѣ м ъ  о д ѣ н е т ъ  ф р а к ъ  и от
п р а в и т с я  к ъ  с у д ь ѣ  и с т а н е т ъ  вы ж и м ать  
и з ъ  се б я  с л о в а  и в с я ч е с к и  р ас п и н ат ь с я  
р ад и  в ы ѣ д е н н а г о  я й ц а . . .  П р о ти вн о  э т о , 
но но в к у с у  ем у , н е  по х а р а к т е р у . . .  Й 
т а к ъ  всю  ж и зн ь , всю  ж и зн ь?  Т о гд а  к а к ъ  
в с ѣ  его  в к у с ы , в с ѣ  м еч ты  д ѣ т с т в а ,  в сѣ  
в о с п о м и н а н ія , —  в л е к у т ъ  его  в ъ  другую  
с т о р о н у . Н е  гл у п о  л и  это?



О нъ п о д н я л ъ  г о л о в у  и у д а р и л ъ  л ад он ью  
по ст о л у . —  З н а е ш ь  ч т о , Г аврю ш а? П о й 
дем ъ к ъ  бл аго ч и н н о м у ! П о й д ем ъ  с е й ч а с ъ !  
Т а к а я  м и н у та  н а ш л а , а  д р у го й  р а з ъ ,  п о 
ж ал у й , и не н а й д е т ъ . . .

О нъ  го в о р и л ъ  то р о п л и во  и при  это м ъ  
бы стро в с т а л ъ  и в з я л ъ  ш а п к у , к а к ъ  б у д 
то бы б о я л с я , ч т о  „ м и н у т а “ м о ж ет ъ  се й 
ч а съ  п рой ти . О . Г а в р іи л ъ  н ем ного  р а с т е 
р я л ся , но ск о р о  о п р а в и л с я , у б р а л ъ  свои  
рублевки  „ п о к а “ , п о сп ѣ ш н о  п о зв о н и л ъ  
и р а с п л а т и л с я .

—  В о тъ  и  х о р о ш о , в о т ъ  и п р е в о с х о д 
н о ! . . —  го в о р и л ъ  о н ъ . —  О . б л а го ч и н н ы й  
буд етъ  р а д ъ ,  о ч ен ь  б у д е т ъ  р а д ъ !  о н ъ  
добры й— о. б л аго ч и н н ы й  и н еп рем ѣ н н о  все  
уже у с т р о и л ъ ! ..

Они с ѣ л и  в ъ  и зв о зч и ч ью  п р о л е т к у  и 
п о ѣ х ал и  к ъ  о . Г е р в ас ію .

V.
П рош ло тр и  н е д ѣ л и . В ъ  в о с к р е сн ы й  д ен ь  

губерн ск ій  с о б о р ъ  б ы л ъ  н а б и т ъ  п ар о д о м ъ , 
ш умно и г у л к о  зв е н ѣ л и  к о л о к о л а . С л у ж 
ба к о н ч и л ас ь ; а р х іе р е й с к а я  к а р е т а ,  з а п р я 
ж ен н ая  ч е т в е р н е й  ц у г о м ъ , п о д ъ ѣ х а л а  к ъ  
главном у в х о д у , в ы ш е л ъ  а р х іе р е й , с ѣ л ъ  
и у ѣ х а л ъ ,  а  к о л о к о л а  д о л го  ещ е  г у д ѣ л и , 
и н ар о д ъ  то л п о й  с ы п а л ъ  и з ъ  ц е р к в и , р а с 
ходясь  з а т ѣ м ъ  по п л о щ а д и  во  в с ѣ  сто р о н ы .

Уже т о л п а  зн а ч и т е л ь н о  п о р ѣ д ѣ л а , к о г д а  
на п ап ер ти  п о к а з а л о с ь  д у х о в н о е  л и ц о  в ъ  
н овен ькой  ч ер н о й  р я с ѣ ,  с ъ  к о р о тк и м и  в о 
лосам и н а  г о л о в ѣ . К ъ  н ем у  п о д о ш л а  д а 
ма в ъ  п ес тр о й  ш л я п к ѣ , в ъ  ш и р о к о й  л ѣ т 
ней н а к и д к ѣ  и о н и , р а з г о в а р и в а я ,  п ош л и  
по п л о щ ад и .

В ъ  д у х о в н о м ъ  л и ц ѣ  но т а к ъ - т о  л егк о  
было у з н а т ь  н е д а в н я г о  а д в о к а т а ,  п о я в л я в 
ш агося  у м и р о в ы х ъ  су д ей  во  ф р а к ѣ , с ъ  
п о р тф ел ем ъ , с ъ  в зъ е р о ш ен н о й  п р и ч еск о й  
н еп о к о р н ы х ъ  в о л о с ъ , с ъ  м р ач н ы м ъ , п о д ав 
л ен н ы м ъ , а  и н ой  р а з ъ  и зл ы м ъ  в и д о м ъ . 
Т еперь у него  б ы л ъ  в и д ъ  ч е л о в ѣ к а ,  с о 
верш енно п р и см и р ѣ в ш а го  п о с л ѣ  т о г о , к а к ъ  
долго и  н еу к р о ти м о  б у н т о в а л ъ . Р я с а  и 
черн ая  п о я р к о в а я  ш л я п а  ш л и  ем у н ео б ы к 
новенно. В с я к ій , в з г л я н у в ъ  н а  н е г о , с р а 
зу  с к а з а л ъ  б ы , ч то  о н ъ  р о ж д ен ъ  д л я  это й  
одежды. В ы с о к ій , с л е г к а  с у т у л о в а т ы й , н е
л о в к ій , с ъ  б л ѣ д н ы м ъ  л и ц о м ъ , о б р ам л ен 
ны мъ н еб о л ьш о й  б о р о д к о й , о н ъ , ещ е  не 
п обы вавъ  н а  п р и х о д ѣ , уж е п о х о д и л ъ  н а  
се л ьс к а го  с в я щ е н н и к а , п р іѣ х а в ш а г о  с д а т ь  
бл аго ч и н н о м у  м е т р и ч е с к ія  к н и ги  и к с т а т и  
к у п и ть  ж е н ѣ  и д ѣ т я м ъ  н а  п л а т ь я .  К а к ъ  
н ел ь зя  б о л ѣ е  п о д х о д и л а  к ъ  нем у и  ш ед 
ш ая  с ъ  н и м ъ  д а м а . Э то  у ж е  п о ч ти  п р а
ви ло , ч то  у х у д о щ а в ы х ъ  б а т ю ш е к ъ  бы 
в а ю т ъ  т о л с т ы я  и в н у ш и те л ь н ы я  м а ту ш к и ,

и н а о б о р о т ъ . А Л и д ія  П ав л о в н а  г л я д ѣ 
л а  им енно т а к о й  м а ту ш к о й , к о т о р а я  л ѣ т ъ  
д е с я т ь  о т к а р м л и в а л а с ь  н а  в к у с н ы х ъ  п а 
н и х и д н ы х ъ  х л ѣ б а х ъ  и в к у ш а л а  б е з з а б о т 
н ы й  д е р е в е н с к ій  п о к о й .

О ни ш л и  б ы стр о , и л и ц а  у  н и х ъ  бы ли  
ч р е зв ы ч а й н о  с е р ь е зн ы . В и дн о  б ы л о , что 
они в п о л н ѣ  о св о и л и сь  с ъ с в о е й  н овой  р о л ью , 
н и  м ало  н е  см у щ ал и с ь , и в о о б щ е — з н а л и , 
ч то  д ѣ л а л и .

К о г д а  среди  п р о х о ж и х ъ  п о п а д а л с я  к т о -  
н и б у д ь  зн а к о м ы й , о с т а н а в л и в а л с я  и , в з г л я 
н у в ъ  н а  н и х ъ  с ъ  н ѣ к о т о р ы м ъ  у д и в л е н іе м ъ , 
к л а н я л с я  с ъ  у л ы б к о й , они  о т в ѣ ч а л и  ем у 
степ ен н ы м и  п о к л о н а м и , н е  п р и з н а в а я  ни 
э то го  у д и в л е н ія , ни у л ы б к и .

—  Т ы  те п ер ь  к у д а ?  —  сп р о си л а  Л и д ія  
П а в л о в н а .

—  Я  за й д у  в ъ  М о ско вск у ю  го сти н и ц у  
и в о зь м у  н о м ер о к ъ  н а  ч е т ы р е  д н я . А п о
то м ъ  в ы п р о в о ж у  в а с ъ  с ъ  м ам а ш е й ! ., д ѣ 
л о вы м ъ  то н о м ъ  о т в ѣ т и л ъ  В а с и л ій  Л е о п ть -  
і і ч ъ , к о т о р ы й  те п ер ь  б ы л ъ  у ж е  с о б с т в е н 
н о — о т е ц ъ  В а с и л ій .— А т ы  и ди  до м о й , у л о 
ж и  п о с л ѣ д н ія  в е щ и  и р а с п л а т и с ь  з а  к в а р 
т и р у . И з ъ  с т а -т о  р у б л е й , к о т о р ы я  д а л ъ  
б р а т ъ ,  м ного  ли  о ст а л о с ь ?

—  С е м ь д е с я т ъ  ! . .  Х в а т и т ъ  п а  в с е . Т о л ь к о  
в ъ  д еревн ю  п р іѣ д ем ъ  с ъ  тр е м я  р у б л я м и .. .

—  Н и ч е го . В а м ъ  н а  ч е т ы р е  д н я  х н а - ,  
т и т ъ ,  а  т а м ъ  я  п р іѣ д у . . .

—  И  с е й ч а с ъ  ж е  н а ч н е т с я  д о х о д ъ ?
—  С е й ч а с ъ  ж е  и н а ч н е т с я ! .,  с ъ  у с 

м ѣ ш к о й  о т в ѣ т и л ъ  о . В а с и л ій .
—  К а к ъ  хорош о! И  з а  к в а р т и р у  н и ч е 

го  п л а т и т ь  не надо?!
— Н и ч его ! Д ом ъ  ц ер к о в н ы й . Д а  ещ е  

зе м л я  е с т ь . С о р о к ъ  д е с я т и н ъ !  Х л ѣ б ъ  с ѣ 
я т ь  б у д е м ъ , св о й  б а ш т а н ъ  за в е д е м ъ , а р 
б у з о в ъ , о г у р ц о в ъ , б а к л а ж а н о в ъ — с к о л ь к о  
х о ч еш ь! С в о я  п т и ц а , д о м аш н ій  с к о т ъ . . .  
Л о ш ад ь  з а в е д е м ъ ! ..

—  А х ъ , к а к ъ  х о р о ш о , к а к ъ  х о рош о!
—  Т о л ь к о  п ер в ы м ъ  д о л г о м ъ — н ад о  б р а 

т у  о т д а т ь  сто  р у б л е й ! . .
—  Д а, д а ,  н е п р е м ѣ н н о ...  А х ъ , тв о й  

б р а т ъ  т а к о е  зо л о то ! М н ѣ  его  р а с ц ѣ л о в а т ь  
х о ч е т с я ! . .

Н а  п е р е к р е с т к ѣ  они  р а з о ш л и с ь . Л и д ія  
П а в л о в н а  п о ш л а  н а  свою  ст а р у ю  к в а р т и 
р у . Т у т ъ ,  в о  д в о р ѣ , у ж е  с т о я л и  д в ѣ  п о д 
в о д ы , г о т о в ы я  з а б р а т ь  в е с ь  и х ъ  д о м аш 
н ій  с к а р б ъ . П р и х о д ъ , к о т о р ы й  п о л у ч и л ъ  
о . В а с и л ій , н а з ы в а л с я  М у р за к п  и о т с т о 
я л ъ  о т ъ  г о р о д а  в е р с т а х ъ  в ъ  т р и д ц а т и . 
О . В а с и л ій  д о л ж ен ъ  б ы л ъ  ч е т ы р е  д н я  с л у 
ж и ть  в ъ  ц е р к в и  а р х іе р е й с к а г о  дома,: э то  бы ло 
п о л о ж ен іе  д л я  в с ѣ х ъ  н о в о п о с в я щ е н н ы х ъ .

Д о сти ж е н іе  с а н а  и  п р и х о д а  ст о и л о  ем у 
го р азд о  м ен ь ш и х ъ  у с и л ій , ч ѣ м ъ  о н ъ  ож и



д а л ъ .  О . Г е р н ас ій  с к а з а л ъ  к о м у  с л ѣ д у е т ъ  
л , б л а г о д а р я  его  к о н си ст о р ск и м ъ  с в я з я м ъ , 
д ѣ л о  не в с т р ѣ т и л о  н и к а к и х ъ  за тр у д н е н ій . 
„Д л я  в а с ъ ,  о . Г е р в а с ій ,— с к а з а л ъ  ем у с е 
к р е т а ,р ь ,— мы в с я к а г о  м ож ем ъ  п о с в я т и т ь “ . 
Л  к о г д а  Л и в а н с к ій  п р е д с т а в и л с я  а р х іе р е ю , 
то  у с л ы ш а л ъ  о т е ч е с к о е  в н у ш е н іе , но  в се  
о тн о с и в ш е е с я  к ъ  п р о ш л о м у , т . е . к ъ  и з 
мѣнѣ. св о ем у  п р и зв ан ію . Н а  в о зв р ащ е н іе  
ж е его  см о тр ѣ л и , н еви ди м ом у , д а ж е  с ъ  
у д о в о л ьс тв іе м ъ . П р и н я то  бы ло  в о  в н и м ан іе  
и т о , ч то  Л и в ан ск ій  у ч и л с я  в ъ  у н и в е р с и 
т е т ѣ  и ем у  р ад и  это го  д а л и  о д и н ъ  и з ъ  п о 
р я д о ч н ы х ъ  п р и х о д о в ъ  и н ед ал е к о  о т ъ  го р о 
д а . Б ы л а  т а к ж е  п о д а н а  н а д е ж д а , ч т о , е с л и  
о н ъ  х о р о ш о  се б я  з а р е к о м е н д у е т ъ , то  его  с о 
в р е м е н ен ъ  п е р е в е д у т ъ  в ъ  г о р о д ъ , „п отом у  
ч т о ,— к а к ъ  о б ъ я с н и л и  е м у ,— н ам ъ  н уж н ы  
у ч е н ы е  л ю д и “ , по Л и в а н с к ій , к о то р о м у  до 
бол и  н а д о ѣ л а  ж и зн ь  в ъ  г о р о д ѣ , в ъ  д у ш ѣ  
з а р а н ѣ е  о т к а з а л с я  о т ъ  э то го  б л а г а ,  р ѣ 
ш и в ъ  н а в с е гд а  п о х о р о н и ть  свою  „ у ч е н о с т ь “ 
в ъ  д е р е в н ѣ .

Ч е р езъ  п о л ч а с а  п р и ш е л ъ  и о . В а с и л ій , 
и н а ч а л о с ь  д ѣ я т е л ь н о е  у к л а д ы в а н іе  с к а р 
б а  н а  п одводы . Д ам ы  то р о п и л и с ь , потом у 
ч то  н ад о  бы ло  п о сп ѣ ть  к ъ  в е ч е р у . Д в о р 
н и к ъ , ещ е  тр и  н ед ѣ л и  том у  н а з а д ъ  д о 

в о л ьн о  п р езр и тел ь н о  см о тр ѣ в ш ій  н а  п л о 
х о н ь к а го  а д в о к а т а ,  не п л ат и в ш аго  з а  к в а р 
ти р у  н а  за д н е м ъ  д в о р ѣ , т еп ер ь  п одобо
с т р ас тн о  п о м о га л ъ  у к л а д ы в а т ь с я , с н я в ъ  
ш а п к у  и в с е  в р е м я  д е р ж а  ее  в ъ  р у к ѣ . 
О н ъ  то  и д ѣ л о  п о д б ѣ г а л ъ  к ъ  Л и в ан ск о м у  
и Л и д іи  П а в л о в н ѣ  и о б р а щ а л с я  к ъ  н и м ъ  
с ъ  воп росам и  и з ъ - з а  п у с т я к о в ъ ,  ч тобы  
л и п ш ій  р а з ъ  н а з в а т ь  и х ъ  „ б а т ю ш к о й “ и 
„ м а т у ш к о й “ . Д ам ы , н а к о н е ц ъ , у ѣ х а л и , а  
з а  ним и п о тя н у л и с ь  д в ѣ  п одводы  с ъ  н е 
м н о го ч и сл ен н ы м ъ  и м у щ еств о м ъ  п ом ощ ни
к а  п р и ся ж н аго  п о в ѣ р е н н а г о , но  и м у щ е
с т в у  это м у , п о с л ѣ  то го , к а к ъ  оно с т а л о  
и м у щ еств о м ъ  с е л ь с к а г о  с в я щ е н н и к а , б е зъ  
с о м н ѣ н ія , бы ло  су ж д ен о  и зр я д н о  у м н о 
ж и т ь с я . А ч е р е з ъ  ч е т ы р е  д н я  и с а м ъ  о. 
В а с и л ій  к а т и л ъ  н а  п о ч т о в ы х ъ  в ъ  М у р за - 
к и , уж е те п ер ь  ч у в с т в у я  с е б я  ч е л о в ѣ к о м ъ , 
к о то р ы й  п о с л ѣ  д о л г и х ъ  с к и т а н ій , п р и ш ел ъ , 
н а к о н е ц ъ , в ъ  св о й  д о м ъ , г д ѣ  у ю тн о , т е п 
л о , г д ѣ  ем у  п о -с е б ѣ , г д ѣ  с т о л ь к о  н а с и 
ж е н н ы х ъ  м ѣ с т е ч е к ъ ,  зн а к о м ы х ъ  у г л о в ъ , 
h с л а д к и х ъ , и г о р ь к и х ъ  в о сп о м и н ан ій .

В сю  д о р о гу  ем у  м ер ещ и л а сь  „ П р и т ч а  о 
б л у д н о м ъ  с ы н ѣ “ .

И. П отапенко.

Г-жа Энхенвальдъ въ роли Пастушки („Пиковая дама“.), съ фотографіи 
К. А. Фишеръ въ Москвѣ, автотипія Ангереръ и Гёшль въ Вѣнѣ.



У насъ въ общемъ любятъ театръ. Всякій, 
когда зайдетъ о немъ рѣчь, съумѣетъ назвать 
Грибоѣдова, Гоголя, Островскаго, какъ геніаль
ныхъ драматическихъ писателей, сослаться на 
нашу образцовую сцену, московскій Малый те
атръ, какъ на стоявшую и нынѣ стоящую п а т а 
кой высотѣ, которой достигаютъ немногіе пер
воклассные театры; всякій съумѣетъ назвать име
на нѣсколькихъ нашихъ замѣчательныхъ арти
стокъ и артистовъ, и все-таки, часто невольно 
повторяешь вслѣдъ за Бѣлинскимъ: «Бѣдная рус
ская сцена: таланты есть, а театра нѣтъ!»Н ѣтъ 
театра, съ одной стороны,— какъ учрежденія х у 
дожественно воспроизводящаго истинно художе
ственныя драматическія произведенія, чѣмъ онъ 
долженъ быть, съ другой— какъ общественно-об
разовательнаго фактора, чѣмъ онъ несомнѣнно 
можетъ быть. До сихъ поръ въ этомъ отноше
ніи и въ публикѣ, и среди артистовъ (въ  особен
ности въ провинціи) распространены подъ часч. 
самыя странныя мнѣнія. Зависитъ это между про
чимъ, конечно, оттого, что театральная критика, 
которая должна бы распространять здравыя поня
тія о театрѣ, находится какъ-то въ загонѣ. Вы
дающіеся дѣятели литературы лишь мимоходомч. 
занимались театромъ: для нихъ, конечно, было 
много другого болѣе важнаго дѣла. Бѣлинскій во 
второй половинѣ 30-хъ  и первой 40-хъ  годовъ, 
Аполлонъ Григорьевъ въ шестидесятыхъ, да г. 
Боборыкинъ въ семидесятыхъ,— вотъ, кажется, 
и всѣ болѣе крупные писатели, удѣлявшіе часть 
своего времени театру.

Крестный отецъ новой русской литературы— 
Бѣлинскій былъ вмѣстѣ съ тѣмъ и наиболѣе вид
нымъ зачинателемъ у насъ театральной критики. 
Уже поэтому одному его воззрѣнія на театръ за 
служиваютъ вниманія. Страстная любовь къ те 
атру, цѣльность, послѣдовательность и ясность 
основныхъ взглядовъ на сущность и значеніе 
сценическаго искусства- и но нынѣ дѣлаютъ

очень интересными и поучительными его театраль
ныя хроники: столько въ нихъ мыслей, не утра
тившихъ еще своего значенія и одушевленіи! 
Намъ казалось поэтому, что попытка свести но 
едино взгляды Бѣлинскаго на театръ, будетъ не 
лишена интереса для тѣ хъ , кому дороги судьбы 
русской сцены.

I .

Въ какой мѣрѣ отразились измѣненія во взгля
дахъ Бѣлинскаго на его воззрѣніяхъ на театръ?— 
Чтобы отвѣтить на это, напомнимъ, какъ въ об
щихъ чертахъ слагалось міровоззрѣніе критика.

Какъ извѣстно, изъ университета Бѣлинскій 
былъ исключенъ въ 1 8 3 2  г. за «неспособность», 
а въ сущности за свою трагедію, гдѣ онъ въ го
рячихъ тирадахъ возставалъ противъ безнрав
ственности крѣпостного нрава. Въ «Литератур
ныхъ мечтаніяхъ» замѣтны еще слѣды того на
строенія, въ какомъ написана трагедія,- идеали
стической увѣренности, что личное совершен
ствованіе способно устранить всѣ бѣдствія че
ловѣчества. Здѣсь уже сказалось вліяніе Гегелев
ской философіи, культивировавшейся въ кружкѣ 
Станкевича. «Весь безпредѣльный прекрасный 
Божій м ір ъ ,— говоритъ Бѣлинскій, излагая Ге
гелевскія положенія: — есть не что иное, какъ 
дыханіе единой вѣчной идеи (мысли- единаго 
вѣчнаго Бога), проявляющейся въ безчислснныхч. 
формахъ, какъ великое зрѣлище абсолютнаго 
единства въ безконечномъ разнообразіи»; уми- 
лннсыірсмудрости этой идеи,телеологически объ
ясняя при этомъ причинную послѣдовательность 
явленій природы (идея «мудра», ибо нее предви
дитъ, все держитъ въ равновѣсіи: за наводне
ніемъ и за лавою ниспосылаетъ плодородіе,... въ 
пустыняхъ песчаной Аравіи и Африки поселила 
верблюда и страуса, въ пустыняхъ ледоваго Сѣ
вера, поселила оленя), Бѣлинскій спрашиваетъ: 
гдѣ же любовь этой идеи и, отвѣчаетъ; «Ногъ
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создалъ человѣка и далъ ему умъ и чувство, да 
постигаетъ сію идею умомъ и знаніемъ, да прі
общается къ ея жизни въ живомъ и горячемъ со
чувствіи, да раздѣляетъ ея жизнь въ  чувствѣ 
безконечной згждущей любви»! Нѣсколько позд
нѣе, такое воззрѣніе на природу и мѣсто чело
вѣка въ ней привело Бѣлинскаго къ преклоненію 
предъ дѣйствительностью во имя ея «разумно
сти» ; «все благо, все добро»— постоянно воскли
цаетъ онъ въ статьяхъ того времени, къ которому 
относятся «Бородинская годовщина» и «Менцель, 
критикъ Гете». Благоговѣйное созерцаніе съ выс
шей ступени развитія абсолютной идеи, на корот
кое время представилось ему высшею задачею че
ловѣка. Но въ періодъ «Литературныхъ мечтаній» 
онъ былъ еще слишкомъ вѣренъ запросамъ своей 
порывистой натуры, жаждавшей борьбы, пом
нилъ, что «жизнь есть дѣйствованіе, и дѣйство- 
ваніе есть борьба», что «безъ борьбы нѣтъ за
слуги, безъ заслуги нѣтъ награды, а безъ дѣй
ствовали— жизни». Сообразно этому онъ видитъ 
двѣ дороги для человѣка, два неизбѣжные пути, 
и страстно обрушивается на широкій, спокой
ный и легкій путь эгоизма. Соотвѣтственно пу
тямъ любви и эгоизма, по одному изъ которыхъ 
идетъ каждый человѣкъ, есть двѣ дороги и писа
телю. «Сочувствуй природѣ, люби и изучай ее, 
твори безкорыстно, трудись безвозмездно, отвер
зай души ближнихъ для впечатлѣній благаго и 
истиннаго, изобличай порокъ и невѣжество, тер
пи гоненія злыхъ, ѣшь хлѣбъ, смоченный слеза
ми, и не своди задумчиваго взора съ прекрас
наго, родного тебѣ неба. Трудно? тяж ко?... Ну 
такъ торгуй твоимъ божественнымъ даромъ, но- 
ложи цѣну на каждое вѣщее слово, которое нис
посылаетъ тебѣ Богъ въ святыя минуты вдох
новенія; покупщики найдутся, будутъ платить 
тебѣ щедро, а ты лишь умѣй кадить кадиломъ 
лести, умѣй склонять во прахъ твое вѣнчан
ное чело, забудь о славѣ, о безсмертіи, о по
томствѣ, довольствуйся тѣмъ, если услужливая 
рука торгаша-журналиста провозгласитъ о те
бѣ, что ты великій поэтъ , геній , Байронъ, 
Г ете!...»

Позднѣе роль писателя незамѣтно свелась было 
для Бѣлинскаго почти исключительно на то, чтобъ 
«не сводить задумчиваго взора съ прекраснаго 
родного неба». Запросы активнаго нравствен
наго чувства заставили его бросить такой кві- 
этизмъ и разорвать съ Гегелевскимъ міросо
зерцаніемъ во имя правъ личности. «Ты, я знаю, 
будешь надо мною см ѣяться,— писалъ онъ въ 
письмѣ, полушутливомъ, но важномъ для ха
рактеристики его развитія, Б . II. Боткину: — 
но смѣйся, какъ хочешь, а я свое: судьба субъ
екта , индивидуума, личности, важнѣе судебъ 
всего міра! Мнѣ говорятъ: развивай всѣ сокро
вища своего духа для свободнаго самонаслажде
нія духомъ, плачь, дабы утѣш иться, скорби, да
бы возрадоваться, стремись къ совершенству,

лѣзь на верхнюю ступень лѣстницы развитія, 
а споткнешься, падай — чортъ съ тобою — 
таковскій и б ы лъ ... Благодарю покорно, Егоръ 
Ѳедоровичъ (Гегель)— кланяюсь вашему фило
софскому колпаку; но, со всѣмъ подобаю
щимъ вашему философскому филистерству ува
женіемъ, честь имѣю донести вамъ, что если 
бы мнѣ и удалось влѣзть на верхнюю сту
пень лѣстницы развитія ,— я и тамъ попросилъ 
бы васъ отдать мнѣ отчетъ во всѣхъ жертвахъ 
условій жизни и исторіи, во всѣхъ жертвахъ 
случайностей, суевѣрія, инквизиціи, Филиппа II 
и пр. и п р .; иначе я съ верхней ступени бро
саюсь внизъ головою. Я не хочу счастія и да
ромъ, если не буду спокоенъ на счетъ каждаго 
изъ моихъ братьевъ по крови... Говорятъ,что 
дисгармонія есть условіе гармоніи: можетъ быть, 
это очень выгодно и усладительно для мелома
новъ, по ужъ конечно не для тѣ хъ , которымъ 
суждено выразить своею участью идею дисгар
моніи». Это письмо первый шагъ къ тому складу 
міровоззрѣнія Бѣлинскаго, который преимуще
ственно и имѣется въ виду, когда идетъ рѣчь 
о значеніи критика, какъ дѣятеля сороковыхъ 
годовъ. Послѣ короткаго періода примиренія съ 
дѣйствительностью, Бѣлинскій снова вышелъ на 
путь идейной борьбы, безъ которой нѣтъ жизни, 
за права человѣка; но этотъ человѣкъ — уже 
вполнѣ конкретное существо, живущее въ тѣхъ 
или другихъ общественныхъ условіяхъ, съ ко
торыми такъ или иначе надо считаться; это 
уже не безкровное отраженіе саморазвивающей
ся идеи, не поводъ для прекраснодушныхъ и 
безплодныхъ изліяній противъ эгоизма. Впро
чемъ, эта сторона взглядовъ Бѣлинскаго соро
ковыхъ годовъ достаточно извѣстна. Ограни
чимся для характеристики ея отрывкомъ изъ 
замѣтки критика о стихотвореніяхъ какого-то 
Петра ІПтавера (X  т . ) ,  отрывкомъ, случайно 
попавшимся намъ подъ руку. Мѣста аналогич
ныя читатель можетъ самъ въ изобиліи найти 
въ собраніи сочиненій Бѣлинскаго, безъ всякаго 
затрудненія.

«Въ наше время,— говоритъ Бѣлинскій, обра
щаясь къ начинающему поэтику:— поэтъ, какъ 
поэтъ, не можетъ обѣщать себѣ великаго ус
пѣха, потому что время наше, отъ каждаго— 
слѣдовательно, и отъ поэта,— требуетъ, чтобы 
онъ прежде всего и больше всего бы лъ— чело
вѣкомъ. Не заботьтесь же о себѣ, какъ о по
этѣ, а воспитывайте въ себѣ человѣка»,— про 
должаетъ онъ въ разрѣзъ прежнимъ совѣтамъ 
не спускать взора съ неба. «Вообще, люди но 
своей натурѣ болѣе хороши, нежели дурны, и 
не натура, а воспитаніе, нужда, ложная обще
ственная жизнь—дѣлаютъ ихъ дурными. Почти 
во всякомъ изъ нихъ, даже въ самомъ дурномъ, 
есть своя прекрасная, человѣческая сторона; 
только трудно подсмотрѣть и открыть ее. По
слѣднее составляетъ благороднѣйшую миссію



поэта: ему принадлежитъ по праву оправданіе 
благородной человѣческой природы, такъ же, какъ 
СіЧу же принадлежитъ по праву преслѣдованіе 
ложныхъ и неразумныхъ основъ общественно
сти, искажающей человѣка, дѣлающей его иногда 
звѣремъ, а чаще всего безчувственнымъ и без
сильнымъ животнымъ. Люди — братья другъ 
другу, хотя неразумность ихъ отношеній и дѣ
лаетъ ихъ естественными врагами. Благородно, 
велико и свято призваніе поэта, который хо- 
четъ быть провозвѣстникомъ братства лю дей... » 
«Въ небѣ, т . е. въ  верхнихъ слояхъ атмосфе
ры, пусто и холодно, и человѣку хорошо только 
съ людьми — «въ тѣснотѣ люди ж и в у тъ » ...»  
Только гордость, основанная на самолюбіи и 
эгоизмѣ--одинъ изъ самыхъ гибельныхъ поро
ковъ, — только гордость гонитъ человѣка изъ 
общества ближнихъ его, и стремитъ его на 
пустую и холодную высоту».

Въ силу всего склада своей богатой, дѣятель
ной натуры Бѣлинскій не могъ долго оставаться 
на той холодной высотѣ надъ жизнью, куда бы
ло привелъ его Гегель. Но, говоря о театрѣ, 
Бѣлинскій сразу сталъ на ту точку зрѣнія, къ 
которой, въ отношеніи искусства вообще, при
шелъ, лишь послѣ нѣсколькихъ лѣтъ упорной 
внутренней работы и борьбы. Иначе и быть не 
могло: все значеніе сцены, какъ первое время 
понималъ ее Бѣлинскій, было въ томъ, что всѣ
ми своими сторонами она удаляетъ зрителя отъ 
сухой и холодной высоты довольства самимъ 
собою. «Т еатръ!... Любите ли вы театръ такъ, 
какъ я люблю его ,— читаемъ въ «Литератур
ныхъ мечтаніяхъ» — т<Г есть со всѣми силами 
души вашей, со всѣмъ энтузіазмомъ, со всѣмъ 
истуиленіемъ, къ которому только способна 
пылкая молодежь, жадная и страстная до впе
чатлѣній изящнаго? Или, лучше сказать, може
те ли вы не любить театра больше всего на 
свѣтѣ, кромѣ блага и истины?» Почему можно 
до такой степени любить театръ и увлекаться имъ, 
Бѣлинскій объясняетъ слѣдующимъ образомъ: «не 
сосредоточиваются ли въ немъ всѣ чары, всѣ 
обаянія, всѣ обольщенія изящныхъ искусствъ?... 
Какое изъ всѣхъ искусствъ владѣетъ такими 
могущественными средствами поражать душу 
впечатлѣніями и играть ею самовластно?... Ли
ризмъ выражаетъ природу неопредѣленно и , 
такъ сказать, музыкально; его предметъ— вся 
природа во всей ея безконечности; предметъ ?ке 
драмы, исключительно человѣкъ и его жизнь, въ 
которой проявляется высшая, духовная сторо
на всеобщей жизни вселенной». Проявляется- 
ли, не проявляется-ли, дѣло не въ томъ, но 
очевидно, что разъ критику приходилось гово
рить о конкретномъ человѣкѣ драматическихъ 
произведеній, ему довольно трудно было свя
зывать полеты въ высь съ реальными человѣ
ческими страданіями и стремленіями, отразив
шимися въ любимой Бѣлинскимъ драмѣ Шек

спира. И дѣйствительно, всѣ статьи критика 
о театрѣ, писанныя, даже въ періодъ крайняго 
увлеченія Гегелемъ, поражаютъ своею трезво
стью, яснымъ взглядомъ на тѣсную связь, ка
кая должна существовать между сценой и ре
альною жизнью. Только время отъ времени, въ 
простую и убѣдительную рѣчь вплетаются, какъ 
что-то чуждое, обороты рѣчи, туманныя раз
сужденія о духѣ жизни, о жизни духа, о вы с
шей дѣйствительности, напоминающія, что предъ 
нами гегеліанецъ.

Уже въ «Литературныхъ мечтаніяхъ» мы на
ходимъ, отзывающееся гегелевской эстетикой раз
сужденіе, что «драма представляетъ человѣка въ 
его вѣчной борьбѣ съ своимъ «я» и съ своимъ 
назначеніемъ, въ  его вѣчной дѣятельности, ис
точникъ которой есть стремленіе къ какому-то 
темному идеалу блаженства, рѣдко имъ пости
гаемаго и еще рѣже достигаемаго».

Въ извѣстной статьѣ «Гамлетъ, драма Шек
спира, и Мочаловъ въ роли Гамлета», болѣе все
го сказалось гегеліанство Бѣлинскаго. Самый 
типъ Гамлета, понимаемый Бѣлинскимъ соглас
но толкованію Гервинуса, объясняется съ по
мощью гегелевской діалектики: внутренняя борь
ба въ душѣ Гамлета очень легко укладывается 
въ формулу тезиса (прекраснодушныя мечтанія 
Гамлета до появленія духа), антитезиса (стол
кновеніе съ грубою призрачною дѣйствительно
стью) и синтеза (который примиряетъ и то и 
другое, но происходитъ лишь въумѣ зрителя). 
Этимъ то примиреніемъ съ дѣйствительностью 
въ силу того, что она представляетъ отраже
ніе вѣчной, мудрой и любящей идеи, которая и 
является разоблаченной внутреннему взору вни
мательнаго зрителя, Бѣлинскій пытается объ
яснить въ заключеніи разбора «Гамлета» то, что 
зритель выходитъ изъ театра, не придавленный 
трагической развязкой. «И вотъ опускается за
навѣсъ ,— говоритъ критикъ,— Гамлетъ погибъ, 
Офелія погибла, король также; нѣтъ ни добра
го, ни злого— все погибло. Какое мучительное 
чувство должно бы возбудить въ душѣ зрителя 
это кровавое зрѣлище! А между тѣмъ, зритель 
выходитъ изъ театра съ чувствомъ гармоніи и 
спокойствія въ душѣ, съ просвѣтленнымъ взгля
домъ на жизнь и примиренный съ нею, и это 
потому, что въ борьбѣ личностей и личныхъ 
интересовъ онъ увидѣлъ жизнь общую, міро
вую, абсолютную, въ которой нѣтъ относитель
наго добра и зла, но въ которой все— безусловное 
благо!...»  Въ данномъ случаѣ Бѣлинскій, ко
нечно, не могъ подозрѣвать, что впослѣдствіи 
это явленіе будетъ объяснено гораздо проще, на 
основаніи психофизіологическихъ данныхъ. «Такъ 
какъ воспріятіе страданія другого лица есть, нѣ
которымъ образомъ, начало страданія въ насъ са
м ихъ ,— читаемъ, напримѣръ, въ книгѣ Гюйо: 
«Искусство съ точки зрѣнія соціологіи»,—какимъ 
образомъ это страданіе можетъ наконецъ косвец-.



нылъ образомъ доставить нѣкоторое удовольствіе? 
Таково удовольствіе мщенія у людей злыхъ, удо
вольствіе жалости нравственной или эстетиче
ской и т . и. Дѣло въ томъ, что пріятный или 
тягостный характеръ эмоціи происходитъ не отъ 
перваго умственнаго состоянія, которое служитъ 
его началомъ, а отъ дѣятельности послѣдующей 
внутренней реакціи. Эта реакція можетъ быть 
очень сильна, гораздо болѣе сильна, чѣмъ пер
вая тревога; результатомъ этой реакціи являет
ся тогда возбужденіе нервной системы, а не упа
докъ и истощеніе, и то, что должно бы было 
быть страданіемъ, превращается въ радость. Вся
кое легко побѣждаемое сопротивленіе доставля
етъ удовольствіе отч. обнаруженной си лы ... Здѣсь 
происходятъ умственныя явленія, очень анало
гичныя съ явленіемъ физіологическимъ, когда мы 
находимъ удовольствіе въ сильныхъ растирані
яхъ кожи, въ обливаніи холодной водой, во вся
кихъ возбужденіяхъ, сначала тягостныхъ, но 
вскорѣ затѣмъ, пріятныхъ вслѣдствіе притока 
нервной силы, который онѣ производятъ».

Вліяніе нѣмецкой философіи па Бѣлинскаго ска
залось и въ сильномъ нерасположеніи его къ фран
цузскимъ писателямъ вообще и драматургамъ въ 
частности. Онъ одинаково презиралъ и ложно
классическую трагедію, и Мольера, и Бомарше, 
не говоря ужь о Викторѣ Гюго, въ драмахъ ко
тораго онъ видѣлъ одно уродство. Впослѣдствіи 
онъ отдалъ должное французамъ (напомнимъ хоть 
слова его въ знаменитомъ письмѣ къ Гоголю о 
Вольтерѣ, силою слова погасившемъ костры ин
квизиціи), но первоначально доходилъ до такихъ 
обвиненій, напримѣръ, противъ Бальзака,Гюго и 
Жоржъ-Зандъ, читая которыя, больно становится 
за Бѣлинскаго ( II т . , «Краткая исторія Франціи», 
Мишле): «За вкуснымъ обѣдомъ и бутылкою 
шампанскаго они охотно забываютъ свое оже
сточеніе противъ жизни, а за порядочную сумму 
денегъ готовы написать диѳирамбъ въ честь е я . .. 
Дайте имъ денегъ- они обратятся къ религіи— 
и къ какой вамъ угодно: къ христіанской (да
же къ католицизму), къ магометанской, къ жи
довской; надбавьте цѣну— они поклонятся идо
ламъ». Неудивительно послѣ такихъ выходокъ 
прочитать у Бѣлинскаго, явно пристрастные от
зывы и о французской комедіи. «Женитьба Фи
гаро» для него (ІИ  т . )  — «произведеніе человѣ
ка необыкновеннаго, даровитаго— это доказы
вается ея чудовищнымъ успѣхомъ въ свое время; 
но, тѣмъ не менѣе, она сдѣланная, а не создан
ная вещь, произведеніе литературы, а нс ис
кусства, воображенія, а не фантазіи. Главный 
интересъ этой пьесы политическій... Но теперь, 
что такое теперь эта пьеса?- По крайней мѣрѣ 
мы не видимъ въ ней ничего, кромѣ длинной, 
утомительной и скучной пьесы, съ обыкновен
ными комическими пружинами прошлаго вѣка, 
съ натянутыми остротами и натянутыми поло
женіями». Даже позднѣе, въ 1842 г .,  когда ге-

геліаиство было уже позади Бѣлинскаго, онъ по
лагалъ (IV т .) ,  что «Мольеръ, какъ сатириче
скій живописецъ нравовъ чуждаго намъ обще
ства и далекой отъ насъ эпохи, можетъ суще
ствовать для насъ, какъ фактъ исторіи ново
европейской литературы, на сценѣ же не имѣетъ 
для насъ никакого значенія, никакого смысла»-

Двумя, тремя экскурсіями въ области «про
свѣтленной дѣйствительности», гдѣ «все благо, 
все добро», въ родѣ вышеприведеннаго мѣста о 
дѣйствіи «Гамлета» на душу зрителя, да напад
ками на французовъ и ихъ дѣтище— водевиль, 
вотъ чѣмъ ограничилось въ статьяхъ Бѣлин
скаго о театрѣ вліяніе гегеліанства [* ) ].

Теперь вернемся снова къ тому, что именно 
привлекало Бѣлинскаго въ театрѣ.

Въ «Литературныхъ мечтаніяхъ» и затѣмъ въ 
статьѣ объ игрѣ Каратыгина причина страстной 
привязанности критика къ театру формулирова
на очень ясно, и она въ тѣсной связи съ тѣмъ 
морализирующимъ настроеніемъ его въ періодѣ 
этихъ статей, какое уже указано нами. Про
повѣдникъ любви, Бѣлинскій въ это время цѣ
нить въ театрѣ то, ч то ,— соотвѣтственно зада
чѣ человѣка— идти по пути любви,— онъ спосо
бенъ вызывать это чувство въ человѣкѣ. «Вы 
здѣсь живете не своею жизнью, страдаете не 
своими скорбями, радуетесь не своимъ блажен
ствомъ, трепещете не за свою опасность; здѣсь 
ваше холодное я исчезаетъ въ пламенномъ эѳи
рѣ любви». «Зачѣмъ мы ходимъ въ театръ, за
чѣмъ мы такъ любимъ театръ? Затѣмъ, что онъ 
освѣжаетъ нашу душу, завядшую, занлесневѣ- 
лую отъ сухой и скучной прозы жизни,— мощ
ными и разнообразными впечатлѣніями, затѣмъ, 
что онъ волнуетъ нашу застоявшуюся кровь не
земными муками, неземными радостями и откры
ваетъ намъ, новый, преображенный и дивный міръ 
страстей и жизни! Въ душѣ человѣческой есть 
то особенное свойство, что она какъ будто па
даетъ подъ бременемъ сладостныхъ ощущеній 
изящнаго, если не раздѣляетъ ихъ съ другою 
душой. А гдѣ же этотъ раздѣлъ является такъ 
торжественнымъ, такъ умилительнымъ, какъ не 
въ театрѣ, гдѣ тысячи глазъ устремлены на одинъ 
предметъ, тысячи сердецъ бьются однимъ чув
ствомъ, тысячи грудей задыхаются отч, одного 
упоенія, гдѣ тысячи я сливаются въ одно об
щее цѣлое я ,  въ гармоническомъ сознаніи без
предѣльнаго блаженства?»

Эти воззрѣнія не получили у Бѣлинскаго даль
нѣйшаго развитія, остались лишь красивыми ме-

[*)] Въ статьѣ о „Горѣ отъ ума“, гдѣ подроб
но разобранъ и „Ревизоръ“, съ точки зрѣнія удов
летворительности этихъ пьесъ по ихъ формально
му эстетическому достоинству, Бѣлинскій говоритъ 
о нихъ почти исключительио, какъ о литератур
ныхъ, а не собственно театральныхъ произведені
яхъ. Поэтому мы сочли себя впранѣ пе останав
ливаться па этой статьѣ.



тафорами, но не трудно видѣть, что они могутъ 
служить объясненіемъ того нравственно-воспи
тательнаго значенія, какое можетъ имѣть те
атръ, какъ источникъ художественнаго насла
жденія. Но на атомъ побочномъ вопросѣ не ста
немъ останавливаться.

II.
«Но возможно-ли описать всѣ очарованія те 

атра, всю его магическую силу надъ душею че
ловѣческою? — спрашивалъ Бѣлинскій. — О, какъ 
было бы хорошо, если бы у пасъ былъ свой, 
народный русскій театръ!— мечтаетъ о н ъ .— Въ 
самомъ дѣлѣ, видѣть на сценѣ всю Русь, съ 
ея добромъ и зломъ, съ ея высокимъ и смѣш
нымъ, слышать говорящими ея доблестныхъ ге
роевъ, вызванныхъ изъ гроба могуществомъ фан
тазіи, видѣть біеніе пульса ея могучей жизни... 
О, ступайте, ступайте въ театръ, живите и умри
те въ немъ, если можете»!..

«Но у вы !»— тутъ же расхолаживаетъ себя 
критикъ,— все это поэзія, а не проза, мечты, а 
не существенность! Тамъ, то есть въ томъ боль
шомъ домѣ, который называютъ русскимъ те
атромъ, тамъ, говорю я , вы увидите пародіи на 
Шекспира и Шиллера, пародіи смѣшныя и без
образныя; тамъ выдаютъ вамъ за трагедію кор
чи воображенія; тамъ васъ подчуютъ жизнью, 
вывороченною наизнанку; словомъ, тамъ

. . . Мельпомены бурной 
Протяжно раздается вой,
Тамъ машетъ мантіей мишурной 
Она предъ хладною толпой!

Говорю вамъ, не ходите туда; это очень скуч
ная забава»!

Рецензіи Бѣлинскаго доказываютъ, что это 
дѣйствительно была «скучная забава». Но онъ 
тутъ же добавляетъ: «не будемъ слишкомъ стро
ги къ театру: не его вина, что онъ такъ плохъ. 
Гдѣ у пасъ драматическая литература, гдѣ дра
матическіе таланты?» Что касается талантовъ, 
то позднѣе Бѣлинскій ужъ не жаловался на от
сутствіе ихъ, н о ... театра все-таки не видѣлъ.

Когда Бѣлинскій начиналъ свою писательскую 
карьеру, т . е. въ 183 4  г ., онъ признавалъ толь
ко двѣ русскія комедіи: «Недоросля», уже утра
тившаго свой интересъ во время Бѣлинскаго, 
да «Горе отъ ума». Позднѣе къ этимъ пьесамъ 
прибавились «Ревизоръ» и «Женитьба». Рядомъ 
съ ними могли стоять переводы двухъ-трехъ 
иіесъ Шекспира, Шиллера. Все остальное было 
ниже самой снисходительной критики, и это, ко
нечно, отражалось на актерахъ.

Бѣлинскій держался мнѣнія, конечно, справед
ливаго, что «драматическіе поэты творятъ ак
теровъ. Намъ нужно имѣть свою комедію, и тог
да у васъ будетъ свой театръ» (II т .) .  Кри
тикъ довольно обстоятельно указывалъ па эту 
зависимость между достоинствами сценическихъ 
произведеній и достоинствами сценическаго ис

полненіи. «Я сценическое искусство почитаю 
творчествомъ, — писалъ онъ въ первой статьѣ 
о театрѣ, — а актера самобытнымъ творцомъ, 
а не рабомъ автора». Если даже два равно об
разованныхъ читателя, одинаково понимая идею 
и идеалъ дѣйствующаго лица, «различнымъ обра
зомъ будутъ представлять себѣ тонкія черты и 
оттѣнки индивидуальности», — то тѣмъ болѣе 
свободы можетъ имѣть актеръ, «ибо онъ, такъ 
сказать, дополняетъ своею игрою идею авто
ра, и въ этомъ-то дополненіи состоитъ его твор
чество. Но этимъ оно и ограничивается» ( I). 
«Торжество сценическаго генія— въ совершен
ной гармоніи актера съ поэтомъ», и вполнѣ 
развернуть свои силы истинно талантливый ак
теръ можетъ только въ истинно талантливомъ 
произведеніи. Примѣромъ и оправданіемъ этому 
для Бѣлинскаго" постоянно служилъ Мочаловъ: 
онъ «въ своей игрѣ живетъ жизнію автора, и 
тотчасъ умираетъ, какъ скоро умираетъ авторъ». 
«Мы не вѣримъ таланту тѣхъ актеровъ,— го
воритъ Бѣлинскій,— которые всякую роль, ка 
кимъ бы поэтомъ она ни была создана — ве
ликимъ или малымъ, превосходнымъ или дур
нымъ— играютъ равно хорошо, или могутъ играть 
хорошо плохую роль». Послѣднее нѣсколько 
преувеличено, — опытный актеръ вѣдь можетъ 
придать посредственно обработанной роли ха
рактеръ роли художественной (этого, впрочемъ, 
не отрицаетъ и Бѣлинскій); ко всякомъ слу
чаѣ справедливо, что сценическіе таланты, ге
ніи, могутъ вырабатываться лишь на художе
ственномъ репертуарѣ, и первое мѣсто въ немъ 
долженъ занять Шекспиръ. «Благодаря Моча- 
лону, — говоритъ Бѣлинскій, — мы только те
перь поняли, что въ мірѣ одинъ драматическій 
поэтъ — Шекспиръ, и что только его пьесы 
представляютъ великому актеру достойное его 
поприще, и что только въ созданныхъ имъ ро
ляхъ великій актеръ можетъ быть великимъ ак
теромъ» (II) .

Обратнымъ образомъ, какъ актеръ - худож
никъ не можетъ существовать безъ художествен
наго репертуара, такъ и «драматическая поэзія 
не полна безъ сценическаго искусства; чтобы 
понять вполнѣ лицо, мало знать, какъ оно дѣй
ствуетъ, говоритъ, чувствуетъ, — надо видѣть 
и слышать, какъ оно дѣйствуетъ, говоритъ, чув
ствуетъ». Въ публикѣ очень распространено 
мнѣніе, что классическія произведенія драмати
ческой литературы лучше читать, чѣмъ смот
рѣть на сценѣ. Нѣтъ ничего болѣе ложнаго, 
чѣмъ это мнѣніе, исповѣдуемое, сказать мимо
ходомъ, болѣе всего тѣми, кто ничего ие чи
таетъ, а въ театрѣ любитъ больше всего во
девиль и оперетку. При самомъ посредствен
номъ исполненіи сценическая игра способна от
крывать такія стороны въ дѣйствительно худо
жественной піесѣ, освѣщать такія черты, ка
кихъ невозможно замѣтить при чтеніи самомъ



внимательномъ. Но поводу игры Мочалова Б ѣ
линскій прекрасно показываетъ это значеніе сце
ны, какъ объяснительницы пьесы. Въ сценѣ, гдѣ 
Гамлетъ односложно разспрашиваетъ Гораціо о 
появленіи духа своего отца, Мочаловъ произво
дилъ потрясающее впечатлѣніе. «Скажите, Бо
га ради,— спрашиваетъ Бѣлинскій,— читая дра
му, увидѣли-ль бы вы особенное и глубокое зна
ченіе въ подобныхъ выраженіяхъ: «Онъ былъ 
угрюмъ? — И блѣденъ? — Увы, отецъ мой! — 
О небо!» Потрясли-ли-бъ вашу душу до осно
ванія эти выраженія? Еще болѣе: не пропусти
ли -ль бы вы безъ всякаго вниманія подобное 
выраженіе, какъ «о небо!» — выраженіе, это 
столь обыкновенное, столь часто встрѣчающее
ся въ самыхъ пошлыхъ романахъ? Но Моча
ловъ показалъ намъ, что у Шекспира нѣтъ 
словъ безъ значенія, но что въ каждомъ его 
словѣ заключается гармоническій, потрясающій 
звукъ страсти, или чувства человѣческаго... «О, 
зачѣмъ мы слушали эти звуки только одинъ 
разъ?»— съ грустью восклицаетъ Бѣлинскій.— 
Игра посредственныхъ актеровъ, конечно, въ 
меньшей степени способна къ художественному 
дополненію и освѣщенію геніальныхъ произве
деній, но безъ посредственностей невозможно 
появленіе и сценическихъ талантовъ, которые 
могутъ развиваться и роста лишь на художе
ственномъ классическомъ репертуарѣ.

Итакъ, этотъ художественный классическій 
репертуаръ отсутствовалъ во время Бѣлинска
го. По что составляло тогдашній ежедневный 
репертуаръ, объ этомъ, кажется, даже въ наши 
дни, обильные плохими піесами, трудно соста
вить себѣ представленіе. До чего онъ плохъ 
былъ— можно судить но той снисходительности, 
съ какою Бѣлинскій, этотъ безпощадный раз
рушитель установившихся литературныхъ ре
путацій, готовъ былъ признать достоинства за 
всякой піеской, имѣющей хоть какой-нибудь 
человѣческій смыслъ. По поводу одного фарса, 
« который смѣшитъ не замысловатостью, не остро
уміемъ, а своею нелѣпостью», критикъ замѣ
чаетъ: «однако, онъ смѣшитъ, а не усыпляетъ: 
за неимѣніемъ лучшаго, и это достоинство, и 
за это спасибо». А жалобы на то, что «при 
нѣкоторыхъ оригинальныхъ россійскихъ драмахъ 
неумѣстны всѣ вопросы, задаваемые философіею, 
исторіей и искусствомъ» (Y т . «Александръ Ма
кедонскій»)— вы найдете въ изобиліи во всѣхъ 
двѣнадцати томахъ сочиненій Бѣлинскаго. На
слажденіе давать характеристики дѣйствующихъ 
лицъ новой і ііс с ы  выпало ему на долю, кажет
ся, только при исполненіи «Женитьбы». «Сколь
ко юмора, какой языкъ, какіе характеры, какая 
типическая вѣрность натурѣ! — восклицаетъ онъ 
при этомъ. — По увы, словно нетопыри пре
краснымъ зданіемъ, овладѣли нашего сценою 
пошлыя комедіи съ пряничною любовью и не
избѣжною свадьбою! Это называется у насъ

«сюжетомъ». Смотря на наши комедіи и воде
вили и принимая ихъ за выраженіе дѣйствиг 
тельности, вы подумаете, что наше общество 
только и занимается что любовью, только и жи
ветъ и дышетъ что ею! И какою любовью — 
безкорыстною, безъ всякаго разсчста на прида
ное, на связи и покровительство!»... ( VII т .) .

«Подлинно премудро устроенъ Божій м іръ ,— 
читаемъ въ другомъ мѣстѣ (VI т . ) : — естество
испытатель, посредствомъ микроскопа, откры
ваетъ цѣлую вселенную въ каплѣ болотной во
ди; театральный рецензентъ, посредствомъ про
стой зрительной трубки, или лорнета, откры
ваетъ въ каплѣ русской литературы отдѣльную 
литературу— литературу сценическую или дра
матическую... И въ этой пародіи на драмати
ческую поэзію, и въ этомъ крохотномъ, микро
скопическомъ уголкѣ словеснаго міра есть свои 
авторитеты и авторитетики, свои геніи и талан
ты , словомъ, свои аристократы и плебеи»... 
«На первомъ планѣ рисуется всеобъемлющій г. 
Кукольникъ; за нимъ на почтительной дистан
ціи блистаетъ вѣчно юный талантъ, г. Поле
вой; за нимъ, на третьемъ планѣ, съ при
личною истинному таланту скромностью, рас
кланивается публикѣ за снисходительные вызо
в ы ,— прилежное и усердное дарованіе г. Обо- 
довскаго»... По поводу нелѣпыхъ оригинальныхъ 
и переводныхъ піесъ этого театральныхъ дѣлъ 
закройщика, Бѣлинскій даетъ прекрасный со
вѣтъ , какъ быть счастливѣйшимъ человѣкомъ, 
дѣйствуя на литературномъ поприщѣ,— совѣтъ, 
которому вѣрно слѣдуютъ современные постав
щики театральнаго сора, нелѣпыхъ передѣлокъ 
на русскіе нравы заграничныхъ драматическихъ 
глупостей. «Чтобъ быть счастливѣйшимъ че
ловѣкомъ въ мірѣ, дѣйствуя на литературномъ 
поприщѣ, прежде всего должно нс имѣть та
лан та ... да, не имѣть таланта, однако-же и нс 
быть совершенно бездарнымъ писателемъ, а такъ 
себѣ— знаете— середка на половинѣ, ни то, ни 
се: толпа любитъ посредственность... Потомъ, 
должно имѣть много дѣятельности,—такъ, чтобъ, 
напримѣръ, ставить драму за драмою— словно 
блины печь: толпа не злопамятна,и требуетъ, 
чтобъ ей безпрестанно напоминали о себѣ, чтобъ 
имя пришедшагося ей по плечу господина со
чинителя безпрестанно рябило въ ея глазахъ». 
Мы не станемъ передавать содержанія того вздо
ра, который приходилось разбирать Бѣлинско
му. Лучшей характеристикой нелѣпицъ, состав
лявшихъ репертуаръ Александринскаго, да и 
Московскаго тоже, театра, бившихъ на самые 
пошлые вкусы, можетъ служить слѣдующая 
зазывательиая бенефисная афиша, которую Бѣ
линскій справедливо считалъ достойною сохра
ненія для потомства.

„ Великій актеръ, или любовь дебютант
ки“. Драма в а. т р е х ъ  дѣйствіяхъ и п я т и  
отдѣленіяхъ, соч. И . И . К а м е н с к а г о .



Дѣйствіе первое. Отдѣленіе!. Т е а  т  р а л ь- 
» ы й  л а м п о в щ и к ъ  и Ц в ѣ т о ч н и ц а .  
Дѣйствіе второе. Отдѣленіе 2. Г а м м а  
с т р а с т е й .  Дѣйствіе третье. Отдѣленіе 
3. Т е а т р а л ь н ы й  б у ф е т ъ .  Отдѣленіе 4. 
У б о р н а я  а і ; т р п с ы .  Отдѣленіе 5 .  П р е д 
с т а в л е н і е  Л и р а  н а  Д р ю р и л е н с к о м ъ  
т е а т р ѣ .

«Жены наши пропали! или маіоръ Ъоп 
vivant», соч. II. Г р и г о р ь е в а  1 -го .

„Комедія о войнѣ Ѳедосьи Сидоровны съ 
китайцами11. Сибирская сказка, въ двухъ 
дѣйствіяхъ, съ пѣніемъ и танцами, соч. Н. 
А. П о л е в а г о .  Дѣйствіе первое. Р у с с к а я  
У д а л ь .  Танцовать будутъ: г.  П и ш о  и 
г-жа Л е в к ѣ е в а  по казацки. Дѣйствіе 
второе. К и т а й с к а я  х р а б р о с т ь .  Тан
цовать будутъ: гг.  Ш а м б у р с к і й ,  С в и -  
щ е в ъ ,  Т и м о ф eе в ъ ,  П о л н о в ъ  и Н и к о -  
л а е в ъ  по китайски. Въ 1-мъ и 2-мъ дѣй
ствіяхъ хоръ пѣсенниковъ будетъ пѣть на- 
ціональныя пѣсни.

Комическія сцены изъ новой поэмы: 
Мертвыя души. Сочиненія Г о г о л я  ( а в т о 
ра Р е в и зо р а ). Составленныя Т ***.

За разборомъ нелѣпостей, перечисленныхъ въ 
этой афишѣ, у Бѣлинскаго находимъ еще за
мѣтку, часть которой рѣшаемся также выписать:

„Людмила“ драма въ трехъ отдѣленіяхъ,под
ражаніе нѣмецкому (Lenorc), составленная изъ 
баллады И. А. Жуковскаго, съ сохраненіемъ нѣ
которыхъ его стиховъ .— Объ этой піесѣ намъ 
не слѣдовало бы и говорить— піеса старая; но 
отъ избытка чувствъ уста глаголю тъ... Ото такая 
возмущающая душу нелѣпость, такая балаган
ная ніеса, что не знаешь, чему дивиться— смѣ
лости ли нѣкоторыхъ бенефиціантовъ, угощаю
щихъ свою публику подобными пустяками, или 
готовности этой бенефисной публики восхищать
ся всякимъ вздоромъ... Драма изъ баллады съ 
мертвецомъ и кладбищемъ!... Приплели тутъ 
отечественную войну 181 2  года, Смоленскъ, 
измѣну, заставили ломаться и кривляться какую- 
то невѣсту съ крѣпко намазаннымъ бѣлилами 
лицомъ, а жениха-мертвеца заставили, при свис
тѣ вѣтра, вызывать ее въ окно стихами бал
лады, которая когда-то тѣшила дѣтей. И все это 
возобновляется въ 184 2  году !...»  ( VІ т .) .

А между тѣмъ, Бѣлинскій горячо вѣрилъ въ 
возможность роскошнаго процвѣтанія русской 
сцены. Онъ справедливо находилъ, что русская 
историческая и современная дѣйствительность 
Даютъ богатый матеріалъ для драмы. По поводу 
неудачной піссы кн. Шаховскаго: «Ѳедоръ Гри
горьевичъ Полковъ, или рожденіе русскаго театра »
( II т .) , онъ горячо возстаетъ противъ частыхъ 
толковъ о томъ, «что въ нашемъ обществѣ нѣтъ 
страстей, волновапіе которыхъ составляетъ ро
маническую прелесть жизни; что у насъ нѣтъ 
этого внутренняго безнокойствія, которое даже

въ людяхъ низшаго класса пробуждаетъ стрем
леніе возвыситься надъ своею сферою и соб
ственными силами создать себѣ средства и про
ложить дорогу къ славѣ». «Какое нелѣпое, пош
лое мнѣніе! » — восклицаетъ критикъ и, ссылаясь 
на рядъ замѣчательныхъ русскихъ дѣятелейпрош- 
лаговѣка, спрашиваетъ: «неужеливо всемъ этомъ 
нѣтъ самобытности, оригинальности, жизни, дви
женія, поэтической прелести? II неужели еще 
наши писатели, или люди, почитающіе себя пи
сателями, будутъ жаловаться, что русская жизнь 
не даетъ содержанія для романа,повѣсти, драмы?»

Какъ бы то ни было, бѣдность репертуара 
была фактомъ, съ которымъ надо было считать
ся. «Репертуаръ русской сцены необыкновенно 
бѣденъ,— писалъ Бѣлинскій въ 1841 г. (А’ т .) .  
Причина очевидна: у насъ нѣтъ драматической 
литературы. Правда, русская литература можетъ 
хвалиться нѣсколькими драматическими произ
веденіями, которыя бы сдѣлали честь всякой 
европейской литературѣ, но для русскаго театра 
это скорѣе вредно, чѣмъ полезно». «Драмати
ческіе опыты Гоголя, — писалъ Бѣлинскій въ 
1843  г . (VII т . ) , — представляютъ собою какое- 
то исключительное явленіе въ русской литера
турѣ. Если не принимать въ соображеніе коме
діи Фоиъ-Визина, бывшія въ свое время исклю
чительнымъ явленіемъ, и «Горе отъ ума», тоже 
бывшее исключительнымъ явленіемъ въ свое вре
м я ,— драматическіе опыты Гоголя среди драма
тической русской поэзіи съ 1835  года до на
стоящей минуты [*) ]— это Чимборазо среди низ
менныхъ, болотистыхъ мѣстъ, зеленый и рос
кошный оазисъ среди песчаныхъ степей Африки... 
Не трудно понять причину этого явленія: лите
ратура наша, хотя и медленно, но все же идетъ 
впередъ, а театръ давно уже остановился на 
одномъ мѣстѣ. Дѣло въ томъ, что литература 
вообще еще могла кое-какъ обходить тогдашнія 
суровыя условія печати; театральная же цен
зура, всегда болѣе строгая, чѣмъ общая, есте
ственно представляла едва-ли преодолимое пре
пятствіе къ свободному развитію сценической 
литературы. Только въ 1828  г. разрѣшено было 
печатать разборы театральныхъ п іесъ, что преж
де совершенно не допускалось, такъ какъ актеры 
считались людьми, состоявшими на службѣ, и 
сужденіе объ ихъ достоинствахъ и недостат
кахъ принадлежало только ихъ начальству. Пе
чатаніе этихъ разборовъ должно было, впрочемъ, 
происходить съ разрѣшенія начальника III от
дѣленія собственной К. И. Н. канцеляріи. Какъ 
извѣстно, «Ревизоръ» попалъ на сцену, лишь по 
личному заступничеству Императора Николая I. — 
Бѣлинскій говорилъ, что «вседневною нищею 
сцены должны быть произведенія низшія, бел-

[*)] До появленія піесъ Островскаго,—приходится 
сказать нынѣ,—чрезъ 50 лѣтъ послѣ словъ Бѣлин
скаго .



летристическія » (въ  противоположность произ
веденіямъ художественнымъ, такимъ, какъ «Ре
визоръ» и «Горе отъ ума», представленія кото
рыхъ, какъ «праздникъ, торжество искусствъ», 
не могутъ идти изо дня въ день, потому что 
«новость и разнообразіе необходимы для суще
ствованія театра»). Критикъ тутъ же объяс
няетъ, что подъ этими беллетристическими про
изведеніями разумѣетъ піесы, «полныя живыхъ 
интересовъ современности, раздражающія любо
пытство публики: безъ богатства и обилія въ 
такихъ произведеніяхъ, театръ походитъ па при
зракъ, а не на что-нибудь дѣйствительно су
ществующее». Нечего и говорить о томъ, что 
въ эпоху, непосредственно предшествовавшую 
сороковымъ годамъ, къ которой и относятся по
чти всѣ театральныя статьи Бѣлинскаго, «жи
вые интересы современности» не могли, за исклю
ченіемъ «Ревизора», попасть на сцену. Лишь 
съ наступленіемъ шестидесятыхъ годовъ, когда 
Островскій совершилъ свой почти безпримѣр
ный подвигъ,— создалъ живой репертуаръ для 
русской сцены ,— лишь тогда «интересы со
временности» проникли на сцену, придавая 
театру общественно-образовательное значеніе, и 
тогда лишь наступила блестящая эпоха русскаго 
театра. Однако, вернемся къ Бѣлинскому.

III.
Онъ мастерски показываетъ, какъ гибельно 

отражается на актерахъ пустота и безцвѣтность 
репертуара. «Есть ли у насъ что-нибудь такое, 
чтобы сколько-нибудь, хоть относительно,— не 
говоримъ,— подходило подъ эти піесы (т . с. « Р е 
визоръ» и «Горе отъ ума»), но— не оскорбляло 
послѣ нихъ эстетическаго чувства и здраваго 
смысла?»—- спрашиваетъ Бѣлинскій, и то, что 
онъ говоритъ дальніе, цѣликомъ можно отнести 
къ новѣйшему, современному намъ репертуару. 
«Правда, иная иіеса еще и можетъ понравиться, 
но не больше, какъ на одинъ разъ, — и надо 
слишкомЧ) много самоотверженія и храбрости, 
чтобъ рѣшиться видѣть ее во второй разъ. Да 
и все достоинство такихъ ніесъ состоитъ въ томъ 
только, что онѣ не лишаютъ актеровъ возмож
ности выказать свои таланты, а совсѣмъ не въ 
томъ, чтобъ онѣ давали актерамъ средства раз
вернуть свои дарованія.Вообще, но крайней мѣрѣ, 
половина нашихъ актеровъ чувствуютъ себя вы
ше ніесъ, въ которыхъ играютъ, иони въ этомъ 
отношеніи совершенно справедливы. Отсюда про
исходитъ гибель нашего сценическаго искусства, 
гибель нашихъ сценическихъ дарованій (на ску
дость которыхъ мы не можемъ пожаловаться): 
нашему артисту нѣтъ ролей, которыя требовали 
бы съ его стороны строгаго и глубокаго изу
ченія, съ которыми надобно бы ему было по
бороться., помѣриться, словомъ — до которыхъ 
бы ему должно было постараться возвысить свой 
талантъ; нѣтъ, омъ имѣетъ дѣло съ ролями ни

чтожными, пустыми, безъ мысли, безъ характера, 
съ ролями, которыя ему нужно натягивать и 
растягивать до себя. Привыкши къ такимъ ро
лямъ, артистъ привыкаетъ торжествовать на сце
нѣ своимъ личнымъ комизмомъ, безъ всякаго 
отношенія къ роли, привыкаетъ къ фарсамъ 
привыкаетъ смотрѣть на свое искусство, кай 
на ремесло, и много-много, если заботится о томъ, 
чтобъ протвердить роль: объ изученіи же еяЯ  
можетъ быть и слова».

Когда торжествуетъ субъективность актера 
когда публика идетъ въ театръ смотрѣть и слу
шать не пьесу, а тѣхъ или другихъ актеровъ 
въ нихъ невольно развивается замашка во что бы 
то ни стало выдвигаться на первый планъ, до
биваться личиаго успѣха, часто въ ущербъ успѣху 
піесы. «Артисты,— говоритъ Бѣлинскій объ ак
терахъ Алсксандринскаго театра (между кото
рыми есть люди съ яркими дарованіями и за
мѣчательными способностями),— не имѣя ролей- 
выражающихъ взятые изъ дѣйствительности 11 
творчески обработанные характеры, не имѣютъ 
нужды изучать ни окружающей ихъ дѣйстви
тельности, которую они призваны воспроизво
дить, ни своего искусства, которому они' про
званы служить. Не играя ніесъ, проникнутый 
внутреннимъ единствомъ, они не могутъ сдѣлать 
привычки къ единству и цѣлостности (ensemble) 
хода представленія, и каждый изъ нихъ старается 
фигурировать передъ толпою отъ своего лица- 
не думая о ніесѣ и о своихъ товарищахъ. МЫ 
несправедливы были бы по крайней мѣрѣ къ нѣ
которымъ изъ нихъ, если-бъ стали отрицать въ 
нихъ всякій порывъ къ истинному искусству 
но противъ теченія плыть нельзя, и видя хо
лодность и скуку толпы , они поневолѣ про
нимаются за ложную манеру, ради рукоплеска
ній и вызововъ». Не диво, что при такомъ от
ношеніи къ дѣлу, «Игроки» Гоголя, ПО ПОВОДУ 

которыхъ написаны этн строки ( VII т . ) ,  не имѣй  
успѣха. Неуваженіе къ ніесамъ, не стоющим  
такого уваженія, невольно переносилось и навс  
остальное, такъ что Бѣлинскій но справедливос
ти могъ жаловаться, что актеры , «когда ий  
случится играть niecy, созданную высокимъ та. 
лантомъ изъ элементовъ чисто русской жизни,  
дѣлаются похожими на иностранцевъ, которЫ  
хорошо изучили нравы и языкъ чуждаго ил  
народа, ио которые все-таки не въ своей сфер 
и не могутъ скрыть поддѣлки». Вслѣдствіе не
лѣпаго репертуара, неудивительно, что «уваже
нія къ своему искусству, своему званію, вни
манія къ себѣ, изученія, постояннаго, строга1" 
изученія— вотъ чего недостаетъ большей часТ" 
нашихъ артистовъ».

На что же должно быть направлено это изу
ченіе и вниманіе?— Сколько-нибудь систематиче
ски Бѣлинскій не отвѣчалъ на этотъ вопросѣ- 
но то, что разсѣяно въ его замѣткахъ, гово- 
ритъ, что онъ тонко понималъ сценическое по



кусство. Высказываемые имъ взгляды и до сихъ 
поръ ни мало не утратили своего значенія : тѣ 
требованія, какія предъявлялъ Бѣлинскій акте
рамъ, и по нынѣ въ общемъ исчерпываютъ со
держаніе сценическаго искусства.

Когда Бѣлинскій начиналъ свою дѣятельность, 
были еще до нѣкоторой степени живы, въ осо
бенности въ Петербургѣ, традиціи, такъ назы
ваемой, ложноклассической сценической школы. 
Ему не разъ приходилось жаловаться на «дур
ную манеру игры, вслѣдствіе ложнаго понятія 
о драмѣ, какъ о чемъ-то такомъ, въ чемъ хо
дуля и неестественность составляютъ главное» 
(II), удивляться при игрѣ нѣкоторыхъ актеровъ: 
«Боже мой! гдѣ занимаютъ они зту трагическую 
дикцію, всю эту мишуру, этотъ протяжный вой 
и насильственные жесты классической Мельпо
мены?» (XII). Василій Каратыгинъ, но замѣчанію 
Бѣлинскаго, вч. началѣ своей карьеры держался 
до нѣкоторой степени такой манеры игры, и этимъ 
отчасти надо объяснить сильное нерасположеніе 
къ нему, какое проявлялъ Бѣлинскій сначала; 
но мѣрѣ того, какъ этотъ артистъ отдѣлывал
ся отъ старинныхъ пріемовъ и начиналъ играть 
проще и естественнѣе, мѣнялось къ нему и от
ношеніе критика. По идеаломъ артиста для Б ѣ 
линскаго былъ М. С. Щепкинъ. Игра его— по
стоянный предметъ восторга для критика. И преж
де всего онъ цѣнитъ въ немъ пониманіе цѣлей 
автора. «Актеръ понялъ п оэта ,— пишетъ онъ объ 
исполненіи Щепкинымъ роли городничаго:— оба 
они не хотятъ дѣлать ни каррикатуры, ни са
тиры, ни даже эпиграммы; но хотятъ показать 
явленіе дѣйствительной жизни, явленіе характе
ристическое, типическое». (II.)П о слѣ  Щепкина 
невозможенъ уже былъ возвратъ къ отжившей 
ложноклассической игрѣ, и въ этомъ отношеніи 
значеніе артиста въ исторіи сценическаго искус
ства и значеніе критики въ исторіи литературы 
весьма схожи другъ съ другомъ. Бѣлинскій на
всегда уничтожилъ возможность схоластики въ 
литературѣ, и она подъ скромнымъ именемъ «те
оріи словесности» пріютилась подъ тѣнью гимна
зическихъ учебныхъ программъ. Въ частности, 
въ отношеніи театра Бѣлинскій уже къ «Ли
тературныхъ мечтаніяхъ» совершилъ мимохо
домъ это разрушеніе, къ ужасу старовѣровъ, 
откровенно заявляя: «я нс совсѣмъ хорошо по
нимаю различіе между словами комедія и дра
ма, а слова трагедія совсѣмъ не понимаю», и 
подшучивая надъ происхожденіемъ трагедіи отъ 
греческаго козла (трагосъ). Щепкинъ въ исто
ріи театра занимаетъ подобное же мѣсто. «Не
смотря на то, что въ «Матросѣ» Щепкинъ игралъ 
одинъ одинехонекъ,— читаемъ у Бѣлинскаго,— 
зта пісса произвела глубокое впечатлѣніе и дока
зала собою ту простую истину, что раздѣленіе 
драматическихъ произведеній на трагедію и ко
медіи) въ наше время отзывается анахронизмомъ, 
что назначеніе драматическаго произведенія— ри

совать общество, страсти и характеры, и что 
трагедія такъ же можетъ быть въ комедіи, какъ 
и комедія въ трагедіи. Щепкинъ принадлежитъ 
къ числу немногихъ истинныхъ жрецовъ сцени
ческаго искусства, которые понимаютъ, что ар
тистъ не долженъ быть ни исключительно тра
гическимъ, ни исключительно комическимъ акте
ромъ, но что его назначеніе— представлять ха
рактеры безъ разбора ихъ трагическаго или ко
мическаго значенія, ко лишь соображаясь съ сво
ими внѣшними средствами, т .-е . не играя стат
ныхъ молодыхъ людей, будучи человѣкомъ по
жилымъ и тучнымъ, и т .  и.» (IX .) Такимъ обра
зомъ вмѣстѣ съ паденіемъ схоластическаго раз
дѣленія драматическихъ произведеній пало и схо
ластическое раздѣленіе ролей на амплуа. Это по
слѣднее— амплуа перваго любовника, фата, ре
зонера и т . п. сохранилось нынѣ лишь ради нѣ
котораго практическаго удобства, а въ сущно
сти не имѣетъ уже никакого смысла.

II такъ , «естественность» — девизъ новаго сце
ническаго искусства, горячимъ защитникомъ ко
тораго былъ Бѣлинскій, а первымъ полнымъ вы 
разителемъ Щепкинъ. Въ наши дни естествен
ность сценическаго искусства доводится до на
турализма, стремленіе къ ней доходитъ до по
пытокъ абсолютнаго перенесенія на сцену дѣй
ствительности, что конечно не имѣетъ смысла 
уже потому, что искусство есть воспроизведе
ніе дѣйствительности, а не сама дѣйствитель
ность, и что условность сцены никогда не можетъ 
быть уничтожена окончательно. Бѣлинскій пре
красно понималъ это. Вотъ что, наприм., чи
таемъ у него по поводу исполненія Мочаловымъ 
знаменитаго монолога Гамлета: «Быть или не 
быть», монолога, который постоянно пропадалъ. 
«Очень понятно, отчего это всегда было такъ: 
Петровскій театръ, по своей огромности, тре
буетъ отъ актера голоса громкаго, а Мочаловъ 
хочетъ вѣрнѣе представить человѣка, погружен
наго въ своихъ мысляхъ. Для этого онъ начи
наетъ свой монологъ въ глубинѣ сцены, при са
момъ выходѣ изъ за кулисъ, медленно прибли
жаясь, тихимъ голосомъ продолжаетъ его, такъ 
что, когда доходитъ до конца сцены, то гово
ритъ уже послѣдніе стихи, которые, поэтому, 
одни и слышны зрителямъ. Это большая ошиб
ка съ его стороны. Естественность сценическаго 
искусства совсѣмъ не тоже, что естественность 
дѣйствительности; и смотрѣть на нее такъ, зна
читъ, впасть въ ошибку французскихъ класси
ковъ, которые необходимымъ условіемъ есте
ственности почитали единство времени и мѣста; 
искусство имѣетъ свою естественность, потому 
что оно есть не списываніе, не подражаніе, по 
воспроизведеніе дѣйствительности». То тягост
ное, какъ кошмаръ, впечатлѣніе, какое произ
водитъ иногда игра талантливаго актора въ мо
менты изображенія чисто физическихъ мученій, 
умиранія, зависитъ именно отъ нарушенія сце-



пическойусловной естественности.Чувство мѣры, 
сценическій художественный тактъ должны под
сказывать актеру тѣ предѣлы, за которые онъ 
не можетъ переходить въ естественности игры, 
не нарушая художественнаго впечатлѣнія.

Но, какъ дается актеру та художественная есте
ственность, которая одна способна заставить зри
теля невольно поддаться увлеченію чужими ра
достями и муками, которая, по выраженію Бѣ
линскаго, способна перенести душу «въ пламен
ный эфиръ любви»? Долженъ ли актеръ самъ 
цѣликомъ переживать всѣ волненія, изобража
емыя имъ, или же онъ можетъ ограничиться пе
редачей однихъ внѣшнихъ признаковъ этихъ вол
неній? Это— старый вопросъ объ игрѣ «нутромъ» 
и объ игрѣ «выучкой», употребляя актерскій 
жаргонъ, вопросъ до сихъ поръ не сданный въ 
архивъ и постоянно снова выдвигаемый. Бѣлин
скій касался этого вопроса по поводу игры Мо
чалова, игравшаго «нутромъ» и трагика Караты
гина, бравшаго «выучкой», работой надъ внѣш
ностью. Сперва критикъ былъ всецѣло на сто
ронѣ Мочалова. Онъ посвятилъ даже ему боль
шую горячую статью, которою рецензенты поль
зуются, чтобъ укорять ею сплошь всѣхъ но
выхъ русскихъ исполнителей роли Гамлета, и 
недоумѣвалъ, какъ можно восхищаться холоднымъ 
искусствомъ Каратыгина, построеннымъ исклю
чительно на внѣшней эффектности. Съ течені
емъ времени, какъ мы уже упомянули, Бѣлин
скій нѣсколько измѣнилъ свой взглядъ на Ка
ратыгина , иливѣриѣе не столько измѣнилъ, сколь
ко ограничилъ, призналъ въ Каратыгинѣ, ко
торый сначала только «удивлялъ» его, но ни
когда «не трогалъ и не волновалъ»,— замѣча
тельнаго артиста. Сравненіе этихъ двухъ артис
товъ, дѣлаемое Бѣлинскимъ но поводу игры 
Каратыгина въ «Велизаріи», исчерпываетъ этотъ 
вопросъ о «нутрѣ» и «выучкѣ». Игра Моча
лова , по моему убѣжденію,— говоритъ критикъ— 
иногда есть откровеніе таинства, сущности сце
ническаго искусства, но часто бываетъ и его 
оскорбленіемъ. Игра Каратыгина, но моему убѣж
денію, есть норма внѣшней стороны искусства, 
и она всегда вѣрна себѣ, никогда не обманы
ваетъ зрителя, вполнѣ давая ему то, что онъ 
ожидалъ, и еще больше. Мочаловъ всегда пада
етъ, когда его оставляетъ его волканическое 
вдохновеніе, потому что ему, кромѣ своего вдо
хновенія, не на что опереться, такъ какъ онъ 
пренебрегъ техническою стороною искусства; по
этому онъ всегда надаетъ и тамъ, когда берется 
за роли, требующія отчетливаго выполненія, и с
кусства— въ техническомъ смыслѣ этого слова. 
Каратыгинъ за всякую роль берется смѣло и увѣ
ренно, потому что его успѣхъ зависитъ не отъ 
удачи вдохновенія, а отъ строгаго изученія роли: 
поэтому онъ падаетъ только въ роляхъ и сце
нахъ, требующихъ по своей сущности огненной 
страсти, трепетнаго одушевленія, какъ въ Отел

ло; но его паденіе видно не толпѣ, а немногимъ 
знатокамъ искусства. Оба этн артиста предста
вляютъ собою двѣ противоположныя стороны, 
двѣ крайности искусства, и оба они— предста
вители нашихъ столицъ, со стороны вкуса   
направленія публики. Оба оин достойны того ува
женія и той любви, которыми пользуется каж
дый на своей родной сценѣ. Безъ вдохновенія 
нѣтъ искусства; но одно вдохновеніе, одно не
посредственное чувство, есть счастливый даръ 
природы, богатое наслѣдство безъ труда и за
слуги; только изученіе, наука, трудъ дѣлаюта 
человѣка достойнымъ и законнымъ владѣльцеий 
этого часто случайнаго наслѣдства;— и они 
утверждаютъ его дѣйствительность, а безъ ня0 
оно и теряется и проматывается. Изъ этого ясна  
что только изъ соединенія этихъ противонолож- 
ностей образуется истинный художникъ, кото
раго, напримѣръ, русскій театръ имѣетъ въ лЯ  
цѣ Щепкина. Односторонности сами по себѣ не
удовлетворительны. Что мнѣ за радость увидѣт  
умное, отчетливое, но холодное выполненіе роли 
Отелло, въ которомъ можно простить неровностію 
промахи, неудачи, но въ которомъ нельзя пре 
стить недостатка бушующей, опустошительно» 
страсти африканскаго тигра и великаго человѣка 
вмѣстѣ?.. Съ другой стороны, что мнѣ за ра-  
достъ, увидѣвши въ патетической сценѣ Ляр  
съ дочерью истинно оскорбленнаго отца-королИ- 
видѣть потомъ какого-то мѣщанина, который сП 
лится увѣрить, что будто онъ король!.. ВнрО  
чем ъ,въ историческомъ развитіи искусства одно 
сторонности имѣютъ свое значеніе,— добавляете 
Бѣлинскій и выражаетъ пожеланіе, «чтобы мо  
конскій Мочаловъ не переставалъ, какъ весталк  
хранить священный огонь сущности своего и  
кусства, безъ которой нѣтъ искусства, а ест  
умѣнье; и пусть петербургскій Каратыгинъ   
перестаетъ показывать, что такое художествѣ 
ноетъ формы, безъ которой и истинное иску  
ство недостаточно и неполно»...

Вообще, та склонность къ игрѣ исключителным 
«нутромъ», какую проявляетъ едва ли не боль 
шинство русскихъ талантливыхъ актеровъ, на 
старину, во время Бѣлинскаго, имѣла себѣ объ
ясненіе, какъ реакція противъ ложиоклассиче- 
ской школы, гдѣ условно изящная внѣшность 
актера стояла на первомъ планѣ. Московской 
театръ (гдѣ подвизался Мочаловъ), по выра- 
женію Бѣлинскаго, въ его время былъ «плебей 
безъ предковъ, безъ преданія, безъ исторіи- 
романтикъ по своему духу, врагъ классицизма, 
пѣвучей дикціи и минуэтныхъ движеній».   
легкой руки Мочалова, привычка играть по вдох- 
новенію, тѣмъ болѣе, что она вполнѣ соотвѢт- 
ствовала россійской природной лѣпи, широкимъ 
потокомъ разлилась по русской сценѣ, въ осо- 
бенпости провинціальной, сгубивши безвозврат- 
но немало дарованій. Въ настоящее время, 
однако, замѣчается уже реакція, и во главѣ ея,



конечно, давно уже шла сцена московскаго Ма
лаго театра. Бѣлинскій въ некрологѣ Мочало
ва опредѣленно высказывался за необходимость 
ея. «И невозможно себѣ представить,— писалъ 
онъ,— до какой степени мало воспользовался 
Мочаловъ богатыми средствами, которыми на
дѣлила его природа! Со дня вступленія на сце
ну, привыкши надѣяться на вдохновеніе, всего 
ожидать отъ внезапныхъ и волканическихъ вспы
шекъ своего чувства, онъ всегда находился въ 
зависимости отъ расположенія своего духа: най
детъ на него одушевленіе— и онъ удивителенъ, 
безподобенъ; нѣтъ одушевленія— и онъ впадаетъ 
нс то чтобы въ посредственность, — это бы еще 
куда ни ш ло,— нѣтъ, въ пошлость и тривіаль
ность... Конечно, безъ вдохновенія нельзя сыг
рать, какъ слѣдуетъ, никакой роли, тѣмъ бо
лѣе трагической; но и безъ вдохновенія мож
но играть прилично, умно, отчетливо. Почти 
всякая роль начинается довольно холодно и ра
зогрѣвается по мѣрѣ хода драмы. Вотъ тутъ- 
то особенно важно для актера не потеряться, 
испугавшись своего внутренняго нерасположенія 
къ игрѣ, но играть съ полнымъ присутствіемъ 
духа; вдохновеніе мало-помалу придетъ само 
собою, его вызовутъ рукоплесканія публики; 
притомъ же, играя отчетливо, актеръ неволь
но входитъ въ свою роль и самъ себя разо
грѣваетъ ею. Но этого обладанія своими сред
ствами актеръ можетъ достичь только усилен
нымъ и долговременнымъ изученіемъ своего 
искусства. Этого-то изученія и недоставало Мо
чалову, чтобы быть истиннымъ чудомъ сцени
ческаго искусства. И потому онъ давно уже 
шелъ назадъ вмѣсто того, чтобы идти впередъ. 
Въ 1846 г. Мочалова едва узнавали на сценѣ 
не видавшіе его лѣтъ шесть. Были и тутъ вспыш
ки, но уже не прежняго Мочалова: голосъ хрип
лый; страсть еще есть, но уже средства для 
выраженья ея ослабли... Въ мірѣ искусства 
Мочаловъ примѣръ поучительный и грустный. 
Онъ доказалъ собою, что одни природныя сред
ства, какъ бы они пи были огромны, но безъ 
искусства и науки, доставляютъ торжества толь
ко временныя, и часто человѣкъ ихъ лишается 
именно въ ту эпоху своей жизни, когда бы имъ 
слѣдовало быть въ  полномъ ихъ развитіи».

Бѣлинскій указываетъ въ игрѣ Каратыгина 
въ роли «Велизарія» мѣсто, которое показы
ваетъ, на какую высоту способно подыматься 
даже холодное внѣшнее искусство, всецѣло за 
хватывая зрителя, какъ и игра по вдохновенію. 
«Я врагъ эффектовъ,— пишетъ Бѣлинскій: — 
мнѣ трудно подпасть подъ обаяніе эффекта; 
какъ бы онъ ни былъ изящ енъ, благороденъ и 
уменъ, онъ всегда встрѣтитъ въ душѣ моей 
сильный отпоръ; но когда я увидѣлъ Караты
гина-Велизарія, въ  тріумфѣ везомаго наро
домъ по сценѣ въ торжественной колесницѣ, 
когда я увидѣлъ этого лавровѣнчаннаго стар

ца-героя, съ его сѣдою бородою, въ царствен
но-скромномъ величіи, — священный восторгъ 
мощно охватилъ все существо мое и тре
петно потрясъ его ... Театръ задрожалъ отъ 
взрыва рукоплесканій... А между тѣмъ артистъ 
не сказалъ ни одного слова, не сдѣлалъ ни одно
го движенія, онъ только сидѣлъ и молчалъ...»  
И въ послѣдній разъ Бѣлинскій говоритъ о Ка
ратыгинѣ въ такихъ выраженіяхъ (IX т .) :  «О 
родѣ таланта г. Каратыгина каждый можетъ 
имѣть свое мнѣніе; но никто не можетъ, безъ 
нарушенія добросовѣстности, не согласиться въ 
томъ, что г. Каратыгинъ служитъ своему ис
кусству не только умно и совѣстливо, что о н ъ -  
артистъ въ душѣ, и что съ его удаленіемъ со 
сцены Александринскаго театра удалится от
туда искусство, нс оставивъ по себѣ и слѣда... »

Если тщательное изученіе сценическаго ис
кусства важно для крупныхъ артистовъ на пер
выя роли, то еще важнѣе оно, указывалъ Б ѣ 
линскій, для актеровъ на вторыя и третьи ро
ли. «Таланты вездѣ рѣдки, природа скупа на 
нихъ. Невозможно требовать, чтобы такая огром
ная труппа, какъ труппа московскаго театра, 
была сформирована изъ однихъ талантовъ. Ни 
одинъ театръ въ Европѣ не можетъ похваляться 
этимъ, потому что это не въ природѣ вещей. 
А между тѣмъ общность и цѣльность игры есть 
неотъемлемая принадлежность всякаго порядоч
наго иностраннаго театра. Недостатокъ дарова
ній долженъ замѣняться умомъ, образованіемъ, 
изученіемъ. Есть такіе актеры, которые ни 
одной роли не сыграютъ художественно и въ 
то же время не испортятъ никакой роли, за ка
кую ни возьмутся. Такіе актеры— дѣло важное— 
истинное сокровище для театра. Они сами не 
блестятъ, но даютъ возможность блестѣть дру
гимъ. Безъ нихъ невозможно очарованіе истин
ности представленія» (Н т.,М осковскій  театръ).

Не останавливаемся на многихъ, мимоходомъ 
высказанныхъ мысляхъ Бѣлинскаго о театрѣ. 
Упомянемъ лишь, что онъ, иапр., постоянно 
высказывался противъ системы бенефисовъ, при 
которой ставились на сцену пьесы на скорую 
руку написанныя, по заказу, и кое-какъ раз
ученныя съ разсчетомъ лишь бы привлечь пу
блику. Мы привели выше образецъ бенефисной 
афиши. Далѣе Бѣлинскій возставалъ противъ 
обычая заключать спектакль послѣ серьезной 
драмы или комедіи непремѣнно водевилемъ; онъ 
указывалъ также, по поводу спектаклей Щеп
кина въ Александринскомъ театрѣ, на то, что 
такія «гастроли», употребляя утвердившееся 
нынѣ слово, могутъ быть немаловажнымъ сред
ствомъ для поднятія сценическаго искусства. 
Обходя эти частности, заключимъ нашу статью 
общимъ обзоромъ дѣятельности Бѣлинскаго, какъ 
театральнаго рецензента.

Страстное одушевленіе, съ какимъ Бѣлин
скій относился къ театру, выше характеризо



ванное, онъ внесъ и въ свою дѣятельность ре
цензента новыхъ піесъ и игры актеровъ. Какъ 
серьезно онъ смотрѣлъ на это занятіе, лучше 
всего видно изъ заключенія его первой статьи 
о театрѣ , гдѣ, всецѣло восхищаясь Мочало
вымъ, онъ сильно нападаетъ на Каратыгина (I 
т .) :  «Я сказалъ все, что хотѣлъ сказать. По
читаю нужнымъ замѣтить, что никогда не бы
валъ за кулисами, никогда не находился ни въ 
какихъ отношеніяхъ съ гг. артистами, о коихъ 
сужу, и не знакомъ ни съ однимъ изъ про
чихъ, и потому судилъ безъ всякихъ личныхъ 
предубѣжденій, безъ всякаго личнаго пристрас
т ія , по моей совѣсти и разумѣнію. Легко мо
жетъ статься, что мое мнѣніе будетъ очень не
важно, какъ въ глазахъ артиста, такъ и въ 
глазахъ публики, но оно должно быть важно 
для меня, ибо тотъ недобросовѣстенъ, кто не 
дорожитъ своими мнѣніями, какъ человѣкъ, если 
не какъ литерараторъ... Стыжусь и краснѣю, 
дѣлая эту пошлую оговорку; но что же дѣлать, 
когда не только толпа, но и нѣкоторые изъ лю
дей, руководствующихъ мнѣніями этой толпы, во 
всякомъ сужденіи, откровенно и рѣзко высказан
номъ не въ пользу судимаго лица, видятъ на
вѣты , недобросовѣстность и недоброжелатель
ство». Отъ этихъ столь необычныхъ и теперь 
едва ли мыслимыхъ заявленій вѣетъ тѣмъ же 
юношескимъ задоромъ, съ какимъ за годъ передъ 
тѣмъ были написаны «Литературныя мечтанія».

Съ такимъ же увлеченіемъ, въ статьѣ о Мо
чаловѣ въ роли Гамлета, онъ ставитъ рецен
зенту такія требованія, какія были подъ силу, 
быть можетъ, ему одному: «Сценическое ис
кусство есть искусство неблагодарное, потому 
что оно живетъ только въ минуту творчества 
и, могущественно дѣйствуя на душу въ на
стоящемъ, оно неуловимо въ прошедшемъ». 
Какъ воспоминаніе, игра актера жива для того, 
кто былъ ею потрясенъ, но не для того, кому 
бы хотѣлъ онъ передать свое о ней понятіе». 
Чтобъ уловить творчество актера, передать дру
гимъ представленіе о немъ, «не подробный и 
обстоятельный отчетъ должны мы написать,— 
говоритъ Бѣлинскій, — не мнѣніе наше должны 
мы представить на судъ читателей, которые 
могутъ и принять его, и не принять: мы долж
ны заставить ихъ повѣрить намъ безусловно, 
а для этого намъ должно возбудить въ душахъ 
ихъ всѣ тѣ потрясенія, вмѣстѣ и мучительныя 
и сладостныя, неуловимыя и дѣйствительныя, 
которыми восторгалъ и мучилъ насъ по своей 
волѣ великій артистъ; должно ринуть ихъ въ 
то состояніе души человѣка, когда она, увлечен
ная чародѣйственною силой и слабая, чтобы за 
щититься отъ ея могучихъ обаяній, предается ей 
до самозабвенія, и любя чужою любовью, страдая 
чужимъ страданіемъ, сознаетъ себя только въ 
одномъ чувствѣ безконечнаго наслажденія, но 
уже не чужого, а своего собственнаго; словомъ,

намъ должно сдѣлать съ нашими читателями то 
же самое, что дѣлалъ съ нами М очаловъ... Да, 
надобно, чтобы каждое наше слово было про
никнуто кровью, желчью, слезами, стонами, и 
чтобы изъ-за нашихъ живыхъ и поэтическихъ 
образовъ мелькало передъ глазами читателей 
какое-то прекрасное меланхолическое лицо, и 
раздавался голосъ полный тоски, бѣшенства, 
любви, страданія, и во всемъ этомъ всегда гар
моническій, всегда гибкій, всегда проникающій 
въ душу и потрясающій ея самыя сокровен
ныя струн ы ...»  Понятно, какъ трудна подоб
ная задача; поставить ее себѣ можно только 
но поводу игры геніальнаго актера въ геніаль
номъ произведеніи, а чтобъ исполнить хоть 
сколько-нибудь удовлетворительно, «рецензен
ту надо сдѣлаться поэтомъ, и поэтомъ вели
кимъ». Только при такомъ условіи рецензенту 
возможно достичь цѣли, къ какой онъ въ по
добномъ случаѣ долженъ бы стремиться: «пе
редавая глубокія и прекрасныя впечатлѣнія, ко
торыми волновала зрителя игра великаго акте
ра, «и указывая на тѣ минуты его высшаго 
одушевленія, которыя отдѣлялись отъ цѣлаго 
выполненія роли и съ особеннымъ могуще
ствомъ потрясали души зрителей», заставить 
«бывшихъ на этихъ представленіяхъ сказать: 
«да, это правда: все было прекрасно, но эти мгно
венія были велики», а тѣ хъ , которые не видѣ
ли «Гамлета» на сценѣ, заставить пожалѣть объ 
этой потерѣ и пожелать вознаградить ее ...»  
И кто знаетъ, не потому ли только такъ ве
ликъ кажется Мочаловъ, что въ статьѣ о немъ 
Бѣлинскій осуществилъ до возможной степени 
этотъ идеалъ театральной критики, что дру
гіе артисты— не менѣе Мочалова талантливые— 
не нашли себѣ такого истолкователя.

Мы говорили уже, что за репертуаръ былъ 
во время Бѣлинскаго и какъ отражался онъ ни 
состояніи сцены. Уже въ самыхъ первыхъ стать
яхъ критика находимъ жалобы: «Въ доброе ста
рое время, въ это время холоднаго классициз
ма, пѣвучей декламаціи, въ это время царей, 
наперсниковъ, героевъ добродѣтели, злодѣевъ, 
опекуновъ, горничныхъ, любовниковъ,— въ это 
доброе старое время, говорю я, театръ понима
ли лучше. Идеи объ искусствѣ не было: цѣль 
была забава, но забава благопристойная. Л те
перь?... Теперь идея искусства только па жур
нальныхъ оберткахъ и афишкахъ, но въ худо
жественныхъ произведеніяхъ (вѣрнѣе было ска
зать: претендовавшихъ на художественность,— 
скажемъ отъ себя) и на театрѣ ея и духу нѣтъ» 
(I т . ) .  Естественно, что Бѣлинскій постепенно 
съуживалъ свой взглядъ на роль рецензента, на
чиналъ относиться и къ театру гораздо холод
нѣе, но мѣрѣ того, какъ убѣждался, что отъ 
идеала театра до осуществленія его при тогдаш
нихъ условіяхъ литературы цѣлая пропасть.Спер
ва онъ готовъ былъ довольствоваться одними
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намеками на осуществленіе этого идеала въ дѣй
ствительности: «Полное сценическое очарованіе 
возможно только подъ условіемъ естественности 
представленія, происходящей сколько отъ искус
ства, столько и отъ ансамбля и гры ... Но уп асъ  
невозможенъ этотъ ансамбль... Чго-жъ тутъ дѣ
лать? Остается смотрѣть внимательно на глав
ный персонажъ піесы и закрыть глаза для все
го остального. Но ежели и актеръ, занимающій 
главное амплуа, не выдерживаетъ цѣлости ро
ли, будучи превосходенъ только въ нѣкоторыхъ 
мѣстахъ оной,— тутъ  что остается дѣлать? Ло
вить эти немногія мѣста и благодарить худож
ника за нѣсколько глубокихъ потрясеній, за нѣ
сколько сладкихъ минутъ восторга, которыя вы 
уносите изъ театра, и память о которыхъ дол
го, долго носится въ душѣ ваш ей». Мало-по
малу онъ пересталъ довольствоваться этимъ, и 
съ половины 1840  г. онъ даже прекращаетъ 
разбирать игру актеровъ, ограничиваясь одни
ми замѣчаніями о піесахъ и объ общемъ оску
дѣніи театра. Это совершенно понятно съ его 
точки зрѣнія; дѣйствительно, не было возмож
ности писать объ игрѣ актеровъ, съ сознані
емъ, что какъ бы они ни старались, сколько бы 
ни принимали во вниманіе замѣчаній вдумчивой, 
дѣльной критики, все равно нелѣпый реперту
аръ заграждалъ дорогу ихъ развитію. Къ этому 
же времени относится «элегія о театрѣ», какъ 
самъ Бѣлинскій называетъ свои изліянія. «Те
атръ, театръ! какимъ магическимъ словомъ быль 
ты для меня во время оно!— восклицаетъ онъ: — 
какимъ невыразимымъ очарованіемъ потрясалъ 
ты тогда всѣ струны души моей, п какіе див
ные аккорды срывалъ ты  съ н и хъ!.. Такъ силь
но было твое на меня вліяніе, что даже и те 
перь, когда ты такъ обманулъ, такъ жестоко 
разочаровалъ м ен я ,—даже и теперь этотъ, еще 
пустой, но уже ярко освѣщенный амфитеатръ, 
н медленно собирающаяся въ него толпа, эти не
складные звуки настраиваемыхъ инструментовъ, 
Даже и теперь все это заставляетъ трепетать 
мое сердце какъ бы отъ предчувствія какого- 
то великаго таинства, какъ бы отъ ожиданія како
го-то великаго чуда, сейчасъ готоваго совершить
ся передъ моими глазами.. .  А тогда!.. » — воскли
цаетъ Бѣлинскій и на нѣсколькихъ страницахъ 
вспоминаетъ о юношескихъ мечтахъ увидѣть во
площеніе пьесъ Шекспира, вспоминаетъ, какимъ 
онъ видѣлъ Мочалова въ его лучшихъ роляхъ 
и въ лучшіе моменты его игры. «Я уже начи
налъ было думать, что увидѣлъ въ театрѣ все, 
что можетъ театръ показать и чего можно отъ 
театра требовать,— продолжаетъ о н ъ ,— но вся
кому очарованію бываетъ конецъ,— моему былъ 
тоже». Бѣлинскій убѣдился, что одинъ Моча
ловъ, всегда неровный, «не въ силахъ под
держать на своихъ плечахъ громаднаго зданія 
ПІокспировой драмы». «Мнѣ стало и досадно и 
больно,- говоритъ критикъ. —Но вотъ пришло

время, когда я уже не досадую, кромѣ развѣ 
тѣхъ случаевъ, когда, увидѣвъ въ длинной афи
шѣ нѣсколько новыхъ пьесъ и надъ ними ро
ковую надпись: въ первый разъ... иду себѣ, 
какъ присяжный рецензентъ, въ храмъ искус
ства драматическаго, который для меня давно 
уже пересталъ быть храмомъ... » « Боже мой, какъ 
я перемѣнился!»— съ грустью добавляетъ Бѣ
линскій, и проситъ читателя, Бога ради, не смот
рѣть на него, какъ на человѣка злого и недоб
рожелательнаго, который изливаетъ свою желчь 
на дѣйствительность за то, что она разруши
ла его мечты: какъ мы знаемъ, дѣйствитель
ность, въ самомъ дѣлѣ, не заслуживала иного 
къ себѣ отношенія, чѣмъ то, какое мы видимъ 
у Бѣлинскаго.

Въ концѣ-концовъ дѣятельность Бѣлинскаго, 
какъ театральнаго рецензента, свелась на скром
ное собираніе матеріаловъ. «Мы сдѣлали теат
ральную хронику постоянною статьею въ на
шемъ журналѣ, — писалъ онъ въ 1844  г . , — 
совсѣмъ не для критической оцѣнки пьесъ, рав
но какъ и не для назиданія или удовольствія 
почтеннѣйшей публики Александринскаго театра, 
Да и къ чему бы послужило все это? Что мож
но сказать о «нпчомъ»? Н ѣтъ, наша цѣль со
всѣмъ другая: мы трудимся для будущаго исто
рика русскаго театра и русской драматической 
литературы, и надѣемся, что только наша те
атральная хроника дастъ ему истинно драгоцѣн
ные матеріалы». Думается, нами достаточно яс
но показано, что къ иному результату театраль
ная критика Бѣлинскаго и помогла прійти. Какъ 
бы то ни было, все писанное имъ о театрѣ за 
служиваетъ серьезнаго вниманія, и то тъ , кто 
не полѣнится пробѣжать театральныя хроники 
Бѣлинскаго, вѣроятно, въ этомъ не раскается. 
Глубокое пониманіе критикомъ сущности сцени
ческаго искусства достойно стоитъ на ряду съ 
безпристрастнымъ и внимательнымъ отноше
ніемъ къ артистамъ, какое замѣчается в'ь пер
вую половину его дѣятельности рецензента, 
когда онъ писалъ еще объ актерахъ: онъ всег
да опредѣленно и ясно указывалъ на достоин
ства и промахи ихъ, не прибѣгая къ общимъ 
мѣстамъ и фразамъ, ничего не говорящимъ и 
скрывающимъ такъ часто незнаніе рецензента, 
что сказать о томъ или другомъ актерѣ. Вни
маніе, съ какимъ Бѣлинскій отмѣчаетъ отноше
ніе публики къ актерамъ и пьесамъ, то сочув
ствуя ей, то негодуя на ея дикость и жалѣя о 
ея невѣжествѣ, стоитъ въ тѣсной связи съ по
стояннымъ требованіемъ близости между сценой 
и жизнью, съ его мечтами «видѣть на сценѣ 
всю Русь, сь  ея добромъ и зломъ, съ ея вы 
сокими и смѣшнымъ, видѣть біеніе пульса ея 
могучей жизни». II каждая сторона театральныхъ 
хроникъ Бѣлинскаго, писанныхъ ровно полвѣка 
тому назадъ, все еще трепещетъ и дышетъ жизнью 
его порывистой души, въ каждой фразѣ дышутъ



«то убѣжденіе и одушевленіе, безъ которыхъ, 
какъ онъ говорилъ о себѣ безъ ложной гордо
сти и самохвальства, безъ которыхъ не мо
жетъ и не умѣетъ писать, потому что по
читаетъ это оскорбленіемъ истины и неуваже
ніемъ къ  самому себѣ» [*)].

Такимъ образомъ, въ театральныхъ хрони
кахъ Бѣлинскаго мы видимъ затронутыми и 
объясненными, часто довольно подробно, основ
ные вопросы и сценическаго искусства и театра 
вообще. У критика ясно проглядывала мысль 
о двойственномъ общественномъ значеніи те 
атра, съ одной стороны, какъ нравственно-вос
питательнаго ({»актора, съ другой — какъ фак
тора общественно-образовательнаго. Сперва онъ 
подчеркивалъ, сообразно общему состоянію сво
его міровоззрѣнія, первую; вторая была выдви
нута лишь впослѣдствіи, какъ недосягаемый въ

[*)] Даже переставъ слѣдить за текущей драма
тической литературой рецензіями, Бѣлинскій 
продолжалъ живо интересоваться судьбою русска
го театра. Лѣтомъ 1846 года, по настоянію и на 
средства друзей, онъ путешествовалъ для поправ
ленія здоровья но югу Россіи вмѣстѣ съ М. С. 
Щепкинымъ, къ которому былъ всегда очень рас
положенъ и лично. Изъ Одессы отъ 4-го іюля 
(„Русск. Мысль“, 1891 г. 1) онъ сообщилъ А. И. 
Герцену, что собирается писать для „Современ
ника“ путевыя впечатлѣнія. „А буду я писать 
вотъ о чемъ,—говорится въ письмѣ, п на нервомъ 
мѣстѣ въ тогдашнихъ планахъ Бѣлинскаго—те
атръ:— „I. О театрѣ русскомъ, причинахъ его 
гнуснаго состоянія и причинахъ скораго и совер
шеннаго паденія сценическаго искусства въ Рос
сіи. Тутъ будетъ сказано многое изъ того, что 
уже говорено и другими, и мною, но предметъ 
будетъ разсмотрѣнъ à fond. М. С. игралъ въ Ка
лугѣ, Харьковѣ, теперь играетъ въ Одессѣ, а мо
жетъ быть будетъ играть въ Николаевѣ, Сева
стополѣ, Симферополѣ и чортъ знаетъ гдѣ еще.

его время идеалъ, который и нынѣ остает
ся недостигнутымъ. Условіемъ полнаго осуще
ствленія театра, понимаемаго такимъ образомъ, 
является репертуаръ, составленный съ одной 
стороны изъ классическихъ художественныхъ 
піесъ, представленія которыхъ— праздники сце
ническаго искусства, съ другой— изъ произве
деній полныхъ живого интереса современности, 
пьесъ, въ которыхъ артисты могутъ блистать 
всѣми своими силами,развиваемыми въ ніесахъ 
первой категоріи. Артисты, слѣдовательно, нахо
дятся въ зависимости существеннѣйшимъ обра
зомъ отъ репертуара, что мастерски показано 
Бѣлинскимъ.

Ч. В ѣтринскій

Я видѣлъ много, ходя и на репетиціи и пц пред
ставленія, толкаясь между актерами. Сверхъ то
го, М. С. прсуссрдно снабжаетъ меня коммен
таріями и фактами, что все будетъ ново и силь
но“. Ближайшіе интересы русской литературы, 
полемика со славянофилами и т. д. помѣшали 
однако критику исполнить его намѣреніе „раз
смотрѣть предметъ à fond“, такъ что приходит
ся довольствоваться тѣмъ, что было сказано Бѣ
линскимъ болѣе или менѣе случайно въ его те
атральныхъ рецензіяхъ. Приведенный отрывокъ 
интересенъ и въ другомъ отношеніи: здѣсь самъ 
Бѣлинскій указываетъ косвенно, что взгляды сп» 
на театръ отличались опредѣленностью и устойчи
востью. Мы уже упоминали, что главная масса 
рецензій написана критикомъ до 1842 года, слѣдо- 
нательно, еще въ то время, когда общее міровоз
зрѣніе его развивалось съ рѣзкими уклоненіями 
въ стороны, а въ письмѣ 1846 г. Бѣлинскій соби
рается лишь систематизировать, повторить о судь
бахъ русскаго театра à fond то, что высказыва
лось имъ и въ періоды колебаній міровоззрѣнія.



Золотыя розсыпи.
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( Продолженіе.)

V I.

В ъ  к а б и н е т ѣ  Ѳ ед о р а  С е р г ѣ е в и ч а  В е л ь -  
вутскаго , у п р а в л я ю щ а г о  п р іи с к о м ъ  Б у ш а -  
нинова и К °, в ъ  сем ь  ч а с о в ъ  в е ч е р а , м е
жду ним ъ  и гл ав н ы м ъ  у п о л н о м о ч ен н ы м ъ  
ком паніи , П ав л о м ъ  И в ан о в и ч е м ъ  Б ѣ г а л о - 
вы м ъ, п р о и с х о д и л а  б е с ѣ д а .

Домъ у п р а в л я ю щ а г о , р ем о н ти р у ем ы й  по 
своему в к у с у  к а ж д ы м ъ , в н о в ь  п о с т у п а ю 
щ имъ н а  это  м ѣ с т о , и о к о н ч а т е л ь н о  п е 
рестроенны й и р ас ш и р ен н ы й  В е л ь в у т с к и м ъ , 
бы лъ п р о ст о р ен ъ  и  к о м ф о р т а б е л е н ъ , к а к ъ  
хорош ій  ср ед н ій  г о р о д с к о й  д о м ъ . С ем ь я  у 
Ѳ едора С е р г ѣ е в и ч а , п р а в д а , б ы л а  б о л ь 
ш ая, п т а к ъ  к а к ъ  о н ъ  и ж е н а  ого бы ли  
м олод ы ,— ем у в с е г о  п о д ъ  с о р о к ъ , ей  п о д ъ  
т р и д ц а т ь ,— то  м ож но бы ло  о ж и д ат ь  и ещ е  
у вел и чен ія  се м ь и . Н о  се м ь я  м о гл а  у в е л и 
чи ваться  сп о к о й н о : в ъ  д о м ѣ  х в а т и л о -б ы  
простору.

У б ран ство  дом а у п р а в л я ю щ а г о  бы ло 
у ю т н о е ,х о р о ш е е  у б р а н с т в о  у г л а ,г д ѣ  р а з 
считано  и п о г р ѣ т ь с я ,  и  п о н ѣ ж и т ь с я , н е  
см отря нн п а  к а к ія  с у р о в о с т и  та еж н о й  
пимы. Вт. с т о л о в о й  бы ли  х о р о ш іе  тю м ен 
ск іе  к о в р ы , в ъ  з а л ѣ ,  д о в о л ьн о  б о л ь ш о м ъ , 
р о я л ь , а  в ъ  к а б и н е т ѣ  п р е к р а с н ы й  п и сь 
менный с т о л ъ ,  г н у т а я  в ѣ н с к а я  к а ч а л к а  и 
стек л ян н ы й  ш к а ф ъ  с ъ  к н и га м и , м еж д у  к о 
торыми п о б л е ск и в а л и  зо л о то о б р ѣ зн ы м и  п е 
реплетам и  Г о г о л ь , Н е к р а с о в ъ , „ П о д а р о к ъ  
м олоды м ъ х о з я й к а м ъ “ М о л о х о в е ц ъ , „Ф и 
зіол огія  обы ден н ой  ж и зн и “ Л ы о и с а  и „ С б о р 
никъ п о ст ан о в л е н ій  но го р н ы м ъ  д ѣ л а м ъ “ . 
Н а  с т ѣ н а х ъ  в ъ  з а л ѣ  в и д н ѣ л и с ь  о л е о г р а 

ф іи , п р е
м іи  „ Н и 
в ы “ , а  н а
с т ѣ н а х ъ  к а б и н е т а  
в ъ  х о р о ш и х ъ  р а м а х ъ  
п л ан ы  п р іи с к а , с ъ  
м ал и н овы м и  к в а д 
р а т и к а м и  ш а х т ъ .
Ш к у р а  ч е р н о б у р а го  
м ед в ѣ д я  б ы л а  р а з о  - 
с т л а н а  у  п и сьм ен н аго  с т о л а .

Б ѣ г а л о в ъ ,  х у д о щ а в ы й  б р ю н е тъ , л ѣ т ъ  
з а  с о р о к ъ , сч. б р и т ы м ъ , зо р к и м ъ  и с е р ь е з 
но  л у к а в ы м ъ  л и ц о м ъ  к а т о л и ч е с к а г о  д у 
х о в н а г о , с ъ  тон ки м и  гу б ам и  и черны м и 
л о с н я щ и м и с я  в о л о с а м и , п р ав и л ьн о  р а з 
д ѣ л ен н ы м и  боковы м 'ь  п р о б о р о м ъ , о д ѣ 
ты й  в ъ  б е зу к о р и зн ен н о  -  ч и стую  ш е л к о 
вую  п а р у , л ѣ н и в о  к а ч а л с я  в ъ  в ѣ н ск о й  
к а ч а л к ѣ .  В е л ь в у т с к ій ,  ц в ѣ т у щ ій  б л о н 
д и н ъ , с ъ  з а к и н у т ы м и  н а з а д ъ  б ѣ л о к у р ы м и  
во л о сам и  и  св ѣ тл ы м и  в ы х о л ен н ы м и  у с а 
ми, в ъ  п а н т а л о н а х ъ  к р а с и в а г о  с ѣ р о -к о 
ф е й н а г о  тр и к о , в ъ  ш и то й  р у с с к о й  р у 
б а ш к ѣ  с ъ  к о с ы м ъ  в о р о т о м ъ  и  п р ям о  н а  
н ее  н а д ѣ т о м ъ  ш е л к о в о м ъ  п и д ж а к ѣ , б е з ъ  
ж и л е т а , с и д ѣ л ъ  у  п и сь м ен н аг  о с т о л а  и 
ер о ш и л ъ  в о л о с ы  к р ѣ п к о й  к о р о т к о п а л о й  
р у к о й .

—  Т а к ъ  вы  у в ѣ р я е т е ,  П а в е л ъ  И в ан о 
в и ч ъ , что  э т о т ъ  б а н к ъ  п р о ч е н ъ ? — с к а з а л ъ  
о н ъ , зад у м ч и в о  см о тр я  п а  к о н ц ы  с в о и х ъ  
п а л ь ц е в ъ .

—  П о л а г а ю ,— к а ч н у в ш и с ь  и в ы с т а в л я я  
в п е р ед ъ  б л е с т я щ ій  н о с о к ъ  с а п о г а , н е в о з 



мутимо отвѣтилъ Бѣгаловъ,—конечно, все 
въ мірѣ не прочно, тѣмъ болѣе банки,— 
весело прибавилъ онъ, закуривая папиро
су. II его темные глаза, надъ нѣсколько 
выдавшимися скулами, зорко остановились 
на Вельвутскомъ.

— Но, однако, вѣдь ото банкъ город
ской, общественный, до нѣкоторой степе
ни даже благотворительный; на, его фон
ды содержатся пріюты?—безпокойно еро- 
ніилъ волосы Ѳедоръ Сергѣевичъ.

— Про что-же я вамъ и говорилъ,— 
невозмутимо отозвался Бѣгаловъ, отряхая 
пепелъ папиросы и зорко посматривая на 
собесѣдника.

— Такъ что, значитъ, прочный банкъ?— 
настойчиво повторилъ Вельвутскій.

— Полагаю, полагаю, — продолжалъ, 
подъ тактъ качанья, Бѣгаловъ.

— Да вы мнѣ скажите прямо, вѣдь вы 
знаете, вы соприкасаетесь.

— Соприкасаюсь, соприкасаюсь,— ус
мѣхнулся Бѣгаловъ.—А вы-то на много 
соприкасаетесь съ этимъ банкомъ?—спро
силъ онъ вдругъ, почти въ упоръ, управ
ляющаго, отводя отъ иего глаза и вни
мательно осматривая свой сапогъ.

Ѳедоръ Сергѣевичъ сперва смутился и 
запнулся, но потомъ, какъ-бы  рѣшивъ, 
что съ Бѣгаловымъ лучше въ открытую, 
сказалъ:

— Тысячъ на пятнадцать, — и жадно 
взглянулъ на Бѣгалова.

Тотъ продолжалъ качаться и осматри
вать сапогъ.

— Ничего,—выпустилъ онъ, наконецъ, 
какъ будто вмѣстѣ съ дымомъ папиросы, 
свои слова.—Ничего. Банкъ прочный. Мо
жете и еще столько же положить. А если 
и больше, и еще лучше. Это умно,—вѣско 
говорилъ Бѣгаловъ и вдругъ прибавилъ 
другимъ, осторожнымъ и тихимъ голо- 
сомъ:—А вотъ другое нс умно...

Вельвутскій вспыхнулъ и поерошилъ 
волосы.

- Что такое?—слегка хмурясь, спро
силъ онъ.

— Старое, Ѳедоръ Сергѣевичъ, старое! 
Мы ужъ не разъ толковали, — со вздо
хомъ печальной необходимости сказалъ 
Бѣгаловъ.

Полнокровный Вельвутскій еще болѣе 
покраснѣлъ и неловко усмѣхнулся.

— Моня компаньоны-то точатъ, голуб
чикъ,— почти жалуясь, задушевно сказалъ 
Бѣгаловъ.

— Что такое? я не понимаю,—избѣгалъ 
его взгляда Вельвутскій.

— Ж ивете...—запнулся Бѣгаловъ

—  А - а! — п р о т я н у л ъ  с ъ  н ат я н у ты м ъ  
р а в н о д у ш іе м ъ , сл о в н о  д о г а д а в ш и с ь , В ел ь
в у т с к ій .

—  П Г п р о к о н ьк о ,— з а к о н ч и л ъ , н ѣ с к о л ь 
к о  х м у р я с ь , Б ѣ г а л о в ъ .— П о м и л у й т е ,— уж ъ 
сд ер ж ан н о  стр о го  п р о д о л ж ал ъ  о н ъ ,— ш есть  
к о р о в ъ , ц ѣ л ы й  д о м ъ  п р и с л у г и .. .  к о н сер 
в о в ъ . . .  в и н ъ . . .

—  С т а р о е , с т а р о е ,  —  н ет ер п ѣ л и в о  з а 
с т у ч а л ъ  н о го й , п ы т а я с ь  п о с м ѣ и в а т ь с я , уп
р а в л я ю щ ій .

Н о  в ѣ д ь  м ен я  к о м п ан ьо н ы -то  гры 
з у т ъ ,—  с ъ  к о м и ч еск и м ъ  о т ч а я н іе м ъ  вос- 
кл  и к н у л ъ  Б ѣ г а л о в ъ .

—  У м ен я , П а в е л ъ  И в а н о в и ч ъ , сем ья , 
и п одоб н ое у  с ч и т ы в а н ь е . . .  —  н а ч а л ъ  съ  
д о сто и н ств о м ъ  В е л ь в у т с к ій  и о стан о в и л 
с я ,  то ч н о  в ъ  сд ер ж ан н о м ъ  н его д о в ан іи .

—  У м ен я  у са м о го , б а тю ш к а , с е м ь я ,— 
с ъ  п р еж н ей  к о м и ч еск о й  у г н ете н н о ст ью  с к а 
з а л ъ  Б ѣ г а л о в ъ ;  г л а з а  его  х и тр о  и весел о  
п о б л е с к и в а л и .

—  Д а , но  вы  не н а  х о з я й с к и х ъ  х а р 
ч а х ъ ,  к а к ъ  г о в о р и т с я ,— у с м ѣ х н у л с я  В ель
в у т с к ій .

—  П о л о ж и м ъ , п о л о ж и м ъ . Н о з н а е т е , я 
бы  н а  в а ш ем ъ  м ѣ с т ѣ -т о ,  н а  х о з я й с к и х ъ -  
то  х а р ч а х ъ ,  и п о к а з а л ъ ,  к а к о й , м о л ъ , я 
скром н ы й  с л у ж а щ ій . Д р у го е  д ѣ л о — б а н к ъ . 
Т о т ъ  б а н к ъ , о к о то р о м ъ  мы г о в о р и л и ,— 
б а н к ъ  п рочн ы й . В ѣ р ь т е  м оем у с л о в у ,— 
в д р у гъ  н ео ж и д ан н о  п ер еш ел 'ь  о н ъ  н а  с т а 
рую  тем у .

В е л ь в у т с к ій  м о л ч а  е р о ш и л ъ  во л о сы  и иро
н и ч е ск и  н ел о в к о  у л ы б а л с я . К р а с к а  в с е  ещ е 
с т о я л а  н а  его  ц в ѣ т у щ е м ъ  м о л о ж ав о м ъ  лицѣ . 
Б ѣ г а л о в ъ  в с т а л ъ  с ъ  к а ч а л к и  и , блаж ен н о  
р а с п р а в и в ъ  ч л е н ы , п о д о ш е л ъ  к ъ  с т ѣ н ѣ , 
п а  к о т о р о й  в и с ѣ л ъ  б о л ьш о й  п л а н ъ  орто- 
в ы х ъ  р а б о т ъ .

—  К о то р у ю  ш а х т у -т о  у  в а с ъ  ны нче 
вод ой  за л и л о ? — сп р о с и л ъ  о н ъ  сп окой н ы  мъ 
и л а с к о в ы м ъ  го л о с о м ъ .

Н о  в ъ  э то  в р е м я  д в ер ь  о т в о р и л а с ь  и 
в о ш л а  Н а д е ж д а  С а в е л ь е в н а , ж е н а  В ел ь- 
в у т с к а г о ,  в ы с о к а я ,  к о г д а -т о  к р а с и в а я ,  ііо 
о т ъ  ч а с т ы х ъ  р о д о в ъ  п о б л е к ш а я  д а м а . 11а 
н ей  бы ло  ск р о м н о е  ш е р с т я н о е  п л а т ь е  и 
к р у ж е в н а я  н а к о л к а  н а  г о л о в ѣ . З а  ней 
ш е л ъ  Б у ш а п и н о в ъ , п ер ем ѣ н и в ш ій  свою 
б л у зу  и д л и н н ы е  с а п о г и , в ъ  к о т о р ы х ъ  онъ 
б ы л ъ  у Е р о ф е я , п а  те м п о -сѣ р ы й  тр и к о 
в ы й  к о стю м ъ .

—  М ы  в а м ъ  н е  п о м ѣ ш ал и ?  —  с к а з а л а  
Н а д е ж д а  С а в е л ь е в н а , с ъ  б е зп о к о й ств о м ъ  
в з г л я н у в ъ  св о и м и , в с е  ещ е  к р аси в ы м и , 
добры м и г л а за м и  па см у щ ен н о е  лицо 
м у ж а.

—  О н ѣ т ъ , — с ъ  л егк о й  р а с к а ч к о й  ко 



рен астаго  х у д о щ а в а го  к о р п у с а , п о д о ш ел ъ  
к ъ  ней Б ѣ г а л о в ъ ,— н а п р о т и в ъ , вы  не м огли  
болѣ е к с т а т и  я в и т ь с я .— Л и ц о  его  с д ѣ л а 
лось сд ер ж ан н о -заи с к и в аю щ и м ъ .

—  В ы , в ѣ р о я т н о , о п я ть  об и ж ал и  м у
жа? — с к а з а л а  о н а , с т а р а я с ь  п о п я т ь  в ъ  
чем ъ д ѣ л о  и  с а м а  с л е г к а  к р а с н ѣ я .

—  Т ворю  волю  п о сл а в ш аго  м я !— п о к л о 
нился е й , в е с е л о  с м ѣ я с ь , Б ѣ г а л о в ъ .

— З н а ч и т ъ ,  ото вы  в и н о в а т ы , что  о н ъ  
оби ж аетъ  м у ж а ,— с ъ  л егк о й  ш у тл и в о стью  
о б рати л ась  Н а д е ж д а  С а в е л ь е в н а  к ъ  Б у -  
ш анипову.

— Я ? — т а к ж е  ш у тл и в о  о т м а х н у л с я  р у 
ками Б у ш а н и н о в ъ ,— п о м и л у й те , у  м ен я  и 
воли-то н и к ак о й  н ѣ т ъ .

— В о т ъ , они  в с е г д а  т а к ъ ,— к о м и ч ес к и  
ж ал о в ал ся  Б ѣ г а л о в ъ ,— в о й д и те  в ъ  п о л о 
ж еніе у п о л н о м о ч ен н аго , Н а д е ж д а  С а в е л ь 
евна: вн у ш и  т о , у к а ж и  т о , р а с п е к и  з а  то , 
а  к о сн и сь  и х ъ — з н а т ь  н е  з н а е м ъ , в ѣ д а т ь  
не в ѣ д аем ъ ! В с ѣ  о н и , го сп о д а  х о з я е в а ,  
так о в ы , — х о х о т а л ъ  о т ъ  д у ш и  Б ѣ г а л о в ъ .

О п р ав и в ш ій ся  В о л ь в у т с к ій  т а к ж е  р а с 
х о х о т а л ся  д о в о л ьн о  гром к о .

— Н у , о тн о с и тел ь н о  м е н я , это  п о л н а я  
н ап р асл и н а . Я  в а м ъ  н и к о гд а  н и к а к о й  во л и  
и не в ы с к а з ы в а л ъ  д а ж е ,— з а щ и щ а л с я  Б у -  
ш ап и н овъ .

—  И нс з а ч ѣ м ъ  в ы с к а з ы в а т ь . М ы  и н о
гда и  б е з ъ  с л о в ъ  п о н и м аем ъ  волю  х о 
зя е в ъ , п он и м аем ъ  и  и с п о л н я е м ъ !— р а с к л а 
н я л ся  Б ѣ г а л о в ъ  п е р е д ъ  н и м ъ .

—  В о т ъ  к а к ъ !  —  у с м ѣ х н у л с я  Б у ш а н и 
н о в ъ , с а д я с ь  н а  к а ч а л к у ,— те п ер ь  у ж ъ  я  
обращ аю сь  к ъ  в а м ъ  з а  з а щ и т о й  и с о ч у в 
ств іем ъ , Н ад еж д а  С а в е л ь е в н а ,— в о й д и те  и 
в ъ  мое п о л о ж ен іе . К а к и м ъ -т о  ч у т ь е м ъ  
у зн аю тъ  мою в о л ю , и с п о л н я т ъ  е е , и , х о т ь -  
бы ч у т ь е  и о б м а н у л о , с в а л я т ъ  н а  м еня!

В о л ь в у тс к ій  и с к о с а  п о с м о т р ѣ л ъ  н а  Б ѣ -  
г ал о в а . Б ѣ г а л о в ъ  с м ѣ я л с я .

— Н у , н ѣ т ъ ,  И н н о к е н т ій  Е г о р о в и ч ъ , у  
п а с ъ  ч у т ь е  п р а к т и к о в а н н о е . Ж и зн ь  н а с ъ  
д о стато ч н о  к о л о т и л а , ч т о б ъ  ч у т ь я  нс п р і
обрѣ сти . И  в а ш у  вол ю  мы ч у е м ъ  в ѣ р н о . 
Ч уем ъ , и  —  не и сп о л н яем ъ ! —  о п я ть  р а с к л а 
н я л ся  о н ъ  п ер е д ъ  Б у ш а н и п о в ы м ъ .

—  О д н а к о , не и с п о л н я е м ъ , с к а з а л и  вы  
на э т о т ъ  р а з ъ ,— п о д х в а т и л ъ  Б у ш а н и н о в ъ .

—  Д а  п о то м у , ч т о  к а к ъ  ж е -б ы  мы  т о г д а  
стали  и сп о л н я ть  волю  го сп о д ъ  М ѣ д н я к о в а , 
Б а л а й с к а г о  и З е р к е в и ч а ?  а ,  в ѣ д ь , и х ъ  
бол ьш и н ство : у  н и х ъ  с е м ь д е с я т ъ  п я т ь  п а 
е в ъ ,  у в а с ъ  в с его  д в а д ц а т ь  п я т ь ,— н ев о 
зм утим о о т в ѣ т и л ъ  Б ѣ г а л о в ъ ,  с ъ  о ч ев и д 
ны мъ н ас л аж д е н іем ъ  к у р я  п а п и р о с у .— Д а  
и помимо т о г о , но в с е г д а  м ож но испол
н ять  ваш у  в о л ю ,—  п ри бави л а, она..

— Но всегда?—странно посмотрѣлъ на 
него Бушаниновъ.

— Не всегда. У васъ есть крупный 
недостатокъ,— отвѣтилъ Бѣгаловъ.—Вы 
слишкомъ молоды, чтобы быть хозяиномъ, 
слишкомъ умственно и нравственно раз
виты, чтобы быть хорошимъ собственни
комъ, и слишкомъ умны, чтобъ не понять, 
что я-то вашъ представитель именно, какъ 
хозяина и собственника. Послѣднее ваше 
свойство, конечно, ваше достоинство. Ко
нечно, и первыя два—достоинства, только 
не съ той точки зрѣнія, на которой мы 
сейчасъ стоимъ.

Вольвутскій слушалъ хитрую рѣчь Бѣ- 
галова съ нѣкоторымъ недоумѣніемъ: онъ 
очевидно почти не понималъ ея. Буша
ниновъ сдержанно и странно улыбался. 
Но Надежда Савельевна вся насторожи
лась. Казалось, слова Бѣгалова вызвали 
въ ея головѣ какую-то непривычную 
умственную работу. И она жадно погля
дывала на Бушашшова. Бѣгаловъ это за
мѣтилъ.

— Вѣдь, вотъ, — воскликнулъ онъ,— 
JІадежда Савельевна, какой счастливецъ— 
Иннокентій Егоровичъ! Молодость, умъ, 
образованіе, средства, да вдобавокъ еще 
талантъ! По главное,—сердце хорошее. 
Вотъ что дорого!

— Вы что, подрядъ взяли хвалить-то 
меня, Павелъ Ивановичъ? — раздраженно 
замѣтилъ Бушаниновъ.

— Виноватъ, виноватъ, провинціальная 
необломанность. Да и слишкомъ цѣню я 
васъ,—сказалъ Бѣгаловъ.

— Ну, хорошо, —съ неудовольствіемъ 
перебилъ его Бушаниновъ. — Положимъ, 
вы правы во всемъ, что сказали передъ 
этимъ. По надо-же и меня побаловать, 
какъ хозяина. Хоть одно пустое мое же
ланіе исполнить...

— Конечно, конечно, разумѣется,— 
подхватилъ Бѣгаловъ, на то мы и слуги 
ваши.

— Ну такъ вотъ въ чемъ дѣло,—ска
залъ Бушаниновъ,—два довольно пустыхъ 
желанія. Первое. Тутъ есть рабочій, Арте
мій Бѣлобоярковъ. Онъ боленъ. По въ 
больницу его не принимаютъ. Я знаю, 
знаю вашу систему не баловать рабочихъ 
больницей,—повысилъ онъ голосъ, видя, 
что Вольвутскій что-то хочетъ замѣтить.— 
Но, на мой взглядъ, Бѣлобоярковъ, дѣй
ствительно, боленъ, и я прошу принять 
его въ больницу.

— Завтра-же будетъ исполнено,— по
клонился Бѣгаловъ, безпокойно погляды
вая на часы. —Вы сдѣлали распоряженіе?—



вдругъ озабоченно обратился онъ къ Вель- 
вутскому.

— Да, уже звонили, собираются,—вы
глянувъ въ окно, отвѣтилъ управляющій.

— Что такое? — спросилъ Бушани- 
новъ.

— Одно изъ—чутьемъ понятыхъ вашихъ 
желаній,—раскланялся Бѣгаловъ.— Ваше 
второе желаніе?—предупредительно спро
силъ онъ.

— Фельдшеръ...—началъ Бушашшовъ.
— Плохъ, плохъ,—подхватилъ Вель- 

вутскій.
— Незавиденъ, согласенъ,— спокойно 

отозвался Бѣгаловъ, все поглядывая на 
часы,—но за то жена—первый конторщикъ 
во всей тайгѣ. Будь она мужчина, я бы 
давно ее главнымъ конторщикомъ назна
чилъ.

— Да, Ольга Адріановна замѣчательная 
женщина, — поддержала и жена управляю
щаго.

— По, конечно, современемъ придется 
развести ихъ, что-ли,и смѣниться обол
туса мужа,—расхохотался Бѣгаловъ, ви
дя, что Бушашшовъ что-то хочетъ ска
зать. — Чего тебѣ? — обратился онъ къ 
прекрасно одѣтому старичку, лакею Всль- 
вутскаго, почтительно вошедшему въ ком
нату.

— Рабочіе собрались, желаютъ видѣть 
Иннокентія Егоровича,—отвѣтилъ солид
но лакей.

— А-а!—обрадовался Бѣгаловъ и бы
стро повернулся къ Бушанинову.—Иу-съ, 
господинъ молодой хозяинъ, не угодно-лп 
вамъ взять фуражку, и пойдемте па крыль
цо. Рабочіе желаютъ поздравить съ прі
ѣздомъ. До сихъ поръ все какъ-то не со
брались.. .

Бушашпговъ поморщился.
— А теперь собраны для поздравленія?— 

сказалъ онъ.—Я охотно избѣжалъ-бы ито
го. Сами вы сказали, что я слишкомъ мо
лодъ для роли хозяина.

— По не захотите-жс вы лишить ра
бочихъ двойной порціи вина,—замѣтилъ, 
тонко прищуриваясь, Бѣгаловъ и взялъ 
свою круглую шляпу.

—  О , к о н е ч н о , н е  з а х о ч у ,— в с т а л ъ  и 
Б у ш а п и н о в ъ , у с м ѣ х а я с ь  и о т ы с к и в а я  н а  
о к н ѣ  ф у р а ж к у .

Они пошли изъ кабинета. Управляющій 
it его жена подошли къ окну, изъ кото
раго было видно все, что происходило 
передъ домомъ. Управляющій смотрѣлъ 
вяло и скучливо, съ видомъ человѣка, 
передъ которымъ забавляются тѣмъ, съ 
чѣмъ онъ привыкъ обходиться серьезно.

Н а д е ж д а  С а в е л ь е в н а  п очти  в ы с у н у л а с ь  и зъ  
о к н а : бы ло  я с н о , ч то  е я  и н т е р е с ъ  к ъ  ро 
ли  Б у ш а н и н о в а  в о з р о с т а л ъ .

—  З н а е т е  ч т о , И н н о к е н т ій  Е г о р о в и ч ъ ,— 
г о в о р и л ъ  Б ѣ г а л о в ъ ,  п р о х о д я  по  з а л ѣ  к ъ  
в ы х о д у ,—в а м ъ  с л ѣ д о в а л о -б ы  п р и в ѣ т ъ  и м ъ  
с к а з а т ь ,  э т а к у ю  р ѣ ч ь  ч т о -л и . . .

—  И у , п ѣ т ъ ,  у ж ъ  это  я  в а м ъ  п ред о 
с т а в л я ю , ес л и  это  н у ж н о , —  у с м ѣ х а я с ь  и 
в с е  м о р щ ась  о т ъ  к а к о й - т о  н ел о в к о с ти , 
о т в ѣ т и л ъ  Б у ш а п и н о в ъ ,— я ,п р а в о ,  со в с ѣ м ъ  
н е  п р и в ы к ъ  к ъ  р ол и  в л а д ѣ т е л ь н о й  особы  
и , е с л и  п о п а л ъ  в ъ  это  с т р а н н о е  п о л о ж е
н іе , т о , подобно В и к т о р іи , к о р о л е в ѣ  А н 
гл ій с к о й , в с ѣ  р ѣ ч и  готовя , п р ед о ст ав и т ь  
м и н и стр ам ъ ; т а к ъ  к а к ъ  вы  м ой п р е м ь е р ъ .. .

Б ѣ г а л о в ъ  п о к а т ы в а л с я  о т ъ  с м ѣ х а . . .
—  Н ѣ т ъ ,  в ѣ д ь  к а к о е  о с т р о у м іе !— х о 

х о т а л ъ  о н ъ  в ъ  то  в р е м я , к а к ъ  Б у ш ап и 
н о в ъ  в с е  б о л ѣ е  о м р а ч а л с я .

О н и  вы ш л и  п а  к р ы л ь ц о . У ж е в е ч е р ѣ л о , 
и р а с к и н у в ш ій с я  п е р е д ъ  к р ы л ь ц о м ъ  п о се 
л о к ъ ,  с ъ  его  п о к а т о  у х о д я щ е й  в н и зъ  к ъ  
р ѣ к ѣ  у л и ц ей  б ы л ъ  п одерн ута , т ѣ м ъ  т у с к 
л ы м ъ  о т т ѣ н к о м ъ , в ъ  к о т о р о м ъ , п ри  н а ч а 
л ѣ  с у м е р е к ъ , п р о я в л я е т с я  б о р ь б а  д н я  и 
н о ч и . Н о  м ѣ с т н ы я  с ѣ в е р н ы я  н очи  т а к ъ  
с в ѣ т л ы , т а к ъ  н ап о м и н аю тъ  б ѣ л ы я  н очи  
П е т е р б у р г а , что  о с т а в а л о с ь ' н ем н ого  у с и 
л и т ь с я  эти м ъ  с л а б ы м ъ  с у м е р к а м ъ , чтобы  
п р о с т о я т ь  всю  н о ч ь . И  в ъ  э т о м ъ  с л е г к а  
п о т у с к н ѣ в ш е м ъ , п очти  д н евн о м ъ  с в ѣ т ѣ  
ещ е  мож но бы ло о т л и ч а т ь  л и ц а  огром ной  
то л п ы  р а б о ч и х ъ , ч е л о в ѣ к ъ  в ъ  п я т ь с о т ъ ; 
к о н еч н о , л и ц а  п ер е д н и х ъ  р я д о в ъ . Т о л п а  
с т о я л а  п о ч т и  н еп од ви ж н о ; н ѣ к о т о р ы е , в п е 
р ед и , п р и сѣ л и  н а  к о р т о ч к и ; о д и н ъ  д а ж е  
л е г ъ  н а  ж и в о т ъ  и б о л т а л ъ  п о дн яты м и  н о 
гам и . Е д в а  Б ѣ г а л о в ъ  и Б у ш а ш ш о в ъ  по
я в и л и с ь  п а  к р ы л ь ц ѣ , с и д ѣ в ш іе  и л еж ав ш іе  
в с т а л и ; в с я  т о л п а  л ѣ н и в о , к а к ъ  бы  н е о х о т 
н о , п о ч ти  п р ен е б р е ж и т ел ьн о , с т а щ и л а  ш а п 
к и  и  ф у р а ж к и  с ъ  г о л о в ъ .

—  О! о! в о т ъ ,  в о т ъ ! — в д р у г ъ  р а з д а л о с ь  
н а д ъ  у х о м ъ  Б у ш а н и н о в а , —  т а к ъ ,  т а к ъ ,  
м олодой  к о з я и н ъ  д ол ж н о  п о зд р а в л я т ь , —  
го в о р и л ъ  м я гк ій , к а р т а в о  гр ав и р у ю щ ій , нс 
р у с с к ій  г о л о с ъ .

С у т у л о в ат ы  й ч е л о в ѣ к ъ  н еб о л ьш о го  р о с т а  
п о д н я л с я  со  с т у п е н ь к и  к р ы л ь ц а , н а  к о т о 
рой  о н ъ  с и д ѣ л ъ . П р о б к о в ы й  а н г л ій с к ій  
ш л ем ъ , о б ер н у ты й  но т у л ь ѣ  б ѣ л о й  и з а 
г р я зн и в ш е й с я  к и с е е й ,  и к а к о й -т о  к у ц ы й  
п и д ж ач о к ъ  и з ъ  м ате р іи  с ъ  огром ны м и к л ѣ т 
к ам и  п р и д а в а л и  о р и ги н ал ьн о с ть  е го  ф и г у 
р ѣ .  А я с н о  в и д н о е  т е п е р ь ,к о г д а  о н ъ  в с т а л ъ ,  
л и ц о  его  с ъ  ч ер н о й , ш и р о к о й  э с п а н ь о л к о й , 
остр ы м и  у с а м и , см у гл о -м ато в о й  к о ж е й  б р и 
т ы х ъ  щ е к ъ  и п очти  ч ер н ы м и , с л а д к о  к р а 



сивыми глазами, выдавало въ номъ, какъ 
и ого выговоръ, иностранца и, несомнѣн
но, француза.

— А, Габріель Анезимовичъ! — весело 
окликнулъ его Бѣгаловъ.

— Какъ же, какъ же, и я пришелъ вы
пить кручекъ за здоровье молодой козл- 
инъ, — смѣясь мягкимъ гортаннымъ смѣ
хомъ. отвѣтилъ французъ, сѣменя около 
Павла Ивановича ногами въ длинныхъ ла
кированныхъ сапогахъ.

— Гаврила Онисимычъ первый при
шелъ! — раздался изъ переднихъ рядовъ 
толпы голосъ, грубо насмѣшливый, но, 
очевидно, дружественный къ французу. Хо
рошо одѣтый конюхъ, сказавъ это, усмѣх
нулся, и гулъ сдержаннаго смѣха прошелъ 
но толпѣ.

— А что? а что?—вдругъ загорячился 
французъ, морщась отъ русской, грубой 
формы своего имени и отечества, — что? 
Я меканикъ, да, я мсканикъ! Что я ношу 
pantalons,—совершенно но французски вы
говорилъ оігь, —и pantalons и шляпъ, да; 
и не ношу шароваръ и... и азямъ!—чи
сто произнесъ оігь народное слово, — но я 
такой же рабочій, такой же рабочій, я 
первый рабочій! И я люблю русскую вудку, 
и пью свой кручекъ.

Гулъ новаго смѣха прошелъ по тол
пѣ.

— Хто ее, батюшка, русскую-то вод
ку не любитъ! — раздался сзади бабій 
голосъ.

— Русска вино — карошо вино, — сен
тенціозно подтвердилъ татаринъ въ ермол
кѣ изъ передняго ряда толпы.

- А! Иносонъ Егоричъ! А! вѣрно? да?— 
восторгался механикъ, показывая на толпу 
и какъ будто рекомендуя Бушаиинову за
душевнѣйшихъ своихъ пріятелей.

Но Бушашшовъ, несмотря ни на шут
ки Бѣгалова, ни на комическое веселье 
механика, стоялъ молчаливый н мрачный, 
неловко покусывая свою бороду. Стран
ное ощущеніе овладѣвало имъ. Это былъ, 
мучительный для взрослаго человѣка, 
стыдъ своего положенія. Въ первый разъ 
породъ нимъ въ такой огромной массѣ, 
почти въ цѣломъ, предстала эта его х у ’ 
дожничсская мечта, эта толпа рабочихъ, 
сильная, грубая, усталая, колоритная и 
полная для него глубокой мысли, которую 
ому предстояло выразить въ краскахъ на 
полотнѣ. Ему даже улыбалась, въ ожи
даніи, отасцсна, когда онъ, художникъ, уви
дитъ предъ собой эту могучую толпу. И вотъ 
эта толпа стояла передъ нимъ. Какъ онъ 
и ожидалъ, при видѣ ея, его поразила и 
новизна, п сила впечатлѣнія. Новизна бы

л а ,  д ѣ й с т в и т е л ь н о , п о р а з и т е л ь н а я  и с и л а  
н ес о м н ѣ н н ая . Н о в п е ч а т л ѣ н іе  б ы л о  м у ч и 
тел ьн о  н е  т о . Н е  х у д о ж н и к о м ъ , а  х о з я и 
н о м ъ  с т о я л ъ  о н ъ  п ер е д ъ  то л п о й . И  ч у в 
с т в о в а л ъ ,  ч то  н е  н а р я ж е н ъ  о н ъ  в ъ  к о стю м ъ , 
в о  в н ѣ ш н о с ть  х о з я и н а ,  остр о у м н ы м ъ  п о - 
л у п о н и м ан іем ъ  Б ѣ г а л о в а ,  п р езр и тел ь н о й  
п о ч т и тел ь н о ст ь ю  у п р ав л я ю щ аго  и  п о ч ти 
тел ьн ы м ъ  п р ен еб р еж ен іем ъ  р а б о ч и х ъ . Н ѣ т ъ , 
о н ъ  са м ъ  ч у в с т в о в а л ъ , о щ у щ а л ъ  это 
в ъ  с е б ѣ  сам о м ъ . Э то  бы ло  в н у т р и  е го , а  
не в н ѣ . В ъ  н ем ъ  п р о сы п ал ся  к т о  то  д р у 
г о й , до  с и х ъ  п о р ъ  ем у  н езн ак о м ы й , п р о 
ти в н ы й  том у  Б у ш а н и н о в у , к о т о р а г о  о н ъ  
з н а л ъ  в ъ  с е б ѣ , т о м у , к о то р ы й  ж и л ъ  в ъ  
б е зк о р ы ст н о й  ср е д ѣ  в е л и к о д у ш н ы х ъ  о б р а 
зо в ъ  и  и д ей , т о м у , к о то р ы й  с о з д а л ъ , н а 
к о н е ц ъ , с е б ѣ  э т у  п осл ѣ дн ю ю  х у д о ж н и ч е 
ск у ю  ц ѣ л ь ,  это  и зо б р аж ен іе  р а б о ч е й  то л 
п ы  во в с ей  е я ,  б ы ть  м о ж е т ъ , стр аш н о й , 
но п о тр я с аю щ е й  и тр о гаю щ е й  п р а в д ѣ . И  
в о т ъ  о н ъ  с т о и т ъ  п ер е д ъ  это й  то л п о й  и , 
в м ѣ с то  х у д о ж н и ч е ск о й  ц ѣ л и , ч у в с т в у е т ъ  
в ъ  т о л п ѣ  своихъ р а б о ч и х ъ  с и л у , к о т о р а я  
в ь  по  р у к а х ъ  и ему с л у ж и т ъ . О н ъ , д ѣ й 
с т в и т е л ь н о , ч у в с т в о в а л ъ  э т о ,н  р е а л ь н о с т ь  
это го  ч у в с т в а  б о л ѣ зн ен н о  п у г а л а  его . П у 
гал о  его  іі ж гл о  т а й н ы м ъ  сты д о м ъ  и  т о , 
ч то  с в о й с т в е н н а я  ем у  го р д о сть  и с а м о у в ѣ 
р е н н о с т ь , б р а в ш ія  ст о л ь  в ы с о к у ю  п и щ у  
в ъ  его  ч е л о в ѣ ч н ы х ъ  п о м ы с л а х ъ , т а к ж е  
р ад о ст н о  п о д н и м аю тся  т е п е р ь , п р о сто  при  
со зн ан іи  с в о е й  п о ч ти  ф и зи ч е с к о й  и  б о 
л ѣ е  с т р аш н о й  и  м о гу ч ей , ч ѣ м ъ  ф и зи ч е 
с к а я  , — э к о н о м и ч еск о й  си л ы .

—  Н еу ж ел и  я  т о л ь к о  сл и ш к о м ъ  м олод ъ ? 
Н еу ж ел и  зд ѣ с ь  т о л ь к о  в о п р о с ъ  л ѣ т ъ  и н а 
х в а т а н н ы х ъ  и дей ?  н еу ж ел и  п р а в ъ  Б ѣ г а -  
л о в ъ , у то н ч ен н о  и р о н и зи р у я ?  Н еу ж ел и  
к р о в ь ,н у т р о ,  во  м н ѣ —Е г о р а  Б у ш а н іш о в а  
іі его  б р а т а  С ем ен а , п л е б е я , п о св я ти в ш а го  
ж и зн ь  ш и р о к о й  и у д ач н о й  н аж и в ѣ ; н е у ж е 
ли э то  т а к ъ ? — д у м а л ъ  о н ъ , ч у в с т в у я , что , 
с ъ  п р и в ы ч н о й  ем у  см ѣ л о стью , г о т о в ъ  п р и 
з н а т ь ,  ч то  это  т а к ъ ,  и то л ь к о  ск р и в и л ъ  
губы  с ъ  болью  ст р а д а ю щ а го  ск еп ти к а !

И  ем у  с т а л о  п р о ти в н о  в с е , ч то  его  с е й 
ч а с ъ  о к р у ж а л о : Б ѣ г а л о в ъ ,  м е х а н и к ъ , т о л 
п а , м а т е р іа л ь н ы й , с т о я щ ій  в ъ  с т о р о н ѣ  о к о 
ло боч ки  съ  в о д к о й , н а к о н е ц ъ , с а м ъ  о н ъ . 
Е м у  х о т ѣ л о с ь  и с ч е з н у т ь  в ъ  т у н д р у ,  к ъ  
Е р о ф ею . И  в д р у г ъ  его  в з г л я д ъ  р а з с м о 
т р ѣ л ъ  в ъ  т о л п ѣ  э т о г о  сам о го  Е р о ф е я  с ъ  
е го  и р о н и ч еск и м и  г л азк ам и .

—  Т о ж е  н а  п орц ію  п р и б ѣ ж а л ъ !  — з л о б 
но п о д у м а л ъ  Б у ш а ш ш о в ъ .— Т а к ъ  в с о , ч то  
я  до  с и х ъ  п о р ъ  з н а л ъ  и ч у в с т в о в а л ъ  в ъ  
с е б ѣ , Е р о ф е й , это  б а л о в с т в о , а  в о т ъ  то , 
ч то , к а к ъ  ч а д ъ  у г а р а  п о д н и м ае тс я  в ъ  
м оей  д у ш ѣ ,—  э т о  д ѣ л о ?  о т о — с е р ь е зн о е ?



А , з а гн о и в ш ій с я  м у ж и ч ен к о , т а к ъ  что - 
ли  ?

В се  ото  б ы стр о  и  н ео б ы к н о в ен н о  я р к о  
п р о х о д и л о  в ъ  г о л о в ѣ  Б у ш а н и н о в а  в ъ  то  
в р е м я , к а к ъ  Б ѣ г а л о в ъ ,  сп усти вш и сь  н а  
о д н у  с т у п е н ь к у  к р ы л ь ц а , г р а ц іо з н о  в ы 
г н у в ъ  н о гу , п о ст ав л е н н у ю  н а  с т у п е н ь к у  
в ы ш е , и за л о ж и в ъ  р у к и  в ъ  к а р м а н ы , п р и 
г о т о в и л с я  го в о р и т ь . М е х а н и к ъ  в с к и н у л ъ  
пенено  н а  св о й  к р а с н о в а т ы й  н о с ъ  и в а ж - 
н о сд в и н у л ъ  п р о б к о вы й  ш л ем ъ  н а  з а т ы л о к ъ . 
С о ст о р о н ы  м ож но бы ло п р и н я т ь  э т и  д в ѣ  
ф и гу р ы  з а  х о з я е в ъ  и  в и н о в н и к о в ъ  т о р ж е 
с т в а ,  а  н и к а к ъ  н е  с т о я щ а г о  в ъ  с т о р о н ѣ , 
м р а ч н а г о , н е з а м ѣ т н а г о  Б у ш а н и н о в а .

—  Р е б я т а !  — вд р у гъ  то р ж ес тв е н н о  и в е 
сел о  н а ч а л ъ  Б ѣ г а л о в ъ ,  к ач н у в ш и сь  в с ѣ м ъ  
к о р п у с о м ъ  и вы со к о  за к и д ы в а я  г о л о в у .—  
М ы  д о  с и х ъ  п о р ъ  ви д ѣ л и  с ъ  вам и  зд ѣ с ь  
С е р г ѣ я  С е р г ѣ е в и ч а  М ѣ д н и к о в а , Ѳ ом у И саи - 
ч а  Б а л а й с к а г о ,  т е п е р ь  мы ви д и м ъ  т р е т ь я 
го  н аш его  х о з я и н а ,  И н н о к е н т ія  Е г о р о в и ч а , 
в п е р в ы е  п о с ѣ т и в ш а го  п р іи ск ъ .

—  Д а, р я д о м ъ , р я д о м ъ  с т а в ь  м ен я  и  съ  
эти м ъ  к у л а к о м ъ , и с ъ  эти м ъ  ж и д о м ъ . Т у т ъ  
н е  б у д е т ъ  п р е у в е л и ч е н ія , не б у д е т ъ  н е 
с п р а в е д л и в о с т и , —  д у м а л ъ  Б у ш а н и и о в ъ , 
п очти  до боли  з а к у с ы в а я  гу б ы .

—  Т а к о е  с о б ы т іе ,—  п р о д о л ж а л ъ  Б ѣ г а 
л о в ъ  в се  в е с е л ѣ е  и р а з в я з н ѣ е ,— и его  
р а з в я з н о с т ь , к а к ъ  в ъ  з е р к а л ѣ , о т р а ж а 
л а с ь  в ъ  ф р а н ц у з ѣ  - м е х а н и к ѣ , с т о я в ш е м ъ  
с з а д и  и т о  го р д о  р а с п р а в л я в ш е м ъ  усы , 
то  п о д р а г и в а в ш е м ъ  к о л ѣ н о м ъ , —  т а к о е  
со б ы т іе , к а к ъ  м н ѣ , т а к ъ  и в а м ъ , до л ж 
но  б ы ть  п р ія т н о . П у ст ь  ч а щ е  к ъ  н ам ъ  
ѣ з д я т ъ  х о з я е в а ,  п у ст ь  ч а щ е  в и д я т ъ ,  к а к ъ  
мы р а б о т а е м ъ !  Д л я  х о р о ш и х 'ь  х о з я е в ъ  и 
р а б о т а т ь  х о р о ш о . И  ц ѣ н я  э т о ,  И н н о к е н 
т ій  Е г о р о в и ч ъ  б л а г о д а р и т ъ  в а с ъ  з а  п о зд 
р а в л е н іе  с ъ  п р іѣ зд о м ъ  и п р и к а з ы в а е т ъ  п о 
д а т ь  в а м ъ  с е г о д н я  д в ой н ую  п орц ію . У р а , 
р е б я т а !— в н е зап н о  в есел о  к р и к н у л ъ  Б ѣ г а 
л о в ъ ,  о ч еви д н о  д о в о л ьн ы й  св о ей  и м прови
з а ц іе й .

—  У р р а , р е б я т а ! — п очти  и зс т у п л е н н о , 
к а р т а в я ,  з а к р и ч а л ъ  м е х а н и к ъ  св о и м ъ  м я г 
к и м ъ  н Ь ву ч и м ъ  г о л о с о м ъ , д о б р о со в ѣ ст н о  
п о в т о р я я  Б ѣ г а л о в а .

—  У р - р а - а - а ! — п р о н ес л о сь  по т о л п ѣ .—  
К а к ъ  ж е , к а к ъ  же! П а в е л ъ  И в ан ы ч ъ ! мы 
э т о  зн аем ъ ! к а ж е т с я ,  н е  п ервы й  г о д ъ  н ол- 
п ом очеи н ы м ъ ! мы п о н и м аем ъ  о ч ен н о  х о 
р о ш о !— за г у д ѣ л и  г о л о с а , е д в а  с т и х ъ  э т о т ъ  
и зс ту п л е н н ы й  к р и к ъ .

Б у ш а п и н о в ъ  м аш и н ал ь н о  с н я л ъ  ф у р а ж 
к у  и , у л о в и в ъ  м гн о в ен іе , к о г д а  г о л о с а  по- 
з а т и х л и , в д р у гъ  к а к и м ъ -т о  не свои м ъ  г о 
л о со м ъ  гр о м к о  к р и к н у л ъ :

—  Б а щ е  з д о р о в ь е , р е б я т а !

— Что это, нс удержался-таки!—съ ка
кимъ-то холоднымъ отвращеніемъ поду
малъ онъ, съ изумленіемъ слыша собствен
ный голосъ. —Какъ же! хозяинъ! нельзя!— 
со злобой внутренне смѣялся онъ, когда 
новый взрывъ „урра!“ покрылъ его слова.

Рабочіе гуськомъ стали подходить къ 
бочкѣ съ виномъ, наполнять жестя
ной, привязанный къ бочкѣ, стаканъ и 
опрокидывать ого въ ротъ, кто морщась, 
кто крестясь и мрачно насупливаясь, кто 
приплясывая, кто кряхтя и отплевываясь.

— А мой, мой крученъ! мой крученъ!— 
въ припрыжку побѣжалъ французъ къ боч
кѣ, и рабочіе со смѣхомъ дали ому до
рогу.—Votre santé!—кричалъ онъ, махая 
жестянымъ стаканомъ,—votre santé, Иио- 
сеиъ Егоричъ!

Бѣгаловъ, котораго, очевидно, эта зна
комая картина болѣе не интересовала, 
обернулся къ подошедшему Скульскому 
выслушать отъ него сообщеніе о воздѣй
ствіи исправника па буяна.

— А онъ сильно конфузится,—сказала 
жена управляющаго мужу, смотря въ окно 
на Бушанинова, стоящаго на крыльцѣ.

Но управляющаго это не интересовало.
— Бѣгаловъ говоритъ, что банкъ проч

ный, — сказалъ о і і ъ ,  очевидно, занятый 
одной мыслью.

— А-а! — значительно протянула, нс 
безъ радости, Надежда Савельевна, но- 
глядѣвъ на мужа, иногда снова взгляну
ла въ окно, Бушанинова уже не было на 
крыльцѣ.

— А гдѣ жо Иннокентій Егоровичъ?— 
удивился Бѣгаловъ, входя въ кабинетъ. 
Я думалъ, онъ «ода прошелъ. Я съ кон
торщикомъ заболтался. Впрочемъ, пони
маю, вѣроятно, среди рабочихъ; ему вно- 
вѣ; ну, да и какъ художникъ... А глав
ное, вѣдь все-таки народъ!—усмѣхнулся 
Павелъ Ивановичъ, растягиваясь на ка
чалкѣ..

— Ахъ, онъ такой милый, симпатич
ный,—вырвалось у Надежды Савельевны, 
въ то время какъ ея добрые глаза смо
трѣли въ окно на подходящихъ къ бочкѣ 
рабочихъ.

— Надя, Павелъ Ивановичъ говорить, 
что банкъ прочный,—съ нѣкоторымъ да
же раздраженіемъ обратилъ вниманіе же
ны на этотъ важный предметъ управляю
щій.

— О да, вполнѣ, вполнѣ,—опять подъ 
тактъ качалки почти пропѣлъ Бѣгаловъ.

— Бы ручаетесь?—оживленію спроси
ла Надежда Савельевна.

Б ѣ г а л о в ъ ,  к а к ъ  ч е л о в ѣ к ъ  х о р о ш о  з н а 
комы й с ъ  д ѣ л о м ъ , н а ч а л ъ  д о к а з ы в а т ь  но-



поколебим ость б а н к а , о к о то р о м ъ  ш л а  
рѣчь. У п равл яю щ ій  ж а д н о  и  в н и м ат ел ь н о  
слуш алъ . Н а д е ж д а  С а в е л ь е в н а  т а к ж е  ч у т 
ко сл ѣ д и л а  з а  р ѣ ч ью  Б ѣ г а л о в а ,  но ея  
глаза , см о тр я  в ъ  о к н о , все  и ск ал и  в ъ  р ѣ -  
дѣвш ей и р а с х о д и в ш е й с я  с ъ  о ж и в л ен іе м ъ  
толпѣ Б у ш а н и н о в а .

По о н а  не м о гл а  его  н а й т и . Е г о  т а м ъ  
но было.

У лучивъ м и н у ту , И н н о к е н т ій  Е г о р о 
вичъ н езам ѣ тн о  с о ш е л ъ  с ъ  к р ы л ь ц а , 
обогнулъ дом ъ у п р ав л я ю щ аго  и о ч у т и л с я  
на неровной д о р о г ѣ , в е д у щ е й  к ъ  ш а х 
тамъ. И з ъ - з а  д ом а у п р ав л я ю щ аго  н е 
слись веселы е к р и к и , в о с к л и ц а н ія  и д аж е 
звуки гар м о н и ки ; зд ѣ с ь  ж е , н а  к а м е 
нистой д о р о гѣ , с ъ  у зк о й  к о л е е й  д в у х 
колесны хъ т а р а т а е к ъ ,  бы ло п у сты н н о  и 
тихо.

О кна дом а у п р а в л я ю щ а г о , н а  за д н е м ъ  ф а 
садѣ, были за п е р т ы  д е р ев я н н ы м и  ст ав н я м и  
и тяж елы ми ж е л ѣ зн ы м и  бо л там и . В и дъ  
этого тем н аго  н ео ж и в л ен н а го  ф а с а д а ,  к а 
залось, п р и д а в а л ъ  е щ е  б о л ѣ е  п у сты н н о 
сти этой  д о р о г ѣ , в ъ  к о н ц ѣ  к о т о р о й , в ъ  
свѣтлом ъ с у м р а к ѣ  н очи , я с н о  и к а к ъ -т о  
тоскливо в ы д ѣ л я л и с ь  л ѣ с а  п о д ъ е м н ы х ъ  
воротовъ н ад ъ  ш а х т а м и . О тто го  л и , ч то  
здѣсь не бы ло то л п ы , с в ѣ т л а я  н о ч ь  в ъ  
этомъ м ѣ стѣ  к а з а л а с ь  ещ е  с в ѣ т л ѣ е  и го 
лая п о к ато сть  в зл о б к а , н а  к о то р о м ъ  с т о 
ялъ  п р іи ск ъ , н ев есел о  у х о д и л а  в ъ  д ал ь  
этой св ѣ тл ой  м глы  к ъ  я с н ы м ъ  о ч е р та н ія м ъ  
низкихъ, к а к ъ -б у д т о  р а с п о л зш и х с я  х о л 
мовъ. Б у р л и в о е  т е ч е н іе  к а м е н и с т о й  р ѣ ч 
ки тон ки м ъ  и о д н о о б р а зн ы м ъ  зв у к о м ъ  
доносилось с к в о з ь  в е с е л ы е  к р и к и  р а б о 
чихъ.

Н ах о д я  н еп о н я тн у ю  о т р а д у  в ъ  э то й  п у 
сты нности, в ъ  это й  н е в зр а ч н о с т и  п е й з а 
ж а, в ъ  это м ъ  о д н о о б р азн о м ъ  р о к о т ѣ  р ѣ к и , 
въ этой  т о с к л и в о -с в ѣ т л о й  н о ч и , то ч н о  
убѣгая о т ъ  л ю д ей , о т ъ  то л п ы , Б у ш а н и -  
новъ бы стро  ш е л ъ  по н е р о в н о й  д о р о гѣ  
къ ш ах там ъ . Г о л о в а  его  си л ьн о  р а б о т а л а . 
Онъ, точн о  п о д в ед я  к а к о й -т о  с ч е т ъ  н н а й 
дя в ъ  и т о г ѣ  о ш и б к у , б е зп о р я д о ч н о  и б е з
покойно р а з б и р а л с я  в ъ  м асс ѣ  н а п и с а н 
ныхъ и н ео ж и д ан н о  с о л г а в ш и х ъ  ц и ф р ъ . 
Онъ п р о в ѣ р я л ъ  с е б я . О п ъ  ш ел ъ  и в с п о 
миналъ.

Н асл ѣ д ство  у м ер ш аго  д я д и  пом огло ем у 
рѣ ш и ться  б р о с и ть  о п р ед ѣ л е н н у ю  д ѣ я т е л ь 
ность, м ан и вш ую  д и п л о м о м ъ  и св я за н н ы м ъ  
съ ним ъ т ѣ м ъ  пли д р у ги м ъ  о к л ад о м ъ .

О нъ п о к и н у л ъ  у н и в е р си те тъ . Д ав н о  и 
ж адно п а ч к а л ъ  о н ъ  и б у м а гу , н к а р т о н ъ , 
и холстъ; по с ъ  за с т ѣ н ч и в о с т ь ю  и с т и н н а 
го т а л а н т а  и л у к а в о й  м о л ч ал и во стью  п о 
томка п о д е н ы ц и к а  с к р ы в а л ъ  э т о . П е р е 

х о д ъ  и зъ  а у д и т о р іи  у н и в е р с и т е т а  в ъ  с т у 
дію  а к а д ем іи  х у д о ж е с т в ъ , ч е р е з ъ  го д ъ  
б е зп о р я д о ч н а го  и о б и л ь н аго  ч т е н ія , с о в е р 
ш и л с я  п о ч ти  н е з а м ѣ т н о  д л я  н его .

Б у ш а н и н о в ъ  к о н ч и л ъ  в ъ  ак а д е м іи , с а м ъ  
с м ѣ я с ь  ди ком у  зван ію  „ к л а с с н а г о “ х у д о ж 
н и к а , к о т о р а г о  ого  у д о с т о и л и ,и  у д и в и л ъ  
в с ѣ х ъ  п р ія т ел ей , о б ъ я в и в ъ  и м ъ  о н а м ѣ 
р ен іи  ѣ х а т ь  к у д а -т о  п а  к у л и ч к и : с в о е  з о 
л о то  с м о тр ѣ ть . Б е зс р е б р е н н и к и  п р ія т ел и , 
х о т я  к р у го м ъ  д о л ж н ы е в л а д ѣ л ь ц у  з о л о 
т а ,  в о зн е го д о в а л и . О н ъ  п о с м ѣ и в а л с я , и 
у ѣ х а л ъ .

—  С в ое  зо л о т о  ѣ д у  с м о тр ѣ ть , —  п р о 
д о л ж а л ъ  о н ъ  о б ъ я в л я т ь  т ѣ м ъ , с ъ  к ѣ м ъ  
его  с т а л к и в а л а  с у д ь б а  н а  д о л го м ъ  п у ти ; 
ого  о д о б р я л и , п отом у  что  н о вы е зн а к о м ы е  
бы л и  б о л ьш е п р ак ти к и .

—  С вой г л а з ъ — то  ли д ѣ л о ! —  г о в о р и 
л и  он и .

И  о н ъ , п о л ь зу я с ь  врож д ен н о й  с п о с о б 
н о стью  п о то м к а  т а к о г о  ж о п р а к т и к а  п р и 
н о р а в л и в а т ь с я  к ъ  с р е д ѣ , п о н и м ать  лю дей , 
и  н е  б е зъ  у д о в о л ь с т в ія  л а д и т ь  с ъ  н и м и ,—  
в с е  е с т е с т в е н н ѣ е  и г р а л ъ  р ол ь  м олод ого  
х о зя и н а . П р а в д а , го р н ы й  р е в и з о р ъ  П ести - 
к о в ь ,  с ъ  к о т о р ы м ъ  о н ъ  б а л а г у р и л ъ  и о 
зо л о т ѣ , и о к р а с о т ѣ  с е м е й с к и х ъ  дѣ во іеь  
з а  Б а й к а л о м ъ , и н е  о д н у  рю м ку  р ом у  
о с у ш и л ъ , в с е  ж е  з а м ѣ т и л ъ  в ъ  н ем ъ  к а 
к у ю -то  „ л и м ф у “ , ч т о -т о , ч то  м ѣ ш а е т ъ  
ж и т ь  п олной  ж и зн ью , п о л ь зо в а т ь с я  „сво и м ъ  
з о л о т о м ь а . И  ч ѣ м ъ  бл и ж е п о д ъ ѣ з ж а л ъ  
Б у ш а н и н о в ъ  к ъ  св о ем у  зо л о т у , т ѣ м ъ  б о 
л ѣ е  —  с а м ъ  о н ъ  ч у в с т в о в а л ъ  —  „ л и м ф а “ 
с к а з ы в а л а с ь . Т о ч н о , п р и б л и ж ая сь  к ъ  т ѣ м ъ , 
к о м у  он 'ь  д ѣ й с т в и т е л ь н о  х о з я и н ъ , о н ъ  
н а ч и н а л ъ  м у ч и т ь с я  рол ью  х о з я и н а .

И  в о т ъ  о н ъ  п р іѣ х а л ъ .  Б у ш а н и н о в у  
я р к о  в сп о м н и л ся  о д и н ъ  с л у ч а й  и б олы о  
з а с к р е б ъ  в н у т р и  его . П о в ел и  его  см о тр ѣ ть  
к а з а р м у . О ііъ  ч у в с т в о в а л ъ , ч т о  ем у  п о 
к а з ы в а ю т ъ , а  о ігь  д о л ж е н ъ  х в а л и т ь , или 
п о р и ц а т ь , или у д о с то и т ь  по к р а й н е й  м ѣ 
р ѣ  в н и м ан ія . Р а б о ч іе  о б ѣ д а л и . О ни у гр ю 
мо и р ав н о д у ш н о  п о гл я д ы в ал и  н а  Б у ш а -  
н и н о в а , к л а н я я с ь  с т а р о м у  зн ак о м о м у , 
Б ѣ г а л о в у .

—  Н е  х о т и т е  ли  п о х л еб к и  п о п р о б о 
в а т ь ? — п р ед у п р ед и те л ь н о  п р ед л о ж и л ъ  д о 
гад л и в ы й  с т а н о в о й .

—  З н а ч и т ъ ,  н у ж н о  о б р е в и зо в а т ь  п и щ у  
своихъ р а б о ч и х ъ ,— И в д р у г ъ  Б у ш а н и н о в ъ  
ч е г о -т о  и с п у г а л с я . Е м у  п о к а з а л о с ь , ч т о , 
е д в а  о н ъ  в о з ь м е т ъ  д е р ев я н н у ю  л о ж к у  
с ъ  м у тн о й  п о х л еб к о й , у  н его  р у к а  д р о г 
н е т ъ .

—  Н ѣ т ъ ,  н ѣ т ъ ,  —  п о с п ѣ ш и л ъ  о н ъ ,— я  
ви ж у .

С м у щ ен іе  его  б ы л о  гл у п о , о т к а з ъ  м огъ



б ы ть  и с т о л к о в а н ъ  т ѣ м ъ , что  о н ъ  б р е з-  
г у е т ъ ,  н а к о н е ц ъ , н ад о  бы ло у з н а т ь ,  н е  
д у р н а  ли  э т а  п о х л е б к а , к а к ъ  к о р м я т ъ  
р а б о ч и х ъ ?  И  н е  см о тр я  н а  в с е  э т о ,  о н ъ  
о т к а з а л с я  и п о сп ѣ ш и л ъ  в ы й ти  и зъ  к а з а р 
м ы . Т о  м у ч и те л ьн о  у н и зи те л ь н о е  в п е ч а т 
л ѣ н іе ,  то  б о л ѣ зн ен н о е  с м у щ ен іе , к а к о е  
д а л а  ем у  в ъ  его  роли  х о з я и н а  э т а  н е 
с о в е р ш и в ш а я с я  п р о б а , со  всей  я р к о с т ь ю  
в с т а л а  т е п е р ь  в ъ  п ам я ти  И н н о к е н т ія  Е г о 
р о в и ч а . О н ъ  т о г д а  зл и л с я  н а  с е б я ,  он ъ  
п о ч ти  н е  п о н и м ал ъ  с е б я .

—  Н е у ж е л и  у ж ъ  и т о г д а  я  см у тн о  п о 
б о я л с я  то г о  ещ е  н е  зн а к о м а го  о щ у щ е н ія , 
к а к о е  м н ѣ  д а с т ъ  роль х о з я и н а , к о г д а  я  
у зн аю  чувство х о зя и н а ?  —  д у м а л ъ  о н ъ , 
з а в е р ш а я  эти м ъ  к р у г ъ  с в о и х ъ  в о с п о м и н а 
ній  и м ы сл ей  и с ъ  у д и в л ен іем ъ  в и д я , 
к а к ъ  о н ъ  д а л е к о  з а ш е л ъ  о т ъ  д о м а  у п р а в 
л я ю щ а г о  по д о р о г ѣ .

О н ъ  б ы л ъ  у  п ер в о й  ш а х т ы . В х о д ъ  в ъ  
з у м ф ъ , в ъ  о т в е р с т іе  ш а х т ы , б ы л ъ  з а 
к р ы т ъ  д е р ев я н н о й  д в ер ы о  н а  т я ж е л о м ъ  
з а м к ѣ . О к о л о  ш а х т ы  б ы л ъ  у с т р о е н ъ  р о д ъ  
ш а л а ш а , в ъ  к о т о р о м ъ  в ъ  д у р н у ю  п о го д у  
пили  ч а й  р а б о ч іе , в ы х о д я  н а  к о р о тк ій  
о т д ы х ъ . Н а  ж е р д я х ъ  б ы л о , п р о с т о , н а 
в а л е н о  с ѣ н о  и д в ѣ - т р и  р в а н ы я  рого ж и ; 
н а  з е м л ѣ  п о д ъ  ш а л а ш о м ъ  т а к ж е  в а л я 
л о сь  сѣ н о . Б у ш а н и н о в ъ  в о ш е л ъ  и л е г ъ .

И м ъ  о в л а д ѣ л а  с т р а н н а я  а п а т ія .  Н о  боль 
и з л о б а  н а  с е б я  ти х о  т а и л и сь  п о д ъ  н ей , 
к а к ъ  х о л о д н ы й  с в ѣ т ъ  б ѣ л о й  н о ч и , п р о 
н и к ав ш ій  в ъ  с у м р а к ъ  ш а л а ш а .

—  Ч т о  - ж ъ , п о см о тр и м ъ , —  д у м а л ъ  
о н ъ ,— п о см о тр и м ъ , —  „ б а л о в с т в о “ ли  мое 
з а д у ш и т ъ  во  м н ѣ  х о з я и н а ,  и л и  х о зя и н ъ  
в ъ  к о н е ц ъ  о с м ѣ е т ъ  „ б а л о в с т в о “ . И л и  и 
х о з я и н ъ , и „ б а л о в с т в о “ б у д у т ъ  м у ч и те л ь 
но в ѣ ч н о  б о р о т ь с я ?  С д ѣ л ае м ъ  э т о т ъ  
о п ы т ъ , —  п очти  х о л о д н о , сл о в н о  п о г р у 
ж а я с ь  в о  ч т о -т о  б е зн а д е ж н о е , —  д у м а л ъ  
о и ъ , р а с т я г и в а я с ь  н а  с ѣ н ѣ .

О н ъ  л е ж а л ъ , а  ухо  его  п р и с л у ш и в а 
л о с ь  к ъ  за у н ы в н о -п р ія т н о м у  з в у к у .

Э то  б ы л а  п р о с т а я  д е р е в е н с к а я  г а р м о 
н и к а , н о  и г р а л ъ  н а  н е й , о ч ев и д н о , а р 
т и с т ъ . Ч а ст ь ю  о т д а л е н н о с т ь  з в у к а ,  ч а ст ью  
м а с т е р с т в о  и гр ы  п р и д а в а л и  п р е л е с т ь  т о 
м у , ч т о  с л ы ш а л ъ  Б у ш а н и н о в ъ ;  о и ъ  д а ж е  
п р и п о д н я л ъ  го л о в у  и  с т а л ъ  с л у ш а ть  в н и 
м а т е л ь н ѣ е . Э т о  б ы л а , о ч е в и д н о , к а к а я -  
то  п л я с о в а я  р у с с к а я  п ѣ с н я , а  ти х о  н а 
и гр ы в аем ы е  зв у к и  о т зы в а л и с ь  тр о гаю щ ею  
з а  д у ш у  за у н ы в н о с ть ю . И  н а р о д н ы й  м о
т и в ъ ,  и б ѣ д н о с т ь  з в у к а  гар м о н и к и , к а з а 
л о с ь , е щ е  б о л ѣ е  п р и д а в а л и  за д у ш ев н о сти  
э то й  м у зы к ѣ . З в у к и  п р и б л и ж ал и сь , а  с ѣ 
в е р н а я  б ѣ л а я  н о ч ь  н еп о д ви ж н о , н е у л о в и 
м о , т а к ж е  к а к ъ -т о  за д у ш е в н о  у н ы л о  г л я 

д ѣ л а  с к в о зь  щ ел и  ш а л а ш а  в ъ  поднятій  
в в е р х ъ  г л а з а  Б у ш а н и и о в а .

И вдругъ женскіе свѣтло-сѣрые глаза, 
въ минуту задумчивости почти полные та
кой же глубокой зовущей безцвѣтностью, 
какъ и эта ночь, вспомнились Бушанино- 
ву. Забытая въ заботахъ и сутолокѣ дна, 
эта странная дѣвушка, эта подруга дѣг 
ства,—все выяснялась въ памяти молодого 
художника. Вспоминалась опять ея дѣтская 
качуча. И по мѣрѣ этихъ воспоминанііі, 
точно чадъ изъ его, какъ будто опьяней- 
ной, головы исчезало то чувство, что такъ 
испугало его, тѣ мысли, которыя не въ 
силахъ побѣдить это чувство, только рас 
травляли его.

— Ахъ, я-бы просто расцѣловала того, 
кто бы мнѣ нарисовалъ этихъ рабочихъ! - 
словно опять прозвучалъ глубоко дрог
нувшій голосъ, и блѣдныя руки въ полу- 
восторгѣ, въ полумольбѣ ПОДНЯЛИСЬ ІЙ 
груди...

— ІІо что это? — вдругъ приподняла 
Бушаниновъ съ сѣна. Гармоника играли 
надъ его ухомъ.

Онъ нс замѣтилъ, какъ она приблизь 
лась. И ужъ не слышно было въ ней той 
заунывности, которую, вѣроятно, давала 
звуку отдаленность. Плясовой мотивъ, ис- 
кусными блестящими переборами, точно 
захватывалъ Бушанииова звуками. Игралъ, 
дѣйствительно, мастеръ. Нѣсколько ногъ 
топотали въ тактъ. Слышалась неудержи- 
мая удаль, беззавѣтное, хотя и очевидно 
пьяное, веселье.

— Ну, здѣся, здѣся! никакой чертъ Не 
увидитъ!., лей, лей, Антипъ. Коли ужъ 
на задахъ дома лилъ, здѣсь лей смѣло!-  
восторженно, очевидно тщетно стараясь 
сдерживаться, то выкликалъ, то хрипѣлъ 
полупьяный голосъ.

— Сичасъ, сичасъ, подставляй чарку; 
то,—говорилъ спокойно и солидно другой 
голосъ, очевидно показывая, что онъ не 
труситъ и даже пренебрегаетъ осторож-
н ОСТЫО.

— Н у ,  Тимошка... а—ихъ ты, Тимошка- 
гармонистъ! стервецъ же ты, игрунъ же 
ты! -  причиталъ совсѣмъ пьяный голосъ, 
прерываясь отъ предвкушаемаго наслаж- 
денія.

Бушаниновъ понялъ, что рабочіе, не 
удовлетворись двойной порціей, ушли, 
чтобъ заняться у шалаша „таежной во- 
дицей“, добытой маклеромъ-конюхомъ. И 
вдругъ со странной, но веселой и xopoшей 
улыбкой онъ быстро вышелъ изъ шалаша

— Эхъ, задави тебя нелегкая!—выр- 
валось у одного изъ рабочихъ; одинъ 
бросился бѣжать; другіе потерялись.



Но Б у ш а ш ш о в ъ  в е се л о  см о тр ѣ л ъ  н а  
рабочихъ.

— Н у , р е б я т а ,— в д р у г ъ  с к а з а л ъ  о н ъ ,—  
угости те-ка  м ен я  в аш и м ъ  ви н ц ом ъ , н е  все  
мнѣ в а с ъ  св о и м ъ  у г о щ а т ь . Г о л о с ъ  его  
звучалъ  т а к ъ  п р о ст о , г л а з а  с іял и  т а к и м ъ  
откры ты м ъ б л е ск о м ъ , что  р а б о ч іе  п о н я л и , 
что х о зя и н ъ  и х ъ  н е  в ы д а с т ъ .

— Л ей , л е й , ем у! Д а в а й т е  ч а р к у ! — 
почти сви р ѣ п о  к р и ч а л ъ  о т к у д а -т о  в ы в ер 
нувш ійся, со в ер ш ен н о  п ьян ы й  Е р о ф е й .— 
Лей! р ази  ты  не в и д и ш ь, р а з и  ты  н е  в и 
диш ь, р а зи  не в и д и ш ь , к а к о й  э т о  ч е л о 
вѣ къ?— к о л о т и л ъ  с е б я  в ъ  г р у д ь  з а г н о и в 
шійся м у ж и ч е и к о .— Я  ззн аю  его! я  г о в о р - 
рю, лей!

И стр ан н о : т о т ъ  сам ы й  к о ш о х ъ , к о т о 
рый, к а к ъ  в и д ѣ л ъ  сам ъ  Б у ш а н п н о в ъ , т а к ъ  
презиралъ  Е р о ф е я ,  т у т ъ  п о в ѣ р и л ъ  ем у .

— І Іу ,  и зв о л ь те , х о з я и н ъ , у ж ъ  есл и  т а 
кая ваш а м и л о с т ь ,— п о ч ти  н а и в н о , с ъ  и зум 
леніемъ, п р ед в а р и тел ь н о  о б т е р е в ъ  к р у ж к у  
полой, п о д ал ъ  ее  Б у ш а н и н о в у  соли д н ы й  
коню хъ.

—  В отъ  у ж ъ  те п е р ь  и сти н н о  о т ъ  всей  
души з а  ваш е  зд о р о в ь е !— с к а з а л ъ  Б у  ц іа 
н и н овъ .— С п аси б о  з а  в а ш е  ви н о  и з а т о ,  
что п овѣ ри ли  Е роф ею !

—  В о т ъ , в о тъ ! З а  зд о р о в ь е  го сп о д и н а  
х о зя и н а ... у р р а !— з а б ы в а я  в сяк у ю  о с т о р о ж 
ность, з а г а л д ѣ л и  о к о л о  н его .

И в с к о р ѣ , все  т а к ж е  н и ч е го  н е  п о н и м ая , 
и х о зя и н ъ , и р а б о ч іе  у г о щ а л и с ь  т а е ж н о й , 
тайком ъ д о б ы то й  „ в о д и ц е й “ . Т и м о ш к а- 
гарм оиистъ  з а л и в а л с я  н а  св о ем ъ  и н с т р у 
м ентѣ. Е р о ф ей , п о л у о б н я в ъ  Б у ш а н н н о в а , 
частью  д л я  и з ъ я в л е н ія  ч у в с т в ъ , ч а с т ь ю , 
чтобъ п о д д ер ж ать  с в о е  п ь я н о е  т ѣ л о ,  у в ѣ 
рялъ  е г о , со  сл езам и  п ь я н а г о  ум и л ен ія  
въ г л а за х ъ , у к а з ы в а я  н а  Т и м о ш к у :

— Т ы  его  с л у ш а й , ты  сл у ш а й ! О н ъ  
стервец ъ . О н ъ  м о ж е т ъ  д о  с л е з ъ .  О н ъ  мо
ж етъ всю д у ш у  вы м о тать !

И В у ш а н и н о в ъ  с ъ  с т р а н н ы м ъ  в о с т о р 
гомъ с л у ш а л ъ  э то го  т а е ж н а г о , д ѣ й с т в и 
тельно , а р т и с т а .  Б у ш а н и н о в ъ  н е  б ы л ъ  
пьянъ; о н ъ  б ы л ъ  к р ѣ п о к ъ  н а  ви н о . Р а 
бочіе ж е , к а з а л о с ь ,  е щ е  б о л ѣ е  п ь я н ѣ л и  
отъ его  у ч а с т ія  в ъ  э т о м ъ  н е за к о н н о м ъ  
кутеж ѣ.

О ди н ъ  м а к л е р ъ  к о н ю х ъ , р а з л и в а л ь щ и к ъ  
вина, со в ер ш ен н о  б ы л ъ  с б и т ъ  с ъ  то л к у . 
И руки  его  в с е  е щ е  н е р ѣ ш и т е л ь н о  д р о 
ж али, н а к л о н я я  б е р е с т я н ы й  б у р а ч е к ъ  н а д ъ  
чаркой .

V I I .

Ч ерезъ  н ѣ с к о л ь к о  д н е й , в ъ  ж а р к о е  п о 
луденное в р е м я , ж е н а  ф е л ь д ш е р а , О л ь г а

А д р іан о в н а , с и д ѣ л а  в ъ  н еб о л ьш о м ъ  з а л ь ц ѣ  
св о ей  к в а р т и р ы  у  л о м б ер н аго  с т о л а .

С то л ъ  б ы л ъ  р а з л о ж е н ъ  д л я  м н о ж ес тв а  
б о л ь ш и х ъ  к о н т о р с к и х ъ  к н и г ъ ,  н а в а л е н 
н ы х ъ  н а  н его . О л ь г а  А д р іан о в н а  у г л у б и 
л а с ь  в ъ  э т и  к н и ги , д ѣ л а я  и з ъ  н и х ъ  к а 
к о й -то  р е г и с т р ъ , или  в ѣ д о м о с т ь , и б ы стр о , 
ч е т к и м ъ  п о ч е р к о м ъ , з а н о с я  н у ж н ы я  вы 
б о р к и  н а  р а з г р а ф л е н н ы й , с ъ  п еч атн ы м и  
р у б р и к а м и , л и с т ъ  б у м аги .

О л ь г а  А д р іан о в н а  в с я  у ш л а  в ъ  э т у  р а 
б о т у . В е л и к о л ѣ п н а я  к о с а  е я ,  н еб реж н о  
з а м о т а н н а я  н а  з а т ы л к ѣ , с л е г к а  р а з б и л а с ь , 
и з а  у х о м ъ  в и с ѣ л а  д о в о л ьн о  д л и н н а я , в ы 
б и в ш а я с я  п р я д ь  в о л о с ъ ,  о т т ѣ н я я  з а г о р ѣ 
лую  к р аси в у ю  ш ею . П л а с т и ч е с к и -с т р о й н о е  
т ѣ л о ,  по  обы кн о в ен ію  в ъ  с т а р о м ъ  к а п о т ѣ , 
у с т а л о  со г н у л о с ь  н а д ъ  с т о л о м ъ ; тем н ы е  и 
у з к іе  г л а з а ,  н ѣ с к о л ь к о  м о н го л ь ск аго  т и 
п а , бы л и  п р и щ у р ен ы . В с я  ф и г у р а  е я ,  з а  
р а б о т о й , д ы ш а л а  н ѣ с к о л ь к о  н ад л о м л ен н о й  
си л о й  и  с е р д и т о й , п ол н ой  н е д о в о л ь с т в а , 
с а м о у в ѣ р е н н о с т ь ю .

Н о  в д р у г ъ  о н а  к а к ъ  бу д то  д р о г н у л а ; 
р у к а  е я  н е р ѣ ш и т е л ь н о  и м ед лен н о  о т л о 
ж и л а  п ер о , и г о л о в а  е я  п о д н я л а с ь ; ч е р 
н ы е г л а з а  и сп у ган н о , ч то  бы ло стр ан н о  
в ъ  э т и х ъ  го р д ы х ъ  г л а з а х ъ ,  о б р а ти л и с ь  к ъ  
о к н у ; г о р ь к а я  у с м ѣ ш к а  з а с т ы л а  н а  к р а 
с и в ы х ъ , б л ѣ д н ы х ъ  г у б а х ъ .  О н а  у с л ы ш а л а  
о сто р о ж н ы й  с т у к ъ  в ъ  о к н о , з а к р ы т о е  о т ъ  
м у х ъ  и з а в ѣ ш а н н о е  б ѣ л о й  ш то р о й  о т ъ  
с о л н ц а . П о с и д ѣ в ъ  с ъ  м и н у ту , к а к ъ  бы  в ъ  
н ер ѣ ш и м о с ти , о н а  л ѣ н и в о  в с т а л а ,  о т к и 
н у л а  ш т о р у , о т к р ы л а  о к н о  и с к а з а л а :

—  В о й д и те . Я  о д н а . І Іо л и к а р п а  н ѣ т ъ .
Ч е р е зъ  о к о н н и ц у  в ъ  к о м н а ту  в л е т ѣ л ъ

го р н ы й  и с п р а в н и к ъ , А н д р ей  В а с и л ь е в и ч ъ  
Р е й з е р ъ .  К у р т к а ,  н а  ф а с о н ъ  а в с т р ій с к о й  
в о ен н о й  т у ж у р к и , и з ъ  к а к о й -т о ,  л е г к о й  п а  
в и д ъ , о ч е в и д н о , з а гр а н и ч н о й  м а т е р іи  с ѣ 
р аго  ц в ѣ т а ,  п е п е л ь н а го  о т т ѣ н к а ,  л овк о  
о х в а т ы в а л а  его  стр о й н ы й  п л о тн ы й  с т а н ъ .  
Б ѣ л а я  ф у р а ж к а  с ъ  к о к а р д о й  и  з а к р ы в а ю 
щ и м ъ  и  к о з ы р е к ъ  ч е х л о м ъ , к а з а л о с ь ,  п р и 
д а в а л а  н овую  к р а с о т у  е г о , в с е  е щ е  к р а 
си в о м у , р у м я н о м у  л и ц у  и т е м н о к а ін тан о - 
в о й  о к л а д и с т о й  б о р о д ѣ . Б ы с т р о  с б р о с и в ъ  
ф у р а ж к у  и о б н ар у л ш в ъ  б е зу к о р и зн ен н у ю  
п р и ч е с к у  г у с т ы х ъ ,  в ы с о к и х ъ  н а  л б у  и 
к р у т о  о с т р и ж е н н ы х ъ  с ъ  з а т ы л к а ,  т е м н ы х ъ  
в о л о с ъ ,  о н ъ  н еб реж н о  с к л о н и л с я  п е р е д ъ  
О л ьго й  А д р іан о вн о й . И  к о г д а ,  д е р ж а  е я  
р у к у  в ъ  о б ѣ и х ъ  с в о и х ъ  р у к а х ъ ,  о н ъ  м о л 
ч а  с м о т р ѣ л ъ  н а  н ее  к р ас и в ы м и  л а с к о 
вы м и г л а з а м и , го р д ы е  г л а з а  с м ѣ л о й  ж он - 
іцины  в д р у гъ  с т а л и  д ѣ в и ч еск и -р о б к и м и . П о 
с т р а н н а я , п еч ал ь н о  п р е з р и т е л ь н а я  у л ы б к а  
по п о к и н у л а  е я  г у б ъ .

—  В е р х о м ъ ?— с п р о с и л а  о н а , о п я т ь  з а 



п и р а я  о к н о  и о п у с к а я  ш т о р у . С о л н ц е , п р о 
н и к а я  в ъ  к о м н а т у , н ап о л н я л о  ее  к а к и м ъ -  
то  и н ти м н ы м ъ  ж гу ч и м ъ  п о л у с в ѣ т о м ъ . Р е й 
з е р ъ  к а з а л с я  в ъ  н ем ъ  ещ е  к р а с и в ѣ е , О л ь 
г а  А д р іа н о в н а  ещ е  у то м л ен н ѣ е .

—  Д а . П р о с к а к а л ъ  п о р ц іо н н ы я  д е с я т ь  
в е р с т ъ  м еж д у  н ам и , б р о с и л ъ  л о ш ад ь  вч, 
к о н ю ш н ѣ , у з н а л ъ ,  ч т о  в с е  в а ш е  н а ч а л ь 
ств о  в ъ  Б о р и с о г л ѣ б с к о м ъ , и  к ъ  в а м ъ ! —  
о т в ѣ ч а л ъ  Р е й з е р ъ ,  сн и м ая  ж е л т ы я  в е р х о 
в ы я  п е р ч а т к и .

—  Ч то б ъ  н аго в о р и т ь  п о р ц іо н н о е  к о л и 
ч е ст в о  п о ш л о сте й  и н ѣ ж н о с т е й — х м у р я сь  
и не с м о т р я  н а  н е г о , в с е  т а к ж е  н еб реж н о  
о т о з в а л а с ь  О л ь г а  А д р іан о в н а .

Р е й з е р ъ  п о ж а л ъ  п л еч ам и .
—  А  М е н ел ай ?— с п р о с и л ъ  о и ъ  н ѣ с к о л ь 

к о  б езп о к о й н о .
—  В ъ  к а р т ы  и г р а е т ъ  у  м а т е р ь я л ь н а г о . 

В ѣ р о я т н о , до  в е ч е р а  п р о с и д я т ъ , г о сп о 
д и н ъ  П а р и с ъ ,— у с м ѣ х н у л а с ь  О л ь г а  А д р іа 
н о в н а , и н о т к а  я в н а г о  п р е з р ѣ н ія  п о сл ы 
ш а л а с ь  в ъ  это м ъ  н аи м ен о в ан іи .

Р е й з е р ъ  н ах м у р и л с я . Д л я  к р а с а в ц а  
и с п р а в н и к а  н а с м ѣ ш к а  н а д ъ  его  рол ью  т а е ж 
н а г о  П а р и с а , к о то р ы м ъ  о н ъ , б ы ть  м о ж ет ъ , 
со в ер ш ен н о  и ск р ен н о  с ч и т а л ъ  с е б я ,  б ы л а  
в с его  ч у в с т в и т е л ь н ѣ е .

—  Ш е л ь м у й т е , ш ел ь м у й т е  м ен я! П о р 
ц іо н н ы я  п о ш л о сти  и н ѣ ж н о сти ! П ар и с ъ ! 
Я  т е р п л ю ,— с ъ  н ее ст ес тв е н н ы м ъ  х о х о т о м ъ , 
с к р е с т и в ъ  р у к и  н а  гр у д и , с к а з а л ъ  о н ъ . 
О н ъ  б ы л ъ  б л ѣ д е н ъ , г л а з а  его  г о р ѣ л и .. .

О н а  с и д ѣ л а ,  в с е  н е  с м о т р я  н а  н его , 
у г р ю м а я , п е ч а л ь н а я  и  ещ е  б о л ѣ е  б л ѣ д 
н а я . О н а  м о л ч а л а . О и ъ  ти х о  о б н я л ъ  е я  
с т а н ъ  си л ь н о й  и  н ѣ ж н о й  р у к о й .

—  О л ь г а , в ѣ д ь  я  в а м ъ  н р ав л ю сь ?  З а 
ч ѣ м ъ  б о р ь б а?— к а к и м ъ -т о  м у зы к а л ь н ы м ъ  
ш еп о т о м ъ  в ы р в ал о сь  и з ъ  п о д ъ  его  д у ш и 
с т ы х ъ  у с о в ъ .

О н а  н е  с т а р а л а с ь  о св о б о д и ть ся  о т ъ  его  
о б ъ я т ій ; т о л ь к о  п о б л ѣ д н ѣ л а  ещ е  б о л ьш е; 
ч е р н ы е  м о н го л ь с к іе  г л а з а  за м е р ц а л и .

—  Я  это  сл ы ш у  н с  в ъ  п ер в ы й  р а з ъ ,—  
т а к ж е  п очти  ш еп о т о м ъ , но  в се  с ъ  т ѣ м ъ -  
ж е  о т т ѣ н к о м ъ  п р е з р ѣ н ія , с к а з а л а  о п а  н а 
к о н е ц ъ .

—  Я  э то  в и ж у  и ч у в ст в у ю  н е  в ъ  п е р 
вы й  р а з ъ !  —  у д а р я я  н а  „ в и ж у “ и  „ ч у в 
с т в у ю “ , ещ е  б о л ѣ е  м у зы к а л ь н о  и ти х о  
п р о ш е п т а л ъ  о н ъ ; б л а г о у х а н н ы е  у сы  его  
п о ч ти  к а с а л и с ь  е я  у х а ;  р у к а  с л е г к а  сж и 
м а л а  е я  с т а н ъ .

—  П ы  м н ѣ  н р а в и т е с ь  и х о т и т е , ч то б ъ  
я  п о л ю б и л а  в а с ъ ,— с л е г к а  з а к и д ы в а я  г о 
л о в у  н а з а д ъ  и с т а р а я с ь  з а г л я н у т ь  в ъ  его  
с к л о н ен н о е  л и ц о , с к а з а л а  о н а  в с е  с ъ  то й  
ж е  н ео п р е д ѣ л е н н о й  у л ы б к о й , к а к ъ  бу д то  
в ъ  п о л у с н ѣ .

— Да, потому что я васъ люблю, люб
лю, люблю—поймите! Это дико, это смѣш
но: Рейзеръ любитъ! Но это такъ, оігь 
любитъ, любитъ...—шепталъ Андрей Ва
сильевичъ.

Его алыя губы уже касались ея уха, а 
рука такъ сжимала станъ, что Ольга Адріа
новна. должна была вытянуть шею и вы
прямить грудь, чтобы дать волю дыханію. 
Но она все еще не освобождалась, всс 
еще загадочно мерцали ея черные мон
гольскіе глаза.

— Ольга! — жгучимъ свистомъ вырва
лось изъ его губъ, и эти губы, рас
крываясь и обнажая великолѣпные бѣлые 
зубы, готовы были коснуться ея щеки; 
рука еще сильнѣе напряглась около ея 
таліи. Но вдругъ она, съ легкостью и 
силой почтя не женской, почти безъ уси
лія, освободилось отъ этого объятія.

— Пока—нѣтъ!—рѣшительно, съ глу
бокимъ вздохомъ вырвалось изъ колы
хающейся груди Ольги Адріановны, и она 
вся выпрямись, поднялась со стула.

— Что это—кокетство?—почти проши
пѣлъ трясущимися губами Рейзеръ. Онъ 
былъ какъ въ туманѣ и почти не владѣлъ 
собой. Она взглянула на него, блѣдная, 
тоскливо рѣшительная и, положивъ руки 
на его плечо, сказала глухимъ искрен
нимъ голосомъ.

— Повѣрьте, не кокетство. Я не ко
кетка, вы знаете. Просто: нерѣшимость.

— По почему нерѣшимость? и что зна
читъ „пока?“ Когда конецъ этому „пока?“ — 
говорилъ онъ, сдвигая брови.

Когда она говорила такимъ тономъ, кла
ла такъ руку на его плечо, онъ дѣйстви
тельно любилъ ее незнакомымъ ему, фа
ту іі мелкому донъ-жуану, мучительнымъ 
чувствомъ.

— Нерѣшимость,—сказала она, не смо
тря на него.—А вы думаете, такъ легко 
рѣшиться? Вы думаете—ничего не значитъ 
мнѣ, женѣ бѣдняка, дурака и пошляка, 
потерять мою гордую недоступность?

— Я знаю, я понимаю, что вы горды 
и умны; и вашъ умъ, и ваша гордость въ 
этой трущобѣ пропадаютъ даромъ. Недо
ступность, дѣйствительно, въ вашемъ, по
ложеніи здѣсь даетъ особенное уваженіе,— 
сказалъ Рейзеръ дрожащимъ голосомъ,— 
но я также знаю, что это бы васъ не оста
новило, еслибъ вы любили. А вы меня лю
бите, я  вамъ нравлюсь. Вы это сами 
знаете.

— Да, я васъ, можетъ быть, люблю,— 
сказала опа, взглянувъ на него долгимъ, 
непонятнымъ взглядомъ.

—  В ъ  т а к о м ъ  с л у ч а ѣ ,— з а к р и ч а л ъ  оиъ



почти съ бѣшенствомъ человѣка, привык
шаго властвовать и но встрѣчать препят
ствій,—къ чему ото „пока“ , къ чему эти, 
хотя и умныя, по лживыя и пустыя отго
ворки? Ііы изъ тѣхъ женщинъ, которымъ 
нс трудно понять, что любовь, какая-бы 
ни была, дороже уваженія хоть сотни ду
раковъ!

— По... не всегда дороже уваженія са
мой къ себѣ,—глухо сказала Ольга Адріа
новна.

Рейзеръ раздраженно и злобно расхохо
тался.

— Вы—въ роли добродѣтельной, уважа
ющей себя жены! въ роли прюдки! въ ро
ли стыдливости! Да полноте. Неужели я 
такъ глупъ, чтобъ не понять, что для та
кой роли вы слишкомъ умны,—говорилъ 
онъ.

— Ахъ, вы такъ поняли!— блѣдно ус
мѣхнулась она, —да, вамъ,конечно, иначе 
и не понять... я но могу вамъ всего объ
яснить.

— Иу да, конечно; когда женщины кап
ризничаютъ, когда имъ нечего объяснять, 
онѣ всегда не могутъ объяснить, у нихъ 
всегда что-то таинственное! —Впрочемъ вы 
и для этого умны. Знаете что, — вдругъ 
прищурился онъ на нее,—ужъ пожелае
те ли вы болѣе выгодно устроиться? Не 
этотъ ли вашъ молодой хозяинъ, Бушани- 
новъ? Молъ, самъ золотопромышленникъ. 
Хоть онъ и съ лимфой, какъ говоритъ Пе
стиковъ, а молодъ. Только вы ошибаетесь, 
я, пожалуй, даже богаче его! — подчерк
нулъ онъ слово „богаче“ .

Онъ очевидно забылся въ бѣшеномъ раз
драженіи, желая уязвить какъ можно гру
бѣе, злѣе. Она выпрямилась и поблѣднѣ
ла, какъ полотно, но какъ будто не отъ 
оскорбленія.

— А развѣ онъ можетъ..?—странно на
чала она.

— Прельститься вами? Ручаюсь. По я, 
клянусь вамъ, я богаче. У него пай въ 
золотѣ небольшой ..

Ольга Адріановна долго и пристально 
смотрѣла на Рейзера. Блѣдность ея нс про
ходила, но мучительная подавленность, 
овладѣвшая ею при имени Бушанинова, по
немногу переходила въ сдержанное него
дованіе.

— Какой вы циникъ и негодяй! — вы
рвалось у ней.

— Да, я негодяй, и я вамъ нравлюсь, 
и я богаче иныхъ господъ !—дикимъ вы- 
зовомъ кинулъ Рейзеръ, выпрямляясь и 
сжимая губы. Ноздри его трепетали, грудь 
тяжело подымалась.

— Вы правы, — медленно сказала она,

п р и ст ал ь н о  см о тр я  н а  н е г о ,— вы  м нѣ  п р а 
в и т е с ь , н вы  н его д я й . П о это м у  „ п о к а “ п ро
ш у  в а с ъ  вы й ти  в о н ъ ; к о гд а -ж о  н а с т а н е т ъ  
в р е м я — я  п о зо в у  в а с ъ .

—  П о зо в е те?— д р о г н у л ъ  его  г о л о с ъ .
—  В ѣ р о я т н о , это  н еи зб ѣ ж н о . П о к а  ж е 

с е р ь е зн о  п рош у  в а с ъ  у й ти . В ы  сл и ш к о м ъ  
о ск о р б и л и  м е н я ,  — за д р о ж ал и  е я  гу б ы  н а  
б л ѣ д н о м ъ , го р д о м ъ  л и ц ѣ ,— и , п о ж а л у й с т а , 
— п о  п р о си те  п р о щ ен ія !

О н ъ  д о л ги м ъ  п р и с т а л ь н ы м ъ  в згл я д о м ъ  
п о с м о тр ѣ л ъ  н а  н ее .

—  В ѣ р ь т е , я  сл и ш к о м ъ  у в а ж а ю  в а с ъ ,  
ч т о б ъ  но  п о н я т ь .. .  Н о , н а  б ѣ д у , и сл и ш 
к о м ъ  лю бл ю , ч т о б ъ  н е  з а б ы в а т ь с я . . .  И  я  
зн а ю , в ы  это  п о й м е т е , —  г л у х о  го в о р и л ъ  
о н ъ , н а д ѣ в а я  п е р ч а т к и  и и з б ѣ г а я  е я  в з г л я 
д а .  О п я ть  н е з н а к о м о е , м у ч и те л ьн о е  ч у в 
ств о  сд ав и л о  ем у  г р у д ь , и о и ъ , д ѣ й с т в и т е л ь 
н о ,  п о к о р н о , к а к ъ  п р и б и т а я  с о б а к а ,  в ы 
ш е л ъ .

О л ь г а  А д р іа н о в н а  с т о я л а  н еп од ви ж н о  п о
ср ед и  к о м н а ты .

—  Т а к ъ  и о н ъ  м о ж е т ъ .. .  П е с т и к о в ъ  г о 
в о р и т ъ . . .  лим ф а? Ч то  это?  Э то  ч т о -т о  ж а л 
к о е ,  р а с п у щ е н н о е . Т а к ъ  н еу ж ел и -ж е ?  О , 
я  с а н т и м е н т а л ь н а , к а к ъ  и н с т и т у т к а ,—г о р ь 
к о  з а к л ю ч и л а  о н а  св о и  б е зс в я зн ы я  м ы сл и . 
И  то ч н о  с п а с а я с ь  о т ъ  ч е г о -т о , о н а  б р о с и л ас ь  
к ъ  н ев о зм у ти м ы м ъ  с в и д ѣ т е л я м ъ  б у р н о й  
с ц е н ы , о гром н ы м ъ  к о н т о р с к и м ъ  к н и га м ъ .

Р е й з е р ъ ,  м еж д у  т ѣ м ъ ,  м ед л ен н о  ш е л ъ  
в ъ  к ош ош н ю , г д ѣ  о с т а в и л ъ  л о ш а д ь .  Н е 
зн а к о м о е  ч у в с т в о  в с е  п р и в ы ч н ѣ е , в се  м у
ч и т е л ь н ѣ е  сж и м ал о  его  г р у д ь . К о г д а  о н ъ , 
п р ій д я  н а  ко н н ы й  д в о р ъ , в с к о ч и л ъ  н а  свою  
го р б о н о су ю  л о ш ад ь  к р у п н аго  к и р г и з с к а 
го  т и п а , к о гд а  ш п оры  сд ав и л и  б о к а  к о п я , 
к о г д а  зн а к о м о е  о щ у щ ен іе  п о л н аго  в л а с т и 
т е л я  н а д ъ  си л ь н ы м ъ  и  го р д ы м ъ  ж и в о т
н ы м ъ  о х в а т и л о  Р е й з е р а ,  в д р у г ъ  ст р ан н о е  
ж е л а н іе  сл о м и ть  и  э т о  ч у в с т в о , ч у в с т в о  
н еп р и в ы ч н о й , ж гу ч ей  л ю бв и , н а с м ѣ я т ь с я  
н а д ъ  н и м ъ , п р о сн у л о с ь  в ъ  гр у д и  А н д р ея  
В а с и л ь е в и ч а .

Н а г а й к а  в з в и л а с ь . К о н ь , к а к ъ  н а  п р у 
ж и н а х ъ , с д ѣ л а л ъ  с к а ч е к ъ  н а  с в о и х ъ  вы 
с о к и х ъ  б а б к а х ъ  и  п л о с к и х ъ  к о п ы т а х ъ  и 
к р у п н о й , р о в н о  о тб и в аем о й  р ы с ы о , п о х р а 
п ы в а я  и п р о с я  п о в о д о в ъ , п о н е с ъ  Р е й з е р а  
по го р н о й  д о р о гѣ .

—  Я  б ы л ъ  г л у п ъ , —  д у м а л ъ  Р е й з е р ъ ,  
у к л о н я я с ь  н а  у зк о й  д о р о г ѣ  о т ъ  го т о в ы х ъ  
х л о с н у т ь  его  в ъ  л и ц о  д л и н н ы х ъ  в ѣ т в е й ,—  
я  б ы л ъ  н есо м н ѣ н н о  г л у п ъ , п р и п у т а в ъ  
э то го  Б у ш а н и н о в а  и в о п р о с ъ  о б о г а т с т в ѣ . 
Э то  сл и ш к о м ъ  г р у б о , и н о это м у -то  и о с 
к о р б и те л ьн о  д л я  т а к о й  ж ен щ и н ы . О н а , п ро 
с т о , н е  г л у п ѣ е  м ен я  и п о н и м а е т ъ , ч то  ч ѣ м ъ  
вы ш е и  н е д о с т у п н ѣ е  в и с и т ъ  я б л о к о  н а



д е р е в ѣ , т ѣ м ъ  оно за м а н ч и в ѣ е  и д а ж е  с л а 
щ е , к о г д а  у д а с т с я  его  с о р в а т ь . О н а  во в се  
н е  б о р е т с я , о н а  п р о сто  и г р а е т ъ .  И  и г р а 
е т ъ  в е л и к о л ѣ п н о . И  буд ь  я  н а с то я щ ій  я, 
я -б ы  л егк о  э то  п о н я л ъ  и  сам о й  и гр о й  е я  н а 
с л а ж д а л с я  б ы . І Іо  это  гл у п о е  д у р а ц к о е  
ч у в ст в о ! П о см о тр и м ъ , п о см о тр и м ъ . К л и н ъ  
к л и н о м ъ  в ы ш и б аю тъ . —  И  н а г а й к а  с ъ  к а 
к и м ъ -т о  н е т е р п ѣ н іе м ъ  в зв и л а с ь  сн о в а .

Р ы с ь  л о ш ад и  с т а н о в и л а с ь  е щ е  р а зм а ш и 
с т ѣ й ;  б о к а  е я  т е м н ѣ л и ; у ж ъ  н е  х р а п ъ ,  
сд ер ж ан н ы й  с в и с т ъ  в ы л е т а л ъ  и з ъ  е я  р а з 
д у в а ю щ и х с я  н о з д р е й . П о с л ѣ  ч а с у  б ѣ ш е 
н ой  р ы с и  по х о л м и сто й  д о р о г ѣ , н а  в ер ш и 
н ѣ  одного  х о л м а  п ер е д ъ  Р е й зе р о м ъ  о тк р ы 
л а с ь  н е б о л ь ш а я , о ч ев и д н о , п р о ч н а я  и  н о 
в а я  у с а д ь б а . К о г д а  о н ъ  с р а з у  о с а д и л ъ  л о 
ш ад ь  у  д о в о л ьн о  б о л ьш ого  б р е в е н ч а т а г о  
д о м а  с ъ  р ѣ зь б о й  н а  о к н а х ъ ,— н а  н еб о л ь 
ш ую  „ г а л д а р е й к у “ , н а д ъ  к р ы л ь ц о м ъ , вы 
ш л а  д ѣ в у ш к а  л ѣ т ъ  д в а д ц а т и  д в у х ъ ,  в ъ  си т 
ц ев о м ъ  р о зо в о м ъ  л ѣ т н и к ѣ  и  ш е л к о в о м ъ  
п л а т к ѣ  н а  г о л о в ѣ .

Д в о р ъ , о к р у ж а в ш ій  д о м ъ , с ъ  его  н о в ы 
ми п рочн ы м и  с а р а я м и , з а в о зн я м и , п о гр е 
б о м ъ , д а ж е  н о в о й  к о н у р о й  д л я  ц ѣ п н о го  
п с а , п о д н я в ш аго  н а  Р е й з е р а  л а й ,— в с е  д ы 
ш ал о  к а к о й -т о  к р ѣ п к о й  х о зя й с тв е н н о сть ю . 
И  э т а  д ѣ в у ш к а , с ъ  о т т я н у в ш и м с я  о т ъ  т я 
ж е л ы х ъ  к л ю ч ей  к ар м ан о м ъ  л ѣ т н и к а ,с ъ  зо р 
ки м и  сѣ р ы м и  г л а з а м и , с ъ  б о л ьш и м и , о ч е 
в и д н о , н е  б ѣ гав ш и м и  д о м а ш н и х ъ  р а б о т ъ  
р у к а м и ,у д и в и т е л ь н о  п о д х о д и л а  к ъ  это й  об
с т а н о в к ѣ . Е я  к р ѣ п к ій  п л еч и сты й  с т а н ъ  м о
л одой  к р е с т ь я н к и , е я  р у с с к о е  к р у гл о е  з а 
го р ѣ в ш е е  л и ц о  с ъ  п р ям ы м ъ  н о со м ъ  и м я г
ки м и  гу б а м и , е я  в ы с о к а я  гр у д ь  в п о л н ѣ  г а р 
м о н и р о вал и  с ъ  э ти м ъ  б р е в е н ч а ты м ъ  д о 
м о м ъ , с ъ  его  р ѣ зн ы м и  к о н ь к ам и  и о к н а 
м и . И зъ  з а  д о м а ,  в ѣ р о я т н о ,  с ъ  з а д н я г о  
д в о р а  д о н о с и л о сь  п о б р я к и в а н ь е  б у б ен ц о в ъ  
и  р ж а н ь е  л о ш ад ей .

—  О т д о х н у т ь  к ъ  в а м ъ , Л у к е р ь я  Н и к и 
т и ш н а , з а в е р н у л ъ ,— с к а з а л ъ  Р е й з е р ъ ,  п р и 
в я з а в ъ  к о н я  к ъ  к р ы л ь ц у  и  в б ѣ г а я  по к р у 
той  л ѣ с е н к ѣ , п о к р ы то й  гр у б ы м ъ  х о л с т о м ъ , 
н а  „ г а л д а р е й к у “ .

—  П о ж а л у й т е ,  п о ж а л у й т е , —  сол и д н о  
г о в о р и л а  д ѣ в у ш к а ,— я  с е й ч а с ъ  р аз го в о р -  
ц у  д а  к в а с к у  п о д ам ъ ; ч ѣ м ъ  в а с ъ  б о л ьш е то  
у го щ ать ?  —  у с м ѣ х н у л а с ь  о н а , п о дн и м ая  
г у с т ы я  д у ги  бро в ей  н а д ъ  б ол ьш и м и  я с н ы 
ми г л а з а м и . И ,  степ ен н о  п о к л о н и в ш и с ь , 
в о ш л а  в ъ  д ом ъ .

—  Х о р о ш а , х о р о ш а !— д у м а л ъ  Р е й з е р ъ ,  
о с т а в ш и с ь  о д и н ъ  н а  „ г а л д а р е й к ѣ “ и с а д я с ь  
к ъ  с т о л у , п о к р ы то м у  к а м ч а т н о й  с к а т е р т ь ю .

Д ѣ в у ш к а  в е р н у л а с ь , н е с я  б е р ес тя н ы й  
к р аш ен ы й  т у я з ъ  к в а с у  и  т а р е л к у  с ъ  к е д 
ровы м и  о р ѣ х а м и .

— Пожалуйте,—опять степенно покло
нилась она,—отца-то нѣтъ. На пристань 
уѣхалъ. Я одна и хозяйствую. — И, по
ставивъ туязъ и тарелку на столъ, смѣ
ло сѣла па лавку рядомъ съ Рейзеромъ.

— А намъ и на руку. Безъ Никиты Ев- 
стигнѣича съ вами то повольготнѣе . И 
кваску хлебнемъ и разговорцемъ займем
ся ,—смѣялся Рейзеръ, стараясь говорить 
на русскій ладъ и чувствуя какъ пахну
ло силой и здоровьемъ отъ его сосѣдки. 
Даже собственныя свои силу и здоровье, 
которыхъ у него, не смотря на бурную 
жизнь, былъ еще хорошій запасъ, онъ какъ- 
то больше чувствовалъ рядомъ съ ней.— 
ГІапаша-то у васъ больно строгій, солид
ный такой. Памъ, шелопаямъ то, и нелов
ко съ нимъ, — продолжалъ онъ шутить, 
отхлебнувъ прямо изъ туяза игристаго хо
лоднаго квасу.

— Мужики мы, ну онъ, извѣстно во
шелъ въ положеніе, ну безъ солидности 
и нельзя. Безъ солидности и въ положе
ніи всякъ скажетъ, молъ, мужикъ. А что-жъ 
ему ронять-то себя!— серьезно разсудила 
Луша, подпирая щеку рукой.

— Да и вы сама-то въ него, тоже гор
дая да солидная,—говорилъ Рейзеръ, щел
кая „разговоренъ“—кедровые орѣхи. — 
Экая, вѣдь, въ самомъ дѣлѣ!— думалъ 
онъ.—Казачка!

— Я-то солидная!—вдругъ покатилась 
груднымъ сдержаннымъ смѣхомъ Луша. 
Ея контральто какъ-то беззавѣтно весе
ло и громко прозвучало по безлюдному 
двору. Бусы на ея загорѣлой темно-мо
лочной шеѣ заколыхались, и все ея смуг
лое лицо, подъ краснымъ шелковымъ плат
комъ, вспыхнуло, какъ вишня, отъ при
лившей въ смѣхѣ крови.

— Вотъ дѣвка-то кровь съ молокомъ! — 
думалъ Рейзеръ.

— Какая я солидная!—продолжала Лу
ша,—иѣшъ не слыхали, какъ я пою, да 
въ хороводахъ, когда на пристань поѣдешь, 
балую? Отецъ и то кобылой ругаетъ. И то 
правда. Что-жъ себя ронять! Да но удер
жишься.

— Слыхалъ и видалъ. Поете вы . какъ 
соловей, а пляшете: такъ бы васъ и раз- 
цѣловалъ!- глуховато сказалъ Рейзеръ.— 
Экая хмель дѣвка!—думалъ онъ.

— Что-жъ, въ хороводѣ и разцѣлую. 
Экаго красавца данеразцѣловать,—лукаво 
посмѣивалась Луша.

— Ой ли?— все больше хмолѣлъ Рей
зеръ. Но отрезвленіе было близко.

— Лукерья Никитишна, отсыпьте ко
нямъ овса!—раздался мужицкій голосъ.

Красивый молодой мужикъ въ бѣлой,



Іийтой по вороту, рубашкѣ и бархатныхъ 
шароварахъ, шагнулъ на галдарейку. Мо
лодое лицо его, съ русыми кудрями, па
дающими на лобъ, и казацкими усами, 
было блѣдно, и просьба объ овсѣ звуча
ла неестественно мрачно. Странная пере
мѣна произошла и съ Лудіей; изподлобья, 
испуганнымъ и сердитымъ взглядомъ смот
рѣла она на мужика. Рейзеру показалось, 
что она даже отодвинулась на лавкѣ отъ 
него. Но, главное -  глаза и Луши, и му
жика странно блеснули и померкли.

— Дмитрій, ты здѣсь зачѣмъ? — спро
силъ Рейзеръ, узнавъ въ мужикѣ одного 
изъ старшихъ конюховъ пріиска ІІар- 
фентьева.

— Для хозяина, Михайла Сергѣевича Са- 
халинина, на пристань подставу гонимъ,— 
отвѣтилъ Дмитрій.

Рейзеръ еще пристальнѣе сталъ смот
рѣть на обоихъ, чувствуя, что незачѣмъ 
говорить такимъ полнымъ ненависти голо
сомъ, когда говоришь о подставѣ.

— Что-жъ, здѣсь кормите, что ли? — 
прищурился Рейзеръ.

— Извѣстно, здѣсь, — уже совсѣмъ 
злобно и небрежно кинулъ Дмитрій, смот
ря въ сторону.

— Я сейчасъ ключи подамъ, —сказала 
Луша, также смотря въ сторону и уходя 
въ домъ.

Дмитрій мрачно и нерѣшительно стоялъ 
и не уходилъ. Рейзеръ странно посвисты
валъ. Онъ былъ добродушенъ, какъ истин
ный и всегда счастливый донъ-жуанъ, и 
тамъ, гдѣ не имѣлъ опредѣленныхъ пла
новъ самъ, охотно покровительствовалъ 
другимъ. Онъ любилъ около себя атмосфе
ру любви.

— Иослушай-ка, Дмитрій, -тихо и по
смѣиваясь сказалъ онъ,—вѣдь не по себѣ 
дерево-то рубишь...

Глаза Дмитрія и Рейзера встрѣтились.
— Подпилимъ, коли не подрубимъ, — 

сказалъ наконецъ конюхъ, вздохнувъ и 
какъ будто понявъ, что передъ нимъ, въ 
сущности, не соперникъ. Отвѣтъ понра
вился Рейзеру.

— Пили, братъ, пили, только смотри, 
какъ-бы отъ Никиты не нагорѣло, а я 
тебѣ нс помѣха, — сказалъ онъ, подни
маясь со скамейки и медленно натягивая 
снятую правую перчатку.

Вернулась Луша, съ большимъ ключомъ 
на ремнѣ отъ амбара въ рукахъ.

— Пу-съ, Лукерья Никитишна, я от
правлюсь; мнѣ пора, — смѣясь, отклани
вался Рейзеръ.

— Милости просимъ,—степенно кланя
лась Луша.

— Т а к ъ ,  г л а в н о е , с е б я  н е  р о н я т ь , Л у 
к е р ь я  Н и к и т и ш н а ?— х о х о т а л ъ  Р е й з е р ъ ,  с а 
д я с ь  н а  л о ш ад ь  и бы стр о  в ы ѣ з ж а я  со  д в о р а . 
Ц ѣ п н о й  п е с ъ  о ж есто ч ен н о  з а л а я л ъ  ем у  в ъ  
с л ѣ д ъ .

Л у ш а  и  Д м и тр ій  о с т а л и с ь  н а  „ г а л д а -  
р е й к ѣ “ .

—  З а м ѣ т и л ъ , что  л и ?— х м у р я с ь  и б л ѣ д 
н ѣ я ,  г л у х о  с к а з а л а  о н а , п о с т у к и в а я  к л ю 
н ем ъ  о с т о л ъ .

—  А в ы  у ж ъ  и  и с п у г а л и с ь ? — т а к ж е  г л у 
хо  у с м ѣ х н у л с я  Д м и тр ій .

—  Н е  и з ъ  п у ж л и в ы х ъ , —  п р езр и тел ь н о  
к и н у л а  ем у Л у ш а .

—  П о гл я д и м ъ , в о т ъ  к а к ъ  до  с у р ь е з и а -  
го  д о й д е т ъ , и з ъ  п у ж л и в ы х ъ -л и  в ы ,— д р о г
н у л ъ  г о л о с ъ  Д м и тр ія .

—  Т о г д а  и  п о г л я д и м ъ , —  у п орн о  х м у 
р и л а с ь  Л у ш а .— А  ты  ч его  с и ч а с ъ -т о  п р и 
л ѣ з ъ ? . . .  Л ѣ з е т ъ ,  а  у  его  р о ж а  н а  п е р е 
к о с ъ ,— к а к ъ  буд то  с м я г ч а я с ь , но  в с е  ещ е  
с т а р а я с ь  к а з а т ь с я  се р д и т о й , с к а з а л а  Л у ш а .

—  А в ы  бы  ещ е  н е  т а к ъ  г р о х о т а л и !  Я  
с ъ  з а д н я г о  д в о р а  у с л ы х а л ъ . Я ,  н е б о с ь , 
в и д ѣ л ъ  к а к ъ  э т о т ъ  ж и г а н ъ -т о  п р и с к а к а л ъ .  
У м ен я  н у т р о  п ер е в е р н у л о . А  вы  т у т ъ  гр о 
х о ч е т е !— го в о р и л ъ  Д м и тр ій , в с е  ещ е  х м у 
р я с ь ,  но у ж е  м я гк о  и  в зв о л н о в ан н о .

Л у к е р ь я  у с м ѣ х н у л а с ь  и , к а к ъ  р у б л е м ъ , 
п о д а р и л а  его  к о сы м ъ  см ѣ ю щ и м ся  в згл я д о м ъ  
и зъ -п о д ъ  ч ер н о й  х м у р о й  бро в и .

—  Э х ъ , Л у к е р ь я  Н и к и т и ш н а , в е р е в к и  
вы  и з ъ  м ен я  в ь е т е ! — т р я х н у в ъ  к у д р я м и , 
в и н о в а т ы й , см у щ ен н ы й  и с ч а с т л и в ы й , п р и 
б л и зи л с я  к ъ  н ей  Д м и тр ій .

—  А  ты  и з ъ  м ен я  м о ч а л у , ч т о -л ь , х о 
ч е ш ь  т р е п а т ь ? — д р о ж а л ъ  е я  г о л о с ъ  в ъ  то  
в р е м я , к а к ъ  п о л н ы я  с и л ь н ы я  р у к и  л о ж и 
л и сь  н а  его  п л еч и , и  о т я г ч е н н а я  тяж ел о ю  
к о с о й  к р а с и в а я  го л о в а , в ъ  к р а с н о м ъ  ш ел 
к о в о м ъ  п л а т к ѣ ,  с к л о н я л а с ь  н а  его  ш и р о 
к у ю  г р у д ь .

—  Н е  м о ч а л у ,— за д р о ж а л ъ  г о л о с ъ  Д м и т
р ія ,  — а  т е п е р и ч а , з н а ч и т ъ ,  ч т о б ъ  в с ю ж и зн ь  
з а о д н о .. .

А  н а г а й к а  Р е й з е р а  уж е н е  т о л ь к о  св и 
с т а л а  н а д ъ  г о л о в о й  л о ш а д и , у н о си в ш ей  его  
д о м о й , н а  п р іи с к ъ  Г Іа р ф е н ть е в а , о н а  о ж е
сто ч ен н о  р а б о т а л а  по  е я  п о тн ы м ъ  б о к а м ъ . 
К о н ь , с ъ  т е р п ѣ н іе м ъ  р а зу м н о й  т в а р и , п е 
р е н о с и л ъ  э т у  н е в зг о д у . Р а б о т а я  н о гам и , 
о н ъ  т о л ь к о  п р езр и тел ь н о  п о т р я х и в а л ъ  у ш а 
ми при  к аж д о м ъ  у д а р ѣ ; о н ъ  п о н и м а л ъ , что  
б ѣ ж и т ъ  п р е к р а с н о  и  ч т о  в с а д н и к у , п р о с т о , 
б л аж ь  п р и ш л а  д р а т ь с я .  А н а  Р е й з е р а  и 
д ѣ й с т в и т е л ь н о  б л аж ь  н а ш л а .

—  Д а , см о тр и т е , с е б я  не у р о н и т е , Л у 
к е р ь я  Н и к и ти ш н а ! — зл о б н о  - н асм ѣ ш л и в о  
д у м а л ъ  о н ъ .— Д а  и я - т о  д у р а к ъ ,  ч его  я  м о гъ  
д о б и ть ся : ж е н и т ь с я ? —  я  ещ е  н е  со ш е л ъ



с ъ  у м а . . .  н а  м у ж и ч к ѣ -т о . „М ы  м у ж и к и “ ,—  
в сп о м н и л ъ  о н ъ  соли д н ую  р ѣ ч ь  Л у ш и .— А 
т а к ъ ,  п о б а л о в ат ь?  Д а  т о г д а  о т ъ  о т ц а -т о , 
о т ъ  Н и к и т ы , н е  у й д еш ь; п о ж а л у й  и в и н 
то в к о й  д о с т а н е т ъ . З д ѣ с ь  к л а д ъ  д л я  к а б а т 
ч и к а  к а к о го -н и б у д ь , за к о н н ы м ъ  б р а к о м ъ  и 
з а  с т о й к у . И  М и ть к ѣ  н е  сд о б р о в ать . Е м у  
и п о го то в у . Н и к и т а  и з ъ  т а к и х ъ  ж е со р в и 
г о л о в ъ . Т ак ж е  б ы л ъ  к о н ю х о м ъ  у  Д ь я к о 
н о в ы х ъ . Т а к ж е  к р а л ъ  зо л о т о . Р а з ж и л с я .  
П одряд ам и  з а н и м а е т с я . К а к ъ  ж е , у р о н и т ъ  
о н ъ  с е б я  до  Д м и тр ія ! П о то м у  у ж ъ  н е  у р о 
н и т ъ , ч то  са м ъ  б ы л ъ  т ѣ м ъ  ж е . . .  А ж а л ь . . .  
Л ю б я т ъ  о н и , к а ж е т с я ,  д р у г ъ  д р у г а -т о ,—  
к р у т и л о с ь  в ъ  г о л о в ѣ  Р е й з е р а .

И  с т р а н н о : д у м а л ъ  о н ъ  о Н и к и т ѣ , Л у 
ш ѣ  и Д м и тр іи , а  к о г д а  д о ш е л ъ  до  это й  
м ы сл и : „ л ю б я т ъ  они  д р у г ъ  д р у г а “ , — п о
н я л ъ  , ч т о , в ъ  с у щ н о с т и , ни  до  к о го  и з ъ  т р е х ъ  
ем у  и  д ѣ л а  н ѣ т ъ ,  п о н я л ъ  и  р а зд р а ж е н іе  
св о е . О п ы тн ы й  г л а з ъ  и н ю х ъ  л о в е л а с а ,  д ѣ й 
с т в и т е л ь н о , у в и д ѣ л ъ  и  у ч у я л ъ ,  что зд ѣ с ь  
„ л ю б я т ъ “ . А  п о ч у в с т в о в а в ъ , что  любятъ, 
о н ъ  с н о в а  я р к о  о щ у т и л ъ , ч то  и са м ъ  тож е 
л ю б и т ъ . В м ѣ с то  то г о , ч то б ы  п о б ѣ д и т ь  в ъ  
д у ш ѣ  Р е й з е р а  о б р а зъ  О л ьги  А д р іан о в н ы , 
о б р а з ъ  Л у ш и , л ю б я щ ей  и  лю би м ой , ещ е  
я р ч е  о т т ѣ н и л ъ  и лю бовь А н д р ея  В а с и л ь е 
в и ч а .

—  И  к а к ъ  э то  с л у ч и л о с ь ? — д у м а л ъ  Р е й 
з е р ъ ,  уж е н е  п р я ч а  о т ъ  с е б я  и сти н н ы я  свои  
м ы с л и .— П р іѣ х а л а  о н а . Я  с р а з у  п о н я л ъ , 
ч то  это  ж е н щ и н а  с ъ  за д а т к а м и , я  с т а л ъ  в о 
л о ч и т ь с я , п о ч ти  но св о й ств ен н о й  м н ѣ  п р и 
в ы ч к ѣ  в о л о ч и т ь с я  з а  в сѣ м и  н о ви н к ам и . И  
в д р у гъ  э т а  н о в и н к а , э то  ж е н а  „ б ѣ д н я к а , д у 
р а к а  и п о ш л я к а “ , к а к ъ  о н а  в ы р а ж а е т с я , ум 
н а! Д о то го  у м н а , ч то  д а ж е  н е  с р ѣ з а л а  м е н я , 
а  п р о сто  в д р у г ъ  с т а л о  я с н о ,  ч то  п о н и м ает ъ  
м ен я , к а к ъ  св о и  п я т ь  п а л ь ц е в ъ . И  с т а л и  
э т и  м о н го л ь ск іе  г л а з а  п о с м ѣ и в а т ь с я . И  к а к ъ  
о п а  в с е г д а  м ного  с ъ  со б о й  п о зв о л я е т ъ !  Т о ч 
н о у в ѣ р е н а ,  ч т о , к а к ъ  бы  д а л е к о  н и  з а ш е л ъ  
я ,  в с е г д а  у  н ей  х в а т и т ъ  си л ы  о тб р о си ть  
м е н я , к а к ъ  ту ф л ю  с ъ  н о ги . В о т ъ  к а к ъ  с е 
го д н я  то ж е . И  в ѣ р н о , в ѣ р н о : о н а  н е  к о 
к е т к а ,  о н а  то ч н о  с а м а  до  и зв ѣ с т н а г о  п у н к т а  
т о л ь к о  б е зс и л ь н а  со  м н ой . Д о ш л а  до п у н к 
т а — т р а х ъ . . .  И  н е за м ѣ тн о  д л я  с е б я , Р е й 
з е р ъ  си л ьн о  д е р н у л ъ  п о в о д ъ . —  Л о ш ад ь  
м е тн у л а с ь  в ъ  б о к ъ .

—  П о , п л яш и ! —  з а с к р е ж е т а л ъ  о н ъ .—  
Д а  н ѣ т ъ ,  я  нс о л у х ъ , но г и м н а з и с т ъ ,— н а 
до  ср е д с тв и ц е  п о г р у б ѣ е  д а ж е  Л у к е р ь и  Н и 
к и ти ш н ы . Э т а  то л ь к о : „мы м у ж и к и “ . М ы  
п о ѣ д ем ъ  т у д а , г д ѣ  т о л ь к о  ч т о  н е  г о в о р я т ъ : 
„м ы  д у р ы , мы к т ,в аш и м ъ  у с л у г а м ъ “ , — у п ор
но  д у м а л ъ  Р е й з е р ъ .— О п ош ли  л ю б о в ь , д а  
н а  д ѣ л ѣ ,  а  н е  н а  с л о в а х ъ ,  и и зл ѣ ч и ш ь с я  
по к р ай н ей  м ѣ р ѣ  о т ъ  д и к а го  б л а г о р о д с т в а ,

съ которымъ я давеча вышелъ отъ Ольги! 
Эка бѣда—грязью закидалъ! Эка бѣда 
вздыбилась!—злобно смѣялся онъ, выѣз
жая на большую дорогу, ведшую къ прі
иску ІІарфентьова.

Почти у самаго въѣзда въ громадный по 
селокъ пріиска, у дороги, стояло двухъ- 
этажное длинное зданіе съ неуклюжею кры
шей: помѣщеніе для безчисленныхъ второ
степенныхъ служащихъ. Подъѣхавъ къ не- 
нему, Рейзеръ соскочилъ съ лошади, клик
нулъ шедшаго мимо рабочаго и велѣлъ ему 
отвести лошадь, а самъ сталъ медленно 
подниматься во второй этажъ, съ стран
ной улыбкой снимая на ходу перчатки.

— Можно войти?— постучалъ онъ у 
двери одной изъ небольшихъ квартиръ, 
на подобіе номеровъ, шедшихъ по бокамъ 
корридора. И, не дождавшись отвѣта, 
чувствуя рукой, что дверь не заперта, 
смѣло вошелъ.

— Ахъ, Андрей Васильевичъ! — какъ 
вспугнутая перепелка,встрепенулась, прн- 
курнувшая съ папироской на диванѣ, аку
шерка Варвара Семеновна Щеколдина.

Какой-то рваный платокъбылъ наея пле
чахъ; стоптанныя туфли выглядывали изъ- 
подъ подола темнаго шерстянаго платья; 
волосы слегка растрепались; незначитель
ное молодое лицо было заспано. При ви
дѣ Рейзера она не знала, обрадоваться 
ли ей, или испугаться; онъ ей очевидно 
нравился, но она понимала, что о ііъ  дер
зокъ, ее и манило испытать эту дерзость 
красавца, но и пугало: до чего дойдетъ.

— Вотъ гость!—нерѣшительно лепета
ла она, тараща заспанные и недурные глаз
ки .—Хотите курить?—очевидно спаслась 
она въ эту фразу отъ недоумѣнія, что 
дѣлать.

Онъ стоялъ передъ ней и загадочно кру
тилъ усы.

— Курить... развѣ вамъ оиміамъ?—ска
залъ онъ, улыбаясь и сіяя глазами.

Она почему-то сконфузилась.
— Пу, и без'ь оиміама обойдемся; сади

тесь,— стараясь скрыть смущеніе, небреж
но раскинулась она на жесткомъ клеен
чатомъ диванѣ.

— Сѣлъ! — трагически произнесъ Рей
зеръ.

— Я очень рада, что вы зашли,—ежась 
кошечкой, щуря глазки и попыхивая по- 
нироской, какъ-то лукаво сказала Варва
ра Семеновна.

— А я горько каюсь въ этомъ безраз
судномъ поступкѣ,— еще трагичнѣе про
изнесъ онъ, почти съ отчаяніемъ откиды
вая фуражку и перчатки на стулъ.

— Почему?—наивно спросила она.



— В ы  х о т и т е  з н а т ь ,  п о ч е м у ? — в з ъ е р о 
шилъ он ъ  в о л о с ы . —  Д а й т е  м нѣ  в а ш у  р у 
ку!— см ѣ л о  в з я л ъ  о н ъ  е я  р о б ѣ ю щ у ю  р у 
к у , — и  п р о ст и те  м н ѣ , е с л и  я  б у д у  г о в о 
рить в зд о р ъ : я  с ъ  ж ен щ и н ам и  в с е г д а  говорю  
вздоръ. О , я  зн а ю , м ен я  о с л а в и л и  з а  э т о т ъ  
искренній, и д у щ ій  о т ъ  с е р д ц а  в зд о р ъ !  Я  
знаю: я  л о в е л а с ъ ,  я  д о н ъ -ж у а н ъ . С я д ьте  
поближе, п ол ож и те  в а ш у  р у к у  н а  мое сер д 
ц е,— п р и т я н у л ъ  о н ъ  к ъ  с е б ѣ  з а  р у к у  Щ е - 
колдину и  п р и ж а л ъ  е я  р у к у  к ъ  своем у  
сердцу,— И  ес л и  э то  се р д ц е  н е  б ь е т с я , то  
я нс тол ько  д о н ъ -ж у а н ъ , я  к ам ен н ы й  г о с т ь , 
л с т ату я  ком ан дора!

Р ей зер ъ  са м ъ  ч у в с т в о в а л ъ , ч то  з а в р а л 
ся; но это  его  н е  б е зп о к о и л о . В а р в а р а  С е
меновна х о т ѣ л а  с о п р о т и в л я т ь с я , в ы св о б о 
дить р у к у ,  но  о н ъ  б ы л ъ  т а к ъ  х о р о ш ъ , 
такъ п о в е л и т е л е н ъ . О н а  ч у в с т в о в а л а , что  
онъ л о м ает ся  и н ѣ с к о л ь к о  гл у м и т с я  н а д ъ  
ней,но в ъ  са м о м ъ  это м ъ  гл у м л ен іи  с к в о з и л а  
такая в л а с т ь ,  т а к а я  в ѣ р а  в ъ  м о гу щ еств о  
надъ ж ен щ и н о й , н а д ъ  н ей , ч то  о н ъ  к а з а л 
ся ещ е к р а ш е , ещ е  в л а с т н ѣ е . О н а  н с  з н а 
ла, что д ѣ л а т ь .

— Н ѣ т ъ ,  у  в а с ъ  се р д ц е  б ь е т с я ,— с к а 
зала о н а  с ъ  св о и м ъ  у м ѣ н ье м ъ  н аи в н о  го -  
норить п р о с т ы я , п о ч ти  п о ш л ы я  в е щ и .

— В ь е т с я ,  в ы  с к а за л и ?  C ’e s t  le  m o t! — 
почти грозн о  в о с к л и к н у л ъ  о н ъ , ещ е  б о л ѣ е  
притягивая се  к ъ  с е б ѣ .  I I  в д р у г ъ , с р а зу  
мѣняя т о н ъ , с ъ  м я гк и м ъ  в зг л я д о м ъ  и  в л а ж 
ными см ѣ ю щ и м и ся  г у б а м и , з а к и н у л ъ  г о 
лову и ,  сн и зу  в в е р х ъ  см о тр я  н а  Щ е к о л -  
Дину, св о и м ъ  сто л ь  в ы р а б о т ан н ы м ъ  м узы  
Калыіымъ ш еп о то м ъ  п о ч ти  п р о п ѣ л ъ : —  я  
бы с к а з а л ъ ,  ч то  я  в а с ъ  л ю б л ю , но в ѣ д ь  
пы не п о в ѣ р и т е . . .

Э тотъ  ж е с т ъ  е г о , э ти  г л а з а ,  э т о т ъ  ш е 
потъ , п о с л ѣ  п р ед ы д у щ аго  т р е с к а  и л о 
манья, то ч н о  д а л и  п о д ъ  н о ж к у  н е с ч а с т 
ной В а р в а р ѣ  С ем ен о вн ѣ . О н а  п о ч у в с тв о -  
иала, что  т е р я е т с я ,  в а л и т с я  к у д а -т о .

А е с л и б ъ  п о в ѣ р и л а ?  — п ы т а я с ь  д л я  
контеианса п о к о к е т н и ч а т ь , но с ъ  у ж а со м ъ  
чувствуя , ч то  у  н ей  в ы х о д и т ъ  ч то -то  б о л ь -  
ню к о к е т с т в а , п о ч ти  п р о ш е п т а л а  о н а .

— П о в ѣ р и л а -б ы ? — с к а з а л ъ  о н ъ ,  з а к и 
дывая ещ е  б о л ѣ е  г о л о в у .

— Э то н ео ж и д ан н о е  „ т ы “ и с п у г а л о  Щ е -  
колдину, но о н а  н е  м о гл а  в ы р в а т ь с я  и з ъ  
Этихъ, уж е  о б н и м ав ш и х ъ  е е , р у к ъ . . .

— П о в ѣ р и л а ?  в ѣ д ь , п о в ѣ р и л а , В а р я ? — 
звучалъ  с л е г к а  хр и п л о  м у зы к ал ьн ы й  ш е
п отъ , и это  н а з в а н іе  с е  л а с к а т е л ь н ы м ъ  
нѣжнымъ и м ен ем ъ  д о в ер ш и л о  в с е .

Д ѣ й ств и тел ьн о  ли  о н а  п о в ѣ р и л а , и л и б ы -  
ла в ъ  к а к о м ъ - т о  к о ш м а р ѣ , н о  и е я  м а
ленькія р о б к ія  р у к и  обв и л и  ш ею  Р е й з е р а , 
“ лаж ныя а л ы я  гу б ы , п одъ  б л а го у х ан н ы м и

усами, какъ что-то сладостно страшное 
приближались къ ея пересохшимъ, поблѣд
нѣвшимъ, безсильно полузакрытымъ гу
бамъ.

— Можно войти?—раздался голосъ Ни
колая Ивановича ІІсстикова и осторожный 
стукъ въ дверь.

И вдругъ, точно сразу опомнившись, 
Рейзеръ разомкнулъ руки и всталъ съ ве
селымъ, прерывающимся хохотомъ.

— Войдите, войдите!—приглашалъ онъ 
сквозь хохотъ.

— А, вы здѣсь? Меня Варвара Семе
новна еще вчера въ палки пригласила иг
рать,—почти обиженный его присутствіемъ, 
объяснилъ горный ревизоръ. Красное ли
цо, хохолокъ сѣдыхъ волосъ надъ лыси
ной, усы, бѣлыя перчатки—все на реви
зорѣ благоухало духами.

— Играйте, играйте, сдѣлайте одолже
ніе! Я иду, мнѣ надобно, — съ тѣмъ же 
смѣхомъ, взявъ бойко фуражку и небреж
но поклонившись, вышелъ Рейзеръ.

— Вы блѣдны, вы смущены?—осадилъ 
Пестиковъ несчастную потерявшуюся дѣ
вушку, которой какъ будто второй разъ да
ли подъ ножку, но еще неожиданнѣе, еще 
больнѣе.

— А вы хотите, чтобъ я при видѣ васъ 
была красна,какъ морковь, и спокойна,какъ 
дубина? — злобно нашлась наконецъ она.

— О-о, помилуйте! —весь затрясся отъ 
восторга Пестиковъ.

Чтобъ освободиться отъ смущенія, она 
принялась дѣятельно устраивать мѣстную 
карточную игру въ палки.

— Посмотримъ, кто кого, посмотримъ! 
колыхаясь отъ предвкушенія грядущихъ 
радостей, какъ пѣтухъ, похаживалъ ІІести- 
ковъ вокругъ зеленаго стола, въ то вре
мя, какъ блѣдныя дрожащія руки Варва
ры Семеновны едва могли разорвать коло
ду картъ.

— ІІу нѣтъ, видно любовь ничѣмъ не 
выгонишь: ни крестомъ, ни пестомъ!—ду
малъ Рейзеръ, идя по дорогѣ къ своему 
дому и вытирая платкомъ блѣдное вспотѣв
шее лицо.—Вѣдь чувствовалъ,что мерзко и 
гадко; и сдѣлалъ бы гадость, не подвернись 
этотъ старый селадонъ, — только услы
шалъ его мерзкій голосъ, точно всю свою 
гадость понялъ. Такъ и отшибло. И какъ 
ломался! Никогда я такъ грубо, гадко не 
ломался... А тутъ на душѣ-то...

Андрей Васильевичъ былъ вообще лю
бимецъ судьбы; красавецъ, взлелѣянный 
въ молодыхъ годахъ успѣхомъ и протек
ціей, онъ былъ увѣнчанъ розами счастья: 
деньги и женщины никогда нс ускользали 
изъ его рукъ... Но, видно, и у любимцевъ



су д ь б ы  е с т ь  д н и , к о г д а , по с л о в а м ъ  с к а з 
к и , по у с а м ъ  т е ч е т ъ ,  в ъ  р о т ъ  не п о п а 
д а е т ъ . . .

V I I I .

Т о ,  ч т о ,  н ѣ с к о л ь к о  д н ей  н а з а д ъ ,  п ро 
и зо ш л о  у  и сп р а в н и к а  Т у л у п и н а ,— о б ы к 
н овен н о е  я в л е н іе ,  п очти  н еи зб ѣ ж н о е  м еж 
д у  р азстр о е н н ы м ъ  сл уж еб н ы м и  заб о там и  
и сп р а в н и к о м ъ  и уп о р н ы м ъ , го то в ы м ъ  н а  
в с е , т а еж н ы м ъ  р а б о ч и м ъ ,— н а  э т о т ъ  р а з ъ  
и м ѣ л о  с т р ан н ы е  р е з у л ь т а т ы , н е у т ѣ ш и т е л ь 
н ы е н и  д л я  к о го .

Д ѣ й с т в и т е л ь н о  ли  п о в л ія л и  н а  и сп р а в 
н и к а  о к р и к ъ  ж ен ы  и п р и су т ств іе  п ри  н е 
п р ія т н о й  с ц е н ѣ  „ д ѣ в ч о н к и “ , к а к ъ  н е  р а з ъ  
о н ъ  про с е б я  н а з ы в а л ъ  В о л ю , и л и , — что  
в ѣ р о я т н ѣ е ,— его  п еч ен ь  б о л ѣ е  н е  в ы д ер 
ж и в а л а  п о д о б н ы х ъ  с л у ч а е в ъ , а  н ер в ы  и по
д а в н о , но п р о ш л о  н ѣ с к о л ь к о  д н е й , б у я н ъ  
в се  с и д ѣ л ъ  в ъ  те м н о й , а  І іи к а н д р ъ  А л ек 
с ѣ е в и ч ъ  н е  п о д а в а л ъ  и  в и д у , что  о н ъ  п о
м н и тъ  о н ем ъ .

І іи к а н д р ъ  А л е к с ѣ е в и ч ъ  б ы л ъ  р а з с т р о е н ъ  
и б о л е н ъ  и д а ж е  н е  в ы х о д и л ъ  эти  дн и  и зъ  
св о его  к а б и н е т а ,  г д ѣ  р а с к л а д ы в а л ъ  п а 
с ь я н с ъ ,  к у р и л ъ  д л и н н ую  т р у б к у  с ъ  х р и п я 
щ и м ъ  ч у б у к о м ъ  и з а б а в л я л с я  с ъ  ст ар ы м ъ  
л ѣ н и в ы м ъ  к о т о м ъ ,  д о в о д я  з а с л у ж е н н а г о  
к р ы с о л о в а  до  п с и х и ч е с к а г о  р а з с т р о й с т в а  
р азл и ч н ы м и  зв у к а м и , к о т о р ы е  и с п р а в н и к ъ  
п р о и зв о д и л ъ  то  п о ср е д с тв о м ъ  г у б ъ , то  п о 
с р е д с тв о м ъ  с л о ж ен н ы х ъ  р у к ъ .  К о т ъ  ч у я л ъ ,  
ч то  ем у  д а ю т ъ  п о н я т ь , ч то  г д ѣ -т о  м ы ш ь; 
к о т ъ  з н а л ъ ,  ч то  м ы ш и н ѣ т ъ ,  что  в се  это  
ф о к у сы  х о з я и н а ; но к о т ъ  б ы л ъ  х и т е р ъ  и 
з н а л ъ ,  что н ад о  п о т ѣ ш и т ь  х о з я и н а ,  и п ри 
к и д ы в а л с я , ч то  у ж а сн о  в о л н у е т с я  о т ъ  э т и х ъ  
з в у к о в ъ . І іи к а н д р ъ  А л е к с ѣ е в и ч ъ  у т ѣ ш а л 
с я  и к о р м и л ъ  к о т а  с а х а р о м ъ . К о т ъ  л у к а 
во  ж м у р и л с я , а  и с п р а в н и к ъ  л а с к о в о  со о б 
щ а л и  ем у , что  о н ъ ,  к о т ъ ,  в ъ  с у щ н о с т и , 
м е р з а в е ц ъ  и п о д л е ц ъ , и п у с к а л ъ  в ъ  н о с ъ  
к о т у  д ы м ъ  и з ъ  т р у б к и . К о т ъ  ж м у р и л с я , 
ч и х а л ъ ,  но  л ѣ н и л с я  у й т и ,  и и с п р а в н и к ъ  
с ъ  н ас л аж д е н іем ъ  щ е к о т а л ъ  ч у б у к о м ъ  у 
н его  п о д ъ  б р ю х о м ъ .

ІІсс  ото  б ы л и , к о н еч н о , н ев и н н ы я  з а н я 
т ія ,  но они  не го во р и л и  о сп о к о й ст в іи  д у 
ш ев н о м ъ . И с п р а в н и к ъ  в с е -т а к и  уп орн о  си 
д ѣ л ъ  в ъ  угр ю м о м ъ  о д и н о ч е с т в ѣ .

Б о л ѣ  б ы л о  д а в н о  н о р а  з а б р а т ь  К р эв  
о к аго  и у ѣ х а т ь  дом ой . О н а  ч у в с т в о в а л а , 
ч то  ей  н ел о в к о  П и к а н д р а  А л е к с ѣ е в и ч а ,а  
у ж ъ  ем у  е я  —  н еч его  и г о в о р и ть . Е я  у м 
н ой  г о л о в ѣ  не тр у д н о  бы ло  п о н я т ь ,  что  
І іи к а н д р ъ  А л е к с ѣ е в и ч ъ  н с  зл о й , н е  с к в е р 
ны й ч е л о в ѣ к ъ , но со  з л а  х о т ѣ л ъ  у д а р и ть  
р а б о ч а г о , а  б о л ѣ зн ен н о  вы й д я  и з ъ  с е б я , 
р а з с т р о и в ш и с ь . Ж е л а н іе  п о к а з а т ь  Т у л у п и -

н у , ч то  о н а  это  п о н я л а  и с о з н а л а , такъ 
ж е  б о л ѣ зн ен н о  о в л а д ѣ л о  е я  го р я ч е ю  голов
к о й , к а к ъ  в ъ  т о т ъ  м о м е н тъ — ж а л о с т ь  къ 
р аб о ч ем у .

И  в ъ  то  в р е м я , к а к ъ  и с п р а в н и к ъ  душ илъ 
ды м ом ъ к о т а ,  о н а , м у ч и те л ьн о  терзаясь  
т ѣ м ъ , что  о н ъ  но в ы х о д и т ъ , то ж е  наш ла 
у б ѣ ж и щ е  о т ъ  с в о и х ъ  т е р з а н ій . О н а  утромъ, 
т о л ь к о  что  в с т а в ъ ,  з а б и р а л а  т р о и х ъ  погод
к о в ъ — д ѣ т е й  и сп р а в н и к а , у в о д и л а  и х ъ  въ 
б л и ж ай ш ій  л ѣ с ъ ,  и , с ъ  добросовѣ стн остью  
п р о в и н и в ш е й ся  н я н ь к и , и с к а л а  с ъ  ними 
ц в ѣ т ы , я г о д ы , гр и бы ; а у к а л а с ь ,  б ѣ г а л а  въ 
з а п у с к и ; р а з с к а з ы в а л а  и м ъ  с к а з к и  и вы
р ѣ з ы в а л а  н а  в с ѣ х ъ  д е р е в ь я х ъ  и х ъ  и сво" 
и н и ц іа л ы , п р и в о д я  р е б я т ъ  в ъ  восхищ еніе. 
I I  это  б ы л и , к о н еч н о , з а н я т ія  невинны я, 
но ч то  и в ъ  н и х ъ  о т с у т с т в о в а л о  душ евное 
с п о к о й с т в іе ,  с в и д ѣ т е л ь с т в о в а л и  т ѣ  нерв
н ы е п р и п ад ки  н а с м ѣ ш л и в о с т и , п о ч ти  оз
л о б л е н ія , с ъ  к ак и м и , в о з в р а щ а я с ь  поздно 
в е ч е р о м ъ  и з ъ  л ѣ с а , Б о л я  н аб р асы вал ась  
н а  К р э в с к а г о .

М а л е н ь к ій  х у д о ж н и к ъ , б е зъ  д ал ьн ѣ й 
ш и х ъ  р азм ы ш л е н ій , п о р ѣ ш и л ъ , ч то  рабо
ч іе  п ь я н и ц ы  и д е р з к и , а  и сп р а в н и к ъ  чело
в ѣ к ъ  не в ъ  м ѣ р у  н ер в н ы й . О н ъ  пожалъ 
п л еч ам и  и с ъ  д у ш ев н ы м ъ  сп о к о й с т в іе м ъ  че
л о в ѣ к а , к о то р ы й  д о с та то ч н о  ф илософ ъ) 
ч т о б ъ  и в ъ  ч у ж о м ъ  п и р у  п о х м ѣ л ь е  выно
си ть  сп о к о й н о , п р и н я л с я  з а  хорош енькій  
п е й з а ж ъ , н а м ѣ р е в а я с ь  п о д н ести  его  передъ 
о т ъ ѣ зд о м ъ  А н и сь ѣ  П р о к о ф ь е в н ѣ , доброта 
и з а б о т л и в о с т ь  к о то р о й  п р и в о д и л а  его  в'Ь 
ум и лен іе .

Н о  ч ѣ м ъ  п рощ е бы ли  его  н есл о ж н ы е вы
во д ы , ч ѣ м ъ  о н ъ  б ы л ъ  сп о к о й н ѣ е , т ѣ м ъ  боль
ш е , в и д я  его  з а  р а б о т о й , п р е с л ѣ д о в а л а  ого 
Б о л я .  С м ѣ я л а с ь  о п а  и н а д ъ  т е л е н к о м ъ , ко
т о р а го  и зо б р а зи л ъ  о н ъ  н а  п е й за ж ѣ , гово
р я ,  что  о н ъ  л у ч ш е  бы  с е б я  н ар и со валъ  
в м ѣ с то  т е л е н к а ,— вы ш л о  бы  ещ е  невиннѣе; 
с м ѣ я л а с ь  о н а  и н а д ъ  его  спокойствіемъ, 
г о в о р я , ч то  о н ъ  п отом у  те п е р ь  сп ок оен ъ , 
ч т о , в ъ  с у щ н о с т и , в с ѣ х ъ  б о л ьш е тогда 
с т р у с и л ъ  и  теп ер ь  но н а р а д у е т с я , что 
о н ъ  со в ер ш ен н о  ц ѣ л ъ .  К р э в с к ій  вски
д ы в а л ъ  п л еч ам и  и  н ев о зм у ти м о  мазалъ 
т е л е н к а .

К р э в с к ій  п р и в ы к ъ  к ъ  к а п р и з а м ъ  своей 
у ч е н и ц ы  и с н о с и л ъ  т е р п ѣ л и в о  с я  напад- 
к и ; но  что  д а в а л о  ом у н о в о е  сп о к о й ств іе 
и н овую  с и л у  н ев о зм у ти м о  м а за т ь  телен
к а ,  э то  с о з н а н іе ,  ч то  и безцѣнная А нисья 
П р о к о ф ь е в н а  вч, е го  сп о к о й ств іи  почерпа
е т ъ  к а к ъ  бы н овое са м о о б л а д а н іе . Дѣй
с т в и т е л ь н о , б ѣ д н а я  ж е н щ и н а , кото р о й  не 
с о в с ѣ м ъ  л е г к о  п р и х о д и л о сь  при  разстрой
с т в а х ъ  м у ж а , к аж д ы й  р а з ъ ,  п р о х о д я  мимо 
б у к о л и с т а  х у д о ж н и к а , у л ы б а л а с ь  ласково



и н аход и ла н овую  б о д р о сть  д л я  с о г р ѣ в а н ія  
припарокъ К а н ѣ

— Д а отч его  ж е  о н ъ  н е  в ы х о д и т ъ ? — 
настойчиво с п р а ш и в а л а  и сп р а в н и ц у  Б о л я .

—  А х ъ , д а  пойм и ж е  т ы , ч то  ем у  с о 
вѣстно, то л ь к о  и б о л ьш е н и ч е г о ,— у в ѣ р я -  
ряла се А н и сья  П р о к о ф ь е в н а .

„Что К а н я  с и д и т ъ  м ед в ѣ д ем ъ  и  н е  п о
казы вается  и з ъ  к а б и н е т а , это  н с  б ѣ д а ,— 
думала и с п р а в н и ц а ;— п р и п ад о к ъ  н ер в н аго  
разстр о й ства  п р о ш е л ъ , и К а н я  ч у в с т в у е т ъ  
себя хор о ш о  с ъ  к о т о м ъ , тр у б к о й  и п а 
сьянсомъ; с и д и т ъ  ж е о н ъ , п р о с т о , п очти  
изъ д ѣ т с к а го  к а п р и за  : к а п р и зы  э т и  у н е 
го отъ  п еч ен и  в с е  ч а щ е  д ѣ л а ю т с я ; но 
онъ в ъ  н и х ъ  н а х о д и т ъ  у т ѣ ш е н іе ;  н е  д а 
ромъ он ъ  и  к ъ  к о т у  т а к ъ  л а с к о в ъ “ . А н и сь я  
П рокоф ьевна э т о  п о н и м ал а . П ри  е я  п о с ѣ 
щ еніяхъ к а б и н е т а  м у ж а , и с п р а в н и к ъ  и н о
гда сердито  с п р а ш и в а л ъ  ее :

—  А ч т о , э т а  „ с т р е к о з а “ -то  в с е  ещ е  у 
пасъ?

И он а  п о н и м ал а , что  о н ъ  в ъ  су щ н о сти  
си м п ати зи руетъ  „ с т р е к о з ѣ “ ; в о т ъ  то л ь к о  
ему со в ѣ с т н о , и  о н ъ  к а п р и з н и ч а е т ъ  и  д ѣ 
лаетъ  в и д ъ , ч т о  с е р д и т с я . И  А н и сь я  П р о 
коф ьевна с а м а  д ѣ л а л а  в и д ъ  — о н ев и н н о е  л у 
кавство ! — что  тож е с е р д и т с я  н а  „ с т р е к о з  у “ .

— Т у т ъ  е щ е , -  сер д и то  го в о р и л а  о н а . —  
А что , к а к ъ  у  т е б я  п а с ь я н с ъ  у д а л с я ?  —  
участливо с п р а ш и в а л а  о н а  и  со  в н и м а
ніемъ, к а к ъ  г о с у д а р с т в е н н о е  д ѣ л о ,  вы 
слуш и вала о ж и в л ен н ы я  р а з ъ я с н е н ія  К а н и  
о п ас ья н сѣ .

З н а л а  А н и сья  П р о к о ф ь е в н а  и  т о , ч то  К ан ю  
и „с т р е к о зу “ м у ч и т ъ  одно и  тож е о б с т о я 
тельство: это  зл о п о л у ч н ы й  б у я н ъ  р аб о ч ій . 
Онъ уж ъ  н ѣ с к о л ь к о  д н ей  с и д ѣ л ъ  в ъ  тем 
ной и к аж д о е  у тр о  с п р а ш и в а л ъ  к а з а к а :

— Что ж е , б у д е т ъ  м н ѣ  к а к а я  р е зо л ю 
ція, или н ѣ т ь ? — то  е с т ь , п о н и м ал ъ  о н ъ , 
вы порю тъ , н а к о н е ц ъ , или  вы п у стятъ .?

И сп р ав н и ц а  з н а л а ,  что  о п о р к ѣ  и р ѣ ч и  
быть но м о ж етъ ; у  К а н и  н ѣ т ъ  е я  и в ъ  
м ы сляхъ ; з н а л а ,  ч то  и „ с т р е к о з а “ з н а е т ъ  
это. П о т а к ж е  п о н и м ал а  о н а  и т о , что  
К аня н и к а к ъ  н е  м о ж етъ  р ѣ ш и т ь с я  в ы п у 
стить б у я н а , а  „ с т р е к о з а “ и  н е  ѣ д е т ъ  о т 
части о т т о го , ч т о , х о т ь  и з н а е т ъ ,  что  
не х о т я т ъ  в ы п о р о т ь , д а  в д р у г ъ  вы п орю тъ ! 
К ан ѣ  н е л ь з я  в ы п у с т и т ь  б у я н а  п о то м у , что  
онъ зн а е т ъ , что  „ с т р е к о з а “ в т а й н ѣ  т о л ь к о  
объ это м ъ  и д у м а е т ъ , а  п о т а к а т ь  это й  
д ѣ в ч о н к ѣ ! .. И  К а н я ,  в ъ  м у ч и те л ьн о м ъ  
р аздраж ен іи  и н е р ѣ ш и м о с т и , п р и н и м а л ся  
за  к о т а . „ С т р е к о з ѣ “ ж е н е л ь з я  у ѣ х а т ь ,  не 
у зн авъ  н а в ѣ р н о , не п о в ѣ р и в ъ , к а к ъ  в ъ  
су щ ество ван іе  зем л и , ч т о  н е  в ы п о р ю т ъ ., .

П он и м ала это  в с е  и А н и сь я  П р о к о ф ь е в н а  . 
Н есмотря н а  е я  н езн ач и т ел ь н у ю  н а р у ж 

н о ст ь , н а  е я  см ѣ ш н ы я  м ан ер ы , с е р д ц е м ъ  
что  л и , но о н а  ч у я л а  м н огое сл ож н ое и 
з а п у т а н н о е , особ ен н о  м еж ду  лю бим ы м и 
лю дьм и . А в ъ  т о м ъ , ч то  о н а  теп ер ь  ч у я 
л а  в ъ  сл о ж н ы х ъ  и з а п у т а н н ы х ъ  о тн о ш е
н ія х ъ  К а н и  и „ с т р е к о зы “ , бы ло с т о л ьк о  
х о р о ш аго , м и л а г о ,— у м и л я л а с ь  о н а .

П о эти  б е зк о н еч н ы я  у м и л е н ія , у с л а ж 
д а в ш ія  доб рую  д у ш у  и с п р а в н и ц ы , н ес м о т р я  
н а  в с ѣ  за б о т ы  и н ел о в к о с ти  э то го  брем е
ни , н с  м ѣ ш ал и  ей  всп ом и н ать  и г л а в н а го  
в и н о в н и к а  в с его . О н а  то  и д ѣ л о , к о н еч н о , 
б е зъ  в ѣ д о м а  м у ж а , з а г л я д ы в а л а  в ъ  к а 
за ч ь ю , п р о ся  к а з а к о в ъ  п ер е д а ть  у зн и к у , 
ч т о б ъ  „ у ж ъ  о н ъ  п о с и д ѣ л ъ , п о д о ж д а л ъ , что  
в с е  о б о й д е т с я , что  н е  н ад о  т о л ь к о  п о к а  
н ап о м и н ать  Н и к а н д р у  А л е к с ѣ е в и ч у “ .

—  У ж ъ  п о ж а л у й с т а , г о л у б ч и к ъ , п о д о ж 
ди ; п у с т ь  он'і. п о си д и тъ ! —  м о л и л а  о п а  
у р я д н и к а .

—  П и ч е г о -с ъ , п о с и д и т ъ , — у с п о к о и в а л ъ  
доб рую  д у ш у  у р я д н и к ъ .

— П о с и ж у , п о с и ж у ,— т в е р д и л ъ  п ерв ое  
в р е м я  и у з н и к ъ , у з н а в ъ  о ч ем ъ  х л о п о 
ч е т ъ  и сп р а в н и ц а ; но  ч ѣ м ъ  д о л ь ш е  с и д ѣ л ъ , 
т ѣ м ъ  б о л ѣ е  н а ч а л ъ  в ы р а ж а т ь  н е т е р п ѣ 
н іе .— Д а  к о г д а  ж е  м нѣ  р е з о л ю ц ія -т о  б у 
д е т ъ ?  —  всс  б о л ѣ е  т о с к л и в о  с п р а ш и в а л ъ  
о н ъ  к а з а к о в ъ .

— Т о е с т ь  в ы п о р ю т ъ  т о , ч то  л и ?— с м ѣ я 
л и с ь  к а з а к и .

—  И у  д а , х о т ь  и в ы п о р ю т ъ ,— к о г д а ? — 
н а с т а и в а л ъ  р а б о ч ій .

—  И  в ы п о р ю т ъ , п о т е р п и ,— сол и д н о  об 
р ѣ з ы в а л ъ  у р я д н и к ъ , ч е л о в ѣ к ъ  о ч ен ь  у в а 
ж а в ш ій  с е б я  и по п р и в ы к ш ій  с о м н ѣ в а т ь 
с я  в ъ  н а м ѣ р е н ія х ъ  н а ч а л ь с т в а .

У зн и к ъ  у м о л к а л ъ  и п о с м а т р и в а л ъ  в се  
т о с к л и в ѣ е . Е с л и  п р о и сш е ст в іе  с ъ  н и м ъ  
в н есл о  т а к у ю  стр ан н у ю  п у т а н и ц у  в ъ  д у 
ш и ж и т ел ей  д о м а  и с п р а в н и к а , то  и  в ъ  ого 
д у ш ѣ  п о д н и м ал а сь , во  вр ем я  с и д ѣ н ь я  в ъ  
тем н о й , то ж е  с в о я  п у т а н и ц а .

П ер е д ъ  т ѣ м ъ , к а к ъ  п о п ас ть  в ъ  том н ую , 
о н ъ  п ь я н с т в о в а л ъ  ц ѣ л у ю  н ед ѣ л ю .

О н ъ  н е  с т р а д а л ъ  за п о е м ъ , но б ы л ъ  в ъ  
св о ем ъ  р о д ѣ  х у д о ж ес тв е н н о ю  н ат у р о й : есл и  
ем у  д о л го  н е  п о п ад ал о  л и ш н я го  в и н а  в ъ  
р о т ъ ,  о н ъ  р а б о т а л ъ  у с е р д н о , р а б о т а л ъ  
б е зр о п о тн о , б е з ъ  р а з м ы ш л е н ій , р а б о т а л ъ  
д а ж е  „ л а с к о в о “ , к а к ъ  в ы р а з и л с я  о н ем ъ  
одн аж д ы  ш а х т о в о й  с м о т р и т е л ь , т . - е .  по
ш у ч и в а я  и п р и г о в а р и в а я . З а л ѣ з а я  в ъ  ш а х 
т ѣ  в ъ  т а к ъ  н азы в а ем ы й  к у п о л ъ , и л и , к а к ъ  
г о в о р я т ъ  р а б о ч іе , „ к у м п о л ъ “ , т . - е .  п у с т о е  
п р о с т р а н с т в о , о б р а з о в а в ш е е с я  о т ъ  о сы 
п а в ш е й с я  зем л и  н а д ъ  п о то л о ч н ы м и  подп о
р ам и , в ъ  т ѣ с н о т ѣ , т е м н о т ѣ  и сы р о сти  
э то го  к у п о л а , в е сь  и зо гн у в ш и сь , п о с т у 
к и в а я  к а й л о й , о н ъ  п р и г о в а р и в а л ъ :



—  Х о д и , м а т у ш к а , х о д и , г о л у б у ш к а , 
к о в ы р я й , м и лая!

О и ъ  о л и ц е т в о р я л ъ  к а й л у  в ъ  т а к о е  ж е 
ч у в ст в у ю щ ее  с у щ е с т в о , н у ж д а ю щ е е с я , в ъ  
т я ж е л ы я  м и н у ты  р а б о т ы , в ъ  л а с к ѣ ,  к а к ъ  
и  са м ъ  о н ъ . И  т а к ъ  ж е  б езр о п о тн о , т а к ъ  ж е 
н а и в н о , т а к ъ  ж е л а с к о в о  д ѣ л а л ъ  о н ъ  в с я 
кую  р а б о т у , ли ш ь  бы  в ъ  г о л о в ѣ  его  д о л 
го  н е  бы ло  „ м у х и “ . В п е ч а т л и т е л ь н а я  г о 
л о в а  у х о д и л а  в с я  в ъ  п р и в ы ч н ы я , п о ч ти  
р о д н ы я  ем у , д а ж е  в ъ  г о р е с т я х ъ  и т я ж е 
с т я х ъ ,  о щ у щ е н ія  р аб о ты .

Н о  ес л и  „ м у х а “ , и д о в о л ьн о  с и л ь н а я ,  
с л у ч а й н о  п о п а д а л а  в ъ  э т у  го л о в у , го л о в а  
э т а  в с т р я х и в а л а с ь , к а к ъ  к а л е й д о с к о п ъ , 
и н о в ы я  с о ч е т а н ія  о б р а зо в ъ  у н и ч то ж а л и  
п р еж н ія . Т а к ъ  ж е н аи в н о , б е з ъ  со п р о т и в л е 
н ія ,  т а к ъ  ж е ласково о и ъ  о т д а в а л с я  и н сти н к 
ти в н ой  и д е ѣ  г у л ь б ы ,з а м а н ч и в о й  п е р с п е к 
т и в ѣ  п ь я н с т в а  б е з ъ  п р о с ы п а , к о г д а  не 
т о л ь к о  м оре но  к о л ѣ н о , но и  г л у б и н а  ш а х 
ты  по щ и к о л к у . Э то  з а х в а т ы в а л о ,  у н о 
си л о ; о с т а н о в и т ь с я  бы ло  тр у д н о ; б ы ть  п ь я 
н ы м ъ , н а - з а в т р а  б ы ть  б о л ьн ы м ъ , но с е й 
ч а с ъ  ж е  г н а т ь  н езд о р о в ь е  н о в ы м ъ  в о с т о р 
го м ъ  н о в а го  о п ь я н е н ія  —  в о т ъ  что  д ѣ л а 
л о сь  его  б л а ж е н ств о м ъ . О п о х м е л и тьс я  
в с е г д а , б е зъ  за д е р ж к и  —  в о т ъ  в о л ш е б н а я  
у в ѣ р е н н о с т ь , п о ч ти  р а в н а я  у в ѣ р ен н о ст и  
б ы ть  с ч а с т л и в ы м ъ .

А ч т о б ъ  о п о х м е л я т ь с я , н ад о  д о б ы в а ть . 
Ж а д н а я  до  н о в ы х ъ  в п е ч а т л ѣ н ій  г о л о в а  
д ѣ л а л а с ь  о с т р а ,  х и т р а  и л у к а в а ; х у д о ж 
н и к ъ -р а б о ч ій , чтобы  б ы ть  х у д о ж н и к о м ъ - 
п ь я н и ц е й , д ѣ л а л с я  х у д о ж н и к о м ъ -в о р о м ъ . 
З д ѣ с ь  о п я т ь  в л е к л и  н о в ы я  х у д о ж ес тв е н 
н ы я  о щ у щ е н ія . О н ъ  к р а л ъ ,  к р а л ъ  зо л о 
то , за б ы т у ю  к а й л у ,  са п о ги  т о в а р и щ а , г р е 
б е ш о к ъ  у  лю бовн и ц ы . И  к р а л ъ  о и ъ  н аи в 
н о , т а к ж е  п очти  л а с к о в о .

—  А х ъ  т ы , ш е л ь м о ч к а , а  в о т ъ  я  т е б я  
п р и б е р у ,— н ѣ ж н о  г о в о р и л ъ  о н ъ , о зи р а я с ь  
и з а к и д ы в а я  в ъ  к у с т ы  х о з я й с к ій  т о п о р ъ .

И з ъ  к у с т о в ъ  т о п о р ъ  п рям о  п о п а д а л ъ  
к ъ  сп и р т о н о с у , к о то р ы й  в с е  это  в р е м я  
о к о м ъ  к о р ш у н а  с л ѣ д и л ъ з а  „ х у д о ж н и к о м ъ “ , 
о т к р ы в а л ъ  ем у  к р е д и т ъ , з а м а н и в а л ъ , о п у 
т ы в а л ъ  д о л го м ъ  и п о и л ъ , п о и л ъ .. .  „ Х у д о ж 
н и к ъ “ , к а к ъ  п о д е н ь щ и к ъ , п р о м ы ш л я л ъ  н а  
с н и р т о п о с а , а  в ъ  г о л о в ѣ  у ж ъ  у с т а н а в л и 
в а л с я  т о т ъ  т у м а н ъ  п о с т о я н н а г о  о п ь я н е н ія , 
в ъ  к о то р о м ъ  д л я  э то й  го л о в ы  б ы л а  и бо
я з н ь ,  и с ч а с т іе ,  и о т р а в а ,  и н и р в а н а .

О н ъ  п и л ъ  и к р а л ъ ,  к р а л ъ  и  п и л ъ . Ч то 
п и л ъ  о и ъ , б ы л о  в и д н о ; ч то  к р а л ъ  о н ъ , 
бы ли  у в ѣ р е н ы . И н о гд а , б е зъ  пом ощ и п о л и 
ц іи , с а ж а л и  его  у с е б я  н а  п р іи с к ѣ  в ъ  
тем н у ю , в ъ  х о л о д н у ю ; но ч а щ е —-с ъ  р у к ъ  
д о л о й , п ер е д а в а л и  его  п о л и ц іи . И  в о т ъ  
н а ш ъ  „ х у д о ж н и к ъ “ п о п а л ъ  в ъ  р у к и Н и к а н д -

р а  А л е к с ѣ е в и ч а . К о г д а  э т о  произош ло, 
о н ъ  б ы л ъ  д ѣ й ст в и те л ь н о  б е зн а д еж ен ъ : в'ь 
н ем ъ  и „ х у д о ж н и к а “ не о с т а л о с ь . Онъ 
м о гъ  е щ е  д о в о л ьн о  твер д о  д в и г а т ь с я , могь 
со о б р аж ат ь  и л о г и ч е с к и  о т в ѣ ч а т ь  н а  во
п р о сы , м о гъ  з н а т ь  тв е р д о , ч то , к о г д а  спра
ш и в а ю тъ  о в и н ѣ , н ад о  н еи зм ѣ н н о  твер
д и т ь : „н е  м о гу  з н а т ь “ . П о  в се  э т о , такъ 
с к а з а т ь ,  бы л и  в н ѣ ш н ія  п р о я в л е н ія  созна 
в а т е л ь н о й  сп о со б н о сти , д ѣ й с т в о в а в ш е й  по 
п р и вы ч н о й  и н ер ц іи . В н у т р и  ж е , в ъ  глу
б и н ѣ  его  с о з н а н ія , б ы л ъ  м р а к ъ ,  тяж есть , 
т у п о с т ь .

В н у ш е н іе  и с п р а в н и к а  п рош л о  д л я  него 
п о ч ти  н езам ѣ ч е н н ы м ъ .

И в о т ъ  о и ъ  п о п а л ъ  в ъ  тем н ую . Почти 
д в а  д н я  с п а л ъ  о н ъ  б е зъ  п р о сы п а  в ъ  этой 
к о н у р ѣ  с ъ  гн и л ы м ъ  п о л о м ъ  и за п л ѣ сн е 
в ѣ в ш и м и  б р ев н ам и  с т а р ы х ъ  с ы р ы х ъ  стѣ н ъ . 
В ъ  м и н у ты  п р о б у ж д ен ія  о н ъ  ж ал обн ы м ъ  и 
б езн а д еж н ы м ъ  го л о со м ъ  п о ч ти  ш е п т а л ъ  про 
с е б я :

—  В о д о ч к и  бы!
И  о п я ть  в а л и л с я  сп у тан н о ю  го л о во й  на 

к л о к ъ  со л о м ы , к и н у т ы й  ем у  в м ѣ с то  посте
л и . Г о л о в а  е г о , э т о т ъ  у сер д н о  раб о тавш ій  
к а л е й д о с к о п ъ , т р е б о в а л а  х о р о ш аго  отды 
х а ;  и е я  о ту п ѣ н іе  е с те ств ен н о  п ер еш л о  въ 
с о н ъ . В ъ  п о л у с н ѣ  о н ъ  то -и -д ѣ л о  п и л ъ  изъ 
в е д е р к а , п о став л е н н у ю  ем у  в о д у , в ъ  полу
с н ѣ  с ж е в а л ъ  к и н у т у ю  ч ер ств у ю  краю ху  
х л ѣ б а  и о б г р ы з о к ъ  н е р е с о л е н а г о  ом уля. 
Е м у ѣ с т ь  но х о т ѣ л о с ь ,  и , буд ь  в о д к а , онъ 
бы  н е  к о с н у л с я  ни  д о  х л ѣ б а ,  ни  до  ом уля; 
но п е р е с о х ш ія  гу б ы  и г л о т к у  н ад о  было 
ч ѣ м ъ -н и б у д ь  н а б и т ь , н адо  бы ло  д а т ь  имъ 
п о ч у в ств о в ат ь  в к у с ъ  ч его  н и б у д ь . И  вотъ 
о н ъ  ж е в а л ъ  х л ѣ б ъ  и  г р ы з ъ  о м у л я  и , при
п а д а я  в о сп ал ен н ы м и  гу б ам и  к ъ  вед ер ку , 
п очти  с т о н а л ъ :— В о д о ч к и  б ы ! — и вал и лся  
н а  с о л о м у , б о л ѣ зн ен н о  м о т а я  го л о в о й , и 
з а б ы в а л с я .

В е ч е р о м ъ , н а  в то р о й  д е н ь  о н ъ  о ч н у л ся . 
П о д н я л ъ  б л ѣ д н о е , с л е г к а  з а т е к ш е е  лицо, 
о г л я н у л ъ  ч е р н ы я  б р е в н а  с т ѣ н ъ  п р и вы к ш и 
ми к ъ  те м н о т ѣ  г л а за м и ; р а з с м о т р ѣ л ъ  со
л о м у , в е д е р к о ,  о с т о в ъ  о м у л я , и вд р у гъ  
с ѣ л ъ .  О д н а  м ы сл ь  з а г о р ѣ л а с ь  в ъ  его  го
л о в ѣ .

— В ы п о р о л и  ли  м ен я  ? О д н ак о  ещ е  по 
вы п о р о л и .

О н ъ  за д у м а л с я .
—  Н ѣ т ъ ,  ещ е  но вы п о р о л и , —  р ѣ ш и л ъ  

о н ъ  п то с к л и в о  п о д у м а л ъ :— Э х ъ , ч т о б ъ  ему 
м ен я  т о г д а  вы п ороть! — И  о н ъ  з а т о с к о в а л ъ .

Н е  п о р к а  п у г а л а  „ х у д о ж н и к а “ . В с е  дѣло 
бы л о  в ъ  теперь и тоіда. Тоіда, п ьян ы й , 
з а т у н ѣ л ы й , н а х о д я щ ій  д а ж е  п р ел е сть  в ъ  по
б о я х ъ ,  о н ъ  и в ъ  н о р к ѣ  б ы , м о ж етъ  бы ть 
п о л у ч и л ъ  долю  г о р д а го  с о з н а н ія  св о ей  стой 



кости; или, ио крайней мѣрѣ, въ ого оту
пѣніи она прошла бы незамѣченною. ІІо 
теперь!Теперь—другое дѣло. Очнувшаяся 
голова снова встряхнулась, и впечатлѣнія 
„ласковаго“ рабочаго заняли въ ней свое 
мѣсто. Полный теперь ощущеній этого 
безропотнаго рабочаго, слабый, разбитый 
тѣломъ, съ развороченною, какъ муравей
никъ, безпорядочно разстроенною душой, 
„художникъ“ ужаснулся своихъ подви
говъ.

О, что бы онъ далъ теперь за то, чтобъ 
только сидѣть, привычно согнувшись въ 
„кумполѣ“ и, обращаясь къ кайлѣ, при
говаривать, обливаясь потомъ въ сырой ду
хотѣ:

— Ходи, милая, ходи, матушка, ковы
ряй, голубка!

Этотъ моментъ перваго опамятоваиья 
былъ страшенъ, мучителенъ для него. Воръ, 
буянъ, герой, пьяница — все исчезло, и 
все это только ужасало, въ сущности, 
Дѣтски робкую и впечатлительную душу. 
Все бы это изъ памяти долой, какъ пу
гающій призракъ!

Страхъ самого себя, страхъ, а не стыдъ 
того буяна, вора, котораго сейчасъ порютъ 
и за котораго, въ сущности, отдувается 
теперь этотъ робкій ласковый работяга... 
Затосковалъ „художникъ“ .

— Ужъ выдрали бы скорѣе, да отпусти
ли,—тосковалъ онъ.

— Что же, будетъ мнѣ какая резолю
ція?—надоѣдалъ онъ казакамъ.

— Что, аль очунѣлъ? — посмѣиваясь, 
спрашивали казаки, добродушно понимая 
знакомую психологію „художника“.

— 1І то очунѣлъ. Чего онъ меня томитъ- 
то? Мнѣ бы теперь работать пойти,—без
помощно водилъ глазами рабочій.

— Боленъ, говорятъ, разстройство ш> 
емъ,—сообщали казаки о начальствѣ.

— Пошли ему, Господи Батюшка, вы
здоровленія! Отпустилъ бы онъ только ме
ня. Работать бы мнѣ, — молилъ рабочій.

— Л нить мастеръ былъ, а?...Водочки 
бы все тобѣ? Лежитъ да ровно поросенокъ 
хрюкаетъ: водочки да водочки, —вступил
ся урядникъ, важно и хитро смотря на но- 
го. ГІ урядникъ, хоть и былъ выше зва
ніемъ, но все же былъ простой казакъ, му
жикъ, н тоже понималъ „психологію“. 
Окрикъ его былъ добродушенъ.

— Ваше степенство, господинъ уряд
никъ, похмелиться, только похмелиться, 
чарочку, Христомъ Богомъ! — крестился 
наотмашь узникъ.

— Похмелиться? Вотъ тебя похмелятъ. 
О норкѣ-то забылъ?—уже добродушно хо
хоталъ урядникъ.

— Г о сп о д и н ъ  у р я д н и к ъ , п у щ а й , п у щ ай ! 
Я  с и ч а с ъ .  Т о л ь к о  р а з в я з к у  бы  м н ѣ . Р а 
б о т а т ь  бы  м н ѣ  у й т и ,— т о с к о в а л ъ  у з н и к ъ ,

—  А ск а ж е ш ь , г д ѣ  ви н о  б р а л ъ ?  —  н а 
с т у п а л ъ  у р я д н и к ъ .

Т о ч н о  с у д о р о г а  п р о ш л а  по о с л а б ѣ в ш ем у  
т ѣ л у  р а б о ч а г о . В о т ъ  он о . В о т ъ  т о , ч то  х у 
ж е п о р к и . В о т ъ  к а к ъ  н а ч н у т ъ  „д о сп р а ш и 
в а т ь “ , д а  н е  у р я д н и к ъ , а  самъ, самъ. Что 
о н ъ  т о г д а , ч т о  о н ъ  м о ж етъ  — л а с к о в ы й , 
р о б к ій  р а б о т я г а ?  В с ѣ  сго  р е с с у р с ы  в ъ  од
н о м ъ  и то м ъ  ж е : м о л ъ , зн а т ь  не м о гу , 
с п ь я н а  з а п а м я т о в а л ъ . А  в д р у гъ  н е  „в н ем 
л ю т ъ “? С к аж и  д а  полож и! А н с  с к а ж еш ь  — 
то м и сь , д а  л о ж и сь  н а  л а в к у  в р е м я  о т ъ  в р е 
м ен и . Э то  теп о р ь -то  н е  п ь я н а г о -т о , л а с к о 
в а го  р а б о т я г у -т о !  Р а зс т р о е н н о е  во о б р аж о - 
н іе  х у д о ж н и к а  р и с о в а л о  в сево зм о ж н ы е с т р а 
х и ,  х о т я  о н ъ  по о п ы ту  з н а л ъ ,  ч то  до  сто л ь  
и н к в и зи то р с к о й  п о с л ѣ д о в а т е л ь н о с т и  т а к іе  
л ю д и , к а к ъ  Т у л у ш ш ъ , н и к о г д а  н е  д о х о 
д я т ъ .  А  в д р у г ъ , — у ж а са л о  „ х у д о ж н и к а “ , 
п одобно т о м у , к а к ъ  у ж а с а л о  В о л ю ,—  а  
в д р у гъ  вы п орю тъ ?

—  В а ш е  с т е п е н с т в о , го сп о д и н ъ  у р я д 
н и к ъ , -п о ч т и  в ъ  и зс ту п л е н іи  м о л и л ъ  о н ъ .  —  
Д а  н е т т о  м огу  я ?  Н е т т о  с к а ж е т ъ  н а ш ъ  
б р а т ъ ?  М н ѣ  бы  т е п е р и ч а  р а б о т а т ь ,— с н о в а  
о б в о д и л ъ  о н ъ  в о к р у г ъ  б езн адеж н ы м и  в п а 
лы м и г л а за м и , то ч н о  ш ц а  п р и в ы ч н ы х ъ  к а й 
л ы , с в ѣ ч и  и с п у с к а  в ъ  ш а х т у .

У р я д н и к ъ  за га д о ч н о  к р у т и л ъ  у сы . О н ъ  
р ѣ ш и л с я . О н ъ  з н а л ъ  и б е з ъ  р а б о ч а г о , что  
„ и х ъ  б р а т ъ “ н е  с к а ж е т ъ .  И  за г о в о р и л ъ -т о  
о н ъ  о б ъ  это м ъ  д л я  ш у т к и , д л я  см ѣ х у ; о н ъ  
я с н о  п о н и м ал ъ , ч т о  р аб о ч е м у  те п ер ь  бы 
р а б о т а т ь ,  ч то  т о т ъ  „ о ч у н ѣ л ъ “ и т е п е р ь , 
к а к ъ  л о ш а д ь , в п р я ж е т с я  в ъ  р а б о т у . У ряд 
н и к ъ  з н а л ъ  т а к ж е  с у щ н о с т ь  н а с т р о е н ія  св о 
его  н а ч а л ь н и к а .

—  У ж ъ  к о л и  до с и х ъ  п о р ъ  н е  в ы п о р о л ъ , 
зн а ч и т ъ  и н е  в ы п о р е т ъ . П о ж а л у й  и р а д ъ  
р а з в я з а т ь с я  с ъ  б у я н о м ъ , к о то р ы й  т е п е р ь , 
о ч ев и д н о , ш е л к о в ы й . З н а ч и т ъ  о т п у с т и т ъ  и 
р а д ъ  б у д е т ъ .

У р я д н и к ъ  р ѣ ш и л с я . О ііъ  б ы л ъ  н и к о гд а  
н е  п р о ч ь  п о к а з а т ь  св о й  а в т о р и т е т ъ , св о е  
зн а ч е н іе  у  н а ч а л ь с т в а . О н ъ  о п р а в и л ъ  ш аш 
к у ,  з а с т е г н у л с я ,  п о д т я н у л с я  и  в ал ш о , не 
г о в о р я — з а ч ѣ м ъ , п о ш ел ъ  в ъ  домч» и с п р а в 
н и к а . А н и сь я  П р о к о ф ь е в н а , н а  б ѣ д у  и л и  
н а  с ч а с т ь е ,  в ы ш л а  г у л я т ь  с ъ  д ѣ ть м и ; а  то  
бы  е я ,  в с е  ещ е  р о б ѣ ю щ ее , с е р д ц е  н и  з а  ч то  
но д о п у с ти л о  э то го  „ з л о д ѣ я “ к ъ  м у ж у . Н о 
е я  н е  бы л о , и  „ з л о д ѣ й “ в о ш е л ъ  в ъ  к а б и 
н е т ъ .

П и к а н д р ъ  А л е к с ѣ е в и ч ъ  п очти  з а б ы л ъ , что  
о н ъ  и с п р а в н и к ъ , что  у н его  р а з с т р о е н а  п е 
ч е н ь , ч то  п р о и зо ш е л ъ  п е ч а л ь н ы й  с л у ч а й ; 
о н ъ  с ъ  н ев и н н о сть ю  н о во р о ж д ен н аго  б ы л ъ



у г л у б л е н ъ  в ъ  г р а н п а с ь я н с ъ . И  в д р у г ъ  это  
сл у ж еб н о е  я в л е н іе . Ь Іи к ап д р ъ  А л е к с ѣ е в и ч ъ  
тор о п л и во  с м ѣ ш а л ъ  к а р т ы , к о н ф у з я с ь , к а к ъ  
з а ш а л и в ш ій с я , заб ы в ш ій , ч то  о н ъ  за ш а л и л -  
с я ,  и , н а к о н е ц ъ , пой м ан н ы й  р е б е н о к ъ .

—  Что? ч т о , А в д ѣ е в ъ ? — то р о п л и во  сп р о 
с и л ъ  о н ъ , п о степ ен н о  к р а с н ѣ я  и в ъ  в о л 
н е н іи , н е и з в ѣ с т н о  д л я  ч е г о , т а с у я  к а р т ы .

У р я д н и к ъ  х о т ѣ л ъ  н а ч а т ь  и з д а л е к а , о с т о 
р о ж н о , но в и д я  см у щ ен іе  и с п р а в н и к а ,в д р у г ъ  
сл овн о  п о ч у в с т в о в а л ъ  в ъ  с е б ѣ  си л у .

—  О тп у ст и ть  н а д о т ь , в а ш е  в ы с к о р о - 
д іо ,— п очти  стр о го  с к а з а л ъ  о н ъ .

И сп р ав н и к ъ  п о к р а с н ѣ л ъ  и з а с о п ѣ л ъ  т р у б 
к о й .

—  К о го  это ?  — вы ш л о  п о ч ти  хри п о м ъ  
и з ъ  ч е р еш н е в аго  ч у б у к а  тр у б к и .

—  Д а  э т о г о ,  С а в е л ь я  О н и си м о в а , с ъ  
М ѣ д н я к о в с к а г о  п р іи с к а ; ш ел к о в ы й  с т а л ъ .  
В ъ  сам ы й  р а з ъ  р а б о т а т ь  ем у  т е п е р ь , — 
п о я с н я л ъ , см о тр я  в ъ  сто р о н у , у р я д н и к ъ .

— І І у ,  и о т п у с т и т е . Ч его  ко  м н ѣ  с ъ  п у 
с т я к а м и  л ѣ зе т е ?  О тп у сти ть ! — в д р у г ъ  н е 
ож и д ан н о  в с п ы л и л ъ  И и к а н д р ъ  А л е к с ѣ е 
в и ч ъ . —  М ед вѣ д ь  си в о л ап ы й ! — гн ѣ в н о  и 
у ж е  сд ер ж ан н о  о б о р в а л ъ  о н ъ  к а з а к а .

Т о т ъ  ч у т ь -ч у т ь  п о ш ев ел и л ъ  у сам и .
—  О тп у ст и ть  в а м ъ  г о в о р и т ь , ч ерти ! — 

к р и к н у л ъ  о н ъ  т а к ъ ,  ч то  с т ал о  сл ы ш н о  но 
в сем у  дом у.

—  С л у ш а ю -с ъ , — н ево зм у ти м о  с к а з а л ъ  
у р я д н и к ъ  и , с д ѣ л а в ъ  ф орм ен н ы й  п о л ъ -о б о 
р о т ъ ,  п о ш ел ъ  и з ъ к о м н а т ы .О н ъ  б ы л ъ  о чен ь  
дополеш ь со б о й : и р а б о ч а г о  о св о б о д и л ъ , 
и н а ч а л ь с т в у  п о м о гъ  р ѣ ш и т ь с я .  Н о едва, 
у р я д н и к ъ  в ы ш е л ъ  и И и к а н д р ъ  А л е к с ѣ е 
в и ч ъ , п ы х т я , но и в ъ  тож е в р е м я  р а д у 
я с ь ,  к а к ъ  бу д то  с в а л и л ъ  т я ж е с т ь  с ъ  
п л е ч ъ , п о л ѣ з ъ  з а  с т о л и к ъ , ч то б ы  с ъ  н о 
в ы м ъ  н а с л а ж д е н іе м ъ  у г л у б и т ь с я  в ъ  п а 
с ь я н с ъ , д р у го е  н еп р ія тн о е  ем у  теп ер ь  
с у щ е с т в о  п р ед ст ал о  п р ед ъ  н и м ъ . К о г д а  оно 
я в и л о с ь  и к а к и м ъ  о б р а зо м ъ  м огло я в и т ь с я ,  
о н ъ  н е  м о гъ  с о о б р а зи т ь . О н ъ  т о л ь к о  
п о тер я н н о  с м о т р ѣ л ъ  и п о н я л ъ , что  и  это  
ю ное с у щ е с т в о  п о т е р я л о с ь  но м ен ьш е его .

—  С у -с у -д а р ы н я , м ое п о ч т е н іе , о ч ен ь  
рад а,, в ъ  мои а п п а р т а м е н т ы ...  — п у т а л с я  
о н ъ  в с е  б о л ь ш е , в и д я  б л ѣ д н о е  л и ч и к о  Б о л и .

—  Я . . .  я . . . — л е п е т а л а  Б о л я , — я  про
с т и т ь с я , И и к а н д р ъ  А л е к с ѣ е в и ч ъ , я  у ѣ з 
ж аю , и . . .  Б р о н и сл ав а , В и к е н т ь и ч ъ .

Н о л и ц у  е я  бы ло  в и д н о , что  в о в се  н е  то  
го в о р и л а  о н а , что  х о т ѣ л а  с к а з а т ь ,  и  что  
то г о , н а с т о я щ а г о , у ж ъ  ни з а  что  теп ер ь  
н е  с к а ж е т ъ , х о т ь  и  в л е т ѣ л а ,  в с е  з а б ы в ъ , 
и м ен н о  чтобы  с к а з а т ь .

—  У ѣ зж а е т е ?  что  т а к ъ  ран о?  что  н е  п о
го сти л и ?  Н и с а  в а с ъ  т а к ъ  л ю б и тъ  и д ѣ т и . . .  
Я  в о т ъ ,  ж а л ь , в се  б о л е н ъ  б ы л ъ , не в ы х о 

дилъ,— въ перемежку то пыхтѣлъ чубу
комъ, то отрывисто бормоталъ исправникъ.

По въ это время дверь распахнулась, 
и влетѣла сама Ниса.

Анисья Прокофьевна и представить себѣ 
не могла, что у нихъ произошло, если ужъ 
сама „стрекоза“ забралась въ кабинетъ Ка
ни. И она чуть не заплакала отъ удо
вольствія, когда Каня, все болѣе обод
рявшійся по мѣрѣ теченія событій, вдругъ 
объявилъ ей съ видомъ искренняго, но 
какъ-то черезчуръ оживленнаго сожалѣ
нія:

— Вотъ уѣзжаютъ Болеслава Петров
на и Брониславъ Викентьичъ. Не пого
стили. Я очень жалѣю. Ты и дѣти такъ 
любите Болеславу Петровну, — снова за
пыхтѣлъ онъ въ чубукъ.

— Боля, Боля, что же, въ самомъ дѣ
лѣ, не останешься? Куда торопишься?— 
заволновалась Анисья Прокофьевна, ри
суя собѣ, что Каня такъ понялъ, такъ 
оцѣнилъ эту дивную фантастическую го
ловку, какъ она про себя называла Болю, 
что радъ все сдѣлать, чтобъ опа только 
осталась.

— Нѣтъ, мнѣ надо, мнѣ необходимо, 
я лучше потомъ пріѣду,—смущенно лепе
тала Боля.

— Да, разумѣется, милости просимъ 
во всякое время. Ниса васъ такъ любитъ, — 
уже гоголемъ похаживалъ Каня по каби
нету, размахивая трубкой.

— Такъ до свиданья, Иикандръ Алек
сѣичъ, — почти прошептала Боля, и ся 
блѣдная холодная ручка легла въ потную 
красную руку исправника.

— До свиданія, барышня, до свиданія, 
милости просимъ когда угодно. Поклони
тесь тамъ у васъ — Андрею Васильичу, 
Семену Семеновичу. Именно, до свиданья. 
Мы васъ ждемъ, ждемъ. Ниса васъ такъ 
любитъ, — уже совсѣмъ соловьемъ пѣлъ 
исправникъ, со звономъ шпоръ расклани
ваясь передъ дѣвушкой, потрясая ея руч
ку и пуская дымъ изъ откинутой наот- 
машъ, въ бокъ, трубки.

— Мы еще простимся, простимся, го
лубушка, — восторженно увѣряла Волю 
исправница. Ее держать за руку мужъ, 
очевидно желая съ ней остаться вдвоемъ. 
Боля вышла.

Каня самодовольно улыбался.
— Я вотъ тутъ сидѣлъ, да думалъ.— 

сказалъ онъ.—Рѣшительно выхожу въ от
ставку, потому что невозможно. Какая это 
служба! Ну, съ молоду я былъ, дѣйстви
тельно, впечатлителенъ, положимъ. По по
томъ привыкъ. А теперь хуже бабы. От
пускаю человѣка, котораго обя-за а-атсль-



но сл ѣ д о в ал о  вы п ороть! Н ѣ т ъ ,  ш ал и ш ь , 
съ  так о й  п еч ен ью  н е л ь з я  с л у ж и т ь . Д а , 
впрочем ъ, ты  т у т ъ  в и н о в а т а ,— п е р е ш е л ъ  
онъ и зъ  р а д о с т н о -п о б ѣ д и те л ь н а г о  т о н а  в ъ  
н ѣ скол ько  с у р о в ы й , —  р а з в ѣ  я  н е  в и ж у , 
к ак ъ  ты  в с е  в ы г л я д ы в а е ш ь , не и зо б и д ѣ л ъ  
бы я  к о го -н и б у д ь , к а к ъ -н и б у д ь .. .  и зл и ш н е?  
Р а зв ѣ  я  н е  ви ж у? н у , и д ѣ й с т в у е т ъ  н а  н е р 
вы. П о в я ж еш ь ся  с ъ  в ам и , б а б а м и ,— н а ч а л ъ  
к ак ъ -то  стр ан н о  в зд р а г и в а т ь  г о л о с ъ  К а н и , 
но о п ъ  р ѣ ш и те л ь н о  о б о р в ал ъ , то ч н о  и с 
п угавш и сь, что  з а ш е л ъ  д а л е к о . —  Н ѣ т ъ ,  
баста, в ъ  о т с т а в к у !  П о р а  и р е б я т ъ  в о с п и ты 
вать. К а к ъ  и х ъ  в о с п и тат ь  в ъ  это й  т р у щ о б ѣ ?

Н и са т о л ь к о  к и в а л а  в ъ  п о л н о м ъ  б л а 
ж енствѣ: ж и ть  б е зъ  сл уж бы  и в о с п и ты в а ть  
дѣтей , н и к о го  н е  о б и ж а я , б ы л а  е я  д а в 
ниш няя м еч та . А К а н я  б ы л ъ  т а к ъ  д о в о 
ленъ свои м ъ  р ѣ ш е н іе м ъ , ч т о , п о д о й д я  к ъ  
п еч уркѣ , п у с т и л ъ  т а к о й  к л у б ъ  д ы м а в ъ  
носъ к о ту , ч то  т о т ъ ,  при  в с е й  св оей  л ѣ н и , 
не в ы д е р ж а л ъ , з а д р а л ъ  х в о с т ъ  и  п у с т и л с я  
удирать н а  ш к а ф ъ .

П ередъ  о т ъ ѣ зд о м ъ  Б о л я  м о л ч а  с ъ  с т р а с т 
нымъ п о р ы во м ъ  о б н я л а  и с п р а в н и ц у . К о г 
да т а р а т а й к а ,  с н о в а  в с к и д ы в а я  з л о с ч а с т 
наго К р э в с к а г о , т р я с л а с ь  по н еровн ой  д о 
рогѣ, о н ъ  к р я х т я  н а  т о л ч к а х ъ ,  и с к о с а , с ъ  
боязнью , не р ѣ ш а я с ь  з а го в о р и т ь , п о см ат 
ривалъ н а  Н олю .

По в д р у гъ  п ер е д ъ  ними п о к а з а л с я  н а  
дорогѣ п ѣ ш е х о д ъ  р аб о ч ій . Т а р а т а й к а  по- 
ровн ял ась  с ъ  н и м ъ ,в о з ж и  в ъ  р у к а х ъ  Б о л и  
задрож ал и , о н а  суд орож н о  н а т я н у л а  и х ъ ,  
и в с я  н а к л о н и л а с ь  с ъ  т а р а т а й к и  к ъ  п р о 
хож ему. О н а  у з н а л а  его .

—  Б а с ъ  о т п у с т и л и ..?  в а с ъ  не в ы с ѣ к 
л и ? -  т р еп етн о  со р в ал о сь  с ъ  е я  г у б ъ ,  в ъ  
то врем я, к а к ъ  г л а з а  аса,дно в п и в а л и сь  в ъ  
рабочаго .

— Н ѣ - ѣ т ъ ,  т а к ъ  о тп у с ти л и . З а ч ѣ м ъ  
сѣ чь?— в е с ь  к о н ф у з я с ь  и  к р а с н ѣ я ,  с т р а н 
но д л я  его  г р у б а го  те м н а го  л и ц а , о с к л а 
бился н аи в н о  С ав ел ій  О н и си м о в ъ . О н ъ  
тоже у з н а л ъ  бары ш н ю .

Д ѣ в у ш к а , в с я  п у н ц о в а я , б ы стр о  п о г н а 
ла л ош ад ь  и , о т ъ ѣ х а в ъ  н а  н ѣ к о т о р о е  
р азсто я н іе  о т ъ  р а б о ч а г о , в д р у гъ  б р о с и л а  
возж и и , в с я  п р е ж н я я , с ія ю щ а я , в е с е 
л ая , л у к а в а я ,п о в е р н у л а с ь  к ъ  и зу м л ен н о 
му И ран ском у .

—  А п р и зн а й т е с ь , а  п р и з н а й т е с ь ,— т р е 
п ет ал ъ  е я  г о л о с ъ , —  в ѣ д ь  вы  т о г д а  с т р у 
сили, к о гд а  э т о т ъ  д о б р ы й , м илы й Н и к а н д р ъ  
А л ек сѣ ев и ч ъ  в с п ы л и л ъ . .? — к а к ъ  бу д то  
за д ы х а я сь  о т ъ  с ч а с т ь я ,  н а к и н у л а с ь  о н а  
на К р э в с к а г о .

— А х ъ , о п я т ь !— т о с к л и в о  п о д у м а л ъ  х у 
дож н и къ , к р я х т я  и в с т р я х и в а я с ь  в ъ  т а 
ратай кѣ .

И  д о с т а л о с ь  ж е н ес ч а стн о м у  К р эв ск о м у  
во  в р е м я  д о р о ги  до  П а р ф е н т ь е в с к а г о  пр і
и с к а  о т ъ  е я  ш у т о к ъ  и о с т р о т ъ : то ч н о  б у р 
н ы й  б е зо тч ет н ы й  в о с т о р г ъ  о х в а т и л ъ  ф а н 
та с ти ч е с к у ю  го л о в к у .

А  С а в е л ій  О н и си м о въ  м едлен н о  и м р ач 
но ш а г а л ъ  по д о р о г ѣ , слабы м и  п о с л ѣ  к у 
т е ж а  н о гам и  в ъ  т я ж е л ы х ъ  с а п о г а х ъ .

IX .

П е т р ъ  К а зи м ір о в и ч ъ  Б у с и н о в с к ій , о т е ц ъ  
Б о л и , г л а в н ы й  к о н т о р щ и к ъ  н а  п р іи с к ѣ  П а р -  
ф е н т ь е в а , з а н и м а л ъ , с р а в н и те л ьн о  с ъ  д р у 
ги м и  в то р о степ ен н ы м и  сл у ж ащ и м и , д о в о л ь 
но  п р о сто р н у ю  к в а р т и р у  и з ъ  ч е т ы р е х ъ  ком 
н а т ъ .

О н ъ  б ы л ъ  в д о в е ц ъ  и , к р о м ѣ  с т ар ш е й  
д о ч е р и , и м ѣ л ъ  м а л е н ь к у ю , д е в я т и  л ѣ т ъ ,  
и с ы н а , г и м н а зи с т а  п я т а г о  к л а с с а ,  п р о в о 
д и в ш аго  зи м у  в ъ  п а н с іо н ѣ  п ри  ги м н а з іи , 
а  л ѣ т о  у  о т ц а .

Х о з я й н и ч а л а  в ъ  д ом ѣ  Б о л я ;  в п р о ч ем ъ , 
х о зя й с т в о  ш ло  н е с к л а д н о  и н еб р еж н о ; „ ф а н 
т а с т и ч е с к а я  г о л о в к а “ , сл и ш к о м ъ  в п е ч а т л и 
т е л ь н а я ,  сл и ш к о м ъ  з а н я т а я  д р у г и м ъ , д а  
и  сл и ш к о м ъ  м о л о д ая  д л я  р о л и  х о з я й к и , 
п о р о й , п о р ы ви сто  и усер д н о  б е р я с ь  з а  э т у  
р о л ь , ис у м ѣ л а  с ъ  н ей  с п р а в л я т ь с я . О н а  
то  о х л а д ѣ в а л а ,  то  зл о б н о  б р о с а л а  х л о п о 
т ы , с о з н а в а я  и х ъ  н е у м ѣ л о с т ь  и б е зп л о д 
н о с т ь . С а м ъ  Б у с и н о в с к ій  б ы л ъ  ч е л о в ѣ к ъ  
т и х ій , ск ром н ы й  н а  в и д ъ , д ѣ л о в и т ы й  и 
м а с т е р ъ  н а ж и в а ть  д е н ь г у ; о н ъ  л ю б и л ъ  
сем ью , в ъ  о со б ен н о сти  ст ар ш у ю  д о ч ь , б ы л ъ  
с к у п е н е к ъ , у м ѣ л ъ  и  б е зто л к о в о с тью  с в о 
ей  ю ной д о м о п р ав и тел ьн и ц ы  п о л ь зо в а т ь с я  
т а к ъ ,  ч то б ы  в ъ  к а р м а н ѣ  с о х р а н я л с я  ли ш 
н ій  гр о ш ъ .

—  Ч то , Б о л я ,  ч у л к и  у  Ф р а к и  о п я т ь  пло
х о  за ш то п о л а?  -  л а с к о в о  г л а д и л ъ  о н ъ  с т а р 
ш ую  д о ч ь , о б н и м ая  в ъ  то  ж е в р е м я  м л а д 
ш у ю , т о н к ія  н ож к и  к о то р о й  о б л е к а л и  д е 
ш е в ы е , д у р н о  за ш т о п а н н ы е , с т а р ы е  ч у л к и .

Б у с и н о в с к ій  п р е к р а с н о  п о н и м а л ъ , что  
ч у л к и  т а к ъ  д е ш ев ы , г н и л ы , т а к ъ  с т а р ы , 
что  з а ш т о п а т ь  и х ъ ,  и б о л ѣ е  ум ѣлою  р у 
к о й , п о ч ти  н ев озм ож н о ; но о н ъ  п о н и м ал ъ  
я  т о , что  д е в я т и  л ѣ т н е й  д ѣ в о ч к ѣ  мож но 
свобод н о  б ѣ г а т ь  в ъ  р в а н ы х ъ  ч у л к а х ъ .  С а
м а  о н а , по п р и в ы ч к ѣ , д р у г и х ъ  н е  п о п р о 
с и т ъ ;  лю ди ж е т а к и м и  м ал ю тк ам и  сл и ш 
к о м ъ  м ал о  и н т е р е с у ю т с я , д а  и е с т е с т в е н 
но д е в я т и л ѣ т н е й  ш а л у н ь ѣ  п о сто я н н о  р в а ть  
ч у л к и  и п а ч к а т ь  з а т а с к а н н о е  п л а т ь и ц е . 
В о т ъ  п р іо д ѣ т ь с я  ч и с т о , х о т ь  и ск р о м н о , 
сам о м у — это  в а ж н о : о д ѣ л о в о м ъ  ч е л о в ѣ к ѣ  
но  и л ат ы о  с у д я т ъ ;  сш и ть  н о в е н ьк ій  м ун
д и р ч и к ъ  Іо з с ф у  — то ж е  не м ѣ ш а е т ъ : г р я з ь  
н а  ш е с т н а д ц а т и л ѣ т н е м ъ  ю н ош ѣ  го в о р и тъ



и ли  о ск у п о ст и  р о д и т ел е й , и ли  о б езп о 
р я д о ч н о с ти  м олодого  ч е л о в ѣ к а ,  а  то  и д р у 
го е  л о ж и т с я  п я тн о м ъ  н а  о т ц а ; п р іо д ѣ ть  ж е 
п о л у ч ш е , д а ж е  п о р о ск о ш н ѣ е  Б о л ю  — это  
з н а ч и т ъ  у т ѣ ш и т ь  сам о го  с е б я : д ѣ в у ш к а  
б ы л а  сам ою  си л ьн ою  лю бовью  и го р д о стью  
Б у с и н о в с к а г о .

Ф р ан я  ж е , п о т р я х и в а я  б ѣ л о к у р ы м и  к у д 
р я м и , д ѣ й с т в и т е л ь н о  ч у в с т в о в а л а  се б я  п р е 
к р а с н о  в ъ  т а к о м ъ  о д ѣ я н іи , к о то р о е  н е ч е 
го  б о я т ь с я  р а з о р в а т ь , — оно и т а к ъ  р в е т с я , 
д а  и  р а з о р в а н н о е  е щ е  у д о б н ѣ е — с в о б о д н ѣ е . 
Д ѣ в о ч к а  б ѣ г а л а  по ч е ты р е м ъ  к о м н а там ъ  
к в а р т и р ы  о т ц а , ч у в с т в у я  с е б я  оди н ако в о  
удобн о  в ъ  к аж д о й  и з ъ  н и х ъ . К о м н ат ы , к о 
н е ч н о , и м ѣ л и  о п р ед ѣ л е н н о е  н а з н а ч е н іе .  ГІо 
р ав н о д у ш іе  х о з я и н а , п о н и м ав ш аго , что  в с я 
к а я  ч и с т о т а  и п о р я д о к ъ  в с е  ж е с т о я т ъ  в р е 
м ен и , д е н е г ъ , а  п р и в ы ч н а я , т е р п и м а я  г р я з 
н а  т о л ь к о  п о р ти т ъ  н еп р и н а д л е ж а щ е е  ем у 
п о м ѣ щ е н іе , с д ѣ л а л о  т о ,  ч то  дв ери  в с ѣ х ъ  
к о м н а т ъ  в с е г д а  бы ли  р а с т в о р е н ы . Ч ай  и н о г
д а  п о д а в а л с я  в ъ  сп а л ьн ю  о т ц а  и Іо з е ф а , 
г д ѣ  б ы л ъ  и к а б и н е т ъ  о т ц а ; о т е ц ъ  ч а с т о  
п р и х о д и л ъ  в ъ  к о м н а ту  д о ч ер ей  с ъ  б у м а
гам и  и п о д в о д и л ъ  сч ет ы  м еж ду  и г р у ш к а 
ми Ф ран и  и  к н и гам и  Б о л и ; Іо з е ф ъ  к л е и л ъ  
к о р о б к и  д л я  н а с ѣ к о м ы х ъ  и н а п о л н я л ъ  б ан 
к и  со  сп и р то м ъ  л я г у ш к а м и , во д ян ы м и  ж у - 
к ам и  и я щ е р и ц а м и  в ъ  к о м н а т ѣ , п р ед н а
зн а ч е н н о й  бы ть  з а л о й ; а  е д и н ст в ен н а я  сл у - 
ж а и к а  в д р у гъ  б а р р и к а д и р о в а л а  в х о д ъ  в ъ  
к в а р т и р у  д о ск о й  д л я  г л а ж е н ія . Д е в я т и 
л ѣ т н я я  Ф р а н я  ц а р и л а  н а д ъ  эти м ъ  б езп о 
р я д к о м ъ , п р ы г а я  с ъ  г л а д и л ь н о й  д о с к и  н а  
к р у гл ы й  с т о л ъ  в ъ  з а л ѣ ,  с ъ  н его  н а  п и с ь 
м ен н ы й  с т о л ъ  о т ц а ,  о т т у д а  н а  п о стел ь  
б р а т а .

Б о л я ,  о т р ы в а я с ь  о т ъ  ч т е н ія ,  в ы х о д я  и з ъ  
м еч тат ел ь н о й  за б ы в ч и в о с ти , и л и  в о з в р а 
щ а я с ь  с ъ  р а б о т ъ ,  и ли  и з ъ  л ѣ с у ,  гд ѣ  о н а  
ч а с т о  п р о в о д и л а  в р е м я , в с п л е с к и в а л а  р у 
к ам и  н а  э то  в а в и л о н с к о е  с т о л п о тв о р е н іе . 
О н а  в с т у п а л а  в ъ  э н ер ги ч ес к у ю  б о р ь б у  с ъ  
Ф р а и ей , с ъ  е я  ч у л к а м и , с ъ  р аб о тн и ц е й  и 
гл ад и л ь н о ю  д о с к о й , б ы стр ы м ъ  н а т и с к о м ъ , 
к а к ъ  б у д то  п о б ѣ ж д а л а  в с ѣ х ъ  э т и х ъ  в р а 
г о в ъ ,  по в д р у г ъ ,  в ъ  ср е д и н ѣ  б о р ьб ы , ею 
о в л а д ѣ в а л о  п о л н о е  р а в н о д у ш іе . И  о п а  с а 
м а  о к а з ы в а л а с ь н а  п и сьм ен н о м ъ  с т о л ѣ  о т ц а , 
съ и о д ж а т ы м и  н о гам и , у г л у б л е н н а я  в ъ к н и ж -  
к у  н о в а го  зк у р н ал а , или  в ъ  вѣ д о м о сть  о 
п р о гу л ь н ы х ъ  д н я х ъ  р а б о ч и х ъ .

Б у с и н о в с к ій  н ев о зм у ти м о , со  сд ер ж ан н о й  
у л ы б к о й , л а в и р о в а л ъ  м еж д у  с т ѣ н о й  и г л а 
д и л ьн ою  д о с к о й  и , не з а д ѣ в ъ  ни  сы р о й  д о 
с к и , ни  г р я зн о й  ст ѣ н ы  св о и м ъ  о б р а зц о в о  
ч и с ты м ъ  р ед и н го то м ъ , с п а с а л с я  в ъ  к о н т о р у . 
Т а м ъ  у н его  б ы л ъ  о б р азц о в ы й  п о р я д о к ъ , 
и о н ъ  с о в е р ш а л ъ  в с ѣ  свои  п р іем ы .

К о г д а  Іо з е ф ъ  б ы в а л ъ  д о м а , о н ъ , пре- 
н еб резки тел ы ю  о гл я н у в ш и сь  к р у г о м ъ , а к к у 
р ат н о  сн и м а л ъ  и с к л а д ы в а л ъ  в ъ  ком одъ  
св о й  м у н д и р ч и к ъ  и , о б л ек ш и сь  в ъ  г р я з 
н ую  х о л ст и н к о в у ю  б л у з у , п р и н и м а л ся  или 
з а  к н и ги , и ли  з а  свои  к о л л е к ц іи . Э то  бы лъ 
за м ѣ ч а т е л ь н о  д ѣ л о в и ты й  и с е р ье зн ы й  юно
ш а ; в ъ  ги м н азіи  о н ъ  б ы л ъ  и з ъ  п ер в ы х ъ .

Б о с те й  Б у с и н о в с к іе  п р и н и м ал и  охотн о , 
но б е зп о р я д о к ъ  н е  и с ч е з а л ъ . Б ы л о  я с н о  , что 
в ъ  сем ь ѣ  у с т а н о в и л с я  в з г л я д ъ  н а  него, 
к а к ъ  н а  д ѣ л о  тер п и м о е , с л е г к а  н есн ос
н о е , но н е  п о зо р н о е . К о н е ч н о , д л я  г о 
с т е й  в с е  ж е к о е -ч т о  п р и б и р ал и . Н о  бы лъ 
о д и н ъ  г о с т ь , д л я  к о т о р а г о  э т о т ъ  безп о
р я д о к ъ ,  э т а  се м е й н ая  б о гем а  со с та в л я л и  
особен н ую  сл а д о с ть  и  у д о в о л ь с т в іе .

К а к ъ  щ у к а , п у щ е н н а я  в ъ  в о д у , Б р о 
н и с л а в ъ  В и к е н т ь е в и ч ъ  К р э в с к ій , п оп авъ  
в ъ  э т у  о б с т а н о в к у , ч у в с т в о в а л ъ  с е б я  въ 
св о ей  с т и х іи . С тар ы й  д р у г ъ  се м ь и , учи в
ш ій  р и с о в а т ь  Іо з е ф а  и Б о л ю , ед и н оп лем ен 
н и к ъ , в ъ  одно  в р е м я  с ъ  П ет р о м ъ  К ази - 
м ір о в и ч ем ъ  за к и н у т ы й  в д а л ь  о т ъ  роди н ы , 
х у д о ж н и к ъ  и  с т а р ы й  х о л о с т я к ъ ,  о н ъ  ни
к о г д а  не ч у в с т в о в а л ъ  п р и в я за н н о с т и  къ  
п о р я д к у , н е  и м ѣ л ъ  с л у ч а я  и р іо б р ѣ ст ь  при
в ы ч к у  к ъ  н ем у . О н ъ  л ю б и л ъ  ч и с то т у  и 
щ е го л ь с тв о  т о л ь к о  и а  с е б ѣ , а  н е  в о к р у гъ  
с е б я .

П р іѣ х а в ъ  н а  л ѣ т о  п о го сти т ь  к ъ  Б у си 
н о в с к и м ъ  и  с о в е р ш а я , в с л ѣ д ъ  з а  Ф раией , 
и н о гд а  н ѣ с к о л ь к о  р и с к о в а н н ы я  п у те ш е
с т в ія  ср ед и  д о м а ш н и х ъ  б а р р и к а д ъ , о н ъ  въ 
с у щ н о с ти  б ы л ъ  с ч а с т л и в ъ . Л ю б езн ы й  х о 
зя и н ъ  п р е д о с т а в и л ъ  ем у  о тд ѣ л ьн у ю  ком 
н а т у , к о то р у ю  б ы стр о  за в а л и л и  картон ы  
и х о л с т ы  этю д о в ъ , а  н а  с т о л ѣ  р я д о м ъ  съ  
п а л и т р о й  в о д р у зи л а с ь  п о м ад а  и б а н к а  к а 
к о й -т о  п р и в и л еги р о в а н н о й  в а к с ы .

С п ер в а  Б о л я ,  п о то м ъ  с л у ж а н к а , н а к о 
н е ц ъ , с а м ъ  П е т р ъ  К а зи м ір о в и ч ъ  о тп р а в л я 
ли  э т у  б а н к у  п о д ъ  с т о л ъ ; но К р эв ск ій , 
с д ѣ л а в ш ій  во  вр ем я  сс ы л к и  п охвал ьн ую  
п р и в ы ч к у  сам ом у  с е б ѣ  ч и с т и т ь  с а п о г и , при 
ч е м ъ  о н ъ  то р ж еств ен н о  з а с у ч и в а л ъ  р у к а 
в а  н а  в о л о с а т ы х ъ  р у к а х ъ  и во о р у ж ал ъ  
н о с ъ  п ѳ н сн э , к аж д ы й  р а з ъ  по соверш ен іи  
э т о й  о п е р а ц іи , в ъ  з а б ы в ч и в о с т и , с т ав и л ъ  
б а й к у  о п я ть  н а  с т о л ъ . Т а к ъ  что и  Б уси
н о в с к іе , п р о ч т я  н а  к р а с н о м ъ  я р л ы к ѣ  бан
к и , ч т о  в а к с а ,  д ѣ й с т в и т е л ь н о , п ри ви л е
г и р о в а н н а я , р ѣ ш и л и , п очем у  ж е ей  и не 
с т о я т ь  н а  с т о л ѣ ?

Л  з а  в а к с о й  бы ло ес т е с т в е н н о  п о яв и ть 
с я  н а  то м ъ  ж е с т о л ѣ  п ер е д ъ  з е р к а л о м ъ  и 
п а р ѣ  в ы ч и щ е н н ы х ъ  с а п о г ъ , г о т о в ы х ъ  спо
р и ть  по б л е ск у  с ъ  зе р к а л о м ъ .

Б р о н и с л а в ъ  В и к е н т ь е в и ч ъ , в ъ  к р а х м а л ь 
ной р у б а ш к ѣ , и зя щ н ы х ъ , л ѣ т н и х ъ , свѣ т-
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ло мы ш инаго ц в ѣ т а ,  п а н т а л о н а х ъ  н к р а с 
ныхъ ш ел к о в ы х ъ  п о д т я ж к а х ъ , с т о я л ъ  п о 
среди ком н аты  в ъ  п ен сн э  и в з г л я д о м ъ  а р т и 
ста, дово л ьн аго  св о и м ъ  п р о и зв е д е н іем ъ , 
озиралъ э т у , п о ст ав л е н н у ю  н а  с т о л ъ ,  п а 
ру сап о гъ . М а л е н ь к ій  х у д о ж н и к ъ , е д в а  ли 
не больш е д о р о ж и л ъ  св о и м ъ  у м ѣ н ье м ъ  щ е
гольски о д ѣ в а т ь с я , ч ѣ м ъ  д а р о в а н іе м ъ  пи 
сать к ар ти н ы . И  се го д н я  о н ъ  б ы л ъ  о со 
бенно сч а с т л и в ъ  т ѣ м ъ , ч т о , в е р н у в ш и с ь , 
н ак о н ец ъ ,о тъ  Т у л у п и н ы х ъ , м о гъ  с н о в а  п ри 
няться са м ъ  з а  ч и с т к у  с а п о г ъ .

М огъ о н ъ , к о н е ч н о , д ѣ л а т ь  это  и у Т у 
лупины хъ, но т а м ъ , к а ж д о е  у т р о , в ъ  его  
комнату п о я в л я л с я  у с а ч ъ  д е н ы ц и к ъ  О си п ъ  
я такъ  б езап ел л яц іо н н о  б р а л ъ  сап оги  дл я  
чистки, ч то  К р э в с к ій  т о л ь к о  с ъ  гр у стью  
думалъ: к ак о ю  ск верн ою  в а к с о й  в ы ч и с т и т ъ  
его н есчастн ы е сап о ги  э т о т ъ  зл о д ѣ й ! К р э в 
скій п о ви н о вал ся  и м е ч т а л ъ  о п р и в и л еги 
рованной в а к с ѣ  с ъ  к р ас н ы м ъ  я р л ы к о м ъ , 
оставленной д о м а . Д у ш а  его  б о л ѣ л а , о н ъ  
не г л я д ѣ л ъ  н а  с а п о ги , н а д ѣ в а я  и х ъ  у  Т у 
лупиныхъ.

И в о т ъ  о н ъ , н а к о н е ц ъ , д о м а , о н ъ  са м ъ  
вы чистилъ с а п о г и , о н ъ  им и л ю б у е тс я . О н ъ  
уш елъ п очти  в ъ  с о з е р ц а т е л ь н о е  с о с то я н іе  
и, когда у с л ы ш а л ъ  с зад и  се б я  с к р и п ъ  д в е 
ри, ему с т а л о  м у ч и те л ьн о  ж а л ь  вы й ти  и з ъ  
итого со с т о я н ія . Н о  к о гд а  о н ъ  о б е р н у л ся  
на это т ъ  с к р и п ъ , к р а с к а  са м а го  д ѣ т с к а г о  
конф уза з а л и л а  его  м ал ен ь к о е  л и ц о . П е 
редъ ним ъ с т о я л ъ  Б у ш а н и н о в ъ  в ъ  ч е р 
номъ, ст о л и ч н аго  ш и т ь я ,  к о с т ю м ѣ , с ъ  ф у 
ражкой в ъ  р у к ѣ .

—  П р о с т и т е ...  я  п о с т у ч а л ъ  к ъ  в а м ъ . . .  
но вы не о т в ѣ ч а л и .. .  Я  д у м а л ъ , в а с ъ  н ѣ т ъ ,  
но мнѣ с к а з а л и ,  ч то  вы  н а в ѣ р н о  дом а 
н но сп и т е , ч т о  в ы , к о г д а  у г л у б и т е с ь  в ъ  
работу , н и ч его  не с л ы ш и т е . Я  и о с м ѣ л и л 
ся,— см ущ енно  го в о р и л ъ  И н н о к е н т ій  Е г о 
ровичъ, о к и д ы в а я  в зг л я д о м ъ  к о м н а т у .

Ему в ъ  г л а з а  б р о с и л ас ь  ж е л ѣ з н а я  к р о 
вать с ъ  н о л ун рн бран н ою  п о ст ел ь ю . О н а  бы 
ла за в а л е н а  ц ѣ л о ю  к у ч е й  к а р а н д а ш н ы х ъ  
рисунковъ; э т и  р и с у н к и , к о г д а  х о з я и н ъ  
ложился в ъ  п о с т е л ь , п е р е к л а д ы в а л и с ь  н а  
полъ и , т о л ь к о -ч т о  о н ъ  в с т а в а л ъ ,  с н о в а  
водруж ались н а  п о с т е л ь . К р о м ѣ  к р о в а т и , 
чъ ко м н атѣ  б ы л ъ  л ом б ерн ы й  сто л  ь , з а с т а в 
ленный б е зъ  в с я к а г о  п о р я д к а  б р и тв ен н ы 
ми п ри н ад л еж н о стя м и . Н а  н е м ъ , п ер е д ъ  н е
больш имъ к р у гл ы м ъ  зе р к а л о м ъ , к р а с о в а 
лись сап оги  и в а к с а  м еж ду  си га р н ы м ъ  я щ и 
комъ и с т ар ы м ъ  ал ь б о м о м ъ . М еж д у  д в у х ъ  
сту л ьевъ , у  с т ѣ н ы , н а  р а з о с т л а н н о й  к л е е н 
к ѣ  были н а в а л е н ы  к р а с к и ,  к и с т и ,  п а л и т 
ры, к у ск и  х о л с т а , и в с е  это  п р и д авл ен о  
складны м ъ сл о м ан н ы м ъ  м о л ьб ер то м ъ . Н ѣ 
сколько  н а ч а т ы х ъ  п ей заж е й  м асл ян ы м и

к р а с к а м и , р а з н ы х ъ  р а з м ѣ р о в ъ  бы ли  п р и 
сл он ен ы  к ъ  д р у го й  с т ѣ н ѣ . П о ч ти  о к о н ч е н 
н а я  к а р т и н а , ещ е  с в ѣ ж а я  к р ас к а м и , с т о я 
л а  п осреди  к о м н а ты , н а т я н у т а я  н а  м о л ь 
б е р т ъ .

П о к а  не н ах о д и в ш ій  с л о в ъ , см у щ ен н ы й , 
ск о н ф у ж ен н ы й  К р э в с к ій  м е т а л с я  но ком 
н а т а м ъ , н а д ѣ в а я  сап о ги  и о т ы с к и в а я  ж и 
л е т ъ  и п и д ж а к ъ , Б у ш а н и н о в ъ  п о д о ш ел ъ  к ъ  
это м у  м о л ьб ер ту  и  н ев о л ьн о  за л ю б о в а л с я  
к ар ти н о й .

П о л о тн о  бы ло  н еб о л ьш о го  р а з м ѣ р а .  П од
х в а ч е н н ы й  в ѣ т р о м ъ  с н ѣ г ъ  п р о зр а ч н о й  б ѣ 
лою  т у ч е й  н е с с я  в в е р х ъ ,  з а в и в а я с ь  и з а 
к р у ч и в а я с ь . В ъ  н и зу  к а р т и н ы , с к в о зь  э ту  
б ѣ л у ю  п е л е н у , ту м ан н о  в и д н ѣ л и с ь  о ч е р 
т а н ія  т ѣ с н я щ и х с я  к о р о в ъ  и  и х ъ  п о го н щ и 
к а ,  б у р я т а , в ъ  м ѣ х о в о м ъ  у ш а н ѣ  н х а л а 
т ѣ  си н я го  ц в ѣ т а .

Н е б о л ь ш а я  н е у к л ю ж а я  л о ш а д е н ь к а  п одъ  
н и м ъ  у п и р а е т с я  в ъ  х р у п к ій  с н ѣ г ъ ,  а  б у 
р а н ъ  з а л ѣ п л я е т ъ  ей  о чи  и о с а ж и в а е т ъ  ее  
н а з а д ъ .  И  к о р о в ы , н п о г о н щ и к ъ , и  л о ш а 
д е н к а — в се  это  н а п и р а е т ъ , б о л ѣ зн ен н о  н а 
п и р а е т ъ  н а  в с т р ѣ ч у  б у р а н а ,  но и б у р а н ъ  
у ж ъ  с д а е т с я : п р ав ы й  в е р х н ій  у г о л ъ  к а р т и н ы  
м я гк о  з а г о л у б ѣ л ъ  п р о я с н и в аю щ и м ся  н е 
б о м ъ , в е р х и  с н ѣ г о в ы х ъ  в ы с о т ъ  н а  за д н е м ъ  
ф о н ѣ  п о д е р н у л и сь  р о зо в ы м ъ  о т б л е с к о м ъ  
п р о р в а в ш а г о с я  л у ч а ,  и д а ж е  за п у ш е н н а я  
сн ѣ го м ъ  в ер ш и н а , н а к р е н и в ш е й с я  но в ѣ т р у ,  
сосн ы  з а а л ѣ л а  л е г к и м ъ  о т с в ѣ т о м ъ .

П р и вы ч н о м у  в з г л я д у  Б у ш а н и н о в а  с р а з у  
с т а л а  я с н а ,  к а к ъ  н н ѣ с к о л ь к о  у с т а р ѣ л а я ,  
ч у ж д а я  э ф ф е к т а  к о л о р и т н о й  л ѣ п к и , м ан е
р а  п и сь м а , т а к ъ  и н е с о м н ѣ н н а я  д а р о в и 
т о с т ь ,  ж и зн ен н о ст ь  и п р а в д и в о с т ь  к а р т и 
н ы , п ол н ой  д в и ж е н ія , м я гк о с ти  н теп л о ты  
т о н о в ъ . О н ъ  н е  о ж и д а л ъ , ч то  его  б ы вш ій  
у ч и т е л ь  р и с о в а н ія  т а к ъ  т а л а н т л и в ъ .

И  в н е з а п н а я  г р у с т ь  о х в а т и л а  м олод ого  
х у д о ж н и к а  при  в з г л я д ѣ  н а  э то го  п оги б
ш а г о  в е т е р а н а  и с к у с с т в а , к о то р ы й  н а к о 
н е ц ъ  о б л е к с я  в ъ  п и д ж а к ъ . У в ы , в ъ  х а о с ѣ  
с в о его  т у а л е т а ,  К р э в с к ій  с х в а т и л ъ  п ервы й  
п о п а в ш ій с я , а  э то  б ы л ъ  у зк ій  н к о р о т к ій  
х о л с т и н к о в ы й  его  р а б о ч ій  п и д ж а к ъ , в е с ь  
р а з м а л е в а н н ы й  р азн ы м и  к р а с к а м и : к а з а 
л о с ь , К р э в с к ій  у п о т р е б л я л ъ  его  в м ѣ с то  
п ал и т р ы .

—  В и н о в а т ъ , п а н е , в и н о в а т ъ ,— борм о
т а л ъ  о н ъ , б езп ом ощ н о  з а к р ы в а я  р а с т о п ы 
ренны м и р у к а м и ,р а с п и с а н н у ю  гр у д ь  п и д
ж а к а .

—  П о л н о те , Б р о н и с л а в ъ  В и к е н т ь и ч ъ , 
п о л н о т е ,— с т а р а л с я  у с п о к о и ть  сго  Б у ш а 
н и н о в ъ .

Е м у  в сп о м н и л а сь  э т а  к о м и ч е с к а я , т еп ер ь  
си л ь н о  у с т а р ѣ в ш а я ,  ф у г у р к а ,  н а к л о н е н н а я  
д об род уш н о  н а д ъ  ого д ѣ т с к о ю  те тр а д ь ю .



С к о л ь к о  н а с м ѣ ш е к ъ  сн о с и л ъ  К р э в с к ій  о т ъ  
н и х ъ , д ѣ т е й , ч а ст о  с а м ъ  не б у д у ч и  в ъ  си 
л а х ъ  у д е р ж а т ь с я  о т ъ  х о х о т а ,  з а р а зи в ш и с ь  
и х ъ  см ѣ х о м ъ  н а д ъ  н и м ъ  же! И  э т о т ъ  б е з 
оби дн ы й  с м ѣ х ъ  у ч и т е л я , п р и со е д и н я в ш ій ся  
к ъ  д ѣ т с к о м у  с м ѣ х у , я р к о  в с т а л ъ  теп ер ь  
в ъ  д у ш ѣ  И н н о к е н т ія  Е го р о в и ч а . О ч ев и д н о , 
п ер е д ъ  н и м ъ  б ы л ъ  т о т ъ  ж е ф р а н т ъ ,  д о б 
р я к ъ  и ч у д а к ъ , к о т о р а г о  о и ъ  т а к ъ  л ю 
б и л ъ , н а д ъ  к о т о р ы м ъ  о н ъ  т а к ъ  п о т ѣ ш а л 
с я  в ъ  д ѣ т с т в ѣ  и к о т о р а г о  о н ъ  т е п е р ь  т а к ъ  
м у ч и т е л ь н о  н а ч а л ъ  п о н и м ать .

—  П р еж д е в с е г о , я ,  м олод ой  х у д о ж 
н и к ъ , у  в а с ъ ,  о п ы т н а г о , м ного зн а в ш аго  
и в и д ѣ в ш а го , п о это м у  п о зв о л ь те  м нѣ  по
с м о т р ѣ т ь  в а ш и  в е щ и , —  п о ж а л ъ  Б у ш а н и -  
н о в ъ  р у к у  К р э в с к а г о .

— О , ч то  э т о ,  ч то  это?  Я  н и ш у , п и ш у  
д л я  с е б я ,— з а в о л н о в а л с я  К р э в с к ій  и , н еи з
в ѣ с т н о  з а ч ѣ м ъ , п о д н я л ъ  в о р о т н и к ъ  св оего  
п ал и т р о о б р азн аго  п а л ь т о , х о т я  б ѣ л и зн а  
к р а х м а л ь н ы х ъ  в о р о т н и ч к о в ъ  и  п ри л и чн ы й  
г а л с т у х ъ  в о в се  н е  т р е б о в ал и  э то го .

Б у ш а н и н о в ъ  с т а л ъ  о с м а т р и в а т ь  этю д ы , 
р а з с т а в л е н н ы е  у  с т ѣ н ъ . С п е р в а , о н ъ  д ѣ 
л а л ъ  это  м о л ч а , п о то м ъ  у  н его  н а ч а л и  н е 
в о л ь н о  в ы р ы в а т ь с я  з а м ѣ ч а н ія . С п ер ва , о н ъ  
г о в о р и л ъ  п о см ѣ л о , к а к ъ  у ч е н и к ъ , к а к ъ  
д и л л е т а н т ь ,  з а т ѣ м ъ  н ев о л ьн о  с т а л ъ  вы 
с к а з ы в а т ь с я ,  к а к ъ  ч е л о в ѣ к ъ  п о н и м аю щ ій , 
и к о н ч и л ъ  к а к ъ  а р т и с т ъ ,  к а к ъ  х у д о ж н и к ъ  
п р о ш ед ш ій  и ш к о л у  м ы сл и , и ш к о л у  т е х 
н и к и .

К р э в с к ій , к о то р ы й  б ѣ г а л ъ  з а  н и м ъ , в с е  
н а ц ѣ п л я я  н а  н о с ъ  сп а д а ю щ ее  п еи с н э , н а 
с т о р о ж и л ъ  у ш и ; д р е м ав ш ія  б е зп роб удн о  
м ы сли  а р т и с т а  и х у д о ж н и к а  п р о сн у л и сь  
и в ъ  н ем ъ : р ы б а к ъ  р ы б а к а  в и д и т ъ  и з д а 
л е к а ; ем у  л и , т а к ъ  д о л го  л и ш ен н о м у  об
щ е с т в а  и с т и н н ы х ъ  х у д о ж н и к о в ъ , бы ло  не 
у з н а т ь ,  с ъ  к ѣ м ъ  о н ъ  и м ѣ е т ъ  д ѣ л о . П р о 
с н у л о с ь  с п а в ш е е  в ъ  д у ш ѣ  п очти  ч е тв е р ть  
в ѣ к а .

К р э в ск ій  р о б ѣ л ъ , р о б ѣ л ъ  т о г о , что  э т о т ъ  
бы вш ій  его  у ч е н и к ъ , э т о т ъ  м олод ой , п о 
н и м аю щ ій  и ч у в ст в у ю щ ій  и с к у с с т в о  х у 
д о ж н и к ъ  о т к р о е т ъ , что  у с т а р ѣ л и  и т а 
л а н т ъ  о го , іі т е х н и к а ,— т о т ъ  т а л а н т ъ ,  к о 
тором у  в ъ  п я т и д е с я т ы х ъ  г о д а х ъ  в ъ  П иль
н ѣ , в ъ  ш к о л ѣ  ж и в о п и си , су л и л и  т а к ъ  м ного 
в ъ  б у д у щ ем ъ .

И  в и д я , ч то  т л ѣ в ш а я ,  к а к ъ  ж и в и т е л ь 
ны й о г о н е к ъ , н а д е ж д а , ч то  э т о т ъ  т а л а н т ъ  
не с о в с ѣ м ъ  п о ги б ъ , в с т р ѣ ч а е т ъ  о п о р у  в ъ  
ч у т к и х ъ  о т з ы в а х ъ  м олод ого  ц ѣ н и т е л я ,  
Б р о н и с л а в ъ  Б и к е н т ь е в и ч ъ  з а б ы л ъ  св о й  
к о с т ю м ъ , св о е  с м у щ ен іе . О н ъ  в ы л о ж и л ъ  
п е р е д ъ  Б у ш ан и н о в ы м ъ  в с ѣ  св о и  этю д ы , н а 
б р о с к и , в с ѣ  эти  ш и р о ко  с х в а ч е н н ы е  ви ды  
д и к о й  и п о р о й  гр ан д іо зн о й , порой  м я гк о й ,

р у с с к о й  по х а р а к т е р у , с и б и р ск о й  и мон
г о л ь с к о й  п р и р о д ы , о т ъ  в и д о в ъ  Б а й к а л а  до 
х р е б т о в ъ  Х а м а р ъ -Д а б а н а  и М у н к у  Сар
д ы к а .

Н еп о ср ед ств ен н ы й  х у д о ж н и к ъ  заговори лъ  
в ъ  Б у ш а н и н о в ѣ . О н ъ  п е р е х о д и л ъ  о т ъ  лис
т а  к ъ  л и с т у  и в д р у г ъ , бол ьн о  ужаленный 
г о р ьк и м ъ  с о зн ан іе м ъ  э то го , н и к ѣ м ъ  истин
но н е  о ц ѣ н е н н а г о  х у д о ж н и ч е ск аго  богат
с т в а ,  в з г л я н у л ъ  н а  п о д с л ѣ п о в а т а го , ста
р ѣ ю щ а го  з а  к о п ѣ еч н ы м и  у р о к ам и , человѣ ч
к а .  Ч е л о в ѣ ч е к ъ  э т о т ъ  в ы н е с ъ  с с ы л к у  и въ 
э то й  с с ы л к ѣ  п очти  н и щ е т у , и т еп ер ь  роб
к о  з а г л я д ы в а л ъ  в ъ  г л а з а  св о его  бывшаго 
у ч е н и к а , с ъ  за м и р а н іе м ъ  б о я с ь  прочитать 
в ъ  н и х ъ , что  п о г а с л а  в ъ  н ем ъ  и с к р а  та
л а н т а .

Б у ш а н и н о в ъ  п о н я л ъ , ч то  п ер е д ъ  нимъ 
б ы л ъ  ти п ъ  и ст и н н аго  х у д о ж н и к а . Н е  мас
т е р с к ія  в ъ  в о с то ч н о м ъ  средн евѣ к овом ъ , 
и л и  в и за н т ій с к о м ъ  с т и л ѣ ,  не деся ти ты 
с я ч н ы е  к у ш и  з а  ш аб л о н н ы е п ей заж и , не 
с о б и р а н іе  о т ъ  в н у т р ен н ей  п у с т о т ы  и  к ар 
м ан н ой  п ер о п о л н ен о сти  в с я к а г о  „Ьгіс á 
b r a e ’a “ в д о х н о в л я л и  э то го  ч е л о в ѣ к а . Да 
и  п р о д а л ъ  ли  о н ъ  х о т ь  одн у  к а р т и н у ?  -  
го р ьк о  м ел ьк н у л о  в ъ  г о л о в ѣ  м олодого  х у- 
д о ж н и к а .

И  о н ъ  с п р о с и л ъ  т и х о  іі п отуп и вш и сь:
—  Б р о н и с л а в ъ  В и к е н т ь е в и ч ъ , а  сбы ть 

к а р т и н ъ  есть?
К р э в ск ій  с п е р в а  к а к ъ  бу д то  нс понялъ- 

Н о  п о то м ъ , сл овн о  оп ом н и вш и сь  и вер
н у в ш и с ь  о т ъ  о ч а р о в а т е л ь н а г о  с н а  к ъ  пус- 
то й  п н е зн а ч и т е л ь н о й  д ѣ й ст в и те л ь н о ст и , 
к а к ъ -т о  п о -д ѣ т с к и  р а з в е л ъ  ру к ам и  п ко
м и чн о , іі б езп ом ощ н о.

—  З а ч ѣ м ъ  ж е вы  п и ш е т е ? — Е щ е  т ише 
с к а з а л ъ  И н н о к е н т ій  Е г о р о в и ч ъ , присталь
но с м о тр я  н а  м а л е н ь к а г о  х у д о ж н и к а . Стран
н а я  у л ы б к а , н н о в е с е л а я , и к а к ъ  будто 
п р е д у г а д ы в а ю щ а я  о т в ѣ т ъ ,  м ел ь к н у л а  па
г у б а х ъ  Б у ш а н ш ю в а .

—  З а ч ѣ м ъ  п и са ть ?  -С ъ  н аи в н ы м ъ  удив
л ен іе м ъ  и п о ч ти  н его д о в ан іем ъ  воскл и к 
н у л ъ  К р э в с к ій .— З а ч ѣ м ъ  п и са ть ?  А когда 
х о р о ш ій  в и д ъ ?  К о г д а  п ри рода? Я  нар роч- 
но  д ѣ л а ю  э к с к у р с іи  к а ж д о е  л ѣ т о .  Зим ой 
к оп и ш ь гр о ш и , у р о к и  д а е ш ь , а  л ѣ т о  въ 
к и б и т к у , и м а р и г ь ...  в ъ  Т у н к у , н а  Бай- 
к а л ъ .  Н а б р о с о к ъ , а  й о то м ъ  к ом и он уешь 
к а р т и н у .

Б у ш а н и н о в ъ  в с е  п р и с т а л ь н ѣ е  см о тр ѣ лъ- 
н а  н его .

Т о ч н о  см у щ ен н ы й  э т и м ъ  в з г л я д о м ъ , точ- 
н о ж е л а я  п р и в ести  р е з о н ъ  св о и м ъ  с тран- 
н ы м ъ п о с т у п к а м ъ , К р э в с к ій  уж е н е cъ та- 
к и м ъ  ж а р о м ъ , по к а к ъ  бы с ъ  р а з д р а же- 
н іе м ъ , п р и б а в и л ъ :

—  Н у , в ъ  ги м н азіи  б ы л а  в ы с т а в к а . Хо-



дил и , см о тр ѣ л и , х в а л и л и .— О н ъ  д аж е н а 
дулъ  свои а л ы я  г у б к и  п о д ъ  остр ы м и  у са м и .

— П о не к у п и л и !— к и в н у л ъ  ем у , у см ѣ 
х а я с ь , Б у ш а н и н о в ъ .

К рэвск ій  о п я т ь  с д ѣ л а л ъ  безп ом ощ н о  
д ѣ тск ій  н аи в н ы й  ж е с т ъ  и  п о д н я л ъ  бро в и , 
разведя  р у к ам и .

— З н а ч и т ъ ,  в ы х о д и т ъ , д л я  се б я  п и 
ш ете? - н е е  т а к ъ  ж е т и х о  з а к л ю ч и л ъ  Б у -  
ш аниновъ.

— А д л я  се б я  ж е! —  В д р у гъ , то ч н о  
вполнѣ п о н я в ъ  это  в ъ  п ер в ы й  р а з ъ  и в е 
село д о га д а в ш и сь  о т о м ъ , в о с к л и к н у л ъ  
Б р о н и сл ав ъ  В и к е н т ь е в и ч ъ , к а к ъ -т о  с к о н 
фуж енно р ад о ст н о .

„Д ля с е б я , п и с а т ь  д л я  с е б я . . . “ О , к а к ъ  
знакомо бы ло  Б у ш а н и н о в у  это  ч у в ст в о , 
это вы сш ее н а с л а ж д е н іе  х у д о ж н и к а , это  
творчество б е зо тч ет н о  -  р а д о с т н о е , к а к ъ  
творчество сѣ м е н и , к о т о р о е , п о п а в ъ  н а  
землю , не м о ж етъ  н е  д а т ь  с т е б л я  и не 
увѣ н чать  его  ц в ѣ т к о м ъ . С ъ  к а к и м ъ  ж а 
ромъ и с п ы ты в а л ъ  это  ч у в с т в о , это  о щ у 
щеніе м олодой х у д о ж н и к ъ , к о гд а  его  т а 
лантъ  то л ьк о  ещ е  с к а з ы в а л с я  первы м и 
искрами.

И в о т ъ  т е п е р ь , к о г д а  п е р е д ъ  н и м ъ  б ы л ъ  
яр ч ай ш ій ,си м п ати ч н ѣ й ш ій  ти п ъ  э то го  т в о р 
чества, к а к ъ  м у ч и тел ьн о  о н ъ  с о з н а л ъ , что  
далеко о т о ш л а  о т ъ  н его  в о зм о ж н о сть  это го  
н аслаж ден ія . К а к ъ  бол ьн о  п р е д с т а л а  ем у 
вся т а  и д е й н ая  б о р ь б а  е го  м ы сл и , к о т о 
рая р а з д в о и л а  его  ч у в ст в о  а р т и с т а ,  з а 
ж гла в ъ  его  у м ѣ  м еч ту  о б ъ  и д ей н о м ъ  т в о р 
чествѣ , в т я н у л а  в ъ  э т у  м еч ту  в с ѣ  си л ы  его  
ф ан тазіи , г н а л а  его  сю да в ъ  т а й г у  з а  этою  
мечтой, и зд ѣ с ь  п о с т а в и л а  л и ц о м ъ  к ъ  ли 
цу съ  К р э в с к и м ъ , с ъ  эти м ъ  л у ч ш и м ъ  ти - 
ном'ь с л у ж и т е л я  и с к у с с т в а  д л я  и с к у с с т в а .

— Н о , п а н ъ ,  п а н ъ ,  с а д и т е с ь , с а д и т е с ь , 
р азск аж и те  о с е б ѣ ,  о с е б ѣ ! — у с а ж и в а л ъ , 
между т ѣ м ъ , его  К р э в с к ій .

О себ ѣ ?  Ч то  м о гъ  о н ъ  р а з с к а з а т ь  о с е 
бѣ этом у  р еб ен к у  с ъ  д у ш о й  а р т и с т а ?  О н ъ  
зн алъ , о н ъ  ч у в с т в о в а л ъ , ч то  его  н е  п ой 
метъ стар ы й  у ч и т е л ь , но  ем у  в д р у гъ  п о
к аза л о с ь , ч т о , о т к р ы в ъ  свою  х у д о ж н и ч е
скую м еч ту  К р э в с к о м у , о н ъ  с а м ъ  у й д е тъ  
въ  н ее , к а к ъ  у х о д и т ъ  К р э в с к ій  в ъ  свои  
пейзаж и, у й д е т ъ  не и д ей н о , что  его  в с е г д а  
мучило и п у г а л о , а  у й д е т ъ  б е зс о зн а т е л ь 
но, т в о р ч еск и .

И он ъ  з а г о в о р и л ъ . О н ъ  б ѣ г л о  и не я с 
но к о с н у л с я  и с т о ч н и к о в ъ  св о ей  д у ш ев н о й  
смуты и б о р ьб ы , т ѣ х ъ  и д е й , к о т о р ы я  б ро 
дили ещ е в ъ  д ѣ т с к о й  г о л о в ѣ  е г о . О н ъ  п р и 
держ и вал ся  ф а к т о в ъ ,  со б ы т ій  с в о ей  ж и зн и .

К огда о н ъ  р а з с к а з ы в а л ъ  о то м ъ , к а к ъ  
р ѣ ш и л ся  п ер е м ѣ н и ть  м и к р о с к о п ъ  н а  п а 
ли тру , б ѣ гл о  у п о м я н у в ъ  о п ер іо д ѣ  к н и г ъ  в ъ

его  ж и зн и , г л а з а  К р э в с к а г о  з а и с к р и л и с ь . 
М а л е н ь к ій  х у д о ж н и к ъ  п о те р ъ  свои  к р а с 
н о в а т ы я  р у ч к и . К о г д а  Б у ш а н и н о в ъ  п е р е 
ш е л ъ  к ъ  св оем у  п реб ы ван ію  в ъ  ак а д е м іи , 
к ъ  п ер в ы м ъ  м и н у там ъ  з а х в а т ы в а ю щ а г о  х у 
д о ж ес тв е н н аго  ч у в с т в а , и к о г д а  о т ъ  э т и х ъ  
у ч е н и ч е с к и х ъ  м и н у тъ  о н ъ  п е р е ш е л ъ  к о  в р е 
м ен и , в се  б о л ѣ е  и б о л ѣ е  п р о с ы п а в ш а го с я  
с о з н а н ія  т а л а н т а ,  К р э в с к ій  в с к о ч и л ъ  со 
с т у л а  и , п о к р у ч и в а я , в ъ  к а к о м ъ -т о  сам о 
д о в о л ь с т в ѣ , у с ы , п р о ш ел с я  по  к о м н а т ѣ . 
О н ъ  д а ж е  п р и то п н у л ъ  н а  п одоб іе м азу р к и  
к а б л у к о м ъ .

Н о  к о г д а  Б у ш а н и н о в ъ , с а м ъ  у в л е ч е н 
н ы й  р а з с к а з о м ъ , п е р е ш е л ъ  к ъ  то й  п о р ѣ , 
в ъ  к о то р у ю  о т р е ч ь с я  о т ъ  и с к у с с т в а  не 
д а л а  ем у  т о л ь к о  в с п ы х н у в ш а я  м еч та  п и 
с а т ь  р а б о ч и х ъ ,  в ы з в а т ь  и х ъ  к и сть ю  н а  
г л а з а  то й  ц и в и л и за ц іи , к о т о р а я  в н е с л а  
р а з л а д ъ  в ъ  его  у м ъ , се р д ц е  и т а л а н т ъ ,—  
м а л е н ь к ій  х у д о ж н и к ъ  р а с т е р я л с я .  О н ъ  
сл о в н о  н е  з н а л ъ ,  ч то  д ѣ л а т ь ; о н ъ  с н о в а  
с ѣ л ъ  н а  с т у л ъ  и к а к ъ -т о  с ъ ѣ ж и л с я .

Б у ш а н и н о в ъ  п р о д о л ж а л ъ . Т еп е р ь  о н ъ  
го в о р и л ъ  н е  о т о м ъ , ч т о  п р и в л е к л о  его  к ъ  
его  м е ч т ѣ , о н ъ  го в о р и л ъ  о сам о й  св о ей  м еч
т ѣ .  О н ъ  г о в о р и л ъ , что , б у д у ч и  в ъ  с т о л и 
ц ѣ , м о гь  т о л ь к о  в и д ѣ т ь  е я  и дей н ую  п од
к л а д к у ; но ч т о , е д в а  о н ъ  п о к и н у л ъ  с т о л и ц у , 
е д в а  о н ъ  д ѣ й с т в и т е л ь н о  у в и д а л ъ  р а б о 
ч и х ъ , о н ъ  п о н я л ъ , ч то  б у д е т ъ  п и с а т ь  не 
и дею , не тен д ен ц ію , а  ж и з н ь , л ю д ей . О н ъ  
за г о в о р и л ъ  о м рачн ой  к о л о р и т н о с т и , о 
ж и зн ен н о й  п р а в д ѣ  и г р у б о й , х о т я  и и с 
к о в е р к а н н о й , м ощ и  это й  ср ед ы . О н ъ  с т а л ъ  
в ъ  к о р о т к и х ъ  с л о в а х ъ  н а б р а с ы в а т ь  н ѣ к о 
то р ы е  т и н ы , у ж е  в ы я с н и в ш іе с я  ем у .

К р э в с к ій  с л у ш а л ъ ; п о те р я н н о ст ь  его  и с
ч е з л а . Е д в а  д ѣ л о  д ош л о  д о  т и п о в ъ , о н ъ  
в с к о ч и л ъ  со  с т у л а ,  о н ъ  к а к ъ  бу д то  п р о зр ѣ 
в а л ъ .  Я з ы к ъ  р е ф л е к с іи  в ъ  у с т а х ъ  его  у ч е 
н и к а  с м ѣ н и л с я  я зы к о м ъ  т в о р ч е с т в а , и м а
л е н ь к ій  х у д о ж н и к ъ , е с л и  н е  в п о л н ѣ , то  в се  
ж е п о н и м ал ъ , к а к ъ  б у д то  и н ст и н к т и в н о  
ч у в с т в у я  т о , ч то  т а к ъ  за га д о ч н о  т а и л о с ь  
в ъ  с т р ан н о й  р ѣ ч и  его  у ч е н и к а . И  в д р у г ъ ,  
в е с ь  к р а с н ы й , е р о ш а  в о л о с ы , о н ъ  в о с 
к л и к н у л ъ , к а к ъ -т о  б о л ѣ зн ен н о  н ам о р щ и 
в а я  свою  у зк у ю  п ер ен о си ц у :

—  Я  в с е г д а , я  в с е г д а  м у ч и л ъ , что  не 
м огу л ю дей  п и сать ! Я  н е  м о г у . . .  у  м ен е 
н ѣ т ъ . . . — II  не в ъ  с и л а х ъ  п о я с н и т ь , чего  
у  н его  н ѣ т ъ ,  о н ъ  м а х н у л ъ  п а л ь ц е м ъ  
п е р е д ъ  л б о м ъ .

—  В ы , вы  м у ч и те сь ?  —  в д р у г ъ  з а з в е 
н ѣ л ъ  тр е п ещ у щ ій  г о л о с ъ .

Б о л я  д а в н о , не з а м ѣ ч е н н а я , с л у ш а л а  
в ъ  д в е р я х ъ .  О н а  б р о с и л ас ь  к ъ  м ал ен ьк о м у  
х у д о ж н и к у  с ъ  н е д о в ѣ р іе м ъ , п очти  п о л 
н ы м ъ  н е г о д о в а л ія .



—  Д а ,  я  м у ч и л ъ , м учи л ъ ! Т у т ъ  е с ть  
т а к и  л и ц а . Т й ки  к о л о р и т н ы , си л ьн ы  л и ц а , 
тй к и  м у ж и к и , но я  н е  м огу  л ю дей  п и с а т ь . И 
п о то м ъ  я  в и д ѣ л ъ  п е й з а ж ъ , и  з а б ы в а л ъ  в с е . 
Н о  к о г д а  я  н е  в и д ѣ л ъ  п е й з а ж ъ , и в и д ѣ л ъ  
т і і к и  л и ц а , я  м у ч и л ъ ! — п о ч ти  с ъ  к ак о ю - 
то  св и р ѣ п о ст ью  г о р я ч и л с я  К р э в с к ій . —  
П а н н а  м о л о д а , п а н н а  д у м а е т ъ — я  с л ѣ п о й , 
я  не а р т и с т ъ .  Я  не ч и т а л ъ  к н и ж к и , но я  
а р т и с т ъ .  Э то  у м ен я  в ъ  д у ш ѣ , и  я  не 
ум ѣю  в ы с к а зы в а т ь !  —  в с е  б о л ь ш е  с в и р ѣ 
п ѣ л ъ  о н ъ , м а х а я  р у к ам и  и н ервн о  т е р е б я  
се б я  з а  у сы .

Боля, поднявъ сжатыя руки къ груди, 
стояла молча передъ нимъ; и только гла
за ея радостно, виновато мерцали, да углы 
губъ вздрагивали въ какомъ-то востор
гѣ. Темненькое, сильно поношенное и нѣ
сколько короткое, дамашнее платье дѣла
ло ее как'ь бы совсѣмъ дѣвочкой, но, от
тѣняя ея блѣдное худощавое личико, оно 
показывало, что это личико передумало, 
пережило больше, чѣмъ слѣдовало для 
этихъ еще нѣсколько дѣтскихъ чертъ.

— А вѣдь онъ... вѣдь онъ правду гово
ритъ! -  вдругъ, съ какимъ-то виноватымъ 
изумленіемъ вырвалось у ней. И она, 
точно дѣлясь этимъ изумленіемъ, повер
нулась къ Бушанинову. Онъ давно не 
сводилъ съ нея взгляда.

— Болеслава Петровна, я еще не имѣлъ 
чести...—началъ онъ неловко.

— Поздороваться? — со смѣхомъ пере
била она.—Ну, давайте здороваться. Иу, 
здравствуйте, здравствуйте, — смѣялась 
она, комически-важно и дѣловито пожи
мая его руку.

—  М ы  в а с ъ  и не з а м ѣ т и л и . А вы  с л ы 
ш а л и  всю  мою ч е п у х у , — в с е  б о л ѣ е  и б о 
л ѣ е  с м у щ а л с я  И н н о к е н т ій  Е г о р о в и ч ъ  в ъ  
то  в р е м я , к а к ъ  с в ѣ т л о - с ѣ р ы е ,  л у к а в о 
с е р ь е зн ы е  г л а з к и  за г л я д ы в а л и  в гь ого г л а з а .

— Чепуху? — подхватила Боля. — Иу, 
зачѣмъ вы... кокетничаете? — недовольно 
нахмурилась она,— вѣдь все, что вы го
ворили, для васъ серьезное, и ему серьез
но говорили, — показала она на Иран
скаго, который сердито, какъ обиженный 
ребенокъ, успокоился и сѣлъ па стулъ.— 
А я вошла, я услышала — и вотъ вы... 
будто чепуха! — слегка спуталась Боля, 
съ капризной минкой, все пристальнѣе за
глядывая въ глаза Бушанииова.— Вѣдь 
ото все для васъ серьезное?—Настойчиво 
спросила она, беря его за руку. — Пу, 
молчите, молчите, я вижу, что серьезное,— 
блеснула она радостно сіяющимъ взгля
домъ въ его еще болѣе смущенные гла
за .—Знаете, скажите мнѣ только одно,— 
вдругъ медленно и спокойно нахмурила

Б о л я  свои  ч е р н ы я  б р о в и — в о т ъ  вы  го в о 
р и л и , ч т о  зд ѣ с ь  о п я т ь , к а к ъ  х у д о ж н и к ъ , 
с т а л и  п он и м ать  ти п ы  л ю д ей , ж и зн ь , а  не 
к а к ъ  и д е ю ...  н у  а  и д е я , э ти  м ы с л и ,э т о т ъ  
р а з л а д ъ ? — О н а  очеви д н о  іго у м ѣ л а  в ы с к а 
з а т ь  то г о , что  х о т ѣ л а .

Н о  Б у ш а н и н о в ъ  п о н я л ъ .
—  Разладъ» и о с т а л с я ,—  т и х о  с к а за л ъ  

о н ъ , в с м а т р и в а я с ь  в ъ  е я  н ап р я ж е н н о  з а 
д у м а в ш е е с я  л и ц о .

—  И  т е п е р ь , к о гд а  в ы , к а к ъ  х у д о ж 
н и к ъ , п о н и м а е т е ...  р а б о ч и х ъ ? — сп роси л а 
Б о л я .

—  Т еп ер ь  ещ е  б о л ь ш е , —  с к а з а л ъ  Б у 
ш а н и н о в ъ , о в л а д ѣ в а я  соб ой  и все  сп ок ой 
н ѣ е  в г л я д ы в а я с ь  в ъ  е я  л и ч и к о .

—  Р а з л а д ъ ? — н а х м у р и л и сь  е я  брови .
—  Д а , р а з л а д ъ ,— уж е с ъ  н ем н ого  груст

ной  у л ы б к о й  п о д т в ер д и л ъ  Б у ш а н и н о в ъ . 
Б о л я  м олч а с м о т р ѣ л а  н а  н его . О н а , к а з а 
л о с ь , х о т ѣ л а  е щ е  ч т о -т о  с п р о с и т ь , н о  нс 
р ѣ ш а л а с ь ,  и л и  в ѣ р н ѣ е  нс у м ѣ л а .

—  З н а е т е  ч т о , —  с к а з а л а  о н а  н ак о 
н е ц ъ ,— я  в а с ъ  у в е д у  о т ъ  Б р о н и с л а в а  Ви
к е н т ь и ч а ; в ѣ д ь ,  и у  м ен я  е с т ь  о чем ъ  съ 
в а м и  п о го в о р и ть . В ѣ д ь , ес л и  о н ъ  ваш ъ 
ст а р ы й  у ч и т е л ь , то  в ѣ д ь  и я . . .  п ом н и те мы 
в м ѣ с т ѣ  б ѣ гал и ?  —  з а с м ѣ я л а с ь  Б о л я . Она 
к а к ъ  б у д то  о п р а в д ы в а л а с ь  в ъ  своемъ, на
м ѣ р ен іи  у в е с т и  его .

—  Б р о н и с л а в ъ  В и к е н т ь е в и ч ъ , мы пой
д ем ъ  г у л я т ь ,— о б ъ я в и л а  о н а , то ч н о  сама 
р а зс е р д и в ш и с ь  н а  т о , что  о п р ав д ы в ал а  
с в о е  н а м ѣ р е н іе .

—  Т о  и я -ж ъ  п о й д у ,— в с е  ещ е  сердито 
с к а з а л ъ  К р э в с к ій , ещ е  б о л ѣ е  обиж енны й 
ч то  о т ъ  н его  у в о д я т ъ  г о с т я .

А х ъ ,  но м и лы й  Б р о н и с л а в ъ  Ви
к е н т ь и ч ъ ,—  п о д с к о ч и л а  к ъ  н ем у  с ъ  д ѣ т 
ск и  в и н о в а ты м ъ  л и ц о м ъ  Б о л я ,— в ѣ д ь  мы 
в ъ  ш а х т у  б у д ем ъ  с п у с к а т ь с я .

К р э в с к ій  н а х м у р и л с я .
— І Ін о . . .  я  не п о й д у !— о т р ѣ з а л ъ  онъ.
С п у с к ъ  в ъ  ш а х т у — д а  д л я  н его  это  ц ѣ 

л а я  т р а г е д ія ,  и з л о д ѣ й к а  з н а л а  э т о .
И в д р у г ъ  ч у в ств о  о т е ч е ск о й  лю бви въ 

это й  з л о д ѣ й к ѣ  тр о н у л о  се р д ц е  К рэв ск аго - 
Т о ч н о  сам о е  е я  л у к а в с т в о , с а м а я  э т а  вы
д у м к а , сто л ь  н а и в н а я  и г р у б а я ,  см ягчили 
м а л е н ь к а г о  х у д о ж н и к а .

ІІ-но, идите, молодежь!—Объявилъ
онъ, забывая все свое раздраженіе.—  Мы 
потомъ поговоримъ съ нимъ, потомъ -  
нараспѣвъ весело повторялъ онъ, прово
ж а я  молодыхъ людей до двери. Онъ точ
но давалъ понять, что у него, конечно, 
найдется такое для разговора съ Буша- 
липовымъ, чего Болѣ не уразумѣть.

О ст ав ш и с ь  о д и н ъ , о н ъ  п о д с ѣ л ъ  н а  кро
в а т ь  к ъ  к и п ѣ  с в о и х ъ  н а б р о с к о в ъ . П о ч ти  сЪ



умиленіемъ разглядывалъ онъ ихъ; они ка
зались ему чѣмъ-то новымъ, до сихъ поръ 
имъ самимъ недостаточно оцѣненнымъ. 
Пробужденная посѣщеніемъ Бушанинова, 
душа художника не могла войти въ при
вычныя рамки и бросала па все новый, 
мучительно радостный, свѣтъ.

Боля, выйдя съ Бушаниновымъ изъ ком
наты Крэвскаго, сказала:

— Вы но думайте... Мы серьезно въ 
шахту пойдемъ.—Глаза ея при этихъ сло
вахъ, такъ лукаво-испытующе заглянули 
въ лицо Бушанинова, что онъ не могъ 
удержаться отъ улыбки.

— Я и посомнѣваюсь, —сказалъ онъ,—- 
меня это и не пугаетъ, какъ Бронислава 
Викентьевича. Но дѣло въ томъ... мой 
костюмъ... Если вы позволите, я схожу 
въ помѣщеніе, которое мнѣ отвели, и пере
одѣнусь, надѣну большіе сапоги.

— Ахъ, зачѣмъ, зачѣмъ? Правда, вы 
такой нарядный. Но знаете что, надѣнь
те сейчасъ папины сапоги и папинъ же 
парусинный пиджакъ, они вамъ, вѣрно, 
впору будутъ,—заволновалась Боля.

— Да зачѣмъ же? Всего какая-нибудь 
четверть часа, и я вернусь переодѣтый,— 
отговаривался Бушаниновъ.

— Ахъ, да нѣтъ же, тамъ еще ждать 
четверть часа, а тутъ, просто, сейчасъ 
переодѣнетесь и пойдемъ. ІІу же!—кап
ризно надула губки Боля.

Онъ пристально смотрѣлъ на нее, все 
еще не рѣшаясь.

— Ну войдите сюда,— почти втолкнула 
она его въ комнату отца,—вотъ вамъ и 
вотъ вамъ!—Она сняла парусинный пид
жакъ съ гвоздя и, быстро нагнувшись, 
достала изъ-подъ кровати длинные кун
гурскіе сапоги.

Не успѣлъ Бушаниновъ сказать слово, 
она выскользнула изъ комнаты и затво
рила за собой дверь. Смущенно пожавъ 
плечами, Бушаниновъ постоялъ нѣсколь
ко мгновеній среди безпорядочной комна
ты, потомъ съ улыбкой принялся за не
ожиданное переодѣванье.

— ІІу что, хорошо, впору?—раздавал
ся за дверыо озабоченный голосокъ Боли.

— Впору, впору, — смѣялся Бушапи- 
новъ, чувствуя себя нѣсколько неловко 
въ чужомъ платьѣ.

— Б р а в о ,  б раво ! —  з а х л о п а л а  в ъ  л а 
доши Б о л я ,  к о гд а  о н ъ  в ы ш е л ъ  к ъ  п ей  в ъ  
к о р р и д о р ъ .— П р а в о , вы  т а к ъ  д а ж е  и н те 
р е с н ѣ е ,—  с м ѣ я л а с ь  о н а .

— А я? Посмотрите-ка!
И она, слегка приподнявъ подолъ сво

его темнаго поношеннаго и короткаго 
платья, пристукнула ногой, обутой въ

д ѣ т с к ій  с а п о г ъ  с ъ  д о в о л ьн о  дли н н ы м и  г о 
л ен и щ ам и .

—  Я  в с е г д а  т а к ъ  в ъ  ш а х т у  х о ж у , н а 
р о ч н о  с е б ѣ  к у п и л а  р еб я ч ь и  с а п о г и ,— т а м ъ , 
з н а е т е ,  и н о гд а  м окро  о ч е н ь .

И  о н а , л о в я  в н и м ат ел ьн ы й  в з г л я д ъ  св о 
его  с п у т н и к а , в с п ы х н у л а  и , о п у с т и в ъ  
п л а т ь е , з а м о л ч а л а .

О ни м о л ч а  вы ш л и  н а  п р іи ско в у ю  у л и 
ц у . М н ож ество  п о с т р о е к ъ , о чен ь  об ш и р 
н ы х ъ  и р а з н о о б р а зн ы х ъ , р а с к и н у л о с ь  по 
зн ам ен и то м у  п р іи с к у . Д л и н н ы я  д в у х ъ -э т а ж -  
и ы я  з д а н ія ,  п о д о б ія  г о с т и н и ц ъ , зд а н ія  
с ъ  к в а р т и р а м и  д л я  м е л к и х ъ  с л у ж а щ и х ъ  
и н а ѣ зж а г о  л ю д а , ч е р ед о в а л и с ь  с ъ  н е 
б о л ь ш и м и ,ч и сто  в ы к р а ш е н н ы м и  д о м и к ам и - 
о со б н я к ам и  в ъ  о д и н ъ  э т а ж ъ , в ъ  к о т о р ы х ъ  
с в и в а л и  с е б ѣ  у ю тн о е  г н ѣ зд о  б о л ѣ е  в ѣ с 
к ія  о со б ы  обш и рн ой  ад м и н и с тр а ц іи  п р і
и с к а . У л и ц а  э т а  б ы л а  н ѣ ч т о  в ъ  р о д ѣ  
Н ев с к аго  п р о с п е к т а  п р іи с к а . К а за р м ы  д л я  
р а б о ч и х ъ , к а з а ч ь и ,  а м б а р ы , м аш и н ы  и  ш а х 
ты  бы л и  в ъ  ст о р о н ѣ  о т ъ  н е я . Т о л ьк о  в ы 
с о к іе  л ѣ с а  с п л о т о к ъ , п о д н и м ав ш и х ъ  в о д у , 
ч то б ы  р а з с ы л а т ь  ее  п а  к о л е с а  м аш и н ъ , 
то н к о ю  л ен т о й  в и с я  н а д ъ  п р іи с к о м ъ , г о 
сп о д ст в о в а л и  и н а д ъ  э т и м ъ  а р и с т о к р а т и 
ч е ск и м ъ  у г л о м ъ  п р іи с к а .

Ч а с ъ  б ы л ъ  р а б о ч ій , и в ъ  э то й  у л и ц ѣ  
п о ч ти  не бы ло  ви дн о  л ю д ей . Т о л ьк о  к а 
к а я - т о  б а б а  г н а л а  н а  р ѣ к у  ц ѣ л о е  ст ад о  
г у с е й . Б о л я  н ер в н о  з а ж а л а  уш и .

—  Ф у , к а к ъ  оии  к р и ч а т ъ ! — в ы р в а л о с ь  
у н ей ; щ е к и  е я  в с е  ещ е  а л ѣ л и  о т ъ  о в л а 
д ѣ в ш аго  ею  с м у щ е н ія . —  З н а е т е  ч т о , —  
в д р у г ъ  то р о п л и во  з а г о в о р и л а  Б о л я , — в о т ъ  
к а к ъ  мы в ы х о д и л и , я  д у м а л а  —  м ного , 
м ного  б у д у  с ъ  вам и  г о в о р и т ь , а  т е п е р ь , 
з н а е т е  что : л у ч ш е  б у д ем те  м о л ч ат ь  и т о л ь 
ко  в м ѣ с т ѣ  с м о т р ѣ т ь . . .  а? К а к ъ  вы  д у 
м аете?

Л у к а в ы е  г л а з к и  н ер ѣ ш и тел ь н о  з а г л я д ы 
в ал и  в ъ  г л а з а  Б у ш а н и н о в а . О н ъ  ш е л ъ  м ол
ч а ,  все  б о л ѣ е  и  б о л ѣ е  п р и с м а т р и в а я с ь  к ъ  
св о ей  с п у т н и ц ѣ . К а ж д о е  н ео ж и д ан о о  е я  
сл о в о , к а ж д а я  в н е за п н а я  п ер е м ѣ н а  в ъ  е я  
п одви ж н ом ъ  л и ч и к ѣ  з а д а в а л и  ем у  н овую  
в о с х и ти те л ь н у ю  з а г а д к у .  М ного  бы ло  д ѣ т 
с к а г о  в о  в с ем ъ  э т о м ъ . Н о э т а  п р я м о т а  
и с в о е н р а в н о с т ь  р е б е н к а  п р и д а в а л и  т о л ь к о  
е щ е  б ольш ую  с е р ь е зн о с т ь  т о м у , ч то  не в ы 
с к а зы в а л о с ь  Б о л е й , а  м о ж етъ  б ы т ь , и но 
м огло б ы ть  в ы с к а з а н о  ею , к а к ъ  б о л ѣ е  
п р о ч у в ств о в ан н о е , ч ѣ м ъ  с о з н а н н о е , б о л ѣ е  
у га д а н н о е , ч ѣ м ъ  п о н я т о е . У м ъ , в п е ч а т л и 
т е л ь н о с т ь , ч у т к о с т ь  си л ь н о  с к а зы в а л и с ь  
в ъ  э то й  г о л о в к ѣ , но  ещ е  б о л ь ш е , бы ть  
м о ж ет ъ , и с в о е н р а в н о с т ь , н е р в н о с т ь , к а п 
р и з ъ .  Ж е н щ и н а  и р е б е н о к ъ , и  ж е н щ и н а , уж е  
с о з н а ю щ а я  св о е  о ч а р о в а н іе , а  р е б е н о к ъ ,



у ж е  н а д ъ  м н оги м ъ  л ом аю щ ій  умную  г о 
л о в к у , ч у т к о е  сер д ц е  и к а п р и з н а я  в п е ч а т 
л и т е л ь н о с т ь  —  в с е  это  т а к ъ  п л ѣ н и те л ь н о  
с л и в а л о с ь  в ъ  н ей , з а х в а т ы в а л о  Б у ш а н и -  
н о в а , ч то  о н ъ  п о ч ти  не м о гъ  с к а з а т ь  ни  
с л о в а , и д я  р я д о м ъ  с ъ  н ей ; о н ъ  л ю б о в ал ся  
ею , и ем у н е  х о т ѣ л о с ь  г о в о р и ть .

И  э т а  ф р а з а  „не б у д ем ъ  го в о р и ть , б у 
д е м ъ  т о л ь к о  в м ѣ с т ѣ  с м о т р ѣ т ь “ т а к ъ  ем у 
п о н р а в и л а с ь , с у л и л а  ем у  т а к у ю  п олн ую  
п р ел е сти  п ер с п ек ти в у  н аб л ю д ен ій  н а д ъ  
э т и м ъ  и м и л ы м ъ , и с т р а н н ы м ъ  с у щ е с т в о м ъ , 
чго  о н ъ  м о гъ  т о л ь к о  с ъ  в о с то р го м ъ  п р и 
н я т ь  эти  с л о в а . М еж д у  т ѣ м ъ ,  о н ъ  ч у в 
с т в о в а л ъ , ч то  в ъ  э т о й  ф р а з ѣ  с к а з а л о с ь  
г о р я ч е е  ж е л а н іе  и со  сто р о н ы  Б о л и  н аб 
л ю д а т ь , у з н а в а т ь ,  у г а д ы в а т ь  его .

Г л а з а  и х ъ  в с т р ѣ т и л и с ь  в ъ  одн ом ъ  н е 
ул о ви м о м ъ  в з г л я д ѣ ; о б а  п о н я л и , что  х о 
т я т ъ  и з у ч а т ь  д р у г ъ  д р у г а . И  о б а  м о л ч а , 
п о ч ти  л у к а в о  у л ы б н у л и с ь , к а к ъ  бы  с о 
о б р а ж а я :

—  П о см о тр и м ъ , п осм отри м ъ , к то  к о го  
п о й м а е т ъ .

О бои м ъ  бы ло  в е се л о  о т ъ  это й  м ы сл и . 
Н о  Б у ш а н и н о в ъ  ч у в с т в о в а л ъ , ч то , е с л и  
с ъ  его  сто р о н ы  бы ло  р а д о с т н о е  ж е л ан іе  
о т к р ы в а т ь  в с е  н овую  п р ел есть  в ъ  св о ей  
с п у т н и ц ѣ , то  о н а  и щ е т ъ  в ъ  н ем ъ  ч его -т о  
б о л ѣ е  с е р ь е з н а г о , б о л ѣ е  зн а ч и т е л ь н а го  и , 
б ы ть  м о ж е т ъ , д а ж е  б е зп о к о я щ а г о  ее .

О ни п рош ли  гл ав н у ю  у л и ц у  п р іи с к а  и 
п р и б л и ж ал и сь  к ъ  с к л о н у , но к о то р о м у  дл и н 
н ой  ц ѣ п ы о  бы л и  р а зс ы п а н ы  б е зч и сл ен н ы я  
ш а х т ы , т о р ч а  т а м ъ  и з д ѣ с ь ,  ср ед и  в зр ы 
то й  п о ч в ы , свои м и  в о р о там и  и  и зб ам и  — 
с а р а я м и  д л я  п а р о в и к о в ъ , п о д н и м ав ш и х ъ  
п о ср е д с тв о м ъ  э т и х ъ  в о р о т о в ъ  огром н ы я 
б а д ь и . У одн ой  и з ъ  ш а х т ъ  с т о я л а  б о л ь 
ш ая  т о л п а , п о ч т и те л ь н о  р а з с т у п и в ш а я с я . 
В ъ  о ч и щ ен н о м ъ  сю п р о с т р а н с т в ѣ  в и д н ѣ 
л а с ь  к у ч к а  л ю дей  в ъ  б ѣ л ы х ъ  и  те м н ы х ъ  
е в р о п е й с к и х ъ  к о с т ю м а х ъ .

—  Б атю ш к и ! —  в о с к л и к н у л а  Б о л я .  — 
В о т ъ  о тл и ч н о -то ! С а х а л и н и н ъ  р аб о ты  см от
р и т ъ .  В о т ъ  л ю б о н ы ти о -т о !—  И  о н а  з а т о 
р о п и л ас ь  по гл и н и с т о й , н ѣ с к о л ь к о  сы рой  
д о р о г ѣ .

Б у ш а н и н о в ъ  с п ѣ ш и л ъ  з а  н ей . И  д л я  н е 
го  не бы ло  л и ш ен о  и н т е р е с а  у в и д ѣ ть  при 
о см о тр ѣ  р а б о т ъ  зн а м е н и та г о  С а х а л и н и н а , 
ф и л а н т р о п а , н е  ж а л ѣ в ш а г о  д е н е г ъ  ни  д л я  
н а у к и , н и  д л я  б ѣ д н я к о в ъ , и зв ѣ с т н а г о  да - 
ж е  з а  г р а н и ц е й . Н о  в ъ  в о с к л и ц а н іи  Б о л и  
ч у в с т в о в а л о с ь , ч т о  у в и д ѣ т ь  С а х а л и н и н а  
при  о см о тр ѣ  р а б о т ъ  и м ѣ л о  д л я  н е я  особы й 
ещ е  н еп о н я тн ы й  Б у ш а н и н о в у , и н т е р е с ъ .

—  П о й д е м т е -ж е , п ой дем те п о ск о р ѣ е ! —  
х в а т а я  з а  р у к у ,  то р о п и л а  о н а  Б у ш а н и н о в а .

(Продолженіе слѣдуетъ).
В. М ихеевъ .

Гекеръ. „Монахиня“ .



Гекторъ Берліозъ.
И з ъ  Soixante aus de Souvenirs

Э рн еста  Л егуве.

(  Окончаніе. )

V II .

Берліоза упрекали въ трехъ вещахъ: какъ 
комвозитора, во-первыхъ, въ  томъ,чтоонъ слиш
комъ ученъ, т .-е . что у него болѣе виртуоз
ности, чѣмъ вдохновенія, и во-вторыхъ, что 
въ немъ описательный талантъ сильнѣе твор
ческаго, что онъ слишкомъ любитъ подражать 
звукамъ природы; какъ человѣка, его обви
няли въ эгоизмѣ, а какъ критика, въ томъ, что 
онъ очень золъ.

Въ одинъ прекрасный вечеръ, мнѣ доста
точно было трехъ часовъ времени, чтобы убѣ
диться, что онъ не былъ слишкомъ ученъ, что 
музыка его была прежде всего психологическая, 
и что этотъ злой человѣкъ былъ въ сущности 
большой добрякъ.

Согласитесь, что вечеръ, приведшій меня къ 
такимъ заключеніямъ, былъ проведенъ не без
полезно. Его опера Damnation de Faust была 
только-что переложена для фортепіано.

—  Я пріѣду къ вамъ завтра въ восемь ча
совъ,— сказалъ онъ мнѣ однажды— съ моей пар
титурой и моимъ исполнителемъ; ему всего двѣ
надцать лѣтъ; это диво, обѣщающее сдѣлаться 
современенъ настоящимъ чудомъ; его зовутъ 
Теодоръ Риттеръ.

На другой день въ назначенный часъ Рит
теръ сидѣлъ за роялемъ. Берліозъ усѣлся подлѣ 
него и часто прерывалъ его или заставлялъ иг
рать по два раза тотъ или другой пассажъ, 
чтобъ объяснить мнѣ его смыслъ или значеніе 
той или другой ноты, и по мѣрѣ того, какъ

онъ говорилъ, мнѣ ясно представлялась двой
ная цѣль, которую онъ всегда преслѣдовалъ: 
величіе въ цѣломъ и тщательная отдѣлка де
талей — Микель Анжело и Мейсонье. Признаюсь, 
я испытывалъ нѣкоторое головокруженіе, при 
мысли, что онъ заставлялъ музыку выражать не 
только внѣшній міръ, но и таинственную область 
человѣческой души. Всѣ наши самыя задушев
ныя ощущенія, всѣ наши таинственныя и мимо
летныя чувства онъ пытался передать въ зву
кахъ . Онъ хотѣлъ, чтобы его музыка была 
эхомъ тысячи вибрацій его измѣнчиваго серд
ц а —  высокая цѣль конечно, но едва-ли до
ступная размѣрамъ его таланта.

Я касаюсь здѣсь очень деликатнаго вопроса. 
Великіе артисты раздѣляются на два класса: 
къ первому относятся геніи простые, чистые, 
свѣтлые, какъ напримѣръ Гайднъ, Моцартъ, 
Россини и въ наше время Гуно; ко второму—  
гоніисложные, 6уйноразросш іеся,какъ паприм., 
Бетховенъ, Мейерберъ и прежде всего Берліозъ. 
Яти послѣдніе нуждаются, быть можетъ, болѣе 
другихъ въ помощи пауки; богатство ихъ идей, 
сила концепцій, таинственная глубина вдохно
венія требуютъ для своего выраженія извѣст
ной виртуозности, которой не могутъ замѣнить 
никакія природныя способности. Если вспом
нить, какъ много работалъ Мейерберъ, какую 
солидную прошелъ онъ школу, какой строгой 
дисциплинѣ подвергалъ себя; какъ послѣдова
тельно изучалъ нѣмецкую и итальянскую му
зыку, какъ вокальпую, такъ  и инструменталь
ную, какимъ упорнымъ трудомъ онъ усвоилъ



себѣ всѣ мелодическія и оркестровыя комби
націи, выработанныя всѣми артистами міра, 
то мы поймемъ, какой цѣной могъ онъ приба
вить октаву къ клавіатурѣ драматической му
зыки. Такой школы недоставало Берліозу. Уп
рямство отца вынудило его слишкомъ поздно 
начать свое музыкальное образованіе. Бѣдность 
же помѣшала довести его до конца. Берліозу 
приходилось пѣть въ хорѣ и давать уроки на 
гитарѣ, чтобы жить, вмѣсто того, чтобы ра
ботать; его виртуозность находилась въ вѣч
номъ разладѣ съ его геніемъ. Оттого въ его 
твореніяхъ, рядомъ съ самыми остроумными и 
тонкими штрихами въ исполненіи, встрѣчаются 
неловкости, неясности и пробѣлы. Конечно, онъ 
былъ гораздо искуснѣе всѣхъ другихъ компо
зиторовъ, но не былъ достаточно искусенъ для 
самого себя. Талантъ исполненія у художника 
долженъ быть въ согласіи съ природой его ге 
нія и богатствомъ его идей. Неро Ламартина, 
какъ оно ни блестяще само по себѣ, не до
статочно для бурныхъ размаховъ фантазіи Вик
тора Гюго. Лафонтэну стоило большихъ тру
довъ вычеканить себѣ то удивительное орудіе, 
которымъ онъ выражалъ всевозможные оттѣнки 
своей мысли. Чтобы быть вполнѣ самимъ со
бой, Берліозу нужно было бы обладать знанія
ми и виртуозностью Бетховена. Впрочемъ, пусть 
онъ утѣш ится! Веберъ тоже ж аловался, что 
онъ не былъ достаточно ученъ! Л Фрейшюцъ 
и Damnation de Faust, тѣмъ не менѣе, без
смертны.

Затѣмъ слѣдуютъ два улсасныхъ эпитета, ко
торые присоединяютъ къ имени Берліоза: эго
истъ, какъ  человѣкъ, и злой, какъ критикъ.

Разберемъ этотъ великій и двойной упрекъ. 
Да, дѣйствительно, онъ былъ очень занятъ со
бой и своими произведеніями, но находилъ время, 
я говорю это по опыту, —  принимать горячее 
участіе въ другихъ, интересоваться всѣмъ, что 
интересовало его друзей, волноваться ихъ горе 
стями, радоваться ихъ радостями; это былъ че
ловѣкъ самый благодарный, и если опъ иногда 
помнилъ зло, то ужъ всегда помнилъ добро. 
Гетцелю и мнѣ пришлось какъ-то оказать ему 
небольшую услугу; онъ записалъ ее въ своей 
памяти золотыми буквами, какъ нѣкое благо
дѣяніе и заплатилъ намъ сторицею. Благо
дарность его однажды дошла до героизма. Въ 
1848 году г. III. Планъ, назначенный директо
ромъ Академіи изящпыхъ искусствъ, выразилъ 
однажды оффиціально Берліозу свою глубокую 
симпатію и уважепіе. Спустя двадцать лѣтъ, въ 
теченіе которыхъ покровитель и протеже почти 
нс встрѣчались другъ съ другомъ, г. III. Кланъ, 
искавшій званія свободнаго академика, неожи
данно зашелъ къ Берліозу и нашелъ его при 
смерти.

—  «Я знаю, зачѣмъ вы приш ли,»— сказалъ 
рму Берліозъ,

—  «Не будемъ говорить объ этомъ,» -—возра
зилъ съ живостью Кланъ,— «я не зналъ, что вы 
такъ больны. Не будемъ говорить объ этомъ, 
я удаляюсь »

—  Напротивъ, останьтесь и поговоримъ. Я 
поѣду для васъ въ Академію.

—  Въ такомъ состояніи, въ какомъ вы на
ходитесь въ настоящую минуту... мой милый 
Берліозъ ... позвольте вамъ сказать, что я за
прещаю вамъ это!

—  Д а, я боленъ, я серьезно боленъ! Дни 
мои сочтены, такъ по крайней мѣрѣ сказалъ 
мнѣ мой докторъ; онъ сказалъ мнѣ даже число 
этихъ дней,— прибавилъ онъ съ полуулыбкой;-- 
но выборы будутъ только 16-го. У меня есть 
еще время. У меня будетъ даисе нѣсколько 
дней, чтобы приготовиться,— добавилъ онъ съ 
своей обычной усмѣшкой. Недѣлю спустя вы
боры состоялись; Берліозъ велѣлъ снести себя 
въ Академію, а двѣ недѣли спустя его не стало.

Состраданіе у него простиралось даже на жи
вотныхъ и доходило до сантиментальности. Какъ 
теперь я вижу его однажды за обѣдомъ, когда 
одинъ изъ гостей разсказывалъ съ большими 
подробностями о какомъ-то подвигѣ на охотѣ. 
Слушая его, Берліозъ вдругъ пересталъ ѣсть, 
отвернулся и сказалъ дрожащимъ отъ негодо
ванія голосомъ: «Это жестоко! Это низко! Когда 
такіе люди, какъ вы, такъ весело говорятъ о 
птицахъ, о живыхъ существахъ, подстрѣлен
ныхъ нулей и добиваемыхъ ударами приклада 
или каблука ... Вы настоящіе палачи!»

Видя его въ такомъ волненіи, я невольно 
вспомнилъ два стиха Лафонтэна:

Los an im aux périr!
Baucis en repandit en secret quelques

larm es.

Я никакъ не могу считать злымъ человѣка, 
который заставляетъ меня вспоминать о Бав
кидѣ Лафонтэна. Что до Берліоза-критика, то 
нужно сказать правду, что но временамъ онъ 
былъ жестокъ, рѣзокъ и даже несправедливъ. 
Я не хочу оправдывать его, хочу только объ
яснить, почему онъ иногда бывалъ такимъ. Во- 
первыхъ. онъ былъ ожесточенъ борьбой и не
справедливостью; самыя сильныя нападенія У 
него были часто только реваншемъ. Затѣмъ 
самое ремесло критика было для него невыно
симо; Берліозъ видѣлъ въ немъ не болѣе какъ 
средство къ существованію, и онъ прислушивался 
къ скрину собственнаго пера съ такой же до
садой, какъ невольпикъ къ бряцанью своей цѣни. 
Даже деньги, которыя онъ зарабатывалъ этимъ 
путемъ, были для него непріятны; его компо
зиторская гордость возмущалась тѣмъ, что его 
критическія статьи приносили ему больше чѣмъ 
музыка. Прибавимъ къ этому, что онъ былъ очеиъ 
одностороненъ, какъ  всѣ новаторы; какъ Бет
ховенъ, который терпѣть не могъ Россини,



какъ Микель-Аижело, говорившій съ пренебре
женіемъ объ Рафаэлѣ; какъ Корнель, не на
ходившій никакого драматическаго таланта у 
Расина. Подобная несправедливость не имѣетъ 
ничего общаго съ завистью: она есть свойство 
самого генія. Чѣмъ оригинальнѣе умъ, тѣмъ 
онъ одностороннѣе; и еслибы Россини, Оберъ 
и Герольдъ написали то, что они думали о 
Берліозѣ, навѣрное, они сказали бы больше 
дурного о немъ, чѣмъ онъ о нихъ.

Наконецъ, Берліозъ обладалъ однимъ уж ас
нымъ качествомъ, которое очень легко превра
щается въ недостатокъ. Онъ былъ чрезвычай
но уменъ. Достаточно было ему взять перо въ 
руки, какъ изъ-подъ него сыпались такія за
бавныя остроты и насмѣшки, что онъ самъ за
ливался смѣхомъ, но насмѣшки эти, при всемъ 
ихъ остроуміи и веселости, были тѣмъ не менѣе 
страшны и возбуждали ужасъ въ артистахъ. 
Немного было людей, которые чувствовали себя 
легко и свободно въ присутствіи Берліоза. Са
мые великіе артисты и композиторы ощущали 
ври немъ нѣкоторую неловкость. Гуно не разъ 
разсказывалъ мнѣ о той неловкости, которую 
ему приходилось испытывать въ присутствіи Бер
ліоза. Я номшо, какъ однажды, у меня, Адольфъ 
Нурру, съ энтузіазмомъ начавшій одну мелодію 
Шуберта, совершенно переконфузился, увидѣвъ 
входящаго къ комнату Берліоза, и окончилъ 
какъ школьникъ вещь, которую онъ началъ 
какъ настоящій маэстро. Берліозъ никогда не 
воображалъ, что его присутствіе можетъ воз
буждать такія чувства, а  еслибы узналъ, то 
это очень огорчило бы его, потому что вся его 
сардоническая злоба мгновенно исчезала передъ 
опасеніемъ оскорбить самаго незначительнаго 
человѣка.

Помнится, что одинъ иностранный піанистъ, 
изобрѣтатель какой - то фортепіанной методы, 
пришелъ однажды къ Берліозу съ просьбой на
висать объ его методѣ статью. Берліозъ от
казалъ довольно рѣзко, но піанистъ настаи
валъ и убѣдительно нросилъ испытать его методу.

—  «Хорошо,я согласенъ!» — сказалъ ему Бер
ліозъ.—  «Я пришлю вамъ мальчика, который хо
четъ быть піанистомъ во что бы то ни стало, 
вопреки мнѣ, вопреки своимъ родителямъ, во
преки самой музыкѣ! Если вы успѣете съ нимъ, 
я обѣщаю посвятить вашей методѣ статью.»

И кого же Берліозъ послалъ къ нему? Рит
тера! Риттера, которому онъ приказалъ скрыть 
свой талантъ. Послѣ двухъ уроковъ Берліозъ 
встрѣчаетъ изобрѣтателя.

—  «Ну что, какъ вашъ ученикъ?»
— «О! у него довольно тупая голова, и паль

цы довольно неповоротливы, но я не отчаи
ваюсь! »

При второй встрѣчѣ тотъ же вопросъ.
—  «Ничего, идетъ понемножку!»
— «Я приду къ вамъ завтра послушать его.»

На другой день приходитъ Берліозъ и шеп
четъ на ухо Риттеру:

—  «Сыграй, какъ ты умѣешь играть.»
Пьеса началась, и изъ подъ пальцевъ піа

ниста полетѣли гаммы, трели и труднѣйшіе нас- 
сажи. Можете себѣ представить изумленіе не
счастнаго изобрѣтателя, взрывы хохота Берліо
за и но истинѣ демоническую веселость, съ 
которой онъ, указывая на играющаго, закри
чалъ:

—  «Да вѣдь это Риттеръ!»
Совершенно уничтоженный, несчастный изоб

рѣтатель слушалъ, опустивъ руки, и едва имѣлъ 
силу нроизнесть:

—  «О! мосье Берліозъ! Какъ могли вы такъ 
жестоко посмѣяться надъ бѣднымъ человѣкомъ, 
который нросилъ васъ лишь помочь ему зара
ботать кусокъ х л ѣ б а!...»  и залился слезами. 
При видѣ этихъ слезъ Берліозъ въ свою оче
редь залился слезами, бросился на шею бѣд
няку, обнялъ его, просилъ у него прощенія и 
на другой же день написалъ въ его пользу 
великолѣпную статью. Вотъ вамъ весь чело
вѣкъ! Какое острое перо и какое нѣжное, зо
лотое сердце!

VIII.
Говоря о Берліозѣ, невольно приходится го

ворить о любви— это альфа и омега его ж из
ни! Судьбѣ было угодно, чтобы я  былъ его 
послѣднимъ повѣреннымъ, какъ  нѣкогда былъ 
первымъ. Напрасно теченіе жизни пыталось раз
вести насъ въ разныя стороны: при первой встрѣ
чѣ, довѣріе снова возвращалось, какъ  будто мы 
видѣлись наканунѣ; я тотчасъ же снова вхо
дилъ въ свою роль повѣреннаго, а любой пере
крестокъ, ворота, какой-нибудь темный зако
улокъ на площади мгновенно превращались въ 
конфессіоналъ для любовныхъ исповѣдей Берлі
оза.

Вотъ три разсказа объ увлеченіяхъ Берліоза, 
переданные имъ мнѣ на разстояніи нѣсколькихъ 
лѣтъ другъ отъ друга и которыми лучше дори
совывается его портретъ, чѣмъ всевозможными 
разсужденіями.

Однажды весенній проливной дождь засталъ 
меня в ъ  улицѣ Вивьенъ; я укрылся подъ ко
лоннадой ІІале-Рояля и встрѣтилъ тамъ Берлі
оза. Онъ взялъ меня за руку; видъ его былъ 
мраченъ, голосъ упавшій, онъ шелъ съ опущен
ной головой. Вдругъ, обращаясь ко мнѣ, онъ за 
говорилъ:

—  «Другъ мой, въ самомъ аду есть люди, ко
торые гораздо менѣе виновны, чѣмъ я .» — Какъ 
я ни привыкъ ко всякимъ сюрпризамъ со сто
роны Берліоза, но эти слова заставили меня 
вздрогнуть.

—  «О, Бол:е мой, что же такое случилось?»
—  «Вы знаете, что моя бѣдная жена пере

селилась въ маленькую квартирку въМонмартрѣ».



—  Знаю, что вы часто посѣщаете ее и окру
жаете заботами и уваженіемъ.

—  Велика заслуга!— воскликнулъ онъ; нуж
но быть чудовищемъ, чтобы не любить и не 
уваж ать такую женщину!

Затѣмъ, съ неимовѣрной горечью прибавилъ:
—  Итакъ, знайте, что я это чудовище!
—  Опять какія-нибудь угрызенія совѣсти?!
— Судите сами. Я живу не одинъ.
—  Я это знаю!
—  Другая заняла ея мѣсто у м ен я ... Что 

дѣлать: я  слабъ! И такъ , нѣсколько дней тому 
назадъ жена слышитъ у своихъ дверей зво
нокъ. Она отворяетъ дверь и видитъ передъ 
собой молодую, красивую, элегантпую даму, ко
торая съ улыбкой спрашиваетъ ее:

—  Здѣсь г-ж а Берліозъ?— Это я , сударыня, 
отвѣчала моя жепа. —  Вы ошибаетесь, возра
зила та , я спрашиваю васъ о мадамъ Берлі
о з ъ .— Это я , сударыня!— Нѣтъ, это не вы! Вы 
говорите мнѣ о старой мадамъ Берліозъ, о по
кинутой, я  же вамъ говорю о молодой, кра
сивой, любимой! Эта послѣдняя— я . Сказавъ 
эти слова, опа выходитъ, грубо хлопнувъ дверью 
передъ бѣдной женщиной, упавшей почти безъ 
чувствъ отъ горя!»

Берліозъ остановился на этомъ словѣ, затѣмъ, 
помолчавъ съ минуту, продолжалъ:

«Развѣ это не ужасно? Развѣ я не въ пра
вѣ былъ назвать себя...»

—  Кто разсказалъ вамъ объ этомъ отвра
тительномъ поступкѣ?— воскликнулъ я с ъ  ж и
востью.— Вѣроятно, т а , которая его сдѣлала? 
Я увѣренъ, что она хвасталась имъ. И за это 
вы вышвырнули ее за дверь? Не правда-ли?

—  Какъ же я могъ бы это сдѣлать?— отвѣ
чалъ онъ упавшимъ голосомъ,— вѣдь я люблю 
ее!— Тонъ, которымъ были произнесены эти сло
ва , отнялъ у меня силу отвѣчать, а осталь
ная его исповѣдь совершенно обезоружила ме
ня, показавъ насколько жена его была от
мщена. У той, которая замѣнила г-жу Берліозъ 
въ сердцѣ ея мужа, былъ хорошенькій, хотя 
слабый голосокъ, и при этомъ она имѣла страст
ное желаніе пѣть на сценѣ. Берліозъ употре
билъ все свое вліяніе, какъ фельетонистъ, что
бы добиться для нея ангажемента; для этого 
надо было, чтобы это честное, неподкупное 
перо пріучилось щадить разныя посредствен
ности, льстить директорамъ и авторамъ; но ни
чего изъ этого не вышло, потому что на нер
вомъ же дебютѣ ее освистали, и бѣдному Берліозу 
пришлось писать статью , въ которой онъ дѣ
лалъ тщетныя усилія превратить ея паденіе въ 
успѣхъ. Потерпѣвъ фіаско на сценѣ, она хо
тѣла пѣть въ концертахъ, организованныхъ 
Берліозомъ, и угощать Берліоза его музыкой, 
его мелодіями! И па этотъ разъ онъ сдался; онъ, 
выходившій изъ себя отъ всякой фальшивой 
ноты, онъ, въ сердцѣ котораго болѣзненно отда

вался всякій дѵрпо понятый пассажѣ, согла
сился слушать фальшивое исполненіе своихъ  
собственныхъ произведеній, самому дирижиро- 
вать ораторіей, гдѣ его терзали, какъ ком по
зитора!

—  Послушайте,—прибавилъ онъ,перечисливъ 
мнѣ всѣ свои муки,— развѣ это въ самомъ дѣлѣ 
не адское положеніе, не заключаетъ-лионовъсебѢ 
и трагедіи, и комедіи вмѣстѣ? Я говорю, что за
служиваю попасть въ а д ъ .. .  но вѣдь я уже 
сижу тамъ! А этотъ страшный зубоскалъ Мефи
стофель, я  увѣренъ, смѣется, что меня распи
наютъ, какъ музыканта! По правдѣ сказать, я 
иногда готовъ самъ смѣяться надъ этимъ.»

И дѣйствительно, въ то время, какъ слезы 
бѣшенства текли изъ его глазъ, какое-то вы
раженіе горькой насмѣшки искажало его лицо.

Второй разсказъ еще характеристичнѣе и да
етъ намъ возмозкность глубже взглянуть въ на
туру этого страннаго человѣка, потому что 
любовь у него принимала такія разнообразныя 
формы, что всякая новая страсть открывала 
намъ новыя неизвѣстныя стороны его характера-

IX.

Преобладающей способностью Берліоза была 
способность страдать. Всѣ его ощущенія дохо
дили до болѣзненнаго напряженія. У него да
же самое удовольствіе обращалось въ печаль. 
Когда впервые охватила его страсть, что онь 
почувствовалъ? По его собственному выраже
нію, онъ прежде всего почувствовалъ глубокую 
скорбь въ своемъ сердцѣ.

Многіе помнятъ его отвѣтъ одному изъ со
сѣдей въ театрѣ, который, видя Берліоза ры
дающимъ во время одной симфоніи Бетховена, 
мягко сказалъ ему:

—  Вы, каж ется, очень страдаете? Вамъ лучше 
бы уѣхать домой.

—  Развѣ вы думаете, что я здѣсь для сво
его удовольствія?— рѣзко отвѣтилъ ему Бер
ліозъ.

Я часто замѣчалъ въ немъ это пагубное свой
ство; я находилъ, что до него нельзя было до
тронуться, чтобы не заставить его страдать и, 
смѣяеь, называлъ его иногда: «мой милый недо
трога».

Осенью, въ 186 5  г ., репетиціи его оперы 
Béatrice et Bénédict привлекли его въ Ба
денъ, куда случайно попалъ и я. Однажды ут- 
ромъ я встрѣтилъ его въ лѣсу, окружавшсм'Ь 
старинный замокъ. Онъ показался мнѣ поста
рѣвшимъ, измѣнившимся и печальнымъ. Мы сѣ
ли на скамейку, потому что подъемъ въ гору 
утомлялъ его. Онъ держалъ въ рукахъ письмо 
и судорожно комкалъ его.

—  Опять п и сьм о!?-ск азалъ  я ему, смѣясь, 
чтобы немножко развеселить его.

—  Какъ и всегда.



— А !... Что она молода?
—  Увы! да.
— Хорошенькая?
—  Даже слишкомъ! И при этомъ какой умъ! 

Какая душа!
—  И любитъ васъ?
— Она говоритъ мнѣ эго... даже пишетъ...
—  Мнѣ кажется, что если она готова до

казать это ...
—  О, конечно, опа докаж етъ ... но что зна

чатъ эти доказательства?
— О! Если такъ, то вы переживаете пятый 

актъ Отелло!
— Вотъ возьмите это письмо... не бойтесь 

быть нескромнымъ, оно не подписано; прочтите 
и судите.

Прочитавъ письмо, я не могъ утерпѣть, что
бы не сказать:

—  Да гдѣ же вы находите здѣсь поводъ къ 
огорченію? Письмо эго очевидно написано жен- 
щиной высоко развитой; кромѣ того, оно пол
но нѣжности и страсти ... Такъ въ чемъ же
дѣло?

— А въ томъ,—  воскликнулъ онъ, переры
вая меня съ отчаяніемъ, —  что мнѣ шесть
десятъ лѣтъ!

— Что за бѣда, если она считаетъ васъ 
тридцатилѣтнимъ.

—  Но посмотрите же на меня! Посмотрите 
на эти впалыя щеки, на эти сѣдые волосы, на 
этотъ изрытый морщинами лобъ!

— Морщины людей геніальныхъ не идутъ 
въ счетъ. Женщины совсѣмъ не похожи на насъ. 
Мы вовсе не понимаемъ любви безъ красоты. 
Но онѣ могутъ любить мужчину за разныя вещи: 
за мужество, за славу, за несчастье! Онѣ иногда 
любятъ въ насъ то, чего у насъ нѣтъ.

Именно эго самое она говоритъ мнѣ, 
когда видитъ мое отчаян іе!...

—  Такъ вы, значитъ, говорили съ ней объ 
этомъ?

—  Да какъ же это скрыть отъ нея? Иногда, 
когда эта ужасная мысль охватываетъ меня, я 
вдругъ, безъ всякой причины, рыдая, падаю 
въ кресла! Она, конечно, угадываетъ ее! И 
тогда говоритъ мнѣ съ ангельской нѣжностью: 
<о, неблагодарный, что могу я сдѣлать, чтобы 
убѣдить васъ? Подумайте, какой мнѣ интересъ 
говорить вамъ, что люблю васъ? Развѣ я не за 
была всего для васъ? Развѣ я не подвергаюсь 
для васъ всевозможнымъ опасностямъ?» И она 
обнимаетъ мою голову, и я чувствую, какъ ея 
слезы катятся по моей шеѣ. И все-таки, несмотря 
на это, въ глубинѣ моего сердца неумолкаемо 
раздаются ужасныя слова: «Мнѣ шестьдесятъ 
лѣтъ! Опа не мозкетъ любить меня! Она не лю
битъ меня! Ахъ, другъ мой, какая пытка! —  
создавать себѣ адъ въ самомъ р аѣ !» .

Л оставилъ его, не будучи въ состояніи утѣ
шить, и признаюсь, былъ глубоко тронутъ нс

только его горемъ, но и его смиреніемъ. Какъ 
онъ былъ далекъ отъ ребяческой гордости ІІІа- 
тобріана или Гете, которые считали себя, бла
годаря своему генію, вѣчно юными и принимали, 
какъ долзкное, всякое поклоненіе. Признаюсь, я 
болынелюблю Берліоза! Онъ гораздо человѣчнѣй! 
И какъ я  былъ разстроганъ, видя, что этотъ мни
мый гордецъ совершенно забылъ, что онъ великій 
артистъ, и помнилъ только, что онъ старикъ!

Разскажемъ еще одинъ случай, который по- 
слуяштъ намъ послѣдней остановкой на пути 
изслѣдованія души и генія Берліоза, потому 
что его душа и его геній тѣсно связаны и объ- 
янеяютъ другъ друга.

Гуно былъ избранъ членомъ Академіи; Б ер
ліозъ горячо, дружески, братски хлопоталъ объ 
его выборѣ —  новое возраженіе противъ его 
эгоизма. Чтобы отпраздновать свое избраніе, 
Гуно созвалъ насъ всѣхъ къ себѣ обѣдать.

Мы разошлись въ полночь. Берліозъ усталый 
едва двигалъ ноги; я предлозкилъ ему руку, 
чтобы проводить его въ улицу Кале, гдѣ оиъ 
жилъ. ІГ в о т ъ  мы рука съ рукой совершали по 
пустыннымъ улицамъ Парижа одну изъ тѣхъ ноч
ныхъ прогулокъ, которыя мы такъ часто дѣлали 
во времена нашей молодости. Онъ молчалъ, шелъ 
сгорбившись и отъ времени до времени испускалъ 
вздохи, которые были мнѣ очень знакомы. Я обра
щаюсь къ пему съ моимъ обычнымъ вопросомъ: 
«ну, что новаго?»

—  Нѣсколько строкъ, которыя я получилъ 
отъ нея сегодня.

—  Кго это она? Дама изъ Бадена, или какая 
нибудь другая?

—  Другая, —  отвѣтилъ онъ. —  0 , я по
кажусь вамъ очень страннымъ. Помните вы 
Эстель?

—  Кто эта Эстель?
—  Молодая дѣвушка изъ Мсйлана.
—  Та, которую вы любили въ двѣнадцать 

лѣтъ?
—  Да, я увидѣлъ ее недавно и увидавъ... 

О, другъ мой, какъ правъ Виргилій, сказавшій 
въ своихъ стихахъ:

. .Agnosco veteris vestigia Hainmac!
Я узнаю слѣды моего стариннаго пламени!
—  Ваше старинное пламя? Какъ?
—  О, это нелѣпо! это смѣшно!... Я очень 

хорошо это зиаю! По что мнѣ до этого? Есть 
мною такою па свѣтѣ, другъ Гораціо, нею 
и не снилось нашимъ мудрецамъ! какъ гово
ритъ Гамлетъ. Сказать вамъ правду, при видѣ ея 
воскресло въ моей душѣ все мсе дѣтство, вся моя 
молодость!.. То электрическое сотрясеніе, которое 
я испыталъ нѣкогда при видѣ ея, снова заста
вило вздрогнуть мое сердце,какъ слишкомъ пять
десятъ лѣтъ тому назадъ!

—  Но сколько же ей лѣтъ?
—  Она шестью годами старше меня, а мнѣ 

за шестьдесятъ!



—  Такъ это чудо! Это вторая Нипонъ!
—  Право нс знаю. Но что мнѣ до ея на

ружности и до ея лѣтъ? Ничего пѣтъ реаль
наго въ нашемъ свѣтѣ, мой милый другъ, кромѣ 
того, что происходитъ въ маленькомъ уголкѣ 
человѣческой природы, называемомъ сердцемъ. 
Такъ знайте ж е, что я , вдовый,одинокій старикъ, 
сосредоточилъ всю мою жизнь въ этой темной, 
маленькой деревушкѣ Мейланѣ, гдѣ л;инетъ она. 
Я выношу мое существованіе здѣсь, лишь говоря 
самому себѣ: «нынѣшней осенью, ты поѣдешь 
провести мѣсяцъ съ ней». Я погибъ бы въ этомъ 
адскомъ Парижѣ, если бы она не позволила мнѣ 
писать себѣ и еслибы отъ времени до времени 
я не получалъ отъ нея писемъ?

—  Вы сказали ей, что любите ее?
—  Д а.
—  Что же она отвѣчала вамъ?
—  Она была поражена и нѣсколько испу

гана сначала; я показался ей сумасшедшимъ, 
но мало по малу, я тронулъ ее. Я такъ малаго 
требую отъ поя! Для моей любви, такъ немного 
нужно! Сидѣть подлѣ Эстель, смотрѣть, какъ  она 
прядетъ,— такъ какъ она прядетъ ,— поднимать 
ей очки,— потому что она носитъ о чк и ... слу
шать звукъ ея голоса... читать ей нѣкоторые 
отрывки изъ Шекспира —  спрашивать совѣта 
относительно себя, слушать, какъ она журитъ 
м еня... О другъ мой! Другъ мой!... Первая лю 
бовь имѣетъ ни съ чѣмъ несравнимую силу!» 
И, задыхаясь отъ душевнаго волненія, онъ опу
стился на тумбу на углу улицы Мансаръ. Свѣтъ 
газоваго фонаря падалъ на это блѣдное лицо 
и дѣлалъ его какъ бы призракомъ, и я видѣлъ, 
какъ слезы катились по его щекамъ, тѣ самыя 
молодыя слезы, которыя такъ часто трогали меня 
въ былыя времена. Глубокое, исполненное нѣж
ности сожалѣніе охватило меня при видѣ этого 
великаго артиста, побѣжденнаго всесильной лю
бовью... Мое волненіе усиливалось стариннымъ 
и славпымъ воспоминаніемъ: я  вспомнилъ семиде
сятилѣтняго Миксль-А-нжело, колѣнопреклонен
наго и рыдающаго надъ трупомъ той, которую 
опъ любилъ, надъ трупомъ маркизы Пескара.

Ile будемъ мѣрить эти исключительныя суще
ства мѣркою людей обыкновенныхъ. Это небесныя 
свѣтила, которыя имѣютъ свои собственные з а 
коны. Они нс похожи на чистыя и свѣтлыя звѣз
ды, которыя свѣтятъ намъ тихо и правильно 
въ теченіе прекрасныхъ ночей— это кометы. Ихъ 
орбиты, ихъ форма, ихъ свѣтъ и ихъ вліяніе— 
все это странно въ нихъ, а  между тѣмъ вполнѣ 
послѣдовательно. Геній ли Берліоза далъ ему 
его сердце?... Или сердце дало ему его геній? 
Никто не можетъ сказать этого, но они вѣрное 
отраженіе и того, и другого. Выть можетъ, надо 
было жить такъ , чтобы сочинять так ія  мелодіи. 
Кго бурныя, безумныя, отчаянныя увлеченія 
не объясняютъ ли собой все, что было мелан
холическаго, страннаго и непреодолимо нѣжнаго

въ его твореніяхъ! Не надо забывать, что никто 
нс создавалъ такихъ очаровательныхъ звуковъ, 
какъ Берліозъ. Самое прочное въ его твореніяхъ 
заключалось не въ грандіозпости концепціи его 
большихъ произведеній, но въ небольшихъ, ис
полненныхъ изящества и задушевности вещи
цахъ, каковы, напримѣръ, соптуоръ изъ Троян
цевъ, дуэтъ изъ оперы Беатриче и Бенедиктъ, 
в то р а я  часть  Дѣтства Христа, Пляска Силь
фовъ,. Этотъ геній, такъ любившій звуки трубы 
и раскаты грома, нигдѣ не былъ такъ великъ, 
какъ въ тихой музыкѣ. Этимъ богатствомъ кон
трастовъ и объяснялось невыразимое очарованіе, 
которое производила личность Берліоза. Гизо, 
бывшій знатокомъ въ людяхъ, сказалъ мнѣ 
однажды:

—  Изъ всѣхъ знаменитыхъ артистовъ, кото
рыхъ я встрѣчалъ у васъ, меня болѣе всѣхъ по
разилъ Берліозъ; вотъ человѣкъ дѣйствительно 
оригинальный!

И Гизо сказалъ совершенную правду. Все 
было оригинально въ Берліозѣ. И прежде всего 
необычайная смѣсь энтузіазма п сарказма! Умъ 
его и разговоръ всегда держалъ васъ на сто
рожѣ своей неровностью! По временамъ онъ си
дѣлъ долго, молча, съ мрачнымъ, опущеннымъ 
внизъ взоромъ, какъ бы погружепнымъ въ глу
бину какой-нибудь пропасти. Затѣмъ слѣдовало 
внезапное пробужденіе, съ потокомъ рѣчей остро
умныхъ, комическихъ и трогательныхъ, смѣня
емыхъ взрывами гомерическаго дѣтскаго хохота. 
Онъ былъ не особенно образованъ: у него были 
лишь двѣ настольныя книги; но за то какія 
книги! Виргилій и Шекспиръ. Онъ зналъ ихъ 
наизусть. Библіотекарь академіи, ученый Тардье, 
разсказывалъ мнѣ, что Берліозъ охотно пріѣзжалъ 
въ дни засѣданій, по субботамъ, немного до начала, 
и всегда спрашивалъ одну и ту же книгу— Вир- 
гилія ! Какъ люди imius libri,— люди одной кни
ги ,-к а к ъ  говорили наши предки, онъ естественно, 
безъ приготовленій, вставлялъ въ разговоръ сло
ва, а иногда и цѣлыя строки изъ произведеній 
своихъ двухъ друзей и извлекалъ изъ нихъ ты
сячи новыхъ и остроумныхъ изреченій. Въ одномъ 
изъ его писемъ но поводу Троянцевъ встрѣ
чается знаменательная фраза: «Я сейчасъ кон
чилъ дуэтъ четвертаго акта; это сцена, которую 
я похитилъ у Шекспира изъ Венеціанскаго 
крица и виртлизировалъ по своему. Этой 
очаровательной любовной болтовни между Жссси- 
кой и Лоренцо недоставало у Виргнлія. Шек
спиръ создалъ сцену, а я взялъ у него и стараюсь 
слить ихъ въ одно. Что за поэты оііи оба!».

Но ничѣмъ такъ  не привлекалъ Берліозъ 
къ себѣ сочувствіе, какъ своими страданіями. 
По правдѣ сказать, онъ былъ дѣйствительно 
очень несчастливъ! Плохое здоровье, разстроен
ное съ юныхъ лѣтъ лишеніями; нищета, дохо
дившая до голода; врожденная, грапичащая съ 
сплиномъ, меланхолія; пресыщеніе въ юности,



соединенное съ разочарованіями въ зрѣломъ воз
растѣ; сорокалѣтпяя борьба съ Парижемъ, ко
торый онъ, то обожалъ, то громилъ съ яростью 
отверженнаго любовника; безпрестанныя скита
нія, неустанная погоня на чужбинѣ за славой, 
въ которой ему отказывала отчизна! Какъ те
перь вижу его входящимъ ко мнѣ болѣе блѣд
нымъ и мрачнымъ, чѣмъ обыкновенно, и бро
сающимся въ кресло съ словами:

—  Знаете ли вы , что со мной случилось?Вотъ 
уже четыре дня, какъ меня преслѣдуетъ мысль 
о симфоніи, мысль плодотворная, оригинальная, 
и четыре дня я отгоняю ее, заклинаю, какъ  
злого духа.

—  Почему? Почему же вы не пишете ее?
—  Потому что, если я  напишу ее, то захочу 

поставить, а постановка, оркестровыя репетиціи, 
наемъ залы, плата пѣвцамъ, все это будетъ стоить 
четыретысячи франковъ, которыхъ у меня пѣтъ.

Нс ужасно ли это? Великій композиторъ при
нужденъ задушить плодъ своей мысли въ самой 
утробѣ, совершить моральное дѣтоубійство! Ко
нечно, много геніальныхъ людей, равныхъ по та 
ланту Берліозу и даже выше, страдали такъ ж е, 
можетъ быть, больше его! Кто заслуживалъ со

страданія больше Бетховена, изгнаннаго глу
хотой изъ своего царства,— музыки, и осужден
наго не слыхать болѣе божественныхъ звуковъ, 
которыми онъ восхищалъ всѣхъ людей. Развѣ 
въ наше время мы не видѣли Ингра, Делакруа, 
Коро— непризнанными, отверженными, осмѣян
ными? Но Бетховенъ, равно какъ и наши жи   
вонисцы при жизни успѣли добиться славы ,ко
торая вознаградила ихъ за перенесенныя стра
данія. Съ Берліозомъ случилось ипачс. Онъ былъ 
оцѣненъ только по смерти, и его поздняя слава 
была нс болѣе, какъ ироніей судьбы и какъ бы 
продолженіемъ его злого рока. А потому мнѣ 
хотѣлось бы вѣрить, что оттуда, гдѣ онъ въ 
настоящее время находится (да простится это 
суевѣріе его другу!), онъ невидимо присутствуетъ 
при своихъ тріумфахъ, знаетъ, что его имя ста
вится на ряду съ именемъ Бетховена, что его 
произведенія припимаются съ восторгомъ толпою, 
что его симфоніи дѣлаютъ сборы, что капель
мейстеры украшаются орденами за то, что они 
исполняютъ его произведенія. Какъ опъ долженъ 
быть удивленъ и счастливъ, узнавъ объ томъ!

Счастливъ, да! Удивленъ — не думаю, ибо 
онъ ожидалъ этого.

D.Deschamps. ,, Искусства“. (Парижск. Салонъ 1892 г.)



К у л ис ы.
(РАЗСКАЗЪ).

I.

— Подымайте руки! Руки, говорятъ вамъ! 
И бѣгите направо!

Солдаты еъ ошалѣвшими глазами вытягивали 
руки и мѣрно принимались бѣжать нога въ ногу.

— Не такъ, черти! Въ разсыпную! Кто ку
да хочетъ! Одинъ руку кверху, другой — обѣ 
впередъ! Поняли?— кипятился толстенькій ре
жиссеръ.

— Ради стараться, в а с .. .скородіе! — И опять 
та же бѣготня, и дикіе вопли «хвала-а!» рас
катывались по пустому залу.

— Вы чего стоите?— обратился режиссеръ къ 
двумъ, не принимавшимъ участія въ общей бѣ
готнѣ, выходнымъ актерамъ.— Вы что въ  этомъ 
актѣ дѣлаете?

— Мы-съ, Иванъ Клементьичъ, только вы 
ходимъ, смѣемся и уходимъ.

— Ну, ну, я къ хохоту приду!— и онъ уже 
былъ въ  другомъ у гл у .—Колесницу давай! По
ворачивайся! Да не оттуда, ахъ, зарѣжете вы 
мою голову!— Наконецъ, изъ-за правыхъ деревь
евъ показалась полинявшая колесница; jeune- 
prem ier Велинскій, въ сѣромъ пиджакѣ, но въ 
шлемѣ и опоясанный мечемъ, стоялъ па колес
ницѣ, стараясь сохранить равновѣсіе; примадонна 
Лѣсповекаи, кутаясь въ легкую, лѣтнюю ротон
ду, сидѣла у его йогъ.

— «Хвала-а-а! » — раскатилось опятыю залу.
— Бронислава Львовна, удобно вамъ?
— Ничего, да вотъ Велинскій никакъ не мо

жетъ удержаться и все хватаетъ меня за пле
чи! —произнесла примадонна.

— Какъ же, помилуйте! Она все время тре
щитъ! -  обратился Велинскій къ режиссеру.

— Я? Я трещу?!
— Колесница трещ итъ, Бронислава Львов

на; не придирайтесь къ  словамъ. Гдѣ у васъ 
та, Иванъ Клементьичъ, на которой Сафо вы ѣз
жала? Та гораздо удобнѣе была.

— Матвѣевъ, гдѣ у насъ Сафина колесница? - 
крикнулъ режиссеръ.

— Въ почиикѣ-съ. Къ спектаклю будетъ-еъ-
— Ну, потерпите пока, голубушка. Сюда.   

Стой! Вы! Когда онъ скажетъ «намечѣ»— бро
сайте цвѣты. Гдѣ же лавровый вѣнокъ?

— Мыши съѣли-съ. Къ спектаклю будетъ-еы
Велинскій сталъ въ позу, вытянулъ руку съ

мечемъ и началъ свой монологъ. Напудренной 
лицо Брониславы Львовны выражало скучливое 
равнодушіе. Она смотрѣла въ уголъ, гдѣ мо
лоденькая ingénue и двѣ «маленькихъ» хохота
ли съ іштилѣтней Дунькой, дочкой сторожа.

—  Такъ ты  тоже хочешь выходить? Что же 
ты  будешь кричать? Ты развѣ знаешь?

— Буду клицять « халва - а » — бойко вски
нувъ огромныя глазищи, отвѣчала «театраль
ная крыска».

— Слышите? Слышите, mesdames?— и in
génue прыснула со смѣху.

Режиссеръ погрозилъ ей пальцемъ. АктріЫ' 
ки скорчили шутливо-испуганныя рожицы и про
должали болтовню, понизивъ голосъ.

«Возставъ за честь поруганной отчизны,
Я кровь враговъ принесъ вамъ на мечѣ!»
Закончилъ Велинскій.
— У ра-а!— заревѣли солдаты и статисты и 

стали бросать пыльные бумажные цвѣты.
— Разбойники! — горячился режиссеръ. 

Древніе римляне и кричатъ «ура»! Вы бы еще 
караулъ заорали. Зарѣжутъ они мою голову- 
«Х вала»— а не «ура»!

— «Хвала-а-а! А а-а-а»— кричали десятки го- 
голосовъ мужскихъ и женскихъ.

- Лѣзьте на колеса! Сзади, да сзади об 
новитесь!

—  Понимаю-съ, Иванъ Клементьичъ, да здѢсь 
полъ провалился.

— А ч-чортъ!
— Къ спектаклю ноиравимъ-съ.
Репетиція кончалась. Въ глубинѣ сцены соШ



лись двое рабочихъ, и по привычкѣ «Бочаровыхъ» 
говорить изъ ролей, одинъ привѣтствовалъ дру
гого:

— Здорово, Чацкій-братъ!
— Кончилъ што ли? — спросилъ его собе

сѣдникъ.
— Вотъ постой, подправлю луну, да пойдемъ 

чай нить.
— Да не хватай пальцами: опять пятенъ на

дѣлаешь!
— Тише, Митька— лѣшій! Дворецъ своро

тиш ь!-кри чалъ  кому-то бутафоръ.
Бронислава Львовна наступала на режиссера.
— Я не виновата, что ваша Самарова го

дилась развѣ въ труппѣ лилипутовъ играть. Ту
ника мнѣ по колѣно— чтобъ былъ новый кос
тюмъ! Pfe! to liariba! Не можетъ сдѣлать.

— Ахъ, мамочка, мамочка!— стоналъ тотъ. — 
Зарѣжете вы мою голову!

Уставъ сердиться, она бросила его и разсѣ
янно присѣла на мраморную скамью у рампы. 
Зала зіяла темнымъ пятномъ; партеръ былъ по
крыть холстомъ, точно саваномъ; въ оркестрѣ 
контрбасъ стоялъ въ футлярѣ, словно кто-то 
черный притаился; въ растворенную дверь одной 
изъ ложъ непріятно врывался синеватый свѣтъ 
дня. Лѣсновской стало какъ-то жутко и она пе- 
нольно пошла къ людямъ.

Актеры собирались въ «Метрополь».
— Тамъ, mes en fants, такую дикую козу 

подаютъ, что просто пальчики оближешь и вмѣстѣ 
съѣшь!— захлебывался румяный, толстый тра
гикъ.— Митинька, ты  съ нами?— обратился онъ 
къ Велинекому.

— Право, нс знаю. . .  Матушка будетъ ждать.
Они стояли у входа. Какой-то рабочій, ху-

Дой, нервный мужиченко съ рѣденькой бород
кой, спрашивалъ другого:

— Куды то несетъ?
  Подъ красную вывѣску.
— Для че?
— Куды-жъ больше?
— ІІойтить семъ съ тобой?— И оба напра

вились вмѣстѣ.
— Vox populi— vox D ei!— сказалъ второй лю

бовникъ (онъ очень гордился своимъ универси
тетскимъ образованіемъ.)— «Куды-жъ больше», 
какъ вѣрно сказано! Идемъ же, господа.

На сценѣ гасили послѣднія лампочки; хлоп
нула дверь, суфлеръ ушелъ съ тетрадкой. Гурь- 
f|a актеровъ отправилась въ «Метрополь». При
мадонна сѣла въ изящную пролетку и укатила.

II.

Пріѣхавъ гастролировать на л ѣ то въ К ру то - 
кпрскъ, Лѣсновская не захотѣла поселиться, 
какъ большинство ея товарокъ, въ  «Belle-Vue» 
или «Метрополѣ». Ее охватывало чувство брез- 
і’ливости къ меблированнымъ комнатамъ; ихъ ба

нальный, сомнительный комфортъ не нравился 
ей; въ высокихъ зеркалахъ номера чудились ей 
отраженія сотенъ людей, которые до нея жили 
въ этихъ-же комнатахъ, ѣли, спали, любили, 
ссорились и, быть можетъ, умирали там ъ ... Въ 
средствахъ она не стѣснялась, покойный мужъ 
оставилъ ей порядочное состояньице, и потому 
съ первыхъ же дней пріѣзда опа начала искать 
себѣ удобную квартирку, которая отчасти за
мѣнила бы ей и дачу. Скоро она нашла то, чего 
желала.

Домъ, въ которомъ она поселилась, представ
лялъ собою типъ чисто южнаго зданія. Онъ шелъ 
«покоемъ»; посреди политаго асфальтомъ дво
ра былъ маленькій скверъ съ фонтаномъ и нѣ
сколькими старыми, густолиственными кашта 
нами. Кромѣ того, дворъ примыкалъ къ боль
шому саду, выходившему уже на другую ули
цу; въ  этомъ саду и помѣщался изящный особ- 
нячекъ, окна и террасы котораго смотрѣли пря
мо въ зелень. Аллеи изъ пирамидальныхъ то
полей, вьющіеся но шпалерамъ персики и ви
ноградъ, передъ террасой цѣлое море розъ— вся 
эта благодать привела въ  восторгъ, не привык
шую ни къ чему подобному, долго жившую на 
сѣверѣ, Лѣсновскую; она безъ торгу отдала 500  
рублей за лѣто и заняла маленькій домикъ.

Лѣсновская позвонила со двора. Ей отворила 
дверь горничная— худощавая, аккуратная поль
ка съ поджатыми губами и горящими, какъ уголь
ки, глазами; это была вѣрная наперсница и мо
лочная сестра актрисы, Зося, съ которой та не 
разлучалась ни въ одну поѣздку.

— Не былъ Аркадій?— озабоченно спросила 
Лѣсновская, сбрасывая на руки Зосѣ ротонду.

— Записку принесъ fa k to r ,— отвѣтила Зо
с я .— У пани на столику.

— Хорошо.
Бронислава Львовна прошла въ спальню. Она 

сразу увидѣла знакомый сѣрый конвертъ на сто
ликѣ, но не взяла его, а стала раздѣваться. Бъ 
спальнѣ, гдѣ были спущены жалюзи, царили по
лумракъ и прохлада. Брониславѣ Львовнѣ бы
ло пріятно здѣсь послѣ ѣзды по раскаленнымъ 
отъ жары улицамъ. Зося сняла съ нея запы
ленныя ботинки и корсетъ, принесла туфли и 
помогла умыться. Бронислава Львовна сброси
ла платье и осталась только въ нижней шел
ковой юбочкѣ. Она заколола волосы и надѣла 
батистовую кофту. Пріятно ей было и ощущеніе 
свѣжаго, душистаго бѣлья. Она легла на кро
вать, взяла со столика записку и послѣдній то
микъ Gyp’a — и обратилась къ  Зосѣ:

— А теперь, Зося, я тебѣ открою страш
ную тайну.

— Цо такэ?— испуганно спросила Зося.
— Зося! И хотѣла скры ть... Но ты долж

на узнать!— трагически вскрикнула Бронислава 
Львовна.— Зося, я х оч у ... ахъ, какъ я рѣшусь 
назвать! Я х очу ... мороженаго, Зося!



Зося съ негодованіемъ взглянула на расхо
хотавшуюся наии и спросила:

— Л кто-жъ будетъ ѣсть obiad? Уже чет
вертый часъ!

— Я ѣла въ театрѣ бутерброды съ икрой.
— Такъ пани будетъ имѣть бардзо сличный 

цвѣтъ ли ца!.. — возмущенно промолвила гор
ничная. То je s t  uieslychaiiem! Не ѣсть во вре
мя и ничего путнаго.

—  Зоська, не ворчи! Ну, Зося, сердце мое! — 
и Бронислава начала но польски ластиться къ 
вѣрной служанкѣ, зная, что это ея слабая струн
ка: «Zrôb mi te  fa sk e , moja z-l’ota, moja droga, 
moja kochana!»

— Ну, ну, уже будетъ вамъ «lud» ! И Зо
ся, вздыхая, пошла изъ комнаты,— На уголъ 
до Жоржа послать?

— Конечно!., и Бронислава потянулась и 
сладко зѣвнула. Въ эти часы отдыха, между ре
петиціей и спектаклемъ, она очень любила нѣ
житься въ постели, читать какой-нибудь ро
манъ и грызть конфетки. И теперь она хотѣ
ла взяться за Gyp’a, но, вдругъ, вспомнила про 
записку. Ея брови нахмурились и опа досадли
вымъ движеніемъ разорвала конвертъ.

«Буду въ 5 часовъ; прикажите никого нс 
принимать. Мы должны объясниться окончатель
но. А. Р .»

— Хоть бы ужъ окончательно! Это невыно
симо становится!— подумала Бронислава и без
покойно заворочалась на кровати. Лицо ея стано
вилось все мрачнѣе: сознаніе неизбѣжнаго и не
пріятнаго объясненія отравляло ей отдыхъ.

Но тутъ  вошла Зося съ мороженымъ на ро
зовой тарелочкѣ. Лѣсновская подумала: «до 5 
еще цѣлыхъ полтора часа» !— Ома отмахнулась 
отъ дурного настроенія, раскрыла желтенькій 
томикъ и опустила ложечку въ мороженое. Зося 
вышла на ципочкахъ.

II I .

Лѣсновской только что минуло 30 лѣ тъ , но 
она выглядѣла гораздо моложе. Не особенно кра
сивая, она обладала какой-то кошачьей граціей, 
которая неотразимо привлекала къ пей. Сред
няго роста, опа была такъ хорошо сложена, что 
фигура ея казалась лучше безъ корсета. Опа 
знала это, и часто появлялась такъ даже и на сц е
нѣ, въ особенныхъ, «façon Lessnowsky», какъ 
называли ихъ мѣстныя модистки, пеньюарахъ.

Овалъ лица ея былъ безукоризненно прави
ленъ; большіе, далеко другъ отъ друга разстав
ленные глаза, зеленоватаго цвѣта, слегка щури
лись: она была близорука. Немного короткій носъ 
І^ в а и в а л с я  на концѣ характерной черточкой. 
Ботъ ея былъ великъ, но улы бка,— открывавшая 
ровные бѣлы езубы ,— была очаровательна. Боло
сы, по природѣ темно-каштановые, отъ вѣчной за
вивки калеными щипцами, всевозможныхъ спецій,

духовъ и пудры— пріобрѣли пепельный оттѣнокъ. 
Духи и пудру она обожала; въ ея комнатахъ 
все было нокрыто легкимъ налетомъ «poudre 
Simon» и пахло, но выраженію хорошаго зна
комаго ея, рецензента, «какъ въ серединѣ бу
к ета» .— Она любила ласкаться,— какъ кошка. 
Едва познакомившись съ кѣмъ-нибудь, она уже 
называла его «милый», «голубчикъ» и т . д. .V 
нея была манера, поздоровавшись, долго держать 
руку собесѣдника или собесѣдницы въ своихъ 
хорошенькихъ ручкахъ и, какъ бы забывшись, 
поглаживать ее своими узкими пальцами. Са
мыя пустыя слова въ ея устахъ получали важ
ное, странное значеніе, благодаря сопровождаю
щему ихъ пристальному и зъ -за  близорукости 
взгляду то свѣтлыхъ, то темнѣющихъ глазъ.

Что касается до ея нравственныхъ качествъ, 
она и сама врядъ-ли что-нибудь могла сказать 
про нихъ. Злой назвать ее было нельзя, но и 
особенныхъ добродѣтелей за ней не водилось. 
Лѣсновская за добро и за зло платила стори
цей. Дѣвушкой она ушла въ актрисы, чтобы 
избавиться отъ строгихъ тетокъ, мосекъ и ксенд
зовъ; а разъ поступивъ на сцену, страстно втя
нулась въ это дѣло, и хотя рѣдко говорила гром
кія фразы о служеніи искусству, однако могла 
лучше прожить недѣлю безъ обѣда, чѣмъ безъ 
театра и запаха кулисъ.

Замужемъ она была вѣрна своему мужу; года 
черезъ три послѣ его смерти увлеклась было 
пріѣзжавшимъ на гастроли трагикомъ, но ско
ро разочаровалась въ немъ, убѣдись, что онъ 
непомѣрно глупъ, носитъ вязаныя фуфайки я 
съѣдаетъ по три десятка варениковъ; когда-же 
онъ, увидавъ у ней Шекспира въ оригиналѣ (оіы 
получила прекрасное образованіе), сказалъ: «а 
я и не зналъ, что онъ переведенъ на англій
скій язы къ !» — то это довершило впечатлѣніе я 
она устыдилась своей вспышки.

Теперь, весь послѣдній годъ, она находилась 
подъ вліяніемъ чувства къ Аркадію Петровичу 
Рудневу. Этотъ уже самъ читалъ съ ней Шекс
пира но англійски, былъ уменъ, не дуренъ, 
словомъ, какъ ей казалось съ начала, предстаю 
лялъ изъ себя собраніе всевозможныхъ совер
шенствъ. Причиной разочарованія и въ немъ 
послужило то, что этотъ молодой адвокатъ по
клялся никогда не жениться на актрисѣ.

Сначала она горячо спорила съ нимъ, не по
тому, чтобы хотѣла выйти за него (свободу 
свою она бы ни на что не промѣняла), а прос
то потому, что это страшно оскорбляло ея 
самолюбіе. Потомъ,увидѣвъ безполезность этихъ 
споровъ, опа замолчала. Но съ тѣхъ норъ, хо
тя она и не могла заставить себя разлюбить 
его сразу ,— къ ея невольнымъ порывамъ ласки 
примѣшивалось смутное чувство глухого раз
драженія, которое все росло и росло но мѣрѣ 
того, какъ она видѣла, что, не давая ей никакихъ 
правъ, онъ возлагалъ на нее всѣ обязанности-



Фамильярное обращеніе съ товарищами-акте- 
рами, глазки рецензентамъ, ужины въ «Метро- 
нолѣ», катанья— словомъ все, безъ чего актрисѣ 
обойтись нельзя и на что оиа смотритъ такъ 
просто,— все это возмущало его, особенно по
цѣлуи на сценѣ. Рудневъ не могъ видѣть, что
бы любимую имъ женщину цѣловалъ другой 
мужчина, хотя бы и на подмосткахъ. Развѣ мѣ
сто измѣняло самый фактъ? Онъ не могъ по
нять ея увѣреній, что, когда она такъ страстно 
цѣлуетъ на сценѣ красавца Велиискаго и за 
мираетъ въ его объятіяхъ ,— то ей «все равно, 
какъ, если бы на его мѣстѣ стоялъ фонарный 
столбъ» и т . п. Она говорила правду, но Руд
невъ нс вѣрилъ, что за рампой нѣтъ мѣста 
житейскимъ чувствамъ, что часто актеръ цѣ
луется съ тѣмъ, кого ненавидитъ, а публика 
не должна и подозрѣвать этого.

Н ѣтъ... Онъ игралъ на любительскихъ спек
такляхъ и ему было очень сладко цѣловаться 
съ Зизишей Прониной. Что можно было про
тивъ этого возразить? Несходство во всевозмож- 
ныхъ мелочахъ ихъ привычекъ, убѣжденій, по
рядка жизни — все чаще сказывалось въ ихъ 
отношеніяхъ; и въ настоящее время, сама еще 
нс вполнѣ сознавая это, Бронислава хотѣла раз
рыва. Правда, часто ночыо, лежа во время без
сонницы съ широко открытыми глазами, она 
спрашивала себя: неуж ели 'и  это чувство кон
чится? Ничего прочнаго, вѣчное мыканье по го
родамъ, новые театры, новыя роли, новые ак
теры и новыя привязанности? Что же будетъ 
потомъ, въ старости? Ей становилось страшно, 
словно оиа заглядывала въ бездонную пропасть, 
и тоска сжимала ея сердце... Но на другой день 
новая ссора съ Аркадіемъ заглушала эти мысли, 
безпечность актрисы брала верхъ— и Бронисла- 
®а примирялась съ той мыслью, что на зиму 
она уѣдетъ играть въ N .,  и все будетъ кон
чено. Но, очевидно, это должно было случить
ся раньше конца лѣта. Онъ первый заговорилъ 
объ этомъ! Почему? Вѣдь между ііими какъ-то 
молчаливо понималось, что въ августѣ будетъ 
"пущенъ занавѣсъ надъ концомъ ихъ житей
ской комедіи— зачѣмъ же эта поспѣшность? И 
et было нежданно больно и горько; и гордость 
ея, п женское самолюбіе страдали.

IV.

Часовая стрѣлка показывала четверть 6-го, 
когда дверь въ спальню отворилась и вошелъ 
Рудневъ.

— Вы спите, Бронислава Львовна?— осто
рожно спросилъ онъ.

Отвѣтомъ было только ровное дыханіе еіш- 
"Иі. Онъ подошелъ къ кровати, Бронислава 
Ко шевельнулась. Онъ пожалъ плечами, взялъ 
Чур’а и сѣлъ у окна на кушетку, привод
и в ъ  жалюзи- Косые желтые лучи солнца уда

рили въ лицо Брониславы Львовны, но она 
все не просыпалась. Около часу Рудневъ с и 
дѣлъ тихо, почти забывъ про то, зачѣмъ онъ 
пришелъ сюда. Тишина уютной комнатки мир
но настраивала его ... Бронислава пошевелилась 
и со сна произнесла:

— Зося, н и ть ...
Часто слышавшій это восклицаніе, которымъ 

неизбѣжно сопровождалось пробужденіе Брони
славы ,— Рудневъ отлично зналъ гдѣ стоитъ вода, 
и совершенно машинально наливъ стаканъ, по
далъ ей. Оиа не глядя выпила и только отда
вая стаканъ, увидѣла Аркадія. Брови ея на
хмурились, но лишь на одну секунду, потомъ 
она сказала:

— Это вы? Бы давно меня ждете? Отвер
нитесь, я надѣну неныоаръ.

Черезъ нѣсколько минутъ Бронислава была 
возлѣ него. Она разоспалась; на правой щекѣ 
горѣло розовое пятно, глаза щурились. Брони
слава подсѣла къ нему и добродушно спроси
ла, съпросоньн:

— Что жъ это за секретныя дѣла у насъ, а?
Аркадій по привычкѣ поцѣловалъ ея благо

ухающія руки и мялся, не зная что отвѣчать. 
Она пристально смотрѣла на него. Наконецъ, 
онъ рѣшился:

— Я долго думалъ, Бронислава Львовна, 
прежде чѣмъ убѣдился, что намъ необходимо 
окончательное объясненіе!..

У нея сразу прошелъ сонъ и глаза потемнѣли.
— Какая поспѣшность! Окончательное... Ну, 

объясняйтесь! Да высказывайтесь ужъ прямо, 
безъ увертокъ! И говоря это, она чувствовала 
какъ въ ней закипаетъ обычное раздраженіе.

— Ну что ж ъ ...  Вы правы: лучше гово
рить прямо. Вы, конечно, замѣчали, что я былъ 
самъ нс свой послѣднія двѣ недѣли.

— Д а!.. И удивляюсь только, отчего вы, 
несмотря на это, такъ долго тянули, не рѣ 
шаясь « объясняться » ?

—- Это нс должно васъ удивлять... Я самъ 
нс зн алъ ... Но три дня тому назадъ...

Она приготовилась къ чему-то страшному; 
предчувствіе подсказало ей, что это будетъ не 
только разлука, а еще что-то; иначе— зачѣмъ 
такъ торопиться?...

— Итакъ, три дня тому назадъ?
— Я сдѣлалъ предложеніе и оно было при

нято— выговорилъ онъ однимъ духомъ.
— ІІредл.. . — языкъ ея невольно остановился, 

горло сжало и она схватилась за грудь. Про
шла минута— одна минута, но Брониславѣ она 
показалась вѣчностью.— Какъ? Не только раз
лука, но самый низкій обманъ? Въ то время, какъ 
онъ попрежнему былъ съ ней нѣженъ, значитъ— 
онъ шелъ къ ней отуманенный ласками дру
гой, к ак ъ ... О, униженье! Лгалъ, когда молча 
душилъ въ объятіяхъ; лгалъ, когда золотилъ 
пилюлю и клялся, что не только не женится



на актрисѣ, un и вообще никогда не свяжетъ 
себя бракомъ? Все это было хитростью? О, какъ 
подло, непростительно подло! И въ эту ми
нуту она рѣшилась отомстить, чего бы это 
ей ни стоило. Она сдержалась страшнымъ уси
ліемъ воли и не крикнула ему въ лицо про
сившихся на языкъ оскорбленій. «Только не скан
далъ»! мелькнуло въ ея головѣ1— и какъ хо
рошая актриса, она заговорила съ нимъ упав
шимъ отъ волненія, но мягкимъ голосомъ:

—  Вы нс удивитесь, другъ мой, что это меня 
взволновало. Я была мало подготовлена къ этой 
именно... новости.

Онъ недовѣрчиво смотрѣлъ на нее, поражен
ный ея нежданной кротостью.

— Н о... это ваше рѣшеніе сняло бремя съ 
души моей. Видитс-ли... (она усмѣхнулась) хоть 
я и не была такъ легкомысленна какъ вы , М-г 
P apillon , и не собиралась выходить за мужъ, н о ... 
я давно хотѣла разстаться съ вами! Я , знаете, 
больна... Мнѣ необходимъ отдыхъ. Нервы из
дергались... Еле играю ... Ну нотъ, значитъ, все 
къ лучш ему... Не скажу, чтобы мнѣ не было 
печально отдавать васъ другой... Но не могу- 
же я требовать отъ васъ вѣчной вѣрности, оста
ваясь сама только другомъ ваш им ъ... Я не 
дитя, чтобы мечтать объ этом ъ... Но вѣдь друзь
ями-то мы останемся, не правда-ли?- И она 
протянула ему обѣ руки, глядя на него бле
стѣвшими отъ сдержанныхъ слезъ глазами.

Взволнованный и растроганный, онъ расцѣ
ловалъ ихъ.

— С лава... Но вѣдь ты  меня прощаешь?...
— Ну, конечно прощаю, глупый мальчикъ! 

Я даже очень благодарна тебѣ! Не знаю какъ 
отблагодарить только, подумаю! И она улыба
лась, но глаза ея темнѣли.

Они сидѣли теперь совсѣмъ рядомъ и мирно 
говорили объ его невѣстѣ.

— Какъ-же ее зовутъ?
— Наталья Михайловна Кречетова...
— У насъ на дворѣ живутъ Кречетовы?...
— Это она съ теткой.
Бронислава больно закусила губу и вознена

видѣла его еще больше,- -На одномъ дворѣ... И 
все-таки молчалъ, таился!

Онъ разсказалъ, какъ они познакомились, со
шлись, влюбились.

Это было удивительно обыкновенно! Опа, свѣ
жая какъ розовый лепестокъ, заставляла его отды
хать душой послѣ румянъ и пудры Лѣсповской. 
Она нс говорила изъ ролей, не была на ты съ 
первымъ любовникомъ, не хлопала по плечу ре
цензента; когда онъ приходилъ къ пей, жажду
щій ласки и покоя, то нс рисковалъ услышать: 
«а поди-же, Іііядю-сердце, къ чорту— ты видишь, 
я роль учу!» Когда Бронислава выгоняла его 
изъ дому послѣ бурной сцены, и онъ весь крас
ный, со шляпой па затылкѣ, шелъ по двору— 
онъ часто видѣлъ Наташу на балконѣ, всю въ

бѣломъ, чистую и словно прозрачную при свѣтѣ 
ранней луны. Они были едва знакомы; какъ-то 
она позвала его, онъ засидѣлся разъ, другой— 
а тамъ все понятно!

Конечно, все это онъ разсказалъ немного 
иначе.

— Скажите, въ  прошлую среду я видѣла вась 
въ ложѣ съ двумя дамами...

— Это были онѣ.
Бронислава вспомнила: тамъ была пожи

лая дама въ лиловомъ шелковомъ платьѣ и ми
ленькая, тоненькая блондинка въ бѣломъ. Она 
вытянула впередъ руки въ длинныхъ перчаткахъ, 
и, съ жаднымъ восторгомъ глядя на любимицу 
публики, Лѣсновскую, громко хлопала е й ,—-Что 
то мелькнуло въ глазахъ актрисы.

— Вѣдь вы познакомите насъ? сказала она 
скорѣе утвердительно, чѣмъ вопросительно,

Онъ замялся.
— Аркадій!— прочувствованными нотами за

говорила она.— Или вы хотите такъ отблагода
рить меня за всю покорность, съ которой я при
няла в а ш ъ ... жестокій ударъ? За все то счастье, 
которое давала же я вамъ? Неужели вы считаете 
женщину, которую любили когда-то такъ страст
но,недостойной ваш ей .. .невѣсты. ,?Боже! Ямогла 
бы уничтожить в а с ъ .. .уби ть ... по меньшей мѣрѣ, 
разстроить вашъ бракъ ,— а я . . .  Бы видите, кай 
велика любовь моя къ вамъ: я прощ аю ... и  з а  это 
в ы . . .— Голосъ ея прервался отъ рыданій.

— Полно, Слана... Т ы ... пы знаете, что а 
не хотѣлъ оскорбить васъ этимъ минутнымъ ко- 
лебаніемъ ! — И пристыженный, дрожащій отъ вол
ненія, онъ цѣловалъ ея руки и обѣщалъ при- 
вести Наташу, когда угодно, въ уборную, куда 
она ж елаетъ ... Онъ ушелъ съ облегченный 
сердцемъ. Бронислава заходила но комнатѣ, 
хрустя пальцами и нервно смѣясь; ей казалось, 
что она нашла месть.

V .

На другой день вечеромъ Лѣеновеиан была d] 
своей уборной. Она не спала всю ночь, обдУ- 
мывая планъ дѣйствій, какъ генералъ наканунѣ 
сраженіи, и теперь была нервнѣе обыкновеннаго 
Сиди у туалета и выкуривая папироску за па- 
нироской, пока парикмахерша прикрѣпляла на 
ея головѣ бѣлокурый, увитый жемчугомъ, па- 
рикъ, она но польски бранила театральную порт- 
ниху Вареньку и прикрикивала на Зоею: «РгоО 
у, moich oezu! » Но хороша она была удивптей' 
но: подведенные глаза горѣли, накрашенныя губы 
вздрагивай . Ома не впустила рецензента, вы 
гнала вертѣвшуюся въ уборной Дуньку, выбра- 
пила антрепренера и опять послала за папиросами.

Вдругъ, за портьерой послышался голосъ Руд- 
йена: «можно къ Брониславѣ Львовнѣ?» ЗатѢмъ 
чей-то нѣжный годосокъ прошепталъ: «Аркадій, 
мнѣ страшно!»



Сторожиха отвѣтила: «не знаю, батюшка, спро
шу пойду! » — ихотѣлавойти въ уборную, но Бро
нислава такъ быстро вскочила съ мѣста, что па
рикмахерша выпустила изъ рукъ щ ипцы. Ва
ренька вздрогнула, а Зоей заворчала: «Jesus- 
Maria! »

— Конечно, можно ко мнѣ!— вскричала Лѣс- 
новская и отдернула портьеру.— Вы исполнили 
обѣщаніе, Аркадій Петровичъ, вы стоите бла
годарности. И она протянула обѣ руки къ за 
краснѣвшейся Наташѣ, которая стояла у порога 
уборной.

— Soyez la bienvenue, m a charmante! Такъ 
вотъ ваша невѣста? И она съ чудно ласковой 
улыбкой глядѣла на тоненькую дѣвуш ку. — 
Благодарите судьбу, Рудневъ, что я не мужчина!

— Что же было бы?— рѣшился вставить не
ловко чувствовавшій себя Рудневъ.

— Я бы отбила у васъ эту прелесть!— засмѣ
ялась Бронислава и поцѣловала глядѣвшую на 
нее съ нѣмымъ обожаніемъ дѣвушку. Та, обод
ренная ласковостью «божественной примадонны», 
отвѣтила ей искреннимъ, горячимъ поцѣлуемъ.

— О ,о ... какъ мы цѣловаться умѣемъ. . .  дѣт
ка!—лукаво улыбнулась Лѣсновскан и, опустив
шись на куш етку, притянула къ себѣ дѣвуш 
ку,— Бы не соскучитесь посидѣть со мною? Я 
хочу узнать васъ ближе... Вѣдь Аркадій Петро
вичъ мой старый, хорошій другъ.

— Соскучусь? Съ вами?., такъ неподдѣль
но искренно пролепетала Наташа, что Лѣсновскан 
опять поцѣловала ее.

— Я не занята въ нервомъ актѣ. Какъ это 
счастливо! Мы поболтаемъ... если только вы нехо- 
тите смотрѣть пьесу?— словно спохватилась она.

— О, нѣтъ, я останусь съ удовольствіемъ!
— Да?Вотъ и прекрасно! А вы, Аркадій Пет

ровичъ, вы посмотрите— скажете намъ каковъ 
Белинскій. Да не бойтесь,ваша невѣста будетъ цѣ
ла— разсмѣялась опа, но такъ значительно взгля
нула на него, что онъ раскланялся и выш елъ. За
навѣсъ подняли; на сценѣ кто-то заговорилъ. 
Зоей и Варенька пошли за кулисы смотрѣть; 
Лѣсновскан съ Наташей остались вдвоемъ. Нѣ
сколько секундъ продолжалось молчаніе, потомъ 
Наташа заговорила:

— Какъ это странно... У насъ всѣ въ го
родѣ считаютъ васъ такой гордой, недоступной... 
а вы такая добрая!

— Откуда вы видите это?
— О, это сразу видно. Да и всегда я объ 

этомъ спорила и съ Зиной, и съ Любой... Вѣдь 
н васъ такъ люблю!

— Вотъ какъ? Милочка!
— Право, когда еще въ первый разъ я васъ 

увидѣла въ роли Клеопатры, со мной истерика 
сдѣлалась, и я всю ночь только о васъ и думала.

— Какъ впечатлительна! Развѣ на васъ такъ 
дѣйствуетъ сцена?— и глаза Брониславы впи
лись въ Наташу.

— Еіце-бы! Я обожаю театръ, нс пропус
каю ни одной prem ière— а главное, ни одной 
пьесы съ вашимъ участіемъ.

— Такъ у меня есть поклонница, о которой 
я и не подозрѣвала!

— О, еще какая! Я чуть не сошла съ ума 
отъ радости, когда узнала, что вы хотите со 
мною познакомиться; я только не могла понять, 
какъ вы узнали про мое существованіе, какъ 
обратили на меня вниманіе?

— Оченыіросто: Рудневъ— мой другъ, я го
ворила вамъ. Онъ повѣрилъ мнѣ исторію своей 
лю бви... посвятилъ въ свои мечты, наконецъ, 
сообщилъ, что сталъ вашимъ женихомъ; а за 
нѣсколько дней я видѣла васъ въ ложѣ съ ним ъ..

— Неужели вы со сцены видите? Мнѣ ка
жется, я бы не могла ничего различить отъ вол
ненія!

— Не только хорошо вижу, по ясно разсмот
рѣла ваше прелестное личико, видѣла какъ вы 
хлопали, хотя ваша тетушка, кажется, не очень 
была этимъ довольна...

— Даже и это?
— Видѣла, какъ вы плакали... И я подумала: 

если эта дѣвочка сочувствуетъ мнѣ, не зная ме
н я ,— можетъ быть, она полюбитъ меня и въ жиз
н и ... А мнѣ нужна любовь! Я такъ одинока! — 
сентиментально окончила Бронислава.

— Вы? Такая блестящая, прекрасная; всѣ 
вамъ завидуютъ— и вы одиноки!?

— Ахъ, дѣтка моя! Завидуютъ мнѣ тѣ , кто 
не знаетъ меня. А я завидую в а м ъ .. .  вашей 
т е т ѣ ... всѣмъ, у кого есть родные, близкіе... 
Ну, мнѣ и захотѣлось украсть частичку вашей 
привязанности у тѣ хъ , кому вы ее дарите. За
ставить васъ полюбить меня хоть немножко— не 
той любовью, какой всѣ меня лю бятъ ... а чис
той, дѣтской любовью... Вы способны на нее, 
милый ребенокъ! Вотъ и рѣшила я познакомить
ся съ  вами. Можетъ быть это напрасно? Ска
жите прямо, дитя мое, не бойтесь огорчить ме
н я ... Я слишкомъ привыкла къ разочаровані
я м ъ !— и виутренпо анплодирун себѣ, актриса 
кончила этотъ блестяще произнесенный монологъ.

Наташа была сразу— и растрогана этимъ тай
нымъ горемъ знаменитой примадонны, и поль
щена ея довѣріемъ, и очарована музыкой ея го
лоса и блескомъ глазъ. Она сжала ея руку и 
съ волненіемъ произнесла:

— Нѣтъ, не напрасно... Я уже люблю васъ, 
я хочу быть вашимъ другомъ!

— Да? Хочешь, дитя мое?— съ артистиче
скимъ выраженіемъ счастья и слезами въ го
лосѣ вскрикнула Лѣсновскан и прижала къ своей 
груди взволнованную дѣвушку. Нѣсколько ми
нуть онѣ оставались въ объятіяхъ другъ у дру
га; Наташѣ было какъ-то странно сладко; Бро
нислава гладила ея головку, и глаза ея темнѣли 
и смѣялись.

Наконецъ, она выпустила ее изъ своихъ рукъ.



Онѣ заговорили о другомъ. Лѣсновская разспра
шивала Наташу обо всемъ, ей словно хотѣлось 
изучить натуру этой дѣвушки.

— Кй 1 7 .. .  скоро будетъ 18 лѣтъ. — Любитъ 
ли она Аркадія? О, да, «ужасно». — Больше 
родныхъ, больше всего на свѣтѣ?— Опа не зна
е т ъ ... кажется, больш е...— Слушается его?— 
Ну, вотъ еще, пусть онъ ее слушается! — О, 
такъ она капризница?— Д а... немножко... стои
ло недавно тетечкѣ запретить ей кушать мно
го шоколадныхъ конфектъ, какъ она не ѣстъ 
другихъ.— Такъ она любитъ конфекты? — Да, 
«ужасно»,— и духи, и цвѣты, все, что краси
во, что изящ но.— Значитъ она придетъ къ Брони
славѣ Львовнѣ полюбоваться ея гнѣздышкомъ?— 
- г  О, непремѣнно, не только потому.. . — Что?! Те
тя не пуститъ?— Тетя дѣлаетъ, что Наташѣ угод
н о .— Кадя не захочетъ?— Онъ тоже дѣлаетъ, что 
ей угодно. — «Мы всѣ трое— дѣлаемъ, что мнѣ 
угодно!»

Лѣсновская расхохоталась; она была счастли
ва: побѣда надъ этой дѣвочкой казалась ей не
сомнѣнной.

Вдругъ, послышались апплодисменты. «Какъ? 
Уже кончился актъ, а онѣ и не замѣтили! » Дверь 
отворилась, вошелъ Рудневъ и остановился въ 
изумленіи, не зная, что ему думать. Взглядъ, 
которымъ встрѣтила его Бронислава, былъ по
лонъ какого-то спокойнаго торжества. Наташа 
сидѣла, обнявъ ее за талію, положивъ головку 
къ ней на грудь. Увидя жениха, она съ каприз
ною минной сказала ему:

— Ну, зачѣмъ вы пришли? Намъ было такъ 
хорошо безъ васъ!

Уборная наполнилась пародомъ; вошелъ тол
стый комикъ Бравинъ съ мышиными глазками, за 
нимъ Велинскій, удивительно красивый въ своей 
римской тогѣ; проскользнулъ любезный рецен
зентъ. Лѣсновская представила ихъ Наташѣ. Дѣ
вушка, въ первый разъ за кулисами, робѣла, 
но ей было весело слушать разговоры актеровъ 
и смотрѣть на нихъ вблизи. Она тихо сказала 
Аркадію:

— Вы говорили, что они только со сцены 
хорош и... А мнѣ они тсш, почему-то еще боль
ше нравятся!

Въ это время сторожъ постучалъ въ дверь и 
просунулъ голубой конвертикъ: «г-ну Бравину». 
Бравинъ съ горделивой скромностью взялъ запис
ку и отошелъ въ уголъ. Велинскій вскрикнулъ:

— Ага, Бравушка! Опять billet-doux! Въ ко
торомъ же часу назначено?

— Господа, вы не знаете!— объявила Бро
нислава,— Вѣдь это онъ жену заставляетъ пи
сать и посылать ему бъ антрактахъ; заранѣе 
говоритъ въ чьей уборной будетъ!

— Въ самомъ дѣлѣ, почеркъ Зои Николаев
н ы !— сказалъ Велинскій, нагибаясь черезъ пле
чо комика.

— А ты откуда, Митенька, знаешь Зоинъ

почеркъ?— спросилъ тотъ.
Кругомъ хохотали. Но омъ только улыбался 

съ сознаніемъ своего достоинства.
За комикомъ дѣйствительно почему-то страш

но ухаживали.
Велинскій подсѣлъ къ Лѣсповской.
— Н у-съ, пани! Такъ мы сегодня въ «Метро

поль» а? Поужинать? Вы, Мушка,Бравинъ, я ... 
рецензента прихватимъ: нельзя ихъ не подкор
мить, чтобы не кусались!— обратился онъ къ 
любезно засмѣявшемуся рецензенту.— Рудневъ, 
и вы , конечно, съ нами?

Бронислава повернулась къ Рудневу:
— Да, Аркадій Петровичъ, ѣдемъ— все свои, 

и знаете что? Непремѣнно возьмемъ Наташу! Да, 
дѣтка, вы согласны?

У Наташи заблестѣли глаза: перспектива ужи
на въ ресторанѣ, съ актерами— сколько мож
но будетъ разсказать завтра подругамъ!

— И шампанское будетъ?— несмѣло спроси
ла она.

— Ого!— захохоталъ комикъ,— Да барыш
ня-то— прелесть!— И онъ чмокнулъ кончики сво
ихъ пальцевъ.

— Сколько угодно! Зальемъ васъ шампан
скимъ!— улыбнулся своими красивыми глазами 
Велинскій.

— Развѣ полезно поливать розы шампан
скимъ? спросилъ медовымъ тономъ рецензентъ,— 
безъ ботаники его комплименты не обходились.

Наташа рдѣла и улыбалась, ей было лестно 
всеобщее вниманіе.

— Н ѣтъ, это невозможно!— сказалъ нахму
рившійся Рудневъ. — Наталья Михайловна не 
предупредила свою тетуш ку. Этого нельзя.

— Ну, вотъ !— умоляюще протянула Ната
ш а .— Тетѣ все равно!

— Яне беру этого на свою отвѣтственность,-" 
отрѣзалъ Рудневъ; его злило это приглашеніе.

—  Можно послать курьера съ запиской къ 
вашей тетуш кѣ?— сказалъ .Велинскій, масляны
ми глазами смотря въ глаза Наташѣ.

Но Рудневъ положительно воспротивился это
му. Бронислава не настаивала; это не входило 
въ ея планы; она хотѣла отпустить Наташу не
довольною и раздраженною Аркадіемъ.

Оркестръ пересталъ играть. Наташа, надув
ши губки, простилась со всѣми; Лѣсновская взя
ла съ нея слово, что завтра она будетъ у нея 
къ обѣду— и онѣ разстались. Когда дверь зат
ворилась, Велинскій подлетѣлъ къ актрисѣ.

— Откуда вы достали эту прелесть? Злодѣй
ка! Такъ долго скрывала!

— Сама только сегодня познакомилась. Но вы 
сложите оружіе; il n ’y а rien à faire par ici 
она невѣста!— засмѣялась Бронислава.

— З д ѣ сь то и есть  quoi f a i r e ! — расхохотался 
Велинскій и посмотрѣлъ на нее побѣдителемъ.

— На сцену для 2-го акта I — закричалъ ре
жиссеръ.



— Бы думаете?— значительно спросила Лѣс- 
новская.

— Пари! У этой дѣвочки многообѣщающіе 
глазки.

— Да? ІІу, мы объ этомъ еще поговоримъ...
Уборная опустѣла. Лѣсновская пошла на сце

ну. Она потирала руки, шепча: «zobaczmy!» и 
улыбалась, такъ что никто не могъ бы предпо
ложить въ ней брошенную и страдающую жен
щину.

YI.

Дѣйствительно, планъ Лѣсновской оказался 
удаченъ,— даже удачнѣе, чѣмъ она предполага
ла: Наташа страстно привязалась къ ней. На
тура у этой дѣвушки была не изъ глубокихъ. 
Она была до сихъ поръ, несмотря на безхарак
терность во всемъ потворствовавшей ей тетки, 
безупречно приличной барышней, не позволяла 
себѣ ничего эксцентричнаго— но только потому, 
что просто не подозрѣвала возможности быть 
Другой и жить иначе. Она безъ скуки играла 
2 часа въ день гаммы, гуляла часъ послѣ зав
трака съ тетушкой, а вечеромъ вышивала без
конечные аитимакассары— но только потому, что 
не знала : что жъ еще можно дѣлать? Въ послѣд
ніе годы, правда, когда ее начали вывозить въ 
театръ, она стала увлекаться имъ, жадно слѣ
дить за пьесами, знала въ лицо всѣхъ актеровъ 
и актрисъ, восторженно хлопала имъ, рискуя 
разсердить родственниковъ, но ей и въ го
лову не приходило мечтать о сценѣ, желать у з
нать се ближе, играть самой. Опа была увѣ 
рена, что артисты — не обыкновенные люди, 
нто они съ самого дѣтства чѣмъ-то отмѣчены; 
и, слѣдовательно, ей, ничѣмъ не отличающейся 
отъ простыхъ смертныхъ, совершенно нечего 
объ этомъ думать. Она и не думала и была 
ннолнѣ спокойна. 17-ти  лѣтъ опа сдѣлалась не- 
вѣстой, но если бы ее спросили, любитъ - ли 
она искренно своего жениха, она не знала бы, 
что отвѣтить. Ей было пріятно, что она, т а 
кая молоденькая- и уже невѣста, что всѣ по
други завидуютъ ей; опа любила пройтись но 
бульвару подъ руку съ Аркадіемъ и была ему 
благодарна за то, что теперь ее стали пускать 
одну и вообще начали считать вполнѣ взрослой 
барышней. Она могла серьезно разсердиться на 
него, если онъ принесетъ ей chocolat mignon 
«мѣсто praliné, и искренно бросалась ему на шею, 
благодаря за привезенную ложу. Но страсть, на
стоящая, заставляющая блѣднѣть отъ поцѣлуя, 
трепетать отъ прикосновенія руки— эта страсть 
была незнакома и чужда ей. Можетъ быть, дол- 
10 еще она прожила бы въ этомъ счастливомъ 
невѣденіи, ссли-бы не ея знакомство съ Лѣс
новской. Ничтожное само по себѣ, это обстоя
тельство перевернуло все ея міровоззрѣніе. Вся 
«н жизнь перемѣнилась; опа стала неразлучна

съ актрисой. Обожавшая ее тетушка не нахо
дила ничего дурного въ этой дружбѣ. Лѣснов
ская была принята вездѣ, и ее всѣ, даже сама 
губернаторша, считали «une femme très comme 
il fau t» . Дѣвочка втягивалась въ эту без
порядочную, по веселую жизнь. Прежде всего, 
ей нравилось возбуждать зависть въ подругахъ 
своею близостью съ знаменитой актрисой; это 
дѣтское чувство было еще сильно. Затѣмъ, она 
рада была промѣнять чинную гостиную тетуш 
ки на пестрое и оригинальное гнѣздышко актри
сы. Лѣсновская забрасывала ее подарками: фла
коны духовъ, искуственпые цвѣты, атласныя 
бонбоньерки наполнили скромную комнатку Ната
ши и ежеминутно напоминали ей Брониславу. 
Она начала душиться Karylopsis’oMi,— и изъ-за 
этого вышло первое столкновеніе у нея съ Ар
кадіемъ. Какъ-то онъ зашелъ въ ея комнатку, 
наполненную этимъ удушливо сладкимъ запа
хомъ. Платье и волосы Наташи тоже продуши
лись имъ.

— 11 не знаю, какъ ты  выносишь эти ду
хи !— поморщился онъ.

— Мнѣ они нравятся.
— Но знаешь, Наташа, вѣдь это настоящ іе... 

тутъ  онъ замялся.
— Договаривайте!
— En bien, s i tu  veux ... parfum  de cocotte!
— Это любимые духи Брониславы!
— Это ничего не доказываетъ.
Вотъ это-то неосторожное замѣчаніе н вы 

звало цѣлую бурю, и всѣ его оправданія ни къ 
чему не повели: Наташа дулась на него весь ве
черъ.

Все чаще Аркадій мѣшалъ ей. Опа «люби
ла» его, пока ей не случалось сталкиваться съ 
нимъ; теперь-же, когда въ пей начали просы
паться женскіе капризы ,— «милый» Кадя ока
зался вдругъ вовсе нс такимъ милымъ, какъ 
это прежде думалось.

Ей хотѣлось ѣхать кататься съ Бронисла
вой, а надо быть ждать его прихода и идти па ка
кую-нибудь скучнѣйшую выставку исторической 
живописи!

Лѣсновская звала се на генеральную репети
цію «Укрощенія строптивой», а Аркадій являл
ся съ старой тетушкой, и надо было оставать
ся и, занимая се, весь вечеръ скрывать нерв
ную зѣвоту.

Онъ ни за что не допускалъ участія Наташи 
въ пикникахъ, которые часто устраивались ску
чающими въ лѣтній, мертвый сезонъ актера
ми,— и приходилъ въ ужасъ отъ одной фразы 
«ужинъ въ Метронолѣ»; металъ громы и молніи, 
говорилъ о паденіи нравственности и нр.

Разъ онъ согласился— поѣхалъ съ ней ужи
нать, въ обществѣ Брониславы, ingénue, Ве- 
линскаго и Бравина. Ііо тамъ Аркадій не далъ 
ей ни съ кѣмъ говорить, сидѣлъ рядомъ угрюмый 
и злой, не позволилъ выпить ни рюмочки Аль-



кермесу— и торопилъ домой. Когда они остались 
вдвоемъ въ экипажѣ, онъ злорадно спросилъ ее.

— Ну что, весело было?
Ее взорвало.
— Конечно скучно, потому что вы были 

там ъ!— вспылила она. И въ наказаніе, черезъ 
нѣсколько дней, поѣхала безъ него— только за 
писку домой послала. О, какъ сначала было ве
село! Какъ они дурачились! Ея кавалеромъ былъ 
Велинскій; онъ «ужасно» интересно шутилъ и 
говорилъ всякія глупости... такія глупости, что 
у нея даже ушки порозовѣли... Бравинъ при
думалъ «ужасно» вкусную вещь: crème de va
nille со сливками... Всѣ шутили, хохотали; in 
génue, Марья Васильевна («Мушка» въ просто
рѣчіи), запѣла «Un verre de clicet! »

Лѣсновская, обаятельная Клеопатра, и та под
пѣвала ей; и Наташа начала п ѣть— у ней вѣдь 
премилый голосокъ. Всѣ смолкли, потомъ за
хлопали е й . . .  цѣловали р у ч к и .... Бронислава 
какъ-то особенно горячо прижалась своими, всегда 
холодными, губами къ ея пылающимъ щечкамъ, 
а Велинскій приподнялъ кружево рукава и по
цѣловалъ у ней руку выше локтя ... Никто нс 
обратилъ на это вниманія: въ актерскомъ кру
гу это слишкомъ обыкновенно. Но у Наташи 
въ первый разъ мужчина такъ цѣловалъ руку, 
и ей было сладко и жутко, странный холодокъ 
пробѣжалъ по т ѣ л у ...

Потомъ опять всѣ пѣли цыганскіе вальсы, 
Бравинъ разсказывалъ анекдоты; говорили то
сты, чокались... Она съ Велинскимъ пила изъ 
одного бокала... Онъ посмотрѣлъ на розовую 
камелію у нея въ волосахъ и сказалъ:

— Зачѣмъ этотъ цвѣтокъ не вы сами?
— Почему это?..
— А вотъ почем у.. .  И страстно глядя на 

нее, онъ высвободилъ цвѣтокъ изъ ея волосъ, 
поцѣловалъ его и спряталъ къ себѣ на грудь... 
Ахъ, какъ было весело... и странно...

И вдругъ— дверь настежь, и па порогѣ Ар
кадій, блѣденъ «какъ смерть и дыбомъ воло
са» (она уже привыкала говорить изъ пьесъ).

Словно ушатомъ холодной воды обдало всѣхъ. 
Онъ еле высидѣлъ пять минутъ для приличія, 
потомъ взялъ ее за руку, почти насильно за
кутала. въ  мантилью, коротко простился со всѣ
ми и увезъ. Увезъ— какъ провинившагося ре
бенка! Какъ безтактно поступилъ онъ, при всѣхъ 
показывая свою власть! И какъ онъ бранилъ 
ее, какъ несправедливо обвинялъ Славу! Ната
ша даже не хотѣла отвѣчать. Пріѣхавъ, она 
сухо кинула ему «прощайте», хлопнула дверью 
и ушла къ себѣ.

Ей было жарко, голова слегка кружилась; не 
хотѣлось думать объ Аркадій. Она гнала отъ себя 
досаду на него— и скоро мысли о немъ смѣнило 
другое, болѣе сладкое настроеніе. Щеки ея горѣ
ли, губы пересохли; въ глазахъ рисовались то 
Лѣсновская, то Велинскій съ его «чуднымъ, бар

хатнымъ взглядомъ». Отъ ликера бились виски, 
въ  ушахъ звенѣло: «За мигъ свиданья терплю 
страданья!». Ахъ, они, счастливые, вѣрно до
свѣту веселились безъ н е я . . . . «Злой! Гадкій
Аркадій!» Иначе она рѣдко думала о немъ въ по
слѣдніе дни, хотя она, вообще, все меньше и 
меньше вспоминала про него. Лѣсновская зани
мала ее все время.

Но что всего болѣе заставляло работать ея 
разгоряченную головку,— это еще не ясно сознан
ная, не высказанная, но уже крѣпко засѣвшая 
мысль о сценѣ. Лѣсновская не даромъ произ
носила горячія и ловкія тирады о «глубокомъ, 
возвышающемъ значеніи сцены» и т . д. Кромѣ 
того, она вполнѣ съумѣла убѣдить Наташу, что 
не надо быть «особенной», чтобы сдѣлаться ак
трисой: «огонекъ, миловидность, любовь къ сце
нѣ— съ этими данными женщина не пропадетъ на 
подмосткахъ»! Бронислава давно разсказала На
ташѣ свою жизнь у старыхъ тетокъ— монастыр
ски чинную и приличную; она умѣла такъ лов
ко изобразить недостатокъ свободы и гнетъ до
машней атмосферы въ отравляющихъ жизнь ме
лочахъ, такъ умно приводила изъ своего про
шлаго примѣры, аналогичные съ жизнью Ната
ши, что невольной та начинала роптать на свою 
судьбу.

Покойнаго мужа Бронислава ставила въ при
мѣръ разумнаго отношенія мужчины къ женѣ- 
артисткѣ. Онъ занималъ важный постъ, и, между 
тѣмъ, его нисколько не стѣсняло, что каждый 
изъ его подчиненныхъ за какой-нибудь рубль 
могъ хлопать или шикать его супругѣ. Наобо
ротъ, онъ гордился ея успѣхами, проходилъ съ 
пей вмѣстѣ роли, увлекался ея монологами,— 
и послѣ исполненія ею въ первый разъ Клео
патры цѣловалъ ея иожки. Вотъ это было пол
ное счастіе! И она убѣждена, что всякій по
рядочный человѣкъ думаетъ такъ же. Наташѣ 
не хотѣлось отвѣчать на. это, что ея Кадя ду
маетъ иначе. — Или онъ не порядочный чело
вѣкъ? Господи, кому же вѣрить?— И сомнѣнія 
одолѣвали ее; но сердце тянуло въ сторону лю
бящей, нѣжной Лѣсновской, а не хмураго Ар
кад ія ... Онѣ часто вели съ актрисой эти бе
сѣды о сценѣ, и хотя на личную почву еще не 
переходили и ничего рѣшительнаго еще не было 
сказано,— Наташа понимала, что Лѣсновская го
воритъ только о ней и для нея; а та знала, что 
ее понимаютъ.

VII.

Выіачалѣ августа вдругъ пошли дожди. Сквер
ная погода усиливала дурное расположеніе духа 
Наташи, происходившее главнымъ образомъ отъ 
того, что черезъ три недѣли кончался лѣтнія 
сезонъ и Лѣсновская уѣзжала на зиму. Наганы 
слишкомъ горячо привязалась къ актрисѣ, что
бы спокойно ждать ея отъѣзда. Она все дольніе



просиживала у нея, сортируя цвѣты, блонды, 
шарфы, помогая ей укладывать костюмы, и 
ей казалось, что съ каждымъ уложеннымъ 
въ сундукъ платьемъ отрывалась отъ ея сердца 
частичка чего-то дорогаго, близкаго и тоже 
погребалась на днѣ сундука, подъ листья
ми пачули... Наташа не могла себѣ представить, 
что вотъ, скоро всѣ они уѣдутъ, улетятъ какъ 
птицы перелетныя— и останется она одна со сво
ей скукой! Аркадій въ счетъ не шелъ: онъ какъ-то 
совсѣмъ отодвинулся на задній планъ. Онъ видѣлъ 
это, злился, негодовалъ, не разъ пытался объ
ясниться съ Лѣсповской, но съ ея стороны встрѣ
чалъ такое искреннее «effusion de sentim ents», 
вродѣ: «я ее полюбила какъ сестру»! или «дай
те намъ побыть вмѣстѣ послѣдніе дни, а тамъ 
ужъ она вся ваша, monsieur Othello»! и т. д ., 
Онъ наконецъ уступилъ, и только ждалъ ея отъ
ѣзда, рѣшившись тогда вознаградить себя за 
все. Пока онъ всецѣло отдался своимъ дѣ
лалъ.

Былъ пятый часъ дня, но на улицахъ было 
темно отъ проливногодождя. Потоки текли страш
ные. Бронислава съ Наташей съ трудомъ пе
репрыгивали черезъ нихъ, пробираясь по дво
ру къ подъѣзду Лѣсповской. Отворившая имъ 
Зоей только ахала, принимая отъ нихъ безчи
сленныя магазинныя покупки. Намокшія юбки 
шуршали, и вода лилась съ нихъ потоками.

— Iezus-M aria!— восклицала она. — Wielki 
Ви/е! Какъ-же такъ можно отдѣлаться, dziwie 
siç nad teni! Снимайте ужъ и сукни и бо
тинки въ передней, я васъ такъ въ зало не 
пущу!

Со смѣхомъ онѣ сбросили на полъ мокрыя 
платья и остались въ однѣхъ коротенькихъ юбоч
кахъ; поглядѣли другъ на друга и опить расхо
хотались.

— Мы течь въ точь «веселыя поселянки, 
возвращающіяся съ поля» изъ кордебалета — 
правда, П ата?— засмѣялась Лѣсиовекая и, об
хвативъ талію дѣвушки, внезапно расшалившись, 
танцуя, потащила ее въ спальню.

Сама Лѣсиовекая нс ожидала, что она при
вяжется къ этой дѣвочкѣ, но ея «обожаніе», ея 
миловидность сдѣлали свое дѣло— и Слава впол
нѣ искренно, дружески относиласькъ Наташѣ, 
впрочемъ, не теряя изъ виду своего плана. Ей 
только легче было его приводить въ исполне
ніе; она не должна была пересиливать себя, цѣ
луя и лаская дѣвушку. Главное, за что она ее 
полюбила и словно была ей благодарна, это то, 
что Наташа не любила Аркадія. Она еще могла 
простить соперницѣ, что ее любятъ; но если
бы и она любила—о,—тогда Бронислава была-бы 
злѣйшимъ врагомъ дѣвушки. Но ей, какъ жен
щинѣ опытной, было ясно, что чувство, кото
рое Наташа питала къ жениху, было чѣмъ угод
но, только не любовью, и что Наташа даже въ

нее была больше влюблена, чѣмъ въ Аркадія. 
Это можетъ показаться преувеличеннымъ, но, дѣй - 
ствительно, Наташа испытывала къ Брониславѣ 
чувство., встрѣчающееся у многихъ очень мо
лодыхъ дѣвушекъ къ болѣе взрослымъ и опыт
нымъ женщинамъ, какую-то наивную влюблен
ность. Она искренно восхищалась Брониславой 
ей было пріятно держать ея точеныя ру
ки въ своихъ, цѣловать ее; поцѣлуй актрисы 
былъ ей несравненно пріятнѣе, чѣмъ поцѣлуй 
жениха, «у котораго еще каждые три дня бо
рода колется». Все это льстило Лѣсповской и 
она по своему любила Наташу, «Наточку», какъ 
она ее звала.

— Какъ хорошо, Пата! Каминъ топится, мы 
сейчасъ опустимъ гардины и сдѣлаемъ ночь!

— Прелесть! Не зажигайте фонаря, отъ ка
мина свѣтло.

— А какъ-же обѣдать? Я хочу здѣсь.
— Да какъ-нибудь, въ потемкахъ! Изъ го

стинной двери раскроемъ.
—  Ну, хорошо, баловница. Но пока надо одѣть

ся. Мата, я вамъ дамъ свой пеныоаръ,— Она 
зажгла свѣчи у трюмо и набросила бѣлый пеныо
аръ на дѣвушку, восторгаясь, какъ онъ идетъ 
къ ней.

— Вы должны всегда носить такіе пеньюары!
— Тетя не любитъ, находитъ это распущен

ностью ...
— Ахъ, д а -а ...т е т я !— насмѣшливо протяну

ла Слава, застегивая такой-же пенью аръ,— Ну, 
вотъ мы н одинаковы— ja k  siostry! Еслибъ это 
была правда?

— Ахъ, если б ы !... мечтательно отвѣтила 
Ната.

— Вѣдь намъ ничто не мѣшаетъ быть сест
рами, П а т а .. . ,— н она сжала руку дѣвушки.

— Ну, Зосю-сердце, sp u sc ru îo n , przynics — 
obiad!

—  T u?— ужаснулась горничная.
—  Ну да, здѣсь. Это моя фантазія!.. Че- 

резь нѣсколько минутъ онѣ обѣ умѣстились на 
куш еткѣ, у круглаго стола. Канделябръ освѣ
щалъ изящные приборы, букетъ желтыхъ розъ 
въ старинномъ кубкѣ и узкогорлый кувшинъ 
съ «Banane».

— Я хочу устроить праздникъ сегодня!Хочу, 
чтобы моя дѣвочка долго помнила меня!

Глаза Нагы наполнились слезами.
— Н ѣтъ, слезы потомъ! Будемъ счастливы 

сегодня!— и она притянула къ себѣ дѣвушку. 
Могла бы ты и не только сегодня быть счастли
ва, глупая дѣтка!— Глаза ея горѣли, и она не 
спускала пристальнаго взгляда съ поблѣднѣв
шей Паты.

— Что вы хотите сказать, Слава? —прошеп
тала та.

— Что я хочу сказать тебѣ?— Хочу отнять 
тебя у этого болота, въ  которомъ ты  заснешь, 
погибнешь, несчастный ребенокъ, со всею твоею



красотой и молодостью! Хочу насильно толк
нуть тебя къ счастью, мимо котораго ты 
идешь!

Наташа жадно ловила ея слова и расширен
ными глазами смотрѣла на нее,

— Скажи ж е— перешла и она на ты , — ска
жи, что это за счастье? Я ничего въ жизни 
не видала, не знаю ... Научи меня.

— А ты  повѣришь мнѣ? Повѣришь, какъ 
сестрѣ , какъ дру гу , какъ любящей жен
щинѣ?..

Ея приподнятый тонъ нервно настраивалъ и 
Наташу; она стиснула пальцы Славы и задыха
лась:

— Говори-же! Не мучь меня, ты  знаешь, что 
я люблю тебя и вѣрю тебѣ больше всѣхъ!

— О Ната, моя маленькая Пата ! — она при
жала къ себѣ взволнованную, дрожащую дѣ
вуш ку,— Еслибъ я знала, ч то ... Въ эту ми
нуту сильный звонокъ прервалъ ея рѣчь.

«— О Боже мой! Кто это еще?— гнѣвно вос
кликнула она.— Зося! Pôjdz zobacz, kto tam  
l'est?

Черезъ минуту показалась Зося.
— Панъ Рудневъ, — сказала она... Пытаетъ, 

чи пани есть у дому и гдѣ паненка.
Наташа, возбужденная и поблѣднѣвшая, ин

стинктивно понимавшая, что судьба ея рѣшает
ся, чувствовала, что въ эту минуту ей не до 
Аркадія. Опа шепотомъ сказала Зосѣ:

— Скажи, что меня нѣтъ и не знаютъ гдѣ 
я; а барыня нездорова и въ постели, пони
маешь?

Зося, отлично видѣвшая всю игру своей па
ни, расцвѣла въ лукавой улыбкѣ и вышла; по
слышался ея скромный отвѣтъ , потомъ недо
вольный голосъ Аркадія— и дверь захлопнулась. 
До этого женщины молчали, насторожившись,— 
тутъ Ната шепнула:

— Зося! Ушелъ?
— Ju z , — отвѣтила та, входя и убирая со 

стола.
— Погаси свѣчи и ступай!— приказала Бро

нислава.
Когда за горничной опустилась портьера, акт

риса посмотрѣла своимъ страннымъ взглядомъ 
на дѣвушку и сказала:

— Ты мнѣ принесла ж ертву... Я этого не 
забуду.

— За это говори! Говори, гдѣ мое счастье?
— П о сто й ... обойми м е н я ...  вотъ так ъ , 

прижмись ко мнѣ покрѣпче... Ну, слушай!
И Ната жадно, съ напряженнымъ вниманіемъ, 

стала слушать чудныя рѣчи актрисы.
- Д а... д а ... лепетала Ната, задыхаясь отъ 

волненія,— я чувствую, что ты права... я сама 
хочу искусства, свободы, о которыхъ ты го
вориш ь... хочу жить полною жизнью ... Но ты 
забываеш ь... Аркадій?

—- Если онъ тебя любитъ, сцена не послу

житъ препятствіемъ къ ваш ем у... счастью.
Ты не знаешь его! Онъ клялся прахомъ 

своей матери, что не женился бы на актрисѣ 
никогда.

— Если хочешь, Н ата ... если ты  позволишь 
мнѣ говорить откровенно?

— Говори...
— Ты не любишь его!
— Почему ты  такъ думаешь?— только и на

шлась возразить Наташа.
Бронислава, на актерскую душу которой дѣй

ствовала вся эта таинственная обстановка, са
ма волновалась не меньше Наташи, словно вол
неніе той сообщалось и ей.

— Скажи м н ѣ ... П ризнайся... Вѣдь ты ни
когда не испытывала страннаго, мучительнаго 
блаженства, когда онъ цѣловалъ тебя? Не кру
жилась голова, не замирало сердце? Ты не те
ряла почти сознанія, когда его рука прикаса
лась къ  твоей? Не хотѣлось, закрывъ глаза, 
отдаться какому-то жаркому теченію, и ни о 
комъ, ни о чемъ не думать, кромѣ его ласки..? 
Вѣдь ты никогда не испытывала этого?

— Съ н и м ъ... никогда!., неосторожно от
вѣтила Наташа.

Лѣсновская приподнялась на локтѣ. Въ тем
нотѣ глаза ея свѣтились, какъ у кошки.

— Съ нимъ никогда..? А съ кѣмъ же!?
— Н ѣ тъ ... ради Б ога ... Это у меня такъ 

вырвалось!..
— Ты мнѣ обѣщала полную откровенность-
— Ахъ, С лава... н у ... недѣлю тому назадъ. 

онъ меня провожалъ...
— Кто же?
— Н у ... Велипскій... а х ъ .. .  и о н ъ ... по

цѣловалъ меня. Я хотѣла разсердиться— и но 
могла!— Она закрыла лицо руками,— Слава... 
я тогда испытывала то, что ты говоришь...

— Да, Ната? Ну, знаешь ж е!— строго за
говорила актриса.— Если ты честная дѣвушка, 
и хочешь такой остаться,— ты не смѣешь вы
ходить за Руднева, не чувствуя къ нему ни
чего и находя восторгъ въ поцѣлуяхъ другого; 
вотъ это было бы нечестно!

— С лава... я начинаю понимать, что ты 
права... Но, Боже мой! На что мнѣ рѣшаться. 
Гдѣ вы хо д ъ ?-съ  отчаяніемъ произнесла Наташа-

— Если бъ я не знала гдѣ выходъ, я не 
заговорила бы съ тобой. Сегодня же— я созна
юсь тебѣ— я все поставила на карту.

— Что ты  говоришь?
— Я сказала Ферману, что ѣду въ N. толь

ко въ томъ случаѣ, если онъ приметъ тебя на 
200  р. въ мѣсяцъ, или я не подпишу контрак
та. Онъ, конечно, согласился— я нужна емУ- 
И теперь ужъ отъ тебя зависитъ моя судьба, 
а не отъ меня твоя. Рѣш ай— оставишь ты меня 
безъ ангажемента, а сама останешься здѣсь кис
нуть, или мы обѣ, какъ птицы, умчимся от
сюда— па свободу, на волю! Ната!



— Боже мой... Голова идетъ кругом ъ... Но 
какъ Ферманъ возьметъ меня, не зная, буду ли 
я годиться?..

— Онъ дѣлаетъ это для меня. Да, наконецъ, 
я съумѣю сдѣлать изъ тебя актрису! Сколько 
разъ ты подавала мнѣ реплики, читала— я сра
зу слышу вѣрныя ноты. Да, словомъ, помогу 
тебѣ, иВелинскій— подчеркнула она— поможетъ; 
онъ тоже служитъ тамъ. Онъ ужъ обѣщалъ мнѣ 
разучить съ тобой для дебюта Джульетту. А 
какой онъ чудный Ромео!

У Наташи закружилась голова: неслыхан
ное счастье, сразу почти карьера...

— Соглашайся, моя жизнь, моя радость! — 
какъ демонъ-искуситель шептала Лѣсновская, 
обнимая отуманенную дѣвуш ку;— соглашайся, 
и, jak Boga kocham, ты будешь счастлива— я , 
какъ сестра, какъ мать, буду оберегать тебя, 
н учить, и защищать. Ната, сердце мое— это 
я правду говорю!— Дѣйствительно, она вполнѣ 
искренно обѣщала это дѣвушкѣ; въ  пей про
снулось сознаніе, что она беретъ на себя от
вѣтственность за всю ея жизнь.

— Слава, С лава... я  ничего не понимаю... 
Гакъ это все вдругъ...

— Послѣзавтра, ѣдемъ! Завтра я поговорю 
къ твоей тетей, я берусь ее легко уговорить. 
Милая, а сколько впереди вмѣсто этого буржуаз
н о  спокойствія...

— А-ахъ!— вырвалось у Наташи. Хотѣлось 
бы счастья, но Аркадій... Неужели я его со- 
ксѣнгь не люблю? Что-жъ это будетъ? Не при- 
дется ли пожалѣть о немъ? Замѣнитъ ли его 
сцена, или какое-нибудь новое чувство?..

І’аздался громкій звонокъ; потомъ вошла Зося, 
ииустивъ полосу свѣта изъ гостинной, и до
ложила:

— Нанъ Велинскій!

VІII.

Аркадій Петровичъ проснулся въ отврагитель- 
номь расположеніи духа. Въ тотъ вечеръ, ког- 
да его не приняли у Лѣсновской, онъ собн- 
рилси ѣхать па защиту въ уѣздный городишко 
11 заѣхалъ къ ней, но не найдя Наташи дома, и 
епобразилъ, что она должна быть у актрисы, 
Онъ хотѣлъ проститься съ ней. Когда онъ былъ 
такъ не любезно выпровоженъ, ему стало очень 
горько. Онъ въ ужасномъ настроеніи ѣхалъ но 
Кіслѣзной дорогѣ, трясся на почтовыхъ добрыхъ

часа, ночью, прозябъ, измучился, страшно 
стосковался по невѣстѣ и все думалъ: гдѣ она 
могла быть въ тотъ вечеръ? Ужъ не случилось 
ли съ ней чего! Онъ волновался, провалилъ 
Мао, еще больше разстроился, слушая стоны 
11 поили своего довѣрителя, — арендатора-еврея, 
Котораго сгоняли съ насиженной земли,— отка- 
зался даже отъ гонорара за веденіе дѣла— и, 
Какъ безумный, помчался въ круто горекъ.

Онъ пріѣхалъ въ 2 часа ночи, когда уже поздно 
было идти или послать къ Кречетовымъ; и не 
смотря на то, что не имѣлъ ни минуты отдыха 
за эти сутки, еле сомкнулъ глаза на разсвѣтѣ. — 
Онъ иочему-то чувствовалъ себя до слезъ оди
нокимъ все послѣднее время: его милая, всегда 
ровная «Таш ечка»,— какъ онъ звалъ ее къ ми
нуты нѣжности,— подъ вліяніемъ актрисы страш
но измѣнилась. Онъ надѣялся, что это времен
ная прихоть, ребячество, но внутренній голосъ 
шепталъ ему, что это не можетъ быть ребяче
ствомъ. Разъ у нея такъ быстро развился вкусъ 
къ цыганской жизни, разъ она такъ упорно пред
почитала шумное общество актрисы тихимъ ве
черамъ съ нимъ,— то кто могъ поручиться, что 
это забудется, пройдетъ и больше не повторится 
при случаѣ?... Онъ такъ горячо и искренно меч
талъ о счастливой семейной жизни; воображалъ 
свою «Ташечку» то со стыдливо-опущенными 
рѣсницами, вдвоемъ съ нимъ, послѣ свадьбы; 
то, позже, спокойной и милой помощницей его 
въ дѣлахъ и семейной жизни, съ серьезнымъ 
и мягкимъ взглядомъ, за книгой... то, еще позже— 
молодой матерью, сіяющей и чистой, какъ Ма
донна Р аф аэля!... А теперь онъ все чаще ви
дѣлъ у нея лживый, враждебный взглядъ... узна
валъ въ немъ русалочій взглядъ Брониславы, 
достаточно измучившій его; все чаще слышалъ 
отъ нея неслыханныя прежде жесткія фразы: 
«Бы мнѣ мѣш аете!», «Увольте меня отъ на
шихъ нотацій!» и т . п ,— И въ послѣдній ве
черъ, когда, отправляясь въ скучную поѣздку, 
онъ такъ хотѣлъ на прощанье поцѣловать се, 
почерпнуть въ ея ласковыхъ словахъ силу и 
энергію для своего труда, ока ушла и скры
лась куда-то... Чѣмъ все это объяснить? Не
ужели опа меньше его лю битъ?... Господи, ду
малъ онъ, да легче жизни лишиться, чѣмъ его 
Таш ечки... «Милая моя! Сланная! И чего я сом
нѣваюсь? Ну, ушла куда-нибудь, по дѣлу, мало 
ли что могло случиться, зачѣмъ думать непре
мѣнно дурное?» И онъ утѣш алъ себя, не чув
ствуя, какъ слезы катились изъ гл азъ ... Подушка 
была вся влаж ная...

Онъ проснулся и досадовалъ, что только 8 ча
совъ. Какъ дотянуть до 1 1 , когда можно, не 
нарушая приличій, пойти къ Кречетовымъ? Эти 
3 часа тянулись вѣчностью; онъ нарочно мед
ленно пилъ кофе; просмотрѣлъ внимательно, отъ 
начала до конца, самыя неважныя бумаги; вы 
курилъ нѣсколько сигаръ,— было безъ четверти 
1 0 ,— Подошелъ къ окну, посмотрѣлъ на ули
ц у— не вытерпѣлъ, наскоро одѣлся и уш елъ. 
Долго бродилъ онъ но молчаливымъ улицамъ, 
машинально обошелъ полгорода, пока, наконецъ, 
увидѣлъ на думскихъ часахъ уже безъ 5-ти оди- 
надцать— и полетѣлъ къ Кречетовымъ.

Отворившій лакей изумленно поглядѣлъ на 
него.

— Дома барышня?



— Да вѣдь ужъ съ полчаса какъ на вокзалъ 
уѣхали ... Какъ-же, Аркадій Петровичъ?... Онъ 
видимо хотѣлъ что-то прибавить, но воздержался, 
а Рудневъ, не понимая въ чемъ дѣло, слетѣлъ 
съ лѣстницы и сѣлъ на перваго попавшагося 
извощика.

— На вокзалъ!
Дрожки застучали по мостовой.
— Что случилось за эти 2 дня? Можетъ быть, 

тетушка куда-нибудь ѣдетъ?— Да не тащись ты , 
какъ черепаха!— И Рудневъ толкалъ въ спину 
извощика, хотя тотъ усердно погонялъ свою 
лошадь.

Доѣхавъ до вокзала, онъ, не глядя, бросилъ 
извощику бумажку и чрезъ минуту очутился на 
платформѣ и окинулъ се взглядомъ. Вотъ, пе
редъ вагономъ І-го класса...

— Да что же это, Господи! Какъ мнѣ не при
шло въ голову?— обрадовался Рудневъ, — Вѣдь 
она провожаетъ Врониславу!

Дѣйствительно, у синяго вагона стояла цѣ
лая группа людей; было шумно и оживлено.— 
Вотъ и тетуш ка... Чего она всхлипываетъ? 
Рядомъ съ ней рецензентъ...

Рецензентъ громко говорилъ, стараясь, что
бы его вездѣ было слышно:

— Бронислава Львовна такъ-же мало должна 
бояться соперничества съ М-Ие Кречетовой, какъ 
роскошная роза съ чудной лиліей; обѣ прекрас
ны— въ своемъ родѣ!

Въ это время черезъ толпу провожавшихъ 
(кромѣ знакомыхъ лицъ, тутъ были и студенты, 
и поклонницы Лѣсиовской и т . д .) протискался 
Бравинъ, за нимъ лакей съ подносомъ, на ко
торомъ стояли бокалы и бутылка шампанскаго. 
Подойдя къ окну, Бравинъ передалъ въ него три 
бокала и, высоко поднявъ свой, воскликнулъ:

— И такъ, за успѣхъ и счастіе новой звѣзды!
Неожидавшій ничего подобнаго, Рудневъ вне

запно словно прозрѣлъ. .V него помутилось въ 
глазахъ отъ собственной догадки, и, растолкавъ 
мѣшавшую ему ватагу студентовъ, онъ бро
сился къ окну. Всѣ смутились... Онъ сдѣлалъ 
общій поклонъ. Въ это время Наташа, стояв
шая въ плюшевой кофточкѣ съ сумкой че
резъ плечо у окна, рядомъ съ Брониславой,— 
вскрикнула и откинулась въ уголъ купэ— ее не 
стало видно. Въ глубинѣ купэ, забросаннаго 
картонками и цвѣтами, виднѣлась стройная фи
гура Вслинскаго.

— Что это значитъ?— пробормоталъ Рудпевъ 
нс зная, что ему говорить, какъ держать себя

— Ѣдетъ, милый!— заплакала тетка Натаіня 
Такъ это все скоро... Сама ничего не пойму

— Что это значитъ?— раздался вдругъ ме- 
таллическій голосъ Лѣсиовской; она стояла у 
дверки вагона.— Подите сю да... Л  могу объя
снить вамъ.

Онъ бросился къ ней, готовый убить ее.
— Три мѣсяца тому назадъ, вы мнѣ пре- 

поднесли сюрпризъ. Неужели вы думали, что 
я не отплачу вамъ тѣмъ же? Только я, какъ 
хорошая актриса, съумѣла скрыть свои чувства, 
а в ы ... Милый, въ жизни тоже иногда надо быть 
актеромъ! 11а васъ всѣ смотрятъ, придите въ 
себя; а теперь, до widzenia, «счастливо оста
ваться» , такъ у васъ говорятъ?— торжествующе 
засмѣялась она.

Рудневъ хотѣлъ броситься въ ихъ купэ, по 
проходившій мимо кондукторъ вѣжливо сказалъ 
ем у:— Виноватъ-съ, сейчасъ звонокъ, запирать 
надо-съ!

Онъ отошелъ къ окну и, не смотря на пере
шептыванье публики, умоляюще крикнулъ:

— Наташа, Ташечка! Вѣдь это шутка?—Да 
выйди же скорѣй, скажи мнѣ хоть слово ! — Отвѣ
та не было. Онъ схватился за голову. Раздался 
третій звонокъ. Тетка плача крестила воздухъ 
передъ окномъ вагона; всѣ шумно кричали «до 
свиданья», «счастливый путь!» Руки протяги
вались къ окошку. Лѣсиовская и Велинскій пу
щались со всѣми.

Аркадій готовъ былъ кричать отъ боли. На
ѣздъ уже тронулся— тутъ въ другомъ окошкѣ 
показалась заплаканная Наташа и прерывающим
ся голосомъ крикнула ему:

— Простите! Не поминайте лихомъ!
Вагоны пошли скорѣе, Лѣсиовская маха

ла платкомъ, скоро они исчезли. Народъ сталъ 
расходиться... М-me Кречетова подошла къ Ар
кадію, утирая глаза, и протянула ему какой- 
то конвертъ:

— Наташа велѣла отдать, какъ уѣдетъ.
Онъ ничего не слыхалъ; остановившимся

взглядомъ онъ смотрѣлъ на удалявшійся Да
мокъ локомотива; дымокъ этотъ разлетался, и 
съ нимъ вмѣстѣ разлетались всѣ его счастли
выя мечты.

Т. Щ епкин а-К уп ерникъ.



Р аш ел ь , ея ж и зн ь  и а р т и с т и ч е с к а я  д ѣ я т е л ь н о с т ь .
I .

Рашель выступила передъ парижской публи
кой, когда ей едва минуло восемнадцать лѣтъ.

было въ 1 8 3 0 — 40  годахъ, въ  знамена
тельный періодъ литературнаго перелома, когда 
авторитетъ Корнеля и Буало былъ окончательно 
потрясенъ и романтическая драма вытѣснила со 
«Чены классическую. Александръ Дюма и Вик
торъ Гюго достигли апогея своей славы, а 
м ъ  демократическіе герои— защитники свободы 
мысли п свободы личности—-сдѣлались любим- 
Чами публики. Представители этой новой школы 
не переносили ораторскаго и декламаторскаго 
паѳоса придворныхъ поэтовъ временъ Людовика 
МР; они ненавидѣли литературу, отражавшую 
только высшіе классы и нравы, выросшіе на 
почвѣ утонченной образованности. Однако новыя 

•вѣянія, съ такою силою охватившія умы, не 
могли совершенно изгнать глубоко укоренив
шуюся въ умахъ французовъ симпатію къ греко- 
Римскому классицизму. Между вождями новой 
Школы драмы и приверженцами классической за
д а л с я  ожесточенный СПОрЬ, который кончился 
Тѣмъ, что классики просили короля Людовика 
XVIII принять под’ь свое покровительство клас- 
сическую трагедію, но осторожный король бур
жуазіи весьма резонно отвѣтилъ, что ие счи- 
таетъ себя въ нравѣ рѣшать такіе важные ли
тературные вопросы, что его право не выше

  права всякаго другого зрителя, сидящаго въ 
партерѣ, и что судъ въ этомъ дѣлѣ принадле
житъ публикѣ.

Но въ то время, когда побѣда, казалось, 
оставалась на сторонѣ юныхъ романтиковъ, 
вдругъ, подобно призраку древней трагедіи, по
явилась Рашель. Первый дебютъ юной артистки, 
выступившей въ театрѣ G ym nase, въ  маленькой 
двухъакной драмѣ Дюнора «La Vondeenne» про
шелъ почти незамѣченнымъ, можетъ быть, по
тому, что дѣло было весною и театръ былъ по
чти пустъ. Только годъ спустя, когда Рашель 
выступила на сценѣ Comédie F rançaise  въ тра
гедіяхъ Корнеля п Расина, она обратила на себя 
всеобщее вниманіе. Вниманіе это даже скорѣе 
можно было назвать удивленіемъ, вызнаннымъ 
своеобразной, сильной, совершенно простой и 
естественною игрой 18-ти лѣтней артистки. 
Ободренные успѣхомъ Рашели, классики возли
ковали и съ торжествомъ объявили, что забы
тый красоты классической трагедіи воскресли,

  и что это воскрешеніе есть не что иное, какъ 
  смертный приговоря, падь романтизмомъ. Ромші- 
  тики не менѣе самоувѣренно отвѣчали, что это 

пристрастіе публики -мимолетное увлеченіе, и 
  что призракъ трагедіи опять скоро изчезнетъ 

въ могилѣ. Вокругъ молодой дѣвушки, не имѣв
шей ни малѣйшаго понятія о литературныхъ 
школахъ, съ новой силой разгорѣлись ожесто
ченные споры. Сторонники стараго направленія,



внимательно слѣдя за игрою Рашели, съ удив
леніемъ спрашивали себя: «Что же стало съ 
традиціей?» Рашель пренебрегала обычными въ 
то время пріемами трагическихъ актеровъ и 
актрисъ; въ  ней не было ни традиціоннаго па
ѳоса, ни условныхъ жестовъ, ни бьющаго на 
эффектъ крика. Въ области драматическаго ис
кусства, она, казалось, скорѣе отвѣчала тѣмъ 
требованіямъ, которыя высказывали въ лите
ратурѣ молодые романтики и, совершенно неза
мѣтно прокладывая новый путь, рѣшила сложную 
и трудную задачу: удержать и охранить къ стре
мительномъ потокѣ прогресса тѣ искры кра
соты и истины, которыя никогда не старѣютъ, 
а только по временамъ облекаются въ обнов
ленныя формы.

Чуткій и отзывчивый Альфредъ де Мюссе 
первый разъ разобрался въ этомъ хаосѣ разно
рѣчивыхъ мнѣній. Онъ написалъ статью, въ 
которой старался доказать, что трагедія и ро
мантическая драма имѣютъ одинаковое право на 
существованіе. Сдѣлавъ бѣглый историческій 
очеркъ античной трагедіи и трагедіи ХУ'11 вѣка, 
онъ указалъ на то, что обѣ равно отвѣчали 
вкусамъ, однѣ— зрителей Аѳинъ, другія— зри
телей Версаля. Классическая школа, какъ и ро
мантическая, имѣетъ знаменитыхъ представи
телей. Да наконецъ, не все ли равно, къ какой 
школѣ принадлежитъ литературное произведеніе, 
разъ оно прекрасно само но себѣ. Дальше ав
торъ говоритъ, что такъ какъ требованія, ко
торыя публика предъявляетъ къ театру, измѣ
нились, то мы къ правѣ ожидать и отъ арти
стовъ новаго рода художественнаго творчества.

Въ своей статьѣ о Рашели Альфредъ де Мюс
се высказалъ мысль о необходимости сблизить 
театральныхъ героевъ съ дѣйствительностью и 
этими словами намѣтилъ скрывавшіеся въ ро
мантизмѣ зачатки современнаго реализма. За
мѣчательно, что Рашель выступила съ этой 
новой чертой именно въ произведеніяхъ ложно
классическаго направленія, которыя менѣе все
го отличаются реализмомъ, между тѣмъ какъ 
опа никогда не могла вполнѣ справиться съ со
временными героинями, стремленія которыхъ до 
извѣстной степени были реальны. Затѣмъ ав
торъ, описывая внѣшность молодой артистки, 
говоритъ, что тѣ , которые ищутъ въ траги
ческихъ героиняхъ крупныхъ величественныхъ 
фигуръ, будутъ разочарованы при видѣ Раше
ли, такъ какъ она роста невысокаго, очень 
хрупкаго тѣлосложенія, съ небольшими физи
ческими средствами, и длинная роль, невидимо
му, ее утомляетъ. Объ игрѣ Рашели онъ гово
ритъ, что она отличается простотою и искрен
ностью, что въ ней нѣтъ ни натяжекъ, ни 
лишнихъ жестовъ, ни крика, ни преувеличе
нія, и, что не смотря на все это, юная арти
стка умѣетъ производить сильные эффекты тамъ, 
гдѣ ей приходится выражать сильное, правди

вое чувство, а звучный, металлическій голосъ 
ея въ моменты страсти достигаетъ чрезвычай
ной энергіи.

Итакъ, ни приверженцы традицій, ни лите
ратурные новаторы не устояли противъ не
отразимаго обаянія молодой артистки; однихъ 
она покоряла властной силою страсти, другихъ 
привлекала нѣжнымъ, звучнымъ голосомъ и 
многіе признавались, что это едва расцвѣтшее 
существо открыло имъ новыя красоты въ тѣхъ 
стихахъ, которые они давно знали наизусть, 
но настоящій смыслъ которыхъ до нея оста
вался скрытымъ для нихъ, и вскорѣ къ две
рямъ театра хлынулъ весь Парижъ, чтобы 
привѣтствовать восходящее свѣтило.

Образъ Рашели, нарисованный другимъ ея 
біографомъ, даетъ намъ еще болѣе ясное поня
тіе о томъ сильномъ впечатлѣніи, которое она 
производила. «Раш ель»,—говоритъ ея восторжен
ный поклонникъ, — «роста немного выше сред
няго, но линіи плечъ и рукъ ея безукоризнен
но хороши; движенія ея исполнены граціи л 
изящества; греческій пеплумъ и римская туни
ка ложатся свободными складками вокругъ et 
нѣжнаго стана, какъ драпировка вокругъ ан
тичной статуи. Темные волнистые волосы об
рамляютъ умный, выразительный лобъ, и чер
ные глаза горятъ, какъ черные алмазы, на ли
нѣ, похожемъ на изваяніе изъ мрамора; свя
щенная повязка жрицы, или царскій вѣнецъ 
идутъ къ ней, какъ будто они ея наслѣдствен
ное достояніе».

Имѣя передъ собой 18 лѣтнюю дѣятельность 
Рашели, въ теченіе которой артистка проявили 
себя не только въ роляхъ классическаго ре
пертуара, по и въ пьесахъ новѣйшихъ авто
ровъ, постараемся возстановить ся образъ, и 
сдѣлать посильную оцѣнку ея артистической 
дѣятельности.

I I .

23 февраля 1821 года бургомистръ малень
каго швейцарскаго мѣстечка Мунфа, въ канто
нѣ Аргау, отмѣтилъ короткою записью, что 
какая-то неизвѣстная женщина, но имени Эстеръ 
Гайя, родила ребенка женскаго пола, и не обоз
начилъ ни фамиліи, ни вѣроисповѣданія ново
рожденной.

Родители Рашели, принадлежавшіе къ еврей
скому племени, въ продолженіе десяти лѣтъ 
скитались по Швейцаріи и Германіи, перекоче
вывая съ одной ярмарки на другую и терпя 
подчасъ крайнюю нужду. Отецъ Рашели тор- 
говалъ тѣмъ грошовымъ товаромъ, который 
составляетъ обычный источникъ дохода евре
евъ, а матери ея приходилось выбиваться изъ 
силъ, чтобъ хоть нѣсколько укрыть СВОИХЪ дѣ
тей отъ нищеты. Вт, бѣдномъ предмѣстьѣ Ліо
на странствующей семьѣ наконецъ удалось по



селиться на болѣе продолжительное время. Здѣсь 
мать начала заниматься перепродажею и об
мѣномъ поношеннаго старья, а отецъ изъ тор
гаша превратился въ преподавателя нѣмецкаго 
языка; старшая дочь ихъ Сарра пѣла романсы 
въ кофейныхъ и на бульварахъ подъ аккомпа
нементъ гитары, вторая— Раш ель— собирала гро
ши съ слушателей, таща за собою къ малень
кой телѣжкѣ остальныхъ членовъ многочислен
ной семьи.

Въ 183 0  году вся семья направила путь къ 
Парижу. Здѣсь, поселившись въ какой-то тру
щобѣ на окраинѣ города, она продолжала вести 
тотъ же образъ жизни, какъ и въ Ліонѣ, съ 
тою только разницей, что Рашель начала при
нимать участіе въ пѣніи сестры на бульва
рахъ многолюдной столицы.

Извѣстная элегія о «Вѣчномъ Жидѣ» рѣши
ла судьбу забитой нуждою дѣвочки. Изъ ма
ленькаго разсказа Рашель составила цѣлую дра
му, оттѣняя въ ней съ удивительной вырази
тельностью рѣчь каждаго изъ дѣйствующихъ 
лицъ, и благодаря этой элегіи, составила себѣ 
въ своемъ кварталѣ нѣкоторую извѣстность.

Шоранъ, знаменитый учредитель консерва
торіи для духовной музыки, услышалъ разсказъ 
маленькой еврейки и пришелъ въ восхищеніе 
отъ выразительности ея исполненія. Испросивъ 
согласіе родителей, они взялъ обѣихъ дѣвочекъ 
подъ свое покровительство. Но для поступленія 
въ его классы еврейское имя Рашели представ
ляло затрудненіе.

— Ваше ветхозавѣтное имя нс подходитъ 
къ учрежденію, гдѣ исключительно изучаютъ 
духовную м узы ку,— пробормоталъ онъ хмурясь.

— Меня зовутъ также Елизаветой, — съ жи
востью отвѣтила дѣвочка.

— Прекрасно! — воскликнулъ обрадованный 
профессоръ, и зачислилъ дѣвочку въ списокъ 
своихъ ученицъ подъ именемъ Элизы.

Не прошло и мѣсяца, какъ опытный препо
даватель пришелъ къ убѣжденію, что нервный 
металлическій голосъ его ученицы болѣе под
ходить къ декламаціи, чѣмъ къ пѣнію.

— Вросьте музыку и посвятите себя дра
матическому искусству,— сказалъ онъ ей однаж
ды, и самъ свелъ Рашель къ  своему пріятелю 
Сентъ-Олеру, у котораго была собственная дра
матическая школа.

Рашель тогда едва умѣла читать. Четыре го
да сряду старый профессоръ безустанно зани
мался съ нею, разучивая роли Герміоны, ІІфи- 
геніи, Маріи Стюартъ и т . д. Но поводу этихъ 
ролей между нимъ и ею постоянно возникали 
споры: молодая дѣвушка предпочитала роли До
рины и Лизетты, и эту странную слабость къ 
комедіи знаменитая артистка сохранила до кон
ца своей карьеры, хотя всѣ находили, что въ 
комедіи она не была выше посредственности. 
Впрочемъ Сентъ-Олеръ не берегъ таланта мо

лодой дѣвушки. Желая, какъ онъ говорилъ, 
пріучить ее къ сценѣ, онъ употреблялъ ее на 
всевозможные амплуа въ Salle Molière, которую 
нанималъ для пробныхъ представленій своихъ 
выпускныхъ учениковъ.

Встрѣтивъ однажды режиссера театра Gym
nase, С. Одеръ сказалъ ему:— Такъ какъ вы 
вѣчно ищете дешевыхъ артистовъ для вашего 
театра, то я могу вамъ предложить одну изъ 
моихъ ученицъ. Она подаетъ большія надежды; 
вы диву дадитесь, когда услышите ее.

Режиссеръ поспѣшилъ воспользоваться этимъ 
совѣтомъ, и па слѣдующій день явился въ дра
матическіе классы Сентъ-Олера.

— Да она можетъ быть не придетъ,— за
мѣтили режиссеръ, съ безпокойствомъ огляды
в аясь .— Погода сегодня ужасная!

— Нс бойтесь; она знаетъ, что вы приде
те, и ни за что не пропуститъ случая пока
зать себя. Отворивъ двери въ сосѣднюю ком
нату, Сентъ-Олеръ позвалъ молодую дѣвушку.

Въ комнату вошло маленькое, худенькое, не 
особенно красивое, едва развившееся существо, 
въ  изношенномъ платьѣ. При видѣ маленькой 
еврейки, режиссеръ подумалъ, что Сентъ-Олеръ 
хотѣлъ подшутить надъ нимъ.

По желанію Сентъ-Олера Рашель прочла сцену 
изъ трагедіи Расина «Эсѳирь». Въ одно мгновеніе 
бѣдно одѣтая дѣвочка превратилась въ гордую 
еврейскую царицу, и изъ устъ ея полились цар- 
ствеипыярѣчи,сопровождаемыя величественными 
жестами. Режиссеръ пришелъ въ восторгъ отъ 
этого внезапнаго превращенія, взялъ адресъ юной 
артистки и сообщилъ директору театра Gymnase 
Пуарсону о своей находкѣ.

Въ тотъ же вечеръ Рашель играла въ Salle 
Molière. Давали Андромаху Расина и «Le P h i
losophe m a rié » . На представленіи присутствовалъ 
кассиръ французскаго театра Ведель, которому 
Рашель заранѣе послала билетъ. Прослушавъ ее 
къ первомъ актѣ Андромахи, Ведель поскакалъ 
въ rue de R ichelieu, гдѣ жилъ Жюслэнъ, ди
ректоръ французскаго театра, и привезъ его съ 
собою въ Salle Molierè.

Начался третій актъ. Жюслэнъ былъ пора
женъ; онъ никогда не слыхивалъ ни подобнаго 
голоса, ни подобной декламаціи.

Сыгравъ роль Герміоны, Рашель вышла въ 
короткой юбкѣ субретки въ  « Le Philosopho m arié ». 
Жюслэнъ вскочилъ съ своего мѣста, побѣжалъ 
за кулисы и, увидавъ Сентъ - Олера, разсер
женно сказалъ ем у:— Вы, кажется, съ ума со
шли: вы портите этого ребенка вашими пошлы
ми ролями.

— Что же мнѣ съ нею дѣлать; она упряма 
и всегда настаиваетъ на своемъ.

Ког да молодая дѣвушка возвратилась со сце
ны, Жюслэнъ подошелъ къ ней, — Хотѣли бы 
вы , дитя мое, поступить въ консерваторію? спро
силъ онъ ее.



— Это мое давнишнее желаніе, съ живостью 
отвѣтила Рашель.

— Хорошо, ваше желаніе будетъ исполнено, 
но если вы хоть разъ еще выступите въ роли 
субретки, я буду жаловаться на васъ министру,— 
прибавилъ онъ смѣясь.

На слѣдующій же день, ,т .  е. 27 октября 
183 6  года, молодая дѣвушка была принята въ кон
серваторію въ классъ профессора Мишло. Проб
ныя представленія консерваторіи происходили въ 
аристократическомъ Hôtel Castellane передъ из
бранною публикой. Рашель участвовала въ нихъ 
не безъ успѣха. Строгіе судьи старой школы 
находили, что она не безъ таланта, что со вре
менемъ, когда въ ней разовьется драматическій 
вкусъ, она, быть можетъ, окажется годной для 
второстепенныхъ ролей. Однажды когда Рашель 
участвовала въ«Ифигеніи» Расина, въ  числѣ зри
телей находился директоръ Gymnase ІІуарсонъ. 
Онъ вынесъ другое впечатлѣніе отъ игры мо
лодой дѣвушки.

И въ умѣ его блеснула мысль возобновить на 
своей сценѣ классическій репертуаръ.

И вотъ, вмѣсто сцены первокласснаго Фран
цузскаго театра, Рашель неожиданно очутилась 
на второстепенной сценѣ бульварнаго. Ее туда 
толкнуло еще другое обстоятельство. Число чле
новъ семьи Рашель возрастало; потребности ея 
увеличивались и надо было кому-нибудь добы
вать необходимыя для жизни средства. На дру
гой день Рашель явилась къ ІІуарсону съ отцомъ 
для переговоровъ. Старый еврей на отвратитель
нѣйшемъ еврейскомъ жаргонѣ сразу заявилъ:

—  Мы стоимъ 300 0  франковъ въ годъ, да на 
этомъ и уперся.

— Хорошо, согласился ІІуарсонъ; мы вамъ 
дадимъ 3 000  франковъ, но съ условіемъ, что 
вы заключите контрактъ на пять лѣтъ.

—  Мы согласны, отвѣтилъ еврей, если вы , 
въ свою очередь, согласитесь на ежегодную при
бавку но 1000  франковъ.

Поднять жалованье дебютантки до 700 0  фран
ковъ былъ фактъ неслыханный доселѣ. Однако 
ІІуарсонъ уступилъ, выговоривъ себѣ, въ слу
чаѣ неудачи, право расторгнуть контрактъ но 
истеченіи года. Приведенный фактъ показываетъ, 
что съ самаго вступленія Рашели на подмостки 
отецъ стойко ограждалъ интересъ своей дочери и 
съ этого же дня началъ систематически эксплоа- 
тировать ея талантъ, здоровье, силы, трудъ. 
Это безпощадное вымогательство,продолжавшееся 
въ теченіе всей жизни знаменитой артистки, от
части свело ее преждевременно въ могилу. За
ключивъ условіе съ отцомъ, ІІуарсонъ спросилъ 
Рашель, какъ ее зовутъ. И на этотъ разъ имя 
Элизы представило затрудненіе.

— Элиза, Элиза,— съ пренебрежительной гри- 
массой замѣтилъ ІІуарсонъ.— Мою кухарку тоже 
зовутъ Элизой.

До моего вступленія въ классы профес

сора ПІорана, меня звали Раш елью ,— кротко за
мѣтила молодая дѣвушка.

—  Рашелыо! — воскликнулъ директоръ.— 
Прекрасно, это имя, какъ нельзя больше подхо
дитъ къ вамъ!

24 апрѣля 1837  года былъ назначенъ пер
вый дебютъ Рашели на сценѣ театра Gymnase.

Въ игрѣ молодой артистки были прекрасные 
моменты, но она не рѣдко впадала въ ужасно 
тривіальный тонъ и режиссеру пришлось-таки 
не мало повозиться съ нею. Рашель выступила 
въ маленькой двухъактной драмѣ Дюпора «LaVen- 
déenne». Драма эта была одна изъ тѣхъ без
численныхъ эфемерныхъ произведеній, которыя 
такъ же незамѣтно исчезаютъ со сцены, какъ и 
появляются. Авторъ построилъ ее на историче
скомъ эпизодѣ, связанномъ со временемъ усми
ренія Вандеи. Молодому адъютанту Наполеона І-го 
былъ данъ приказъ схватить и предать военному 
суду бунтовщика-крестьянина, приговореннаго къ 
смерти. Производя обыскъ дома, онъ увидалъ мо
лодую дѣвушку, дочь мятежника, которая при
шла въ отчаяніе, когда услыхала опасность, гро
зившую отцу. Молодой человѣкъ сжалился надъ 
ней и, чтобъ дать ей времени добраться до Па
рижа и вымолить у перваго консула помило
ваніе бунтовщика, бросилъ въ каминъ указъ воен
наго суда н поспѣшилъ въ Мальмезанъ, гдѣ жила 
его двоюродная сестра Жозефина, жена Бона
парта. Будущая императрица великодушно взяла 
подъ свое покровительство смѣлаго адъютанта 
и, благодаря ея ходатайству, отецъ молодой дѣ
вушки былъ спасенъ. Если маленькая драма и 
страдала недостаткомъ правдоподобности, то она 
все-таки не была лишена драматическихъ эффек
товъ. Къ юной дебютанткѣ весьма подходила роль 
едва расцвѣтшей героини. Громкій голосъ съ силь
ной вибраціей, строгая трагическая физіономія не 
понравились, впрочемъ, публикѣ, и только тогда, 
когда Рашель прочла стихи, обращенные къ Бо
гоматери, явившейся ей:

„Je croyais encore l’invoquer;
Vers moi soudain elle s ’avanco,
E t du doigt semble m’indiquer 
Une ville inconnue, immense;
Un seul mot rompit le silence;
P aris“! E t puis elle ajouta,
Comme en réponse à  ma prière:
„Vas y seule, à  pied, car c’est là 
Que tu  pourras sauver ton père“. . .

среди литераторовъ и артистовъ раздались au- 
нлодисменты. Въ стихахъ собственно не бы
ло ничего особеннаго, но Рашель прочла ихъ 
безподобно; ея чудный голосъ и вдохновенный, 
выразительный взглядъ поразили всѣхъ.

Прошло много лѣтъ со дня ея перваго дебю
та. Рашель давно уже была прославленной тра
гической актрисой. Разъ вечеромъ вихрь и не
погода били въ окна ея прелестнаго домика въ 
шоссе д'Антенъ. Рашель уже больная лежала на 
кушеткѣ. Окружающіе съ безпокойствомъ на



блюдали за иею. По членамъ больной вдругъ про
бѣжала дрожь. Она погрузилась въ задумчивость 
и вдругъ тихимъ голосомъ проговорила про себя:

„Une ville inconnue, immense,
Paris!
Vas y seu le... a  p ied ... car c'est là 
Que tu  pourras sauver ton père“ .

Присутствующіе переглянулись, a Рашель за
лилась горькими слезами. Въ ея головѣ уже тог
да, быть можетъ, мелькнула мысль о близкой 
смерти...

Вскорѣ о дебютѣ Рашели появилось нѣсколь
ко статей въ газетахъ «National» и «Cour
rier F rançais» . Даже знаменитый въ то время 
критикъ Жюль Жаненъ удостоилъ молодую дѣ
вушку нѣсколькими словами одобренія, но те
атръ Gymnase тѣмъ не менѣе все пустѣлъ да 
пустѣлъ. «La Vendéenne» была снята съ репер
туара, и Рашели дали роль Сюзетты въ «Le 
Mariage de R aison» , но эта легкая граціозная 
роль мало подходила къ характеру будущей тра
гической актрисы. Рашель оказалась въ ней уг
ловатой и тяжелой, и сборъ въ театрѣ Gymnase 
съ нею упалъ до небывалаго минимума въ 54 
фр. Послѣ этихъ неудачъ директоръ театра, со
гласно заключенному условію, въ концѣ года 
расторгнулъ контрактъ съ молодой артисткой. 
Обливаясь горькими слезами, бѣдная дѣвушка от
правилась въ Comédie F rançaise , гдѣ ея преж
ній покровитель Ведель изъ кассира сдѣлался 
директоромъ. Но Ведель, разстроенный непрі
ятностями, которыя онъ имѣлъ съ членами ад
министраціи, не только не принялъ ее, но даже 
оставилъ безъ отвѣта письмо, которое опа ему 
написала. Съ другой стороны Мишло, ея быв
шій профессоръ по консерваторіи, составившій 
себѣ не особенно высокое понятіе о талантѣ Р а
шели, отказалъ ей въ своемъ покровительствѣ. 
Въ полномъ отчаяніи Рашель обращается къ ІІро- 
во, первому комику французскаго театра, но пос
лѣдній, оглянувъ молодую дѣвушку съ головы 
До ногъ, иронически произнесъ: «Вы, съ вашей 
фигурой, не созданы для сцены; пойдите луч
ше на бульваръ продавать букеты». Всѣми по
кинутая, молоденькая артистка, не зная куда 
направить шаги, постучалась у дверей Сансона, 
извѣстнаго артиста французскаго театра.

Послѣдній, прослушавъ Рашель, воскликнулъ: 
«Боже мой, будь у меня вашъ голосъ, я бы 
Дѣлалъ чудеса».

— Такъ вложите ваши знанія въ мой го
лосъ,— отвѣтила Раш ель;— будьте моимъ учи
телемъ.

Съ этого дня Сансонъ сталъ руководителемъ 
молодой артистки, и она по только теперь, но

въ теченіе всей своей артистической карьеры 
пользовалась его совѣтами и руководствомъ. Кро
мѣ ея звучнаго голоса и сценическихъ средствъ, 
дарованныхъ ей природой, все остальное, т . е. 
простота и естествснп ость игры , правиль
ное пониманіе характеровъ, изящныя манеры, 
умѣренность въ ж естахъ, тонкіе оттѣнки въ пе
редачѣ стиховъ, словомъ все, что пріобрѣтает
ся умомъ и знаніями, было дѣломъ Сансона. 
Подъ его руководствомъ Рашель бросаетъ лег
кія комическія роли и упражняется въ пьесахъ 
классическаго репертуара. Въ нѣсколько мѣся
цевъ Рашель была подготовлена къ сценѣ. Ве
дель, услышавъ лестные отзывы о ней Сансо
на, снова зачислилъ ее въ труппу Французска
го театра на жалованье 4 ,0 0 0  франковъ въ годъ, 
и 12 іюля 183 8  года афиша Французскаго те
атра объявила о дебютѣ Рашели въ роли Ка
миллы въ трагедіи Корнеля «Les H oraces».

Въ эту неблагопріятную для дебютантки по
ру театръ почти всегда бывалъ пустъ, или за
нятъ родными и знакомыми будущихъ знамени
тостей, пользующимися даровыми билетами. По 
счастью для Рашели въ день ея дебюта въ те 
атрѣ находился знаменитый критикъ Жюль-Жа- 
ненъ. Онъ полулежалъ на диванѣ въ фойэ. Вдругъ 
къ нему подбѣгаетъ докторъ Воронъ, знакомый 
Рашели, и съ удивленіемъ спрашиваетъ, поче
му онъ ушелъ изъ залы?

— И терпѣть помогу русскихъ бань,— съ 
пренебреженіемъ отвѣчалъ критикъ.

— Стало быть, вы не знаете, что происхо
дить тамъ?

— Да что же можетъ происходить?
— Какъ, что? Старые боги воскресли.
— Зачѣмъ?— протяжно спросилъ Жаненъ.
— Не богохульствуйте, а лучше ступайте

въ первую попавшуюся свободную ложу и __
смотрите.

—  А жара!
Но тутъ старый докторъ схватилъ критика 

за руку и потащилъ его въ зрительный залъ.
Этотъ моментъ былъ рѣшительнымъ въ сце

нической карьерѣ Раш ели. Скоро о ней подъ влія
ніемъ статей Жансна заговорилъ весь Парижъ.

Каждый шагъ приводилъ ее ближе къ той  же
ланной цѣли славы и успѣха, для которой ар
тистъ готовъ жертвовать всѣмъ. Понемногу ста
ли исчезать сомнѣнія, росла увѣренность въ се 
бѣ и, наконецъ, настали для Рапіели свѣтлые 
дни невыразимыхъ восторговъ, блестящихъ трі
умфовъ и шумныхъ овацій.

(  Окончаніе слѣдуетъ) .

М. Н иссенъ.



И деал ы  хореограф іи  и и сти н н ы е пути б а л е т а .

У насъ очень много говорятъ  о великомъ, обла
гораживающемъ значеніи искусствъ. Говорятъ о 
томъ, что государство и общество должны за
ботиться не только о поддержкѣ искусствъ, но 
и объ ихъ развитіи и процвѣтаніи. Такого рода 
теоріи отношенія къ искусствамъ считаются обя
зательными.

Сообразно такимъ прекраснымъ теоріямъ, ис
кусства, въ настоящее время, должны были-бы 
стать драгоцѣннѣйшимъ достояніемъ культуры, 
любовь къ искусствамъ и знакомство съ ними 
должны были-бы достичь своего апогея. И сами 
искусства должны были-бы процвѣтать. Можетъ 
быть зто такъ и есть— по теоріи; по, къ со- 
 жалѣнію, на дѣлѣ мы замѣчаемъ явленія далеко 
нс соотвѣтствующія такому прекрасному, въ тео
ріи, положенію вещей.

Настоящее положеніе хореографическаго ис
кусства можетъ служить разительнымъ и по
учительнымъ примѣромъ для изученія истинна
го отношенія общества къ искусствамъ, а также 
и для изученія исторіи паденія старѣйшаго и 
когда-то популярнѣйшаго искусства.

Взгляды современнаго общества на балетъ до
статочно выяснились и хорошо извѣстны. Мнѣ
ніе, что балетъ— «дѣтская забава», зрѣлище, 
лишенное серьезнаго смысла и интереса— мнѣ
ніе общераспространенное. Громадное большин
ство совсѣмъ отвергаютъ его право на государ
ственную поддержку и даже на самое существо
ваніе. Такіе взгляды находятъ себѣ все болѣе 
и болѣе адептовъ и проникаютъ даже въ выс
шія общественныя сферы, держащія, часто, въ 
своихъ рукахъ судьбы искусства. Печать замал
чиваетъ балетъ, или, вѣрнѣе сказать, просто его 
игнорируетъ. «Критика не легка, говоритъ Буало, 
она также трудна, какъ и самое искусство». По
т о м у -т о , вѣроятно, балетной критики у пасъ 
давно нѣтъ; она отошла въ преданіе глубокой 
старины. Правда,въ нѣкоторыхъ петербургскихъ 
и московскихъ газетахъ имѣется отдѣлъ балет
ныхъ рецензій, но для искусства отъ итого поль
за весьма малая. Въ древности кто-то сказалъ: 
«Какъ-бы хорошо было для искусствъ, еслибы 
о нихъ судили только люди свѣдущіе!» Къ со
жалѣнію, балетныя рецензіи представляютъ, по

„Родится-ль тамъ, въ душѣ, неясное творенье 
И выскажутъ его несмѣлыя уста,
Мірская суета разрушитъ все въ мгновенье, 
Прекрасная-ли то, пустая-ли мечта;
Но пролетятъ года,—другое поколѣнье 
Увидитъ, есть-ли въ немъ святая красота.“

(Гёте.)
„Въ предѣлы граціи я радость заключаю, 
Въ предѣлы нѣжные волшебной красоты;
И крылья легкія я тѣлу сообщаю 
И пляскѣ придаю гармонію мечты.
Моимъ жезломъ все движется подъ небесами, 
И грація моя—да пребываетъ съ вами!“ 

(Шиллеръ.)



большей части, продуктъ топкой, а иногда и гру
бой дипломатіи, или продуктъ неразвитаго дил- 
летантскаго вкуса, или-же пишутся личностями 
сь утилитарными возрѣиіями на искусство.

У меня остались въ памяти слѣдующія ха
рактерныя строки изъ одного «театрально-ху
дожественнаго» органа. Передавая въ нѣсколь
кихъ пренебрежительныхъ словахъ о паденій 
балета и о пустующихъ, но большей части, въ 
Петербургѣ и Москвѣ, балетныхъ спектакляхъ, 
художественный органъ прибавляетъ : «печа
литься и сожалѣть о подобномъ явленіи, конечно, 
нечего!» Строки эти въ высшей степени харак
терны, ибо онѣ не только откровенно рисуютъ 
отношеніе извѣстной части общества къ искус
ствамъ, но и суммируютъ, такъ-сказать, взгля
ды этого общества на балетъ. Если уже органы 
искусства, призваніе и назначеніе коихъ: вно
сить въ массу правильныя понятія объ искус
ствѣ, популяризировать его, отстаивать его ин
тересы и ратовать за его процвѣтаніе, — если 
уже эти органы вступаю тъ на путь глумленія 
надъ балетомъ, на путь забвенія его культур
наго значенія, то что уже говорить объ отно
шеніи къ балету массы, публики?!

Что касается такъ называемыхъ «балетома
новъ», то подъ этимъ наименованіемъ я под- 
разумѣваю людей, любящихъ и понимающихъ хо
реографическое искусство, независимо отъ того 
въ первомъ-ли ряду они сидятъ, или на галле
реѣ, покровительствуютъ-ли они танцовщицамъ 
или нѣтъ, пропускаютъ-ли они балетные спек
такли или не пропускаютъ. Къ сожалѣнію, та
кихъ-то именно балетомановъ очень и очень мало.

Итакъ, печать и публика почти сходятся въ 
общемъ мнѣніи, что балетъ такого рода зрѣ
юще, о бѣдствіяхъ и паденіи котораго нечего 
сожалѣть и печалиться; искать пути, принимать 
вѣры къ его подъему пе нужно и не должно. 
Чѣмъ-же объяснить такое, па первый взглядъ, 
непонятное и невѣроятное положеніе балета въ 
«темномъ углу» прогресса XIX вѣка.

Цѣль каждаго искусства— подражаніе. Хорео
графія, поэтому, всегда, съ самой глубокой древ
ности, считалась величайшимъ и самымъ бога
тымъ изъ искусствъ, ибо изобразить ее ни одно 
искусство не можетъ, тогда какъ она подражаетъ 
произведеніями, всѣхъ прочихъ. Богаче она еще 
и потому, что съ помощью пластики, мимики 
11 музыки (а въ балетѣ еще и съ помощью жи
вописи), обнимаетъ собою большее число кред
итовъ и старается изображать не только дѣй
ствующее на зрѣніе, но и на прочія чувства 
" ощущенія. Въ танцахъ и мимикѣ мы при
сутствуемъ при самомъ процессѣ творчества, 
Это искусство «движущееся» и потому дающее 
тыячи разнообразныхъ впечатлѣній, которыхъ 
вногін другія искусства дать не могутъ. Таи
ны могутъ рельефно воспроизвести идеальную 
красоту, сильныя страсти и благородныя дви

женія души. Величайшіе люди древняго и новаго 
міра покланялись этому высокому искусству. 
Еще Лукіанъ сказалъ: «Какое искусство такъ со
вершенно и такъ увлекательно какъ танцы?! » Ло- 
ке, Адамъ Смитъ отдавали должное танцамъ и 
придавали имъ громадное воспитательное значе
ніе. Дидро (во второмъ разговорѣ «Le fils de 
fam ille») говоритъ: «Танецъ, это цѣлая поэма» , 
Бюффонъ былъ поклонникомъ балета. Точно так
же высоко ставили балетъ Вольтеръ, Карлейль 
н многіе другіе мыслители новѣйшаго времени.

Чѣмъ-же объяснить, что балетъ, эта един
ственная оставшаяся форма эстетическаго зрѣ
лища, въ которую воплотилось и вылилось хо
реографическое искусство, это высокое, богатое, 
почитаемое великими умами и народами искус
ство, этотъ прообразъ всѣхъ сценическихъ ис
кусствъ ,— что балетъ, говорю я, какъ-бы пе
ресталъ вдругъ почитаться за искусство и обра
тился « в ъ  пустую, легкую заб а в у » , годную 
только для дѣтей и для большихъ младенцевъ? 
Чѣмъ объяснить то, но истиннѣ печальное и 
постыдное положеніе, которое въ настоящее вре
мя занимаетъ балетъ въ ряду остальныхъ сце
ническихъ искусствъ, обязанныхъ ему своимъ 
возникновеніемъ?

Причинъ такого ненормальнаго явленія весьма 
много и онѣ очень сложны и разнообразны. Каждое 
явленіе имѣетъ свои причины: общія и частныя; 
мы находимъ ихъ и здѣсь— прежде всего, въ са
момъ обществѣ, затѣмъ, въ историческихъ судь
бахъ нашего балета, разобщившихъ его съ нѣ
которыми основными и существеннѣйшими прин
ципами хореографическаго искусства, и, нако
нецъ, въ нынѣшнихъ бѣдствіяхъ и неустройствѣ 
балетной школы и балетной сцены. Но если 
человѣчеству часто ие подъ силу бороться съ 
общими причинами зла, то уничтожать частныя 
причины— его обязанность и назначеніе.

Общество, обыкновенно, предпочитаетъ бы
стро примириться со зломъ, признать его какъ 
фактъ и предать забвенію, чѣмъ анализировать 
его, бороться съ нимъ и искать изъ него выхо
довъ. Въ легкости отношенія значительной части 
общества къ серьезнымъ вопросамъ вообще, и 
лежитъ одна изъ причинъ печальной обособлен
ности и немощи балета. Сплошь да рядомъ слы
шишь безъапеллнціонные приговоры людей о ба
летѣ, не только никогда не задумывавшихся надъ 
тѣмъ: что такое балетъ, въ  чемъ его сила и 
гдѣ его недостатки, но даже никогда его и не
видавшихъ. «Говорятъ»— что балетъ упалъ, что 
нѣтъ больше «талантовъ», что балетъ «дѣтская 
забава» и излишняя роскошь,— слѣдовательно, 
на этомъ можно и успокоиться, слѣдовательно 
нечего о немъ и говорить, нечего имъ интере
соваться и о немъ заботиться. Но почему го
ворятъ, правду-ли говорятъ, въ чемъ заклю
чается паденіе балета, что слѣдуетъ понимать 
подъ именемъ «хореографическаго таланта» и но-



чему, если дѣйствительно балетъ сталъ плохъ, 
изъ этого слѣдуетъ, что когда искусство въ опас
ности, то на него надо махнуть рукой и не мѣ
шать ему благополучно погибнуть,— надъ этимъ 
личности, столь кратко и просто разрѣшаю
щій вопросы искусства, не считаютъ нужнымъ 
останавливаться и задумываться.

Далѣе мы видимъ, что многіе, громкой са
моувѣренно трактующіе объ искусствахъ и власт
но ихъ критикующіе, не имѣютъ даже и са
мыхъ первоначальныхъ, самыхъ основныхъ по
нятій объ ихъ исторіи, принципахъ и идеалахъ. 
Какъ слѣдствіе такого явленія, порождается дил- 
летантизмъ по отношенію къ искусствамъ, этотъ 
ядъ прогресса, ведущій къ произвольной и не
вѣроятной классификаціи искусствъ, «по лич
нымъ симпатіямъ», на высшіе и низшіе роды, 
на полезныя и безполезныя, на нужныя и лиш
нія. Наконецъ, не рѣдкость встрѣтить и тако
го рода явленіе, что жрецъ одного искусства 
оказывается дилетантомъ, а часто и совер
шеннѣйшимъ профаномъ въ вопросахъ другихъ, 
х о тя -б ы  сродныхъ ему искусствъ. Часто ви
димъ мы живописцевъ, имѣющихъ самое смут
ное понятіе о пластикѣ и архитектурѣ, му
зы кантовъ ,— незнакомыхъ съ законами ритма, 
дыханія и стихосложенія (поэзіи). Если отъ 
такого «днллетантскаго» отношенія къ нимъ 
искусства сильно страдаютъ, то болѣе всѣхъ 
пострадало и продолжаетъ страдать, несомнѣн
но, искусство хореографіи, понятія и свѣдѣнія 
о которомъ, можно сказать, совсѣмъ у совре
меннаго общества отсутствуютъ. Но, какъ ни 
обычно явленіе диллетантизма и невѣжества въ 
сужденіяхъ и отношеніяхъ къ искусству, и 
какъ ни печально это явленіе для искусствъ во
обще, а для балета въ особенности, все же было 
бы крайне рискованно и несправедливо считать 
его одной изъ общихъ причинъ непопулярности 
и печальнаго положенія балета. Прежде всего, 
нельзя допустить, чтобы всѣ, безъ исключе
нія, такъ легко и безучастно относились къ 
хореографическому искусству. Во вторыхъ, ма
лое, знакомство общества съ этимъ искусствомъ 
имѣетъ за собою нѣкоторое довольно вѣское 
и законное оправданіе, какъ мы увидимъ ниже. 
Да и, наконецъ, чтобы чувствовать на себѣ 
властную, чарующую силу искусства, для это
го знаніе, знакомство съ искусствомъ суще
ственно важно, но не. неизбѣжно. Можно наслаж
даться н безсознательно, и хотя безсознатель
ное поклоненіе искусству нельзя считать зало
гомъ его прогресса, но все же оно, до нѣко
торой степени, обезпечиваетъ за нимъ жизнен
ность.

Общая причина паденія нѣкоторыхъ ис
кусствъ вообще и хореографіи въ особенно
сти лежитъ гораздо глубже. Причина эта ле
житъ во времени, совершенно измѣнившемъ со
ціальныя условія жизни народовъ, а на ряду

съ этимъ, и ихъ идеалы, ихъ взгляды и ихъ 
отношеніе къ искусствамъ. Въ прежнее время, 
время несложной соціальной жизни, когда че
ловѣкъ, такъ сказать, ближе стоялъ къ природѣ, 
принималъ ее, восхищался ею и подражалъ ей 
такъ, какъ онъ ее видѣлъ и понималъ, неслиш- 
комъ допытываясь до ея сути и основныхъ за
коновъ,— идеальныя понятія о прекрасномъ и 
объ искусствѣ были, несомнѣнно, гораздо боль
ше и сильнѣе развиты у людей, чѣмъ въ наше 
время. Эти понятія, любовь и стремленія къ 
искусствамъ лежали въ самой натурѣ человѣ
ка, между тѣмъ какъ теперь ихъ приходится 
насильственно и, нужно сознаться, часто без
плодно людямъ прививать. Усложнившіяся усло
вія жизни, борьба за существованіе, ставшая 
ея девизомъ, утрата прежнихъ вѣрованій, пре
обладаніе мозговой дѣятельности надъ душев
ною— всѣ эти факторы установили, мало по мя
лу, новыя понятія людей о прекрасномъ, уста
новили новое отношеніе ихъ къ искусствамъ о 
сильно повліяли на развитіе и жизнедѣятель
ность послѣднихъ. Громадное движеніе наука 
впередъ, развившіеся утилитарные и соціаль
ные принципы вызвали сильное развитіе тех
ники и ремеслъ въ ущербъ чистому искус
ству. Искусство почти перестало служить преж
ней высокой цѣли; оно стало, по большей ча
сти, служить полезнымъ п ремесленнымъ цѣ
лямъ. Идеальная сторона искусства, его внут
ренній смыслъ, начали все болѣе и болѣ- 
отходить на задній планъ и утрачивать свое 
первоначальное значеніе и только сторона тех
ническая продолжаетъ еще въ нѣкоторой сте
пени развиваться и то лишь тамъ, гдѣ огш 
прямо ремесленнымъ цѣлямъ соотвѣтствуетъ, 
или, наоборотъ, сама пріобрѣтаетъ новое, не
вѣдомое прежде подспорье въ техническихъ изо
брѣтеніяхъ и усовершенствованіяхъ; таковы 
нрогрессы архитектуры (матеріалы и потребно
сти жизни), музыки (инструменты), живописи 
(краски). Вотъ это-то забвеніе цѣлей искус
ства и торжество техники надъ идеей и ведутъ 
къ постепенному паденію искусствъ вообще, 
а ваянія и хореографіи въ особенности. Не 
забудемъ, что если, нс смотря на возрастаю
щее развитіе техники во многихъ искусствахъ, 
идеи Рафаеля, Микель Анджело и Гете пере
росли нашъ вѣкъ и стали большинству недо
ступны, то эти великіе люди, въ свою очередь, 
сами воспитались на классическихъ образцахъ 
и оттуда почерпали пищу для своей духовной 
мощи. Если Микель Анджело но рѣшился во
зобновить руку у Фиддіева «Апиолона», нахо
дящагося въ музеѣ Ватикана, изъ боязни не сдѣ
лать руки достойной этого дивнаго произведеніи, 
то теперь навѣрное уже никто не рѣшится кос
нуться до произведенія Микель Анджело.

Греки дѣлили искусства на двѣ тріады:
I. Иск . образовательныя. II. Иск.  изящ ныя.



Судьба «объективныхъ» искусствъ, судьба 
ваянія, скульптуры и хореографіи, основанныхъ 
на отвлеченномъ понятіи о красотѣ и нена
шедшихъ для себя приложенія въ обыденной 
жизни, лучше всего свидѣтельствуетъ объ из
мѣнившихся для искусствъ временахъ. То вре
мя, когда всѣ дома, храмы и площади были 
полны высокохудожественными произведеніями 
ваянія и скульптуры, когда чуть ли не каж
дый мальчишка способенъ былъ этими произ
веденіями наслаждаться, ихъ критиковать и оцѣ
нивать но достоинству,— то время прошло. Про
шло время, когда Фрины оправдывались цѣ
лымъ ареопагомъ за одну лишь идеальную кра
соту своего тѣла и когда гетеры, за ту же кра
соту, почитались какъ высш ія, полубожествен
ныя существа. Прошли тѣ времена, и врядъ 
ли вернутся вновь, коіда высшій идеалъ 
красоты люди находили въ человѣческомъ 
тѣлѣ, когда они восхищались имъ, чтили это 
совершеннѣйшее созданіе природы, изучали его 
во всѣхъ подробностяхъ, во всѣхъ положеніяхъ, 
построивъ на этомъ изученіи тѣла искусства 
пластики, хореографіи и отрасли искусствъ: 
грацію, пантомиму, легшихъ въ основы искус
ства хореографіи. Съ этими временами прошло 
время и того эстетическаго, высокаго наслаж
денія, которое когда-то давалъ видъ человѣче
скаго тѣла, искусно рисующагося и вырази
тельнаго въ своихъ движеніяхъ. Что было 
прежде общими. правиломъ, стало теперь, — 
рѣдкимъ исключеніемъ! Разъ окончательно и с
чезнетъ идеальный взглядъ на тѣло, исчезнетъ 
чувство эстетики къ нему и къ его вырази
тельности, то и хореографическому искусству— 
конецъ!

Потъ одна изъ главнѣйшихъ общихъ причинъ 
Упадка искусства хореографіи, причина ложнаго 
направленія, которое это искусство приняло за 
послѣднее время, и причина отсутствія симпа
тій большинства общества къ современному ба
лету, Въ своемъ мѣстѣ и еще вернусь къ этому

важному явленію, играющему такую роль въ 
печальномъ положеніи балета.

Здѣсь же укажу еще на одну изъ общихъ при
чинъ такого его положенія, которая, вмѣстѣ съ 
тѣмъ, какъ я уже говорила выше, оправдываетъ 
отчасти общество въ маломъ его знакомствѣ съ 
этимъ древнимъ и высокимъ искусствомъ.

Искусство хореографіи, но разнымъ причи
намъ, существовало и продолжаетъ существо
вать при совершенно исключительномъ усло
віи. Тогда какъ всѣ искусства, безъ исклю
ченія, имѣютъ каждое свою обширную популяр
ную и педагогическую литературу: сводъ исто
рическихъ фактовъ, опытныхъ и непреложныхъ 
научныхъ данныхъ и началъ, искусство хоре
ографіи, будучи родоначальникомъ сценическихъ 
искусствъ, имѣя свою обширную полную инте
реса и поучительности исторію, вовсе, можно 
сказать, литературы не имѣетъ. Нѣсколько мыс
лей классиковъ о танцахъ, исторія танцевъ у 
древнихъ народовъ— Карлейля, нѣсколько сочи
неній,- изъ нихъ выдающіеся: письма Новсрръ, 
сочиненія Кагюзака и Блазиса, трактующія о 
нѣкоторыхъ сторонахъ этого сложнаго искусства, 
и ставшія чуть-ли не библіографической рѣд
костью, вотъ и все, что мы имѣемъ но части 
хореографической литературы. Нѣтъ сомнѣнія, 
что отсутствіе хореографической популярной ли
тературы играетъ большую роль въ томъ, что 
обществу стали чужды какъ хореографія, такъ 
и балетъ, и что, но немногу, оно утрачиваетъ 
и самое понятіе о балетѣ, какъ объ искусствѣ. 
Въ прежнее, ие столь давнее время, недостатокъ 
литературнаго знакомства общества съ хореогра
фіей искупался, отчасти, близкимъ практиче
скимъ съ нею знакомствомъ н тою ролью, какое 
это искусство играло въ системѣ воспитанія. 
Чтобы танцевать менуэты, гавоты, пннаны и 
прочіе танцы добраго стараго времени, основан
ные на пластичныхъ и граціозныхъ движеніяхъ 
и на пріемахъ хореографическихъ, тогдашнее 
общество должно было основательно знать пер
воначальные тезисы хореографическаго искус
ства. Входя въ близкія сношенія съ предста
вителями и жрецами этого искусства, общество 
должно было ближе съ нимъ знакомиться и имъ 
интересоваться; невольно принимало оно близко 
къ сердцу и его интересы; почитая его, оио его и 
поддерживало. Но взгляды Адама Смита, Лемон- 
тея, Локе и другихъ знаменитыхъ мыслителей, 
придававшихъ искусству танцевъ первостепен
ное воспитательное значеніе, не только нс при
вились, но танцы нынѣ совершенно изгнаны 
изъ системы воспитанія и общественные «танцы» 
нашего времени уже не имѣютъ ничего общаго 
съ искусствомъ хореографіи; они ие требуютъ 
ни школы, ни знакомства съ тезисами искусства; 
оии поставили обществу преграды къ практиче
скому уразумѣнію его трудностей и идеаловъ. 
Такимъ образомъ, только одна балетная школа и

[*)] „Оркестика“—древне греческое названіе ис
кусства танцевъ и первоначальной сго формы, со
стоящей nui. элементовъ : танцевъ, пантомимы, де
кламаціи н музыки.

Слово „хореографія“ (отъ „хорсйл“-—танецъ и 
„гр аф о “—пишу) лишь въ недавнее, сравнительно, 
время стало нарицательнымъ именемъ искусства 
танцевъ, т.-с. орксстикн. Внерныс это слово ію- 
шшдось въ 1588 г., въ книгѣ Тобуро „Orcliéso- 
Sraplie“ н первоначально означало: искусство со
чинять танцы и записывалъ ихъ, съ помощью раз
ныхъ условныхъ знаковъ.



балетъ остались хранилищемъ хореографическаго 
искусства и оно оградилось отъ общества китай
ской стѣной. Но, если отсутствіе популярной 
литературы мѣшало развиться интересамъ и сим
патіямъ общества къ хореографіи и балету, то 
отсутствіе твердо, на научныхъ и опытныхъ дан
ныхъ, построеннаго руководства къ изученію 
этого искусства, отсутствіе «педагогической» 
литературы, является еще болѣе важной и серь
езной помѣхой для прогрессивнаго развитія и 
безсмертія самой хореографіи. Сводомъ педагоги
ческихъ знаній, такъ сказать «живою книгою», 
являлся прежде балетмейстеръ; онъ хранилъ въ 
себѣ, но наслѣдству, весь нужный для школы и 
для сцены сводъ знаній; онъ въ большинствѣ 
случаевъ совмѣщалъ въ себѣ учителя, танцора, 
художника и музыканта; онъ руководилъ и шко
лою и балетомъ; онъ велъ твердою рукою ис
кусство по предначертанному пути. Теперь, уже, 
эти «живыя книги» отошли почти всѣ въ область 
преданія. Слишкомъ много будетъ пальцевъ одной 
руки, чтобы счесть оставшихся, и М. И. Пе
тина является среди нихъ послѣднимъ могика- 
номъ. Теперь балетмейстеры (m aître de balle ts— 
начальникъ руководитель балетнаго искусства) - -  
къ большинствѣ случаевъ только постановщикъ 
балетовъ, а еще чаще только административная, 
чиновничья единица, родъ режиссера. Оттого-то 
нынче въ балетѣ такъ легко обходятся безъ ре
жиссера и еще легче безъ балетмейстера. Школа 
почти вездѣ отошла изъ подъ вѣдѣнія и руковод
ства балетмейстера, и дѣло первостепенной важно
сти, дѣло преподаванія теоріи и практики искус
ства ведется, но преимуществу, танцорами и 
танцовщицами, часто только что вышедшими изъ 
такой же школы, ведется ощуныо, на основаніи 
нѣкоторыхъ преданій «наблюденій, чащеже всего, 
на основаніи личныхъ теорій и вкусовъ. Опасность, 
проистекающая для хореографическаго искусства 
отъ такого положенія вещ ей— очевидна. Къ этой 
серьезной болѣзни современнаго балета, къ шко
лѣ и балетмейстеру намъ еще придется вер
нуться. Теперь же, чтобы лучше выяснить общія 
причины печальнаго положенія балета и прежде 
чѣмъ нерейдти къ причинамъ частнымъ, болѣе 
намъ близкимъ и болѣе поддающимся критикѣ 
и противодѣйствію, не мѣшаетъ, хотя бы въ 
краткихъ чертахъ, прослѣдить исторію хореогра
фіи и балета.

«Танцы древни, какъ и любовь— самый древ
ній изъ боговъ. Совокупность свѣтилъ, теченіе 
планетъ и звѣздъ были первыми учителями тан
цевъ» (Л укіанъ). Гармонія и движеніе свѣтилъ 
преподали людямъ первые уроки хороводной груп
пировки и плавныхъ, или порывистыхъ, но всегда 
мѣрныхъ, ритмическихъ движеній, которыми они 
могли выражать то, что на ннхъ производило 
впечатлѣніе, и передавать свое душевное настро
еніе. Такова была первоначальная форма, такъ 
сказать, зародышъ искусства танцевъ. Съ разви

тіемъ общественныхъ и государственныхъ на
чалъ, развивалась и эта первоначальная форма 
хореографіи, пока, наконецъ, не получила вполнѣ 
твердыхъ основъ, вступивъ въ фазисъ религіоз
наго культа. Исторія древнихъ культурныхъ на
родовъ достаточно говоритъ намъ о томъ, какое 
мѣсто занимали танцы въ религіозной, полити
ческой и семейной жизни египтянъ, персовъ,фи- 
никіанъ и евреевъ. Но высшаго своего развитія, 
какъи прочія искусства, танцы достигли въ древ; 
ней Греціи. Здѣсь не было уголка разнообразной 
народной жизни, куда бы они не проникли. У тро
ковъ были танцы религіозные, политическіе, во
инственные, семейные; танцы драматическіе я 
комическіе; танцы въ честь всевозможныхъ бо
говъ и событій. Танцы были частью ихъ жи
зни. Не теряя своей чистоты и цѣломудренно
сти, искусство танцевъ, въ соединеніи съ пан
томимой, декламаціей и музы кой,— въ видѣ не
большихъ интермедій, получившихъ общее на
званіе «оркестика»,— скоро перешло у греков'Ь 
и на сцену, какъ публичное эстетическое зрѣ
лище. Вообще первоначально танцы, пантомима, 
музыка и поэзія составляли одно цѣлое н толь
ко постепенно распались на отдѣльные виды 
искусствъ. Терпсихора всегда считалась родной 
сестрой Евтерпы и Нолнмміи, но ее, по справед
ливости, слѣдуетъ считать сестрой старшей, ибо 
это она, главнымъ образомъ, способствовала раз
витію музыки (ритмическихъ звуковъ) и панто
мимы (часть искусства движеній). Ей-же обя
заны своимъ происхожденіемъ и всѣ вообще, сце
ническія искусства, ибо трагедія,— этотъ про
тотипъ драмы и комедіи,— родилась у грековь 
изъ священныхъ тайцевъ Діонпсіаковъ. Золотой 
вѣкъ искусствъ былъ такъ же золотымъ вѣкоигь 
хореографіи, которой многія искусства обязаны 
развитіемъ своихъ основныхъ принциповъ, но- 
коющихся на понятіяхъ о высшей, идеальной 
красотѣ. Занявъ въ жизни грековъ первенству
ющее значеніе между искусствами, искусство тан
цевъ вызвало особенно внимательное изученіе за
коновъ наивыразптелънѣйшихъ п ианкрасивѢй- 
шнхъ позъ и движеній человѣческаго тѣла, что, 
въ свою очередь, повело къ открытію законовъ 
пластики и граціи, ставшихъ краеугольными 
камнемъ оркестики (пли хореографіи), ваянія 
н скульптуры. Въ этомъ то фазисѣ развитія, 
танцы стали выразителями не однихъ только 
субъективныхъ чувствъ, но и общественныхъ 
національныхъ идей; выразителями разныхъ со
бытій, явленій природы, и — философскихъ на
чалъ. Это было время высшаго развитія иде
аловъ и принциповъ искусства хореографіи. Внср- 
вые и навсегда получило оно твердыя, незыбле
мыя основы, выработанныя путемъ умозрѣнія 
наблюденія и науки. Искусство хореографѣ 
стало искусствомъ выраженія высшихъ объ
ективныхъ идеи посредствомъ танцевъ, 
пантомимы и пластики. Въ такомъ-то блс-



стащимъ фазисѣ развитія перешло это искус
ство къ римлянамъ, которые долгое время при
знавали одни лишь религіозные танцы; но, мало 
но налу, оно также, какъ у грековъ, воцарилось 
къ общественной и семейной жизни римлянъ и 
также заняло у нихъ первенствующее положеніе 
между искусствами.

Въ царствованіе Августа, какъ говоритъ Лу
кіанъ: «искусство это достигло, кажется, вы с
шей степени своего развитія». Какія требова
ніи въ то время предъявлялись къ искусству 
танцевъ, видно изъ слѣдующихъ строкъ того же 
Лукіана: «Танцовщикъ, говоритъ онъ, долженъ 
знать ритмъ и музыку, чтобы давать размѣръ 
своимъ движеніямъ; геометрію, чтобы рисовать 
свои на; философію и риторику, чтобы изо
бражать нравы и возбуждать страсти; живо
пись и скульптуру, чтобы сочинять позы и 
группы; что касается исторіи и мифолош, 
то онъ долженъ знать въ совершенствѣ всѣ 
событія, отъ хаоса и сотворенія міра до на
шихъ дней [*)]. Въ этихъ краткихъ словахъ вы 
ливается почти весь катехизисъ хореографиче
скаго искусства, тѣ принципы и идеалы, къ ко
торымъ оно вѣчно и неуклонно должно стре
миться.

Но, если теорія и идеалы хореографическаго 
искусства въ то время стояли на высшей точ
кѣ, которой, можетъ быть, послѣ они никогда 
уже не достигали, то, относительно сцениче
ской его формы, Греція и Римъ не сдѣлали боль
шаго прогресса, и балетъ въ томъ смыслѣ, какъ 
мы его понимаемъ, былъ тамъ только въ за
родышѣ. Первые, ио довольно характерные при
знаки такого балета мы находимъ въ царствова
ніе Августа, въ такъ называемый «Италійской 
пляскѣ». Зрѣлищу, называемому «Италійской 
пляской», положили начало два актера:Баѳилъ 
и Инлладъ, сдѣлавшіе пантомиму, въ соедине
ніи съ танцами, моднымъ и любимѣйшимъ пред
ставленіемъ римлянъ, вытѣснившимъ у нихъ всѣ 
Другія публичныя зрѣлища и удовольствія. ІІил- 
ладу приписываютъ изобрѣтеніе пантомимы-ба
лета трагическаго, а Ііанилу — комическаго. 
Сначала, соединившись, они вели театральное 
Дѣло вмѣстѣ, но затѣмъ поссорились, разошлись 
и основали каждый свой театръ, раздѣливъ та
кимъ образомъ исскусство пантомимы-балета 
на двѣ школы. Это раздѣленіе и восторгъ, ко
торый каждый изъ этихъ актеровъ возбуждалъ 
КЪ своихъ приверженцахъ и поклонникахъ, раз
дѣлилъ весь Римъ па два лагеря: баѳилистовъ 
и нилладистовъ, синихъ и зеленыхъ, враждеб
ность которыхъ повела къ кровопролитнымъ ме
ждоусобіямъ. За Римомъ и вся имперія раздѣли
лась на синихъ и зеленыхъ. Это-то и послу
жило къ гибели только - что зарождавшагося,

но много уже обѣщавшаго впереди, пантомимы- 
балета. Кто знаетъ, въ какую блестящую итвер- 
дую форму могло бы еще развиться это эсте
тическое зрѣлище?! Но невозможное положеніе 
дѣлъ въ имперіи побудило нѣкоторыхъ импе
раторовъ издать рядъ эдиктовъ, направленныхъ 
противъ танцовщиковъ и противъ театральныхъ 
зрѣлищъ, положившихъ начало чрезмѣрнымъ сму
тамъ и безпорядкамъ. Правда, эдикты эти раз
ными императорами то дополнялись, то измѣ
нялись, то совсѣмъ отмѣнялись, но все же жиз
недѣятельность этого любимаго римлянами рода 
искусства была уже подорвана въ корнѣ и вновь 
стать твердо на ноги оно уже не могло. Съ па
деніемъ же Римской имперіи и хореографія, под
вергнувшись участи остальныхъ искусствъ, упа
ла совершенно.

Итакъ, мы видимъ, что хореографическое ис
кусство, какъ соединеніе пластики (красивыя 
позы), танцевъ (граціозныя движенія), панто
мимы (движенія выразительныя), музыки (ри т
мическіе звуки) и, въ извѣстное время, поэзіи, 
служило у грековъ и у римлянъ высокой, объ
ективной цѣли. Цѣлью, идеаломъ этого искус
ства стало: черезъ чувства (зрѣніе и слухъ) 
и воображеніе, посредствомъ вѣрнаго под
ражанія природѣ, представляя событія, 
показывая человѣка во время по дѣйствія, 
разсказывая его исторію, —  достигнутъ 
сильнаго впечатли,нія на душу.

Какъ высоко, въ  то время стояло искусство 
пластики, мы убѣждаемся ио древнимъ произ
веденіямъ ваянія и скульптуры. Какъ высоко 
стояло искусство танцевъ, насъ убѣждаютъ Пом
пейскія фрески и нѣсколько дошедшихъ допасъ 
именъ знаменитыхъ танцовщ ицъ, преимуще
ственно гречанокъ, между которыми особенно сла
вились Эмпуза и Тимола. Недаромъ же высшій 
разрядъ танцевъ въ балетѣ до сихъ норъ на
зывается «классическимъ». Техника танцевъ, 
въ  то время была также очень развита, хотя, 
конечно, далеко не въ той степени, какъ т е 
перь; но тогда и требованія къ техникѣ предъ
являлись другія, ибо другія были о ней и по
нятія. Что касается пантомимы, то этотъ родъ 
искусства достигъ, въ особенности у римлянъ, 
необыкновеннаго совершенства. Цѣлыя рѣчи, 
цѣлые эпизоды передавались въ то время пе- 
кусеными актерами съ помощью одной панто
мимы. II на ряду съ такимъ совершенствомъ, 
котораго въ то время достигло искусство хо
реографіи, мы видимъ, что оно очень мало ус
пѣло развиться какъ искусство сценическое? 
Мѣшали этому, главнымъ образомъ, слѣдующія 
обстоятельства. Прежде всего, сценическое ис
кусство вообще было у древнихъ народовъ въ 
зародышѣ. Сама жизнь народовъ представляла 
широкую арену для соприкосновенія съ искус
ствами. Искусство въ тѣ времена было, такъ 
сказать, общедоступно и не нуждалось наето-

[*)] Того же почти требовалъ хотъ ореографовъ 
Новерръ, семнадцать вѣковъ спустя,



[*)] Въ виду толковъ о предстоящемъ упраздненіи 
балета и нападокъ на современное состояніе хорео
графическаго искусства, даемъ мѣсто статьѣ, выража
ющей взглядъ на этотъ вопросъ одной изъ главныхъ 
предств и тельницъ московскаго балета. Р ед.

ятелыю въ обособленіи и централизаціи въ театрѣ, который является только продуктомъ извѣст
ной стадіи развитіи изящныхъ искусствъ и соціальныхъ условій народной жизни. Затѣмъ, раз
витію сценическаго искусства и, въ особенности, балету сильно мѣшало предубѣжденіе, суще
ствовавшее противъ появленія женщины на театральныхъ подмосткахъ. Женскія роли по пре
имуществу, за весьма рѣдкими исключеніями, исполнялись мужчинами. Но чуть-ли не самой 
серьезной помѣхою являлось полнѣйшее отсутствіе, въ  то время, самаго сильнаго, самаго выра
зительнаго орудія пантомимы— мимики, благодаря обычаю появляться на сценѣ не иначе, какъ 
въ маскѣ. Предубѣжденіе противъ появленія на сценѣ женщины, призванной, несомнѣнно, играть 
первенствующую роль въ искусствѣ хореографіи, продолжало существовать до XVII вѣка; обычай- 
же выходить на сцену въ маскахъ сохранился до половины XVIII вѣка.

Ясно, какимъ громаднымъ тормазомъ для развитія сценической формы хореографіи явились 
эти два послѣднія обстоятельства. Само искусство хореографіи не могло, конечно, умереть съ 
паденіемъ Римской имперіи. Искусство это стало слишкомъ твердо на ноги и влеченіе къ нему 
народовъ только временно, йодъ вліяніемъ нашествія варваровъ, бурныхъ событій и историче

скихъ переворотовъ, громко не заявляло о своемъ существованіи. Не могла умереть и его 
сценическая форма, только-что зарождавшаяся и ожидавшая должнаго для себя раз

витія въ будущемъ.Но забвеніе, въ которомъ долгое время пребывало это искус
ство, наступившая эра христіанства, перевернувшая старое міровоззрѣніе 

народовъ, и продолжавшія долго существовать предубѣжденія, о ко
торыхъ я говорила вы ш е,— все это нанесло дальнѣйшему раз

витію сценической формы хореографическаго искусства серь
езный ударъ, отъ неисчислимыхъ послѣдствій котораго 

ей такъ и не удалось вполнѣ оправиться до сего вре
мени. Такимъ образомъ только въ половинѣ XV 

вѣка замѣчаемъ мы первые довольно ясные при
знаки возрождающейся сценической формы 

хореографіи, и только въ концѣ XVIII вѣ 
на, послѣ цѣлаго ряда метаморфозъ, 

достигла она современнаго, но, по
вторяю, далеко не полнаго и нс 

твердаго развитія въ форму 
самостоятельнаго балета [*)].

(Продолженіе слѣдуетъ.)
Л. М. Н ели дова.
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Большой театръ.
Наконецъ Большой те

атръ пробуждается изъ 
того состоянія дремотной 
оцѣпеиѣлости, въ кото
рой находился весь ны
нѣшній сезонъ; постанов
ка Снѣгурочки, о кото
рой много говорили, кото
рую давно ждали, стала 
наконецъ совершившимся 
фактомъ— опера эта шла 
въ первый разъ на сценѣ 
Большого театра, во втор
никъ 26-го января. До 
сихъ норъ наша большая 
оперная сцена игнориро
вала II. Л. Римскаго-Кор
сакова, нс смотря на вело 
извѣстность, пріобрѣтен
ную имъ въ Россіи и загра
ницей, и па то, что егоопе- 
ры въ Петербургѣ, на сце

нѣ Маріинскаго театра даются уже 20 лѣтъ ('пер
вая изъ нихъ Псковитянка, была поставлена 
тамъ 1-го января 1873  г . ) — теперь, можно на
дѣяться, такое отношеніе къ одному изъ талант
ливѣйшихъ русскихъ композиторовъ окончи
лось и отошло навсегда въ область прошлаго. 
Насъ только немного смущаютъ воспоминанія, 
наводимыя временемъ постановки Псковитян
ки. Лѣтъ шесть пли семь тому назадъ, тоже, 
передъ Масляной, была поставлена опера II. II. 
Чайковскаго Черевички; ес дали три раза но 
возвышеннымъ цѣнамъ и одинъ разъ до закры
тія театра успѣли дать во обыкновеннымъ. Всѣ 
четыре раза театръ былъ полонъ до послѣд
няго мѣста, тѣмъ нс менѣе онеру не давали 
потомъ годъ или болѣе, кажется болѣе,— дали 
еще разъ или два, и затѣмъ она безслѣдно 
исчезла изъ репертуара. Съ того времени хо
дили слухи ежегодно, что Черевички возоб
новятъ, но на слухахъ дѣло и остановилось, 
и роскошная постановка онеры успѣла уже, 
пожалуй, обветшать въ складахъ. Будемъ на



дѣяться, что несмотря на внѣшнее сходство 
положенія, со Снѣгурочкой не повторится по
добная исторія.

Постановка Снѣгурочки составляетъ задачу 
весьма сложную не только но декораціямъ, ко
стюмамъ и машинамъ, но и по музыкальной 
сторонѣ, вслѣдствіе многочисленности дѣйст
вующихъ лицъ въ онерѣ, трудности партій 
многихъ изъ нихъ и, наконецъ, сложности за
дачи оркестроваго и хороваго исполненія. При
нимая однако во вниманіе огромныя средства 
Большого театра, можно сказать, что всѣ эти 
трудности суть по отношенію къ нему поло
жительныя качества, дающія возможность раз
вернуть находящіяся въ распоряженіи его бо
гатыя художественныя и матеріальныя силы. 
Для декораторовъ Снѣгурочка представляетъ 
матеріалъ чрезвычайно благодарный, тѣмъ бо
лѣе, что искусство декораціонной живописи до
ведено у пасъ до высокой степени. Я предо
ставляю судить о внѣшней красотѣ и до
стоинствахъ постановки Снѣгурочки спеціа
листамъ, болѣе меня это знающимъ, по въ ка
чествѣ профана въ этомъ отношеніи, могу 
сказать, что декораціи меня не удовлетворили. 
Ни ранняя весна пролога, ни поздняя въ пер
вомъ дѣйствіи, ни полный разцвѣтъ лѣта— не 
произвели на меня соотвѣтствующаго впечат
лѣнія, хотя у русскихъ художниковъ есть не 
мало картинъ, которыми можно было восполь
зоваться въ качествѣ образцовъ, хотя бы на
чиная съ знаменитой картины Саврасова «Гра
чи прилетѣли». Относительно костюмовъ, воз
раженій можно бы сдѣлать еще больше; не го- 
говоря о не совсѣмъ удачныхъ костюмахъ ца
ря Берендея, Леля и д р ., были даже стран
ные, какъ нанр., царскихъ пажей или вакхан
ки среди скомороховъ; да и вообще не было 
опредѣленнаго, законченнаго стиля во всей на
ружной обстановкѣ, какъ будто нс знали ку
да нужно отнести Берендеевъ— на сѣверъ или 
на югъ, хотя весь тонъ Снѣгурочки доста
точно указываетъ на то, что дѣйствіе про
исходитъ въ сѣверной Россіи.

Исполненіе Снѣгурочки отличается боль
шой старательностью и вниманіемъ, заслуживаю
щими полнаго одобренія. Но если было много 
доброй воли, то это еще не значитъ, что са
мое исполненіе не оставляло желать лучшаго, 
напротивъ, въ составѣ исполнителей желательны 
были бы нѣкоторыя перемѣны; какія—это будетъ, 
впрочемъ, видно изъ общаго обзора исполненія.

Бъ прологѣ являются Снѣгурочка, ßecua- 
Краспа и Дѣдъ-Морозъ, не считая второсте
пенныхъ лгіцъ. .V г-жи Эйхеивальдъ партія 
Снѣгурочки, безусловно лучшая во всемъ ея ре
пертуарѣ, и трудно даже вообразить себѣ что 
либо прекраснѣе, до того средства артистки гар
монируютъ съ задачей. Прелестная инструмен
товка еще лучше оттѣняетъ красоту и свѣжесть

тембра ея голоса, нисколько не подавляя и не 
покрывая его сопоставленіями съ мягкими темб
рами акомпанимента. Вся опера была для г-жи 
Эйхеивальдъ сплошнымъ торжествомъ; начиная 
съ первой аріи и кончая послѣдней сценой, мо
лодая артистка вполнѣ воплощала въ себѣ по
этическій образъ Снѣгурочки со всей ея пре
лестью и граціей. Г-жа Крутикова очень та
лантливо и с ь артистическимъ умѣньемъ про
вела партію Весны, чувствовалась иногда лишь 
сухость тембра голоса на низкихъ нотахъ вы
сокій же регистръ былъ очень хорошъ. Въ пар
тіи Мороза г. Власовъ не вполнѣ оправдалъ 
наши ожиданія. Артистъ обладаетъ большимъ 
п сильнымъ голосомъ, но онъ выгоднѣе яв
ляется въ партіяхъ, требующихъ декламаціон
ной выразительности; пѣсня же Мороза прош
ла какъ-то сухо и безцвѣтно. Въ оперѣ II. 
А. Римскаго-Корсакова красота звука голоса 
исполнителей составляетъ необходимое условіе, 
потому что въ особой драматической вырази
тельности нѣтъ надобности; по всему характе
ру композиціи нужна главнымъ образомъ чисто 
музыкальная красота звука и фразировки. Танцы 
птицъ въ прологѣ поставлены неудачно; на
родная сцена съ проводами Маеляяицы прошла 
хорошо. Вообще хоровое исполненіе отличалось 
большой старательностію и тщаніемъ. Первый 
актъ, не считая небольшой вступительной сцены, 
начинается пѣсней Леля «Земляничка ягодка»; 
это одинъ изъ благодарнѣйшихъ нумеровъ онеры, 
какъ и вся партія Леля, и быль спѣтъ г-жей 
Звягиной очень музыкально, и достаточно про
сто. Ж аль, что мужскія роли совсѣмъ нейдутъ 
къ фигурѣ г-жи Звягиной, иначе опа былабы весь
ма удовлетворительнымъ Лелемъ. Чрезвычайно 
удачно спѣла г-жа Эйхеивальдъ свою аріетту 
g-nioll; прелестно звучало заключеніе, гдѣ голосъ 
какъ бы соперничаетъ съ кларнетомъ; сначала 
г-жа Эйхеивальдъ выдерживаетъ долгую фермату 
на верхнемъ si, а кларнетъ дѣлаетъ трель на ré, 
секстой ниже, потомъ голосъ спускается на 
ге, а кларнетъ поднимается на верхнее si и 
оттуда дѣлаетъ красивый пассажъ, состоящій 
изъ фигураціи трезвучія sol-мажоръ; инстру
ментъ и голосъ звучатъ здѣсь восхитительно. 
Появляется на сцену Купава. Г-жа Дейша-Сіо- 
пицкая ведетъ эту сцену очень хорошо; свою 
аріэтту она ноетъ со всѣмъ страстнымъ увле
ченіемъ счастьемъ любви. Хоровая сцена (сва
дебный обрядъ) исполняется превосходно. На 
сценѣ является Мизгирь, партію котораго поетъ 
г. Корсоігь. Мы чрезвычайно уважаемъ прево
сходнаго артиста, незамѣнимаго во многихъ сво
ихъ лучшихъ роляхъ, но мы находимъ, что 
партія Мизгиря совершенно не подходитъ къ 
свойствамъ его таланта. Для сценическаго ма
стерства г. Корсова роль Мизгиря представ
ляетъ слишкомъ тѣсныя, ограниченныя рамки, 
а въ то же время тембръ голоса артиста не
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совсѣмъ такъ звучитъ, какъ бы хотѣлось въ 
данномъ случаѣ; намъ казалось бы, что го
лосъ г. Соколова годился бы здѣсь лучше, не
жели голоса остальныхъ баритоновъ нашей труп
пы. Конечно, г. Корсовъ создаетъ очень хоро
шо сценическую фигуру Мизгиря, и въ этомъ 
отношеніи его едва ли кто превзойдетъ, но мы 
имѣемъ въ виду главнымъ образомъ эффектъ 
музыкальной звучности. Г-жа Дейша-Сіониц- 
кая ведетъ хорошо свою партію до конца. Очень 
удается г-жѣ Звягиной небольшая фраза Леля 
«Когда сама заплачешь, узнаешь ты , о чемъ и 
люди плачутъ». Финалъ исполняется вообще 
хорошо, съ увлеченіемъ. Второе дѣйствіе на
чинается, послѣ характернаго оркестроваго вступ
ленія, пѣсней слѣнцовъ-гусляровъ, состоящей 
изъ чередованія нѣсколькихъ голосовъ въ уни
сонъ и хора. Вообще на сценѣ было слишкомъ 
много слѣпцовъ; безо всякаго ущерба для эф
фекта, число ихъ можно бы сократить вдвое 
или втрое, пожалуй, даже вышло бы лучше; 
унисонъ исполнялся не всегда чисто. Въ этомъ 
Дѣйствіи выступаетъ на сцену царь Берендей, 
исполняемый г. Варцаломъ. Въ роли царя Бе
рендея намъ останется на всегда памятнымъ 
покойный И. В. Самаринъ, создававшій въ ней 
удивительно законченное, прекрасное лицо. Хо
тя средства выраженія въ оперѣ иныя, неже
ли въ драматическомъ произведеніи, но въ дан
номъ случаѣ желалось бы видѣть у г. Бар- 
цала ту же спокойную величавость и доброту 
умудреннаго жизнью старца, какимъ являлся 
Самаринъ. У г. Барцала часто являются слиш
комъ драматическіе акценты, вредящіе обще
му характеру роли. Костюмъ г. Барцала тоже 
страненъ. На нашъ взглядъ, этотъ костюмъ ско
рѣе шелъ бы нѣмецкому волшебнику, нежели 
царю Берендеевъ. Если бы г. Барцалъ измѣ
нилъ нѣсколько тонъ своего исполненія, то онъ 
былъ бы совсѣмъ хорошъ, и красивая партія 
Царя выдвинулась бы еще болѣе. Одна изъ 
лучшихъ сценъ оперы, дуэтъ царя Берендея 
и Купавы, исполняется г-жей Дейша-Сіониц- 
Кой и г. Варцаломъ отлично и его иногда 
повторяли. Очень эффектенъ гимнъ Берен
деевъ. Прекрасная каватина царя очень хоро
ню исполняется г. Варцаломъ; вообще этотъ 
нить оставляетъ очень хорошее впечатлѣніе. 
Третій актъ, праздникъ въ заповѣдномъ лѣсу, 
начинается хоромъ на народную тему и пѣсней 
«про бобра». Хоръ нашего Большого театра 
такъ хорошъ и полонъ, что о немъ кромѣ по
дпалъ ничего почти не приходится и говорить, 
какъ и въ данномъ случаѣ. Въ этой сценѣ вы
двигается на первый планъ г. Клементьевъ, 
исполняющій партію Бобыля; свою пѣсню «ку
сался боберъ» онъ ноетъ съ большимъ успѣ- 
Дсиъ, отлично при этомъ пляшетъ и вы зы 
ваетъ восторгъ въ публикѣ, непремѣнно тре
бующей повторенія. Вторая каватина царя Бе

рендея, пѣсня Леля и вообще вся слѣдующая 
сцена очень удачно поставлены и исполняются; 
поэтично задуманная Островскимъ и чрезвы
чайно удавшаяся композитору, вся сцена, не 
смотря на ея значительный объемъ, смотрится 
и слушается съ большимъ интересомъ, особен
но при томъ богатствѣ средствъ, которыми 
она обставлена въ Большомъ театрѣ. Слѣдую
щее аріозо Снѣгурочки, дуэтъ ея съ Мизги
ремъ и волшебная сцена, хорошо поставленная, 
а также и фантастическія явленія удаются, 
только призракъ Снѣгурочки имѣетъ нѣсколько 
тяжеловатый характеръ и видъ.

Послѣдній актъ «Снѣгурочки» начинается въ 
Большомъ театрѣ около полуночи, не ранѣе; 
такая продолжительность спектакля, какъ бы 
онъ ни былъ интересенъ, утомляетъ. Въ из
данной перепискѣ между Вагнеромъ и Листомъ 
есть одно мѣсто, касающееся продолжительно
сти опернаго спектакля. Листъ написалъ жив
шему въ Швейцаріи Вагнеру о постановкѣ «Ло- 
энгрина» на сценѣ въ  Веймарѣ подъ его управ
леніемъ (это первое представленіе состоялось 
въ августѣ 1850  г .)  и говоритъ между про
чимъ, что спектакль длился пять часовъ; Ваг
неръ отвѣчаетъ на это письмомъ, просто от
чаяннымъ, но его, тогдашнему но крайней мѣ
рѣ, мнѣнію, оперный спектакль такой длины не
выносимъ; онъ говоритъ, что Листъ бралъ, 
значитъ, слишкомъ медленный темпъ, такъ какъ, 
по разсчетамъ Вагнера, сдѣланнымъ но часамъ, 
за фортепіано, на которомъ онъ проигрывалъ 
свою оперу, «Лоэнгрииъ» не долженъ былъ 
длиться долѣе З 1/* часовъ съ антрактами. (Въ 
Вѣнѣ къ настоящее время эта опера, съ нѣ
которыми купюрами, длится 3 часа). Вѣроятно 
Листъ дѣйствительно ошибался, но темію «Снѣ
гурочки» были провѣрены самимъ композито
ромъ, присутствовавшимъ на послѣднихъ ре
петиціяхъ, слѣдовательно въ этомъ отношеніи 
ошибки предполагать нельзя и нужно придти 
къ убѣжденію, что онера слишкомъ длинна и 
нуждается въ сокращеніяхъ. Это тѣмъ болѣе 
необходимо, что драматическаго дѣйствія въ 
«Снѣгурочкѣ» мало, такъ что для прочности 
успѣха оперы прибѣгнуть къ купюрамъ необ
ходимо, хотя, по достоинствамъ музыки и ея 
изяществу, на это трудно рѣш иться, а глав
ное— трудно выбрать эти пропуски. Въ Петер
бургѣ дѣлали нѣкоторыя купюры и можно было 
бы воспользоваться опытомъ этой сцены, но 
по здѣшнему исполненію это оказывается не 
совсѣмъ подходящимъ; такъ напр., тамъ про
пускалось g-шоІГная аріетта Снѣгурочки въ 
нервомъ актѣ, а здѣсь, благодаря прекрасному 
исполненію г-жи Эйхенвальдъ, этотъ нумеръ едва 
ли не всякій разъ повторяютъ, слѣдовательно 
пропускать такой нумеръ нѣтъ никакого осно
ванія. Можно бы обратить вниманіе на речи
тативы, занимающіе столь обширное мѣсто въ



«Снѣгурочкѣ» и стремиться къ достиженію боль
шей легкости и подвижности въ ихъ исполне
ніи, но это задача очень трудная, ибо почти 
всѣмъ артистамъ нашей оперы пришлось бы 
мѣнять привычки, усвоенныя годами сцениче
ской практики. Быть можетъ въ этомъ отно
шеніи могло бы оказать хорошее дѣйствіе боль
шая ясность и отчетливость произношенія словъ 
въ речитативахъ, оставляющая въ настоящее 
время многаго желать у нѣкоторыхъ исполните
лей. Ясность произношенія словъ можетъ пове
сти къ большей естественности и простотѣ испол
ненія речитатива, во-первыхъ, а во-вторыхъ, 
речитативъ, въ  которомъ трудно разобрать сло
ва, утрачиваетъ всякій смыслъ и значеніе. 
Образцомъ въ этомъ отношеніи могли бы слу
жить французскіе оперные артисты, но къ со
жалѣнію у насъ ихъ знаютъ слишкомъ мало, 
а паши пѣвцы и пѣвицы все еще продолжаютъ 
подражать итальянцамъ, среди которыхъ въ на
стоящее время дѣйствительно искусныхъ, хо
рошихъ исполнителей сравнительно немного.

Какъ бы ни были необходимы въ «Снѣ
гурочкѣ» сокращенія, они едва ли могутъ ко
снуться послѣдняго акта, и безъ того совсѣмъ 
недлиннаго. Декораціи въ немъ красивы, но не 
отвѣчаютъ сюжету и представляютъ нерусскій 
видъ. Въ сущности, нигдѣ нѣтъ столько худо
жественныхъ образцовъ для постановокъ по- I 
добнаго рода, какъ въ Москвѣ, одна галлерея 
П. М. Третьякова составляетъ такой богатый 
источникъ, лучше котораго трудно пожелать. 
Весь послѣдній актъ идетъ хорошо; сцена Снѣ
гурочки съ Весной отлично исполняется г-жами 
Эйхенвальдъ и Крутиковой и женскимъ хоромъ. 
Большой дуэтъ Снѣгурочки и Мизгиря меньше

выдается въ исполненіи. Все остальное до кон
ца опять идетъ отлично: и хоръ «Просо», и 
послѣднее аріозо Снѣгурочки, и заключитель
ный гимнъ .Иридѣ-Солнцу. Особенно нужно оста
новиться на сценѣ Снѣгурочки— ея смерти; г-жа 
Эйхенвальдъ исполняетъ ее не только превос
ходно въ музыкальномъ отношеніи, но также 
и въ сценическомъ, съ большимъ талантомъ и 
чувствомъ мѣры. Несовсѣмъ удачно сдѣлано ис
чезновеніе Снѣгурочки— клубы дыма или пара, 
которые ее закрываютъ, нс гармонируютъ съ 
общимъ характеромъ сцены. Не лучше ли, со
всѣмъ отказавшись отъ таянія до полнаго унич
тоженія, закрыть умершую Снѣгурочку появ
леніемъ новыхъ растеній, цвѣтовъ или т . и.

Подводя итоги исполненія, можно сказать, 
что г-жа Эйхенвальдъ превосходна во всѣхъ 
отношеніяхъ. Г-жа Дейша-Сіоницкая хороша, но 
мѣстами проглядываетъ нѣкоторая скомканность, 
неясность въ  ея роли, какъ будто артистка 
не совсѣмъ еще овладѣла ею. Г-жа Звягина 
ноетъ недурно, но не настолько хорошо, что
бы придать партіи Леля ея истинное значеніе 
и характеръ; при исполненіи вполнѣ хорошемъ 
эта роль и партія должны занять гораздо бо
лѣе выдающееся мѣсто въ общемъ ходѣ оперы. 
Г-жа Крутикова, помимо нѣкоторой сухости ниж
няго регистра, очень хороша. Маленькая роль 
Бобыля очень выдвигается, благодаря талантли
вому исполненію г. Клементьева. Хоры и ор
кестръ исполняли свое дѣло прекрасно и «Снѣ
гурочка» во всякомъ случаѣ составляетъ един
ственное серьезное пріобрѣтеніе репертуара на
шей сцены за весь нынѣшній сезонъ.

Н.  К а ш к и н ъ



Малый театръ.

„Я кобиты “ д р а м а  Kоппе.

Коппе извѣстенъ преимущественно, какъ ли
рикъ. За заслуги въ этомъ направленіи онъ по
палъ въ число « безсмертныхъ » .О н ъ — единствен
ный поэтъ въ современной французской лите
ратурѣ, неизмѣнно находящій читателей для вен
наго своего произведенія. Стихи, занимающіе въ 
настоящее время вообще очень неважное поло
женіе повсюду и также во Франціи, пріобрѣли 
Коппе широкую популярность въ Парижѣ, въ 
провинціи и заграницей. Французскіе критики, 
предсказывая что въ двадцатомъ вѣкѣ больше 
не будетъ стиховъ, тщательно занимаются сти
хами Коппе, пишутъ цѣлыя изслѣдованія даже 
объ его версификаціи. Содержаніе стиховъ Коп
пе также въ высшей степени оригинально и бо
гато. Коппе обладаетъ достаточнымъ психологи
ческимъ анализомъ, тонкой наблюдательностью, 
умѣетъ съ одинаковымъ искусствомъ вложить 
нъ замѣчательно изящную форму описаніе ду
шевныхъ явленій и разсказъ о самыхъ буднич
ныхъ подробностяхъ внѣшней жизни. Именно, 
плавнымъ образомъ, описанія отличаются граціей, 
гармоніей, полнотой и правдой. Симпатіи Кой
не всецѣло на сторонѣ людей маленькихъ, не
замѣтныхъ для поверхностнаго взгляда;— людей, 
заслоненныхъ и затертыхъ жизнью. Темы для 
блестящихъ вдохновенныхъ поэмъ, Коппе берегъ 
изъ самой строгой дѣйствительности, имѣющей, 
Невидимому, менѣе всего права разсчитывать на 
такую форму. Семейныя невзгоды въ среднемъ 
кругу, чувства невѣсты, потерявшей своего ми
лаго, горе молодой женщины въ разлукѣ съ му
жемъ, исторія самопожертвованія людей мел
кихъ, менѣе всего похожихъ на героевъ— все 
это слагается подъ перомъ французскаго поэта 
въ рядъ обаятельныхъ и правдивыхъ картинъ. 
Это образцы благороднѣйшаго реализма, вдох
новенныя гуманнымъ чувствомъ и изящнѣйшимъ 
Поэтическимъ вкусомъ. Ничего рѣзкаго, крик

ливаго, наркотическаго: въ высшей степени 
скромная, глубоко прочувствованная защита сла
быхъ и обездоленныхъ.

Всѣ эти качества лирической поэзіи Коппе 
стяжали ему великую популярность. Во Франціи 
указываютъ но этому поводу на безпримѣр
ный фактъ: стихи Коппе популярны среди бур
жуа и провинціальныхъ читателей, менѣе все
го склонныхъ къ тонкимъ эстетическимъ наслаж
деніямъ. Конне увлекся драматическимъ твор
чествомъ и здѣсь имѣлъ успѣхъ. Парижская 
публика весьма благосклонно встрѣчала его пье
сы вплоть до того момента, когда Копію взду
малось написать нѣсколько драмъ на темы, са
мыя чувствительныя для современнаго францу
за. Читатели помнятъ, какой шумъ подняли въ 
Парижѣ, по поводу идеализаціи католическаго ду
ховенства и крайне неумѣстнаго напоминанія о 
темныхъ эпизодахъ изъ эпохи франко-прусской 
войны: и то и другое Копію имѣлъ безтактность 
представить парижской публикѣ. Популярность 
Копію пошатнулась, но всѣ эти диссонансы не 
отняли у него права оставаться во главѣ со
временной французской лирики. Драма «Яко
биты» появилась, когда никакихъ диссонансовъ 
еще не было, и критика, и публика съ одина
ковымъ единодушіемъ привѣтствовала новое про
изведеніе любимаго поэта и драматурга.

Стоила ли она этихъ привѣтствій? Въ пер
вый разъ драма появилась на сценѣ Одеона, 
зимой въ 1885  году. Публика была букваль
но наэлектризована нѣкоторыми сценами. Первый 
актъ, напримѣръ, неизмѣнно оканчивался при 
единодушныхъ оваціяхъ. Для насъ всѣ эти про
исшествія кажутся или анахронизмомъ, или про
сто, едва вѣроятными. Это зависитъ отъ мно
гихъ причинъ. Прежде всего, французская дра
ма, попадая въ область исторіи, искони трети
ровала съ самой беззавѣтной свободой истори



ческіе факты и характеры. Во французской исте
рической драмѣ—романъ стоялъ всегда на пер
вомъ планѣ и во главѣ этого романа одна цент
ральная фигура. На этой фигурѣ исключитель
но и сосредоточивалось вниманіе автора,— при
томъ непремѣнно въ интересахъ любовной исто
ріи. Общественная и политическая дѣятельность 
историческаго лица, попавшаго въ центръ фран
цузской драмы, чаще всего совершенно исчеза
ла за романическими мотивами и совершенно не
историческими приключеніями. Высшей степени 
такого извращенія достигла ложно - классиче
ская трагедія. Позднѣе — тенденція нѣсколько 
смягчилась, стало невозможнымъ всѣхъ героевъ 
древняго и новаго міра преобразовывать въ пла
менныхъ вздыхателей, но традиція осталась. 
О какомъ бы историческомъ лицѣ ни шла рѣчь 
на французской сценѣ, мы непремѣнно увидимъ 
стереотипную любовную драму— съ завязкой, съ 
трагическимъ моментомъ и развязкой. Причемъ 
литературные вкусы и общественные взгляды бу
дутъ неотразимо подгонять представленія авто
р о в ъ о  самой любви. Въ классическую эпоху 
любовь выходила вообще въ формѣ салонной га
лантной интриги, въ настоящее время это бу
детъ исторія преступной связи чужой жены съ 
героемъ драмы. Мы видѣли, съ какой грубостью 
Сарду сочинилъ такую исторію на фонѣ собы
тій Нидерландской революціи. Коппе несравнен
но талантливѣе пресловутаго театральныхъ дѣлъ 
мастера, одаренъ несравненно болѣе чуткимъ ли
тературнымъ инстинктомъ,— изъ-подъ его пе
ра не могла выйти такая пошлая адюльтерная 
исторія, какую сочинилъ Сарду. Но выдуманная 
исторія все-таки должна была замѣнить подлин
ную и остаться во всѣхъ отношеніяхъ ниже ея.

Герой драмы Копію въ высшей степени ин
тересенъ. Карлъ Эдуардъ— послѣдній замѣча
тельный, даже блестящій представитель одной 
изъ самыхъ несчастныхъ династій во всей ев
ропейской исторіи— Стюартовъ. О принцѣ со
хранилось множество вполнѣ достовѣрпыхъ извѣ
стій— объ его личности и жизни. Частью этихъ 
извѣстій воспользовался Коппе, — но только 
частью и притомъ мало существенной. Кромѣ 
того, даже эти сравнительно мелкія историче
скія черты Койне эксплуатировалъ съ цѣлью, 
не имѣющей ничего общаго съ подлинной біо
графіей и съ дѣйствительнымъ характеромъ Кар
ла Эдуарда.

Принцу шелъ двадцать четвертый годъ, ког
да онъ явился въ Шотландію добывать престолъ 
своихъ предковъ. Въ прошломъ принца не было 
особенныхъ событій, но во всякомъ случаѣ это 
была далеко не безцвѣтная жизнь. Принцу еще 
не было пятнадцати лѣтъ , онъ принималъ уча
стіе въ испанскомъ походѣ на Неаполь, отли
чился храбростью и вышелъ съ честью изъ этого 
перваго испытанія. Дальнѣйшіе подвиги принцъ 
совершалъ исключительно въ великосвѣтскихъ

салонахъ Рима. Дамы были безъ ума отъ блестя
щаго, остроумнаго красавца. Впослѣдствіи ока
залось, что обаяніе принца одинаково было не
отразимо и для утонченныхъ модницъ папской 
столицы и для полудикихъ красавицъ шотланд
скихъ горъ. Коппе весьма внимательно оцѣнилъ 
эти данныя. Въ его драмѣ на каждомъ шагу встрѣ
чаются намеки и прямыя указанія на волшеб
ное впечатлѣніе, производимое принцемъ на жен
щинъ. Главная героиня драмы— леди Дора, одна 
изъ безчисленныхъ жертвъ этого обаянія. Дру
гая героиня— полная противуположность знат
ной лэди, дѣвушка, внучка горца, также попа
даетъ подъ власть принца. Для той и другой 
героини— въ общихъ чертахъ— Коппе не трудно 
было отыскать оригиналы, даже по нѣскольку для 
каждой, — но только въ общихъ чертахъ. 11н 
одинъ историческій критикъ не давалъ автору 
права сочинять интригу съ лэди Дорой и дра
матическую, необыкновенно эффектную исторію 
страданій и смерти Маріи.

Лэди Дора, супруга шотландскаго лорда— Фин- 
галла, ни на минуту не думаетъ скрывать сво
его восторга предъ Карломъ; опа шумно выра
жаетъ этотъ восторгъ въ присутствіи мужа. Опи
сывая доблести, молодость, красоту принца, 
увлеченная лэди приглашаетъ мужа, въ шутку 
конечно, приревновать ее къ принцу:

Ревнуйте: онъ моей душой владѣетъ.
Я за него. Иду на англичанъ!
Сажусь въ сѣдло, за поясъ пистолеты!
Въ восторгѣ я отъ юноши, который 
Себѣ престолъ отвоевать явился 
Съ безпечною отвагой, будто онъ 
Цвѣтокъ сорвать собрался.

Мы не знаемъ изъ исторіи ни этихъ фразъ, 
ни такой публично откровенной героини. Но нѣ
которыя шотландскія лэди поступали дѣйстви
тельно такъ, какъ намѣрена дѣйствовать суп
руга лорда Фингалла. Лэди принимали на себя 
обязанности герольдовъ принца,— и при такихъ 
обстоятельствахъ, когда исполненіе этихъ обя
занностей грозило серьезными опасностями. На
примѣръ, въ  Эдинбургѣ лэди Муррэй появилась 
на городской площади, верхомъ на лошади, съ об
наженной шпагой въ рукѣ, провозглашая Стюар
та королемъ, когда еще городъ не объявилъ се
бя на сторонѣ принца. Отважная лэди торже
ственно присоединила свой голосъ къ возгла
самъ герольдовъ, объѣзжала толпу, ободряла ее 
на возстаніе противъ англичанъ и въ знакъ пре
данности Стюартамъ раздавала бѣлыя ленты.

Политическія страсти охватывали знатныхъ 
дѣвушекъ, до тѣхъ поръ спокойно жившихъ 
въ родовыхъ замкахъ. Онѣ съ энтузіазмомъ по
всюду встрѣчали принца, составляли блестящій 
дворъ всюду, гдѣ онъ останавливался; укра
шали себя эмблемами династіи Стюартовъ, от
казывались выходить замужъ за молодыхъ лю
дей, считавшихся ихъ женихами, пока тѣ пе



присоединялись къ арміи претендента. Было не
мало случаевъ, когда принцу несли родовыя дра
гоцѣнности, тратили на его дѣло цѣлыя состоянія. 
Казалось, не было ни одной жертвы, какой не 
согласились бы принести шотландскія лэди обая
тельному принцу. Но среди всѣхъ этихъ исторій 
не встрѣчается ни одной преступной любовной 
интриги, которая приписана авторомъ лэди Дорѣ.

Такъ выражался энтузіазмъ знатныхъ дамъ. 
Энтузіазмъ не остывалъ и послѣ того, какъ пол
ная неудача постигла замыслы Карла. До насъ 
дошли извѣстія, едва вѣроятныя. Въ шотланд
скихъ горахъ, восторженныя поклонницы дина
стіи Стюартовъ внезапно умирали, узнавая о 
печальномъ исходѣ предпріятія юнаго принца. 
Ради его спасенія подвергались страшнымъ опас
ностямъ. За принцемъ охотились, какъ за звѣ
ремъ, отряды англійскихъ солдатъ. Разсказы
ваютъ цѣлый рядъ чудныхъ спасеній, раньше 
чѣмъ принцу удалось отплыть на континентъ. 
Здѣсь снова главную роль играютъ знатныя лэ
ди. Онѣ укрываютъ бѣглеца въ своихъ замкахъ, 
переодѣваютъ его служанкой, перевозятъ съ од
ного острова на другой, рискуютъ жизнью. Осо
бенную славу, какъ спасительница принца, стя
жала Флора Макдональдъ, молодая красивая дѣ
вушка, принадлежащая къ  одной изъ знатнѣй
шихъ шотландскихъ фамилій. Ея находчивость 
и самоотверженіе вырвали принца изъ рукъ ан
глійскихъ солдатъ. Она не щадила слезъ, гдѣ 
предстояло смягчить сердце и вызвать состра
даніе, являлась героиней, гдѣ требовалась от
вага и присутствіе духа.

Все это подвиги благородныхъ лэди. Но принцъ 
не меньше благодѣяній, не меньше восторговъ 
встрѣчалъ среди бѣдныхъ горскихъ дѣвушекъ. 
Здѣсь онъ сталъ въ полномъ смыслѣ легендар
нымъ принцемъ. За его выдачу назначена была 
громадная награда— 3 0 ,0 0 0  фунтовъ. Въ горахъ, 
особенно въ то время, это было милліонное состо
яніе. Но никому и на умъ не пришло воспользо
ваться легкой добычей. Горцы повсюду являлись 
безкорыстными защитниками принца, и ихъ до
чери шли впереди. Разсказываютъ, напримѣръ, 
какъ служанка одной гостиницы услышала раз
говоръ англійскихъ солдатъ, намѣревавшихся 
врасплохъ застать принца въ замкѣ одной лэди. 
Юная шотландка, какимъ-то чудомъ сумѣла по
нять англійскую рѣчь и съ наступленіемъ но
чи бросилась въ замокъ, предварительно сняв
ши обувь, чтобы не производить шума. Дѣло 
происходило въ  февралѣ... Принцъ, не ожидав
шій ни малѣйшей опасности, спокойно спалъ. 
Дѣвушка разбудила всѣхъ въ замкѣ, и Карлъ 
былъ спасенъ.

О другой шотландкѣ разсказываютъ еще бо
лѣе трогательный случай безкорыстія. Принцу 
пришлось нѣсколько дней пробыть на островѣ, 
занятомъ англійскими солдатами. Днемъ онъ 
прятался подъ скалами у береговъ моря, часто

подъ дождемъ, мучась отъ сырости и холода. 
Только ночью удавалось отдохнуть и согрѣться 
на нѣсколько часовъ. Убѣжищемъ была хижина 
бѣдной молочницы. По утрамъ англійскіе сол
даты являлись сюда за молокомъ. Въ поздній 
вечеръ приходилъ принцъ и оставался ночевать. 
Въ теченіе всей ночи на стражѣ у дверей хи 
жины стояла молочница, готовая при первомъ 
подозрительномъ движеніи разбудить принца. 
Ей ничего не стоило сдѣлать какой-либо на
мекъ солдатамъ, являвшимся къ ней ежеднев
но, подать имъ знакъ вечеромъ: ее ждала гро
мадная награда. Ничего подобнаго не пришло на 
умъ бѣдной молочницѣ, хотя всякую минуту 
она рисковала жизнью.

Мы не разсказали и малой доли многочислен
ныхъ примѣровъ женскаго энтузіазма и чув
ства самоотверженія,— примѣровъ, какими пол
на краткая по времени исторія похода Карла- 
Эдуарда въ Шотландіи. Въ этой исторіи, какъ 
мы видѣли, шли рядомъ и знатныя леди и бѣд
ныя дочери горъ. Коппе, слѣдовательно, не 
трудно было создать два женскихъ образа, оду
шевленныхъ восторженной любовью къ принцу. 
Къ сожалѣнію, въ эти образы вошло столько 
авторскаго вымысла, что отъ историческихъ 
прототиповъ не осталось и помину. Исторія не 
знаетъ невѣрныхъ женъ, увлеченныхъ прин
цемъ, не знаетъ дѣвушекъ, жертвовавшихъ 
своимъ добрымъ именемъ ради развратной ин
триги Карла. На драмѣ Коппе оправдалась ка
ра, постигающая чисто историческую д р а м у -  
разъ въ центрѣ ея поставлено романическое 
приключеніе: историческій герой является не
сравненно ниже во всѣхъ отношеніяхъ, чѣмъ 
былъ оиъ на самомъ дѣлѣ. Поэзія, вмѣсто то
го, чтобы возвышать и украшать характеры и 
событія, къ чему, невидимому, вообще она имѣ
етъ особенную склонность и располагаетъ не
ограниченными рессурсами, — унижаетъ, дѣ
лаетъ мельче іі незначительнѣе— въ общечело
вѣческомъ смыслѣ— и событія, и лица. Это пов
торялось до Коппе не одинъ разъ, и въ самой 
рѣзкой формѣ— въ драмѣ Шиллера «Марія Стю
артъ». У французскаго автора, образъ принца 
вышелъ не только сравнительно ничтожнымъ, 
даже банальнымъ, но даже какимъ-то двой
ственнымъ, героемъ съ пороками и добродѣтеля
ми, едва ли возможными рядомъ, въ одной и 
той же личности.

Прежде всего, даже историческій Карлъ-Эду
ардъ не произвелъ такого волшебнаго впеча
тлѣнія на горцевъ, какъ это описывается у 
Коппе. Женщины, правда, всюду и сь  первой 
же минуты увлекались принцемъ, но отцы и 
мужья прекрасныхъ шотландокъ далеко не сразу 
поддались чарамъ принца. У самого Копію по
является на сценѣ нѣсколько лицъ, остающих
ся равнодушными къ  замысламъ Карла и пре
восходно объясняющихъ п оправдывающихъ свое



равнодушіе. Но рядомъ съ этимъ одно изъ дѣй
ствующихъ лицъ, въ тздой формѣ разсказы
ваетъ о появленіи Карла-Эдуарда на почвѣ Шот
ландіи:
Молва идетъ, что прибылъ онъ изъ На нта. 
Французовъ горсть—отборныхъ смѣльчаковъ— 
Пристала съ нимъ у ближнихъ острововъ, 
Притонъ же онъ нашелъ у Макъ-Дональдовъ. 
Къ нему вожди тѣхъ клановъ, что не разъ 
Стюартамъ дань кровавую платили,
Съ упреками зй смѣлый шагъ явились...
Но видъ ею невольно пробудилъ 
Въ сердцахъ вождей духъ вѣрности забытой: 
Предъ юношей, который встрѣтилъ ихъ 
Улыбкою довѣрья и привѣта,
Восторженно всѣ пали на колѣни
И радостно ему лобзали руку
При возгласахъ: „Да здравствуетъ король!“
Да, слышалъ я , кто взглянетъ па нею,
Тотъ всей душой готовъ ему отдаться.
Явись онъ здѣсь—увѣренъ я —клинокъ 
У каждаго мгновенно обнажится...

Весь этотъ разсказъ пропитанъ слишкомъ ро
мантическимъ духомъ. Во-первыхъ, преувеличена 
рѣчь на счетъ горсти отборныхъ смѣльчаковъ- 
французовъ. У Карла-Эдуарда было всего семеро 
спутниковъ, среди нихъ половина— людииреклои- 
наго возраста и не имѣвшіе ни малѣйшихъ пре
тензій на военную смѣлость и отвагу. Принца 
сопровождалъ, напримѣръ, англиканскій священ
никъ, успѣвшій уже подвергнуться заключенію въ 
Тоуэръ но подозрѣнію въ участіи одномъ заговорѣ ; 
съ принцемъ прибылъ также его престарѣлый 
воспитатель: относительно его принцъ велъ се
бя необыкновенно почтительнымъ ученикомъ и 
другомъ, уступая ему, напримѣръ, всѣ удоб
ства во время пути. Но интереснѣйшимъ изъ 
спутниковъ былъ несомнѣнно старый, почти дрях
лый маркизъ Туллибординъ, раньше принимавшій 
участіе въ возстаніи шотландцевъ противъ Анг
личанъ и принужденный скрываться на конти
нентѣ. Именно этому маркизу предстояло вы 
полнить отчасти роль, предназначенную въ дра
мѣ вымышлсшшому герою — слѣпому старику 
Ангусу.

Койне не ограничился только этимъ романтиз
момъ. Принцу на самомъ дѣлѣ пришлось пере
жить много тяжелыхъ минутъ раньше, чѣмъ гор
цы рѣшились слѣдовать за нимъ. Въ шотланд
скихъ горахч. не любили внѣшнихъ войнъ. Тамъ 
постоянно шла борьба, часто вѣковая и оже
сточенная, между кланами и никогда не прекра
щалась вражда и взаимныя обиды между населе
ніемъ горъ и равнинъ. Горцы считали истин
нымъ подвигомъ— производить грабежи и кра
жи въ долинахъ и непосредственно послѣ та
кого подвига являться въ своемъ живописномъ 
нарядѣ, вооруженные съ ногъ до головы,— въ 
мирныхъ селахъ и городахъ. Но вызвать ихъ 
за предѣлы этихъ долинъ было дѣломъ почти 
невозможнымъ. А перейти, напримѣръ, грани
цу страны, родной Ш отландіи,— казалось дѣ
ломъ не только невѣроятнымъ, но преступнымъ,

способнымъ навлечь всевозможныя бѣдствія на 
виновныхъ. Впослѣдствіи принцъ только ночью, 
обманомъ, могъ провести свою армію за погра
ничный столбъ, изъ Шотландіи въ Англію. До 
какой степени эти люди въ прошломъ вѣкѣ бы
ли наивны и дики, доказываетъ, напримѣръ, та
кой вполнѣ достовѣрный случай. Послѣ одной 
битвы, горецъ изъ арміи Карла нашелъ среди 
труповъ очень дорогіе часы. Спустя нѣсколько 
времени онъ промѣнялъ эти часы на какую-то 
бездѣлицу и былъ очень доволенъ обмѣномъ. 
«Когда я нашелъ этого звѣрка», разсказывалъ 
онъ товарищамъ, «онъ еще былъ живъ, но потомъ 
скоро умеръ». Это и вынудило горца поскорѣе 
отдѣлаться отъ звѣрка. Часы онъ принялъ за 
что-то живое и когда они остановились, — не 
зналъ что дѣлать съ этимъ «трупомъ».

Такихъ людей предстояло Карлу-Эдуарду выр
вать изъ ихъ родныхъ хижинъ. Это было да
леко не такъ просто и мало было одной внѣш
ности. Исторія разсказываетъ, какое искусство 
долженъ былъ призвать на помощь юный Стю
артъ, чтобы поколебать упорство полудикихъ 
горцевъ. Онъ умѣлъ сойтись съ ними, дѣлилъ 
съ ними ихъ пищу, говорилъ рѣчи, доступныя 
ихъ чувству и пониманію, превосходно льстилъ 
самолюбію вождей, гдѣ это было нужно, а глав
ное всѣми силами старался войти въ дружбу 
съ простыми горцами: одѣлъ ихъ костюмъ, 
старался говорить на ихъ языкѣ, былъ обая
тельно любезенъ съ ихъ семьями. Но всего 
этого было бы мало для горцевъ. Принцъ умѣлъ 
показать въ своемъ характерѣ достоинства, дѣй
ствительно неотразимыя для шотландскихъ кла
новъ. Карлъ-Эдуардъ съ необыкновеннымъ са
моотверженіемъ подвергалъ себя опасностямъ, 
выносилъ всевозможныя трудности похода, былъ 
всегда впереди своей арміи. Горцы гордились 
своимъ вождемъ, послѣднимъ изъ старой дина
стіи, который, наслѣдовалъ все мужество, всю 
выносливость исконныхъ витязей своей родины. 
Это было изумительно полное гармоническое 
сліяніе талантовъ дипломата и героя. Бы ль и 
еще талантъ, принесшій также большую пользу 
Карлу-Эдуарду. Доблестный воинъ на нолѣ сра
женія, принцъ являлся блестящимъ кавалеромъ 
въ танцевальной залѣ, умѣлъ всѣмъ угодить. 
Но его распоряженію музыка играла понеремѣн- 
но модные французскіе танцы и національные 
шотландскіе. Въ тѣхъ и другихъ принцъ не 
зналъ соперниковъ. Любезность и остроуміе, про
шедшія школу римскихъ салоновъ, казались на 
шотландскомъ сѣверѣ чѣмъ-то волшебнымъ, чу
деснымъ. Принцъ съ одинаковымъ искусствомъ 
велъ бесѣды съ пожилыми лэди. Такъ прохо
дило время до поздней ночи всякій разъ, когда 
принцъ останавливался въ какомъ-либо замкѣ 
или городѣ. Но на утро Карлъ спѣшилъ въ ла
герь своихъ солдатъ, весь день заботился о 
нихъ, объ ихъ продовольствіи, настроеніи духа.



Изъ лагеря ѣхалъ на базарныя площади, всту
палъ въ бесѣду съ горожанками н сюда вносилъ 
то же очарованіе, будилъ тѣ же симпатіи.

Сколько талантовъ и сколько осмотритель
ности было у принца! Очевидно, не его вина 
была, если предпріятіе рушилось, если побѣда 
осталась на сторонѣ Англіи, и защитники сверг
нутой династіи проиграли дѣло. Въ Англіи стрем
ленія Стюартовъ не находили ни малѣйшаго со 
чувствія, а въ  Шотландіи, война за предѣлами 
страны никогда не могла быть популярной. 
Карлъ потерпѣлъ неудачу, по вовсе не но тѣмъ 
причинамъ, какія выставляются во француз
ской драмѣ.

Главный интересъ драмы Коппе сосредоточенъ 
не на принцѣ— виновникѣ военныхъ и полити
ческихъ событій, а на принцѣ— эпикурейцѣ и 
донъ-жуапѣ. Оставлены въ тѣни затрудненія, 
которыя встрѣтились Карлу-Эдуарду съ самаго 
начала въ Шотландіи среди горцевъ, и выдви
нута на первый планъ его способность увле
кать и подчинять себѣ всѣхъ, и преимуще
ственно женщинъ. Въ виду этого авторъ создалъ 
Два романа,— одинъ съ знатной лэдп, другой— 
съ бѣдной дочерью горца. Принцъ не забываетъ 
къ числѣ своихъ добродѣтелей назвать талантъ 
«волочиться бойко». Онъ говоритъ:

Коль мнѣ везетъ, я  маху но даю:
Гдѣ смерть близка, тамъ надо торопиться.

Будто принцъ явился на дикій сѣверъ сры
вать цвѣты наслажденіи и жить но исконному 
правилу неисправимыхъ эпикурейцевъ: «лови 
летящій ч асъ ,— онъ, улетѣвъ, не возвратится!» 
Между тѣмъ, единственнымъ захватывающимъ 
стремленіемъ принца было вернуть корону Стю
артовъ въ свою семью и врядъ ли онъ сталъ 
бы рисковать своимъ дѣломъ, такъ легкомы
сленно, какъ это дѣлаетъ Карлъ-Эдуардъ въ 
Драмѣ. Этого мало. Самый рискъ выражается 
съ поступкѣ, нравственно отвратительномъ, 
унижающемъ Карла, какъ человѣка и какъ 
принца. Лоди Дора— жена лорда Фингалла, одно
го изъ самыхъ горячихъ сторонниковъ Карла; 
и у него-то Карлъ отнимаетъ жену. Это тотъ 
же романъ, какой выдумалъ Сарду въ драмѣ 
«Patrie»: тамъ молодой нидерландскій патріотъ 
Уступаетъ въ преступную связь съ женой сво
его личнаго и политическаго друга. Копію, во 
нсѣхъ отношеніяхъ болѣе одаренный поэтъ и 
писатель, чѣмъ Сарду, не устоялъ, очевидно, 
предъ искушеніемъ пойти на встрѣчу совре
менному «натуральному» вкусу французской 
публики.

Другой романъ— мелодраматическаго харак- 
тера. Марія несчастлива въ любви, ей прихо
дится пожертвовать своимъ именемъ, ради раз
рядныхъ инстинктовъ обожаемаго принца. Оба 
романа уснащены чисто бульварными эффок- 
Тами. Невѣрность Доры открывается, благодаря 
необыкновенно хитро придуманной случайности.

Нъ руки лорда Фингалла попадаетъ медальонъ 
его жены, убитой въ сраженіи. Медальонъ этотъ 
передастъ лорду дураченъ, не понимающій смы
сла находки. Лордъ узнаетъ о невѣрности Доры 
въ моментъ, когда онъ можетъ отомстить прин
цу за обманъ; принца ищутъ англійскіе сол
даты, и лорду ничего не стоитъ предоставить 
дѣло теченью. Но онъ предупреждаетъ солдатъ, 
отдается самъ въ ихъ руки, и тѣмъ спасаетъ 
принца. Патріотизмъ побѣдилъ чувство муж а,— 
все равно какъ тотъ же патріотизмъ, смѣшан
ный съ болѣе нѣжнымъ чувствомъ, заставила. 
Марію пойти на позоръ ради того же принца. 
Все это необыкновенно романтично, придумано 
съ исключительными усиліями воображенія, и не 
только уничтожаетъ совершенно историческую 
достовѣрность, но грѣшитъ непоправимо про
тивъ всякаго правдоподобія и реальнаго дра
матизма.

Смерть обѣихъ героинь совершается въ томъ 
же духѣ: леди Дора падаетъ въ сраженіи по
длѣ принца, Марія умираетъ въ моментъ его 
отплытія отъ береговъ Шотландіи, произнес
ши предварительно разрѣшительную рѣчь отъ 
лица своей родины.

Всѣ э т іі  вымыслы, можетъ быть, умѣстныя 
и весьма терпимыя на французской сценѣ ,— 
на другую публику производятъ, во всѣхъ отно
шеніяхъ невыгодное впечатлѣніе. Это впечат
лѣніе— независимо отъ французскаго вкуса— 
сглаживается блестящей литературной формой 
драмы Конпе въ подлинникѣ. Русскій пере
водъ сдѣланъ Добросовѣстно, но онъ даетъ 
развѣ крайне слабые намеки на подлинникъ. 
Въ результатѣ вся судьба спектакля должна 
была зависѣть исключительно отъ исполни
телей.

«Якобиты» шли въ бенефисъ г. Горева. Б е
нефиціантъ исполнялъ роль старика Ангуса, 
имѣющаго въ драмѣ исключительное значеніе: 
онъ воодушевляетъ горцевъ на борьбу съ анг
личанами, онъ первый развертываетъ знамя 
Стюартовъ. Марія— его внучка; Ангусу такимъ 
образомъ приходится принимать одинаково го
рячее участіе въ политикѣ и въ романической 
части драмы. Роль, въ  общемъ, очень благодар
ная, но лично для г. Горева представляла осо
быя трудности. Изображеніе старика, независи
мо отъ всякихъ стараній артиста, не всегда 
могло оставить у зрителей полную безупреч
ную иллюзію. У г. Горева молодой голосъ, 
привычка къ извѣстнаго пошиба жестамъ, ко 
всей внѣшней игрѣ, менѣе всего характери
зующей эпическаго старика шотландскихъ горъ.
И не смотри на это, именно роль Ангуса оказа
лась единственной- -въ  полномъ смыслѣ дра
матической и интересной. Правда, этотъ инте
ресъ исчерпывался исключительно отдѣльными 
моментами: цѣльнаго образа артистъ не соз
далъ, ему и сама драма не давала достаточно



матеріала для художественной цѣльности ха
рактера,— пришлось бы отыскать ее въ  самомъ 
себѣ, но зто уже высшая ступень сценическаго 
искусства. Тамъ же, гдѣ драма указывала арти
сту совершенно ясный и даже эффектный путь, 
г. Горевъ съ полнымъ успѣхомъ пользовался 
своимъ положеніемъ.

Въ самомъ началѣ г. Горевъ напрасно при
далъ словамъ Ангуса выраженіе какой-то зло
сти, нетерпѣливой настойчивости, окрашенной 
притомъ въ мелодраматическій цвѣтъ. Слова 
«несчастному слѣпцу подайте!... Подайте Бога 
ради ...»  звучали, по крайней мѣрѣ на нервомъ 
представленіи, такъ, будто Ангусъ требовалъ у 
горцевъ удовлетворенія за какую - то обиду, 
лично ему нанесенную. Дальнѣйшія рѣчи ста
рика не носили этого оттѣнка и Ангусъ раз
сказывалъ просто, минутами задушевно, о при
бытіи Карла, о впечатлѣніи, какое произвело 
его прибытіе на кланы. Длинный патетическій 
разсказъ о славномъ прошломъ Шотландіи и 
довольно рискованная сцена со знаменемъ, про
шли у г. Горева вполнѣ естественно: первый 
актъ былъ спасенъ, и спасенъ почти исключи
тельно г. Горевымъ. Шотландскіе вожди, уча
ствующіе въ сценѣ, весьма смутно напомина
ли дѣйствительныхъ шотландскихъ вождей: ни 
одной типической черты— ни въ манерѣ дер
жать себя на сценѣ, ни въ энергіи рѣчей, ни 
въ порывѣ темперамента: просто переряженные 
русскіе дворяне. Г. Южинъ, въ роли лорда Фин
галла, проявлялъ и энергію и темпераментъ, но 
одинъ взглядъ на внѣшность артиста разру
шалъ всю иллюзію. Г. Южинъ предпочелъ на
столько изящный и красивый гриммъ, что вмѣ
сто горца, закаленнаго вѣчной борьбой с/ь людь
ми и лютой природой, мы видѣли скорѣе лож
но-классическаго маркиза, вздумавшаго облечь
ся въ  шотландскій живописный плащъ. Ложно
классицизму въ роли г. Южина суждено было 
восторжествовать окончательно вмѣстѣ съ раз
витіемъ драмы. Но несомнѣнно самая неудач
ная роль въ первомъ актѣ принадлежала г. 
Ильинскому. Карлъ-Эдуардъ пропалъ совершен
но въ исполненіи этого артиста. Ничего, сколь
ко-нибудь напоминающаго образъ принца— уже 
це говоримъ историческаго, а только легко
мысленнаго авантюриста, какимъ онъ изобра
женъ въ драмѣ. Артистъ особенно много вреда 
нанесъ роли своимъ пристрастіемъ къ мело
драматическимъ пріемамъ. Карлъ Эдуардъ «ло
витъ часы и срываетъ цвѣты удовольствій»; 
единственный разъ только, въ  самомъ концѣ 
драмы, онъ будто начинаетъ считаться съ своей 
совѣстью, а у г. Ильинскаго онъ всякую ми
нуту готовъ разчувствоваться и расплакаться. 
При Версальскомъ дворѣ, отъ лица котораго 
принцу выдаетъ полнѣйшее одобреніе француз
скій маркизъ, не знали ни слезъ, ни чувства. 
И самъ принцъ говоритъ о слезахъ всего одинъ

разъ, и то еще неизвѣстно,— о дѣйствитель
ныхъ ли слезахъ, или только объ аффектѣ.

Во второмъ актѣ новое лицо, лэди Дора. 
Г-жа Лешковская ничего не сдѣлала для этой 
роли, осталась все той же grande coquette, 
какую мы видѣли въ цѣломъ рядѣ современ
ныхъ любовныхъ комедій и драмъ. У г. Ильин
скаго вышелъ безцвѣтнымъ одинъ изъ самыхъ 
благодарныхъ моментовъ всей роли— монологъ 
принца, его мечты о блестящемъ, хотя и ско
ротечномъ будущемъ. У артиста, очевидно, нѣтъ 
лирической силы для подобныхъ настроеній. 
Г-жа Ермолова въ роли Маріи появляется еще 
въ первомъ ак тѣ ,— во второмъ у нея пропа
даетъ конецъ небольшого заключительнаго мо
нолога, пропадаетъ вся сила восклицанія Маріи:

Видѣть Дору съ принцемъ?...
Нѣтъ, нѣтъ, доллша я  ихъ снасти... ско

рѣе!...
Но въ третьемъ актѣ игра г-жи Ермоловой 

становится драматичной и сильной. Сцена Маріи 
съ лэди Дорой вышла бы одной изъ лучшихъ 
въ драмѣ, еслибы г-жа Лешковская съумѣла 
придать какой-либо интересъ и характерность 
своей героинѣ. Г-жа Ермолова вела сцену горячо 
п правдиво,— но только не для Маріи, не для 
простодушной дѣвушки изъ какой-либо захо
лустной шотландской долины. Мы видѣли обыч
ную драматическую героиню, женщину, пере
живающую глубочайшія обиды, какія вообще 
выпадаютъ на долю женщины. Эго были реаль
ныя, правдивыя страданія,— но слишкомъ об
щія, такъ сказать, космополитическія, умѣст
ныя на всякой культурной европейской сценѣ. 
Третій актъ былъ торжествомъ г. Горева. Ан
гусъ узнаетъ въ концѣ акта о героическомъ 
самопожертвованіи своей внучки. «О, понялъ я, 
дитя мое, все понялъ!» было произнесено съ 
рѣдкимъ искусствомъ, голосъ артиста звучалъ 
одновременно какой - то невольной старческой 
немощью и захватывающимъ чувствомъ востор
га. Публика наградила г. Горева единодушны
ми оваціями.

О четвертомъ актѣ можно указать развѣ 
только тотъ ложноклассицизмъ въ игрѣ г. Южи
на, въ какой впалч.артистъ создавая себѣ гриммъ 
солиднаго героя. Лордъ Фингаллъ на сценѣ до 
такой степени тосковалъ о смерти своей жены, 
такъ часто проливалъ слезы и даже падалъ на 
землю, что могло показаться едва вѣроятнымъ 
присутствіе такой чувствительности въ такомъ 
могучемъ организмѣ, а если это было и вѣ
роятно, то во всякомъ случаѣ производило, ме
нѣе всего драматическое впечатлѣніе. Правда, 
дурачокъ -  мальчикъ уговариваетъ лорда Фин- 
галла не плакать, но эти убѣжденія вовсе нс 
резонъ— падать артисту едва не въ  обморокъ и 
изображать изъ себя сентиментальнаго джентль
мена все той же салонной сцены.

Въ результатѣ мы должны оговориться, что



леѣ паши упреки направлены отнюдь не на тотъ 
фактъ, что артисты не воспользовались дра
мой, какъ этого слѣдовало ожидать. Напротивъ. 
Драма давала, можетъ быть, матеріала въ иныхъ 
случаяхъ меньше, чѣмъ мы видѣли на сценѣ. 
Г-ну Гореву, напримѣръ, служитъ къ истинной 
похвалѣ, что онъ умѣлъ скрасить правдивой 
игрой нѣкоторые весьма скользкіе эффекты, 
выдуманные авторомъ. Но дѣло въ томъ, что 
именно неопредѣленность драматическихъ обра
зовъ въ пьесѣ обязывала артистовъ, разъ пьеса 
взята для спектакля, дополнить недосказанное 
изъ другихъ источниковъ, не особенно отда
ленныхъ и хитрыхъ. Напримѣръ, безъ всякихъ 
хлопотливыхъ историческихъ изысканій, г Иль
инскому можно было избавить своего принца

отъ слезъ и нытья, г. Южину— не заботиться 
объ эффектѣ внѣшности и не приподнимать 
супружескаго горя шотландскаго лорда до 
предѣловъ тоски заурядно любящихъ мужей, 
а г-жѣ Лешковской можно было внести въ свою 
роль нѣчто другое, помимо рессурсовъ своихъ 
обычныхъ ролей— въ пьесахъ современныхъ 
драматурговъ.

Отмѣтимъ въ заключеніе весьма симпатич
ное исполненіе роли дурачка Джоэ, зкет. Его
ровой и Домагаевой. Только благодаря этому ис
полненію, сцены четвертаго акта не произво
дили томительнаго впечатлѣнія, не нагоняли на 
зрителей холода — крайне дѣланной сентимен
тальностью и наивнымъ эффектомъ положеній 
дѣйствующихъ лицъ.

Ив. И вановъ.

„Волки и о в ц ы “ , ком едія О стровскаго .

Одно заглавіе комедіи, шедшей на сценѣ 
Малаго театра въ бенефисъ г. Садовскаго, пе- 
ч°лыіо наталкиваетъ на старую, какъ міръ, 
"лею о свѣтломъ и темпомъ царствѣ. Ііъ пьесѣ 
Русскаго драматурга дѣйствительно на сценѣ 

эти царства. Казалось бы, что можетъ 
быть банальнѣе и утомительнѣе этой темы? 
Давно здѣсь созданъ цѣлый рядъ шаблоновъ 
и для характеровъ и для событій. Мслодра- 
ма, повидимому, безусловно завладѣла этой об- 
ластыо. Создать комическую интригу на почвѣ 
борьбы двухъ міровъ, противоположныхъ по сво- 
Имъ нравственнымъ свойствамъ, является замы
томъ оригинальнымъ и въ высшей степени смѣ- 
лымъ . Островскій заинтересовался именно такимъ 
планомъ и въ результатѣ не только съумѣлъ из- 
бѢжать всего шаблоннаго, мелодраматическаго, 
но на почвѣ старой темы создалъ рядъ типичныхъ 
Русскихъ характеровъ, рядъ яркихъ, жизиен- 
ныхъ картинъ изъ русской дѣйствительности, 

Ничего искусственнаго, выдуманнаго. И зло, и 
рисуются въ гармоническихъ художест

в а х ъ  образахъ. Съ одной стороны, нѣтъ

сплошныхъ тѣней, съ д р у го й -п а с ъ  не ослѣп
ляетъ свѣтъ исключительныхъ добродѣтелей. 
Все проникнуто дыханіемъ жизни —творческимъ 
и свободнымъ отъ ложныхъ тенденцій и фан
тастическихъ прикрасъ.

«Волки» нашей пьесы — это самые обыкно
венные русскіе люди, герои пашей повседнев
ной будничной дѣйствительности. Врядъ кому 

, либо изъ читателей и зрителей не приходилось 
видѣть или самихъ оригиналовъ, или ихъ близ
кихъ родственниковъ но духу. На каждомъ ша
гу мы чувствуемъ, что иная атмосфера, кро
мѣ нашей, не могла воспитать такого сорта 
продуктовъ, иная жизнь, кромѣ русской, не 
могла поставить этихъ людей въ такія взаим
ныя отношенія, предъ нами отрывокъ изъ рус
ской бытовой исторіи,— притомъ исторіи, да
леко не отошедшей въ область преданій и до 
сихъ поръ живой и свѣжей. Акты этой исто
ріи сравнительно велики, при другихъ условіяхъ 
они утомляли бы длиннотой и множествомъ 
повтореній,— у Островскаго они неизмѣнно ин
тересны, какъ всякая художественная правда,



созданная на основаніи пристальныхъ наблюденій 
надъ живыми людьми и реальной дѣйствитель
ностью.

Труднѣе всего автору было сладить съ глав
нымъ характеромъ своей пьесы. Мирона Да
выдовна Мурзавецкая— дѣвица весьма преклон
ныхъ лѣтъ , помимо многихъ другихъ темныхъ 
качествъ, одарена однимъ, захватывающимъ 
всю ея нравственную природу— ханжествомъ. 
Это— Тартюфъ во всѣхъ своихъ дѣлахъ и по
мышленіяхъ. Всѣ характерныя черты этого ти
на воплощаются въ Мурзавецкой. Она бого
мольна, постоянно держитъ наготовѣ нрав
ственную сентенцію; религіозное настроеніе, по- 
видимому, ея не оставляетъ ни на минуту— и 
даже въ то время, когда она идетъ на самыя 
вопіющія преступленія противъ нравственности 
и религіи. Это все родовыя черты тартюфетва. 
Мало этого, даже внѣшніе факты напоминаютъ 
отчасти знаменитую комедію Мольера: Мурзавец
кая намѣрена путемъ обмана и подлога завладѣть 
состояніемъ «овцы». Кланъ Тартюфа и здѣсь 
рушится, хотя «овца» совершенно такъ же глу
боко и искренне вѣритъ въ добродѣтель «вол
ка» , какъ жертва французскаго Тартюфа вѣ 
рила въ неподдѣльную набожность и чистоту 
души преступнаго лицемѣра. Общія черты одни 
и тѣ  же, но развитіе ихъ совершенно различ
но. У французскаго автора Тартюфъ, какъ и 
всѣ его герои порока, является нравственнымъ 
уродомъ отъ природы. Психической исторіи это
го уродства мы не знаемъ. Мрачная непрони
цаемая тѣнь лежитъ на фигурѣ Тартюфа отъ 
начала до конца. На сцену онъ появляется со
вершенно готовымъ преступникомъ и сходитъ 
со сцены, подвергаясь карѣ со стороны внѣш
ней силы. Психологіи здѣсь въ сущности нѣтъ. 
Пасъ интересуетъ вопросъ, какъ, при извѣст
ныхъ обстоятельствахъ, проявляется тартюф- 
ство и чѣмъ оно кончается, независимо отъ 
нравственныхъ качествъ героя, т . е. какое со
противленіе и возмездіе оно встрѣчаетъ извнѣ. 
Это образъ въ высшей степени яркій, силь
ный, даже драматическій, но бѣдный психи
ческой жизнью, слишкомъ односторонній, прямо
линейный.

Не таковъ Тартюфъ-жешцина въ русской 
пьесѣ.

Лицемѣріе и ханжество всегда идутъ рядомъ 
съ сердечной жестокостью, слѣпымъ эгоизмомъ. 
Мурзавецкая— эгоистка и совершенно недоступ
на общимъ человѣческимъ движеніямъ— мило
сердію и гуманности. Но это не воплощенный, 
созданный самою природой уродъ. Авторъ съ 
большой проницательностью ставитъ свою ге
роиню въ извѣстную среду, естественно объя
сняющую весь характеръ Мурзавецкой. Это, 
прежде всего, продуктъ рабства, крѣпостного 
права; потомъ— дѣвица,невидимому, не знавшая 
въ жизни ни одного свѣтлаго чувства, не

встрѣтившая ни въ комъ любви и сама до- 
жившая до старости, нс испытавъ ея. Крѣпо
стничество и безпросвѣтное существованіе ста
рой дѣвы должны были озлобить, очерствить 
всю натуру Мурзавецкой. Она чувствуетъ се
бя выброшенной изъ круга человѣческихъ увле
ченій, человѣческаго счастья. Она совершенно 
одинока. Въ шестьдесятъ пять лѣтъ поздно 
жаловаться на одиночество, поздно даже созна
вать его, но до такого равнодушія и забвенія 
надо дойти. И этотъ путь велъ прямо къ без
сердечію, эгоизму, инстинктивному негодованію, 
на чужое довольство и незлобіе. Мурзавец
кой ненавистнѣе всего именно незлобіе. Она 
совершенно естественно сильнѣйшую жесто
кость проявляетъ относительно тѣ хъ , кто боль
ше другихъ отличается кротостью, любовным'Ь 
и мирнымъ взглядомъ на жизнь и людей, кто, 
однимъ словомъ, больше другихъ напоминаетъ 
«овцу». Это фактъ знакомый всѣмъ, встрѣ
чающійся на каждомъ шагу. Мурзавецкая во
все не врожденная человѣконенавистница. Ирѣ 
другихъ обстоятельствахъ изъ нея вышла бы 
прекрасная жена и мать, дѣйствительно полез
ная сосѣдка своихъ деревенскихъ знакомыхъ 
Авторъ даже и ведетъ ее именно къ такой цѣ
ли, не путемъ, конечно, чистосердечнаго ра
скаянія; такое раскаяніе просто недоступноМур- 
завецкой, успѣвшей состарѣтъся въ своемъ 
эгоизмѣ,— а путемъ прежде всего страха и не
вольныхъ хорошихъ движеній сердца. Да, серд
ца, какъ бы это ни казалось страннымъ. Тон
кій психологическій анализъ нашего автора под
сказалъ ему въ высшей степени характерцую 
черту, типичную именно для русскаго Тартю
фа. Мурзавецкая, при всемъ своемъ жестоко
сердіи и явно безнравственныхъ покушеніяхъ 
на чужую собственность и даже на чужое 
счастье, не лишена добродушія, даже въ извѣ
стной степени простодушія. Стоитъ только ви
дѣть, какъ умѣетъ ее обойдти ея племянникъ- 
менѣе всего одаренный дипломатическими спо
собностями и разсчитывающій исключительно 
па свое нахальство и отчасти на родственное 
чувство Мурзавецкой. Та же Мурзавецкая тер
питъ подлѣ себя Глафиру, хотя знаетъ, что 
это за существо, знаетъ и то, что Глафира 
видитъ ее насквозь. Настоящій Тартюфъ, сплошь 
пропитанный эгоизмомъ и волчьими инстинк
тами, поспѣшилъ бы отдѣлаться отъ близкаго 
сосѣдства съ такимъ неудобнымъ психологомъ- 
Мурзавецкая итого не дѣлаетъ. И эта чертачп 
сто-русской простоты, какъ бы простота на 
была подавлена совершенно противоположными 
качествами, съ особенной силой проявляется 
въ концѣ пьесы. Для французскаго Тартюфа 
совершенно немыслима сцена, какую Беркутовъ 
устраиваетъ Мурзавецкой. Того надо было пре
сто подавить, уничтожить. Съ Мурзавецкой все 
обходится гораздо легче. При первомъ же на-



некѣ Беркутова на незаконность ея дѣйствій, 
она начинаетъ проговариваться, минуту спустя 
во всемъ сознается и умоляетъ Беркутова спа
сти ее: «Батюшка, не погуби!» И дальше это 
вѣчное« батюшка»:— «ничѣмъ, батюшка»— «ужъ 
нс упомню, батю ш ка»... это все самыя реаль
ныя страданія человѣческой природы. А фраза 
на счетъ окружного суда— верхъ совершенства. 
Мурзаведкая говоритъ: «Боюсь я, голубчикъ, 
окружного-то суда; страсть какъ боюсь!» Бъ 
этихъ словахъ, съ несравненной ясностью и 
правдой сказалась и дореформенная натура рус
ской помѣщицы и слабость и наивность русскаго 
Тартюфа при всей его смѣлости и озлобленіи.

Мы видимъ, съ какимъ искусствомъ нашъ 
авторъ умѣлъ преобразовать старый образъ, 
сколько новыхъ чертъ ввелъ въ давно извѣст
ный характеръ, и какъ эти черты вѣрны на
шей дѣйствительности. Основное достоинство 
драматическаго таланта Островскаго— глубокая 
разносторонняя ида^йж оиъмостъ творчества, не
обыкновенная проницательность въ наблюденіяхъ 
за самыми обыденными, часто едва замѣтными 
явленіями русской жизни внѣшней и духовной. 
Этотъ признакъ остается неизмѣннымъ во всѣхъ 
произведеніяхъ писателя.

Мы указали его на одномъ характерѣ нашей 
пьесы— на характерѣ, болѣе всего, такъ ска
зать интернаціональномъ. Ханжество,— норокъ, 
не привязанный ни къ какой странѣ, и ни къ 
какой націи, но своему свойству— захватываю
щій всего человѣка, налагающій свой отпеча
токъ на каждую его мысль, на каждое его сло
во, не помѣшалъ нашему автору оттѣнить ря
домъ съ этимъ, тончайшіе слѣды другихъ, со
вершенно противоположныхъ качествъ. И замѣ
чателенъ художественный пріемъ, какимъ здѣсь 
воспользовался Островскій: племянникъ Мурза- 
вецкой и дѣвица Глафира, въ теченіе всей пьесы 
своими отношеніями къ главной героинѣ толь
ко смягчаютъ ея «волчьи» признаки, ихъ су
ществованіе рядомъ съ ией открываетъ по вре
менамъ едва замѣтные проблески гуманности и 
снисходительности въ злобной эгоистической 
натурѣ ханжи. Въ концѣ — всѣ эти намеки 
завершаются яркимъ психическимъ переворо
томъ: Мурзавецкая послѣ разговора сч, Берку
товымъ, послѣ того какъ она, привыкшая къ 
подобострастью и уваженію, принуждена была 
умолять о милости совершенно чужого ей че
ловѣка, —врядъ ли послѣ всего этого ома оста
нется прежнимъ «волкомъ». И Беркутовъ буд
то знаетъ это и щадитъ Мурзавецкую. Авторъ 
заставляетъ его всѣми силами смягчить роко
вую сцену: Беркутовъ будто до конца нс вѣ 
ритъ въ преступность личныхъ замысловъ Мур- 
завецкой, все сваливаетъ на ея совѣтчиковъ, 
умѣвшихъ будто обойдти ее. Мало этого— Бер
кутовъ здѣсь же, путемъ необыкновенно лов
каго маневра, отдаетъ будто бы въ руки Мур-

завецкой въ высшей степени важный для се
бя вопросъ— о бракѣ съ Купавиной. Всѣ эти 
дѣйствія— крайне осторожныя и м ягкія,— конеч
но, необходимы для Беркутова въ виду его бу
дущей роли въ уѣздѣ. Но искусство автора и 
заключается къ томъ, что всѣ мельчайшіе 
факты въ его пьесѣ являются результатомъ 
естественной необходимости, не сочинены ра
ди какой-либо внѣшней цѣли, выходящей за 
предѣлы логическаго развитія характеровъ и 
событій, а неразрывно связаны со всѣмъ т е 
ченіемъ комедіи. Сцена Мурзавсцкой съ Берку
товымъ— съ одной стороны необходима для ге
роя, съ другой— эта сцена превосходно харак
теризуетъ героиню и оттѣняетъ особенныя свой
ства ея личности.

Въ характеристикахъ другихъ дѣйствующихъ 
лицъ не требовалось автору такой тонкости 
психологическаго анализа. Характеры эти ясны 
съ перваго взгляда. Мы обратимъ вниманіе, 
какими героями, по замыслу автора, представ
ляются «овечьи» добродѣтели. И здѣсь эти 
свойства проникнуты живымъ національнымъ 
творчествомъ, и здѣсь— «овцы» прямо выхва
чены изъ необозримаго русскаго «стада».

Прежде всего— богатый баринъ Михаилъ Бо
рисовичъ Лыняевъ. Это прекрасный человѣкъ, 
именно то, что называется «добродѣтельный». 
Оиъ страшно дорожитъ своей свободой и спо
койствіемъ,— и одна мысль о женитьбѣ приво
дитъ его въ ужасъ. Можно подумать, что это 
закоренѣлый байбакъ, современный двойникъ Об
ломова, тѣмъ болѣе, что одно изъ первыхъ на
шихъ свѣдѣній о Лыняевѣ,— будто онъ проле
жалъ дома всѣ диваны. Но Лыняевъ на самомъ 
дѣлѣ вовсе не Обломовъ во всѣхъ своихъ доб
родѣтеляхъ и порокахъ. Онъ способенъ прояв
лять энергію и весьма цѣлесообразную: это онъ 
попадаетъ на слѣдъ подвиговъ Мурзавецкой, онъ 
даже весьма искусно идетъ къ своей цѣли. Мур
завецкая, по поводу замысловъ Лыияева, совер
шенно напрасно смѣется надъ нимъ, примѣняя 
къ нему извѣстную пословицу: «дай Богъ на
шему теляти, да волка ноймати». Эта насмѣш
ка обращается на голову самой Мурзавецкой. 
Коли Лыняевъ и разновидность Обломова, то съ 
существенными новыми сторонами характера. Об
ломовщина ограничивается отношеніемъ Лыня- 
ева къ женщинамъ и преимущественно къ своей 
будущей женѣ. Это— «овца» рядомъ съ нахаль
ной, красивой Глафирой: во всѣхъ другихъ слу
чаяхъ это— просто хорошій человѣкъ, далеко 
не лишенный энергіи и характера. Доброта про
является у Лыияева, какъ у всѣхъ среднихъ 
русскихъ людей— незамѣтно, спокойно, безъ кри
ка и риторическихъ изліяній. Мы узнаемъ, что 
Лыняевъ далеко не послѣдній дѣятель въ уѣз
дѣ, оиъ— почетный мировой суді.я, по земству 
держится вполнѣ опредѣленнаго направленія и, 
невидимому,настолько солиднаго и цѣлесообраз



наго, что даже Беркутовъ не прочь пристать къ 
партіи Лыішева. Это, слѣдовательно, въ выс
шей степени симпатичный типъ, чисто-русской 
крови и созданный оригинальнымъ творчествомъ 
автора.

Другая «овца»— Евлампія Николаевна Купа- 
вина, богатая молодая вдова. Здѣсь «овечьи» 
качества совершенно другія, чѣмъ у Лыняева. 
У обоихъ— одинаковый темпераментъ, произво
дящій внѣшнее впечатлѣніе нравственнаго рав
нодушія къ окружающему м іру,— но въ то вре
мя, какъ у Лыняева этотъ темпераментъ— орудіе 
для извѣстныхъ практическихъ цѣлей, у Купа- 
виной—источникъ всевозможныхъ смѣшныхъно- 
ложеній и часто безвыходныхъ затрудненій. Ку- 
павина крайне небойка на разговоръ, мало впе
чатлительна,— всѣ данныя оставаться практи
чески неопытной, неумной, ненаходчивой. На 
многихъ это производитъ впечатлѣніе— глупо
сти. Муриавецкая такъ прямо и говоритъ въ 
глаза своей сосѣдкѣ: «у тебя ума-то тоже не 
очень, чтобъ черезъ край». Но «волку» и само
му травленному свойственно ошибаться, пото
му что съ волчьимъ умомъ, безъ участія серд
ца, «овецъ» не понять. Мурзаведкая жестоко 
ошибается на счетъ телячьей души Лыішева, 
также ошибочно считаетъ она глупой и Купа- 
вину. Это— просто не впечатлительная, петем- 
пераментпая, очень добрая женщина, мало ви
давшая людей и невольно пасующая передъ вся
кимъ смѣлымъ словомъ, предъ всякимъ фактомъ, 
не входящимъ въ ея будничный опытъ. А ка
кой же могъ быть опытъ у женщины, выдан
ной замужъ другими, потомъ внезапно овдовѣв
шей и все время не разстававшейся съ своимъ 
захолустьемъ! Мурзаведкая, несомнѣнно сравни
тельно съ нею геній, и даже Глафира, вкусив
шая столичной жизни, можетъ третировать ее 
свысока. Авторъ, можетъ быть, нѣсколько пре
увеличилъ практическую неопытность Купави- 
ной: Купавш и, напримѣръ, оказывается, отъ 
роду не видала вексельной бумаги, не понимаетъ 
значенія бланка, готова поддаться какому-угод- 
но мошенничеству со стороны окружающихъ ее 
волковъ. Но дебри русской провинціи— неизслѣ- 
днмы и то, что намъ кажется исключительнымъ, 
утрированнымъ фактомъ,— тамъ можетъ быть 
обычнымъ явленіемъ. Надо имѣть въ виду, что 
дѣйствіе комедіи происходитъ въ эпоху, весь
ма близкую къ крестьянской реформѣ: по край
ней мѣрѣ Мурзаведкая пользуется тѣмъ же кос
тылемъ, который «хаживалъ» по крѣпостнымъ. 
А если въ то время Коробочки и Маниловы не 
переводились, то ничего не было легче въ  сре
дѣ Коробочекъ и Маниловыхъ воспитаться Ку- 
павинымъ. Во всякомъ случаѣ ,— для исполни
тельницы роли Кунавипой должна быть внѣ сом
нѣнія—полная умственная вмѣняемость этой«мо
лодой вдовы». На ея глупость во всей пьесѣ 
намекаетъ только одна Мурзаведкая, которой всѣ

не-илуты кажутся или дураками или наивными 
младенцами. Изъ отзывовъ другихъ мы узнаемъ 
только о крайней житейской неопытности Ку- 
павииой. Слуга Мурзавецкой говоритъ про нее: 
«барыня молодая, добрая, понятія ни объ чемъ 
не имѣетъ». Лынневъ возмущается полнымъ от
сутствіемъ у нея юридическихъ понятій. Оче
видно, это очень плохая хозяйка и безъ малѣй
шихъ признаковъ дѣловитости. Всю жизнь она 
прожила будто въ Аркадіи и на людей смотритъ 
съ аркадской точки зрѣнія. Она упрекаетъ Лы- 
ияева за то, что онъ высказываетъ подозрѣніе 
на счетъ подьячаго, завѣдомаго крючкотворца 
и кляузника: «какъ вы дурно думаете о лю
дяхъ!» искренно негодуетъ Купавши и въ до
казательство ссылается на слезы Чугунова. О 
Мурзавецкой она самаго высокаго мнѣнія, хотя 
та на каждомъ шагу, повидимому, должна бы 
убѣждать въ противномъ. Это— большой ребе
нокъ, не тронутый жизнью и ея страданіями,— 
ребенокъ, необыкновенно симпатичный и привле
кательный. Вся эта симпатичность немедленно 
исчезла бы, если бы авторъ вздумалъ наградить 
свою героиню глупостью.

Островскій нс ограничился характеристикой 
захолустнаго общества. Рядомъ съ темными за
мыслами темныхъ волковъ онъ показалъ высшую 
формацію вполнѣ культурнаго волка. Волкъ этотъ 
«сразу но многу глотаетъ» ,— и не совершаетъ 
ради этого никакихъ гражданскихъ преступле
ній. Провинціальный «волкъ» — Мурзаведкая 
поминутно ошибается въ людяхъ и знаетъ толь
ко одно убѣжище во всѣхъ своихъ неправдахъ— 
лицемѣрную набожность, размалеванную добро
дѣтель ханжи и притворщицы. Это весьма не 
сильное дипломатическое средство. Захолустныхъ 
овецъ можно обойти и такимъ путемъ, но Бер
кутовы насквозь видятъ сущность дѣла. Безъ 
шума, безъ всякихъ насилій и рѣзкихъ мѣръ, 
они умѣютъ погладить и тартюфа и спасти его 
жертвы. И во всемъ этомъ единственное ору
жіе— тончайшее знаніе людей, полнѣйшее хлад
нокровіе,— какъ необходимый спутникъ созна
нія собственнаго превосходства надъ людьми, съ 
которыми идетъ борьба. У Беркутова все впе
редъ разсчитано но части поступковъ и честныхъ 
и безчестныхъ людей. Онъ идетъ твердо намѣ
ченнымъ вѣрнымъ путемъ къ браку съ Куна 
виной, причемъ ставитъ дѣло такъ , что онъ 
своей женитьбой оказываетъ ей величайшее бла
годѣяніе. Онъ напередъ опредѣляетъ цифру, для 
которой Чугуновъ воспользуется бланкомъ, под
писаннымъ Купавиной. Онъ, наконецъ, со вефхъ 
сторонъ «обходитъ» Мурзавецкую, заставляетъ 
ее отказаться отъ волчьихъ замысловъ, пріобрѣ
таетъ ен дружбу и даже благодарность. Все это 
вмѣстѣ даетъ у автора личность нъ высшей сте
пени яркую, типичную и лишній разъ подтвер
ждаетъ силу и разносторонность авторскихъ на
блюденій.



Достоинства пьесы Островскаго были необы
кновенно удачно воспроизведены въ исполненіи 
артистовъ. Островскій зналъ сценическое оба
яніе своихъ произведеній. «Пусть мою пьесу 
только прочтутъ толково», говорилъ онъ, «и 
п буду вполнѣ доволенъ». Реализмъ и художе
ственность спасаютъ комедіи Островскаго, даже 
при такихъ сравнительно скромныхъ условіяхъ. 
На сценѣ Малаго театра приходится рѣдко ви
дѣть выполненіе, даже и этихъ требованій, когда 
здѣсь изрѣдка появляются пьесы нашего дра
матурга. Слишкомъ непривычными, рѣдкими яв
леніями оказываются онѣ на русской современ
ной сценѣ, заполоненной продуктами новѣйшей 
фабрикаціи и бенефисными иностранными новос
тями, большею частью второстепеннаго репер
туара. «Волки и овцы» оказались исключені
емъ: почти всѣ исполнители и исполнительни
цы справились съ своими ролями и могли бы 
удовлетворить самыя строгія притязанія само
го автора.

Бенефиціантъ г. Садовскій исполнялъ роль 
Мурзавецкаго. Кто давно знакомъ съ игрой г. 
Садовскаго и видѣлъ его въ разныхъ роляхъ, 
въ новой роли не могъ подмѣтить ни одной 
вновь созданной художественной черты, ни одно
го свѣжаго артистическаго пріема: все давно 
знакомо публикѣ Малаго театра, всѣ частности 
встрѣчались въ той или другой роли. Но роль 
Мурзавецкаго оказаласьособенно счастливой,бла
годаря тому, что всѣ сценическіе пріемы и мель
чайшіе jeux de scène, раньше выработанные ар
тистомъ, оказались весьма кстати именно къ ро
ли Мурзавецкаго. Мы видѣли на сценѣ живую 
фигуру шелопая вѣчно полупьянаго, на поло
вину нахала, на половину труса, съ невѣроят
нымъ выговоромъ французскихъ словечекъ, съ 
кабацкими манерами и комплиментами, подслу
шанными у полкового писаря. Г. Садовскій пре
восходно оттѣнялъ каждую фразу, поясняя и под
черкивая при случаѣ слова подходящимъ жес- 
стомъ, мимика пьянаго лица была превосходна, 
переходы отъ нахальства къ трусости, отъ уны
нія къ безшабашности— естественны: роль вы
шла отъ начала до конца интересной, комиче
ской въ лучшемъ смыслѣ слова и подвела, такъ 
сказать, итогъ всей сценической практикѣ ар
тиста.

Послѣдній выводъ вполнѣ примѣнимъ и къ 
игрѣ г-жи Лешковской въ роли Глафиры. Ар
тистка никогда не поражала богатствомъ и раз
нообразіемъ сдйиической техники, яркостью ха
рактеристикъ, способностью индивидуализиро
вать роли, т .-е . въ каждой изъ ролей созда
вать особую личность. Напротивъ, внѣшніе прі
емы и психологическія средства игры г-жи Леш
ковской производили часто смутное впечатлѣ
ніе безцвѣтностью и отсутствіемъ оригиналь
ности. Роль Глафиры будто подняла силы ар
тистки. Съ каждой сценой игра становилась жиз

неннѣе, драматичнѣе; въ нѣкоторыя минуты— 
казалась прямо увлекательной. Къ такимъ осо
бенно счастливымъ минутамъ принадлежитъ сце
на съ Лыняевымъ.Въ началѣ пьесы г-жѣ Леш
ковской приходится играть лицемѣрку, скры
вающую подъ чернымъ платкомъ и монашескимъ 
костюмомъ самые волчьи аппетиты; у г-жиЛеш- 
ковской игра эта выходитъ какой-то насиль
ственной, выходитъ игрой и притворствомъ го
раздо больше, чѣмъ это надо на самомъ дѣлѣ 
для ясности впечатлѣнія. Роль выходила утри
рованной, утрировано было и въ слишкомъ раз
вязномъ жестѣ, съ которымъ г-жа Лешковская 
бросила какую-то назидательную книгу, пере
ходя въ другое настроеніе. Но отсюда начался 
рядъ сценъ— живыхъ, очевидно тщательно и съ 
любовью изученныхъ артисткой. Сцена съ Лы- 
ішевымъ— безупречна. Планы Глафиры насчетъ 
будущаго замужества, разсказъ, весь пропитан
ный далеко неизящнымъ кокетствомъ, дѣвицы, 
уловляющей свою жертву— кокетствомъ пере
ходящимъ, наконецъ, въ  нахальныя объятія— 
все это выходило вполнѣ естественно, безъ ма
лѣйшаго шаржа. И это не были только отрыв
ки роли, удачныя подробности, — изъ этихъ част
ностей слагался цѣльный характеръ образа.

Сцены Глафиры съ Лыняевымъ вообще ока
зались самыми удачными во веей пьесѣ. Дру
гой исполнитель этихъ сценъ г. Ленскій, въ роли 
Лыняева— создалъ цѣлую драматическую исто
рію на тему превращенія безпечнаго жизнера
достнаго холостяка въ унылаго, падшаго духомъ 
жениха, совершенно готоваго превратиться въ 
образцоваго «мужа йодъ башмакомъ». Артистъ 
съумѣлъ показать «овечью» добродѣтель своего 
героя именно тамъ, гдѣ она на самомъ дѣлѣ гу
битъ его, дѣлаетъ изъ него жертву волчьяго 
нахальства многоопытной дѣвицы Добродушный, 
живой, даже остроумный собесѣдникъ въ пер
выхъ сценахъ, — оказывается вдругъ человѣ
комъ, будто потерявшимъ всякую точку опоры, 
выброшеннымъ въ совершенно невѣдомый ому 
міръ. Лыішевъ на первое время нс въ силахъ 
опомниться послѣ того, какъ Глафира взяла при
ступомъ его свободу. Онъ, повидимому, забы
ваетъ даже о своемъ туалетѣ: ио крайней мѣрѣ 
онъ далеко не съ такою тщательностью приче
санъ, лицо не носитъ ни малѣйшихъ призна
ковъ былого молодечества: раньше Мурзавецкая 
въ порывѣ сарказма называла «распѣтушіе какое- 
то», теперь это идеальное воплощеніе «мокрой 
курицы». Онъ и ходитъ иначе, и голову но
ситъ не такъ, какъ во время своей одинокой сво
боды. Характеръ, невидимому,, весьма элемен
тарный и менѣе всего драматическій, у артиста 
вышелъ въ  высшей степени интереснымъ и 
драматическимъ.

Другая чета въ пьесѣ— Купавииа и Берку
товъ— дали также рядъ превосходныхъ сценъ. 
Г-жа Ермолова и г. Южинъ извлекли все живое



и типическое, что только было заключено авто
ромъ въ 'эти х ъ  двухъ фигурахъ. Г-жа Ермолова 
поняла и исполнила роль Купавиной именно съ 
той точки зрѣнія, какую мы выяснили раньше. 
Купавшія менѣе всего походила на глупенькую 
вдовушку, готовую даже лично посвататься за 
человѣка, искусно ее интригующаго. Мы ви
дѣли обыкновенную простодушную, почти дѣт
ски наивную провинціальную помѣщицу,— наив
ную особенно въ вопросахъ о жизни и людяхъ: 
ни того, ни другого она никогда не понимала 
и не въ  силахъ понять, что ея взгляды менѣе 
всего отвѣчаютъ истинѣ и дѣйствительности. 
Полная противоположность Купавиной— Берку
товъ. Г. Южинъ тщательно собралъ все, что только 
характеризуетъ Одиссея новѣйшаго времени: че
ловѣка, превосходно обдѣлывавшаго свои дѣла при 
всякихъ обстоятельствахъ, умѣющаго съ перваго 
взгляда оцѣнить своихъ противниковъ и поле 
битвы и поэтому неизбѣжно питающаго почти 
ко всѣмъ людямъ чувство ироніи, почти обид
ной снисходительности и терпимости.

Менѣе всего хорошихъ словъ мы должны ска
зать о г-жѣ Ѳедотовой, исполнявшей главную 
роль— Мурзавецкой. Артистка тщательно стара
лась освѣтить особенно яркимъ свѣтомъ преобла

дающіе пороки Мурзавецкой- ханжество и эго
измъ. Выше мы видѣли, что эти пороки далеко не 
безусловно поглощаютъ всю нравственную при
роду русскаго тартюфа и не являются въ та
кихъ рѣзкихъ, совершенно ложно классическихъ 
формахъ, какъ они вышли въ исполненіи пре
увеличенномъ , въ малѣйшихъ подробностяхъ рѣз
ко окрашенныхъ въ одинъ цвѣтъ. Г-жа Ѳедо
това вѣрнѣе достигла бы цѣли безъ спеціаль 
ныхъ усилій надъ каждымъ отдѣльнымъ момен
томъ роли— путемъ свободнаго безъискусствек- 
иаго воплощенія данныхъ, существующихъ въ 
самой пьесѣ.

Не смотря на этотъ недочетъ, который при
томъ въ значительной степени могъ сгладиться 
на послѣдующихъ представленіяхъ комедіи,— не 
помѣшалъ спектаклю оставить у зрителей, въ 
высшей степени яркое и вполнѣ художествен
ное впечатлѣніе. Мы съ особеннымъ удоволь
ствіемъ указываемъ на отзывчивость, съ какою 
публика привѣтствовала комедію и ея исполни
те.,гей. Этотъ фактъ краснорѣчивѣе всѣхъ со
ображеній долженъ утвердить исключительные 
права Островскаго па нашу лучшую драмати
ческую сцену.

Ив. И вановъ

П я т и д е с я т и л ѣ т н ій  ю билей  ко м ед іи  Г оголя  „ Ж е н и т ь б а “ .

«Же н и т ь б а »  имѣетъ 
свою исторію, ка
сающуюся ея созда

нія Гоголемъ. Комедія эта 
появилась въ печати и на 
сценѣ почти черезъ десять 
лѣтъ послѣ того, какъ бы
ла задумана и написана въ 
первой своей редакціи. Во 
все это время «Женитьба» 
нѣсколько разъ перерабо- 

тыналась авторомъ. Здѣсь мы напомнимъ глав
нѣйшіе фазисы этой переработки, отсылая желаю
щихъ знать подробности, къ статьѣ профессора II. 
С. Тихонравова «М. 0 . ІЦешшиъ и 11. В.Гоголь», 
помѣщенной ігь№  5 «Артиста», (1 8 9 0 , январь). 
Самъ Гоголь относилъ время написанія «Женить
бы» къ 1833  году и но его указанію при изданіи 
сочиненій въ 184 2  г. на заглавномъ листѣ ко
медіи было обозначено: «Писано въ 1833  г .» . 
Отъ первоначальнаго наброска, писаннаго въ 
1 8 3 2 — 33 гг. уцѣлѣлъ отрывокъ, мѣстами во

шедшій впослѣдствіи и въ печатную редакцію 
«Женитьбы». Планъ комедіи, названной «Жени
хи», былъ другой: содержаніе перваго акта со
ставляла борьба жениховъ изъ за обладанія не
вѣстой. Гоголь, однако, не былъ доволенъ напи
саннымъ и принялся за детальную переработку 
комедіи ужено ея теперешнему плану. Эта пере
работка сохранилась въ записной книжкѣ Гоголя 
за 183 4  — 35 гг. и названа «Женитьбой». Въ 
апрѣлѣ 1 834  г. комедія была настолько отдѣ
лана, что Гоголь рѣшился прочитать ее въ круж
кѣ своихъ петербургскихъ знакомыхъ. Тѣмъ не 
менѣе, она и тогда не появилась въ свѣтъ, и 
Гоголь снова занялся ея обработкой во время 
поѣздки въ Малороссію лѣтомъ 183 5  г. Осенью 
того же года авторъ читалъ комедію въ Москвѣ у 
Погодина. Комедія, но словамъ С. Т. Аксакова, 
не была понята. Большая часть говорила, что 
пьеса —  неестественный фарсъ, по что Гоголь 
ужасно смѣшно читаетъ.

Возвратясь въ Петербургъ, Гоголь сшшоиспра
вляетъ и дополняетъ комедію и въ апрѣлѣ 1836  г. 
сообщаетъ М. С. Щепкину, что «Женитьба» те
перь похожаjm  что-нибудь путное и отдаетъ ее на



бенефисъ Щепкину и Сосницкому. Но комедія дол
го еще остается у автора. По совѣту Сосницкаго 
онъ снова рѣшается поработать надъ ней и беретъ 
ее съ собою въ Римъ. Щепкинъ нѣсколько разъ 
старается получить комедію для бенефиса, но на
прасно, она остается у Гоголя до 1842  г .,  когда 
появляется въ печати и вмѣстѣ съ тѣмъ пере
дается съ драматическими отрывками и сценами 
въ собственность Щепкина для постановки на 
сценѣ.

«Женитьба» шла сначала въ Петербургѣ въ 
бенефисъ И. И. Сосницкаго, 9 декабря 184 2  г. 
бенефиціантъ игралъ роль Бочкарева, а Марты
новъ—  ІІодколесииа. Пьеса успѣха особеннаго 
не имѣла. Пъ Москвѣ и «Женитьбу» и «Игро
ковъ» М. С. Щепкинъ поставилъ въ  свой бене
фисъ, 5 февраля 1 843  года. Главныя роли въ 
«Женитьбѣ» были распредѣлены слѣдующимъ 
образомъ: Иодколесииъ— М. С. Щепкинъ, Боч
каревъ— И. И. Живокнни, Агафья Тихоновна— 
II. И. Орлова, ея тетка— А. Т. Сабурова, сваха— 
Кавалерова, Яичница — П. Г. Степановъ, Ану
чкинъ— П. М. Садовскій, Ж евакинъ— Орловъ. 
Въ «Игрокахъ» Щепкинъ игралъ Утѣшитель
наго, Д. Т. Ленскій— Ихарева, Садовскій— За- 
мухрышкина.

И въ Москвѣ пьесы были встрѣчены холодно. 
С. Т. Аксаковъ въ «Исторіи моего знакомства 
съ Гоголемъ» приводитъ свое письмо къ послѣд
нему, въ которомъ передаетъ о тѣхъ впечатлѣ
ніяхъ, которыя получила публика отъ новыхъ 
произведеній автора «Ревизора», и объ ихъ испол
неніи на сценѣ московскаго театра. Бомедіи, по 
его словамъ, имѣли большій успѣхъ въ чтеніи, 
чѣмъ на сценѣ. Причиной этого было то, что въ 
Большомъ театрѣ, гдѣ давался бенефисъ Щепкина, 
многаго нельзя было разслышать, кромѣ того 
главныя лица Иодколесииъ и Утѣшительный дур
но были исполнены Щепкинымъ. О «Женитьбѣ» 
говорили, что она не то, что ожидали, гораздо 
ниже «Ревизора»; даже скучно, да и не нату
рально. «Женитьбу» слушали съ большимъ уча
стіемъ, удерживаемый смѣхъ, одобрительный 
гулъ, какъ въ ульѣ пчелъ, ходилъ но театру, 
а послѣ спектакля, піесу почти всѣ осуждали. 
«Игроковъ» слушали гораздо холоднѣе, а піесу 
всѣ почти потомъ хвалили.

«Женитьба» была, но отзыву С. Т. Аксакова, 
разыграна лучше «Игроковъ». Женихи, особенно 
Анучкинъ— Садовскій, были недурны; женщины 
были хороши, исключая Агафьи Тихоновны, ко
торая была хороша мѣстами. Но хуже всѣхъ 
были Щепкинъ и отчасти Живокини. Но мнѣнію 
Аксакова, пьеса пошла бы лучше, если бы Бо
чкарева игралъ Щепкинъ, а ІІодколесииа Жи- 
кокини. По свойству своего таланта Щепкинъ 
по могъ играть вялаго и нерѣшительнаго, а 
Живокини, играя живой характеръ, не могъ 
Удержаться отъ привычныхъ своихъ фарсовъ и 
Движеній, которые безпрестанно выводили его

изъ характера, изображаемаго имъ лица, хотя 
онъ и работалъ изо всѣхъ силъ и во многихъ 
мѣстахъ былъ прекрасенъ. Щепкинъ былъ не
удовлетворителенъ въ строгомъ смыслѣ и осо
бенно дуренъ въ сценѣ съ невѣстой одинъ на 
одинъ. Его робость безпрестанно напоминала го
родничаго, и всего хуже въ  послѣдней сценѣ. 
Переходы отъ восторга что онъ женится, вспых
нувшаго на минуту, появленіе сомнѣнія и по
томъ непреодолимаго страха отъ женитьбы, даже 
въ то еще время, когда слова повидимому вы 
ражаютъ радость— все это совершенно пропало 
и было выражено шаблонными театральными 
пріемами.

Таковъ отзывъ человѣка, который по праву 
могъ считать себя однимъ изъ лучшихъ и пре
даннѣйшихъ друзей и Гоголя, и Щепкина.

С. Т. Аксаковъ просилъ у Гоголя, бывшаго 
во время перваго представленія въ  Римѣ, по
зволенія Щепкину и Живокини помѣняться ро- 
ролями. Гоголь въ отвѣтъ удивлялся, почему, 
они, зная свои силы, раньше этого не сдѣлали. 
Щепкинъ, дѣйствительно, скоро передалъ роль 
ІІодколесииа только не Живокини, а Садовскому, 
у котораго она стала лучшей ролью въ репер
туарѣ. Самъ Щепкинъ игралъ послѣ этого роль 
Бочкарева.

5 февраля «Женитьба» шла, какъ значилось 
на афишѣ, въ 132 -й  разъ. Слѣдовательно, это 
произведеніе геніальнаго поэта появлялось на 
нашей «образцовой» сценѣ далеко не часто, все
го въ среднемъ даже менѣе, чѣмъ по 3 раза въ 
годъ. Фактъ весьма характерный и указываю
щій на степень уваженія театральной админи
страціи къ генію родной страны и на степень 
пониманія ею задачъ театра.

Обращаясь къ исполненію безсмертной коме
діи на нашей сценѣ, 5 февраля, мы, къ сожа
лѣнію, не можемъ признать его образцовымъ. 
Го обстоятельство, что пьеса давно не шла и 
что юбилейный спектакль пришлось исполнить въ 
пятницу на масляницѣ, при извѣстномъ утом
леніи артистовъ отъ спектаклей но два раза въ 
день,— не можетъ служить оправданіемъ, разъ 
дѣло идетъ объ исполненіи такой пьесы.

Время и силы могли и должны были быть 
найдены и пьеса должна была быть подготовле
на заранѣе, хотя бы насчетыіодготовки многихъ 
и многихъ пьесъ текущаго репертуара, отъ появ
ленія которыхъ наша сцена ничего не выиграла.

Болѣе другихъ достоинъ упрека г. Правдивъ 
за болѣе чѣмъ неряшливое отношеніе къ роли 
Бочкарева. Голь эта вообще не подходила къ 
дарованію артиста; г. Ираидинъ не въ силахъ 
былъ воплотить въ себѣ настоящаго чиновника 
добраго стараго времени и ему не слѣдовало во
обще браться за непосильную задачу. Но еще 
болѣе тяжкая вина лежитъ на артистѣ за крайне 
нетвердое знаніе роли. Суфлеръ громко помогалъ 
артисту; паузы, которыя дѣлалъ г. Правдивъ,



чтобы уловить плохо знакомую ему слѣдующую 
фразу текста роли, перестановки словъ, все это 
свидѣтельствуетъ о недостаточномъ уваженіи г. 
Правдива къ памяти поэта и къ публикѣ, и, 
наконецъ, къ своему дѣлу. Грустно удостовѣ
рять подобные факты.

Г. Макшеевъ вполнѣ безупречно передалъ роль 
ІІодколесина. Артистъ видимо освоился съ ролью 
и далъ все, что было въ его средствахъ.

Роль Агафьи Тихоновны играла г-жа Никули
на. Мы не можемъ признать удачнымъ назначеніе 
ей этой роли. Г-жа Никулина ни но внѣшности, 
ни но манерамъ, ни по тону не могла передать 
нарисованный авторомъ образъ дочери купца 
третьей гильдіи. Въ г-жѣ Никулиной мы видѣли 
скорѣе довольно красивую, хотя далеко уже не 
молодую вдову - офицершу, а ужъ никакъ не 
Агяфыо Тихоновну Гоголя.

Блѣдно была передана и роль Арины Панте
леймоновны г-жсй Ивановой.

Роль Ѳеклы Ивановны нашла въ г-жѣ Са
довской превосходную исполнительницу. Это но
вая блестяще выполненная роль въ обширномъ 
репертуарѣ талантливой артистки.

Г. Лошивскій въ роли Яичницы былъ типи
ченъ по фигурѣ, но желаніе говорить басомъ 
во многомъ мѣшало передачѣ текста роли.

Назначеніе г. Рыжову роли Ходилкина надо 
признать крайне неудачнымъ.

При всемъ желаніи чаще видѣть молодыя си
лы на сценѣ въ отвѣтственныхъ роляхъ, мы 
должны признать, что назначеніе имъ ролей не 
по силамъ не можетъ принести ни дѣлу, пи имъ 
самимъ никакой пользы. Г. Рыжовъ молодой ар
тистъ безспорно не безъ сценическихъ способ
ностей, но роль Ходилкина совершенно не въ 
его средствахъ. Прежде всего омъ не подходилъ 
къ роли по своей внѣшности, но гримму, но мо
лодому тону голоса. Ходилкинъ явился передъ 
нами молоденькимъ, элегантнымъ офицерикомъ. 
Будь Ходилкинъ такимъ, Агафья Тихоновна, ко
нечно, безъ колебанія остановила бы свой вы
бора. на немъ, среди всѣхъ остальныхъ ста
рыхъ развинченныхъ жениховъ.

Роль Жевакина давно уже исполняется г. 
Музилемъ. Онъ вполнѣ овладѣлъ ею, а потому 
и былъ вполнѣ безупреченъ. Г. Гетцманъ впол
нѣ удовлетворителенъ въ роли Старикова, такъ 
же какъ и г. Дротовъ въ роли Степана, хотя 
послѣднему и не слѣдуетъ вести сцены сч.Под- 
колесииымъ въ такомъ грубомъ тонѣ. Крѣпо
стной Степанъ не посмѣлъ бы такъ явно по
казывать своему барину свое недовольство по
стоянными его вопросами о пустякахъ, да и при
выкъ этотъ Степанъ къ постояннымъ требова
ніямъ своего скучающаго барина.

Слѣдуетъ упомянуть о прекрасной обстанов
кѣ «Женитьбы». Пьеса была обставлена тою са

мою мебелью, которая сохранилась отъ време
ни первой постановки, и но тому же плану.

Передъ «Женитьбой» былъ сыгранъ «Отры
вокъ» (Собачкинъ) Гоголя. Исполненіе этого «от
рывка» доставило публикѣ истинное художествен
ное наслажденіе. Давно уже мы не испытывали 
такого охвата истинно артистическаго исполненія 
и передачи характерныхъ штриховъ автора.

Г-жа Медвѣдева въ правѣ считать роль Марьи 
Андреевны одною изъ вполнѣ отдѣланныхъ сво
ихъ ролей. Что до г. Садовскаго, то исполне
ніе имъ роли Собачкина, не оставляло желать 
ничего лучшаго. Добросовѣстное и старатель
ное отношеніе г. Лошнвскаго къ роли Михаила 
Андреевича помогло подержать безупречный ан
самбль пьесы.

И вотъ исполненіемъ этихъ двухъ произве
деній поэта и ограничилось участіе нашей об
разцовой сцены въ юбилеѣ.

Одновременно съ «Женитьбой», въ  бенефисъ 
Щепкина, 5 февраля 1843  года была постав
лена и другая пьеса Гоголя— «Игроки», но наша 
театральная администрація сочла себя въ правѣ 
отказаться отъ постановки этой пьесы. Фактъ 
удручающій. При такихъ юбилеяхъ, какъ юби
лей твореній Гоголя, нѣтъ и не можетъ быть 
никакихъ оправданій или ссылокъ на невозмож
ность но какимъ бы то ни было причинамъ по
ставить юбилейную пьесу. Опа должна быть 
поставлена. Если ее надо поставить и разъу- 
чить вновь, пусть ее разъучиваютъ хоть полго
да, но она должна быть поставлена. Дирекція, 
какъ будто, и сама устыдилась своего дѣянія— 
на юбилейной афишѣ, выпущенной театральной 
типографіей, помѣщенъ снимокъ съ афиши бене
фиса Щепкина, но только съ той ея части, на 
который помѣщенъ списокъ дѣйствующихъ лицъ 
«Ж енитьбы», мѣсто же «Игроковъ» осталось 
пустымъ.

Невнимательное отношеніе дирекціи къ па
мяти великаго поэта выразилось еще и въ край
не нелѣпой постановкѣ въ тотъ же спектакль 
двухъ маленькихъ пьесокъ современныхъ авто
ровъ. Ужъ если не желали пополнить спекта
кля произведеніями того же Гоголя, какъ бы 
слѣдовало, то лучше было ограничиться двумя 
его пьесами, чѣмъ пополнять гоголевскій юби
лейный спектакль двумя водевилями современ
наго жанра, изъ которыхъ вдобавокъ только 
одинъ,— « Лѣтняя картинка», -  оригинальное про
изведеніе, другой ate передѣлка чужого про
изведенія же, иностраннаго къ тому автора, 
сдѣланная на пользу родной сцены плодовитѣй
шимъ и излюбленнымъ дирекціей театральнымъ 
поставщикомъ г. В. Крыловымъ. Постановка это
го водевиля «Чудовище»— въ юбилейный спек
такль гоголевской «Женитьбы», фактъ но исти
нѣ чудовищный.



М у з ы к а л ь н а я  д р а м а  с о ч .  Р .  Л е о н к а в а л л о .

(По поводу постановки на сценѣ московской частной оперы подъ управленіемъ И. П. Прянишникова.)

Послѣдняя новинка московской частной оперы, 
произведшая но своему необычайному успѣху да
же нѣкоторую сенсацію, является первымъ круп
нымъ произведеніемъ итальянскаго композитора 
Руджеро Леонкавалло, представленнымъ на судъ 
публики. «Паяцы» (Pagliacci) фигурировали, въ 
числѣ другихъ оперъ, на конкурсѣ, объявлен
номъ въ 1890  году извѣстнымъ итальянскимъ 
издателемъ Эдуардомъ Сонзоньо, и получили вто
рую премію; первую премію, какъ извѣстно, 
жюри присудило оперѣ «Cavalleria rusticana» 
(«Сельская честь» или, въ  другой редакціи, 
«Деревенское рыцарство») сочиненія Масканьи. 
Эксперты конкурсной комиссіи, говорятъ, долго 
затруднялись, какому изъ этихъ двухъ произве
деній присудить высшую награду, и склонились 
иъ пользу послѣдняго, руководствуясь отчасти 
условіями конкурса, но которымъ предпочтеніе, 
птдавалось одноактнымъ операмъ, отчасти тѣмъ, 
что болѣе сжатая, но мнѣнію жюри, драматиче
ская концепція фабулы оперы Масканьи обезпе
чивала ей несомнѣнный успѣхъ. Впервые «ІІая- 
ЦЫ» были даны въ маѣ 1892 года въ театрѣ 
Bal Verme въ Миланѣ, затѣмъ на сценѣ театра 
всемірной музыкально-театральной выставки въ 
Вѣнѣ. Послѣ первыхъ же представленій этой 
юіеры на названныхъ сценахъ мѣстная печать 
Указала на автора «Паяцовъ», какъ на весьма 
Даровитаго и образованнаго музыканта, особенно

свѣдущаго въ искусствѣ контрапункта, на музы
кѣ котораго, впрочемъ, замѣтно сильное вліяніе 
французскихъ и нѣмецкихъ композиторовъ. Были 
голоса, отдававшіе предпочтеніе Леонкавалло пе- 
редъ Масканьи въ виду того, что, по ихъ мнѣ
нію, въ герояхъ «Паяцовъ» болѣе благородства, 
а въ самомъ сюжетѣ болѣе захватывающихъ 
элементовъ и глубины чувствъ, чѣмъ въ «Сель
ской чести». Замѣтимъ, что въ то время опера 
Масканьи находилась въ апогеѣ своего успѣха. 
«Паяцы» въ короткое время сдѣлали Леонкавалло 
громкое имя, обойдя много главныхъ театровъ 
Италіи и Германіи (Неаполь, Миланъ, Берлинъ, 
Дрезденъ и Лейпцигъ) и имѣя повсюду выдаю
щійся прочный успѣха..

Всѣмъ памятенъ успѣхъ «Сельской чести» 
Масканьи. Но успѣхъ «Паяцовъ», если можно 
такъ выразиться, интензивнѣе. Вездѣ, гдѣ «Ная
ны» встрѣчали серьезную публику, они произво
дили глубокое впечатлѣніе и имѣли совершенно 
исключительный успѣхъ. Постараемся дать себѣ 
отчетъ, чему обязаны «Паяцы» такимъ успѣ
хам ъ ,— либретто ли, музыкѣ ли, или какой-ли
бо идеѣ, одухотворяющей и то и другое. Въ виду 
того, что либретто сдѣлано самимъ композито
ромъ, и что поэтому музыка и текста, находятся 
въ самой тѣсной непосредственной связи, мы 
разсмотримъ либретто одновременно съ музыкой.

Опера начинается прологомъ. Инструменталъ-

„Паяцы“.



пая часть пролога даетъ только одну самостоя
тельную тему (№ 1 ), иллюстрирующую наяца- 
шута. Тема эта капризна и разработка ея также 
капризна: она появляется то въ нарядѣ полнаго 
оркестра, то на самыхъ низкихъ нотахъ, то на 
высшихъ. Темпъ но временамъ ускоряется, но 
временамъ чуть-чуть замедляется. Эта часть пре
людіи производитъ впечатлѣніе шутки и полна 
юмора. Затѣмъ на короткое время появляются 
въ видѣ отрывковъ темы, взятыя изъ самой опе
ры (ЛШ* 2, 3 и 4 ) , намекающія па ея самыя 
драматичныя ситуаціи. Вновь появляется живая 
первая тема и останавливается на прерванной 
каденціи. Далѣе слѣдуетъ вокальная часть про
лога. Авторъ желаетъ объяснить публикѣ основ
ную идею своей драмы и влагаетъ это объясне
ніе въ уста артиста, играющаго роль Тоиьо. Тот
часъ послѣ вышеупомянутой прерванной каденціи 
выглядываетъ и зъ -за  занавѣса Тоиьо и, изви
нившись за свою смѣлость, выходитъ на аван
сцену, рекомендуется Прологомъ и объявляетъ, 
что онъ является передъ началомъ пьесы по ста
ринному обычаю, но не съ тѣмъ, чтобы сказать, 
какъ прежде, что все, что происходитъ на сценѣ, 
ложь и что на изображаемыя на сценѣ страданья 
можно смотрѣть съ веселымъ сердцемъ. Авторъ 
описываетъ дѣйствительное происшествіе [*)] и 
напоминаетъ устами Пролога публикѣ, что и 
актеръ человѣкъ, который также любитъ, рев
нуетъ, ненавидитъ и страдаетъ, какъ и другіе 
люди. Изложивъ мысль автора Ирологъ-Тоньо 
удаляется за занавѣсъ. Музыка къ этой части 
пролога построена частью на отрывкахъ первой 
темы, частью на лейтмотивахъ ( №№ 3 и 4 ), 
частью носитъ речитативный характеръ. Само
стоятельная тема, повторяющаяся въ интермеццо 
передъ вторымъ актомъ, является только въ кон
цѣ вокальной части пролога.

Первый актъ начинается яшвой народной сце
ной, происходящей въ Калабріи. Слышатся фаль
шивые звуки трубы и удары барабана, привле
кающіе толпу, радующуюся пріѣзду труппы ная- 
цовъ. Со всѣхъ сторонъ стекаются новыя группы 
народа. На всѣхъ праздничныя одежды по случаю 
праздника Успенія. Волненіе растетъ. Наконецъ, 
при общихъ восторженныхъ привѣтствіяхъ, яв
ляется на сцену повозка, на которой сидятъ 
Недда (играющая роль Коломбины) и ея мужъ 
Каньо (въ  комедіи П аяцъ). Пенне (въ  комедіи 
Арлекинъ) ведетъ осла, а Тоиьо (въ  комедіиду- 
ракъ-'Гаддео) прокладываетъ дорогу среди вол
нующейся толпы. Въ музыкальномъ отношеніи 
первое явленіе сдѣлано очень удачно. Начинаясь 
съ звуковъ фальшивой фанфары, оно, вводя все 
новыя и новыя группы въ хоровую массу, какъ 
бы кристаллизуется и разрѣшается блестящей 
маршеобразной темой. Блестящій колоритъ ор
кестра и оживленные ритмы отлично передаютъ 
радостное оживленіе празднично настроенной 
итальянской толпы.Тотчасъ же по пріѣздѣ, Каньо 
обѣщаетъ на этотъ вечеръ блестящее представ
леніе. Обращеніе Каньо къ толпѣ написано въ 
живомъ трехчетвертномъ тактѣ и отличается на
ціональнымъ колоритомъ. Вся слѣдующая сцена 
сохраняетъ вплоть до аріозо Каньо характеръ 
скерцо. Въ основу ея положенъ мотивъ № 5. Въ 
теченіе этой сцены Тонко пытается помочь Неддѣ 
сойти съ повозки, но Каньо удаляетъ его при 
помощи пощечины. Затѣмъ поселяне приглаша
ютъ Каньо выпить съ ними вина въ ближайшей 
тавернѣ. Этому приглашенію соглашаются слѣ
довать Каньо и Пенне. Тоньо отказывается подъ 
предлогомъ необходимости убрать осла. Толпа, 
смѣясь, намекаетъ, что Тоньо желаетъ остаться 
наединѣ съ Неддой. На это Паяцъ замѣчаетъ, 
что онъ никому не совѣтуетъ этого дѣлать. Сце-

Прологъ заканчивается краткой репризой первой 
темы.

[*)] имѣвшее, какъ говорятъ, мѣсто въ Калабріи, 
около 1865 года.

на и жизнь это не одно и тоже. Если на сценѣ 
Паяцъ только палкой наказываетъ Арлекина, ко
тораго омъ застаетъ съ Коломбиной, то въ жизни, 
еслибы онъ засталъ съ кѣмъ-нибудь Недду, раз-



Вязка была бы другая. Это аріозо, начинаясь съ 
самостоятельной темы, первые такты которой 
написаны подъ вліяніемъ Бетховена, переходитъ 
но второй темѣ, встрѣчающейся еще разъ во 
второмъ актѣ (№ 6 ). Эта тема, также какъ и 
лейтмотивъ № 7, иллюстрируютъ игру труппы 
на сценѣ. Отсюда ихъ игривый характеръ. Съ 
ними сильно контрастируетъ страстный мотивъ 
(№ 4 ), появляющійся въ томъ мѣстѣ, гдѣ Каиьо 
говоритъ о Леддѣ. Аріозо кончается репризой 
начальнаго мотива. За этой сценой, въ которой 
впервые звучитъ серьезная нотка, слѣдуетъ 
изящный хоръ, сдѣланный очень интересно въ 
томъ отношеніи, что здѣсь граціозная мелодія 
въ народномъ вкусѣ (итальянскомъ, но съ фран
цузской окраской) является на фонѣ, съ одной 
стороны, части хора, подражающаго звуку коло
коловъ, съ другой стороны, оркестра, очень удач
но копирующаго звукъ волынки. Бъ аккомпани- 
ментѣ все время слышатся типичныя квинты и 
веселый наигрышъ гобоя. Хоръ звучитъ пре
лестно.

По уходѣ хора, спѣшащаго на молитву, Ледда, 
остающаяся одна на сценѣ, вспоминаетъ угро
жающія слова мужа (мотивъ № 4 ). Ла минуту 
мелькаетъ мотивъ любви Сильвіо къ Леддѣ ( № 3) 
нри мысли Ледды, что мужъ могъ прочесть въ 
ея глазахъ о ея преступной любви. По чудный 
осенній вечеръ разгоняетъ мрачныя мысли Ледды. 
Этотъ поворотъ въ ея мысляхъ иллюстрируется 
прелестнымъ музыкальнымъ предложеніемъ, от
личающемся только однимъ недостаткомъ— от
сутствіемъ оригинальности, такъ какъ состав
ляющіе его восемь тактовъ почти цѣликомъ за 
имствованы изъ музыки къ «Манфреду» Шума
на [*)] (пять тактовъ, какъ говорится, нота въ 
ноту). Ледда восхищается пѣніемъ и полетомъ 
пташекъ и вспоминаетъ пѣсню, которую ей пѣ
вала мать. Слѣдуетъ эта пѣснь (ba la te lla ), не 
особенно значительная но музыкальному содер
жанію -нѣчто въ родѣ вальса съ нѣкоторыми 
Довольно плоскими поворотами,— инструменто- 
саппан очень пикантно и колоритно. Во время 
пѣнія Ледды появляется Тош,о, пользующійся 
случаемъ, чтобы открыться Леддѣ, къ которой 
«нъ уже давно чувствуетъ страстную любовь. 
Любопытенъ одинъ штрихъ въ аккомшанимеитѣ, 
нанъ образецъ тонкой музыкальной характеристи
ки Леонкавалло. Ла грубое замѣчаніе Ледды, 
Увидавшей Тош,о, послѣдній старается слад
кимъ голосомъ сказать ей, что его привлекло ея 
вѣніе. Леонкавалло, для того, чтобы придать этой 
Фразѣ оттѣнокъ лживости и фальши, беретъ для 
ней тотъ же мотивъ, который положена, въ осво
ен іе  аріозо Тош,о, по строитъ его на кварт- 
сскстаккордѣ и вводитъ еще въ этотъ кварт- 
ввкстаккордъ диссонирующее do-diôze (см. прим.

№ 8 ). Получается диссонирующее, но характер
ное созвучіе. Ледда прерываетъ объясненія Тоньо 
и говоритъ ему, что онъ можетъ поберечь свои 
слова до вечера и объясниться ей на сценѣ. Аріо
зо Тоньо красиво, скажемъ даже слишкомъ кра
сиво для характеристики любви грубаго, полнаго 
низкихъ чувствъ Тоньо. Слѣдующій МОТИВЪ (№ 
7 ), какъ мы уже говорили, повторяется во вто
ромъ актѣ во время объясненія Таддео въ люб
ви къ Коломбинѣ. Недда смѣется надъ Топію и 
на его изступленныя мольбы отвѣчаетъ, что ей 
слѣдовало бы позвать Каиьо, чтобы успокоить 
его. Взбѣшенный Тоньо пытается поцѣловать 
Недду, но та его ударяетъ по лицу хлыстомъ. 
Тоньо уходитъ, давая клятву отомстить Леддѣ. 
Вся эта сцена получила хорошую музыкальную 
иллюстрацію, но темы, на которыхъ она построе
на, не имѣютъ характера лейтмотивовъ и только 
послѣдняя угрожающая фраза Тоньо имѣетъ важ
ное значеніе— она встрѣчается вездѣ, гдѣ вы
ступаетъ на первый планъ грубая мстительность 
Тоньо (Ла 9 ). Тотчасъ по уходѣ Тоньо изъ-за 
стѣны, къ которой прислоненъ театръ, появ
ляется любовникъ ІІсдды крестьянинъ Сильвіо. 
Начинается большой любовный дуэтъ, частью 
построенный на лейтмотивѣ любви Сильвіо и 
Ледды (№  3 ), частью на новыхъ темахъ. Музы
ка этого дуэта отличается внѣшней красивостью, 
но мѣстами сильно напоминаетъ отрывки изъ 
«Гибели боговъ» Вагнера и его же «Тристана и 
Изольды».

Въ серединѣ дуэта въ глубинѣ сцены появ
ляется Тоньо (мотивъ № 9 ), который, увидя 
Сильвіо, спѣшить за Каиьо; послѣдній успѣва
етъ застать любовниковъ и слышитъ слова Лед
ды, говорящей Сильвіо: « этой ночью я на вѣки 
стану твоей».

Каиьо съ ножемъ въ рукахъ бросается вслѣдъ 
за Сильвіо, но послѣдній успѣваетъ скрыться. 
Тоньо цинично хохочетъ надъ неудачей Каиьо и 
обѣщаетъ Леддѣ завершить дѣло своей мести 
еще лучше. Это мѣсто и вся слѣдующая сцена 
построены на мотивахъ ревности Каиьо (№ 4 ) 
и мести Тоньо (Ла 9 ), только первый мотивъ 
является уже нс въ 3/4, а въ  отчего ритма, 
его измѣняется. Этотъ новый ритмъ положенъ 
въ основаніе тактовъ, сопровождающихъ воз
вращеніе Каиьо послѣ неудачнаго преслѣдованіи 
Сильвіо (такты  эти имѣютъ сильное сход
ство съ одной изъ варьяцій въ Improm ptus Ш у
мана). Каиьо требуетъ, чтобы Недда назвала 
имя своего любовника, котораго омъ не могъ 
узнать въ виду наступившаго вечера. Недда 
упорно отказывается, и Каиьо бросается на жену 
съ ножемъ, по его успѣваютъ удержать и обе
зоружить Тоньо и прибѣжавшій на помощь Hen
ne. Тоньо уговариваетъ Каиьо скрывать свое 
волненье и притворяться (мотивъ № 9 ) , чтобы 
лучше узнать, кто любовникъ Ледды. Лешіе го
ворить, что народъ сейчасъ вернется изъ цер-[*)] № 2 первой части стр. 12 изданія Прейтвоііфа 

и Гертели (клавираусцугъ).



кви, и что пора готовиться къ спектаклю. Капы» 
остается одинъ. «Играть,— такъ начинаетъ свой 
монологъ Каньо,— когда весь въ бреду и не зна
ешь и не чувствуешь, что говоришь и что дѣ
лаешь! Но какое до этого всего дѣло публикѣ— 
о на платитъ за входъ и хочетъ смѣяться. Развѣ 
паяцъ человѣкъ? Если у тебя Арлекинъ похи
титъ Коломбину, смѣйся паяцъ надъ своею лю
бовью и надъ горькой судьбой!» Это аріозо съ 
речитативомъ является однимъ изъ самыхъ важ
ныхъ, но своему внутреннему значенію, мѣстъ 
оперы и въ то же время ея самымъ благодар
нымъ музыкальнымъ номеромъ [*)]. Начальные 
аккорды очень красивы. Аріозо начинается въ 
минорѣ, кульминаціонный пунктъ его въ послѣд
ней фразѣ: «смѣйся паяцъ» (мотивъ № 2 , но 
шире примѣненный) и концемъ служитъ очень 
красиво сдѣланная ностлюдія, повторяющая на
чало аріозо, но уже въ  мажорѣ. Во время этой 
ностлюдіи паяцъ долго борется съ собой, по 
рѣшаясь идти на сцену, гдѣ ему предстоитъ 
встрѣча съ женой, и только послѣ продолжи
тельныхъ колебаній порывисто бросается и скры
вается въ ненавистномъ ему въ настоящую ми
нуту театрѣ. Вся послѣдняя сцена перваго акта 
полна глубокаго драматизма, и музыка изобилу
етъ красивыми и глубоко прочувствованными 
мѣстами.

Второй актъ начинается эффектно инструмен
тованнымъ интермеццо, повторяющимъ темы

[*)] Аріозо Каньо помѣщено въ приложенія къ 
№ 20  „Артиста“.

пролога [*) ]. Затѣмъ идетъ народная  сцена. Опять 
тѣ  же трубныя фанфары и удары въ барабанъ, 
какъ и въ нервомъ актѣ, и тотъ же маршъ, 
подготовляемый только новой темой, а не той, 
которая положена въ основаніи первой части 
вступленія къ первому акту. Толпа радостно 
оживлена, предвкушая спектакль. Женщины и 
мужчины спорятъ изъ-за мѣстъ и требуютъ, 
чтобы скорѣе начинали. Недда собираетъ деньги 
(ея появленіе отмѣчено замедленіемъ темпа и 
перемѣной тональности) и успѣваетъ перемол
виться нѣсколькими словами съ присутствую
щимъ среди зрителей Сильвіо. Толпа вновь на
чинаетъ шумѣть, но ее успокаиваетъ продол
жительный звонокъ со сцены, возвѣщающій на
чало. Комедія начинается подъ звуки граціоз
наго менуэта. Коломбина (Недда), мужъ кото
рой Паяцъ (Каньо) ушелъ изъ дома, съ нетер
пѣніемъ ожидаетъ прихода ея возлюбленнаго-— 
Арлекина (Пенне). За сценой слышатся звуки 
настраиваемой мандолины и затѣмъ серенада. 
Серенада эта, являющаяся чѣмъ-то въ родѣ тріо 
менуэта, очень мелодична и напоминаетъ но ха
рактеру своему неаполитанскія canzone popolaro- 
Послѣ серенады слѣдуетъ повтореніе менуэта и 
затѣмъ появляется дураченъ Таддео (Тонко). 
Выходъ Таддео встрѣчается радостными воскли
цаніями зрителей. Послѣ нѣсколькихъ комиче
скихъ руладъ Таддео рѣшается воспользоваться 
отсутствіемъ Паяца и объясниться въ любви

[*)] Интермеццо помѣщено въ томъ же номерѣ 
„Артиста“.



Коломбинѣ. Музыка въ этомъ мѣстѣ повторяетъ 
мотивъ № 6 . Коломбина спрашиваетъ Таддео: 
купилъ ли онъ курицу? Таддео, падая на колѣ
на, кладетъ курицу къ ногамъ Коломбины и на
чинаетъ свое комическое объясненіе, музыкаль
нымъ матеріаломъ котораго служитъ новый мо
тивъ и уже упомянутый нами мотивъ № 7. Въ 
самомъ разгарѣ этого объясненія въ окно влѣ
заетъ Арлекинъ, прогоняющій Таддео. Сцена Ко
ломбины и Арлекина начинается нерѣшительны
ми музыкальными фразками, рисующими граціоз
наго и трусливаго Арлекина, и переходитъ къ 
изящному гавоту, въ которомъ авторъ очень 
удачно подражаетъ манерѣ старинныхъ популяр
ныхъ композиторовъ танцевъ. Этотъ гавотъ слу
житъ лейтмотивомъ Арлекина. Вбѣгаетъ Тад
део и съ ужасомъ кричитъ, что Паяцъ возвра
тился. Арлекинъ бѣжитъ. Прощаясь съ нимъ, 
Коломбина говоритъ: «этой ночью я на вѣки 
стану твоей». ІІаяцъ (Каньо) слышитъ эти сло
на и вспоминаетъ, что съ тѣми же словами его 
жена часъ тому назадъ разсталась съ своимъ 
любовникомъ. Въ этомъ мѣстѣ в ъ  оркестрѣ мель
каетъ мотивъ любви Сильвіо (№ 3) и мотивъ 
ревности ( № 4 ) въ тактѣ 4 /4  Паяцъ, видя на
крытый столъ, спрашиваетъ Коломбину: кто у 
нея былъ? Коломбина отвѣчаетъ, что Таддео, 
который спрятался, боясь гнѣва Паяца. Въ этой 
первой части послѣдней сцены Каньо старается 
не выходить изъ роли Паяца, поэтому и музыка 
его перваго обращенія къ Коломбинѣ отличается 
нѣкоторой искусственностью, контрастируя та 
кимъ образомъ съ слѣдующими сценами. Мо
тавъ Паяца слѣдующій: (примѣръ № 1 0 ).

Таддео, слышавшій слова Коломбины, отвѣ
е т ъ ,  что ей слѣдуетъ вѣрить, такъ какъ ея 
Невинный ротикъ не можетъ солгать? Чтобы от- 
Т'ѣиить въ. этомъ мѣстѣ тайныя думы Тоньо, 
Желающаго этими словами заставить Каньо вый- 
Ти изъ себя, Леонкавалло соединяетъ здѣсь мо- 
Тивъ № 10 съ мотивомъ мести Тоньо ( № 9 ).
Это очень талантливый штрихъ. Тоньо блестя
ще достигаетъ желаннаго результата, такъ какъ 
Каньо, взбѣшенный смѣхомъ, которымъ публика 
н’гвѣчаетъ на насмѣшливыя слова Тонко, сбрасы- 
Щеть съ ссбя личину актера и требуетъ, чтобы 

Недда назвала ему имя любовника (мотивъ № 4 ).
Недда напоминаетъ Каньо, что онъ паяцъ (мотивъ 
№ 10, видоизмѣненный, съ диссонирующей гар- 
моніей). На эти слова Каньо, выходя оконча
тельно изъ роли, заявляетъ, что онъ больше

не паяцъ, а человѣкъ, какъ другіе люди, же
лающій отомстить за поруганную честь. Каньо 
вспоминаетъ, что онъ подобралъ Недду съ улицы 
сиротой, умирающей съ голода, далъ ей свое 
имя и полюбилъ ее до безумія. Онъ думалъ, что, 
если онъ не найдетъ въ ной любви, то, но край
ней мѣрѣ, изъ благодарности, она ему будетъ 
предана и вѣрна. На самомъ же дѣлѣ онъ съ 
презрѣніемъ видитъ въ ней только порочность 
и коварство и хотѣлъ бы ее растоптать ногами. 
Публика, не понимающая, что передъ ней данію 
уже не актеры, а люди, потрясена чудной, по 
ея мнѣнію, игрой Паяца и съ восторгомъ ему 
рукоплещетъ. Это мѣсто полно глубокаго дра
матизма. Музыка монолога Каньо прочувствована 
и полна громадной силы, тамъ гдѣ это обуслов
лено текстомъ. Одинъ разъ только слышенъ мо
тивъ Сильвіо (№ 3 ), когда послѣдній, понявшій, 
что происходитъ на сценѣ, съ трудомъ побѣж
даетъ въ себѣ желаніе броситься на помощь къ 
Н ед ѣ . Въ отвѣтъ на слова Каньо, Н ед а  го
воритъ ему, что онъ можетъ ее прогнать, если 
считаетъ ее недостойною себя, но Каньо воз
ражаетъ, что прогнанная имъ она бросится въ 
объятія любовника, и требуетъ его имени. Здѣсь 
опять появляется мотивъ ревности (№ 4 ), но 
въ болѣе сжатомъ видѣ, имѣющемъ оттѣнокъ 
страстнаго порыва. Н еда пытается послѣдній 
разъ войти въ роль Коломбины и отвѣчаетъ, 
что у нея былъ невинный и трусливый Арле
кинъ (реприза гавота). Каньо чувствуетъ въ 
этихъ словахъ Недди вызовъ и требуетъ еще 
разъ имени любовника. На это Н еда рѣшительно 
отвѣчаетъ, что этого имени онъ не узнаетъ, даже 
еслибы это стоило ей жизни. Въ этомъ мѣстѣ 
публика (хоръ) начинаетъ понимать, что на сце
нѣ происходитъ что-то неладное, мужчины съ 
трудомъ сдерживаютъ Сильвіо, стремящагося къ 
Неддѣ. Музыка достигаетъ потрясающей силы. 
Мотивъ любви Недды и Сильвіо ( № 3) доми
нируетъ въ оркестрѣ,иллюстрирующемъ въ то же 
время охватившее публику волненіе быстрыми 
тріолями. Услышавъ послѣднія слова Недды, 
Каньо бросается къ пей съ иожемъ и закалы
ваетъ ее. На предсмертный зовъ Недды Силь
віо вырывается изъ толпы и бѣжитъ къ Неддѣ. 
Въ немъ Каньо узнаетъ своего соперника и уби
ваетъ его. Въ этотъ моментъ оркестръ со всей 
силой повторяетъ мотивъ ревности ( № 4 ), кон
чающійся только коротко и обрывисто. Толпа 
обезоруживаетъ Каньо, Тоньо обращается къ 
публикѣ со словами: «комедія кончена», и онера 
заключается мотивомъ № 2, иллюстрирующимъ, 
такъ сказать, руководящую идею автора.

Изъ нашего разбора видно, что Леонкавалло упо
требляетъ лейтмотивы, но умѣренно: они нигдѣ 
не навязываются въ ухо и чередуются постоянно 
съ новыми мыслями. Мѣстами встрѣчается нѣ
которая симметричность формъ, но главной чертой 
музыки Леонкавалло является реализмъ, то-есть



строгое примыканіе къ тексту. Леонкавалло при
надлежитъ къ молодой итальянской школѣ, стре
мящейся къ наибольшей правдивости (verismo) 
драматической музыки. Въ отношеніи правди
вости музыка Леонкавалло значительно прево
сходитъ музыку Масканьи: у послѣдняго на
строеніе музыки часто не точно отражаетъ на
строеніе текста (вспомнимъ пѣснь Альфіо въ 
«Сельской чести», о которой Ганелинъ совер
шенно вѣрно говоритъ, что она отнюдь не пе
редаетъ веселое настроеніе духа Альфіо, а про
изводитъ впечатлѣніе чего-то дикаго, упрямаго). 
У Леонкавалло музыка безукоризненно точно слѣ
дитъ за текстомъ. Здѣсь умѣстно отдать долж
ное Леонкавалло, какъ либреттисту: либретто 
сдѣлано замѣчательно ловко. Въ «Паяцахъ» нѣтъ 
длиннотъ и какъ бы пустыхъ мѣстъ, нерѣдко 
встрѣчающихся въ «Сельскойчести». Чисто му
зыкальная фактура свидѣтельствуетъ о мастер
скомъ владѣніи формой. Музыка и либретто идутъ 
въ этомъ отношеніи рука объ руку. Интересъ 
и напряженность возрастаютъ къ концу каждаго 
акта и достигаютъ кульминаціоннаго пункта въ 
послѣднихъ тактахъ онеры. Къ этому слѣдуетъ 
добавить, что инструментовка всей оперы вели
колѣпная, виртуозная. Леонкавалло отлично зна
етъ технику всѣхъ инструментовъ и эффекты 
ихъ созвучій.

Самымъ слабымъ мѣстомъ Леонкавалло явля
ются его темы, въ отношеніи ихъ оригиналь
ности. Иногда, какъ я указалъ уже, онѣ прямо 
заимствованы. Этотъ серьезный недостатокъ на 
первый взглядъ какъ бы свидѣтельствуетъ объ 
отсутствіи у Леонкавалло оригинальнаго музы
кальнаго таланта. Но это только на первый 
взглядъ. Еслибы мы пожелали провѣрить дѣй
ствительную оригинальность большинства совре
менныхъ темъ, то намъ пришлось бы убѣдить
ся, что большая часть темъ оригинальна, вѣр
нѣе, не совсѣмъ обыкновенна, только для своего 
времени и повторялась несчетное число разъ въ 
забытыхъ произведеніяхъ забытыхъ или мало
извѣстныхъ композиторовъ. Это до извѣстной 
степени извиняетъ Леонкавалло. Съ другой сто
роны, Леонкавалло представляетъ па судъ пуб
лики не симфонію, а оперу, даже драму, по его 
собственному обозначенію. Будучи же сторонни
комъ verismo въ музыкѣ, онъ на первый планъ 
ставитъ выразительность и колоритность музы
ки. Въ свою очередь музыкальная сторона «11а- 
яцовъ», если не говорить объ оригинальности 
темъ, носитъ печать яркаго большого таланта. 
Гармонія, ритмъ, форма и инструментовка все 
время красивы и интересны. Музыка «ІІаяцовъ», 
при всемъ интересѣ и ловкости фактуры, льется 
свободно, нигдѣ нѣтъ слѣдовъ кропотливой ра
боты, а мѣстами есть широкій размахъ, увле
кающій слушателя.

Эти данныя, въ связи съ понятной вырази
тельной мелодикой голосовыхъ партій, объясня

ютъ успѣхъ оперы. По есть еще одно обсто
ятельство, которое даетъ «Паяцамъ» нѣсколько 
шансовъ болѣе, чѣмъ всѣмъ другимъ онерамъ. 
Это основная идея оперы, изложенная въ про
логѣ. До тѣхъ поръ, пока будутъ артисты, бу
детъ публика и будетъ для человѣка существо
вать необходимость изображать страданія или 
радость въ такіе моменты, когда у него самого, 
можетъ быть, сердце надорвано— публика будетъ 
сочувствовать героямъ «ІІаяцовъ». Въ другихъ 
операхъ мы встрѣчаемъ болѣе или менѣе инте
ресную любовную интригу, слѣдимъ за велики
ми историческими событіями или смакуемъ бо
лѣзненный романтизмъ какой-нибудь невѣроят
ной ситуаціи— въ «Паяцахъ» мы видимъ, какъ 
тяжело бываетъ иногда играть артисту, и не
вольно въ нашемъ сердцѣ является сочувствіе 
не только къ лицамъ, изображаемымъ артистами, 
но и къ самимъ артистамъ. Это именно обсто
ятельство, по нашему мнѣнію, обезпечиваетъ 
«Паяцамъ» не только внутренній успѣхъ, успѣхъ 
художественный, но и внѣшній успѣхъ, выра
жающійся вт, шумныхъ внѣшнихъ знакахъ одо
бренія.

Что касается до постановки «ІІаяцовъ» на 
сценѣ частной оперы, то она вполнѣ хороша. 
Главная, но своему внутреннему значенію, пар
тія Каньо (Паяца) передана г. Михайлову и въ 
его лицѣ нашла замѣчательнаго исполнители. 
Вся его роль основана на декламаціи и игрѣ я, 
надо отдать справедливость г. Михайлову, онъ 
такъ хорошо проводитъ свою роль въ смыслѣ 
декламаціи и такъ горячо и искренно играетъ, 
какъ это мы очень рѣдко видимъ у оперныхъ ар
тистовъ. Нѣкоторыя мѣста, напримѣръ,— конецъ 
перваго акта и всю свою сцену во второмъ актѣ, 
онъ проводитъ съ потрясающей силой. Въ этихъ 
мѣстахъ въ немъ виденъ настоящій артистиче
скій темпераментъ— это уже не хорошая опер
ная ходульная игра, а игра прочувствованная-  
игра актера-художника. Трудная вокальная сто
рона роли удается г. Михайлову хорошо. Мы бы 
желали только нѣсколько большей свободы верх
нихъ нотъ. Г. Прянишниковъ очень хорошій 
Тонко (Таддео). Въ декламаціонномъ отношеніи 
лучшаго исполненія этой роли и -желать нельзя- 
Во второмъ актѣ комическія мѣста Таддео вы
ходятъ весьма недурно. Вполнѣ художественно 
произноситъ г. Прянишниковъ прологъ, явля
ющійся, въ  отношеніи декламаціи, не легкой за
дачей для пѣвца.

Что касается до роли Коломбины (Нсдды), 
которую исполняетъ г-жа Бруно, то намъ кажет
ся, что эта роль требуетъ нѣсколько большей 
подвижности и кокетливости. Тотъ фактъ, что 
ІІсдда покорила сердца Каиьо, Тонко и Сильвіо 
свидѣтельствуетъ о томъ, что Недда кокетлива, 
граціозна и подвижна, такъ какъ безъ этихъ 
трехъ качествъ трудно покорить итальянское 
сердце. Первый актъ, впрочемъ, г-жа Бруно про



водитъ хорошо. Въ послѣднемъ актѣ ролъ Лед
ды трудна, но благодарна. Контрастъ между Нед- 
дой-Коломбиной и Неддой-жеиой Каньо даетъ 
возможность артисткѣ щегольнуть своей игрой. 
Въ этомъ актѣ игра г-жи Бруно недостаточно 
сильна и разнообразна, особенно въ отношеніи 
мимики. Что касается до музыкальной части роли, 
то она отдѣлана очень тщательно. Какъ мы слы
шали, г-жа Бруно на многихъ представленіяхъ 
«Паяцовъ» пѣла больная, — этимъ объясняется, 
можетъ быть, нѣкоторая слабость средняго ре
гистра ея голоса. Г. Гончаровъ очень тепло и 
красиво исполняетъ небольшую, но но тесситу
рѣ труднѣйшую, роль Сильвіо. Дуэтъ Сильвіо 
и Ледды въ исполненіи г-жи Бруно и г-на Гон

чарова звучитъ прекрасно. Очень мило поетъ 
г. Давѣринъ-Кравченко серенаду Арлекина во 
второмъ актѣ. Много содѣйствуетъ успѣху опе
ры хоръ, съ большимъ оживленіемъ проводя
щій народныя сцены. Оркестровая партія разу
чена основательно, и г. Прибикъ вполнѣ увѣ 
ренно н спокойно ведетъ очень капризную, пе
реполненную перемѣнами такта, музыкальную 
часть оперы.

Успѣхъ, сопровождавшій «Паяцовъ» на ихъ 
обходѣ европейскихъ сценъ, встрѣтилъ ихъ, 
какъ мы уже сказали, и въ Москвѣ. Всѣ пред
ставленія «Паяцовъ» дѣлали полные сборы и 
рѣдкій спектакль обходился безъ повторенія че
тырехъ или пяти номеровъ.

Н. К очетовъ.

Ру с с к о е М у з ы к а л ь н о е  О б щ е с т в о .
(Ш есто е  и се д ьм о е  с о б р ан ія .)

Въ программу шестого симфо
ническаго собранія вошли слѣ
дующіе оркестровые номера: 
симфоническая поэма «Орфей» 
Л иста, музыкальная картина 

«Въ сумеркахъ» H. М. Ладухина, музыкаль
н а  картина «Весна» А. ІІ. Глазунова иувер- 
тюpa «Patrie!» Бизе. «Орфей» Листа отнюдь 
И рисуетъ знаменитаго пѣвца древности, а изо
бражаетъ неотразимую и въ то же время чарую
щую божественную силу звуковъ вообще. Отсюда 
слѣдуетъ, что въ этой поэмѣ Л иста, мало звуко- 
Идражателыюй музыкальной характеристики, 
Сличающей другія его поэмы. Въ «Орфеѣ» 
красивая мелодія перефразируется на фонѣ боль- 
шею частью мягкозвучащей, ласкающей ухо 
инструментнровки. Движеніе медленное и всякій 
аккордъ получаетъ самостоятельное значеніе. 
Это обстоятельство обусловливаетъ, при испол- 
неніи «Орфея», требованіе полнаго уравновѣше- 
нія отдѣльныхъ частей оркестра и полной чис- 
тоты интонаціи. Въ обоихъ отношеніяхъ испол- 
неніе «Орфея» подъ управленіемъ В. И. Сафо- 
нова было весьма удовлетворительно. Очень хо- 

р о ш о  
 

звучала картинка «Въ сумеркахъ», съ 
большой ловкостью написанная для струйнаго 
оркестра. Въ ней много поэтическихъ моментовъ,

хотя тематическій матеріалъ ея не отличается 
особой оригинальностью. Мало оригинальны те
мы, разработанныя въ картинѣ «Весна» А. К. 
Глазунова, но онѣ съ такимъ мастерствомъ раз
виты и облечены въ такую чудную инструмен
товку, что исполненіе «Весны» доставляетъ 
дѣйствительно высокое удовольствіе. Въ основу 
этого произведенія положено стихотвореніе Тют
чева:

Весна идетъ, восна идетъ 
И тихихъ, теплыхъ майскихъ дней 
Румяный, свѣтлый хороводъ 
Толпится весело за пей.

На каждомъ тактѣ «Весны» чувствуется какъ 
бы теплое вѣяніе весны. Настроеніе всей пье
сы свѣтлое, радостное. Внѣшняя звучность все 
время чарующе красива. «Весна» было прекрас
но исполнена и, по настоятельному требованію 
публики, повторена. Увертюра «Patrie!»  кра
сиво инструментована, но по фактурѣ не пред
ставляетъ особаго интереса. Начинается она съ 
воинственнаго марша, переходящаго въ траур
ный маршъ. Затѣмъ слѣдуетъ молитва и на
конецъ реваншъ, облеченный въ одежду пол
наго оркестроваго аппарата. Тенденція автора 
ясна. Надо только сознаться, что въ «Patrie» 
отсутствуетъ та изящность и разнообразность,



которыя характеризуютъ музыку Визе вообще. 
Солистами шестого собранія были пѣвица А. Г. 
Жеребцова и профессоръ Московской Консерва
торіи, по классу фортепьяно, II. Ю. Шдецеръ. 
У г-жи Жеребцовой не особенно сильный го
лосъ, но она фразируетъ съ большимъ вкусомъ 
и поетъ выразительно. Очень мило были ею ис
полнены романсы Чайковскаго, Рубинштейна и 
Давыдова. Передача аріи изъ оперы «Генофе- 
в а» — Шумана насъ меньше удовлетворила, такъ 
какъ верхнія ноты, постоянно встрѣчающіяся 
въ этой красивой но нелегкой аріи, звучали не 
совсѣмъ чисто. Профессоръ И. Ю. ІПлецеръ 
исполнилъ второй концертъ для фортепьяно 
(opus 4 4 ) И. И. Чайковскаго и на bis ноктю- 
рио -  Шопена. У г. Шлецера солидная техника, 
давшая ему возможность вполнѣ отчетливо, съ 
соблюденіемъ мельчайшихъ деталей, исполнить 
этотъ труднѣйшій концертъ. Что намъ осо
бенно нравится въ игрѣ г. Шлецера— это пол
ное отсутствіе какой-либо рисовки или подчер
киванія трудныхъ мѣстъ. Въ ноктюрнѣ Шопена 
г. ІПлецеръ замѣчательно отчетливо выдѣлялъ 
каждый голосъ.

Седьмое симфоническое собраніе (31 янв.) 
представляло исключительный интересъ, бла
годаря участію знаменитаго піаниста Евгенія 
д’Альберта. Д’Альбертъ стоитъ во главѣ плея
ды современныхъ молодыхъ піанистовъ, будучи 
не только большимъ, по великимъ піанистомъ. 
Техника его доведена до изумительнаго совер
шенства-, въ изяществѣ и красотѣ- pianissimo 
мы не знаемъ ему соперниковъ. Но техника

и чистая виртуозность стоятъ у д’Альберта на 
второмъ, даже на послѣднемъ планѣ. На пер
вомъ планѣ д’Альбертъ ставитъ возможно точ
ную передачу намѣреній автора и уясненіе му
зыкальнаго содержанія пьесы. Каждая фраза 
отдѣлана у д’Альберта вполнѣ закончено. Въ че
редованіи предложеній, в-ь соразмѣреніи силы 
исполненія и характера нюансировки отдѣльныхъ 
частей и подраздѣленій, видно глубокое пони
маніе музыкальной архитектоники произведенія 
и замѣчательное умѣніе объективно относиться 
къ своей игрѣ. Г. д’Альбертъ играетъ до ге
ніальности просто и въ то же время удивитель
но интересно. Г. д’Альбертомъ были исполне
ны концертъ e-moll (opus 1 1 ) Шопена, кон
цертъ es-dur Листа и, на b is , два вальса (as- 
dur) Шопена и Листа и извѣстный этюдъ съ 
аккордами staccato ( с -d u r)  Рубинштейна. Ко
нечно, г. д’Альбертъ имѣлъ громадный успѣхъ. 
Оркестровыми номерами собранія были: отлич
но переданная симфонія Мендельсона (а  - durii 
прелюдія къ библейской поэмѣ « Потопъ » - 
Сенъ-Санса, вторую часть которой съ краси
вой кантиленой для скрипки— solo (solo испол
нено было профессоромъ В. И. Гржимали) приш
лось повторить, и увертюра къ онерѣ «Ифи- 
генія въ Авлидѣ»— Глука (съ  красивымъ окон
чаніемъ Р . Вагнера). Всѣ оркестровые номера 
исполнены были хорошо, хотя сильно мѣшала 
звучности концертная обстановка сцены Большо
го театра, куда пришлось перенести это собраніе 
за невозможностью воспользоваться залойДворяя- 
скаго Собранія въ  виду дворянскихъ выборовъ.

Н. К очетовъ.

Си м ф он и ческ ія  собран ія  Ф и л ар м о н и ч еск аго  О б щ ества
Три послѣднія симфоническія собранія Филар

моническаго Общества (5 , 6 и 7-е) имѣли зна
чительный интересъ, какъ но участію солис
товъ, изъ которыхъ двое— пѣвецъ Эмиль Гетце и 
скрипачъ Жене Губай— артисты съ европейскимъ 
именемъ, такъ и но новизнѣ оркестровой части 
программы: большая часть пьесъ исполнялась 
въ первый разъ. Нѣкоторыя изъ этихъ новинокъ 
принадлежатъ перу отечественныхъ авторовъ.

Въ составъ программы шестого собранія (15  
января) вошли : симфонія (с -  m oli) — барона 
Франкетти и сюита изъ балета «Щелкунчикъ» 
И. И. Чайковскаго (всѣ восемь нумеровъ ея).

Произведенія барона Франкетти намъ еще не 
были извѣстны, или, вѣрнѣе с к а з а т ь ,  были из
вѣстны по наслышкѣ. Оказывается, что г-нъ 
Франкетти— богатый дилетантъ, страстно любя
щій музыку и' тратящій огромныя суммы на по

становку своихъ опоръ(« Азраэль» и «Христофоръ 
Колумбъ»), безъ чего имъ вѣроятно и не попасть 
на подмостки. Впрочемъ, опера «Христофоръ Ко- 
лумбъ» пользуется въ настоящее время въ Мила- 
нѣ, судя но отзывамъ мѣстныхъ газетъ, хорошимъ 
внѣшнимъ успѣхомъ. Данная же прошлымъ лѣ- 
томъ въ Генуѣ, когда ираздновалось[400-лѣтіе от- 
крытія Америки въ связи съ юбилеемъ Колумба 
опа нс понравилась и , послѣ первыхъ же представ- 
лоній, была снята сч. репертуара, хотя и была по
ставлена въ декоративномъ, костюмномъ и бута- 
форскомъ отношеніи съ замѣчательною роскошью.

Симфонія —произведеніе не важное но твор
ческой изобрѣтательности и имѣетъ сплошь дил- 
леттантскій характеръ. Но концепціи, на нашъ 
взглядъ, удачнѣе остальныхъ частей — первое 
allegro. По всему видно, что авторъ знакомъ 
съ музыкальною фактурою и понимаетъ свой-



ства и качества отдѣльныхъ инструментовъ, по 
неумѣло пользуется своими знаніями.

О сюитѣ г. Чайковскаго уже говорилось у 
насъ въ «Артистѣ»: это рядъ граціозныхъ, 
тонкихъ по работѣ оркестровыхъ картинъ. Осо
бенно понравились танцы фей, арабовъ и ки
тайцевъ. Въ арабскомъ танцѣ гармоническая 
сторона интересна, въ  китайскомъ— забавно со
поставленіе духовыхъ инструментовъ. Симфонія 
и сюита были исполнены очень хорошо.

Въ этомъ симфоническомъ собраніи участво
вали скрипачка г-жа Гамовецкая и г. Гетце.

Г-жа Гамовецкая не могла жаловаться на прі
емъ, оказанный ей публикою. Въ ея исполне
ніи извѣстнаго концерта (g-m oll)— Макса Бруха 
было не мало хорошаго, но вообще столь боль
шая композиція, гдѣ солисту приходится бо
роться съ оркестромъ и гдѣ инструментъ (соло) 
является часто лишь составною частью.его, ей 
не по силамъ. Звуку не доставало полноты, да и 
техника была не всегда безупречна по чистотѣ, 
болѣе симпатичныя стороны въ своей игрѣ мо
лодая артистка обнаружила въ  адажіо; здѣсь слы
шались хорошая фразировка и красивая звучность 
въ кантиленѣ. Въ пользу техники артистки го
ворятъ пассажи, игранные сю на флажеолстѣ; она 
ихъ передавала чисто и отчетливо. Послѣдняя 
часть концерта была передана съ энергіей, но 
это то и вліяло не особенно благопріятно на 
исполненіе. Гораздо лучше играла г-жа Гамо
вецкая свои пьесы на bis (одну изъ венгер
скихъ пѣееиъ Нашэ и мазурку Губая): онѣ ис
полнены были со вкусомъ и надлежащею лег
костью и граціей.

Всеобщій интересъ въ этомъ собраніи (так 
же какъ и слѣдующемъ) возбудилъ г. Гетце, 
пользующійся въ Германіи исключительною, впол
нѣ заслуженною популярностью, какъ концерт
ный и еще болѣе, какъ оперный пѣвецъ. Въ 
«Лоэнгринѣ» «Пророкѣ», «Мейстерзингерахъ» 
« I Іарзифалѣ » онъ,говорятъ,неподражаемо хорошъ.

У г. Гетце голосъ (героическій теноръ) фе
номенальный по силѣ и обширности діапазона, 
11 замѣчательный но ровности звука во всѣхъ 
регистрахъ, по интенсивности и красотѣ тем
бра и по свободѣ, съ которой онъ имъ распо
ряжается. Благодаря обладанію такимъ чудес
нымъ матеріаломъ, ясной и правильной дикці- 
вй и, большею частію, осмысленной фразиров
кой, многое въ исполненіи его можетъ считать- 
ся безусловно хорошимъ.

Но при всѣхъ этихъ данныхъ, строго гово
ря, г. Гетце нельзя безусловно назвать нѣв- 
цомъ художникомъ, ибо мы не нашли той цѣль
ности и законченности въ исполненіи его и той 
объективности, которыя необходимы, чтобы впол- 
нѢ оформить и одухотворить фразировку. Г. Гет- 
це, какъ нѣмцы мѣтко выражаются, «ein N atur- 
ö liger»  ,т .е . пѣвецъ, который беретъ болѣе при
родными средствами, нежели школою. Исполне

ніе при этомъ можетъ быть болѣе или менѣе 
талантливымъ и осмысленнымъ, по высшее про
явленіе искусства, идеализаціи исполняемаго, 
часто отсутствую тъ. Такъ,напр. , въ передачѣ ре
читатива и аріи изъ ораторіи «Илья» (E lia s)— 
Мендельсона, мы не нашли требуемаго стиля и 
достаточно строго выдержаннаго характера фра
зировки. Извѣстный разсказъ о святомъ Градѣ, 
изъ послѣдняго дѣйствія оперы «Лоэнгрииъ» — 
Вагнера, исполненный также въ этомъ собраніи, 
тоже не совсѣмъ удовлетворилъ насъ, впрочемъ, 
болѣе съ внѣшней технической стороны,ибо по
страдалъ отъ нѣкотораго колебанія въ интонаціи. 
Г. Гетце расположилъ публику въ свою поль
зу и увлекъ ее исполненіемъ нѣмецкихъ пѣ- 
сенъ, которыми закончился этотъ вечеръ. Чу
десно и свободно лились въ нѣкоторыхъ изъ 
нихъ звуки его чарующаго голоса и публика го
това была слушать пѣвца безъ конца. Г. Гетце 
исполнилъ множество пѣсенъ на bis и замѣча
тельно, что не слышалось въ его голосѣ ни ма
лѣйшаго ослабленія силы, а тембръ становил
ся, какъ будто, все красивѣе.

Г. Гетце участвовалъ еще въ седьмомъ сим
фоническомъ собранія (2 4  января, въ залѣ Нѣ
мецкаго клуба). Здѣсь акустическія условія были 
менѣе благопріятны для пѣвца, нежели въ боль
шомъ залѣ Благороднаго собранія, гдѣ, какъ из
вѣстно, обыкновенно даются эти концерты; но 
г. Гетце, какъ говорится, былъ «въ ударѣ», 
и къ концу концерта опять увлекъ слушателей.

Въ седьмомъ собраніи имъ исполнены были 
гимнъ изъ «Пророка»— Мейербера и двѣ пѣсни 
изъ «Мейстерзингеровъ»— Вагнера; гимнъ былъ 
очень эффектно спѣтъ, его пришлось повторить; 
пѣсни изъ вагнеровской оперы, несмотря на ихъ 
прелесть и отличную передачу, не имѣли боль
шого успѣха. Это, конечно, не говорить въ поль
зу развитія музыкальнаго вкуса въ публикѣ.

Въ качествѣ солистки еще принимала уча
стіе піанистка С. Н. Лейтонская, ученица г-на 
Шост аковскаго, оканчивающая теперь свое му
зыкальное образованіе въ  здѣшнемъ Филармо
ническомъ училищѣ и внервые выступающая въ 
столь серьезномъ концертѣ. Дебютъ ея считаемъ 
безусловно успѣшнымъ: г-жа Лейтонская весь
ма толково, при этомъ легко и свободно, ис
полнила двѣ послѣднія части е - мольнаго кон
церта Шопена и произвела благопріятное впе
чатлѣніе, на слушателей, помимо качества сво
ей солидной техники, пѣвучимъ, мягкимъ то
номъ и нѣкоторою поэтичностью во фразиров
кѣ. Артистка, кромѣ шопеновскаго нумера, сы 
грала на bis красивый салонный вальсъ — 
А. А. Ильинскаго.

Выборъ оркестровыхъ пьесъ для этого со
бранія обусловливался опять имѣвшимися подъ 
рукою исполнителями, среди которыхъ преоб
ладали ученики музыкально-драматическаго учи
лища. Это не портило дѣла и оркестръ но со



ставу былъ настолько великъ, что достаточно 
наполнилъ залу своею звучностью.

Исполнялись симфонія (С -дуръ) —  Бетховена 
и Адажіо изъ знаменитаго струннаго квинтета— 
Моцарта.

Четвертая симфонія, названная «романтиче
ской», въ отличіе другихъ бетховенскихъ сим
фоній, вѣроятно вслѣдствіе мистическаго харак
тера нѣкоторыхъ деталей ея, у пасъ пользуется 
особеннымъ вниманіемъ со стороны дирижеровъ. 
Въ этомъ сезонѣ она въ Москвѣ исполнялась 
уже въ третій разъ. Не безъинтересно здѣсь 
же отмѣтить, что именно эта симфонія испол
нена была въ первомъ симфоническомъ соб
раніи Русскаго Музыкальнаго Общества (въ  ок
тябрѣ І 862  года).

Четвертая симфонія своими формами проще 
«Героической», и нѣкоторые прежніе критики, 
наир., А. Н. Сѣровъ видѣли въ ней «не болѣе 
какъ высшее выраженіе гайдио-моцартовекаго 
симфоническаго склада». Но содержаніе тутъ 
уже несравненно глубже.

Исполненіе симфоніи и отрывка изъ моцар- 
товскаго квинтета было очень хорошее.

Программа восьмого симфоническаго собранія 
(ВО января) составлена была, за исключеніемъ 
одного номера (es-дуриаго фортепіаннаго кон
церта Бетховена), вся изъ еще неигранныхъ 
здѣсь пьесъ. Вотъ перечень ихъ: симфониче
скій прологъ и антракты къ трагедіи «Медея», 
М. М. Иванова, оркестровая сюита (№ 2) 
Гиро, скрипичный концертъ (g-m oll) Годара 
и «Scènes de Іа Csardas г. Губая.

Капитальною пьесою программы служила сим
фоническая иллюстрація г. Иванова, которая 
была исполнена подъ управленіемъ автора и имѣ
ла значительный успѣхъ. Прологъ и антракты 
написаны къ трагедіи А. С. Суворина, и въ 
связи съ содержаніемъ ея и характеромъ дѣй
ствующихъ лицъ слѣдуетъ судить о самой му
зыкѣ въ смыслѣ концепціи и тематической ея 
разработкѣ. Задачею композитора было, какъ 
имъ это выражено въ программѣ, изобразить 
возможно ярко образъ Медеи, ея ревность, со
мнѣнія и страданія, равно какъ и противопо
ставленный трагедіей образъ граціозной Креузы, 
несчастной жертвы увлеченія Язона и его из
мѣны своимъ обязанностямъ. Сопоставленіе этихъ 
двухъ образовъ и составляетъ задачу пролога.

Изъ музыкальныхъ антрактовъ первый ан
трактъ иллюстрируетъ любовь Медеи и сомнѣ
нія ея при встрѣчѣ съ  Креузой, второй--рев
ность и отчаяніе Медеи, убѣждающейся въ из
мѣнѣ Язона, и третій - - свадебный кортежъ 
Язона и Креузы и горестное состояніе Медеи.

Музыка г. Иванова красива по инструмен
товкѣ и интересна но тематической и частью 
гармонической разработкѣ. Отъ нагроможденія 
деталей и употребленія слиткомъ густыхъ кра
сокъ современнаго оркестра авторъ воздержал

ся и предпочелъ въ этомъ отношеніи идти по 
традиціямъ классиковъ. Этимъ оиъ придалъ внѣш
ней сторонѣ своей композиціи благородную про
стоту, болѣе всего подходящую къ античному сю
жету. Сравнивая прологъ г. Иванова съ нѣко
торыми прежними сочиненіями его же, замѣ
чаемъ въ немъ стремленіе автора къ большей 
округленности формы и къ болѣе симметрично
му распредѣленію деталей.

Изъ антрактовъ намъ лично болѣе другихъ 
понравился второй; въ немъ чувствуется непод
дѣльное творчество. Въ третьемъ антрактѣ пасъ 
не удовлетворяютъ нѣкоторыя басовыя фразы, 
долженствующія, вѣроятно, служить выражені
емъ порывовъ ревности, и можетъ быть, и от
чаянія Медеи.

Сюита Гиро— рядъ самостоятельныхъ пьесъ, 
которымъ присущи хорошія и слабыя стороны 
этого композитора, считающагося во Франціи бо
лѣе или менѣе типичнымъ представителемъ му
зыки новаго направленія. Гиро инструментуетъ 
пикантно и граціозно, но не столь ярко и пла
стично, какъ Лало.

Изъ четырехъ частей сюиты по музыкаль
ному содержанію болѣе значительны предпослѣд
ній нумеръ (R êv erie).Финалъ весьма торжествен
наго характера.

Солистами были скрипачъ г. Гу бай и піа
нистъ II. Д. Николаевъ.

Съ артистическою жизнью венгерскаго скри
пача п композитора Жене Губая читатели націи 
знакомы: въ 1890  году онъ участвовалъ въ 
концертѣ филармоническаго Общества и тогда 
же нами помѣщены были біографическія свѣ
дѣнія о немъ (см. «Артистъ», № 11 за 1890 
годъ). № . Губай съ тѣхъ поръ въ своемъ ис
кусствѣ не пошелъ назадъ, а на поприщѣ ком
позиторства дѣятельность его значительно рас
ширилась. Онъ написалъ съ тѣхъ норъ немало 
новыхъ сочиненій н нѣсколько оперъ, который 
поставлены на заграничныхъ сценахъ.

Г. Губай съ блестящимъ успѣхомъ исполнилъ 
концертъ Годара и «Чардашъ» собственнаго со
чиненія. Помимо красиваго, пѣвучаго и ши
рокаго тона п первоклассной виртуозности, игра 
его имѣетъ какой-то особый отпечатокъ эле
гантности и облагороженнаго шика, качества, 
свойственныяпреимущественно представителемъ 
брюссельской школы, къ которой г. Губай бо
лѣе подходитъ, нежели къ нѣмецкимъ скрипа 
чамч,-классикамъ.

Концертъ Годара очень мелодиченъ, но не
особенно оригиналенъ и не глубокъ но музыкѣ; 
аккомиапиментъ совсѣмъ бѣденъ гармоническою 
и полифоническою работою. Солистъ всюду доми- 
пируетъ надъ оркестромъ; но дирижеру этимъ дѣ
ло не облегчается: приходится очень внимательно 
слѣдить за вступительными фразами въ оркест
рѣ, разбросанными по всей партитурѣ. Очень 
красиво инструментованы сцены г-на Губай



 (Csim las), которыя, такъ же какъ и композиція 
Годара, отлично переданы были какъ солистомъ, 
такъ и оркестромъ. Г. Губай, кромѣ названныхъ 
сочиненій, исполнилъ еще, сверхъ программы, 
нѣсколько пьесъ собственнаго произведенія и 
вторую мазурку Вѣнявекаго.

Г. Николаевъ, окончившій курсъ въ Петер
бургской консерваторіи съ медалью, отлично- 
сыгралъ концертъ Бетховена. Въ техникѣ онъ

  безупреченъ но чистотѣ; стиль композиціи въ 
передачѣ его былъ выдержанъ съ большимъ 
смысломъ и съ требуемою цѣльностью. Надъ 
динамическою стороною и нюансировкою арти
сту еще придется поработать, чтобы стать въ 
уровень нынѣшныхъ требованій фортепіанной 
игры, а это дается не вдругъ, иногда требу
ются годы.

В. В.

Guchi. „Карменъ“ .



„Славны бубны з а  горам и “ . -  „У ченые“  —  „С м ерть П азухи на“ .—  „  Д в ѣ  се м ьи .“  —   „Я нки “ . —
„ П о ѣ зд к а  на в о с т о к ъ “ .  —  Итоги сезо н а .

Новая пьеса г. Ѳедотова «Славны бубны з а  
горами» должна быть безспорно признана самымъ 
неудачнымъ изъ всѣхъ произведеній этого автора. 
Авторъ назвалъ свою пьесу сценами. Но и та 
кое названіе не подходитъ къ этому произве
денію, не соотвѣтствуюіциму элементарнымъ 
сценическимъ требованіямъ. Фабула пьесы, языкъ 
которымъ говорятъ дѣйствующія лица, поло
женія, въ которыя ихъ ставитъ авторъ, слиш
комъ вульгарны и безсмысленны, чтобы удо
влетворить какую бы то ни было публику. Даже 
публика театра г. Корша, такъ долго пріучае
мая ко всякаго рода нелѣпостямъ, на этотъ разъ 
не выдержала и проводила пьесу шиканьемъ, 
такъ что дирекція не рѣшилась даже повто
рять ее.

Сюжета, своей пьесы авторъ построилъ па 
томъ, что но статистическимъ даннымъ рож
даемость мужского пола на 3 0 %  менѣе рож
даемости женщинъ, такъ что родители должны 
торопиться выдать своихъ дочерей замужъ, такъ 
какъ эта разница все увеличивается съ каж
дымъ днемъ, уменьшая тѣмъ самымъ шансы 
дѣвица, на замужество.

Съ этой мыслью носится какой-то отстав
ной военный Кулагина, (г . Сашинъ) и посто
янно твердита, объ атома, своей сестрѣ, вдовѣ 
Смѣтапиноіі (г-жа Медвѣдева), у которой три 
взрослыхъ дочери: Вѣра (г-жа Кудрина), На
дежда (г-жа Мартынова) и Люба (г-жа Коше
ва). У каждой изъ дочерей есть ухаживатель, 
у старшей Вѣры гипнотизеръ Требушиискій 
(г . Людвиговъ), у Надежды — бухгалтеръ Не
устроевъ (г . Ильковъ) и у Любы —  студентъ 
Тархановъ (г . Самойловъ). Старшія дочери уси
ленно ловятъ себѣ жениховъ, но и Требушнн- 
скій, и Неустроева, имѣютъ прежде всего ви
ды на приданое, а така, кака, актоваго не ока
зывается, то и мечты невѣстъ о замужествѣ нс 
осуществляются. Лишь одинъ Тархановъ женит
ся на Любѣ безъ приданого. — Озлобленная не
удачами мать рѣшаетъ уѣхать съ двумя стар
шими дочерьми въ Ташкентъ, гдѣ, по тѣмъ же 
статистическимъ даннымъ, добытымъ Кулаги

нымъ, число мужчинъ настолько превышаетъ 
число женщинъ, что бракъ обѣихъ засидѣвшихся 
въ дѣвицахъ дочерей является несомнѣннымъ.

По такой то канвѣ авторъ нависалъ скучнѣй
шія три дѣйствія, состоящія почти сплошь 
изъ пошлыхъ и дѣланныхъ положеній, вульгар
ныхъ и грубыхъ выраженій, брани, прямо нестер
пимыхъ для зрителей.

Что побудило умную и талантливую артист
ку г-жу Кудрину остановиться на такой неудач
ной пьесѣ , является совершенно необъясни
мымъ. Для самой бенефиціантки въ пьесѣ нѣтъ 
по только «выигрышной», но и какой бы то ни 
было роли. До сихъ поръ бенефисы г-жи Куд
риной отличались въ большинствѣ случаевъ тол
ковымъ выборомъ пьесъ, преимущественно бы
тового характера, въ которыхъ г-жа Кудрина 
всегда имѣла заслуженный успѣхъ. Весьма жаль, 
что и эта артистка стала такъ небрежно отно
ситься къ выбору пьесъ для своего бенефиса.

Поставленная въ заключеніе спектакля ком.-— 
шутка въ 1 д. „Ученые“ къ переводѣ съ фран
цузскаго г. Матерію, оказалась крайне растя
нутымъ и скучнымъ произведеніемъ.

Совсѣмъ иное впечатлѣніе оставилъ послѣ се
бя бенефисъ г. Илькова. Своимъ выборомъ комедіи 
покойнаго Щедрина-Салтыкова „С м ерть  П азухи 
н а “ бенефиціантъ могъ только возбудить ин
тересъ лучшей части публики, если бы даже 
исполненіе пьесы и не отвѣчало всѣмъ требова
ніямъ. Но такъ какъ и исполненіе стояло ня 
должной высотѣ, то мы смѣло можемъ признать 
постановку пьесы Щедрина въ театрѣ г-на Кор
ню безспорно однимъ изъ выдающихся собы
тіи въ художественной жизни Москвы за весь 
истекшій сезонъ. Комедія «Смерть Пазухина», 
написанная болѣе 25 лѣтъ тому назадъ, шіер- 
ные появилась въ печати въ «Русскомъ Вѣ
стникѣ», но къ представленію на сценѣ нс 
была разрѣшена. Лишь года четыре тому на
задъ послѣдовало разрѣшеніе драматической цен
зуры и пьеса была поставлена на многихъ про
винціальныхъ сценахъ. Нельзя не удивляться, 
какъ до сихъ поръ никто не озаботился поста

Театръ г. Корша.



новкой ея на Императорскихъ сценахъ, тѣмъ 
болѣе удивительно это теперь, когда мы со 
всѣхъ сторонъ слышимъ жалобы на недоста
токъ талантливыхъ драматическихъ произведе
ній. «Смерть Пазухина» явилась бы, конечно, 
той «боевой» пьесой сезона, о которой у пасъ 
такъ часто вздыхаютъ и мечтаютъ. Будемъ на
дѣяться, что, хоть теперь, послѣ постановки 
пьесы въ театрѣ г. К орта, руководители на
ціей образцовой сцены воскресятъ это талант
ливое полузабытое произведеніе геніальнаго пи
сателя.

Кто познакомился съ этой пьесой не только 
въ чтеніи, но и на сценѣ, не можетъ не пожа
лѣть, что авторъ такъ мало работалъ для сцены. 
Его удивительная, извѣстная всѣмъ способность 
къ анализу сокровеннѣйшихъ и мельчайшихъ из
гибовъ человѣческаго сердца, знаніе души че
ловѣка, въ связи съ сильнымъ, образнымъ язы 
комъ, приковываетъ вниманіе зрителя къ сценѣ. 
Талантъ писателя вышелъ побѣдителемъ изъ, 
казалось бы, непосильной задачи для такого пи
сателя, какимъ былъ Щедринъ, дѣятельность 
котораго преимущественно заключалась въ фи
лософскихъ разсужденіяхъ на самыя живыя, со
временныя темы, касаться которыхъ онъ могъ 
только издалека, прикрываясь многословіемъ и 
говоря на своемъ «эзоповскомъ» языкѣ. Эта сто
рона дѣятельности автора, казалось бы, должна 
была развить въ немъ то многословіе, ту при
вычку къ постояннымъ отступленіямъ и повѣ
ствовательному характеру изложенія, которыя 
исключили бы всякую возможность для автора 
появиться въ сценическомъ произведеніи, тре
бующемъ ясности и сжатости замысла, харак
теровъ и положеній. Между тѣмъ, смотря па сце
нѣ «Смерть Пазухина», зритель ни минуты не 
чувствуетъ никакого утомленія; длиннотъ въ 
икосѣ не болѣе, чѣмъ во многихъ произведе
ніяхъ спеціально-драматическихъ писателей, да 
и эти длинноты искупаются тѣмъ захватыва
ющимъ интересомъ, какой возбуждаютъ въ зри
телѣ умъ писателя, глубоко взятые живые 
характеры дѣйствующихъ лицъ. Вниманіе зри
тели не устаетъ слѣдить за всякими мельчай
шими блестками авторскаго ума и таланта, съ 
Щедростью богато одаренной натуры разсыпанны
ми авторомъ въ каждой сценѣ.

Задача Щедрина, какъ драматурга, усложнялась 
еще кромѣ того и тѣмъ, что онъ отступилъ отъ 
почти общаго свойства драматическихъ произ
веденій: онъ совершенно исключилъ изъ своей 
пьесы какую бы то ни было любовную нитри
т у .- В с я  пьеса построена на характерахъ, и 
только на нихъ однихъ.

Главнымъ центромъ всей пьесы является 
«капиталъ», къ нему обращены всѣ взоры, всѣ 
страсти, всѣ вожделѣнія дѣйствующихъ лицъ. 
Гюгатый откупщикъ, милліонеръ Иванъ Прокофье
вичъ ІІазухниъсильно, безнадежно боленъ. Когда-

то онъ принадлежалъ къ «древнему согласію», шд, 
наживъ свой «капиталъ», сбрилъ бороду, снялъ 
длиннополую одежду и началъ жить но «господ
ски». Его сынъ, Прокофій Ивановичъ, тоже уже 
человѣкъ въ лѣтахъ, влюбился въ молодую дѣ
вушку— старообрядку и женился на ней, вопреки 
волѣ отца; отецъ выгналъ его отъ себя и онъ, 
подъ вліяніемъ тещи, снова вступилъ въ ста
рообрядчество. Дочь старика Пазухина, глупая, 
заплывшая жиромъ Настасья, выдана замужъ за 
статскаго совѣтника Фурначева, представляющаго 
родственный типъ Іудушкѣ того же автора. По
мыслы всѣхъ устремлены на капиталъ умира
ющаго старика. Назухшгь-сынъ плачется на свою 
судьбу: «безъ капитала какой же я человѣкъ!» 
Мысль о «капиталѣ» отца, капиталѣ, который 
онъ рискуетъ потерять, поглощаетъ его всецѣ
ло. Съ другой стороны, зять его Фурначевъ тоже 
имѣетъ страстное вожделѣніе къ тому же ка
питалу. «Деньги всякому нужны: съ деньгами 
всякая тварь человѣкомъ дѣлается, безъ нихъ 
и человѣкъ тварью станетъ» —- говоритъ онъ 
и всѣми силами старается уговорить старика 
Пазухина сдѣлать завѣщаніе въ  пользу дочери 
Настасьи. Старикъ нс рѣшается сдѣлать ду
ховную изъ суевѣрнаго страха умереть тот
часъ же но совершеніи завѣщанія. Не увѣрен
ный въ возможности убѣдить упрямаго стари
ка, Фурначевъ сговаривается съ его любовни
цей Живоѣдовой украсть у полуживого стари
ка передъ его смертью его милліоны посред
ствомъ поддѣльнаго ключа. Пазухииъ— сынъ рѣ
шается разстаться и сь  бородой н съ длинно
полой одеждой и является къ отцу вымаливать 
у него прощеніе, но Фурначевъ изобличаетъ 
его, какъ онъ являлся къ нему предлагать сдѣл
ку но дѣлежу наслѣдства. Старикъ вновь про
гоняетъ сына и умираетъ, не сдѣлана, завѣща
ніи. Прокофій Назухинъторжествуетъ,- онъ яв
ляется обладателемъ желаннаго «капитала», но 
ему этого мало, онъ горитъ жаждой мести къ 
заклятому врагу; онъ прячется съ свидѣтелями 
вч> чуланъ и ждетъ, когда Фурначевъ явится 
красть деньги, ловитъ его съ поличнымъ й, над
ругавшись надъ нимъ, выгоняетъ его, съ тор
жествомъ восклицая: «Православные! Разступи
тесь! Дайте дорогу вору н грабителю, статскому 
совѣтнику господину Фурначеву!»

Пьесу удивительно эффектно и сильно заканчи- 
ваетыіронойца Живиовскій. Онъ, обращаясь къ 
публикѣ, говоритъ: «Господа! Представленіе кон
чилось, порокъ наказанъ, добродѣтель... да гдѣ 
же добродѣтель?! Не оставьте пасъ, Прокофій 
Ивановичъ», — кончаетъ онъ съ поклономъ въ сто
рону удалившагося Пазухина.

Намъ въ высшей степени отрадно засвидѣтель
ствовать безупречное отношеніе артистовъ къ 
своей задачѣ, то уваженіе и добросовѣстныйтрудъ, 
какой они вложили въ изученіи пьесы. Мы не 
запомнимъ на сценѣ театра г. Корша такого пре



восходнаго во всѣхъ отношеніяхъ ансамбля, та
кой среиетовки, такого знанія ролей. Труппа точно 
преобразилась. Мы видѣли передъ собой насто
ящихъ артистовъ, съ уваженіемъ относящихся 
къ своему высокому призванію. Тотъ же г. Свѣт
ловъ, котораго мы, къ сожалѣнію, вынуждены 
бываемъ такъ часто упрекать за склонность къ 
шаржированію, къ переигрыванію, къ фарсу, на
столько добросовѣстно отнесся къ своей роли, 
что старался передать самые мельчайшіе ея 
штрихи, усвоить всѣ, даже косвенныя указанія 
автора на характеръ Фурначева. Мы видѣли жи
вого Фурначева со всѣми его свойствами, начиная 
отъ гордости и ханжества до самыхъ низменныхъ 
подонковъ хищнической подлой душенки.

На ряду съ г. Свѣтловымъ мы должны по
ставить превосходное исполненіе г-жей Кудри
ной роли Фурначевой. Внѣшность артистки и 
ея тонъ были безукоризненны. Такъ исполнен
ныя роли никогда не забываются и ставятъ ар
тистку въ разрядъ исти ііы хъ  художниковъ.

Бенефиціантъ г. Ильковъ игралъ роль ІІа- 
зухина младшаго. Помимо невиолнѣ удачнаго 
гримма, роль была передана имъ прекрасно. Сце
на униженія передъ отцомъ и сцены послѣд
няго акта, гдѣ ІІазухинъ, являясь восторжен
нымъ побѣдителемъ надъ своими врагами, какъ 
бы перерождается, — были прекрасно переданы 
артистомъ.

Спектакль 15 января помогъ, кромѣ того, вы 
двинуться незамѣтному до сихъ поръ актеру это- 
nt театра на маленькія роли, г. Моисѣеву. Ис
полненіе имъ роли столѣтняго пѣстуна, Боева, 
по превосходному тону, прекрасной внѣшности— 
мы должны признать однимъ изъ самыхъ т а 
лантливыхъ воплощеній сценическихъ образовъ, 
какіе только намъ приходилось видѣть на сце
нѣ этого театра. Г. Яковлевъ 2-й  и г-жа Романов
ская также заслуживаютъ полной похвалы за ис
полненіе ими ролей старикаПазухина и его любов
ницы Жнвоѣдовой. Г. Вязовскій добросовѣстно 
исполнилъ роль генерала Лобастова. Слабѣе дру
гихъ были г. Сашинъ въ роли Живновскаго, ко
тораго артистъ въ значительной степени обез
личилъ и которому не придалъ нужной для его 
обрисовки грубости, рѣзкости и наглости про
пойцы, п г. Валентиновъ, вяло передавшій не
большую роль Велегласнаго.

Къ сожалѣнію, пьеса не дала, какъ бы слѣ
довало ожидать, полнаго сбора ни бенефиціанту, 
ни при послѣдующихъ повтореніяхъ. Съ одной 
стороны, виновата въ этомъ невниманіи публи
ки къ выдающемуся произведенію родной драма
тургіи —дирекція этого театра,спеціализировав
шая свою дѣятельность по преимуществу на 
фарсѣ и отъ учившая отъ посѣщенія своего театра 
лучшую часть московской публики. Тѣмъ не 
менѣе мы не можемъ не считать невниманіе 
публики къ появленію на сценѣ пьесы знамени
таго автора фактомъ крайне прискорбнымъ, ко

торый бросаетъ тѣнь на интеллигенцію Москвы. 
Разъ на афишѣ появилось такое произведеніе, 
какъ комедія Щедрина, наиболѣе образованная 
часть московскаго общества обязана была бы 
съ большимъ вниманіемъ отнестись къ самой 
пьесѣ и побороть въ себѣ антипатію къ те
атру г-на Корша и недовѣріе къ силамъ его 
труппы. На этотъ разъ артисты во многомъ бы 
разсѣяли это недовѣріе.

Слѣдующимъ бенефисомъ, 22 января, былъ 
бенефисъ г. Людвигова, поставившаго комедію 
Э. Ожье « Д в ѣ  семьи» (Les Fonrcliambault»)-, 
въ переводѣ И. Щеглова. Пьеса эта въ томъ 
же переводѣ напечатана въ Де 22 «Артиста», 
а потому мы не станемъ здѣсь разсказывать ея 
содержанія. Комедія эта, имѣвшая такой колос
сальный успѣхъ во Франціи, у насъ имѣла успѣхъ 
средній. Исполненіе ея было тоже среднее, ни
чѣмъ не выдающееся изъ общаго уровня добро
совѣстности. Лучше другихъ была г-жа Рома
новская въ роли старухи Бернаръ.

Въ свой бенефисъ г. Киселевскій поставилъ 
неудачно написанную, вдобавокъ еще передѣлан
ную изъ французской повѣсти, комедію г-жи 
Шимкевичъ «Я нки». Сильвія (г-жа Журавлева), 
до своего замужества съ богатымъ американцемъ 
Нортономъ ( г .  К иселевскій), любила маркиза 
де-С олисъ ( г .  Людвиговъ). Послѣ случайной 
встрѣчи прежняя любовь загорается вновь, Силь
вія хочетъ развода и новаго брака съ Солисъ, 
по затѣмъ отказывается отъ этого плана изъ 
благороднаго желанія остаться вѣрной своему су
пружескому долгу, въ виду разоренія ея мужа, 
Нортона. Нортонъ снова оказывается богатымъ, 
а Солисъ женится на другой. Избитыя положе
нія, неумѣлая сценировка, растянутость и въ 
общемъ удручающая скука. Исполненіе пьесы 
ничѣмъ вспомогло ея успѣху.

Серія бенефисовъ закончилась бенефисомъ 
антрепренера г. Корша, поставившаго опять пе
редѣланную имъ же пьесу тѣхъ же авторовъ 
Блументаля п Кадсльбурги, которымъ при
надлежитъ и пьеса «Столичный воздухъ». 
Новая пьеса носитъ названіе « П о ѣ зд к а  на во
с т о к ъ » . Пьеса эта имѣла успѣхъ на нѣмец
кихъ сценахъ и было бы лучше, если бы г. 
К ортъ  ограничился простымъ ся переводомъ. 
Въ передѣлкѣ же она явилась собраніемъ раз
ныхъ нелѣпостей и небылицъ. Можетъ быть, 
въ нѣмецкомъ оригиналѣ многое и забавно, но 
въ русской передѣлкѣ все это и скучно, и по
шло, слишкомъ чуждо нашей жизни.

Ленковъ, (г . Яковлевъ),парфюмерный фабри
кантъ, женатый на дочери своего компаньона 
Б откина (г . Вязовскій), ѣдетъ вмѣстѣ съ своею 
женою (г-жа Мартынова) въ Вѣну, откуда жена



возвращается въ Москву, а самъ омъ ѣдетъ въ 
Адріанополь.

По дорогѣ на желѣзнодорожный поѣздъ напа
даетъ шайка разбойниковъ, забираетъ всѣхъ пас
сажировъ въ плѣнъ и отпускаетъ ихъ по получе
ніи выкупа отъ турецкаго правительства. Въ 
телеграммѣ объ этой катастрофѣ сообщается, 
что въ числѣ захваченныхъ разбойниками на
ходится и молодая чета Левковыхъ, совершаю
щая свое свадебное путешествіе. Это извѣстіе 
приводитъ въ ужасъ всю семью. Жена Левко- 
иа ѣдетъ на встрѣчу мужу въ Варшаву съ спе
ціальной цѣлью выцарапать ему глаза.

Въ Варшавѣ супруги встрѣчаются и ѣдутъ всю 
дорогу до Москвы молча и несчастный мужъ не мо
жетъ добиться до Москвы объясненія гнѣва на 
него его жены и ея родни. На предъявленное уже 
въ Москвѣ обвиненіе въ супружеской невѣр
ности, Левковъ объясняетъ, что, такъ какъ его 
жена собиралась ѣхать вмѣстѣ съ нимъ въ Ад
ріанополь, а потомъ раздумала и уѣхала къ 
Москву одна, то онъ поручилъ коммиссіонеру 
продать купленный для нея билетъ, а такъ какъ 
билетъ этотъ именной, а за передачу билета 
Другому лицу виновный подвергается какой-то 
строгой карѣ, то и выдавалъ дорогой за свою 
жену купившую этотъ билетъ незнакомку (г-жа 
Плутона).

Въ вагонѣ за нею - же сталъ ухаживать 
«восточный человѣкъ» Муртазани (г . Людви
говъ), которому она тоже выдавала себя за же
ну Левкова. Когда разбойники напали на по
ѣздъ, то Муртазани передалъ ей свои деньги и 
прочія вещи, въ  разсчетѣ, что женщинъ раз
бойники никогда не осматриваютъ, а самъ 
спрятался отъ разбойниковъ подъ лавкой ва- 
 оиа, а затѣмъ пріѣхалъ въ Москву требовать 
отъ Левкова, чтобы тотъ продалъ ему свою 
жену.

Какъ видитъ читатель, въ этой пьесѣ не
лѣпость слѣдуетъ за нелѣпостью, и мы на
дѣемся, что онъ не посѣтуетъ на пасъ, если 
мы избавимъ себя отъ скучной обязанности ие- 
Рнсказывать далѣе сюжетъ этой пьесы. Объ ис

полненіи ея говорить излишне, такъ какъ и 
исполнять въ ней нечего.

Постановкой новой пьесы «Поѣздка на во
стокъ», закончился сезонъ театра г. Корша. 
Постараемся теперь подвести итоги этого се
зона. Всего было поставлено 194  спектакля, 
въ томъ числѣ 44 утреннихъ.

Число представленій отдѣльныхъ пьесъ шло 
въ слѣдующемъ порядкѣ : « Столичный воз
духъ»— 34 раза; «Сыщикъ» — 17; «Сваха» — 
14; «Коварство и любовь» — 11; «Стаканъ во
ды »— 7; «Гибель Содома», «Клубъ холостя
ковъ» и «Гроза» но 6 разъ; «Семейная рево
люція» и «Заяцъ» по 5 разъ; «Смерть Иазу- 
хина», «Съ лѣвой руки», «Безприданница» и 
«Доходное мѣсто» но 4 раза; «Мужъ на про
катъ» , «Двѣ семьи», «Ева», «Марго», «Лѣсъ», 
«Недоросль», «На порогѣ къ дѣлу», «Денеж
ныя тузы », «Не въ свои сани не садись», «Бѣ
шенныя деньги» и «Бригадиръ» по 3 раза; 
«Честь», «Роковой ш агъ», «Перемелется мука 
будетъ», «Ш утники», «Нина», «С вѣтитъ,'да не 
грѣетъ», «Янки», «Мюзота», «Врагъ человѣ
чества» («Докторъ Ш токманъ»), «Чужое имя», 
«Сирена», «Жоржъ Даиденъ», «Наши зятья» и 
«Суди его Б огъ»— по 2 раза и «Сорванецъ», 
«Безъ вины виноватые», «Жаворонокъ», «На ма
неврахъ», «Ревизоръ», «Поѣзда на востокъ» п 
«Славны бубны за горами» по 1 разу. Слѣдо
вательно, и въ этомъ сезонѣ, какъ и прежде, 
преобладалъ фарсъ, которому посвящено было 
болѣе половины всѣхъ спектаклей, а именно 
1 0 1 . Островскій шелъ 28 разъ (исключительно 
внутреннихъ спектакляхъ), Шиллеръ— 11, Зу- 
дерманъ— 8, Фонъ-Визинъ— 6, Щедринъ— 4, 
Ибсенъ и Мольеръ по 2 раза, Гоголь— 1 разъ, 
и пьесы другихъ авторовъ, оригинальныя— 9 и 
переводныя— 23 раза.

Наибольшій литературный интересъ въ  ми
нувшемъ сезонѣ представляли собою постанов
ки пьесъ: «Смерть Пазухина», «Докторъ Шток
манъ» и «Гибель Содома» и возобновленіе «Бри
гадира» и трагедіи «Коварство и любовь».

Р . С. Т.



С п ектакли  м алорусской трупп ы .
Въ нынѣшнемъ сезонѣ малорусской труппѣ, 

заглянувшей въ Москву, пришлось, за неимѣ
ніемъ свободныхъ театровъ, датъ лишь нѣ
сколько спектаклей. На святкахъ, въ концерт
номъ залѣ бывшей электрической выставки, 
сыграла нѣсколько спектаклей часть труппы 
подъ управленіемъ гг. Деркача и Манько, а въ 
срединѣ января другая часть той же т р у т ы  
выступила въ нѣсколькихъ спектакляхъ въ те
атрѣ «Омовъ» и въ нѣсколькихъ спектакляхъ 
въ театрѣ «Скоморохъ». Раздѣленіе труппы па 
двѣ части, и въ томъ, и въ  другомъ случаѣ, вре
дило, конечно, успѣху спектаклей въ тѣхъ пье
сахъ, гдѣ требовались хоры и народныя сцены. 
Характеръ случайности спектаклей можно было 
замѣтить и на обстановкѣ; несмотря на всю 
несложность обстановки малорусскихъ спектак
лей, труппа нс могла даже дать соотвѣтствую
щихъ декорацій. На выставкѣ были даны три 
оперетки но нѣсколько разъ: «Наталка Полтав
ка», «ІІошились у дурни» и «Сватаннн на 
Гончарівци». Главными исполнителями въ этихъ 
пьесахъ явились: г-жи Жаркова, Калина и 
Квитка, гг. Манько, Загорскій, Чубатый, Раз
водовъ и Глоба.

Для перваго спектакля въ театрѣ Омовъ была 
дана драма г. Манько «ІІесчаспе кохання». 
Это— грустная повѣсть дѣвчины, соблазненной 
и обманутой деревенскимъ Донъ-Жуаномъ. Про
шенная съ ребенкомъ, «безбатченкомъ», опа 
рѣшается утониться, но случайно успѣваетъ 
лишь утопить ребенка, а сама остается въ жи
вы хъ. Ее отправляютъ въ городъ — принять 
должное возмездіе за свою тяжкую вину.

Роль этой героини играетъ г-жа Боярская. 
Ея игра отличается реализмомъ и силой въ вы
раженіи тѣхъ мѣстъ, гдѣ драматизмъ положенія 
и нанрнжспность  чувства достигаютъ 'высш ей 
степени. При этомъ г-жа Боярская не старается 
усилить впечатлѣніе зрителей какими-нибудь 
внѣшними пріемами, не затягиваетъ драмати
ческихъ моментовъ въ цѣлыя минуты, играетъ 
просто и влагаетъ въ исполненіе много чувства.

Менѣе удачны у г-жи Боярской комическія роли, 
насколько можно судить по исполненной ею роли 
въ комедіи г. Манько «Краще свое латане, иіжъ 
чу же хватане», передѣланной изъ комедіи А. А. 
Потѣхина «Чужое добро въ прокъ нейдетъ». 
Въ исполненіи г-жи Боярской роль молодой 
жены, подбивающей мужа непремѣнно оття
гать у отца найденныя деньги и мечтающей о 
.«купецкихъ шаляхъ и салопахъ» вышла бо
лѣе или менѣе каррикатурной. У г-жи Бояр
ской выдающійся драматическій талантъ вообще, 
но бытовыя роли не въ характерѣ ея даро
ванія. Драматическія же роли героинь мало- 
русскихъ пьесъ носятъ въ себѣ немного чисто
бытовыхъ чертъ и исполненіе ролей этихъ 
героинь также возможно и для г-жи Боярской, 
какъ и исполненіе драматическихъ ролей рус
скаго репертуара.

Г. Манько и въ той и въ другой пьесахъ 
сыгралъ эпизодическія роли (денщика и при
казчика). Тоже эпизодическая, но болѣе бла
годарная роль сыграна была имъ на спектаклѣ, 
данномъ въ  театрѣ «Скоморохъ», въ драмѣ г- 
Кропивницкаго «Дай сердцю волю, заведс У 
неволю». Ивану Непокрытому (роль г . Мапь- 
ко) авторъ придалъ столько симпатичныхъ 
чертъ доброты, веселости, самоотверженія, что 
роль эту не испортитъ и посредственный ак
теръ. Г. Манько играетъ эту роль очень за
душевно и тепло и особенно удачно проводитъ 
тѣ  мѣста, гдѣ нужны неподдѣльная веселость 
и естественный комизмъ. Въ болѣе отвѣт
ственныхъ роляхъ намъ но пришлось видѣть 
этого артиста. Въ драмѣ «Тарасъ Бульба нідъ 
Дубкомъ» г. Манько играетъ роль Андрія, млад
шаго сына Тараса Бульбы, но блѣдно обрисо
ванная авторомъ (г . Пи— нецкимъ) роль эта 
блѣдною выходитъ и у исполнители.

Въ «Тарасѣ Бульбѣ» выдѣляетъ двѣ эпизо
дическія роли (кошевого атамана и Дубенскаіо 
воеводу) г. Суходольскій, артистъ отличаю щійся 
совершенно правильнымъ малорусскимъ гово
ромъ, чего нельзя сказать о нѣкоторыхъ другихъ



артистахъ. Г . Суходольскій— способный артистъ, 
обладающій хорошими сценическими данными, 
работающій, повидимому, надъ своими ролями, 
но у него есть недостатокъ, особенно замѣтный 
всегда па подмосткахъ бытового театра. Въ его 
игрѣ хочется видѣть больше простоты, онъ не 
рѣдко фальсифицируетъ чувство мелодрама
тизмомъ и этимъ разрушаетъ впечатлѣніе ху
дожественной правды. Въ трехъ разнородныхъ 
роляхъ, которыя онъ играетъ въ названныхъ 
нами пьесахъ (Е сы пъ— работникъ въ «Кохан- 
ия», батько въ «Краще свое латане» и Мы- 
кита въ «Дай сердцш волю »), вездѣ онъ пе
реигрываетъ въ указанномъ отношеніи. Изъ 
этихъ ролей лучшей у него выходитъ роль Мы- 
кнты. Г-жа Савицкая живо и непринужденно 
изображаетъ роли бойкихъ дивчатъ; ей можно 
посовѣтовать лишь поменьше вертлявости, ко
торая вовсе не характеризуетъ малорусскихъ 
Дивчатъ. Этой непринужденности недостаетъ

г-жѣ ІІетраковской; въ комическихъ роляхъ 
старухъ въ игрѣ ея чувствуется дѣланность. 
Г. Райскій сдѣлалъ, какъ актеръ, большіе 
успѣхи послѣ того, какъ мы видѣли его въ 
труппѣ г. Садовскаго, и выступаетъ теперь въ 
отвѣтственныхъ роляхъ (Климъ въ «Краще 
свое латане», Семенъ въ «Дай сердцю волю»). 
Г. Максимовъ — опытный и полезный актеръ 
на роли стариковъ, г-жа Квитка — неопытная 
исполнительница ролей молодыхъ дивчинъ, мало 
обращающая вниманія на работу надъ ролью 
(наприм., Одарка въ «Дай сердцш волю»). Та
ковы главныя силы труппы.

Спектакли малороссовъ дали хорошіе сборы. 
Публика съ видимымъ удовольствіемъ отдыхала 
отъ современнаго репертуара, и въ особенности 
отъ фарса и оперетки, на этихъ сп е к т а к л я х ъ - 
картинахъ народнаго быта, не опошленныхъ 
поддѣлкою подъ искусство и не бьющихъ на 
дурные инстинкты толпы.

А. Я.

Спект а кли в ъ  Н ѣ м е ц к о м ъ  к л у б ѣ .

Въ истекшемъ сезонѣ на сценѣ Нѣмецкаго 
клуба взамѣнъ спектаклей, подъ режиссерствомъ 
г. Разсказова, существовавшихъ нѣсколько лѣтъ 
 подъ рядъ, устройство клубныхъ спектаклей бы
ло передано г. Демюру, который составилъ То- 
чорищество.

Перемѣна состава труииы и завѣдующаго ус
тройствомъ спектаклей не принесла никакой 
Пользы этимъ спектаклямъ. Въ смыслѣ срепе- 
Тоики и ансамбля новое Товарищество не было 
лучше прежней труппы, въ  отношеніи же от
дѣльныхъ силъ— во многомъ уступало. Одинъ г. 
Разсказовъ, конечно, представлялъ уже собою 
т-чкую артистическую силу, замѣнить кото
рую члены новаго Товарищества не могли.

Репертуаръ въ истекшемъ сезонѣ представля
в ъ  собою то же разнообразіе съ наклонностью къ 
легкому жанру, который требуетъ мѣстная пуб
лика.

Силы Товарищества въ отдѣльности и въ об- 
щемъ слабы, напоминая собою скорѣе люби
тельскій кружокъ, лишенный толковаго режис- 
с,!ра и необходимой, особенно для неопытныхъ 
силъ, срспетовки. Товарищество вынуждено бы- 
ло прибѣгнуть къ гастролерамъ.

благодаря этому, публика Нѣмецкаго клуба мо- 
гла видѣть г-жу Немирову-Ральфъ. Намъ уда- 
лпсь видѣть артистку въ роли Фроитасьевой въ 
Ь'охтедіи И А. Салона «Дармоѣдка». Артистка

вполнѣ безупречно передала свою ролъ, обдуман
но, во всѣхъ подробностяхъ живо и образно и 
имѣла заслуженный успѣхъ.

Что касается до членовъ самого Товарище
ства, среди нихъ мы встрѣтили бывшаго уче
ника филармоническаго училища г. Соколова. 
Какъ любовникъ въ комедіяхъ и водевиляхъ, г. 
Соколовъ представляетъ собою безнорио полез
ность: онъ хорошо держится на сценѣ, обла
даетъ красивой фигурой и пріятнымъ голосомъ. 
Сильно портитъ ему, особенно въ глазахъ мо
сковской публики, сильное, бросающееся въ гла
за, сходство въ манерѣ говорить и въ жес
тахъ съ г. Южинымъ. Роль Фронтасьева не уда
лась молодому артисту; въ сильныхъ мѣстахъ 
онъ былъ слишкомъ блѣденъ и обнаружилъ не
достатокъ темперамента.

Исполнитель роли Окатона, г. Озеровъ, игралъ 
совершенно по любительски, говорилъ слова сво
ей роли, и мало въ нихъ вникая, и плохо ихъ 
зная, и безучастно относясь къ нямъ, Г. Озе
рову болѣе удалась роль Иусто'дсръ-Поперханова 
въ комедіи - фарсѣ В. М. Михеева «Дочь-невѣс
та» , въ которой намъ пришлось его видѣть, хо
тя и тамъ онъ, обнаруживъ больше старанья, все 
таки болѣе напоминалъ любителя чѣмъ артиста.

Благодарную роль Маришп, героини «Дармоѣд
ки», роль, давно уже ставшую гастрольной,игра
ла г-жа Алексѣева, прежде служившая на выход-



пыхъ роляхъ иъ театрѣ г-на- К орта. Роль была 
исполнена ею въ высшей степени блѣдно.

Мы видѣли г-жу Алексѣеву, говорившую 
текстъ роли, но Мариніи автора не было и слѣда. 
Г-жѣ Алексѣевой не слѣдуетъ такъ смѣло 
браться за роли, требующія настоящаго арти
стическаго темперамента и настоящихъ сцени
ческихъ способностей. Роль Орацкой въ коме
діи г-на Михеева проведена была ею также без
цвѣтно и блѣдно.

Г. Демюра, главу Товарищества, мы видѣли 
въ двухъ разнообразныхъ роляхъ: купчика Рас- 
шивалова въ «Дармоѣдкѣ» и комическаго ста
рика Братанова въком . «Дочь-невѣста». Онъ не 
удовлетворилъ насъ пн въ одной изъ этихъ 
ролей. Роль Расшивалова болѣе въ средствахъ 
молодого исполнителя, но крайне небрежное 
отношеніе его къ роли помѣшало ему, не 
говоримъ уже создать общій вѣрный образъ, 
но даже и передать частныя характерныя 
черты.

Г. Демюру слишкомъ еще рано надѣяться на

сценическую технику, за которую такъ любятъ 
н умѣютъ прятаться опытные артисты.

Роль Братанова г-нъ Демюръ взялъ на себя 
но совершенно непонятнымъ причинамъ, развѣ 
только потому, что и эта роль, какъ и роль 
Расшивалова, принадлежитъ къ числу такъ на
зываемыхъ «выигрышныхъ». Изъ роли Бра
танова исполнитель ничего не сдѣлалъ, да и 
сдѣлать, по свойствамъ своихъ способностей, не 
могъ. Онъ велъ роль зачѣмъ-то въ какомъ то 
ноющемъ, плаксивомъ тонѣ, совсѣмъ не подхо
дящемъ къ старому хлопотуну-,дипломату Бра
танову.

Сравнительно большими способностями ю 
сценѣ обладаетъ г-жа Тольская. Она стара
тельно исполнила свои роли— Луши, горничной 
въ «Дармоѣдкѣ» и Цаиергай въ ком. «Дочь- 
невѣста», Роль Вари, самой «дочери-невѣсты», 
очень недурно исполнила г-жа Лейтонская, оста
вившая, впрочемъ, скоро это Товарищество. По

  тону была очень недурна и г-жа Серебрякова въ 
роли старой няньки въ той же пьесѣ г. Михеева.

V.

Общество И с к у с с т в а  и Л и т е р а т у р ы .

Послѣдній сезонъ Общество Искусства и 
Литературы закончило 28 января пьесой Ост
ровскаго «Трудовой хлѣбъ». И на этотъ разъ 
сренетовка и ансамбль безусловно заслужива
ютъ полной похвалы. Общество, видимо, за
ботится о томъ совершенствѣ ансамбля, кото
раго оно достигло долгимъ н упорнымъ трудомъ.

Г  Прокофьевъ, въ роли учителя Кари г,ловя 
вновь показалъ себя умнымъ, вдумчивымъ и 
старательнымъ исполнителемъ. Ни одна малѣй
шая деталь роли не ускользнула отъ его вни
манія. Вт» общемъ внѣшняя отдѣлка роли от
вѣчала строгимъ требованіямъ, но внутренняя 
передача ея страдала тою-же блѣдностью, ка
кой страдаетъ вообще исполненіе другихъ ро
лей даровитымъ любителемъ.

Какъ будто исполнитель боится перейти ка
кую-то грань, за предѣлами которой ему ка
жется опасность переигрыванья, онъ сдержива
етъ , сдавливаетъ свое внутреннее творчество, 
не дастъ ему простора, когда оно просится на
ружу, и подчиняетъ все разсудку.

Это очень жаль. Тѣ рѣдкіе моменты подъ
ема темперамента, наблюдать которые у г. Про
кофьева намъ пришлось н въ роли Краснова, 
и в ъ  роли того-же Карнѣлова, особенно въ 4-мъ 
дѣйствіи, заставляютъ насъ предполагать, что

артистъ самъ отнимаетъ у своего исполненая 
нужную силу, не довѣряя своему внутренней 
творческому чувству.

Въ роли Наташи Сизаковой мы г,первые уви- 
дѣли г-жу Анненскую. Намъ давно не нрихо 
дилось встрѣчать на сценѣ, среди молодых  
силъ, столько искренности, простоты и сер- 
дечности, столько неподдѣльнаго чувства, на- 
стоящаго переживанья роли. Судя по исиолне- 
нію г-жи Анненской роли Наташи, она обѣщаетъ 
очень много и мы отъ души привѣтствуемъ мо 
лодую исполнительницу на поприщѣ сцениче- 
скаго искусства.

Нѣкоторый недостатокъ въ еп дикціи, при 
стараньи и желаньи, можетъ быть со временемъ 
изглаженъ и г-жа Анненская можетъ запять по- 
добающес ея способностямъ мѣсто на любой сценѣ

Очень искренно, просто и мило передала роль 
Евгеніи г-жа Азарова, обнаруживъ опытность 
знаніе сцены и хорошую школу. Г-жа Азарова 
выступила въ Обществѣ въ первый разъ  в ъ  этомъ 
спектаклѣ и, несмотря па это, вела роль вполь 
нѣ въ тонѣ съ общимъ ансамблемъ и придала 
Евгеніи жизненность, изобличающую въ артис- 
тѣ настоящія сценическія способности.

Г. Неволинъ вполнѣ добросовѣстно передалъ 
роль Груицова, хотя онъ несравненно удачнѣе



игралъ роль Чепурина, въ которой мы видѣли 
его нѣсколько лѣть тому назадъ. Роль Чепу
рина игралъ въ этомъ спектаклѣ г. Преашсвъ. 
Ничего особенно яркаго не было въ его испол
неніи, которое, тѣмъ не менѣе, слѣдуетъ приз
нать вполнѣ удовлетворительнымъ.

Нельзя сказать также, что и роль Капрона

не удалось г. Новикову, хотя и хотѣлось бы 
большей яркости. Исполнитель недостаточно от
тѣнилъ характерныя свойства Канрова, его наг
лость, хлыщеватость и внѣшній блескъ, отума
нивающій юную головку простодушной, искрен
ной  Наташи.

V .

G. Ferrier. Плафонъ. (Парижскій Салонъ 1892 г.).



С.-ПЕТЕРБУРГЪ.
Ю билеи И. А. М ельникова, Е. А. Л авровской  и Д .  М. Л ео н о во й . —  М аріинскій т е а тр ъ  
„С ельская  ч е сть “ ,  —  „Р о м ео  и Д ж у л ь е т т а “ . —  Ч астн ая  о п е р а . —  Р усское  М узы кальное Обще
ст во : 7 ,  8 ,  9  и 1 0  Симфоническія со б р ан ія . —  К вартетны я с о б р ан ія . —  2 -й  русскій  симфо

ническій к о н ц е р т ъ . —  Собранія О б щ ества  К ам ерной М узыки.

Давно ужо ни одинъ пѣвецъ не былъ пред
метомъ такихъ чествованій, какія выпали на долю 
И. А. Мельникова но случаю его бенефиса, дан
наго ему 22 январи за его двадцатипятилѣтнюю 
службу и состоявшагося въ присутствіи такой 
аудиторіи, которая сама по себѣ уже составляетъ 
высшую награду для русскаго пѣвца. Самое че
ствованіе состоялось послѣ четвертаго дѣйствія 
«Руслана и Людмилы»: послѣ безконечнаго гро
ма апилодисментовъ, начали подходить длинною 
вереницею, одна за другою, депутаціи отъ всѣхъ 
здѣшнихъ труппъ, хора, оркестра п т . д ., съ 
многочисленными подношеніями, къ которымъ 
присоединились не менѣе многочисленные подар
ки отъ публики, а такъ какъ большинство по
дарковъ заключалось въ серебряныхъ вещахъ, 
то въ концѣ концовъ вся авансцена была за
лита особымъ блескомъ отъ игравшихъ на се
ребрѣ электрическихъ лучей, причемъ зрѣлище 
вышло совершенно небывалое. Растроганный ар
тистъ не успѣвалъ благодарить всѣхъ, спѣшив
шихъ выразить ему свои чувства, причемъ при
вѣтствія нѣкоторыхъ депутаціи, въ особенности 
отъ оркестра и французской труппы, отличались 
особенною задушевностью. Да, счастливь тотъ 
артистъ, которому судьба дастъ дожить до та 
кого свѣтлаго и радостнаго дня, яркіе и теп
лые лучи котораго могутъ согрѣть и скрасить 
всю остальную жизнь! Остается только порадо
ваться тому, какъ чествовали этого выдающа
гося пѣвца-художинка и пожелать, чтобы всег
да такъ чествовались люди, подобные II. А. Мель
никову, отдавшіе всѣ свои силы и дарованія слу
женію русскому искусству!

Почти одновременно, но на скромной концерт
ной эстрадѣ справила спой тоже двадцатипя

тилѣтній юбилей Е . А. Лавровская. Загорѣвшись 
яркой звѣздой первой величины на горизонтѣ 
нашей онеры, при первомъ своемъ появленіи, та
лантъ г-жи Лавровской развивался съ неимовѣр
ной быстротой и далеко не достигъ еще своего 
аногея, когда она оставила казенную сцену въ 
самомъ цвѣтѣ силъ и славы. Въ настоящее вре
мя даже трудно составить себѣ приблизительное 
понятіе о тѣхъ восторгахъ, какіе возбуждало вся
кое появленіе этой даровитой пѣвицы, одарен
ной къ тому же феноменальнымъ голосомъ по 
красотѣ, густотѣ и мощи. Едва ли тотъ, кто 
слышалъ г-жу Лавровскую въ партіи Ратмира, 
когда нибудь забудетъ то чарующее впечатлѣ
ніе, которое пѣвица производила въ нервомъ дѣй
ствіи, во время ансамбля, когда Ратмиръ вспо
минаетъ о своей милой Хазаріи: эти чарующіе 
звуки служили какъ бы фономъ леей музыкаль
ной картины, причемъ голосъ артистки расти- 
лился такою густою волною, что выдѣлялся надъ 
всѣми остальными. Много лѣтъ прошло съ тѣхъ 
моръ; прошелъ цѣлый рядъ исполнительницъ 
Ратмира, появлялись и новые кумиры публики, 
весьма, однако, недолговѣчные, но ни одна изъ 
всѣхъ слышанныхъ пѣвицъ не могла даже близ
ко подойти, но исполненію этой роли, къ Е. А- 
Лавровской. Впрочемъ, и въ другихъ роляхъ ар
тистка имѣла мало соперницъ, какъ, напримѣръ, 
въ  роли Фидесы въ «Пророкѣ» и въ Ванѣ; .яс
нѣе ей удавались такія партіи, какъ Груни во 
«Вражьей Силѣ», требующія большей живости 
и веселости въ исполненіи, хотя и тутъ арти
стка всегда умѣла выказать какъ красоту сво
его голоса, такъ и прекрасную его обработку, 
въ соединеніи съ безошибочной интонаціей и 
отсутствіемъ малѣйшей вибраціи.



Преждевременный уходъ Е. А. Лавровской 
создалъ въ нашей труппѣ такой пробѣлъ, ко- 
Тоый до сихъ норъ еще не восполненъ, хотя 
повредилъ также и самой артисткѣ, перенесшей 
въ скоромъ времени окончательно свою дѣятель
ность на концертную эстраду; но послѣдняя, не 
смотря на выказанную пѣвицей большую му
зыкальность въ передачѣ отдѣльныхъ арій и ро
мансовъ, была слишкомъ ограниченнымъ полемъ 
Дѣйствія для ея чисто сценическаго дарованія. 
Поэтому весьма трудно сдѣлать полную оцѣнку 
ея таланта, такъ какъ ея артистическая дѣя
тельность, собственно говоря, прекратилась въ 
тотъ моментъ, когда отъ Е. А. Лавровской можно 
было ожидать созданія цѣлаго ряда новыхъ ро
лей, которыя, но всей вѣроятности, дали бы 
ей возможность выказать и другія стороны сво
его дѣйствительно выдающагося дарованія. Во 
всякомъ случаѣ можно высказать только самое 
глубокое сожалѣніе, что въ свое время не были 
приняты надлежащія мѣры, чтобы удержать на 
сценѣ такую даровитую пѣвицу, какою была 
г-жа Лавровская.

Однако, если продолжить далѣе бесѣду на эту 
тему, то придется вспомнить о цѣломъ рядѣ да
ровитыхъ артистовъ, преждевременное удаленіе 
которыхъ изъ состава русской оперы возбуждало 
въ современникахъ недоумѣніе вмѣстѣ съ глу
бокимъ прискорбіемъ. Къ числу такихъ лицъ 
принадлежитъ, между прочимъ, и Д .  М. Леоно
ва, справившая 27 января сорокалѣтпій юби
лей своего перваго появленія передъ публикой. 
II она покинула сцену тогда, когда она могла 
еще долго служить ея украшеніемъ, а въ нѣ
которыхъ роляхъ была просто незамѣнимой, какъ, 
напримѣръ, въ Спиридоновнѣ, во «Иражьей Си
лѣ». Если къ этому прибавить, что при уходѣ 
своемъ, Д. іЧ. Леонова была единственной пред
ставительницей Глннкинскихъ традицій на на
шей сценѣ, то чувство глубокаго прискорбія, 
о которомъ сказано выше, станетъ еще болѣе 
понятнымъ.

Обращаясь къ текущимъ событіямъ русской 
онеры, необходимо прежде всего отмѣтить по
становку «Сельской чести» Масканьи, давно ожи
даемое первое представленіе которой наконецъ 
состоялось 18 января, т .-е . почти наканунѣ за 
крытія сезона, вслѣдствіе чего эта мелодрама 
могла быть дана всего разъ пять; а это с л и т 
комъ мало для удовлетворенія любопытства, воз
бужденнаго этой оперой, надѣлавшей столько 
шума во всѣхъ почти частяхъ свѣта, сколько 
давно уже не производило ни одно музыкальное 
произведеніе, написанное для сцены. II у насъ 
въ Петербургѣ «Сельская честь» поддержала свою 
чуть не всемірную репутацію и произвела боль
шое впечатлѣніе, причиною чему, быть можетъ, 
была не одна музыка Масканьи,-но и самое ис
полненіе, о которомъ будетъ сказано ниже. Впро
чемъ, и сама но себѣ эта мелодрама, какъ на

зываетъ «Сельскую честь» самъ авторъ, бла
годаря своему сжатому, сильно драматическому 
сюжету н яркой, мѣстами прочувствованной, 
на нервы дѣйствующей музыкѣ, невольно при
влекаетъ къ себѣ вниманіе слушателя и застав
ляетъ его съ возрастающимъ интересомъ слѣ
дить за быстрымъ развитіемъ простой, почти 
обыденной, правдивой, ничѣмъ не прикрашенной 
драмы. Этотъ Турриду, связавшій съ своей судь
бой несчастную С-антуццу изъ желанія показать, 
какъ легко онъ относится къ Лолѣ, измѣнившей 
ему во время отбыванія имъ воинской повин
ности и вышедшей за другаго; этотъ Альфіо, 
изъ ревности къ своей женѣ Лолѣ нарѣзываю
щій Турриду, какъ барана; эта Лола, кокетни
чающая но-прежиему съ Турриду, не смотря на 
хорошо извѣстную ей ревность своего мужа— 
все это живые люди, которыхъ въ Италіи мож
но встрѣтить вездѣ, да, пожалуй, и не въ од
ной Италіи. Время дѣйствія— первый день Пас
х и — выбрано какъ нельзя болѣе удачно и дастъ 
автору возможность воспользоваться контрастомч. 
праздничнаго настроенія народа съ мрачною дра
мою, развивающеюся на этомъ радостномъ фо
нѣ. Надо отдать справедливость Масканьи, что 
онъ очень удачно воспользовался этимъ контра
стомъ, придавъ безъискусствснный, свѣтлый от
тѣнокъ хорамъ, вслѣдствіе чего очертанія дѣй
ствующихъ въ драмѣ лицъ вышли еще болѣе 
рельефными, въ особенности Турриду и Сайтуц- 
цы, на которыхъ, собственно, и сосредоточенъ 
весь интересъ. Автору удалось придать послѣд
ней типичныя черты женщины, чувствующей и 
поминающей, что она опостылѣла человѣку, для 
котораго она пожертвовала всѣмъ и которому она 
отдала свою честь. Не менѣе хорошо изображенъ 
и Турриду, его охлажденіе къ Саптуццѣ и злоба 
на нее, когда онъ видитъ, что она знаетъ его, 
снова вспыхнувшую страсть къ Лолѣ и, нако
нецъ, его сознаніе, что онъ погубилъ Сантуццу, 
выражающееся съ такою трогательностью въ мо
ментъ прощанія съ матерью, передъ тѣмъ, когда 
онъ уходитъ на единоборство съ Альфіо, какъ бы 
предчувствуя, что ему не суждено вернуться. 
Очень оригинальна но замыслу пѣсня Турриду, 
которую онъ поетъ, при опущенномъ занавѣсѣ, 
за сценой, подъ акомшшементъ арфы, вовремя 
интродукціи я которая такъ подготовляетъ ко 
всему послѣдующему. Все это составляетъ по
ложительныя достоинства произведенія Масканьи; 
къ отрицательнымъ слѣдуетъ отнести нѣкоторую 
банальность темъ, напримѣръ, заздравной пѣсни 
Турриду, носящей почти опереточный характеръ, 
затѣмъ сильное, чуть не преобладающее вліяніе 
Верди не только въ компонованіи темъ, но и въ 
ихъ детальной отдѣлкѣ и, наконецъ, довольно 
посредственную оркестровку. Тѣмъ не менѣе, 
«Сельская честь» является произведеніемъ, вы 
ходящими изъ ряду при современномъ застоѣ опер
ной музыки; въ этомъ послѣднемъ о б с т о я т ь -



ствѣ, быть можетъ, и кроется причина того 
нѣсколько преувеличеннаго, успѣха, который эта 
опера имѣла и который врядъ ли проявился бы 
въ такой степени при иномъ состояніи оперна
го искусства. Исполненіе «Сельской чести», но 
отношенію къ хорамъ и оркестру, было безъ 
всякаго преувеличенія образцовое п еще разъ 
показало, до какой степени совершенства оно до
ведено удивительнымъ мастерствомъ г. Направ
ника, сумѣвшимъ выдвинуть и оттѣнить всѣ 
мельчайшіе штрихи автора, которые прошли бы 
иначе незамѣченными и возбудившимъ цѣлую 
бурю восторга дѣйствительно удивительнымъ 
по стройности исполненіемъ интермеццо. Что 
же касается солистовъ, то мелодрама оказалась 
почти всѣмъ не но голосовымъ средствам и, такъ 
что брали больше игрой, чѣмъ пѣніемъ. Г-жа 
Фигнеръ только только справлялась, въ вокаль
номъ отношеніи, съ партіей Саитуццы; г. Фиг
неръ сплошь кричалъ къ сильныхъ мѣстахъ, не 
исключая первой пѣсни за сценой, что, однако, 
не мѣшало ему возбуждать восторги публики, со
провождавшіеся требованіями повтореній; о г. 
Черновѣ можно сказать, что онъ ничего не сдѣ
лалъ изъ благодарной партіи Альфіо, вокальная 
сторона которой совершенно пропала по недостат
ку голоса. Весьма выгодно выдѣлилась г-жа Сла
вина, создавшая цѣлый тинъ изъ эпизодической 
и миніатюрной роли «Іолы. Прежде чѣмъ покон
чить съ «Сельской честью», необходимо ска
зать нѣсколько словъ о самыхъ спектакляхъ, 
въ составъ которыхъ она входила, а именно, 
что вмѣстѣ съ оперой Масканьи давались отрыв
ки изъ «Руслана и Людмилы», или изъ «Юди- 
ф и»,нди изъ «Жизни за Царя», какъ будто у 
дирекціи не было иного выбора, какъ нарушать 
цѣльность такн.ѵь капитальныхъ произведеній, 
только ради того, чтобы наполнить тѣ вечера, 
въ которые давалась «Сельская честь». А меж
ду тѣмъ для такого наполненія стоило только 
давать «Іоланту» г. Чайковскаго, вмѣсто того, 
чтобы дѣлать послѣднюю неразлучнымъ спут
ницей «Щелкунчика». Нельзя достаточно энер
гично протестовать противъ такого безцеремон
наго обращенія съ твореніями нашихъ первосте
пенныхъ композиторовъ. При этомъ дирекція не 
стѣсняется идти даже далѣе въ  этомъ направ
леніи h печатать въ афишахъ, что будетъ дано 
четвертое дѣйствіе «Руслана и Людмилы», ко
торое окончится лезгинкой! Или назначается «Де
монъ»— безъ второго акта. Послѣднее обстоя
тельство объясняется, впрочемъ, существова
ніемъ такъ называемаго тенороваго кризиса, вы
знаннаго довольно продолжительною болѣзнію г. 
Михайлова и, вѣроятно, особыми условіями Пе
тербургскаго климата, благодаря которому г. Мед
вѣдевъ долженъ былъ покинуть столицу, что 
ему, однако, не помѣшало тотчасъ выступить 
на провинціальной сценѣ, а г. Преображенскій 
т  могъ даже дебютировать въ Маріинскомъ те

атрѣ. Правда, былъ дебютъ г. Шахламіаіща, на
ходившагося съ 1 января 1889  года въ коман
дировкѣ заграницей для «усовершенствованія», 
но дебютъ вышелъ такой отрицательный, что 
его даже не рѣшились повторить. Передъ са
мымъ закрытіемъ театровъ состоялся, впро
чемъ, дебютъ тенора г. Никкалуга и его жены, 
урожденной Литвиновой, бывшей ученицы здѣш
ней консерваторіи, которые выступили въ Ри
голетто и имѣли большой успѣхъ, въ  особен
ности г. Никкалуга. II дѣйствительно, послѣ 
такого, если можно выразиться, безтеноріи, ко
торое царить на нашей сценѣ въ лицѣ г. Фиг
нера, напрягающаго послѣднія силы, чтобы хоть 
крикомъ замѣнить исчезающій голосъ, и г. Ми
хайлова, пѣніе котораго перешло почти въ сплош
ную вибрацію,— голосъ г. ІІиккалугиневольно 
очаровываетъ слухъ своимъ настоящимъ тено
ровымъ тембромъ, іісизмѣняющимся и въ верх
немъ регистрѣ, не смотря на то, что пѣвецъ 
иногда форсируетъ верхнія ноты, желая пока
зать силу голоса, которой онъ не имѣетъ. Что 
же касается самого пѣнія, то оно страдаетъ.мно
гими весьма существенными недостатками: во 
первыхъ, у пѣвца очень короткое дыханіе, что осо
бенно ему вредитъ въ аясамбляхъ;такъ,напримѣръ, 
въпослѣднемъ квартетѣ приходилось во многихъ 
мѣстахъ ускорять темпъ, чтобыхоть такимъ обра
зомъ сгладить этотъ недостатокъ дебютанта: вто
рой недостатокъ— это плохое mezza voce, которое 
артистъ даетъ сквозь зубы, почти не раскрывая 
рта; третій — это желаніе подражать Мазшіи 
и притомъ не въ хорошихъ сторонахъ, а въ его 
произвольной, антимузыкальной фразировкѣ. Иг
ра г. ІІиккалуги. при очень красивой внѣшно
сти, не выходитъ изъ предѣловъ ординарной. 
Тѣмъ не менѣе въ общемъ -'это пѣвецъ весьма 
полезный.

Г-жа Литышова-ІІиккалуга значительно усту
паетъ своему мужу во всѣхъ отношеніяхъ: го
лосъ у нея хотя и довольно обширный, но не 
достаточно полный; владѣетъ она имъ удовле
творительно, но не настолько, чтобы свободно 
передавать колоратурную сторону партіи Джіыь- 
ды, безъ чего нагроможденныя Верди украше
нія становятся совсѣмъ невозможными. Обь игрѣ 
нѣтъ и помину, внѣшность же мало сценичная. 
Особенно слабо прошли сцены съ Риголетто, 
партіи котораго принадлежитъ къ лучшимъ ре
лямъ г . Яконлева. Кромѣ послѣдняго выдѣ
лялся, какъ всегда, г. Стравинскій, создавшій 
цѣлый тинъ изъ роли Спарафучнлс, которая 
обыкновенно проходитъ безслѣдно.

Послѣдней новинкой было возобновленіе «Ро
мео н Джульетты», съ г. Михайловымъ и г-жеіо 
Мрашшою нъ заглавныхъ ролях ъ. .V перваго пар
тія значительно утратила свой характеръ юно
шескаго ныла любви и страсти, благодаря ука
занному выше недостатку его пѣнія, равно какъ 
невозможному наружному виду, который придалъ
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себѣ артистъ, олицетворяя собою прямую про
тивоположность по этическому образу Ромео, соз
данному геніемъ Шекспира. Г-жа Мравипа да
ла очень симпатичный образъ Джульетты и была 
особенно хороша въ сценѣ послѣдняго свиданія 
съ Ромео и въ послѣднемъ дѣйствіи; менѣе ей 
удалась входная арія— вальсъ, которому пѣвица 
не придала надлежащей легкости и требуемаго 
блеска. Очень хорошъ былъ г. Серебряковъ вч. 
роли Лоренцо. Оркестръ и хоры были превос
ходны, какъ это всегда бываетъ, когда опера 
идетъ подъ управленіемъ г. Направника.

Ч астн ая  руссная опера продолжала свою дѣ
ятельность весьма успѣшно, судя потому, что 
за это время она поставила цѣлыхъ пять оперъ: 
«Вражыо силу», «Мазепу», «Фра Діаволо», « Сель
скую честь» и «Іоланту» г. Юферона. Къ сожалѣ
нію, такая лихорадочная дѣятельность невольно 
отражалась на исполненіи, которое постоянно ос
тавляла желать много лучшаго, и подъ часъ 
было по просту плохое. Поэтому слѣдовало бы 
только остановиться на новой онерѣ г. Юфе- 
рова, написанной на одинъ сюжетъ съ оперой 
г. Чайковскаго, но представляющей ту особен
ность, что оркестровка этого произведенія при
надлежитъ не г. Юферову, а другому лицу. Но 
опера эта была дана всего два раза и притомъ 
въ такіе дни, когда я долженъ былъ слушать 
другое, гакъ что приходится отложить разборъ 
до болѣе благопріятнаго времени. По той же при
чинѣ я ничего не могу сказать о другомъ, одно 
родномъ по способу писанія, произведеніи— «Де
монѣ» г. Юрьевича,исполненномъ въ особо устро
енномъ для сего концертѣ, при чемъ въ этой 
поэмѣ автору принадлежитъ только одна тема
тическая сторона. Неужели и это можно назвать 
творчествомъ?

Седьмое симфоническое собраніе Р усскаго  Му
зыкальнаго О б щ ества  подъ управленіемъ г. Ла- 
Муре состояло изъ четвертой симфоніи Шумана, 
первой части Норвежской рапсодіи Лало, мену
эта Генделя, изъ пятаго концерта (grosso ), увер
тюры къ Нюрепбергскимъ пѣвцамъ- мастерами, 
Вагнера и Цыганскаго праздника Массне. Г. Ламу
ра ничего не измѣнилъ въ томъ впечатлѣніи, кото
рое онъ произвелъ при первомъ своемъ появленіи, 
о чемъ подробно сказано въ послѣднемъ моемъ 
письмѣ. Поэтому остановимся лучше па моло
домъ піанистѣ г. Левинѣ, ученикѣ г. Сафонова, 
выступившемъ съ первымъ концертомъ Листа 
и сразу поразившемъ слушателей своей закон
ченной въ техническомъ отношеніи игрой, пре
восходнымъ туш е, легкостью октавъ и музы
кальностію фразировки. Принимая во вниманіе 
чрезвычайную молодость артиста, можно разсчи
тывать, что если г. Левинъ будетъ продолжать 
серьезно работать, то изъ него выработается вы 
дающійся піанистъ. Тогда исчезнетъ и та неудер
жимая порывистость въ игрѣ,которую слѣдуетъ, 
конечно, приписать юношескому пылу, но кото

рая, тѣмъ не менѣе, вредитъ впечатлѣнію. Г. 
Левинъ имѣлъ большой успѣхъ.

Восьмое собраніе также не заключало въ се
бѣ ни одной новой вещи, такъ какъ въ составъ 
его вошли; симфонія Моцарта въ  ми - бемоль- 
мажоръ, увертюра къ «Коріолану» Бетховена и 
«Шехеразада» г. Римскаго-Корсакова. Солистами 
были г-жа Литвинова-Пиккалуга, исполнившая 
вальсъ изъ «Диноры» Мейербера, и г. Бленъ, 
сыгравшій четвертый концертъ для віолонче
ли Давыдова.

Бъ девятомъ собраніи мы услыхали за то въ 
первый разъ симфонію А. С. Танѣева, получив
шую похвальный отзывъ на конкурсѣ, объяв
ленномъ дирекціей Музыкальнаго Общества. Пуб
лика отнеслась очень холодно къ этому произ
веденію и, по моему мнѣнію, не совсѣмъ спра
ведливо, такъ какъ симфонія г . Танѣева не пред
ставляла собою ничего выдающагося, но во вся
комъ случаѣ это произведеніе, написанное не безъ 
таланта; укажу, для примѣра, на скерцо, весь
ма живое и не лишенное интереса^ въ которомъ 
авторъ выказалъ большое умѣніе въ обращеніи 
съ пятидольнымъ размѣромъ. Музыкальный ин
тересъ вечера былъ, впрочемъ, сосредоточенъ 
на поэмѣ М. А. Балакирева «Тамара», которая 
представляетъ собою одну изъ лучшихъ стра
ницъ современной симфонической музыки. Какъ 
жаль, что она такъ рѣдко исполняется! Соли
стами этого концерта были г-жа Жеребцова,смѣв
шая арію изъ «Ндоменея» Моцарта и нѣсколько 
романсовъ, и г. Барцевичъ, съигравшііі второй 
концертъ Бенинскаго и увлекшій всю залу сво
имъ блестящимъ, мощнымъ и законченно ху 
дожественнымъ исполненіемъ. Не могу пройти 
молчаніемъ того обстоятельства, что г. Барце
вичъ чрезвычайно мало прибѣгаетъ къ вибра
ціи звука, которою такъ злоупотребляетъ боль
шинство играющихъ на струнныхъ инструмен
тахъ; а между тѣмъ, развѣ это не аномалія? 
Развѣ природный звукъ вибрируетъ? Развѣ омъ 
не льется густой струей, производя тѣмъ боль
шее впечатлѣніе, чѣмъ онъ чище? Такъ нѣть 
же, почти всѣ слышанные нами скрипачи тре
молируютъ чуть не на каждой нотѣ, думая этим і, 
замѣнить недостатокъ чувства въ игрѣ и при
бавить силу звука. II не странно ли , что то 
самое, что ставится въ укоръ всякому пѣвцу, 
терпится и даже нравится въ игрѣ на струп
номъ инструментѣ. — Вечеръ закончился тор
жественнымъ маршемъ г. Лароша, инструмен
тованнымъ А. Глазуновымъ.

Десятое и послѣднее собраніе отличалось не
помѣрной программой, которая потребовала для 
ея выполненія болѣе трехъ часовъ временя, 
что способно утомить самаго завзятаго люби
теля. Были исполнены шестая симфонія Бет
ховена, сюита «Аржанто»,Ц. Кюи и два концерта: 
одинъ ІІІопепа для фортепіано въ ми-минорѣ, 
другой для скрипни II. Чайковскаго,носнящен-



ный г. Луару и имъ же исполненный; кромѣ 
того въ концѣ слѣдовалъ цѣлый рядъ сольныхъ 
вещей для фортепіано, къ которымъ прибави
лось многое сверхъ программы, что объясняет
ся тѣмъ, что игралъ г. Д’Альберъ. Съ тѣхъ 
поръ какъ онъ къ послѣдній разъ былъ въ 
Петербургѣ, прошло около десяти лѣтъ: молодой 
піанистъ обратился въ зрѣлаго художника, 
пріобрѣвшаго громкую славу, установившую 
за нимъ репутацію одного изъ иервокласныхъ 
современныхъ артистовъ. Вполнѣ присоединяясь 
къ этому мнѣнію, я позволю себѣ высказать 
одно личное впечатлѣніе, вынесенное мною какъ 
въ этотъ вечеръ, такъ и послѣ собственнаго 
концерта г. Д’Альбера, даннаго имъ нѣсколько 
дней спустя, при чемъ считаю необходимымъ 
впередъ оговориться, что, быть можетъ, атому 
впечатлѣнію способствовали какія нибудь по
стороннія условія, какъ, напримѣръ, не совсѣмъ 
удачный инструментъ и т . н. Мнѣ показалось, 
что выработавъ изъ себя законченнаго испол
нителя, г. Д’Альберъ какъ будто утратилъ 
нѣкоторую долю того увлеченія, которое онъ 
прежде передавалъ слушателямъ, унося ихъ съ 
собой въ таинственный міръ звуковъ, чѣмъ 
онъ такъ напоминалъ въ то время другого уди
вительнаго піаниста, столь рано умершаго— Та- 
узига. Наибольшее и дѣйствительное рѣдкое 
наслажденіе доставилъ г. Д’Альберъ исполне
ніемъ, вмѣстѣ съ i’. Ауеромъ, шести изъ десяти 
сонатъ Бетховена для скрипки и фортепіано, 
на что оба артиста посвятили два собранія, 
которыя, не смотря на то, что происходили въ 
самый разгаръ маслнницы, были переполнены 
публикой. Но вернемся къ послѣднему симфо
ническому собранію, чтобы отмѣтить неспра
ведливое отношеніе публики къ г. Крушевскому, 
который даже не удостоился вызова, хотя 
вполнѣ этого заслуживалъ за большой трудъ, 
положенный имъ на исполненіе семи симфо
ническихъ концертовъ, исполненіе которыхъ 
стояло безспорно на болѣе высокой ступени 
совершенства, чѣмъ въ послѣдніе годы, а про
граммы если и грѣшили подъ часъ излишними 
длиннотами, за то всегда были составлены инте
ресно, причемі. русскимъ авторам и было отведено 
несравненно больше мѣста, чѣмъ прежде. Все 
это составляетъ положительныя заслуги г. Кру- 
шевскаго, оставшіяся, къ сожалѣнію, безъ над
лежащей оцѣнки со стороны слушателей.

Шестое квар тетн о е  собраніе Русскаго Музы
кальнаго Общества открылось квартетомъ въ 
си-бемоль - минорѣ, соч. 4 , О. И. Танѣева. 
Волыная эрудиція и видимое желаніе создать 
нѣчто оригинальное, не могли придать жизни 
этому произведенію, встрѣченному болѣе чѣмъ 
сдержано присутствующими. Въ слѣдующемъ 
затѣмъ фортепіанномъ тріо Шуберта въ ми- 
бемоль-мажорѣ, соч. 1 00 , партію фортепіано 
исполняла г-жа Маркова и оказалась въ камер

ной музыкѣ еще менѣе удовлетворительной, 
чѣмъ въ концертной. Вечеръ закончился Гай- 
дновскимъ квартетомъ № 72 по изданію Петерса.

Въ двухъ послѣднихъ собраніяхъ были испол
нены струнные квартеты Бетховена, соч. 127, 
Шуберта, посмертное, въ ре-минорѣ, Моцарта, 
№ 7 и Бородина, Аа 2 , а также фортепіанный 
квартетъ г. Направника, соч. 42 (г. Блюмен- 
фельдъ) и тріо Бетховена, соч. 7 0 , № 2 
(г. Кюндингеръ).

Второй русскій симфоническій конц ертъ ,
состоявшійся подъ управленіемъ г. Глазунова, 
не далъ ничего новаго, за исключеніемъ тор
жественнаго марша на американскую тему, 
сочиненнаго г. Глазуновымъ но случаю пред
стоящей выставки въ Чикаго и не представляю
щаго ничего выдающагося въ сравненіи съ дру
гими подобнаго рода произведеніями, написан
ными ради какаго нибудь торжества. Тѣмъ не 
менѣе, остальная программа концерта была полна 
интереса, такъ какъ въ нее вошли такія капи
тальныя вещи, какъ сцена появленія царя Бо
риса народу послѣ его избранія, изъ онеры 
Мусоргскаго, его же хоръ изъ«Саламбо», «Садко» 
и увертюра къ «Псковитянкѣ» Н. А. Римскаго- 
Корсакова и притомъ послѣднія двѣ вещи въ 
новой оркестровкѣ, вторая сюита Ц. А. Кюи, 
«Пѣсня темнаго лѣса» Бородина, оркестрован
ная А. Глазуновымъ и романсы гг. Римскаго- 
Корсакова, Глазунова и Аренскаго, превосходно 
исполненные скрывшимся подъ тремя звѣздоч
ками извѣстнымъ артистомъ.

Симпатичный квартетъ, состоящій изъ гг. 
Крюгера, Каменскаго, Коргуева и Бзуля и да
ющій свои вечера «подъ покровительствомъ 
Русскаго Музыкальнаго О бщ ества», началъ 
вторую  серію  квар тетн ы х ъ  собран ій , что на
глядно свидѣтельствуетъ о возрастающемъ ус
пѣхѣ молодыхъ артистовъ. Въ нервомъ собраніи 
были исполнены квартеты: струнные Шуберта, 
соч. 29 и Бетховена, соч. 5 9 , № 3 и форте
піанный Сеиъ-Саиеа въ ре-мажорѣ, причемъ 
партію фортепіано игралъ г. Миклашевскій.

С обранія О б щ ества  Камерной Музыки пред
ставляютъ въ текущемъ сезонѣ значительно 
большій интересъ по составу исполняемыхъ 
музыкальныхъ произведеній: такъ, въ четвер
томъ собраніи мы слышали сюиту, для квартета 
А. Глазунова, квартетъ Брига и сонату Шопена 
для фортепіано съ віолончелью; въ пятомъ 
исполнялись премированный квартетъ Іосифа 
Мирослава Вебера, о которомъ отчетъ былъ данъ 
въ прошломъ году, новый квинтетъ А. Гла
зунова, посвященный Обществу и квартетъ 
Мендельсона въ ми-минорѣ; шестое состояло изъ 
второго квартета 11. И. Чайковскаго и седьмого 
квартета Бетховена, причемъ солистами высту
пили г. Барцевичъ, приведшій въ восторгъ 
всѣхъ присутствовавшихъ своей превосходной 
игрой, и пѣвецъ г.Громбчевскій.Кь сожалѣнію,



послѣдніе вечера совпадали съ другими кон
цертами, вслѣдствіе чего отчетъ о новомъ про
изведеніи г. Глазунова приходится отложить до 
вторичнаго его исполненія, которое, надо на
няться , не заставитъ себя слишкомъ долго
ждать. .Л ель.

Ч астны я сцены  въ  
П етербургѣ .

В аси леостровскій  Н а
родны й т е а т р ъ  остался 
вѣренъ намѣченному ре
пертуару. Въ это время 
поставлены: «Ревизоръ», 
«Честь», «Соколы и Во
роны », « Гувернеръ »,
«Гибель Содома», «Тар
тю фъ», «Свѣтитъ да не 
грѣетъ», «Сердце не ка- 

мень», «Гражданскій б рак ъ » , «Завтракъ у 
предводителя», «Заяцъ» и др. Изъ новыхъ 
пьесъ особеннаго вниманія заслуживаетъ поста
в к а  «Чести» и «Гибели Садома». Въ первой 
пьесѣ выдавались исполнители ролей Роберта— 
г. Карамазовъ и Траста— г. Соколовскій, а изъ 
жейскихъ: г-жи Кутузова и Кирсанова. « Честь » 
чрезвычайно понравилась публикѣ и оба раза про- 
шла съ шумнымъ успѣхомъ. «Гибель Содома», 
постащенная въ бенефисъ г. Аристова (Кра- 
меръ), собрала блестящую публику, (безмолв- 
ный укоръ большимъ сценамъ, не слѣдящимъ 

выдающимися новыми пьесами). Не взирая
на спѣшность постановки, роль Вилли Яни- 
кова была почти безукоризненно исполнена г. 
Карамазовымъ, съумѣвшимъ оттѣнить тѣ тон-
кія противорѣчія между разумомъ и темпера- 
ментомъ, которыя составляютъ суть метущей- 
ся, пылкой, талантливой натуры современ- 
наго человѣка. Вообще пьеса прошла крайне 
дружно и всѣ артисты знали свои роли. Моло-

дая артистка г-жа Кирсанова дала такой плѣ- 
нительный образъ Клерхенъ, что за одну эту 

роль слѣдуетъ признать въ ней самобытное и 
симпатичное дарованіе, требующее еще, коиеч- 

но, серьезной работы. Г-жа Кутузова (Китти) 
изобразила эту дѣвушку болѣе симпатичною съ 
самаго начала, и потому эффектная сцена 4 акта 
не произвела такого сильнаго впечатлѣнія, какъ 

бы слѣдовало ожидать. По въ общемъ артистка
хорошо справилась съ ролью. За то всѣ сцены
между г-жею Кирсановой (Клерхенъ) и г. Кара- 
мазовымъ (Вилли) были исполнены «концертно», 
что рѣдко случается и на большихъ нашихъ 
сценахъ.

Василеостровскій народный театръ закончилъ 
сезонъ съ большимъ убыткомъ. Причина посто
яннаго дефицита представляется крайне инте
ресной, потому что ни одинъ антрепренеръ не 
владѣетъ театромъ на такихъ выгодныхъ усло
в іяхъ , какъ заправилы Василеостровскаго, а меж
ду тѣмъ убытки народнаго театра сдѣлались чѣмъ 
то хроническимъ. Сколько извѣстно, за помѣще
ніе, освѣщеніе, e tc ., дирекція не платитъ, а 
гонораръ, получаемый труппою, доведенъ до mi
n im um ’а. Самое большое жалованье въ мѣсяцъ 
получаетъ драматическая ingenue, — 75 р .; пер
вый любовникъ— 60 р. Численность труппы 
не велика и актерамъ приходится играть шесть 
разъ въ недѣлю, а кромѣ того нерѣдко въ одинъ 
и тотъ же вечеръ исполнять двѣ роли, перегри
мировываясь, напримѣръ, изъ Макса въ Роста- 
ковскаго или обратно. Второстепенные персо
нажи получаютъ 40  — 35 — 30 р. жалованья, 
при чемъ каждый актеръ но очереди долженъ 
двѣ-три недѣли безвозмездно исполнять обязан
ности режиссера. Отъ этого налога не избавле
ны и первые артисты. Актеръ на главныя роли, 
получающій, какъ уже сказано, 60 р. въ мѣ
сяцъ, собственно возлагаетъ всѣ мечты на бе
нефисъ, н вотъ тутъ  интересны существующіе 
правила и обычаи. Хозяинъ театра беретъ себѣ 
со спектакля 100  р. за помѣщеніе, освѣщеніе 
e tc ,— а затѣмъ, отчисливъ себѣ половину изъ 
остальной цифры сбора, вычитаетъ изъ другой 
половины вечеровой расходъ: авторскія, афиши, 
расклейка ихъ по городу, билеты и т . д .) и остав
шіеся гроши вручаетъ бенефиціанту. При т а 
комъ порядкѣ, чѣмъ больше успѣха имѣетъ актеръ, 
тѣмъ выгоднѣе его бенефисъ для хозяина театра. 
Возьмемъ фактъ. Артистъ А. поставилъ «Гибель 
Содома», выписалъ пьесу изъ Москвы, пла
тилъ за переписку ролей и т . д. пригласилъ двѣ 
постороннихъ актрисы на роли Ады и Клерхенъ, 
за неимѣніемъ таковыхъ въ труппѣ, и, распро
страняя билеты среди своихъ знакомыхъ, про
далъ на 75 р. Касса торговала на 95 р ,— итого 
170 р. Антрепренеръ получилъ 100  р. обяза
тельныхъ и 35 р. половинныхъ, а артистъ изъ 
35 р ., оставшихся на его долю, долженъ былъ 
оплатить расходы, такъ что въ концѣ концовъ 
бенефисъ далъ ему чиоты хъЮ — 11 р. , не счи
тая, конечно, того, что истрачено на разъѣзды, 
чаи и т . и. мелочи.

Гакъ какъ обычный сборъ въ Василеостров
скомъ театрѣ въ будни не превышаетъ сред
нимъ числомъ 70 — 80 р. и нерѣдко падаетъ 
до 30 40 р . ,  то очевидно, что бенефисы в ы 
годны для дирекціи, а артистамъ, получающимъ 
60 — 50 р. въ мѣсяцъ, (съ  нихъ еще вычитает
ся 10 процентовъ въ запасный капиталъ), они 
доставляютъ иногда внѣшній успѣхъ, да неиз
бѣжно липшіе хлопоты.

Въ теченіе всего сезона Василеостровскій те
атръ держался современнаго репертуара, не но-



ставивъ ни одной трескучей мелодрамы,но очень 
немногія изъ пьесъ выдерживали болѣе 3 — 4 пред
ставленій. Причиной является то обстоятельство, 
что публика бываетъ одна и та же и повторенія 
не привлекаютъ ее. Между тѣмъ, для актеровъ, 
при шести спектакляхъ въ недѣлю, выступать 
все въ новыхъ и новыхъ роляхъ— непосильно 
тяжелый трудъ. Къ концу сезона за то нѣко
торыя пьесы шли буквально по суфлеру, такъ 
какъ измученная труппа не могла учить ролей.

Вообще ненормальныя условія, въ  которыхъ 
стоитъ у насъ театральное дѣло, бросаются въ 
глаза. Перепроизводство актеровъ и актрисъ да
стъ возможность антрепренерамъ набирать труппу 
на чудовищныхъ началахъ. Такъ, въ нѣкото
рыхъ театрахъ, вмѣсто неустойки, налагающей 
объязательство на обѣ договаривающіяся сто
роны, теперь антрепренеръ, или глава Товарище
ства , беретъ вексель съ актера и такимъ путемъ 
держитъ его въ рукахъ. Повинуйся, или я иро
дамъ весь твой скарбъ, костюмы и т . п. необ
ходимые для актера предметы. При такой по
становкѣ дѣла, полуголодные, усталые актеры 
играютъ небрежно, а публика охотнѣе читаетъ 
драматическое произведеніе чѣмъ смотритъ его.

Спектакли въ Василеостровскомъ театрѣ про
должаются круглый годъ, но съ весны набирает
ся новая труппа. Въ видѣ субсидіи, антрепрене
ру дозволяется зкенлуатировать безплатно нахо
дящійся при театрѣ садъ, въ  которомъ лѣтомъ 
бываетъ но 3 — 4 тысячи человѣкъ въ теченіе 
дня. Может ь быть эта новая льгота дастъ воз
можность покрыть убытки зимняго сезона, и 
на будущій годъ собрать хорошую труппу, опла
чивая трудъ актеровъ болѣе нормально.

«Гибель Содома», поставленная въ бенефисъ 
г. Тинскаго, въ П анаевсиом ъ т е а т р ѣ , произве
ла очень благопріятное впечатлѣніе, какъ вы 
дающееся произведеніе современной драматур
гіи. Постановка драмы Зудермаиа заслуживаетъ 
похвалы, но, къ сожалѣнію, сдѣланныя дирек
ціей купюры мѣшали пониманію нѣкоторыхъ 
сценъ, для тѣ хъ , кто не читалъ пьесы (помѣ
щенной въ «Артистѣ», книга 2 3 ). Г. Тинскій 
много поработалъ надъ ролью художника Вил
ли Яникова и съумѣлъ оттѣнить его характеръ 
самымъ детальнымъ образомъ. Изъ остальныхъ 
исполнителей очень хороши были г. Тройниц- 
кій (Крамеръ), г-жа Ларина (Клерхепъ), г-жа 
Россова (Адда). Г. Волковъ-Семеновъ явился 
типичнымъ журналистомъ, хотя нѣсколько пе
реигрывалъ.

Поздно поставленная «Гибель Содома» все- 
таки дѣлается модною пьесой. Такъ она шла 
въ Влагородномъ Собраніи, въ Василеостров
скомъ театрѣ и пойдетъ въ Рус. Куп. Собра
ніи.

Г-жа Горева кромѣ, «Нищихъ духомъ» вы 
ступила въ Панаевсиомъ театрѣ въ «Орлеанской 
дѣвѣ» и въ «Адріенѣ Лекувреръ». Какъ ис

полняетъ г-жа Горева эти роли— хорошо извѣст
но. Ей удаются эффектные монологи и горячія 
сцены, но сцены, требующія тонкихъ нюансовъ 
или нѣжности, пропадаютъ въ исполненіи ар
тистки, тѣмъ болѣе, что усвоенная ею манера 
пѣвучести тона мѣшаетъ впечатлѣиію. По окон
чаніи гастролей г-жа Горева ѣдетъ въ югоза- 
падный край.

Въ Панаевсиомъ театрѣ за послѣднее время 
ставились исключительно оперные спектакли, а 
драматическая труппа давала представленія въ 
театрѣ Акваріумъ, съ участіемъ г-жи Горевой, 
оставшейся гастролировать въ Петербургѣ.

Шли: «Адріена Лекувреръ», «За монастыр
ской стѣной», «Дитя» и «Марія Стюартъ». 
Труппа г. Зазулина, уменьшившаяся въ соста
вѣ, благодаря вышедшихъ изъ нея артистамъ, 
пополнилась новыми силами изъ числа труіШЫ, 
привезенной г-жою Горевой.

Гастроли г-жи Горевой въ А кваріумѣ (антре
приза г. Зазулина) привлекали въ теченіе сыр
ной недѣли довольно много публики.

Благодаря крайне дешевой платѣ за мѣста, 
обширная зала Акваріума охотно посѣщалась жи
телями петербургской стороны.

Въ М аломъ т е а т р ѣ  на смѣну «Скачекъ» по
ставлено была «Обозрѣніе», довольно остроумныя 
сцены столичной жизни, но не безъ пересола,воз
буждавшаго порицаніе даже невзыскательныхъ 
зрителей. Игра словъ и каламбуры, очень удач
ные но французски,рѣжутъ слухъ русской пу
блики, и авторамъ пришлось порядочно по сокра
тить нѣкоторыя сцены, а пикантные нападки на 
газеты и вовсе вычеркнуть. Передавать содер
жаніе «Обозрѣнія» нѣтъ возможности, такъ какъ 
все это кусочки. Поставлена пьеса очень хоро
шо и потому дѣлала полные сборы въ теченіе 
трехъ недѣль. Благодаря «Скачкамъ» и «Обозрѣ
нію» г. Пальмъ закончилъ сезонъ блестящимъ 
образомъ. Съ 14 февр. въ Маломъ театрѣ на
чинаются спектакли извѣстнаго трагика Эмма
нуэля пріѣхавшаго съ своей труппой. Кромѣ Гам- 
лета, Отелло, Лира и Кина, г. Эммануэльпо- 
ставитъ «Даму съ камеліями», «Царство скуки», 
«Фру-Фру» и друг. Итальянскій трагикъ пок
лонникъ простоты; его идеалъ -полное отсут- 
стіе всякой театральности и всего условнаго.

Т е а тр ъ  Н еметти послѣ неудачныхъ гастро- 
лей г-жи Горевой экеплоатируется самою вла- 
дѣлицей. Собравъ весьма порядочную труп- 
пу, г-жа Неметти пригласила г. Финскаго (jcin  
prem ier труппы Ианаевскаго театра), г-жъ: Не- 
днѣцкую, Козловскую и Лидину и ставила серь
езныя пьесы, привлекавшія публику КоломпЫ. 
За это время поставлены «Отелло», «Кинъ» 
«Гамлетъ», «Любовь п предразсудокъ», «Сума- 
шествіе отъ лю бви», «Разбойники», и для 
разнообразія «Заяц ъ»  и «Вольная пташка» 
Публика охотно посѣщала отдаленный театръ, 
когда шли серьезныя пьесы ,такъ какъ о н Ѣ  хо-



рошо были срепетованы и поставлены. Г. Тинскій 
имѣетъ значительный успѣхъ въ классическихъ 
роляхъ, отличаясь простотою и задушевностью 
исполненія. Очень хорошее впечатлѣніе произ
водитъ г-жа Недвѣцкая, продуманно и серьезно 
относясь къ каждой своей роли и внося въ ея 
исполненіе артистически выработанный темпе
раментъ. Г-жи Козловская и Лидина, гг. Нев
скій и Аткарскій способствовали успѣху спек
таклей, завоевавшихъ популярность.

Покинутая г-жею Горевой труппа пріютилась 
къ театрѣ Неметти и давала спектакли ежеднев
но но крайне дешевымъ цѣнамъ, что привле
кало публику. Даны были «Преступница», «Вто
рая молодость», «Чужое имя», «Вольная пташ 
ка» (для дебюта г-жи Лидиной), а съ пріѣз
домъ г. Долина, измѣнившаго опереттѣ для дра
мы, шли «Заяцъ», «Въ бѣгахъ», «Разруше
ніе Помпеи» и т . п. произведенія. Главныя ро
ли исполняла г-жа Козловская; труппа попол
нилась мѣстными силами: гг. Аткарскіс, Ува
ровъ, Дмитріевъ и др.

Г-жа Неметти весьма удачно закончила се
рію спектаклей въ своемъ театрѣ. На маелн- 
ницѣ публика охотно посѣщала представленія. 
Особенный сборъ далъ «Отелло» и бенефисъ 
г-на Тинскаго «Въ родственныхъ объятіяхъ».

На будущій зимній сезонъ г-жа Неметти фор
мируетъ труппу, при чемъ выдающіеся про
винціальные артисты будутъ приглашаемы на 
гастроли.

Въ зал ѣ  К ононова шли малороссійскіе спек
такли, привлекавшіе зрителей въ довольно зна
чительномъ количествѣ, благодаря добросовѣст
ной постановкѣ и хорошимъ голосамъ. Особен
но успѣшно прошла пьеса «Сватані на Гонча- 
ривці» съ участіемъ г. Гѣшетникова.

Въ Р усском ъ  К упеческом ъ С обраніи , послѣ 
классическихъ произведеній, ставились оперетки 
и мелодрамы. Послѣ «Отелло», «Цыганскій ба
ронъ» и «Цыганскія пѣсни», а затѣмъ «Хи
жина дяди Тома», «Желѣзная маска» и т . д. 
Подобные скачки ничѣмъ не оправдываются, по
тому что классическія произведенія съ участіемъ 
г. Даренаго всегда привлекали очень много пу
блики. Въ такомъ разнообразіи репертуара луч
ше всего сказывается ненормальность постанов
ки клубнаго дѣла. Старшины клуба «просятъ» 
поставить что нибудь забавное и артистъ, серь
езно любящій искусство, долженъ уступать.

Г. Варшавскій - Долинъ гастролировалъ въ 
Петербургѣ на сценѣ Ру с. Купеческ. Собранія. 
Онъ выступилъ въ эффектной пьесѣ Брахфо- 
геля «Судьба генія», но никакого сбора ие сдѣ
лалъ и произвелъ невыгодное впечатлѣніе при
поднятымъ топомъ исполненія и отсутствіемъ 
простоты. Съ участіемъ г. Варшавскаго-Доли
на состоялся только одинъ спектакль.

Сезонъ ііъ Русскомъ Купеческомъ Собраніи 
закончился въ самомъ благопріятномъ смыслѣ. 
Антрепренеръ, г. Дареній, не только не имѣлъ 
убытка, но даже получилъ нѣкоторые барыши 
за уплатою всѣхъ расходовъ и за вычетомъ соб
ственнаго гонорара. Всего дано было 42  спек
такля. Изъ классическихъ произведеній шли: 
«Горе отъ ума», «Коварство и любовь», »Ре
визоръ», «Отелло», «Ш ейлокъ», «Гамлетъ», 
«.Ѵріель Акоста», «Кипъ», «Разбойники»; ме
лодрамы : « Ограбленная почта », « Семья преступ
ника », « Парижскіе нищіе », « Материнское бла
гословеніе», «Хижина дяди Тома», «Желѣзная 
маска», «Двѣ сиротки»; оперетты: «Цыганскій 
баронъ», «Цыганскія пѣсни»; малороссійскія 
пьесы: «Шельмеішо деныцикъ» и «Наталка-Пол
тавка». Остальные 22 спектакля были посвя
щены пьесамъ современнаго репертуара: «Честь», 
«Горе-злосчастье», «Заяцъ», «Роковой ш агъ», 
«Вторая молодость», «Вольнаяпташ ка», «Мужъ 
знаменитости», «Гувернеръ», «На жизненномъ 
пиру», «Левъ Гурычъ», «Въ старые годы» и 
т . д. Кромѣ классическихъ произведеній, всегда 
почти привлекавшихъ полный залъ, особеннымъ 
успѣхомъ пользовались «Честь», Горе-злосчастье, 
«Въ старые годы». На Пасхѣ будетъ поставлена 
«Гибель Содома». Выдерживать однообразный ха
рактеръ репертуара на клубныхъ сценахъ невоз
можно, и г. Дарскому приходилось уступать вку
самъ правленія, ставя мелодрамы и даже опе
ретки, по такіе спектакли являлись исключе
ніемъ. Въ общемъ, новому антрепренеру удалось 
подержать интересъ къ пьесамъ серьезнаго ха- 
ректера, которыя ставились всегда добросовѣстно, 
съ возможнымъ ансамблемъ. Были, конечно, и 
недочеты въ смыслѣ сренетовки и знанія ролей, 
по «клубное исполненіе» вошло въ характеръ 
столичныхъ лицедѣевъ, среди которыхъ про
винціальный актеръ всегда выдается болѣе серь
езнымъ отношеніемъ къ дѣлу.

В. Г аркинъ.



 Провинціальныя корреспонденціи.

Бaку (отъ нашего корреспондента). Суще
ственный пробѣлъ общественной жизни въ Ііаку по
полнилъ инженеръ-техпологъ Л. Л. II., страстный 
любитель драматическаго искусства. Войдя въ 
соглашеніе съ клубомъ и получивъ 500 р. (хотя 
этой суммы не хватило), опъ устроилъ въ немъ 
постоянную сцену, лично работая, съ цѣлью устра
ивать любительскіе спектакли. Все свободное отъ 
службы время посвящая этому для насъ новому 
н симпатичному дѣлу, г. II. создалъ кружокъ со
чувствующихъ ему людей, и 28 декабря, въ пользу 
мѣстнаго благотворительнаго Общества, данъ былъ 
первый спектакль. Поставлена была пьеса „Надо 
разводиться“ (В. Крылова), прекрасно проведенная 
всѣхъ любителями, особенно самимъ иниціато
ромъ г. II., въ роли мужа Вѣрочки и г-жой Бѣлян
ской—въ роли тетушки. Общество, не очень изба
лованное эстетическими удовольствіями, отнеслось 
къ этой новинкѣ съ замѣтнымъ сочувствіемъ. 
Сборъ достигъ около 700 р.

Варшава (отъ натего корреспондента). Съ 
половины истекшаго января въ театрѣ „Эльдора
до“, устроенномъ при какомъ-то ресторанѣ по 
Долгой ул., пріютилась небольшая труппа рус
скихъ артистовъ, подъ фирмой— „Товарищество 
московскихъ драматическихъ артистовъ подъ 
управленіемъ М. II. Строителева“ . Каковъ былъ 
репертуаръ до февраля мѣсяца и каково исполне
ніе — но знаю, т. к. я переѣхалъ въ Варшаву въ 
концѣ января и первый разъ попалъ на русскій 
спектакль 2 февраля (по старому стилю), на драму 
II. Л. Салона „Степной богатырь“, въ которой 
главныя роли исполнены были — r-жамн: Матро
совой (Алпатова), Вариной (Валентина Петров
на), Стройновой (Глафира Павловна), и гг.: Стро- 
ителевымъ (Крутовертовъ), Быстровымъ (Хитровъ) 
п Ченурпымъ (ІІикандровъ). Явился л въ театръ 
какъ разъ къ объявленному въ афишахъ началу

спектакля, ровно въ 8 ч. веч., пошелъ въ зри
тельный залъ, и больно мнѣ сдѣлалось—больно и 
за артистовъ, больно и за насъ, русскихъ—чело
вѣкъ 15—20 публики, не считая полиціи и пожар
ныхъ, и это на масленицѣ, когда польскіе театры 
переполнены публикой, въ русскомъ же театрѣ 
пустота при цѣнахъ даже очень не высокихъ. Къ 
половинѣ девятаго собралось немного публики (5 
ложъ изъ 20, человѣкъ 30 въ креслахъ и чело
вѣкъ 150 на балконѣ и галлереѣ). Спектакль этотъ 
вполнѣ напомнилъ мнѣ спектакли проѣзжихъ 
труппъ въ провинціальныхъ театрахъ: на сце
нѣ шумъ и безпорядокъ, антракты но цѣло
му часу, обстановка сцены мизерная — вотъ при 
какой обстановкѣ играетъ русская труппа въ Вар
шавѣ.

Ф. К.
Вильна. (отъ нашего корреспондента). Репер

туаръ Виленскаго городского театра со времени 
моей послѣдней корреспонденціи состоялъ изъ слѣ
дующихъ пьесъ въ порядкѣ ихъ постановки: „По
слѣдняя жертва“, „Лѣтнія грезы“, „Комедія о рос
сійскомъ дворянинѣ Фролѣ Сісабѣевѣ“, „Семейная 
революція“ , „Анжело“ , „Крокодиловы слезы“ , 
„Мертвыя души“, „Ревизоръ“, „Депутатъ отъ Бом- 
бииьлка“, „Однодворецъ“, „ГІа маневрахъ“, „Карь
ера“, „Семейныя тайпы“, Уріель Акоста“, „Же
нитьба“, „Гибель Содома“, „Столичный воздухъ“, 
„Дикарка“, „Эсмеральда“, „Марія Стюартъ“, „Гу
вернеръ“, „Клубъ холостяковъ“ , „Сорванецъ", 
„Эстеръ п Озаріо“, „Христофоръ Колумбъ“, „Де
монъ“, „Не первый и не послѣдній“, „Въ родномъ 
углу“ (успѣха не имѣла), „Адріоииа Лекувреръ“, 
„Мессалина“, „Проблески счастія“, „Какъ пожи
вешь, такъ прослывешь“, „Суворовъ въ деревнѣ, 
въ Миланѣ и пъ обществѣ хорошенькихъженщинъ“, 
„Парижскіе нищіе“, „Въ лѣсахъ Индіи“, „Въ глу
ши“, „Дѣвичій переполохъ“, „Хоть шуба овечья,

Театръ въ Житомірѣ.



душа человѣчья“, „Слѣпой и горбатый", „Разбой
ники", „Дочь вѣка", „Велизарій", „Ева“, „Безъ 
предразсудковъ", „Безъ вины виноватые", „Евреи 
прошедшихъ вѣковъ", „Царская невѣста", „Мате
ринское благословеніе", „Чистые и прокаженные", 
„Дѣти капитана Гранта", „Тридцать лѣтъ—или 
жизнь игрока", „За монастырской стѣной", „Ер
макъ Тимоѳеевичъ" и „Мертвая петля". Репер
туаръ, какъ видите, чрезвычайно разнообразный. 
Утренніе спектакли предполагались у насъ исклю
чительно изъ классическаго репертуара. Первые 
два—„Ревизоръ" и „Мертвыя души"—дали полные 
сборы; затѣмъ сборы начали падать, репертуаръ 
началъ колебаться и остановился, наконецъ, на 
фееріяхъ. И дѣйствительно, феерія „Въ лѣсахъ 
Индіи" дала 3 полныхъ сбора. Юбилей фонъ-Вн- 
зина ознаменовался у насъ торжественнымъ спек
таклемъ,— поставлена была его комедія „Недо
росль". Передъ началомъ спектакля г. Ге прочиталъ 
посвященное памяти писателя стихотвореніе. „Не
доросль" прошелъ съ очень хорошимъ ансамблемъ 
и сборъ былъ почти полный. Вторая серія бене
фисовъ прошла чрезвычайно удачно. Г-жа Лзага- 
рова поставила „Сверчокъ"; г-жа Вентури-Марты
нова—„Антоній и Клеопатра"; г-жа Звѣрева — 
„Безъ предразсудковъ"; г. Рюминъ— „Степной 
богатырь"; г. Ге, поставившій въ свой первый 
бенефисъ новую пьесу „Гибель Содома" (сошла 
съ репертуара послѣ перваго же представленія), 
для второго бенефиса выбралъ „Маскарадъ". Са
мымъ выдающимся бенефисомъ, какъ по исполне
нію, такъ и по успѣху бенефиціанта, оказалась дра
ма „Местьженщины", поставленная г. Стрѣльскимъ. 
Режиссеръ г. Стрѣкаловъ поставилъ въ свой бе
нефисъ новую пьесу „Проблески счастья“, которая 
дала полный сборъ, благодаря тому, что авторъ 
ея, г. Слезкинъ, принадлежитъ къ мѣстному обще
ству. Въ январѣ появилась въ Пильнѣ на гастроли 
г-жа Суревичъ, старая знакомая и любимица Ви
ленской публики. Выступила она въ драмѣ „Дочь 
вѣка", „Материнское благословеніе" іі „Безъ ви
ны виноватые"; публика встрѣтила ее чрезвычайно 
тепло и радушно и во все время ея гастролей 
сборы были хорошіе. Игра г-жи Суревичъ строго 
обдуманная, реальная и отдѣланная, но голосъ ея, 
(особенно на высокихъ йотахъ) рѣзкій и крик
ливый, а потому въ сильныхъ драматическихъ мѣ
стахъ производитъ непріятное впечатлѣніе. Въ по
слѣднее время труппа наша уменьшилась за выбы
тіемъ нѣкоторыхъ ея членовъ (водевильный любов
никъ г. Фроловъ), а также вслѣдствіе гастролей пер- 
выхъ сюжетовъ. Такъ г-жа Вентури-Мартынова и г. 
Ге гастролировали въ Коннѣ, а г-жа Саблина-Доль- 
скал въ Минскѣ.—Въ Виленскомъ Музыкально-Дра
матическомъ кружкѣ любителей состоялось нѣ
сколько драматическихъ вечеровъ. Поставлены бы
ли слѣдующія пьесы: „Мученикъстрасти", „Предло
женіе", „Роковой шагъ", „Сама собя раба бьетъ, 
коль не чисто жнетъ", „Тайна", „Если женщина 
рѣшила, то поставитъ на своемъ". Къ сожалѣнію, 
число артистовъ-любителей въ этомъ сезонѣ зна
чительно уменьшилось и устройство спектаклей съ 
каждымъ разомъ становится затруднительнѣе. Въ 
вышеуказанныхъ спектакляхъ принимали участіе 
г-жи Михальская, Кондратьева, Лагунова, Айвазо
ва, Благодпрева, Лидина, Анина и Могульская и гг. 
Красноперовъ, Варголовъ, Красовъ, Апухтинъ, 
Слезкинъ,Турчаниновъ,Климовъ, Радулъ и Негри
тосовъ. Музыкальное отдѣленіе кружка любителей 
устроило серію вечеровъ камерной музыки. Въ нихъ 
приняли участіе гг. Путиловъ (въ № 26 „Артиста" 
въ хроникѣ по ошибкѣ напечатано „г. Путиловъ"), 
1'нршфельдъ, Всйпбренъ, Ваксманъ, Эндерсъ, г-жа 
Снидерскал и другіе. Программа этихъ вечеровъ 
состоитъ пт. избранныхъ произведеній Бетховена,

Моцарта, Шуберта, Мендельсона и Рубинштейна. 
Исполненіе стройное и тщательное.

В ладим іръ (отъ нашего корреспондента). За 
2-й сезонъ самостоятельнаго веденія нашимъ Об
ществомъ театральнаго дѣла, всего поставлено 
было 63 спектакля съ общимъ валовымъ сборомъ 
слишкомъ 8500 рублей,—цифра для нашего театра 
весьма почтенная. СостояшнШся 7 февраля про
щальный спектакль прошелъ, при совершенно пол
номъ сборѣ, очень шумно, прощаніе было сердеч
ное, вызовамъ не было конца вызывали и арти
стовъ, и дирекцію, и предсѣдателя Общества. 
Общее впечатлѣніе истекшаго сезона самое отрад
ное; правда, были промахи и часто серьезные, но, 
но-перііыхъ, гдѣ же ихъ и не бываетъ, а во-вто
рыхъ, они вполнѣ окупались многими безусловно 
удачными спектаклями.

Къ сожалѣнію, не такъ хорошо идутъ дѣла Му
зыкальнаго отдѣла нашего Общества; причинъ то
му очень много, главнѣйшая же—недостатокъ лю
дей, серьезно относящихся къ дѣлу. Ошибочно 
было бы винить въ этомъ администрацію Обще
ства: опа дастъ всѣ средства къ болѣе или ме
нѣе солидной постановкѣ дѣла. За весь прошед
шій сезонъ Музыкальный отдѣлъ Общества далъ 
одинъ лишь музыкальный вечоръ и ( тотъ безплат
ный, исключительно для членовъ Общества и ихъ 
приглашенныхъ знакомыхъ. Вечеръ прошелъ весь
ма удачно, и есть надежда, что въ скоромъ буду
щемъ Общество наше будетъ въ силахъ давать 
публичные концерты. Въ теченіе января мѣсяца 
у насъ состоялось два концерта капеллы Д.А. Сла
вянскаго и концертъ въ пользу недостаточныхъ 
студентовъ Московскаго университета; послѣдній, 
благодаря участію М. В. Марра (сопрано), Е . А. 
Шубиной (контральто), II. II. Дувиклера (теноръ), 
г. Боброва (баритонъ), піаниста А. Э. Іѵонюса и 
скрипача В. Р . Вильшау,—прошелъ довольно удач
но и далъ слишкомъ 926 рублей сбора. Изъ нихъ, 
за исключеніемъ расхода, осталось чистаго дохода 
537 руб. 83 коп.

Въ декабрѣ мѣсяцѣ составъ труппы нашего Об
щества увеличился вновь приглашеннымъ на 
роли салонныхъ драматическихъ любовниковъ п 
фатовъ, г. Красовымъ, выступившимъ въ пер
вый разъ въ роли Роберта Хейневе („Честь" 
ком. Зудсрмана). Г-нъ Красовъ совсѣмъ еще 
молодой, только начинающія артистъ, и не смот
ря на это, а такъ же п на то, что роль, въ 
которой онъ впервые выступилъ передъ пашой 
публикой, была для него совершенно новой, онъ 
весьма удачно справился съ исю. Во второй разъ 
г. Красовъ выступилъ въ роли Чацкаго. II здѣсь 
онъ былъ вполнѣ на своемъ мѣстѣ. Вообще у но
ваго исполнителя замѣтно солидное дарованіе, у 
него очень недурныя манеры, умѣніе держаться 
на сценѣ и очень хорошая и правильная читка. 
Однимъ словомъ, мы отъ души желаемъ г-ну Кра- 
сову всякой удачи, на избранномъ имъ пути, нуж 
но лишь трудиться, работать. Въ шедшемъ 22-го 
декабря „Горе отъ ума“ принималъ участіе, въ 
роли Репетилова, В. В. Лужскій, который обра
тилъ вниманіе нашей публики правдивостью испол
ненія. Кромѣ названныхъ уже пьесъ въ декабрѣ 
поставлены были: „По такъ страшенъ чортъ, какъ 
его малюютъ", „Дикарка", „Недоросль", „Цѣпи", 
„Чужое имя", „Навожденіе", „Горе-злосчастье", 
„Женитьба Милашкина", „Мученики любви", „Цар
ская невѣста", „Маргарита Готье", „Мечтатели", 
„Тайна" и „Семейная революція". Общій валовой 
сборъ отъ спектаклей къ первому января слиш
комъ 4.500 рублей.



Гродно (отъ нашего корреспондента). Въ на
стоящее время у насъ подвизается Товарищество 
драматическихъ артистовъ подъ управленіемъ г. 
Власова. Репертуаръ ведется довольно умѣло: мы 
видѣли „Татьяну Рѣпину“, „Роковой шагъ“, 
„Маргариту Готье“, „Злобу дня“, „Нищіе духомъ“, 
„Грозу“, „Безъ вины виноватые“, „Еву“ и др., а 
изъ комедій— „Лѣсъ“ и новую пьесу „Столичный 
воздухъ“ . Дѣлались, впрочемъ, попытки ставить 
для сбора и такія пьесы, какъ „Жребіи на жизнь 
и смерть“, „Нищая“, но это только въ лидѣ ис
ключенія; съ самаго начала сезона съ театромъ 
конкуррировалъ циркъ, а провинціальная публи
ка, увы, все та же и идетъ съ большимъ удоволь
ствіемъ слушать остроты собственнаго изобрѣтенія 
какого-нибудь заѣзжаго клоуна, чѣмъ класси
ческое произведеніе. Къ этому примѣшивается 
еще и нѣкоторое недовѣріе, съ какимъ относится 
публика интеллигентная, видѣвшая большія сцены, 
къ исполненію провинціальныхъ артистовъ, по 
недовѣріе это далеко не всегда оправдывается, и 
иныя пьесы идутъ очень хорошо, конечно, срав
нительно. Безраздѣльно царитъ на нашей сценѣ, 
въ качествѣ премьерши, г-жа Звѣздичъ. Очень еще 
молодая артистка (всего два года на сценѣ), опа 
обладаетъ крупнымъ драматическимъ талантомъ, 
способностью глубоко и вѣрно понимать роли, 
художественно - правдиво передавать ихъ. Едва 
ли, однако, мы ошибемся, если скажемъ, что 
однихъ этихъ качествъ иногда бываетъ недостаточ
но въ глазахъ нашей публики, вѣрнѣе — она 
по всегда ихъ умѣетъ цѣнить, по г-жа Звѣздичъ 
располагаетъ еще и другими, болѣе замѣтными 
для непосвященнаго глаза данными на успѣхъ: 
красивая, эффектная внѣшность, симпатичный го
лосъ, наконецъ, умѣнье блестяще одѣваться—га
рантируютъ он успѣхъ всюду, хотя и болѣе де
шевый, чѣмъ какого она заслуживаетъ. Строгій 
критикъ можетъ указать, какъ на единственные ея 
недостатки—на не вполнѣ усовершенствованную 
технику и нѣкоторую неровность игры въ иныхъ 
пьесахъ. Затѣмъ, изъ женскаго персонала есть 
еще г-жа Брагина, хорошая водевильная актриса, 
и г-жа Немирова; комическихъ старухъ двѣ—г-жа 
Владимірова, очень приличная артистка, н г-жа 
Глинская. Изъ мужчинъ самые даровитые арти
сты гг. Невѣровъ и Ратонъ; г. Невѣровъ—резо- 
неръ, молодой, но опытный артистъ съ прекрас
ными манерами, съ большимъ успѣхомъ высту
паетъ въ современныхъ пьесахъ и подчасъ про
водитъ ихъ весьма тонко. Его участіе всегда от
мѣчается силой и жизненностью сценъ, и жаль, что 
для ансамбля не хватаетъ jeune premier’а, такъ 
какъ г. Брагинъ, артистъ съ довольно обширнымъ 
и хорошимъ репертуаромъ, не всегда оказывается 
на высотѣ задачи въ тѣхъ случаяхъ, гдѣ требует
ся много пылкости, темперамента и юнаго задора; 
что же касается г. Витарскаго, какъ перваго лю
бовника, онъ слишкомъ молодъ, и недостаток'ь 
опытности только отчасти искупается чрезвычай
ной симпатичностью его тона. Комикъ—г. Ратовъ, 
безспорно весьма талантливый, серьезный и раз
витой артистъ, умѣющій понимать требованія ис
кусства, по амплуа комиковъ въ провинціи пред
ставляетъ скользкій путь шаржа ради минутнаго 
успѣха. Вт. общемъ можно сказать, что наше То
варищество идетъ впередъ, сыгрывается, улучшаетъ 
постановку и, вѣроятно, закончитъ сезонъ, если 
и не съ блестящимъ, то во всякомъ случаѣ съ при
личнымъ для Гродно успѣхомъ.

Екатеринославъ (отъ нашего корреспонден
т а). 7-го февраля сборнымъ спектаклемъ закон
чился театральный сезонъ, Въ первый разъ, если 
не ошибаемся, съ тѣхъ поръ, какъ существуетъ

Екатеринославъ, опера была у насъ цѣлый сезонъ; 
раньше она бывала только наѣздами. Выдавъ 1890 
году кіевская опера подъ управленіемъ г. Пряниш
никова, но опа дала только 15 спектаклей, затѣмъ 
въ концѣ лѣтняго сезона 1892 г. оперъ у насъ бы
ло сразу двѣ, но и та и другая были чрезвычай
но плохи, если не считать гг. Виноградова и Ми
хайлова въ оиерѣ г. Бородая и гг. Медвѣдева и 
Тартакова въ оперѣ г. Любимова. Но вотъ на зи
му у насъ появилась неслыханная роскошь—опе
ра и драма вмѣстѣ. Сначала и опера и драма со
ставляли Товарищество подъ управленіемъ г. Лю
бимова—для онеры п г. Перлова—для драмы, но йо
томъ, въ серединѣ сезона, когда дѣла Товарище
ства пошли плохо, антрепризу взялъ въ свои ру
ки г. Копыловъ, онъ же и собственникъ театра, 
н закончилъ сезонъ съ довольно крупнымъ дефи
цитомъ. Драматическая труппа поставила нѣсколь
ко новыхъ вещей, какъ „Честь“ и „Гибель Содо
ма“ Зудермана, „Ева“ Фосса, „Столичныйвоздухъ“, 
и играла эти вещи довольно недурно, по ей слиш
комъ мѣшала конкурренція оперы. Въ январѣ 
драма уѣхала. По и опера дѣлала не лучшія дѣ
ла, чѣмъ драма. Объясняется это тѣмъ, что нѣ
которыя онеры давались по 6—7 разъ, а въ про
винціи театръ почти всегда посѣщаетъ одна и та 
же публика. Естественно, что шедшая уже въ третій 
разъ опера не давала сборовъ и но покрывала 
такимъ образомъ расходовъ, потраченныхъ на ея 
постановку. Другая причина это очень и очень 
плохіе солисты въ главныхъ партіяхъ, да еще 
въ тѣхъ именно, гдѣ наша публика видѣла гг. 
Михайлова, Виноградова, Медвѣдева, Тартакова 
1-го и т. д. Кромѣ того, дирекція ставила оперы 
чрезвычайно трудныя и требующія огромныхъ рас
ходовъ по постановкѣ, какъ „Африканка“, „Про
рокъ“, „Джіоконда“ и купировала ихъ невозмож
нымъ образомъ. Изъ поставленныхъ оперъ, чаще 
всего шли: „Африканка“, „Пророкъ“, Жизнь за Да
ря“—но 7 разъ; „Аида“, „Фаустъ“ и „Жидовка“— 
но 6 разъ; „Гугеноты“ 5 разъ. Затѣмъ шли: 
„Травіата“, „Карменъ“, „Рогнѣда“ и „Джіоконда“ 
но 3 раза; „Риголетто“, „Трубадуръ“, „Робертъ 
дьяволъ“—по 2 раза; „Демонъ“ и „Сельская честь“ 
но 1 разу.Вотъ довольно разнообразный репертуаръ 
нашей оперной труппы. Можно пожалѣть, почему 
русской музыкѣ было удѣлено такое маленькое и 
скромное мѣсто. Но не будемъ входить въ сообра
женія дирекціи, которая знала, вѣроятно, что дѣ
лала, а обратимся къ исполненію перечисленныхъ 
оперъ. Первенство мы должны отдать оркестру, 
который йодъ управленіемъ такого хорошаго ка
пельмейстера, какъ г. Труффи, звучалъ прекрас
но. Всѣ увертюры были имъ исполнены очень хо
роню съ соблюденіемъ всѣхъ деталей и нюансовъ. 
Нужно отдать справедливость нашей публикѣ,—она 
умѣла оцѣнить г. Труффи и весь сезонъ былъ ря
домъ непрерывныхъ ему овацій. Хоры почти 
всегда были разучены недурно и звучали прилич
но, не портя дѣла, хотя они не блистали ни ко
личествомъ, ни качествомъ голосовъ. Обставлены 
были опоры со стороны декорацій и костюмовъ, 
если не считать безобразнѣйшей коронаціонной 
процессіи въ „Пророкѣ“, недурно, иногда даже рос
кошно, какъ, напримѣръ, ночь на Ні;лѣ въ „Аидѣ“, 
дворецъ Баодѳро въ „Джіокондѣ“. Звѣздой нашей 
опоры была знакомая Москвѣ артистка Большого 
театра, г-жа Дворецъ, выносившая на своихъ пле
чахъ цѣлыя онеры. Исполняла она у насъ и всегда 
съ большимъ успѣхомъ роли Сѳлики и Аиды, Віо
летты, Леоноры въ „Трубадурѣ“, Рахили въ „Жи
довкѣ“, Маргариты, Алисы въ „Робертѣ-дьлволѣ“, 
Сантуццы, Джіоконды и Тамары. Мы не будемъ 
входить въ оцѣнку ея голоса и игры, потому 
что эта оцѣнка производилась уже на страницахъ



„Артиста“. Успѣхомъ пользовалась также г-жа Ко
рецкая. Это молодая еще пѣвица съ прекрасной 
сценической наружностью. Голосъ ея мягкое, пол
ное, звучное, сильное, хотя и плохо обработан
ное контральто. Постъ она очень недурно съ чув
ствомъ, но ей никакъ по удается piano. Играетъ 
г-жа Корецкая хорошо. Въ общемъ это пѣвица съ 
прекраснымъ будущимъ, по ей много еще нужно 
поработать надъ своимъ голосомъ. Выступала 
она у насъ въ роляхъ Амнерисъ, Азучены, Кар
менъ, Ангела въ „Демонѣ“, Рогнѣды, Фидесъ 
и Лауры въ „Джіокондѣ“ . Третья примадонна на
ша, г-жа Картавила, далеко уступаетъ первымъ 
двумъ. Это совершенно молодая еще пѣвица, вы
ступающая 1-й разъ на сцену. Голосъ ея доволь
но жидкое, съ какими-то сквозными верхними и 
хорошими средними потами, колоратурное сопра
но. Самая колоратура голоса не изъ особенно бле
стящихъ, хотя въ общемъ это полезная пѣвица. 
Г-жѣ Картавиной слѣдуетъ много еще рабо
тать надъ своимъ голосомъ, много еще учиться, 
такъ какъ въ ея пѣніи замѣчается полное отсут
ствіе школы. Играетъ г-жа Картавишь для начи
нающей артистки очень недурно. Выступала она 
у насъ въ роляхъ Инесы въ „Африканкѣ“, Мар- 
гарити-де-Валуа въ „Гугенотахъ“, Джяльды, Мар
гариты въ „Фаустѣ“ , Микаэлы въ „Кармонъ“ , 
Изабеллы въ „Робертѣ“ и Берты въ „Пророкѣ“ . 
Второе контральто наше, г-жа Ммхалекъ, пѣвица 
съ носовымъ какимъ-то голосомъ и съ полнымъ от
сутствіемъ верхняго регистра. Обращаясь къ муж
скому персоналу нашей оперы, мы должны поста
вить на первомъ планѣ г. Горди. Голосъ его—пре
красно обработанный, симпатичный н полный, хо
тя и не сильный basso cantante. Поетъ г. Горди 
прекрасно, соблюдая малѣйшія детали. Это пѣвецъ 
съ большой школой, могущій служить украшеніемъ 
всякой оперной сцены. Играетъ г. Горди очень 
хорошо. Выступалъ онъ въ роляхъ великаго инкви
зитора въ „Африканкѣ“,верховнаго жреца въ „Аи
дѣ“, Марселя, кардинала Руджіери въ „Жидовкѣ“, 
Мефистофеля, Бертрама въ „Робертѣ“, Сусанина, 
пилигрима въ „Рогнѣдѣ“, Захарія въ „Пророкѣ“ 
и Ваодэро въ „Джіокондѣ“. Драматическимъ тено
ромъ состоялъ у насъ г. Соколовъ (Васко-до-Гама, 
Радамесъ, Рауль, Маирико, Элеазаръ, Фаустъ, Ро
бертъ, Сабининъ, Руальдъ и Энцо въ „Джіокои- 
дѣ“)—пѣвецъ не важный, хотя и имѣетъ сцени
ческій опытъ. Звукъ у него какой-то плачущій, 
сдавленный н рѣжущій ухо. Высокія ноты г. Со
коловъ выкрикиваетъ, а низкія у него непріятнаго 
тембра. Игралъ онъ еще хуже. Кромѣ обыкно
венныхъ и шаблонныхъ жестовъ, въ родѣ при
жиманія рукъ къ груди и хватанія себя за голо
ву, г. Соколовъ ничего не придумалъ. Драмати
ческимъ теноромъ состоялъ г. Любимовъ, бывшій 
когда-то баритономъ и вч. качествѣ этого испол
нявшій, и очень скверно, нужно сказать, партію 
Риголетто. Это пѣвецъ съ отсутствіемъ почти вся
каго голоса. Г. Любимовъ нс можетъ или не хо
четъ понять, что кричать, открывая широко ротъ, 
кай. онъ это дѣлаетъ, еще не значитъ нѣть и что 
одна смѣлость браться за всякія партіи—еще нс 
исо въ области искусства. Поетъ г. Любимовъ не 
особенно плохо (я подразумѣваю манеру пѣнія), 
а играетъ даже хорошо, но чтобы пѣть, требует
ся голосъ, а этого-то и нѣтъ у г. Любимова. Высту
калъ въ роляхъ: Радамеса, Хозо, Туррпду, Іоан
на Лейденскаго и Альфреда въ „Травіатѣ“. Г. ІІо- 
Ролли (ІІеворъ, Графъ-до-Луна, Валентинъ, Вла
диміръ Красное Солнышко въ „Рогнѣдѣ“, графъ 
въ „Пророкѣ“, Альфіо въ „Сельской чести“ 
и Барнаби въ „Джіокондѣ“) обладаетъ тѣми же 
Достоинствами и недостатками, что и г. Любимовъ. 
Р. ІІоредли точно также страшно кричитъ, чтобы

замѣстить пѣніе. Играетъ г. Перелай недурно. 
I'. Тартаковъ 2-н (братъ, пѣвшаго въ Москвѣ, 
Кіевѣ и Тифлисѣ) очень и очень плохой, дре
безжащій, хриплый, не музыкальный и страш
но непріятный баритонъ; и прибѣгаетъ къ тѣмъ же 
мѣрамъ, что и предыдущіе артисты, т.-с. къ кри
ку. Прибавьте къ этому неумѣніе пѣть и неосо
бенно блестящую игру и вы получите представле
ніе о нашемъ ІІелуско, графѣ-до Луна, Леополь
дѣ, Эскамильо и Демонѣ. Г. Михаиловъ—третій 
по счету баритонъ—вовсе безголосый. Да не при
метъ это читатель за шутку: я говорю совершен
но серьезно. Такъ пѣть, какъ г. Михайловъ, мо
жетъ всякій встрѣчный, знающій ноты. Игра со
отвѣтствовала голосу. Исполнялъ должность дуб
лера и говорилъ подъ музыку партіи ІІелуско, Вла
диміра Красное Солнышко, Графа-де-Луна, Вален
тина и Леопольда.Изъ молодыхъ пѣвцовъ у пасъ 
были: Г. Горяйновъ могучій, сильный и прекрас
но звучащій, но совершенно первобытный и безъ 
всякой обработки басъ-profundo. Пѣлъ партіи кар
динала въ „Жидовкѣ“ и Добрыии Никитича. Изъ 
г. Горяйнова можетъ выработаться, при его огром
ныхъ голосовыхъ средствахъ,великолѣпный пѣвецъ, 
стоитъ ому только потрудиться надъ своимъ голо
сомъ. Г. Сангурскій, молодой и способный пѣвецъ. 
Голосъ не сильный, по недурно обработанный басъ. 
Постъ недурно и играетъ сравнительно хорошо. 
Исполнялъ партіи великаго инквизитора, верхов
наго жреца, кардинала Руджіери, Цуниги, Суса
нина и Мефистофеля. Г. Давыдовъ слабый, но 
симпатичный и подурно обработанный теноръ. Это 
молодой способный артистъ, изъ котораго можетъ 
выработаться хорошій пѣвецъ. Исполнялъ второ
степенныя роли. Вотъ и все, что можно сказать 
про нашу оперу. Нс удивительно, что при такихъ 
солистахъ, она не пользовалась успѣхомъ.

Зарайскъ (отъ нашего корреспондента). Вы
строенный у насъ года три тому назадъ лѣтній 
театръ въ городскомъ саду прошлымъ лѣтомъ 
почти исо время пустовалъ. Постоянной труппы 
не было; нѣсколько спектаклей дали заѣзжіе ар
тисты, не имѣвшіе никакого успѣха. Зимой у насъ 
издавна устраиваются любительскіе спектакли въ 
мѣстномъ клубѣ. Въ спектакляхъ обыкновенно 
участвовали въ теченіе многихъ лѣтъ хорошо сы
гравшіеся любители. Нѣкоторыя изъ главныхъ лю
бительскихъ силъ въ нынѣшнемъ сезонѣ не при
нимали участія въ спектакляхъ, и потому спек
такли проходили съ меньшимъ успѣхомъ и было 
ихъ меньше, чѣмъ въ прежніе годы. Въ одномъ изъ 
любительскихъ спектаклей нынѣшняго сезона при
нялъ участіе, поселившійся въ Зарайскѣ послѣ 
отставки, бывшій артистъ Императорскаго Мо
сковскаго театра II. Я. Рябовъ. Онъ сыгралъ 
роль старика отца въ драмѣ Островскаго „Не 
такъ живи, какъ хочется“ . Изъ другихъ пьесъ шли: 
„По въ свои сани не садись“, „Сыщикъ“, „Пред
ложеніе“ , „Жена на прокатъ“ и още нѣкоторые 
водевили. Спектакли у насъ даются всегда съ 
благотворительной цѣлью и привлекаютъ обыкно
венно много публики. Концертанты посѣщаютъ 
насъ очень рѣдко, п городъ нашъ,—сравнительно 
интеллигентный, такъ какъ въ немъ есть реаль
ное училище, женская прогимназія и другія учеб
ныя заведенія,—довольствуется рѣдкими любитель
скими спектаклями. Въ эту зиму у насъ побывалъ 
лишь г. Славянскій съ своимъ хоромъ.

К алуга (отъ нашего корреспондента) . Послѣ 
прискучившей нѣсколько оперетки и имѣвшей боль
шой успѣхъ въ прошломъ году оперы, на нынѣш
ній сезонъ въ нашемъ театрѣ водворилось Товари
щество драматическихъ артистовъ подъ режиссор-



ствомъ С. К. ЛеннИ. Въ составъ труппы вошли: 
г-жи Красовская-Мокуръ (драматическая ingénue), 
Воронцова-Лешш ( комическая и водевильная ), 
Кармина (на роли grande-dame), Инсарова-Ага- 
рсва (характерныя роли), Щетинина (комическая 
старуха), Мельникова (вторыя роли); гг. Агаревъ 
(драматическій любовникъ), Леіши (комикъ, онъ 
же режиссеръ), Борисовъ (резонеръ), Щетининъ 
(простакъ), Кадминъ, Павловъ (вторыя роли) и 
нѣкоторые другіе. Спектакли начались въ пер
выхъ числахъ сентября и давались три раза въ 
недѣлю. Быборъ пьесъ, за исключеніемъ нѣкото
рыхъ, вытащенныхъ изъ архива, въ общемъ мож
но назвать удачнымъ. Пьесы классическаго репер
туара („Гамлетъ“, „Уріель Акоста“, „Медея“, 
„Коварство и Любовь“, „Дмитрій самозванецъ“, 
и „Кинъ“) чередовались съ новѣйшими драмами 
(„Цѣпи“, „На зыбкой почвѣ“, „Татьяна Рѣпина“, 
„Маргарита Готье“); довольно внимательно слѣди
ло Товарищество и за текущимъ репертуаромъ 
(„Джекъ“, „Столичный воздухъ“, „Клубъ холо
стяковъ“, „Гибель Содома“, „Сыщикъ“, „Сваха“ 
и др.). Постановка историческихъ пьесъ страдала 
убожествомъ обстановки, обширными пропусками 
и нетвердымъ знаніемъ ролей; бытовыя пьесы схо
дили значительно лучше. Для приманки публики 
ставились даже пьесы мѣстныхъ авторовъ (напри
мѣръ, „Поврежденные“ г. Горюнова), оперетки 
(„Лиса ІІатрикѣевка“) и балетъ (въ дивертисмен
тѣ).Публика, однако, относилась къ театру доволь
но холодно, не смотря на всѣ упреки по ея адресу 
со стороны мѣстнаго рецензента и неумѣренное 
расхваливаніе имъ игры артистовъ. Впрочемъ, 
нельзя нс сознаться, что требовалось значитель
ное геройство сидѣть въ зрительномъ залѣ, гдѣ 
температура подчасъ спускалась до О11. Въ послѣд
нее время, благодаря ли праздникамъ или сдѣлан
нымъ въ афишахъ заявленіямъ, что администрація 
обезпечиваетъ температуру не ниже 14°, публика 
стала посѣщать театръ охотнѣе, и дѣла Товари
щества понравились. ІІзъ артистовъ наибольшимъ 
успѣхомъ пользовались г-жа Красовская-Мокуръ 
и гг. Агаревъ и Пенни. Сезонъ нѣсколько ожи
вилъ концертъ, данный въ началѣ декабря арти
стами Московской оперы: въ пользу недостаточныхъ 
студснтонъ-калужанъ. Къ сожалѣнію, сборъ но 
оправдалъ ожиданій. Въ будущемъ сезонѣ аренда
торъ театра, поощренный успѣхомъ прошлаго іо
да, предполагаетъ, какъ мы слышали, вновь при
гласить оперную труппу.

Керчь (отъ нашего корреспондента). Прі
ѣхавшая на гастроли артистка С.-Петербургскихъ 
театровъ E. Е. Стрѣльская сначала была встрѣ
чена публикой равнодушно, во подъ конецъ, бла
годари художественной игрѣ и счастливой наруж
ности, артисткѣ удалось завладѣть ся симпатія
ми. Дѣла театра но время антрепризы г-на То- 
мара были плохи, но съ краха антрепризы театраль
ное дѣло окончательно пошатнулось. Новые рас
порядители Товарищества В. В. Несмѣльскій и 
М. II. Акимовъ. Роли распредѣляются кое-какъ, 
пьесы играются спустя рукава.

Керченскій городской театръ на слѣдующій зим
ній сезонъ арендованъ артисткой Борисовой. Къ 
празднику Си. Пасхи въ Керчь ожидается г. Пе
тина.

К іевъ (отъ нашего корреспондента). Репер
туаръ драматическаго театра за послѣднее время 
принялъ довольно легкомысленное направленіе. 
При перечисленіи спектаклей бросается въ глаза 
преобладаніе пьесъ такъ называемаго коршевска- 
го репертуара: „Заяцъ“, „Пипа", „Троглодитъ“, 
„Сыщикъ“ (2) (бенефисъ г, Попова), „Клубъ холо

стяковъ“, „ІІаши вѣдьмы“ (бенефисъ г-жи Ша- 
ровьевой), „Въ горахъ Кавказа“, „Ііе такъ стра
шенъ чортъ, какъ сго малюютъ“ (бенефисъ г. Чуж- 
бинова), „Денежные тузы“, „Сваха“ (бенефисъ 
г-жи Немировичъ), „Лакомый кусочекъ“, „Черезъ 
край“, „Разрушеніе Помпеи“. Скромнѣе количе
ство болѣе серьезныхъ постановокъ: „Василиса 
Мелентьева“ (2), „Не такъ живи“ (2) и „Борьба 
за существованіе“. Интересъ представляли также: 
„Русская свадьба въ исходѣ XYII ст.“, „Испан
скій дворянинъ“ (бенефисъ г. Соловцова) и „Безъ 
предразсудковъ“, какъ новинка. Придерживаясь 
хронологическаго порядка, остановимся на болѣе 
серьезныхъпостаповкахъ. 20-го декабря играли „ІІс 
такъ живи“. Народная драма (а не комедія, какъ 
напечатано на афишѣ) требуетъ отъ артистовъ 
вдумчивости въ свон роли. Г. Соловцовъ, вообще 
удовлетворительный Петръ Ильичъ, въ первомъ 
актѣ играетъ Петра хмѣльнымъ и самодуромъ. 
По вашему мнѣнію, лучше было бы при этомъ 
оттѣнить тоску и горе, овладѣвающее Петромъ у 
себя дома. Въ явленіи 6-мъ Петръ говоритъ: „Эхъ, 
шибко голова болитъ!.. Дома—то тоска. Спуталъ 
я ссбя но ногамъ и рукамъ!“ Въ другомъ мѣстѣ 
(конецъ 4-го явленія): „Горе? Ботъ гдѣ горе! По 
зальешь его, не. затушишь“. Слѣдующіе акты ве
дутся артистомъ много лучше, а сцена съ вооб
ражаемымъ Еремкой проводится сильно, безъ под
черкиваній. Г. Поповъ (Еремка) ничего не сдѣ
лалъ изъ своей благодарной роли. Передъ зрите
лями былъ веселый забавникъ, поставившій себѣ 
цѣлью только ̂ смѣшить. Между тѣмъ, Еремка по 
только простой скоморохъ, во и злой наушникъ. 
Еремка—злой духъ Петра, научающій извести жену. 
Артисту слѣдовало позаботиться и о болѣе подхо
дящемъ гримѣ, придавъ ему характерность. Г. По
повъ нс оправился съ гримомъ, хотя, повидимому, 
и старался что-то сдѣлать болѣе подходящее. 
Г-жа Глѣбова напрасно' играетъ Грушу. Роль эта 
по въ ея средствахъ. Только одна сцена насмѣ
шекъ Груши надъ Петромъ удается артисткѣ. 
Г-жа Анненская (Даша) плохо чувствовала ссбя 
въ непривычной роли. Очень хороша г-жа Ша- 
ровьева (Спиридоновна), недуренъ и г. Шейнъ 
(Бася). 3-го января возобновили „Борьба за су
ществованіе“ . Работа, которая выпадаетъ арти
стамъ на праздники, принуждая ихъ играть утромъ 
и вечеромъ, должна была повліять на ансамбль 
разучиваемой въ это время пьесы. II потому не
удивительно, что пьеса А. Додэ прошла безъ 
ансамбля, обыкновенно присущаго нашему Това
риществу. По смотря на это, нашлось нѣсколько 
исполнителей, вполнѣ совладѣвшихъ со своими ро
лями. Г-жа Анненская искренно и правдиво пе
редаетъ душевную драму дочери Вальяна. Роль 
Поля Астье лучшая въ репертуарѣ г. Подѣлишь 
Неувѣренность въ исполненіи второстепенныхъ ро
лей отразилась на живости исполненія роли г. lie- 
дѣлинымъ. Ту же роль г. Недѣлинъ съ большимъ 
успѣхомъ игралъ весной 1891 года, когда нъ Кіевѣ 
гостило харьковское Товарищество. Г. Песоцкііі 
(Вальянъ) создалъ весьма интересную и типич
ную фигуру. Гримъ, движенія, неувѣренная 
рѣчь Вальяна — весьма удались артисту. Г. По- 
соцкій, въ общемъ полезный членъ Товарищества, 
страдаетъ однообразіемъ. Второй годъ слулсбы 
ого въ нашемъ городѣ ‘ далъ всего 2 — 3 фи
гуры малосхожія. Вообще же г. Пссоцкій одно
образенъ какъ въ движеніяхъ, такъ и въ инто
націяхъ. Съ большимъ удовольствіемъ отмѣча
емъ новую роль г. ІІесоцкаго, отличающуюся отъ 
прежнихъ. Г-жа Глѣбова (Иодавани) вела роль 
въ излишне приподнятомъ тонѣ. Остальныя роли 
сыграны посредственно. При исполненіи пьесы 
нѣсколько разъ встрѣчались неловкія паузы, нс-



ремѣшивались реплики. 6-го января поставили 
драму „Василиса Мелентьева“. Возобновлена пье
са весьма добросовѣстно по постановкѣ и но 
исполненію. Заглавную роль исполняла г-жа Глѣ
бова съ большимъ успѣхомъ. Особенно артисткѣ 
удастся послѣдній актъ. Г. Соловцовъ (Іоаннъ 
Грозный) упростилъ свою задачу. Любострастіе 
Грознаго имъ не было оттѣнено вовсе. При та
комъ толкованіи, Грозный является на сценѣ ли
цомъ малоинтереснымъ и невѣрнымъ исторически. 
Къ недостаткамъ исполненія нужно отнести и 
излишнюю крикливость. Дѣйствіе въ драмѣ про
исходитъ приблизительно за 9 лѣтъ до смерти 
Грознаго, слѣдовательно на склонѣ его лѣтъ. Фи
гура Грознаго царя очерчена Островскимъ весьма 
ярко и ясно. „Василиса Мелентьева“ рѣдко ста
вится въ провинціи. Послѣдній разъ играна она 
была въ Кіевѣ года 4 тому назадъ заѣзжей труп
пой. Тогда исполняли: Василису—E. II. Горева, 
Грознаго—г. Ѳадѣевъ (теперь въ Ригѣ). Предше
ственникъ г. Соловцова неизмѣримо выше ого въ 
названной роли. Большой успѣхъ имѣла ком. Су- 
Хопина „Русская свадьба“. Хорошая постановка 
и ансамбль въ исполненіи привлекали публику. 
Поставили „Русскую свадьбу“ 3 раза при хоро
шихъ сборахъ и затѣмъ въ четвертый разъ на 
утренній спектакль для учащейся молодежи. 15-го 
января въ бенефисъ г. Соловцова, какъ предста
вителя Товарищества, шла мелодрама „Испанскій 
Дворянинъ“. Оваціи были весьма шумныя и сер
дечныя со стороны публики, наполнившей театръ. 
Въ чествованіи бенефиціанта приняли участіе так
же и артисты-товарищи. Между многочисленными 
подношеніями обращаютъ на себя вниманіе адресы 
отъ публики и городской думы. Остается еще 
сказать о новинкѣ „Безъ предразсудковъ“ . Пьеса 
имѣла небольшой успѣхъ, да іі то благодаря лишь 
хорошему исполненію r-жей Глѣбовой роли Апа
риной.

к. Я.

Кострома (отъ нашего корреспондента). Если 
гДѣ-нибудь театръ въ провинціи обходится безъ 
Режиссера, то это именно въ Костромѣ за насто- 
ящій сезонъ. Распорядитель Товарищества г. Дмит
ровъ-Волынскій прежде подписывался на афишахъ 
„Режиссеръ-распорядитель“, хотя въ дѣйствитель
ности таковымъ никогда не состоялъ, потомъ 
Счслъ для собя удобнымъ, наконецъ, сложить ре
жиссерскія обязанности, ограничившись только 
одной распорядительной частью въ управленіи 
театральнымъ хозяйствомъ. Вліяніе такого хозяй
к а  главнымъ образомъ отразилось на сборахъ, 
Упавшихъ вслѣдствіе неудовлетворительной поста
в к и  пьесъ. Неудачный опытъ гастролей г-жи 
коревой лучше всего доказываетъ на сколько до- 
вѣріо къ Товариществу дискредитировано среди 
публики. Лучшей иллюстраціей этого отношенія 
Могутъ служить бенефисные спектакли самого 
Распорядителя Товарищества, которые прошли при 
плохихі. сборахъ. Одновременно дѣйствующая 
Тучна малороссовъ, подъ управленіемъ г. Двор- 
ничеmeo, заканчивающая свои спектакли 19-го яи- 
ваРя, гораздо лучше дѣлаетъ дѣла, хотя играетъ 
почти ежедневно. 15-го декабря состоялся бснс- 
фисъ премьера нашего Товарищества молодого, но 
алантливаго артиста II. II. Борецкаго. Давали 

„Забубенную головушку“ и „Сорванецъ“. Обѣ 
пьесы, особенно послѣдняя, были разыграны съ 
выдающіімся ансамблемъ. Очень хорошъ былъ бс- 
неФиціантъ въ роли Петра, тепло передавшій свою 
роль. Въ ком. „Сорванецъ“ особенный успѣхъ 
выпалъ на долю г-жи Лодипой въ роли Любочки. 

СбоРъ былъ средній.—28-го состоялся бенефисъ 
С. Я. Волгина, возобновившаго пьесу Сухо-

нипа — „Русская свадьба въ исходѣ XVI сто
лѣтія“ и кромѣ того поставившаго два акта 
оперетки „Птички пѣвчія“ . Если не въ сред
ствахъ Товарищества ставить, какъ слѣдуетъ, такія 
обстановочныя пьесы, какъ „Русская свадьба“, 
тогда лучше совсѣмъ обойтись безъ нихъ, чѣмъ 
давать ихъ при той обстановкѣ, какую намъ при
велось видѣть въ этотъ вечеръ. Костюмы были 
самые ординарные и не отличались ни свѣжестью, 
пи богатствомъ. Декораціи представляли изъ себя 
одну только ветошь, а режиссерская часть блес
нула безвкусіемъ и сильно хромала, особенно въ 
картинѣ свадебнаго пира. Пьеса прошла вяло и 
успѣха никакого не имѣла. Недуренъ былъ только 
въ роли дружка г. Татариновъ. Вокальные ну
мера, исполненные имъ и г-жеп Снятловской, бы
ли бисированы. Выступившій въ роли шута Ерем- 
ки г. Терлсцкій (изъ труппы малороссовъ) слиш
комъ пересаливалъ. Оперетка прошла лучше дра
мы. Въ роли Периколы появилась г-жа Борисо
ва и, не смотря на свон небольшія голосовыя 
средства, справилась съ ролью довольно легко. 
Любимецъ костромской публики г. Татариновъ 
былъ неподражаемо хорошъ въ роли губернатора. 
Только одинъ Пиколло, г. Бородинъ, былъ неудов
летворителенъ. По смотря на праздники, театръ 
пустовалъ и далъ сбору только 120 руб. 1-го ян
варя состоялся бенефисъ артиста И. В. Колосов- 
скаго. Артистъ избралъ для своего бенефиса роль 
Уріеля Акосты. Постановка хорошей, серьезной 
пьесы на нашей сцепѣ дѣлаетъ честь такому да
ровитому артисту, какимъ заявилъ себя передъ 
костромской публикой г. Колосовскій, пользую
щійся постоянными симпатіями костромичей, осо
бенно среди учащейся молодежи. Въ роли Уріеля 
Акосты г. Колосовскій имѣлъ несомнѣнный успѣхъ. 
Г-жа Холмская роль Юдиои провела съ чувствомъ 
и силой, столь присущими этой артисткѣ. Осталь
ные исполнители но портили своихъ ролей, и въ 
общемъ спектакль прошелъ хорошо. Сбору было 
слишкомъ двѣсти руб. Совершенно противуполож- 
ііымъ вышелъ бенефисъ распорядителя Товарище
ства г. Дмитріева-Волынскаго, состоявшійся 30-го 
декабря. Представитель Товарищества второй разъ 
жестоко ошибается въ своихъ разсчетахъ и вотъ 
ужо вторично справляетъ свон бенефисы совер
шенно при пустомъ театрѣ. Не смотря на заман
чивость афиши, на которой значилась историче
ская драма „Правительница Софья“ или „Казнь 
Федьки Шакловитаго“ іі въ заключеніе обѣщано 
было даже нѣчто сверхъестественное, что-то вро
дѣ „Кіевской вѣдьмы или свадьбы Ивана Царе
вича въ шапкѣ невидимкѣ“, бенефисъ сбору но 
далъ, не смотря на праздничное время, и едва 
достигъ 80 руб. Пополненіе, постановка, костюмы 
и декораціи нео было ординарно, хотя самъ бене
фиціантъ и старался смѣшить немногочисленную 
публику, исполняя роль домового, то появляясь, 
то снова исчезая на сценѣ.

Со второй воловины января, когда уѣхала отъ 
насъ труппа малороссовъ, началась цѣлая серія 
бенефисовъ. 17 числа состоялся бенефисъ комика 
г. Лаврова, поставившаго новую пьесу г. Кориіа 
„Сваха“, 3-й актъ „Каширской старины“ и дра
матическія картины „Ночи безумныя“ г. Дедо- 
нева. Несмотря на такой сборный спектакль, пуб
лики было немного и исполненіе отличалось ров
ностью, за исключеніемъ одной лишь „Свахи“, ко
торую Товарищество провалило. Г. Борецкій въ 
свой бенефисъ, пришедшійся 20 числа, поставилъ 
комедію г. Гнѣдича „Старая сказка“, въ которой 
игралъ роль редактора Рахманова, а г-жа Лодина 
Нину Алексѣевну. По обыкновенію, игра ихъ 
отличалась тщательной отдѣлкой малѣйшихъ де
талей. Остальные исполнители были вполнѣ при-



личиы. Къ сожалѣнію, сборъ былъ очень малъ. 
Бенефисъ г. Корнельсва, поставившаго 22 числа 
на сценѣ „Снѣгурочку“ Островскаго, нельзя от
нести къ разряду неудачныхъ. Конечно, постанов
ка „Снѣгурочки“, требующая большихъ средствъ, 
нс отличалась особеннымъ богатствомъ, но въ об
щемъ обставлена пьеса была очень прилично. 
Драма г. Ѳедотова „Въ Шильонскомъ замкѣ“, шед
шая въ бенефисъ г. Маркова, сбору дала только 
50 руб., несмотря на воскресный день. 26 января 
состоялся бенефисъ симпатичной и талантливой 
артистки г-жи Холмской, поставившей „Таланты и 
поклонники“. Тщательная срепетовка, знаніе ролей, 
добросовѣстное исполненіе произвели пріятное впе
чатлѣніе.Роль Нѣгинойг-жа Холмская провела впол
нѣ жизненно и правдиво. Г.Колосовскій, исполняв
шій роль Мартына Воронова, былъ положительно 
безподобенъ, до такой степени удалась ему эта роль. 
Очень хорошъ былъ въ роли Мелузова г. Борец
кій, выдержавшій до конца намѣченный авторомъ 
тинъ, а послѣдній монологъ былъ артистомъ про
веденъ горячо и съ чувствомъ. Недуренъ г. Та
тариновъ въ роли Великатова. Очень типично 
провелъ роль антрепренера Мигаева молодой 
артистъ г. Апушкинъ. Въ заключеніе очень весело 
прошелъ фарсъ г. Грсссера „По кровавымъ слѣ
дамъ“, дружно исполненный трупной. Бспефисъ 
г-жи Лодиной, поставившей довольно безцвѣтную 
драму г-жи Назарьевой „Чужая“, прошелъ до
статочно гладко, и публика горячо принима
ла бенефиціантку. Бенефисъ г. Татаринова, со
стоявшійся 31 января, въ матеріальномъ отно
шеніи удался вполнѣ; сборъ былъ совершенно пол
ный, достигшій, несмотря на пониженіе цѣнъ на 
нѣкоторыя мѣста, слишкомъ 430 руб. Въ програм
му этого спектакля вошли двѣ пьесы: „Семейные 
разсчеты“ драма Куликовыхъ и „Сыщикъ“ И. И. 
Млсницкаго. О послѣдней пьесѣ бенефиціантъ не 
поскупился на рекламу и выставилъ на афишѣ, 
что „Сыщикъ“— давно ожидаемая, новая и луч
шая пьеса нынѣшняго сезона, полная жизни, ве
селья и остроумія, имѣетъ громадный успѣхъ въ 
Москвѣ и возбуждаетъ безпрерывный хохотъ въ 
театрѣ“. Бенефисная реклама сдѣлала свое дѣ
ло отлично и дала бенефиціанту полный сборъ.

Товарищество за весь сезонъ получило въ срод
номъ выводѣ во 8 коп. на марку.

Кременчугъ (отъ нашего корреспондента). Въ 
корреспонденціи моей, помѣщенной въ журналѣ за 
декабрь мѣсяцъ прошлаго года, я упомянулъ лишь 
вскользь о нашей труппѣ. Теперь же, когда се
зонъ кончился, можно подвести итоги. Городъ 
нашъ безусловно театральный. Въ продолженіе 
14—15 дѣтъ здѣсь существуетъ постоянный дра
матическій театръ, перебывавшій въ нѣсколькихъ 
рукахъ. Дѣло велось хорошо, прочно. Честь и за
слуга антрепренерамъ, которые не давали мѣста 
легкому жанру—опереткѣ. Въ нынѣшнемъ году 
г. филинповскій много себѣ испортилъ, придер
живаясь мелодрамы, которая царила; вѣроятно 
онъ билъ на массу. Кромѣ того, г. Филиппов- 
скій обставлялъ пьесы очень плохо въ декоратив
номъ отношеніи; много вредило дѣлу и отсутствіе 
режиссера, и незначительное количество репети
цій. Такъ, пьесы: „Докторъ Штокманъ“, „Жерт
ва“, „Гусь Лапчатый“ , „Правда“, у насъ прошли 
съ двухъ репетицій. Изъ бенефисовъ отмѣчу, но въ 
матеріальномъ отношеніи, конечно, такъ какъ бе
нефисы въ Кременчугѣ не даютъ артистамъ мно
гаго,—бенефисъ г-жи Пальминой(„Коварство и Лю
бовь“) и г-жи Башинской („Каширская Старина“). 
Особеннаго вниманія заслужили: г-жа Иалъмииа 
(драмаг. ingenuo) н г-жа Башинская пользовав

шіяся солиднымъ успѣхомъ. Г-ж а Башинская 
очень опытная артистка, но уже не молодая. 
Изъ мужского персонала выдѣлились: г. Миль- 
сісій (драмат. любовникъ), актеръ съ положитель
ными данными, огонькомъ и пониманіемъ, а так
же г. Елагинъ, не дурной комикъ-буффъ, но съ боль
шими недостатками провинціальнаго артиста. Сбо
ры были средніе. Антрепренеръ честно со всѣми 
расплатился.

Курскъ (отъ нашего корреспондента). Въ на
чалѣ декабря Товарищество г. Кропивницкаго было 
приглашено антрепренеромъ Орловскаго театра 
въ Орелъ на десять спектаклей, но дало ихъ въ 
Ордѣ только шесть и, понесши тысячу рублей 
убытка, возвратилось въ Курскъ и съ 26-го де
кабря снова начало сною дѣятельность на сценѣ 
Курскаго городского театра. Праздниками дѣла 
Товарищества были недурны, но затѣмъ сборы 
стали неудовлетворительны: главная причина-одно
образіе пьесъ, да къ тому же въ Курскѣ народо
населеніе болѣе великороссы, многіе даже непо
нимающіе малороссійскаго языка. За декабрь и 
начало января были поставлены „Олеся“, „Не
вольникъ“ , „Краще свое латоне, ніжъ чуже хватано“, 
„Ой не ходи Грыцю на вечерныци“, „Сватанья 
на гончаривци“, „По ревизіи“, „Упырь“, „СорочіШ; 
скій лрморокъ“ . Только „Олеся“ и „Сорочинскій 
ярморокъ“ пьесы новыя. Изъ нихъ „Олеся“ имѣли 
успѣхъ, и автора ся, г. Кропивницкаго, публика вы
зывала шумно; „Сорочинскій ярморокъ“ успѣха 
нс имѣла.

Нижній-Новгородъ (отъ нашего корреспон
дента). Близко окончаніе зимняго сезона, а дѣла 
нижегородскаго театра идутъ слишкомъ плачевно; 
о цолиыхъ же сборахъ Товарищество даже и не 
помышляетъ. Въ старое доброе время привлекали 
публику бенефисы, теперь и они но дѣлаютъ 
сборовъ; святки прошли вяло, нс ожививъ театра; 
маскарадъ, устроенный на новый годъ, но удался 
совершенно, оставивъ но ссбѣ далеко не пріятное 
впечатлѣніе. Изъ бенефисовъ, состоявшихся въ 
декабрѣ, обратили на ссбя вниманіе: бенефисъ 
артистки г-жи Соколовской, поставившей „Дикар
ку“ Островскаго и Соловьева, при чемъ бенефи
ціантка выступила въ роли Вари; въ роляхъ по
добнаго рода г-жа Соколовская выступаетъ еще 
впервыо и, какъ добросовѣстная ученица г-жи 
Савиной, имѣетъ въ этомъ амплуа успѣхъ. Ум
ная и нс безъ дарованія актриса, г-жа Краси
ва, поставила въ свой бенефисъ драму II. Чаовя 
„Свекровь“ , взявъ для себя роль книгипи Таисіи; 
нужно, однако, сознаться, что роль эта бенефи
ціанткѣ по удалась. ІІзъ подвизающихся въ ниже
городскомъ театрѣ артистовъ наибольшими сим
патіями публики пользуется г. Соболыциковъ-Са- 
маринъ, актеръ умный, прекрасно знающій усло
вія сцены и съ рѣдкимъ тактомъ пользующійся 
этимъ знаніемъ ; добросовѣстное, отношеніе въ 
исполняемымъ ролямъ, обдуманно стремится къ ху
дожественной обработкѣ мельчайшихъ подробностей 
изображаемаго характера.—Самой выдающейся въ 
исполненіи г. Соболыциковымъ-Самаринымъ ока
залась въ текущемъ сезонѣ роль Іудушки, въ кф. 
торой артистъ выступилъ передъ нижегородской 
публикой два раза,—явленіе почти небывалое въ 
Нижнемъ. Затѣмъ изъ мужского персонала за 
служиваютъ большаго или меньшаго вниманія гг. 
Долиио-ДрбровольскШ и Бороздивъ. Первой акт
рисой въ Товариществѣ считается въ нынѣшнемъ 
сезонѣ г-жа Покровская-Волгина, очень смѣл° 
рѣшающаяся исполнять трудныя, отвѣтственны11 
и вс соотвѣтствующія ея силамъ роли; крайнее 
однообразіе топа и жестовъ, несоотвѣтствіе моЖДу



мимикой, жестикуляціей и душеннымъ состояні
емъ изображаемаго лица,—все это производитъ 
впечатлѣніе, говорящее далеко не въ пользу г-жи 
Покровской-Волгиной, и дѣлаетъ всѣ исполняемыя 
ею роли похожими другъ на друга. О выходѣ изъ 
состава Товарищества г-жи Нининой-Петипа мы 
уже сообщали; на смѣну ея Товарищество при
гласило въ декабрѣ молодую артистку г-жу Р а
нимъ, всего только третій сезонъ подвизающуюся 
на сценѣ. Насколько нашъ театръ выигралъ отъ 
этого приглашенія—судить довольно трудно, тѣмъ 
болѣе, что тѣ роли, въ которыхъ выступала г-жа 
Равичъ (по большей части въ мелодраммахъ) еще 
не даютъ возможности судить о степени дарованія 
этой артистки.—Въ теченіе святокъ въ одномъ изъ 
мѣстныхъ клубовъ возобновились спектакли мало- 
россійской труппы г. Мирова-Бсдюхъ, но на этотъ 
разъ не имѣли прежняго успѣха въ матеріальномъ 
отношеніи. Особеннымъ успѣхомъ въ этой труппѣ 
пользуются г-жа Украинцева и г. Мировъ, пер
вая, какъ недурная актриса, обладающая симпа
тичнымъ голосомъ, а второй, какъ умный испол
нитель и хорошій режиссеръ.- Концерты г. Сла
вянскаго, посѣтившаго Пиленій въ послѣднихъ 
числахъ декабря, имѣли большой успѣхъ въ смы
слѣ сборовъ и никакого со стороны эстестической; 
общество крайне разочаровалось, встрѣтивъ въ 
программахъ послѣднихъ концертовъ то же самое, 
что оно слышало—и улсе нс однажды—нѣсколько 
лѣтъ тому назадъ. Б.

Новочеркаскъ ( отъ н а ш е го ко р р есп о н д ен т а ). 
Третій мѣсяцъ текущаго сезона прошелъ для под
визающагося у насъ Товарищества артистовъ съ 
нѣсколько меньшимъ матеріальнымъ успѣхомъ, 
чѣмъ предыдущіе два: члены Товарищества, по
крывъ всѣ расходы и уплативъ служащимъ на 
обезпеченномъ жалованьи слѣдуемое имъ пол
ностью, сами получили лишь і і о  GG коп. вмѣсто 
номинальнаго рубля. По и такой заработокъ, ра
зумѣется, далеко нельзя назвать неудовлетвори
тельнымъ, если мы примемъ во вниманіе вопервыхъ 
то, что нашимъ членамъ-товарищамъ еще пред
стоитъ подѣлить между собою четырехтысячную 
субсидію, во-вторыхъ то, что „товарищи“ повсюду, 
какъ бы за рискъ, имѣютъ обыкновеніе назначать 
себѣ, сравнительно съ другими артистами, болѣе 
возвышенный окладъ жалованья, и, наконецъ, 
нужно помнить, что послѣдній мѣсяцъ передъ Рож
дественскими праздниками всегда и во всѣхъ те
атрахъ бываетъ менѣе удаченъ въ матеріальномъ 
отношеніи, чѣмъ псѣ остальные. Что же касается 
до стороны художественной, то намъ опять ос
тается констатировать тотъ отрадный фактъ, что 
наша публика вообще довольна своими артистами. 
Г-жи Волгина, Синельникова, Медвѣдева, гг. Ро- 
іцинъ-Инсаровъ, Степановъ, Синельниковъ, Ми
хайловъ и Медвѣдевъ давно ужъ пріобрѣли проч
ныя симпатіи новочеркасской публики п потому 
пользуются постояннымъ успѣхомъ во всѣхъ сво
ихъ роляхъ и сноею игрою обыкновенно вызыва
ютъ шумное одобреніе публики. Мы же лично отъ 
себя прибавимъ къ этому, что jeune-premier труп
пы, г. Рощинъ-Инсаровъ, и режиссеръ и простакъ 
г. Синельниковъ могли бы сдѣлаться положительно 
любимцами нсей публики, если бы сами съ своей 
стороны стремились къ этой цѣли и исполняли 
съ раннымъ стараніемъ всѣ сиои роли. Но, къ 
сожалѣнію, оба эти артиста не разъ въ теченіе 
двухъ сезоновъ заставляли насъ сѣтовать на нихъ 
за весьма небрежное отношеніе къ своему дѣлу, 
что н даетъ намъ право упрекнуть ихъ въ край
ней неровности игры. Такъ, изъ весьма обширнаго 
репертуара г. Рощина-Инсарова мы можемъ на- 
знать много ролей, которыя этотъ артистъ испол

нялъ съ такимъ одушевленіемъ и искусствомъ, 
что, видимо увлекаясь самъ, заставлялъ всю пуб
лику съ захватывающимъ интересомъ слѣдить за 
своею игрою и послѣ каждаго акта награждать 
его шумными апплодисментами, восторженными 
криками одобренія и многократными вызовами. 
По за то, также, увы, довольно часто, приходи
лось намъ съ прискорбіемъ слѣдить, какъ этотъ 
же самый артистъ говоритъ подъ суфлера или 
ведетъ роли своими словами. Положимъ, г. Ро
щинъ-Инсаровъ, какъ опытный и прекрасный ар
тистъ, даже и при такихъ условіяхъ, т.-е. несом
нѣнно не зная своей роли, обыкновенно съ честью 
выходитъ изъ самыхъ, невидимому, затруднитель
ныхъ обстоятельствъ, но все же нельзя не согла
ситься, что это не дѣлаетъ ему чести. Это тѣмъ 
болѣе жаль, что г. Рощинъ-Инсаровъ, можетъ 
дать зрителямъ высокое удовольствіе, при болѣе 
тщательномъ изученіи своихъ ролей. Впрочемъ, 
въ этомъ, быть можетъ, болѣе всего виноватъ ре
жиссеръ, который находитъ нужнымъ занимать 
г. Рощина-Инсарова положительно въ каждомъ 
спектаклѣ и подчасъ поручаетъ ому роли, совсѣмъ 
не подходящія къ его амплуа, лишь бы только имя 
его фигурировало на афишѣ. По нашему мнѣнію, 
это—обоюдоострое оружіе, могущее повредить и 
тому, кто имъ пользуется. Что касается до самого 
г. Синельникова, то и ого мы можемъ упрекнуть 
въ излишней самоувѣренности: этотъ артистъ 
иногда не стѣсняется выступать передъ публикой 
въ довольно отвѣтственныхъ роляхъ чуть не съ 
одной репетиціи или прямо по старой памяти, 
если роль была имъ когда-либо играна. Подобно 
г. Рощину-Инсарову, и г. Синельниковъ можетъ 
насчитать въ своемъ репертуарѣ простака много 
ролей, какъ съ драматическими, такъ и комиче
скими оттѣнками, которыя онъ превосходно нграеА, 
и это даетъ намъ право желать видѣть ого всегда 
на высотѣ его положенія. Всѣ остальные артисты 
нашей труппы въ этомъ отношеніи не заслужн- 
ютъ упрека: всѣ они даютъ всо, что могутъ. 
Съ 1-го декабря но 3-е января репертуаръ нашего 
театра состоялъ изъ слѣдующихъ пьесъ: „Ольга 
Раицева“, „Кайсаровы“, „Недоросль“ съ апоѳео- 
зомъ Фонвизину, „Сумасшествіе отъ любви“, 
„Княгиня Ульяна Вяземская“, „Заяцъ“, „Дѣло“., 
„Аргунинъ“,„Борьба за существованіе“, „Сыщикъ“ 
(2 раза), „Грѣхъ да бѣда на кого но жилетъ“, 
„Безъ предразсудковъ“, „Иена-Саибъ“ (2 раза), 
„Царь Борисъ“, „Русскія святки“, утренній дѣтскій 
спектакль съ подарками—„Волшебная флейта“, 
„Школьный учитель“ и „Босоножка“—„Убійство 
Коверлей“, „На жизненномъ пиру“, „Ревизоръ“, „По 
тккъ страшенъ чортъ, какъ его малюютъ“ и „Же
нихъ изъ долгового отдѣленія“, „Теіца, или жизнь 
за жизнь“, „Арсеній Гуровъ“, (бенефисъ г. Ро
щина-Инсарова), „Лихрдѣйка-Мачиха“ . 4-го янва
ря состоялся бенефисъ г-жи Волгиной, по
ставившей пьесу В. Сарду „Разлученная жена“ 
и старый водевиль „Дочь русскаго актера“ . 
Спектакль этотъ оказался самымъ удачнымъ въ 
матеріальномъ отношеніи въ текущемъ сезонѣ: 
нс только всѣ билеты въ зрительномъ залѣ съ 
приставными были распроданы, но и на самой 
сценѣ устроено было 8 ложъ для публики. Въ 
водевилѣ, по просьбѣ бенефиціантки, принялъ 
участіе давній знакомецъ новочеркасской публики, 
нынѣ антрепренеръ Ростовской на-Дону русской 
онеры, г. Черкасовъ. Гастролеръ этотъ встрѣченъ 
былъ всѣмъ театромъ чрезвычайно радушно: во
сторженные крики и рукоплесканія но его адресу 
по утихали добрыхъ 5 минутъ, впрочемъ, роль 
свою „стараго актера“ провелъ онъ довольно пя
ло. Товарищество наше за праздники выработало 
болѣе 6500 рублей валового сбора, такъ что каж



дый членъ получитъ за истекающій мѣсяцъ—срокъ 
б-го января—вмѣсто номинальнаго рубля жалованья 
1 р. 35 к.—1 р. 40 іс. На будущій зимній сезонъ 
Новочеркасскій театръ дирекціей сданъ тому же 
г. Синельникову. Составъ будущей труппы пока 
совершенно не извѣстенъ. Говорятъ только, что 
въ номъ должны произойти большія перемѣны: 
артисты и артистки, прослужившіе въ Новочер- 
каскѣ сряду два сезона, должны будутъ уступить 
свои мѣста другимъ. Словомъ, труппа будетъ 
обновлена.

Я. Р.

Одесса (отъ нашего корреспондента). Театраль
ный сезонъ прошелъ у насъ, въ Одессѣ, довольно 
оживленно: въ городскомъ театрѣ, арендуемомъ 
артистомъ Императорскихъ театровъ И. JÏ. Гре
ковымъ, подвизалась русская драматическая труп
на; затѣмъ русская и итальянская онеры. Въ 
„Русскомъ театрѣ“,—русская драматическая труп
на, подъ антрепризой г-жи Петровской; въ концѣ 
ноября,—гастроли Сарры Бернаръ и, наконецъ,— 
Товарищество малорусскихъ^актеровъ, подъ управ
леніемъ г. Садовскаго. Начнемъ съ городского 
театра. Составъ драматической труппы, органи
зованной г. Грековымъ, былъ довольно многочи
сленъ и разнообразенъ, но все-таки — далеко но 
полонъ: замѣчалось отсутствіе нѣсколькихъ пале
выхъ персонажей, безъ которыхъ была затрудни
тельна постановка иныхъ пьесъ; рядомъ съ 
этимъ,—обиліе совершенно лишнихъ „дублеровъ“, 
даже рѣдко появлявшихся на сцспѣ. Въ началѣ 
сезона выступилъ было у насъ г. Ивановъ-Возель- 
скій, приглашенный г. Грековымъ на весь сезонъ; 
но сыграно имъ было лишь спектаклей двѣнад
цать, не больше. Артистъ но могъ, такъ сказать, 
„войти въ репертуаръ“,—и нашелъ болѣе удоб
нымъ оставить труппу г. Грекова. Въ своихъ 
гастрольныхъ роляхъ („Подруга жизни“, „Ковар
ство и любовь“, „Кинъ“, Францъ въ „Разбойни
кахъ“, Бѣлугииъ въ „Бѣшеныхъ деньгахъ“), изу
ченныхъ и разработанныхъ имъ детально, г. Ива- 
новъ-Козельскіи имѣлъ довольно шумный успѣхъ. 
Въ остальныхъ пьесахъ („Перекати поло“, „Ива
новъ“, „Тетенька“ и др.),— успѣхъ былъ сомни
тельный. Амплуа драматическаго резонера испол
нялъ г. Барскій, роли комиковъ — даровитый г. 
Новиковъ-Ивановъ; обч. этихъ артистахъ, а равно 
о гг. Грековѣ и Аграмовѣ, (выступавшихъ на 
сценѣ, къ сожалѣнію, очень рѣдко),—распростра
няться но будемъ: они хорошо извѣстны нашимъ 
театраламъ. Большимъ уснѣхомъ пользовался въ 
теченіе всего сезона г. Шуваловъ (драматическій 
любовникъ). Онъ появлялся въ самыхъ разно
образныхъ роляхъ своего обширнаго репертуара 
и игралъ въ теченіе сезона много, — чуть ли не 
больше всѣхъ въ труппѣ. Безъ преувеличенія, 
можно сказать, что г. Шуваловъ вынесъ на сво
ихъ плечахъ весь драматическій репертуаръ го
родского театра. Выдающимся ролями г. Шува
лова были: Карлъ Моръ („Разбойники“); Ферди
нандъ („Коварство и Любовь“), Штокманъ, Ро
бертъ („Честь“), Отелло. Обладая крупнымъ сце
ническимъ дарованіемъ, этотъ молодой актеръ 
всегда вноситъ въ свою игру много правды и 
сценичности. У г. Шувалова прекрасная читка, 
выразительное лицо, гибкій, симпатичный голосъ; 
къ тому же, къ требованіямъ искусства оиъ от
носится серьезно, тщательно изучая и обдумывая 
свои роли. Изъ молодыхъ актеровъ выдавался 
г. Степановъ (ученикъ Московскаго Филармони
ческаго училища). Въ роляхъ Митрофанушки въ 
„Недорослѣ“ и Яичницы въ „Женитьбѣ“ онъ былъ 
очень хорошъ. Къ сожалѣнію, г. Степановъ, по
чему-то появлялся на сценѣ рѣдко. 11а вторыхъ

роляхъ въ труппѣ были: гг. Матковскій, Петровѣ, 
Мурскій, Днѣпровъ и др. Женскій персоналъ 
былъ довольно многочисленъ. Драматическая ак
триса, г-жа Строева-Сокольская въ своей игрѣ, 
не лишенной нѣкоторыхъ недостатковъ, выказы
вала несомнѣнное дарованіе; ея лучшія роли: Ева, 
Леди Мильфоръ, Готовцева (во „Второй молодо
сти), Варцпновская („Гибель Содома“). Къ сожа
лѣнію, игра молодой артистки отличается нѣко
торой однотонностью и отсутствіемъ чувства мѣ
ры. Впрочемъ, время и сценическій опытъ сгла
дятъ эти недостатки. Г-жа Днѣпрова, превосход
ная ingenuo dramatique,—была любимицей одес
ситовъ. Особеннымъ успѣхомъ она пользовалась 
въ роли Машеньки („Въ старые годы“), Луизы 
(„Коварство и любовь“), Норы, Мюзоты, царицы 
Анны („Василиса Мелентьева“). Замѣчательная 
искренность тона, простота, прочувствованиость, 
отличали игру этой молодой еще артистки, не
сомнѣнно обладающей крупнымъ сценическимъ 
талантомъ. Неподражаемо хороша была въ ро
ляхъ старухъ г-жа Степанова, наприм., въ „Под
ругѣ жизни“ (Сбоева), въ драмѣ „Честь“ (роль ста
рухи Хепнеке), въ „Докторѣ Штокманъ“ и „Донъ- 
Кихотѣ XIX вѣка“. Кромѣ неподдѣльнаго тон
каго комизма и простоты, въ игрѣ г-жи Степа
новой проглядываетъ порою истинный драматизмъ. 
Каждая роль типично оттѣняется артисткой, ха
рактеръ воспроизводится цѣльно и художествен
но. Приглашенная изъ Москиы артистка Импе
раторскихъ театровъ А. И.Стрѣлкова играла очень 
мало и особымъ успѣхомъ не пользовалась. Г-жа 
Стрѣлкова выступала здѣсь въ роляхъ драматиче
скихъ старухъ, въ пьесахъ: „Омутъ“, „Свекровь“, 
„Двѣ Сиротки“. Г-жа Лола (ingénue comique) и г-жа 
Рыбчинская—хорошо извѣстны театраламъ. Изъ 
новыхъ ролей г-жи Рыбчинсісой прошлаго сезона 
отмѣтимъ: Парфенію („Сынъ Лѣсовъ“), Фадету 
(„Сверчокъ“), Китти („Гибель Содома“). Въ свиіі 
бенефисъ г-жа Рыбчинская поставила „Цѣни Фе- 
низы“; эта пьеса не имѣла успѣха вслѣдствіе 
небрежной постановки. На вторыхъ роляхъ под
визались здѣсь г-жи Митина, Ларина, Тарасова, 
Разсказова и др. Режисеромъ труппы И. Н. Гре
кова въ этотъ сезонъ былъ г. Аграмовъ, и нужно 
отдать ему полную справедливость—режисеромъ 
былъ прекраснымъ, велъ дѣло съ глубокимъ 
знаніемъ сцены. Къ сожалѣнію, нс смотря ни на 
умѣлое режиссерство, ни на присутствіе солид
ныхъ силъ—трудна г. Грекова въ этотъ сезонъ 
не дала того, что молено было бы отъ нея ожи
дать. Виною этому—-крупные недочеты въ соста
вѣ труішы. Замѣтно было отсутствіе актеровъ на 
роли фатовъ и на роли комическихъ старухъ. Осо
бенно ощутительно было отсутствіе серьезнаго ко
мика, вслѣдствіе чего невозможна была постанов
ка такихъ перловъ драматическаго репертуара, 
какъ „Ревизоръ“, „Горе отъ ума“. Репертуаръ 
прошлаго сезона отличался какою-то безсистемной 
пестротой, а  порою далсе безвкусицей. Рядомъ съ 
„Женитьбой“, „Недорослемъ“ [*)], „Гамлетомъ“, 
„Отелло“, „Честыо“, „Докторомъ Штокманомъ“, 
„Порой“—мы, къ удивленію, видѣли на'сценѣ го
родского театра „Графа Сенъ-Жермена“, „Деми
на“, „Серафиму Лафайль“. Зачѣмъ понадобилось 
вытаскивать на свѣтъ Божій эту драматическую 
рухлядь изъ пыли театральнаго архива—вѣдаетъ 
Аллахъ! Бо всякомъ случаѣ эти диковинныя пьесы

[*)] Въ послѣдній спектакль, въ свой бенефисъ, 
Н. П. Грековъ поставилъ два первыхъ акта „Горе 
отъ ума“, — при чемъ самъ выступилъ въ роли 
Фамусова. По цѣлой комедіи Грибоѣдова мы нс 
видѣли.



Никому услады нс доставили, даже антрепренеру, 
такъ какъ сборовъ не дѣлали.

Съ 3-го декабря 1892 г. начался у насъ опер
ный сезонъ. Составъ оперной труппы г. Грекова 
можно назвать вполнѣ удовлетворительнымъ для 
провинціи. Такіе выдающіеся персонажи, какъ 
г-жи Кллмжинская и Булычова, и г. Антонов
скій—встрѣчаются очень рѣдко и могутъ быть 
украшеніемъ, гордостью любой сцены, даже сто
личной. Къ сожалѣнію, совершенно случайно, г. 
Грековъ очутился съ однимъ только теноромъ, г. 
Супруненко, который пѣлъ чуть не каждый ве
черъ. Это вело, конечно, къ переутомленію и безъ 
того слабыхъ голосовыхъ средствъ пѣвца, г. Сун- 
рунеико обладаетъ небольшимъ, по діапазону, но 
очень пріятнымъ, мягкимъ теноромъ. Репертуаръ 
у него огромный: онъ отличается . и замѣчатель
ной музыкальной памятью, и музыкальностью во
обще. Тѣмъ не менѣе, такъ форсировать свой го
лосъ, какъ дѣлалъ это г. Супруненко въ теченіе 
всего сезона, безнаказанно нельзя; это можетъ 
повести къ нежелательнымъ послѣдствіямъ для 
пѣвца. Г. Антоновскій — замѣчательный басъ но 
силѣ, красотѣ, ясности звука, симпатичности го
лоса. Онъ отличается художественной фразиров
кой, особенно въ русскихъ онерахъ (Мельникъ въ 
„Русалкѣ“, Сусанинъ). Въ Мефистофелѣ г. Анто
новскій нѣсколько слабѣе, быть можетъ потому, 
что мало обработалъ и обдумалъ еще эту роль. 
Г-жа Клямжинская — первоклассная пѣвица. Ея 
голосъ — великолѣпное колоратурное сопрано, 
гибкое, изящное по тембру. Трель — блестяща, 
чиста. Пѣніе отличается тонкой нюансировкой. 
Вмѣстѣ съ тѣмъ, г-жа Клямжинская выказываетъ 
несомнѣнный драматическій талантъ (въ „Лучіи“— 
сцена сумасшествія, въ „Травіатѣ“, въ „Фаустѣ“), 
владѣетъ и выразительной мимикой, и красивымъ 
жестомъ. Г-жа Булычева хорошо извѣстна мо
сквичамъ. Оиа подвизалась съ успѣхомъ на сто
личной сценѣ. Къ сожалѣнію, нельзя не отмѣ
тить начинающееся дрожаніе ся превосходнаго, 
мощнаго голоса. Тотъ же недостатокъ замѣтенъ 
и нъ голосѣ г-жи Сюннсрбергъ (контральто), 
особенно, при ея желаніи воспроизвести сильный 
звукъ. В а то въ pianissimo голосъ г-жи Сюшіер- 
бергъ звучитъ превосходно; у нея удивительно 
красивая, вѣрная интонація. Въ „Никовой дамѣ“, 
нанрим., г-жа Сюинербергъ ведетъ превосходно 
партію графини; въ сценѣ смерти она произво
дить сильное впечатлѣніе. Г-жа Нечаева обла
даетъ прекраснымъ, свѣжимъ контральто, съ гу
стымъ, мягкимъ, чуднымъ, нижнимъ регистромъ. 
Нельзя не посовѣтовать молодой артисткѣ обра
тить должное вниманіе на укрѣпленіе средняго 
регистра: онъ менѣе у нея обработанъ, чѣмъ дру
гіе регистры. Г-жа Нечаева очень музыкальна, 
отличается хорошей музыкальной памятью и от
носится съ большой любовью къ дѣлу. Изъ итальян
скихъ пѣвцовъ г. Сиворн весь сезонъ былъ бо
ленъ, поэтому появлялся очень рѣдко. Пригла
шенный на помощь г-ну Супруненко, теноръ г. 
Снньоретти, оказался съ крайне слабымъ, старче
скимъ, дряблымъ голоскомъ; пѣлъ онъ очень рѣд
ко. Вокальный курьезъ: у г-на Снньоретти со
хранились всего на нсого днѣ ноты,—верхнее do 
и re, этими-то les beaux restes когда-то красиваго 
голоса почтенный старецъ и щеголялъ передъ 
публикой. Изъ числа комиримарій выдавались г-жа 
Самойловъ и г. Кульчинскій. Оба молодые артиста 
лишь начинаютъ свою карьеру. У г. Кульчинскаго 
сильный баритонъ, отличающійся красивымъ, звуч
нымъ тембромъ. Г-жа Самойлова обладаетъ свѣ
жимъ сопрано. Оперный оркестръ городского теат
ра весьма почтенный и но своему составу (52 му
зыканта), и по своимъ качествамъ. Дирижируетъ

имъ г. Эмануэль, вполнѣ стоящій на высотѣ сво
его призванія. За то хоры были неудовлетвори
тельны, вѣроятно, вслѣдствіе отсутствія умѣлаго 
н знающаго хормейстера. Особенно непріятное 
впечатлѣніе производитъ мужской персоналъ—онъ 
отличается неумѣніемъ держаться на сценѣ, от
сутствіемъ голосовъ: нѣтъ ни настоящихъ тено
ровъ, ни басонъ, все какіе-то сомнительные бари
тоны „средняго регистра“. II при этомъ—невоз- 
можный акцентъ, рѣжущій уши въ русскихъ опе
рахъ, вредящій общему впечатлѣнію. Балетъ 
былъ плохъ. За исключеніемъ двухъ солистокъ, 
всѣ остальныя ниже всякой критики. Обста
новка пьесъ была вполнѣ хороша. Надо от
дать полную справедливость г. Грекову: несмо
тря на неблагопріятныя условія эксплуатаціи го
родского театра, онъ относился къ дѣлу вполнѣ 
добросовѣстно, съ большою любовью и не жалѣлъ 
средствъ на декораціи, костюмы, аксессуары. Нѣ
которые изъ иихъ сдѣлали бы честь любому сто
личному театру. И въ прошломъ оперномъ сезо
нѣ замѣчались тѣ же недостатки, какъ и въ пред
шествовавшіе, напр., спѣшность въ постановкѣ 
нѣкоторыхъ оперъ. Но это вызывается особыми, 
исключительными условіями театральнаго дѣла у 
насъ, въ Одессѣ, да, впрочемъ, и вездѣ въ про
винціи. Публика требуетъ все новыхъ и новыхъ 
онеръ; поневолѣ въ теченіе недѣли приходится 
ставить но три, по четыре онеры. Это отражает
ся на всемъ: артисты не могутъ основательно раз
учить своихъ партій, хоры—спѣться, какъ слѣду
етъ, потому что нѣтъ времени для необходимаго 
числа репетицій. Приходится ставить оперу съ 
двухъ репетицій! Въ заключеніе, нельзя но отмѣ
тить того факта, что нъ прошлый сезонъ особенно 
ярко выразилась возрастающая у насъ, въ Одес
сѣ, потребность въ русской онерѣ. Большинство 
итальянскихъ оперъ выдерживали у насъ но одно
му (много по два) представленію, и то при не
полныхъ сборахъ, въ то время, какъ „Жизнь за 
Царя“, „Русалка“, „Пиковая дама“ шли но четы
ре, по пяти разъ, при полномъ зрительномъ залѣ. 
Вообще оперный сезонъ можетъ быть названъ 
вполнѣ удовлетворительнымъ но сборамъ. Много 
способствовалъ этому пріѣздъ И. И. Чайковскаго, 
приглашеннаго въ январѣ одесскимъ отдѣлені
емъ Императорскаго музыкальнаго Общества для 
управленія симфоническимъ собраніемъ. Знамени
тый композиторъ, въ теченіе цѣлой недѣли, лич
но присутствовалъ на репетиціяхъ „Никовой да
мы“, что заинтересовало всѣхъ любителей музыки.

Не смотря на хорошіе сборы онеры, матері
альные результаты сезона оказались неутѣшитель
ными для г. Грекова, такъ какъ антрепризѣ при
шлось выплачивать въ теченіе 2*/2 мѣсяцевъ боль
шіе оклады нс только опернымъ артистамъ, но и 
всему персоналу драматической труппы, которая 
почти-что бездѣйствовала во второй половинѣ се
зона. Содержать двѣ такія огромныя труппы—бы
ло не но силамъ антрепренеру. Какъ слышно, г. 
Грековъ, наученный горькимъ опытомъ, въ буду
щемъ сезонѣ ограничится одною только русской 
оперой. Русской драматической труппы въ город
скомъ театрѣ зимою нс будетъ. Объ этомъ нель
зя не пожалѣть.

Въ другомъ одесскомъ театрѣ, нъ такъ назыв. 
„Русскомъ театрѣ“, играла вч. началѣ сезона рус
ская драматическая труппа, подъ антрепризой г-жи 
Петровской, которая задумала дать Одессѣ народ
ную драму. По эта идея, симпатичная по своей 
основѣ, осуществлялась на практикѣ довольно не- 
умѣло. Истощивъ свон силы въ борьбѣ съ равно
душіемъ публики, г-жа Петровская покинула въ 
ноябрѣ Одессу и перекочевала со своей труппой 
въ Кишиневъ, но и тамъ вскорѣ вынуждена была



отказаться отъ антрепризы. Изъ состава труппы 
г-жи Петровской выдавались: трагикъ Рахимовъ, 
выступавшій въ роляхъ „героическаго“ репертуа
рамъ родѣ—Прокопія Ляпунова, Велизарія, Ерма
ка Тимофеевича. Затѣмъ, г. Лавровъ-Орловскій 
(комикъ-резонеръ), г. Лавровскій (первый любов
никъ), г-жа Любавина (драматическая любовница) 
и г-жа Леонова. Режиссеромъ труппы былъ Л. Л. 
Яблочкинъ. Въ декабрѣ въ „Русскомъ театрѣ“ на
чались спектакли Товарищества актеровъ - мало
россовъ, подъ управленіемъ г. Садовскаго. Это 
Товарищество—одинъ изъ осколковъ превосходной 
труппы г. Кропивиицкаго,—не могло похвалиться 
полнотою своего состава, хотя въ него входили 
такія крупныя силы, какъ высокоталантливая М. 1'. 
Заньковецкал, г. Садовскій, г-лса Затырксвичъ, но 
замѣтно было отсутствіе такихъ неподражаемыхъ 
комиковъ, какъ гг. Кроиивннцкій и Саксагапскій, 
художественно и въ высшей степени типично пе
редававшихъ бытовыя роли. Конечно, ихъ не могъ 
замѣнить г. Загорскій, усвоившій собѣ плохую при
вычку буффонить до невозможнаго шаржа, выки
дывать на сценѣ всякія колѣнца на утѣху и ра
дость невзыскательной публики райка. Несмотря 
на это, малороссійская труппа дѣлала довольно 
хорошіе сборы.

Нельзя но сказать нѣсколько словъ о симфони
ческихъ собраніяхъ подъ управленіемъ И. И. Чай
ковскаго; опи производили у насъ настоящую сен
сацію. Право, Одесса не запомнитъ такого подъе
ма музыкальнаго духа, какой ощущался въ этотъ 
періодъ времени. Три концерта (два—въ пользу му
зыкальныхъ классовъ одесскаго отдѣленія Импера
торскаго Русск. Музык. Общества, одинъ—въ поль
зу опернаго оркестра), подъ управленіемъ II. И. при 
высокихъ оперныхъ цѣнахъ дали полные сборы. 
Благодаря имъ, одесситы услышали внервые чуд
ную симфоническую поэму на текстъ шекспиров
ской „Бури“, прелестную сюиту изъ новаго балета 
„Щелкунчикъ“, andante изъ перваго струннаго 
квартета, псрелолгеннаго самимъ авторомъ для 
струннаго оркестра, — а по второмъ симфониче
скомъ собраніи—увертюру „1812 годъ“. Тутъ же 
одесситы имѣли случай познакомиться съ симфо
ніей Бородина и скерцо для оркестра мѣстнаго 
юнаго композитора г. Молчанова (преподавателя 
музыкальныхъ классовъ одесскаго отдѣленія Имя. 
Муз. Общ.). Бъ симфоническихъ собраніяхъ уча
ствовала также и г-жа Софія Менторъ. Къ сожа
лѣнію, г-жа Монтеръ, вмѣсто обѣщанныхъ—„вто
рого концерта“ и фантазіи II. 11. Чайковскаго, 
исполнила заигранный концертъ Листа и какую- 
то невообразимую но складу и мысли свою соб
ственную фантазію, изобиловавшую фортепьянны
ми фокусами и кунстштюками. Бъ симфоническихъ 
собраніяхъ принимали участіе съ большимъ успѣ
хомъ преподаватели муз. классовъ віолончелистъ 
г. Алоизъ и скрипачъ г. Гавриловъ. II. II. Чай
ковскій былъ предметомъ самыхъ восторженныхъ 
овацій въ теченіе цѣлыхъ десяти дней. Между про
чимъ, въ честь его былъ устроенъ очень удачный 
вечеръ въ музыкальныхъ классахъ, руководимыхъ 
талантливымъ піанистомъ, Д. Д. Климовымъ. Про
грамма вечера состояла исключительно изъ произ
веденій II. И. Чайковскаго, исполненныхъ учени
ками классовъ.

Бъ мартѣ Одесса ожидаетъ пріѣзда профессора 
петербургской консерваторіи и солиста Император
скаго двора г. Ауэра, который, но приглашенію 
одесскаго отдѣленія Имп. Русск. Муз. Общества, 
явится сюда для участія въ качествѣ солиста и 
дирижера въ двухъ симфоническихъ концертахъ. 
Для г. Ауэра, какъ замѣчательнаго квартетиста, 
устраивается мѣстнымъ отдѣленіемъ Русск. Муз. 
Общества „экстренное“ квартетное собраніе. А. Ч.

Омскъ (отъ нашего корреспондента). Нашъ го
родъ рѣдко посѣщаютъ не только драматическія 
или иныя труппы, но и отдѣльные заѣзжіе арти
сты. Объясняется это отчасти тѣмъ, что Омскъ 
стоитъ въ сторонѣ отъ лѣтней дороги въ Сибирь, 
а зимой въ Сибири, при ея разстояніяхъ и моро
захъ, не многимъ придетъ охота дѣлать артисти
ческое турнэ. Затѣмъ, нашъ городъ едва ли въ 
состояніи содержать въ теченіе цѣлаго сезона 
труппу артистовъ. Это самый типичнѣйшій го
родъ чиновнииковъ,а одними чиновниками труп
на прожить не можетъ. Бывали примѣры, когда 
въ театрѣ послѣ 10 числа собиралось не болѣе 
15 — 20 человѣкъ. (Бъ Омскѣ считается 35 тыс. 
жителей). При такихъ условіяхъ отсутствія кон- 
курренціи, наше драматическое Общество, суще
ствующее здѣсь съ 188(1 г., могло бы прекрасно 
дѣйствовать. До прошлаго сезона (1891—2 г.) это 
такъ и было. Но когда въ прошломъ году снесли 
за ветхостью старое зданіе городского театра, 
наше Общество осталось безъ помѣщенія и въ те
ченіе цѣлаго года не подавало никакихъ призна
ковъ существованія. II обыватели, и то только 
избранные, довольствовались домашними спектак
лями, устраиваемыми въ военномъ клубѣ обще
ствомъ офицеровъ. Въ концѣ минувшаго октября 
одному почетному члену Общества пришла сча
стливая мысль отъ своего имени собрать бывшихъ 
членовъ драматическаго Общества и обсудить во
просъ о своемъ возрожденіи. Генералъ-губерна
торъ, какъ и весь городъ, отнесся въ высшей 
степени сочувственно къ этому почину и исхода
тайствовалъ передъ военнымъ вѣдомствомъ уступку 
драматическому Обществу стараго каменнаго зданія 
манежа. Членъ Общества, областной архитекторъ 
К. А. Лешеничъ, безвозмездно взялъ на себя трудъ 
составить планъ и наблюдать за работами но при
способленію зданія манежа для театральныхъ пред
ставленій. II вотъ 29 декабря нашимъ Обществомъ 
былъ данъ первый спектакль въ новомъ театрѣ, 
какъ сталъ называться теперь бывшій манежъ. 
Къ чести Общества надо сказать, что оно не оста
новилось передъ затратами и около двухъ ты
сячъ употребило на то, чтобы зданіе манежа об
ратить въ театръ. II въ результатѣ—бывшій ма
нежъ представляетъ изъ себя зрительный залъ, въ 
которомъ помѣщается 21 рядъ стульевъ и скамеекъ 
(по 14 мѣстъ въ каждомъ) и 32 ложи, по считая 
двухъ ложъ для любителей и. дирекціи и ложъ для 
генералъ-губернатора и губернатора. Есть не
большое фойэ. Обширная сцена съ достаточнымъ 
количествомъ уборныхъ для артистовъ. Полный 
сборъ въ театрѣ, при умѣренныхъ цѣнахъ на мѣста 
( l-й рядъ 2 рубля, послѣдній 40 кои. — галлереи 
нѣтъ), достигаетъ 450 рублей. Къ недостаткамъ 
театра, которые теперь уже трудно устранить, 
слѣдуетъ отнести узкіе корридоры, неудобно 
устроенныя номерныя ложи 2-го яруса, отсутствіе 
особой шинельной комнаты, плохой резонансъ. Къ 
недостаткамъ, легко устранимымъ, нужно отнести 
тѣсно поставленныя скамейки въ партерѣ, плохое 
освѣщеніе сцены и зрительнаго зала, отсутствіе 
вентиляціонныхъ трубъ, малое количество выхо
довъ для публики и т. н. Общество наше смотритъ 
на свой новый театръ, какъ на временное помѣ
щеніе, но сдается, что этому временному помѣ
щенію долго придется исполнять свое назначеніе. 
Пашъ городъ бѣденъ средствами, — у него нѣтъ 
денегъ, чтобы выстроить необходимый черезъ р. 
Омь мостъ, который снесло нынѣ весеннимъ по
ловодьемъ. Драматическое же Общество и для это
го театра забирало весь матеріалъ въ долгъ, да, 
кромѣ того, у него пѣтъ сколько-нибудь сносной 
библіотеки, нѣтъ костюмовъ и т. и. О частномъ 
предпринимателѣ въ Омскѣ нечего и говорить. По-



сомнѣнію, однако, что съ проведеніемъ желѣзной 
дороги Омскъ будетъ нуждаться въ большомъ те
атрѣ, чѣмъ существующій. Что касается артисти
ческихъ силъ нашего драматическаго Общества, 
то спектакль 29 декабря (шли ком. В. Крылова 
,,ІІа хлѣбахъ изъ милости“ и шутка - водевиль 
Л. Чехова „Предложеніе“) показалъ, что эти силы 
есть. Режиссеромъ избранъ Л. Б. Пальчинскій, 
человѣкъ образованный (бывшій присяжный по- 
вѣренниый и окончившій петербургскую консер
ваторію), самъ прекрасный артистъ и опытный 
сценическій дѣятель. Онъ когда-то имѣлъ драма
тическую и оперную труппу въ г. Харьковѣ. Въ 
заключеніе мы выразимъ надежду, что наше драма
тическое Общество не остановится на легкихъ и 
только сценичныхъ пьесахъ, а займется постанов
кой лучшихъ въ литературномъ смыслѣ пьесъ со
временнаго репертуара. N.

Орелъ (отъ  нашего корреспондента). Съ нача
ла нынѣшняго сезона въ нашемъ городскомъ те
атрѣ скоро будетъ 3-й или 4-й антспренсръ. Сперва 
театръ снялъ г. Всхторъ, но условія, заключенныя 
имъ съ своими сотоварищами, были настолько не
удобны для нихъ, что они, протерпѣвъ 2 мѣся
ца, сочли за лучшее уйти; съ антрспеперомъ зке 
осталось нѣсколько человѣкъ, п вмѣсто драмъ и 
трагедій труппа могла ставить только одноактные 
водевили. Г. Всхторъ, впрочемъ, но потерялся и 
послѣ ухода товарищей онъ вздумалъ антрепре
нерствовать и безъ труппы. Сперва оиъ пригла
силъ какихъ-то цыганъ, рекламировавшихъ себя 
хоромъ извѣстнаго Шишкина изъ Петербурга и 
объявившихъ, что они заѣхали въ Орелъ проѣз
домъ на выставку въ Чикаго, по слушая ихъ, ие- 
и о .і ы і о  становилось жалко и больно, думая, что 
по пѣнію этой кучки людей, нс имѣющей ниче
го общаго съ искусствомъ, американцы будутъ су
дить о русскомъ искусствѣ. Затѣмъ г. Всхторъ 
пригласилъ фокусника, дававшаго свои представ
ленія въ теченіе 2 или 3 недѣль. Эти представле
нія шли совмѣстно съ водевилями и дивертиесмепта- 
ми; а такъ какъ ни фокусникъ, ни дивертиссменты 
пс иъ состояніи надолго заинтересовать публику, 
то и сборы были плохіе. Вскорѣ за этимъ пріѣха
ли хоры г. Карагеоргіевича, а потомъ г. Славян
скаго, и тоже ставили свои концерты въ город
скомъ театрѣ. Хоры пѣли изъ половиннаго сбора; 
потомъ еще пріѣзжала труппа лиллипутовъ. ІІо 
вскорѣ послѣ этого г. Похтсру все-таки пришлось 
отказаться отъ театра и передать театральное 
имущество дирижеру оркестра г. Гаврилову. Г. 
Гавриловъ пригласилъ труппу г. Кропивницкаго. 
Орловская публика охотно посѣщала малороссій
скіе спектакли, и сборы у Кропивницкаго были 
очень хорошіе. ІГзъ труппы особенно выдѣлялись 
самъ г. Кропивницкій, г-жа Зарницкая и г.ІДат- 
ковскін. Г. Кропивницкій поставилъ: „Наталку Пол
тавку“, „Пісни въ лыцяхъ“, „Ой не ходи Грыцю 
на вечериицю“, „Червоші черевики“, „Пошились 
У дурни“. Псѣ эти вощи были сыграны такъ хо
рошо, какъ только можно ожидать на провннці- 
альной сценѣ, и много еіцо спектаклей дали бы 
Г . Кропивницкому хорошій сборъ, но антрепренеръ 
г. Гавриловъ собралъ въ нѣсколько дней опереточ
ную труппу и началъ представленія съ „Цыган
скаго барона“. Затѣмъ были поставлены: „Корнс- 
вильскіе колокола“, „Красное солнышко“, „Мушка- 
тсры“, „Нищій студентъ“, „Пѣвецъ изъ Палермо“, 
пВоккачіо“, „Зеленый островъ“, Вице-адмиралъ“, 
«Орфей въ аду“, „Цыганскія цѣени нъ лицахъ“, 
«Жмрофлс-Жирофля“, „Синяя борода“, „Бѣдный 
Іонафанъ“. Особенно выдающихся талантовъ въ 
труппѣ нѣтъ. Лучше другихъ ноетъ г-жа Добро- 
тини, но игра этой молодой артистки оставляетъ

желать еще многаго. Изъ остальныхъ артистовъ 
выдѣляются гг. Зайцевъ, Кубанскій, Донской, Звя
гинцевъ, Свѣтлова, Петрова. Оперетки въ общемъ 
идутъ довольно бойко, хотя сборы и но всегда 
бываютъ удовлетворительные. Обстановка опере
токъ, хоры и оркестръ находятся въ крайне не
удовлетворительномъ состояніи. Это отчасти и 
служитъ объясненіемъ того, что спектакли не
рѣдко отмѣняются за неимѣніемъ публики.

Оренбургъ (отъ нашего корреспондента). — 
Въ минувшемъ сезонѣ играло Товарищество арти
стовъ йодъ управленіемъ И. II. Новикова, кото
рый много лѣтъ здѣсь арендуетъ театръ. Ни
когда нс было такого разнообразія, какъ въ ны
нѣшнемъ году: драма, оперетка, гастролеры. Со
ставъ драмы: г-жи Строгова— героиня, Дамаші- 
на— водевильная, Лучинина и Зайцева — ingenue 
dramatique, Пивоварова—пожилыхъ graude dame, 
Адріанова—комическая старуха, Райская—на ро
ли 2-хъ старухъ, Касьянова, Ярославцева, Гори
на, Васильева— аксессуарныя роли; гг. Дьяко
новъ—драматическій любовникъ, Митрофановъ— 
2-й любовникъ, Корсаковъ—резонеръ-горой и ре
жиссеръ, Печоринъ — комикъ - резонеръ, Дубен
скій—характерныя роли, Похилевичъ—простакъ, 
Холмивъ— комикъ, Оедотовъ— на роли молодыхъ 
людей, Чардымскій—вторыхъ резонеровъ, Орловъ 
и Маловъ—выходные. Первое мѣсто въ этой труп
пѣ занимаетъ артистка г-жа Строгова, артистка 
талантливая, въ игрѣ ея много чувства, просто
ты; обладаетъ изяществомъ манеръ, пріятнымъ 
голосомъ. Г-жа Дамашша, очень хорошая испол
нительница старыхъ водевилей съ пѣніемъ, обла
даетъ довольно большимъ голосомъ пріятнаго тем
бра. Г-жи Лучинина и Зайцева—очень юныя не
опытныя актрисы, и хотя значатся въ объявленіи 
ingénue dramatique, но ни та, ни другая нс под
ходятъ къ этимъ ролямъ. Первая скорѣй ingenue 
comique, а вторая — coquette. Г-жа Пивоварова 
имѣетъ прекрасную внѣшность и проводитъ свои 
роли, нс портя впечатлѣнія. Г-жа Адріанова,—не 
дурная комическая старуха въ особенности въ 
опереткахъ: у ней недурный голосъ и она умѣ
ло справляется съ трудными партіями. Изъ муж
ского персонала: г. Дьяконовъ, служившій въ Им
ператорскомъ московскомъ Маломъ театрѣ, актеръ 
еще неопытный, съ прекраснымъ тембромъ голо
са и хорошей читкой; въ нѣкоторыхъ роляхъ у 
него много чувства и внутренняго огня, но кото
рому необходимо еще работать надъ ролями,—бо
лѣе удачными ролями у него, отмѣтимъ: „Чаро
дѣйка“— Юрія, „Гибель Содома“— Билли, „Безъ 
вины виноватые“ — ІІезнамова. Г. Корсаковъ— 
опытный актеръ и режиссеръ; игра его очень 
разнообразна, почему его можно всегда смотрѣть 
съ удовольствіемъ. Гг. Дубенскій, Печоринъ и Хол
мивъ опытные актеры, никогда не портятъ ан
самбля, а въ нѣкоторыхъ роляхъ прекрасные ис
полнители. Г. Похилевичъ—очень полезный ак
теръ. Въ опереткѣ, гостившей у пасъ одинъ мѣ
сяцъ, пальму первенства отдаемъ г-жѣ Дарьялъ, 
пѣвицѣ съ музыкальнымъ образованіемъ, н г. Ду
наеву, очень недурному пѣвцу. Г-жи Соколова 
и Метельская: первая—имѣетъ красивую наруж
ность и недурной маленькій голосъ, вторая — 
больше актриса, чѣмъ пѣвица, но какъ актри
са очень недурная. Г. Богдановъ — комикъ, пре
красный актеръ,— но вѣнецъ всего это х о р ъ -  
хоръ рѣдкій въ провинціи. Капельмейстеръ г. Маль
цевъ — опытный и знающій своо дѣло. Оперетка 
дѣла сдѣлала по нашему городу хорошіе; сборъ 
валовой въ одинъ мѣсяцъ былъ 8.500 руб., но и 
эти большія деньги, какъ говорятъ, барышей но 
дали Товариществу: переѣздъ оперетки изъ Сама-



ры въ Оренбургъ, а также драмы изъ Оренбурга 
въ Самару, на смѣну опереткѣ, стоилъ очепь до
рого. Закончивъ свои спектакли, оперетка уѣхала 
въ Самару—драма воротилась опять къ намъ, а 
чрезъ недѣлю-двѣ къ иамъ пріѣхали на гастроли 
старые знакомые Оренбургу, г. Казанцевъ и г-жа 
Л старъ (10 лѣтъ тому назадъ г. Казанцевъ дер
жалъ у насъ антрепризу и г-жа Лотаръ была у 
него въ труппѣ). По старой памяти смотрѣть г. 
Казанцева и г-жу Летаръ собралось порядочно 
публики, хотя театръ былъ далеко не полонъ. 
Гастролеровъ публика встрѣтила радушно, г. Ка
занцевъ и г-жа Летаръ выступили въ старой пье
сѣ „Перемелется, мука будетъ“. Объ исполненіи 
ролей гастролерами можно сказать одно, что г. 
Казанцевъ и г-жа Летаръ сдѣлали все, что въ 
ихъ средствахъ, но время, неумолимое время, 
боретъ сное— прежняго опія, чувства не было 
въ ихъ исполненіи. Г. Казанцевъ и г-жа Летаръ 
гастролировали у пасъ двѣ недѣли, сборы въ эти 
двѣ недѣли дошли до 30 руб.—такъ они были ма
лы. Сносными сборами изъ двухъ этихъ недѣль, 
можно назвать бенефисъ г. Казанцева и г-жи Ле
таръ. Въ общемъ дѣла Товарищества не дурны, 
въ Оренбургѣ взято около 28.000 р. и, еслибъ не 
общая касса съ Самарой, съ которой приходи
лось дѣлиться, гг. артисты получили бы около 
рубля вмѣсто полученныхъ 53-хъ к. на рубль.

Пенза (отъ наш его корреспондент а). Надо ра
доваться, когда такія произведенія какъ „Донъ 
Карлосъ“ Шиллера, проникнутыя вѣчными идеа
лами добра и справедливости, появляются на сце
нѣ. Они очищаютъ и облагораживаютъ сцену, 
сметая съ нея соръ пустыхъ и бездарныхъ сочи
неній новѣйшаго времени. Тѣмъ болѣе отрадно 
это явленіе въ глухой провинціи, гдѣ, какъ из
вѣстно, репертуаръ още ниже, чѣмъ на москов
скихъ сценахъ, и гдѣ интеллигентная ну блика осуж
дена смотрѣть напыщенныя мелодрамы и вздор
ныя историческія ньссы. Несмотря на то, что 
драма Шиллера была урѣзана до невозможности, 
(были совершенно вычеркнуты роли Доминго и ве
ликаго инквизитора, выпущена необходимая для 
характеристики Карлоса сцена въ картезіанскомъ 
монастырѣ)—пензенская публика смотрѣла се съ 
большимъ удовольствіемъ. Роль инфанта была пе
редана г. Россовымъ вполнѣ удовлетворительно. 
Ему удалось освѣтить наиболѣе выдающіяся черты 
Карлоса — его горячность и юношескую довѣрчи
вость. Что всего важнѣе, г. Россовъ съумѣлъ при
дать изображаемому герою ту поэтическую пре
лесть, которой проникнутъ Донъ Карлосъ въ дра
мѣ Шиллера. Эта поэтичность исполненія была 
самымъ главнымъ достоинствомъ игры названнаго 
артиста. Сцена съ Альбой и особенно послѣдняя 
сцена у трупа Позы были переданы съ большимъ 
воодушевленіемъ. Риторичность монологовъ въ нор
номъ дѣйствіи смягчалась, благодаря простой и 
правдивой декламаціи г. Россова. Ансамбль пье
сы былъ для провинціальной сцены вполнѣ удо
влетворителенъ, и еще разъ показалъ, что при из
вѣстномъ желаніи возможна постановка классиче
скихъ пьесъ и на маленькомъ театрѣ; игра г-жи Со
коловой (Эболн) и г. Яковлева (Филиппъ) поддер
живали общее благопріятное впечатлѣніе. Жаль, 
что г. Россовъ, но непонятной настойчивости, бе
рется за роли, неподходящія къ его дарованію. 
Такія сильно-драматическія роли, какъ напримѣръ, 
Лиръ, Отелло, Макбетъ, нс соотвѣтствуютъ даже 
его голосовымъ средствамъ; между тѣмъ, лириче
скіе герои выходятъ у пего прекрасно. Очевидно, 
что онъ долженъ держаться именно этого репер
туара. Карлосъ, Ромео, Уріэль Акоста, герои 
Виктора Гюго; Эрнани, Рюи-Блазъ, Дидье, нако

нецъ, Эгмонтъ Гете—развѣ не стоитъ поработать 
надъ такими перлами творчества!

Полтава (отъ наш его корреспондент а). — Къ 
теченіе зимняго сезона на сценѣ мѣстнаго театра 
подвизалось драматическое Товарищество артис
товъ, сначала подъ распорядительствомъ г. Гор- 
динскаго, а затѣмъ г. Черепова-Орловскаго. Това
рищество состояло изъ слѣдующихъ лицъ: г-жи 
Понова-Азотова (ingenue dramatique), Чермапъ- 
Запольская (grande-dame), Кундасова (комическая 
старуха), Плевинская (характерныя роли), Сама
рина, Марченко, Бельская и др. ; гг. Вольскій (лю
бовникъ и драматическія роли), Максимовъ (ко
микъ-резонеръ), Кондратьевъ (комикъ), Орловскій 
(характерныя роли), Бѣляевъ (простакъ), Разсу- 
довъ (фатъ), Черкизовъ, Григорьевъ и др. Кромѣ 
того были гастроли г. Каширина, въ точеніе сезона 
въ началѣ одинъ мѣсяцъ и нѣсколько спектаклей 
на масленой и E. II. Горевой. Въ теченіе сезона 
дано было 85 спектаклей. Были поставлены: „Въ 
старые годы“, „Уголокъ Москвы“, „Послѣдняя во
ля“, „Укрощеніе строптивой“ , „Ревизоръ“ (три 
раза), „Въ неравной борьбѣ“, „Ни минуты по
коя“; съ участіемъ г-жи Горевой: „Медея“, „Ма
рія Стюартъ“, „Ева“, „Сумасшествіе отъ любви“, 
„Ксенія и Лжедмитрій“, „Сестра Тереза“, „Недо
росль“, „Гибель Содома“, „Нищіе духомъ“, „Сто
личный воздухъ“, „Чадъ жизни“, „Коварство и 
любовь“ (два раза), „Женитьба Бѣлугина“, „Нар
циссъ“, „Донъ-Жуанъ“ и др. Выдающимся успѣ
хомъ и симпатіями публики пользовались: г-жи 
Понова-Азотова, Плевинская; гг. Вольскій, Ор
ловскій, Кондратьевъ. Валовой сборъ молено опре
дѣлить съ точностью только съ 5-го ноября до 
конца сезона, т.-е. со времени распорядительства 
г. Орловскаго; сборъ достигъ 8.040 руб., да, судя 
по сборамъ, съ 30 августа но 5-е ноября—около 
6.000 руб. (гастроли г. Каширина). Итого око
ло 14.000 руб., за уплатою всѣхъ расходовъ, изъ 
которыхъ самый крупный за театръ—3.000 руб. 
Товарищество получило около 40% на рубль, такъ 
что при самомъ высшемъ окладѣ, въ 250 руб., ар
тисты получили по 100 руб. въ мѣсяцъ.

Исковъ (отъ наш его корреспондент а). Дѣла 
Товарищества подъ управленіемъ В. П. Линов- 
скаго идутъ недурно. Товарищество зарабатываетъ 
но 45 коп. на рубль; наибольшимъ успѣхомъ поль
зуется О. II. Карина, Л. Д. Егоровъ, ком икъ 
С. М. Мещерскій, любовникъ И. М. Мельниковъ, 
grande coquette — г-жа Лаппо-Данилевская, я 
молодой артистъ,окончившій въ прошломъ году 
курсъ въ Императорскомъ Московскомъ училищѣ, 
И. В. Яковлевъ. 24-го января состоялся бен еф и съ  
распорядителя Товарищества В. И. Линовскаго; 
шли пьесы: „Гибель Содома“ и „Сыщикъ“.

Рига (отъ наш его корреспондент а). За послѣд
ній мѣсяцъ, съ 18 дек. по 15 янв.-, даны были 
слѣдующія пьесы: „Столичный воздухъ“, „Ски
тальцы“, „Самоуправцы“, „Чародѣйка“ (во вто
рой разъ), „Бѣдная невѣста“, „Перекати-поле“, 
„Каширская старина“ (во второй разъ), „Гдѣ лю
бовь, тамъ и напасть“, „Фру-Фру“ и „Татьяна 
Рѣпина“. „Бѣдная невѣста“ Островскаго 'была 
дана въ бенефисъ г. Полтавцева, бывшаго арти
ста Алексапдринской сцены. Пьеса прошла очень 
дружно, и бенефиціантъ въ роли жениха Бенево
ленскаго имѣлъ выдающійся и заслуженный успѣхъ. 
15-го января состоялся съ блестящимъ внѣшнимъ 
успѣхомъ бенефисъ г-жи Кусковой, выбравшей 
роль Татьяны Рѣпиной. По поводу исполненія 
бенефиціанткой этой роли приходится повторить 
то же, что мы по разъ уже писали объ ея игрѣ.



Яркіе проблески несомнѣннаго крупнаго дарова
нія, и рядомъ, въ теченіе цѣлыхъ актовъ,— не
брежная и неувѣренная игра, незнаніе роли, не
естественный вычурно-напыщенный тонъ, расхо
лаживающій зрителя. Ingénue dramatique, г-жа 
Морева, очень удачно исполнила роли: „Бѣдной 
невѣсты" (въ особенности хорошо прошла заклю
чительная сцена четвертаго акта), Цвѣтковой въ 
„Перекати-поле" и „Фру-Фру".

В. Ч.
11 и 13 декабря далъ концертъ хоръ г. Карагеор- 

гіевича, подносящій публикѣ русскую пѣсню въ 
той маскарадной („боярской“) обстановкѣ, кото
рая тѣмъ болѣе является странной, чѣмъ менѣе 
она гармонируетъ съ модернизаціей пѣсеннаго на
роднаго творчества. Скоро ли придется русскому 
обществу услышать свою родную, народную пѣс
ню въ научной, соотвѣтственной ея духу гармо
низаціи и обработкѣ Мельгунова, или Балакире
ва, или Римскаго-Корсакова?—неизвѣстно. Деше
вые успѣхи хора г. Славянскаго установили извѣст
ную традицію въ искусствѣ, съ которой ноневолѣ 
приходится считаться. Съ тѣмъ большимъ удо
вольствіемъ слѣдуетъ отмѣтить стремленія мѣст
наго недавно возникшаго „Общества любителей 
православнаго пѣнія" воспроизводить, но возмож
ности въ чистомъ видѣ и лучшей обработкѣ, ста
рую народно-нравославную нѣешо; концертъ об
щества, съ программой, состоявшей изъ древнихъ 
пѣснопѣній, гармонизованныхъ Турчаниновымъ и 
Виноградовымъ, состоялся, подъ управленіемъ ре
гента Общества, г. Яичкова, 13 декабря. — Въ 
театрѣ (городскомъ) гастролировалъ теноръ, г. 
Штернбергъ-Горскій, въ „Мартѣ" Флотова (12 де
кабря), въ „Фаустѣ" Гуно (14-го) и „Тангейзерѣ" 
Вагнера (22-го). Въ провинціальномъ театрѣ пѣ
вецъ производитъ недурное впечатлѣніе. Голосъ 
небольшого діапазона, но металлическаго, „герои
ческаго" тембра. Школа итальянская или фран
цузская, съ эффектами неожиданныхъ переходовъ 
отъ piano къ forte, съ правильной вокализаціей, 
отчетливой фразировкой и вообще для сцениче
скаго пѣвца благодарная.— 26 декабря литера
турно - музыкальное Общество „Ладо" устроило 
иГлинкинскій" вечеръ, на которомъ исполнялись 
аріи и ансамбли исключительно изъ „Руслана" и 
была прочитана предварительно музыкально-кри
тическая замѣтка объ этомъ главнѣйшемъ произ
веденіи русской оперной музыки. Б обще, со сто
роны обоихъ мѣстныхъ русскихъ литературно-му
зыкальныхъ Обществъ, „Ладо" и „Баяна", въ по
слѣднее время замѣчается стремленіе поднять, 
сильно упавшій за послѣдніе годы, въ сравненіи 
съ мѣстными нѣмецкими „Ферейнами", уровень 
художественнаго исполненія. „Баянъ“ далъ 10 ян
варя (1893 г.) очень приличный концертъ; къ со
жалѣнію, мужской хоръ Общества пѣлъ почти ис
ключительно нѣмецкія пѣсни въ русскомъ пере
водѣ, но стремясь выразить той національной ин
дивидуальности, какой вправѣ ждать отъ него 
публика.—28 декабря, на сценѣ мѣстнаго город- 
скаго театра шелъ „Орфей“ Глюка (1762 г.). ІІо 
поводу этого представленія можно было бы одѣ
вать нѣсколько любопытныхъ соображеній о влія- 
Иіи времени на художественныя произведенія. 
Предтеча современной музыкальной драмы, Глюкъ 
(Р. 1714, ум. 1787) всѣ надежды возлагалъ на 
свою музыкальную декламацію,—речитативы, но 
именно эти речитативы въ настоящее время уста
рѣли. „Орфей" плѣняетъ насъ, современниковъ, 
лишь мелодическими лирическими мѣстами (жа
лоба Орфея въ 1-мъ актѣ, хоръ въ Элизіумѣ съ 
соло Эвридики и др.), драматическими же момен
тами-—лишь такими, въ которыхъ драматическій 
эффектъ достигнутъ чисто музыкальнымъ путемъ

(труба на знаменитомъ „нѣтъ!" въ хорѣ фурій). 
За то весь третій актъ, дуэтъ Орфея и Эвриди
ки, долженствовавшій стать центральнымъ момен
томъ оперы, слушается почти безъ интереса, такъ 
какъ въ этомъ актѣ Глюкъ стремится лишь къ 
драмѣ, а не къ оперѣ. Декламація въ оперѣ — 
элементъ менѣе непосредственный и поддающійся 
вліянію времени скорѣе, чѣмъ мелодія. Люди въ 
различныя историческія эпохи разсуждаютъ раз
лично, но чувствуютъ, приблизительно, одинако
во; умъ либераленъ, сердце консервативно. Во 
всякомъ случаѣ, „Орфей", и достигнувъ 130-лѣт
няго возраста, вполнѣ жизнеспособенъ и интере
сенъ на современной оперной сценѣ. 8 января 
шелъ „Пророкъ", 13 января шла „Аида“. Изъ но
винокъ шла 15 января маленькая, хорошенькая, 
но неособенно интересная комическая опера Ада
ма (1803—1856) „Лонжимосскій почтальонъ", въ 
духѣ раннихъ произведеній Обера. Шестнадцатаго 
февраля дали здѣсь концертъ г. и г-жа Фигнеръ. 
Успѣхъ былъ блестящій во всѣхъ отношеніяхъ.

Всев. Ч— инъ.

Намъ доставленъ отчетъ по спектаклямъ, дан
нымъ въ г. Р ж евѣ  Товариществомъ драматиче
скихъ артистовъ подъ управленіемъ II. Д. Бекка- 
ревича, съ 18-го ноября 1892 года но 15 января 
1893 года. Время съ 15-го января ito 7 февраля 
въ отчетъ нс внесено. Составъ труппы—женскій 
персоналъ: г-жи: Павловская, Погонина, Бѣгичева, 
Славина, Зарѣцкая и Каменская. Мужской пер
соналъ: гг. Ржевскій-Хавскій, Погонинъ, Волжинъ, 
Бефани, Беккаревичъ, Зимовой, Орловскій, Холм- 
скій, Костроминъ и Степановъ. Распорядитель 
И. Беккаревичъ, режиссеръ—H. II. Ржевскій, де
кораторъ—г. Семеновъ, помощникъ режиссера— 
i'. Степановъ, оркестръ любителей гг. Статьсвыхъ 
подъ дирижерствомъ II. II. Ржевскаго. Сезонъ 
открылся 18-го ноября 1892 года.

Ноября 18-го, „Безъ вины виноватые", Дивертис- 
сментъ. ІІрих. 118р. 95 к. рас. 103 р. 40 к., 22-го, 
„Мать преступница",„Свадьба Кречинскаго", „Бѣ
довая бабушка". ІІрих. 122 р. 50 к., рас. 129 р. 
17 к.;27-го, „Соколы и Вороны". Прих. 79 р. 82 к., 
рас. 35 р. 60 к.; 29-го, „Медея", „Предложеніе". 
Прих. 67 р. 20 к .,  рас. 53 р. 20 к. Итого за 
ноябрь: Прих. 388 р. 47 к. рас. 321 р. 37 к. Де
кабря 3-го, „Иалонѣ природы“, „Дочь русскаго ак
тера". Прих. 52 р. 95 к., рас. 61 р. 50 к.; 6-го, 
„Гроза“, „Ночное". Прих. 106 р ., рас. 40 р. 85 к.; 
8-го, „Бѣдность нс порокъ", „Мотя". Прих. 22 р. 
80 к., рас. 53 р. 20 к.; 11-го. Бсн. г.Погонина. „Се
мейная революція", „Три шляпки", Дивертиссментъ. 
ІІрих. 94 р. 57 к., рас. 57 р.; 13-го, „Озимь", „По
хищеніе Сильфиды". Прих. 62 р. 30 к. рас. 51 
р. 60 к.; 17-го, Бсн. г.Зимоваго. „Ни минуты покоя", 
Дивертиссментъ. Прих. 60 р.40 к., рас. 58 р. 30 к.; 
20-го, „Лѣсъ", „Передъ свадьбой". Прих. 49 р. 
12 іс., рас. 62 р. 5 0 к.; 26-го, „Въ родственныхъ 
объятіяхъ", „Дочь русскаго актера". Прих. 53 р. 
10 к., рас. 64 р. 20 к. 27-го, Вей. г. Беккаревичъ. 
„Горе отъ ума", Дивертиссментъ. Прих. 46 р. 40 к., 
рас. 42 р .80 и.;28-го, „Семья преступника", „Кри- 
кри". Прих. 30 р. 25 к., рас. 54 р. 30 к.; 30-го, 
Бсн. г-жи Каменской и г. Костромина. „Ревизоръ“ 
„Ночное". Прих. 144 р. 50 к., рас. 50 р. 90 к. Ито
го за декабрь: Прих. 721 р. 97 к., рас. 597 р. 
15 к. Января 1-го, „Пн минуты покоя", „Передъ 
свадьбой". Прих. 139 р. 61 к., рас. 69 р. 20 к.; 3-го, 
Еен. г-жи Погодиной. „Сумасшествіе отъ любви", 
„Москаль чаривникъ“ . Прих. 159 р. 2 к .,  рас. 
78 р.72 к.; 6-го, „Горе-злосчастье", Дивертиссментъ. 
Прих. 75 р. 47 к., рас. 55 р. 98 к.; 8-го, „Уріэль 
Акоста", „Мотя“. Прих. 38 р. 25 к., рас. 34 р. 
82 к.; 10-го, „Безъ вины виноватые",Дивертисментъ.



Прих.69 р.87к.,рас.37 р. 30 к.; 12-го, съ уачстіемъ 
гг. Богатырева и г-жи Николаевой. „Аскольдова 
могила“, „Теплые ребята“. Дивертиссментъ. Прих. 
241 р. 82 к., рас.62 р.6 к.; 14-го, Беи. г. Волжина. 
„Блуждающіе огни“, „Бѣдовая бабушка“ . Прих. 
119 р. 68 к., рас. 58 р. 71 к. Итого за январь: 
Прих. 843 р. 72 к., рас. 396 р. 79 к . Всего 
прих. 1.954 р. 16 к., рас. 1.315 р. 31 к. Марка 
обошлась 263/j к.

Самара. ( Отъ нашего корреспондента).—Теат
ральный сезонъ кончился. Подведя его итоги, при
ходится сознаться, что настоящему любителю теат
ра онъ доставилъ очень мало удовольствія, или 
почти никакого. Съ 1-го января вплоть до окон
чанія сезона было исключительно царство оперет
ки, и въ промежуткахъ было поставлено всего 
нѣсколько комедій, изъ которыхъ самыми удач
ными но выбору были три: „Листья шелестятъ“, 
„Надо разводиться“ и „Чадъ жизни“; остальныя 
комедіи выкапывались изъ архива и дирекція раз
влекала публику устарѣлыми, никому неинтерес
ными мелодрамами въ родѣ—„Жребіи на жизнь и 
смерть“, „Ледяной домъ“ . ІІи одной серьезной 
пьесы больше не было поставлено, пи одной но
винки; даже по дали ни одной изъ легкихъ коме
діи по силамъ труппѣ, которая съ серьезными пье
сами дѣйствительно нс можетъ справиться. При
ходится сознаться, что такой плохой драматической 
труппы въ Самарѣ давно нс было. Публика впро
чемъ на это не сѣтовала и усердно посѣщала 
оперетки. Дѣлали попытки ставить но одному акту 
изъ онеръ, и поставили но одной сценѣ изъ „Галь
ки“, „Трубадура“, „Жизни за Царя“, „Русалки“ 
и „Гальки“. По исполненіе ихъ было плоховато; 
удовлетворительно только сошелъ „Трубадуръ“ , гдѣ 
г-жа Дарьялъ, обладающая очень небольшимъ голо
сомъ, но умѣющая имъ владѣть, порядочно спѣла 
партію Азучены.

Бъ концѣ ноября опереточная труппа уѣхала въ 
Оренбургъ, а на мѣсто ея прибыла часть драма
тической оренбургской труппы. Въ результатѣ этого 
оказалось по два, по три лица на одно и то же 
амплуа, и такая большая труппа, которая совсѣмъ 
не но силамъ самарской антрепризѣ, да еще при 
такихъ плохихъ сборахъ, какіе драма даетъ въ 
Самарѣ. Конечно, труппа терпѣла только убытки. 
При такой большой труппѣ, пьесы можно было бы 
обставлять сносно, но вышло какъ разъ наобо
ротъ—многія пьесы было совершенно испорчены 
т. к. исполнители брались нс за свои роли. Не
удачное исполненіе вліяло на сборы и публика 
предпочитала оперетку, для которой выписали 
новую примадонну т-жу Метельскую, обладающую 
пріятнымъ, хорошо обработаннымъ голосомъ.

Саратовъ (отъ нашего корреспондента). Со 
второй половины декабря прошлаго года у насъ 
сформировалось Товарищество любителей драма
тическаго искусства и начало давать общедоступ
ные спектакли въ театрѣ г. Очкина (бывшій 
циркъ). Спектакли эти весьма отрадное явленіе 
и совершенно кстати задуманы. Театръ этотъ, по 
крайне дешевымъ цѣнамъ, вполнѣ доступенъ для 
бѣднаго, трудящагося люда, не имѣющаго возмож
ности проникнуть въ нашъ оперный театръ, 
гдѣ почти постоянно назначаются, неизвѣстно 
почему, бенефисныя цѣны. Такимъ образомъ, во
лею судьбы, многочисленный у насъ бѣдный, 
трудящійся людъ, о разумномъ и полезномъ раз
влеченіи котораго городское управленіе совер
шенно забыло, — нашелъ возможность, за свой 
трудовой грошъ, получить необходимое ему раз
влеченіе. Потребность въ „общедоступномъ народ
номъ“ театрѣ давно уже выяснилась и давно уже,

какъ будто бы, у насъ предпринимались различ
ныя мѣры къ удовлетворенію этой потребности. 
Антрепренеры и Товарищества, снимавшіе город
ской театръ, были обязаны по контракту давать 
нѣсколько спектаклей но общедоступнымъ цѣнамъ, 
но спектакли эти не достигали своего назначе
нія, главнымъ образомъ потому, что они назна
чались не въ праздничные дни, когда рабочій че
ловѣкъ отдыхаетъ, а въ будни, т. е. тогда, когда 
онъ работаетъ до глубокой ночи. II въ настоящій 
сезонъ драматическіе спектакли даются но обще
доступнымъ цѣнамъ, за исключеніемъ бенефисовъ, 
но и эти дешевые зрѣлища опять таки нс удов
летворяютъ народной потребности въ театрѣ, такъ 
какъ и они тоже назначаются въ будни, да, кромѣ 
того, несчастная, обездоленная драматическая труп
на наша, но своей миніатюрности, пробавляется, 
большей частью, „легенькимъ, веселенькимъ“ ре
пертуарчикомъ; публика же „народнаго“ театра, 
какъ извѣстно, не ищетъ одного только ве
селья и хохота, а любитъ, сидя въ театрѣ, по
думать, поразмыслить, пофилософствовать, а подъ 
часъ и поплакать. Составить вполнѣ удачный 
репертуаръ „народнаго“ театра—дѣло не легкое, 
надъ которымъ надо подумать да подумать. По
брякушками и пустозвонствомъ не привлечешь 
„народа“ въ театръ. Онъ скорѣе пойдетъ въ трак
тиръ, чѣмъ въ такой театръ, ясно (хотя, можетъ 
быть, и инстинктивно) сознавая, что для побря
кушекъ и пустозвонства надлежащее мѣсто въ 
праздничныхъ балаганахъ, а не въ театрѣ. Ре
пертуаръ общедоступныхъ спектаклей нъ театрѣ 
г. Очкина составленъ недурно, и самое исполне
ніе, въ особенности главныхъ ролей, весьма и 
весьма удачное. ІГзъ числа артистовъ выдѣляют
ся: гг. Яковлевъ, Линтварепъ, и г-жи Троянов
ская и Владимірова. Въ театрѣ этомъ были уже 
даны: „Каширская старина“, „Маіорша“, „Лѣсъ“, 
„Прахомъ пошло“, „Коварство и любовь“, „Уріель 
Акоста“ и „Степной богатырь“. Театръ усердно 
посѣщается публикою даже и въ будни; въ празд
ники же онъ бываетъ биткомъ набитъ, что слу
житъ несомнѣннымъ доказательствомъ, что наши 
„народная, рабочая“, театральная публика нашла 
дѣйствительное удовлетвореніе своимъ эстетиче
скимъ потребностямъ, и нельзя не поблагодарить 
Товарищество любителей драматическаго искус
ства за серьезный починъ сго въ этомъ крайне 
полезномъ и симпатичномъ дѣлѣ. Въ составъ То
варищества вошли нѣкоторые изъ нашихъ мѣст
ныхъ любителей, а  также и артисты одного про
винціальнаго (кажется, Орловскаго) театра, расу 
пившагося вслѣдствіе плохихъ сборовъ. Текущій 
сезонъ Товарищество, несомнѣнно, просуществуетъ 
у насъ, но было бы крайне желательно, чтобы 
оно прочно основалось н продолжало бы у насъ 
и въ будущемъ году такъ удачно начатое имъ дѣло. 
Что же касается нашего городского театра, то дѣла 
въ немъ идутъ нонрежнему. Опера грѣшитъ ор
кестромъ, хорами, хотя н дѣлала, хорошіе сбо
ры. Г. Лененсонъ (нашъ балетмейстеръ) ставилъ 
„Лезгинки“, „Испанскіе“ и иные танцы, а драма
тическая труппа махнула рукой на свое злоио- 
лучное положеніе и аккуратно, два раза въ не
дѣлю, даетъ свои спектакли при довольно нустои 
залѣ. Изъ новинокъ драматическаго театра ука
жу на „Записки сумасшедшаго“, исполненныя 
Любскимъ; „Не въ деньгахъ счастье“, ком. г.Чср- 
пышева (спектакль для учащихся, по уменьшен
нымъ цѣнамъ) и „Клубъ холостяковъ“, комедія 
въ 3-хъ дѣйствіяхъ г. Балуцкаго. Г. Любскій былъ 
очень не дуренъ въ „Запискахъ сумасшедшаго“', 
жаль только, что артистъ слишкомъ торопливо, 
нервно читалъ и допустилъ чрезмѣрную суетли
вость въ движеніяхъ. И то и другое значительно



Вредиіо общему мечатлѣнію. „ІІе въ деньгахъ 
счастье“ и „Клубъ холостяковъ“ прошли удовле
творительно, въ особенности, послѣдняя пьеса, 
какъ совершенно соотвѣтствующая силамъ нашей 
труппы. „Фенелла“ (Нѣмая изъ Портичи), опера 
г. Обера, шедшая у насъ въ первый разъ 22 
декабря и затѣмъ повторенная одинъ или два 
раза въ теченіе святокъ, съ г-жей Нелидовой (въ 
роли Эльвиры), г. Райскимъ (въ роли Альфонса) 
и г-жей Львовой, нашей драматической инженю, 
(въ роли Феиеллы),—была исполнена крайне сла
бо, и только благодаря г. Закржевскому (въ роли 
Мазаніэлло) дѣло кое-какъ сладилось. Оркестръ, 
или, лучше сказать, капельмейстеръ, г. Палидынъ, 
усиленно старался, хотя и не особенно удачно, 
не ударить себя лицомъ въ грязь; что же касает
ся хора, то онъ, но обычаю своему, не только 
ни о чемъ но старался, но, повидимому, ровно 
ни о чемъ не думалъ и пѣлъ—кто во что гораздъ. 
По случаю скораго окончанія театральнаго сезо
на, въ наше городское управленіе уже подано нѣ
сколько заявленій, отъ разныхъ лицъ, желающихъ 
снять на будущій сезонъ Саратовскій театръ. За
явленія поданы: отъ г. Унковскаго, предлагающаго 
„сильную онеру“, съ драмой на пристяжкѣ; отъ гг. 
Горинъ-Горяйнова и Закржевскаго, предлагающихъ 
„равносильныя“ и „равноправныя“ драмуиоперу.— 
Поговариваютъ еще о подачѣ заявленій Харьков
скимъ драматическимъТоваршцествомъ, подъ управ
леніемъ г. Бородай и Московскимъ театральнымъ 
агентствомъ г-жи Разсохиной; оба послѣднія за
явленія ведутъ рѣчь только о драматическомъ 
театрѣ, безъ оперы.

Инкогнито.

Вторая крупная новинка, послѣ „Пиковой да
мы“—Чайковскаго, обогатившей репертуаръ на
шего городского театра—это опера „Маккавеи“ 
Антона Рубинштейна, которая впервые дана бы
ла 26 января h затѣмъ повторялась два раза въ 
бенефисы г. Унковскаго и г-жи Соколовой. Всѣ 
три раза театръ былъ полонъ и грандіозное про
изведеніе Рубинштейна принималось съ шумными 
аплодисментами и многократными вызовами соли
стовъ и капельмейстера г. Палицына. „Маккавеи“ 
иа нашей сценѣ были разучены и сренстованы 
очень тщательно и но многомъ получался требуе
мый ансамбль. Опера шла съ слѣдующимъ рас
предѣленіемъ ролей: г-жа Соколова — Лія, г-жа 
Инсарова—ІІоэми, г-жа Чіарди—Клеопатра, г-жа 
Романова—Беньяминъ, г-жа Тнмофѣева—Іоаримъ; 
г. Рѣзуновъ — Элеазаръ, г. Унковскій — Іуда, г. 
Раздольскій—Горгій и г. Петровъ — царь Антіо
хіи. Изъ исполнителей главная и трудная задача 
и и падаетъ на долю артистки, исполняющей роль 
Ліи. Г-жа Соколова справлялась съ ней хорошо 
въ вокальномъ и еіцо болѣе въ драматическомъ 
отношеніи. Очень сильное впечатлѣніе производи
ла она во второмъ дѣйствіи, передачей сцены 
»Вейте кимвалы“ и нъ послѣдней драматической 
сценѣ съ царемъ. Хорошо исполнили свои роли 
г-жа Инсарова и гг. Унковскій и Петровъ. Г. 
Унковскій и по костюму и гриму былъ эффектенъ 
Въ роли Іуды Маккавея и имѣлъ въ игрѣ захва
тывающіе моменты.

17-го января у насъ въ первый разъ дана была 
опора „Фра-Діаволо“—Обера. Распредѣленіе ро
лей было слѣдующее: г-жа Инсарова — Церлина, 
г-жа О. Соколова—Памелла, г. Рѣзуновъ — мар
кизъ, г. Гулевичъ—Беппо, г. Петровъ—Джіакомо, 
г. Райскій—Лоренцо, г. ІІлауктинъ—милордъ.

Симферополь (отъ наш его корреспондент а). По
слѣ мѣсячнаго затишья, наступившаго съ отъѣз
домъ Екатеринославскаго опернаго Товарищества,

къ намъ прибыло изъ Екатеринослава же Товари
щество драматическихъ артистовъ, выступившее 
14 января, въ дворянскомъ театрѣ, въ комедіи 
„Честь“. Но на сколько посчастливилось первому 
Т-ву, настолько вполнѣ неудачными можно на
звать дѣла второго. Даже масленица не выручи
ла артистовъ, закончившихъ сезонъ при печаль
ныхъ обстоятельствахъ. Составъ этого Товарище
ства былъ очень невеликъ. Женскій персоналъ со
ставляли г-жи Аграмова, Деборнъ, Долина, Крас
нова и Волгина, а мужской гг. Де-Брюксъ, Кал
мыковъ, Карминъ, Лидинъ, Максимовичъ, Кошев- 
скій, Райчевъ и Новиковъ. При такомъ ограни
ченномъ составѣ Товарищество тѣмъ не менѣе ста
вило такія пьесы, какъ „Гибель Содома“, попол
няя свои силы любителями, объ участіи которыхъ 
скромно умалчивалось. Само собою разумѣется, 
что при данныхъ условіяхъ нс могло быть I I  рѣ
чи объ общемъ успѣхѣ пьесъ, которыя выносили 
на своихъ плечахъ наиболѣе талантливые артисты 
труппы—гг.Калмыковъ, Де-Брюксъ и Лидинъ и г-жи 
Аграмова н Деборнъ. Этимъ же объясняется и 
равнодушіе публики къ театру, который, къ слову 
сказать, оставаясь всю зиму нетопленнымъ, пред
ставлялъ изъ себя въ первую недѣлю его откры
тія какой-то погребъ; въ немъ было такъ сыро и 
холодно, что публика была вынуждена сидѣть въ 
шубахъ. Вообще же, съ открытіемъ, клубной сце
ны въ домѣ Шнайдера—публика неохотно посѣ
щаетъ театръ, отдавая предпочтеніе клубу, и То
варищество, поставившее на клубной сценѣ три 
спектакля, получило отъ нихъ едва ли нс больше, 
чѣмъ отъ всѣхъ предыдущихъ, данныхъ въ театрѣ.

Смоленскъ (отъ нашего корреспондента). Те
атральный сезонъ подходитъ къ концу, такъ что 
теперь, пожалуй, самое удобное время для подве
денія итоговъ дѣятельности находлицшея у насъ 
труппы II. А. Соколова-Жамсона. За истекающій 
сезонъ у насъ давались и классическія пьесы 
„Гамлетъ“, „Отелло“, ставились и новинки, какъ, 
наприм ѣръ „Гибель Содома“ Зудермана, давались 
и фееріи и слезливыя мелодрамы въ старомъ фран
цузскомъ вкусѣ. Что касается состава труппы, то 
въ общемъ онъ былъ д вольно удовлетворителенъ. 
Кромѣ г. Кольцова, мы не можемъ не помянуть 
добрымъ словомъ другую артистку, г-жу Юрьеву; 
при сценической наружности, она выдѣлялась за
душевностью игры; на ея игрѣ несомнѣнно отра
зилось вліяніе хорошей школы и хорошихъ при
мѣровъ. Къ этому нужно прибавить, что у нея 
довольно симпатичный голосъ, и пѣніе сн въ ди
вертисментахъ нс разъ доставляло всѣмъ удоволь
ствіе. Изъ другихъ актеровъ можно отмѣтить г-на 
Лебедева-Лѣсина, который очень добросовѣстно от
носится къ своимъ ролямъ, а въ комическихъ ро
ляхъ бывали хороши г-жа Болычевцева и самъ ан
трепренеръ г. Соколовъ-Жамсонъ. Объ остальныхъ 
не говоримъ ничего, такъ какъ они не возвыша
ются надъ уровнемъ посредственности за исклю
ченіемъ г. Успенскаго.

Въ Смоленскѣ прежде существовало отдѣле
ніе Императорскаго Музыкальнаго Общества, ко
торое иочему-то прекратило свое существованіе. 
О возстановленіи его и объединеніи любите
лей музыки много старается теперь г. Ромѳнскім, 
благодаря энергіи котораго, предположено уже 
устроить цѣлую серію музыкально-литературныхъ 
вечеровъ. Первый изъ этихъ вечеровъ ужо состо
ялся 2 февраля въ зданіи Дворянскаго клуба. Ве
черъ прошелъ очень оживленно, публика перепол
нила залу. Наибольшій успѣхъ имѣли піанистъ г. 
Соболевскій, окончившій свое музыкальное обра
зованіе въ Московской Консерваторіи, и артистка



г-жа Зарудная, прекрасно прочитавшая монологъ 
изъ „Орлеанской дѣвы“. Этотъ вечеръ служитъ луч
шимъ доказательствомъ, что при другихъ условіяхъ 
театръ охотно бы посѣщался и интеллигенціей.

Сувалки (отъ наш его корреспондент а). Всю 
осень у насъ гостила польская драматическая 
труппа подъ режиссерствомъ Косцѣлецкаго (бывш. 
директ. польск. театра въ Спб.). Женскій пер
соналъ былъ довольно слабъ, но за то труппа 
имѣла отличнаго актера въ лидѣ гг. Косцѣлецка
го (резонеръ) и хорошихъ комиковъ Идзяковскаго 
и Купецкаго. Между пьесами особенно удались 
„Пано Коханку“ и „Лена“. Послѣдняя извѣстна 
но весьма неудачной передѣлкѣ на русскіе нравы 
подъ названіемъ „Суди ого Богъ“. Это новая поль
ская пьеса, получившая премію на конкурсѣ.

3 января 1893 г. любители поставили пьесу „Ва
силекъ“ ; роли разучены были твердо, но сцени
ческимъ требованіямъ исполненіе удовлетворяло 
мало.

Таганрогъ (отъ наш его корреспондент а). До 
конца зимняго сезона остается только масленая 
недѣля, поэтому, имѣя передъ глазами дѣятель
ность нашего зимняго театра за все предшество
вавшее время со дня открытія его, то-есть съ 1 
октября прошлаго года, можно безошибочно пред
сказать удовлетворительное окончаніе дѣла въ ма
теріальномъ смыслѣ. Дѣла нашего театра, несо
мнѣнно, дали бы еще лучшіе результаты, если бы 
въ лучшее время сезона, то-есть въ продолженіе 
всѣхъ святокъ не стояла отвратительная погода, 
сильно вліявшая на праздничные сборы. Изъ послѣ- 
праздничиыхъ бенефисныхъ спектаклей заслужи
ваютъ упоминанія бенефисы г-жи Токаревой, 
избравшей пьесу Островскаго „Таланты и поклон
ники“, г. Любова, поставившаго „Горнозаводчика“, 
и i'. Постунова, поставившаго комедію Бьернсона 
„Перчатку“ и одноактную пьесу „Король и 
поэтъ“. Всѣ поименованные бенефиціанты имѣ
ли полные сборы. Вообще нынѣшній зимній сезонъ, 
какъ въ матеріальномъ, такъ и въ художествен
номъ отношеніи, долженъ быть признанъ удовле
творительнымъ. Сумма сбора съ 1 октября но 15 
января достигла 18.9G5 р. Симпатіями нашей 
публики, кромѣ г-жи Токаревой, гг. Любова и Косту
нова, пользовались г-жа Варина, г. Шуминъ и г. 
Смирновъ, особенно выдвинувшійся во второй по
ловинѣ сезона осмысленнымъ и тщательнымъ ис
полненіемъ самыхъ разно ібразныхъ ролей. Носят
ся упорные слухи о томъ, что на слѣдующій зим
ній сезонъ нашъ театръ снова сданъ г. Лобову. 
1'. Костуновъ подписалъ контрактъ съ москов
скимъ антрепренеромъ г. Кортомъ.

Тамбовъ (от ъ наш его корреспондент а). Въ 
№ 23 „Артиста“ помѣщена замѣтка изъ Тамбова о 
лѣтнемъ сезонѣ прошлаго года и въ заключеніе ся 
говорилось, что театръ п на слѣдующее лѣто остал
ся за г. Соколовскимъ. Но сообщеніе это было 
преждевременное, такъ какъ театръ принадлежитъ 
здѣшнему Коннозаводскому Собранію и судьба 
его могла быть рѣшена лишь въ декабрѣ мѣся
цѣ, къ какому времени обыкновенно опредѣляет
ся составъ совѣта старпшиъ на слѣдующіе года,— 
и на этотъ разъ оказалось невѣрнымъ. Благода
ря сравнительно хорошимъ дѣламъ, которыя бы
ли въ Тамбовѣ за предыдущіе два лѣтнихъ се
зона, и на этотъ разъ явилось много желающихъ 
снять театръ на лѣто 1893 года, въ числѣ кото
рыхъ можемъ указать на прошлогодняго распоря
дителя труппы В. И. Соколовскаго, г. Горинъ- 
Горяйнова (представителя Саратовскаго онерно- 
драматіічеокаго Товарищества), М. С. Коврову-

Прянскую, Р. А. Крамесъ (бывшаго нѣсколько 
лѣтъ антрепренеромъ Житомірскаго театра) и, на
конецъ, на подвизавшуюся этотъ зимній сезонъ 
на сценѣ Екатеринославскаго театра артистку 
Е. А. Деборнъ, какъ предложившую наиболѣе 
выгодныя денежныя условія. Именно, она предло
жила плату за сезонъ въ размѣрѣ прошлаго года, 
въ суммѣ 1700 руб., причемъ вся арендная плата 
будетъ уплачена ею до начала сезона, почему стар
шины клуба и отдали предпочтеніе предложенію г-жи 
Деборнъ, за которою, такимъ образомъ, и остался 
театръ на продстоящее лѣто. Какимъ образомъ бу
детъ поставлено театральное дѣло,—пока ничего 
еще неизвѣстно; въ своемъ заявленіи г-жа Деборнъ 
лишь пишетъ, что предполагаетъ имѣть опереточ
но - драматическую труппу, за послѣдніе же два 
года труппы были исключительно драматическія. 
Даже неизвѣстно, какъ будетъ вестись дѣло—на 
правахъ антрепризы или на товарищескихъ нача
лахъ. Необходимо имѣть въ виду, что у насъ въ 
Тамбовѣ со всякаго рода театральныхъ антре
призъ администраціею берется залогъ и, напри
мѣръ, въ прошломъ году, хотя театръ дерлсало не 
фиктивное Товарищество, все лсе передъ началомъ 
сею на взято было залога въ обезпеченіе служа
щихъ на жалованьи 800 руб., которые и храни
лись у полицеймейстера до конца сезона.

Т аш кентъ (отъ нашего корреспондента). — 
Въ настоящее время въ зимнемъ городскомъ теат
рѣ идутъ спектакли Товарищества драматическихъ 
артистовъ подъ управленіемъ г.г. Лядова и Морева. 
Составъ Товарищества слѣдующій: г-жа Петроше- 
вичъ— грандъ-дамъ; г-жа Мирвольская — энжепіо 
драм. и ком., г-жа Кронская—водевильная съ голо
сомъ; г-жа Хотинская—энженю; г-жа Саксонская— 
комич. старуха; г-жаСокольская—вторыя роли; г-жа 
Дубровина—вторыя роли; г-жа Красавина—выход
ныя; г. Лядовъ — резонеръ; г. Моревъ—комикъ- 
буффъ; г. Календаревъ—комикъ-простакъ; г. Каба
новъ—ком. резоперъ; г. Смѣльскій—1-й любовникъ; 
г. Орловскій—2-й любовникъ; г. Александровъ— 
2-й резонеръ; г. Васильевъ-Дунлкипъ—резонеръ; 
г. Михайловъ — простакъ; г. Усачевъ — вторыя 
роли; г. Плетнсвскій—фатъ; г. Высокинъ—вторыя 
роли и г. Косяковскій—выходныя роли. Репертуаръ 
состоитъ изъ легкихъ драмъ, комедій, водевилей 
и оперетокъ, какъ-то: „Ложный шагъ“ др. въ 3 д., 
„Снявши голову, по волосамъ не плачутъ“, „11а 
рельсахъ“, „Скандалъ въ благородномъ семей
ствѣ“, „Адамъ н Ева“, „Марфа Ивановна и За
харъ Захаровичъ Собачкииы“, „Перелетныя пти
цы“, „Орфей въ аду“ одинъ актъ и т. и. Сборы 
пока удовлетворительны. Публика охотно посѣ
щаетъ спектакли. Распорядитель по хозяйствен
ной части—г. Лядовъ и режиссеръ—г. Моревъ. 
Вышеозначенное Товарищество предполагаетъ со
вершить путешествіе въ Сибирь изъ Ташкента на 
Вѣрный.

Тифлисъ (отъ нашего корреспондента). Первая 
половина сезона цровіла у насъ довольно вяло; въ 
казенномъ театрѣ кое-какъ прозябала полулюби
тельская армянская труппа и весьма недурная рус
ская драматическая труппа г-на Форкаттн; въ Бай
ковскомъ театрѣ хорошо работала оперетка подъ 
управленіемъ неопытной, но энергичной г-жи Са
наровой-Абашидзе и, подобно армянской, кое-какъ 
прозябала грузинская драматическая труппа. Въ 
труппѣ г-на Форкаттн были довольно талантливыя 
и многообѣщающія молодыя силы, но паша кап
ризная публика не симпатизировала имъ и театръ 
почти всегда былъ пустъ; туземныя труппы тоже 
были составлены довольно удачно и тоже не имѣ
ли успѣха. Какая-то апатія н полное равнодушіе



Овладѣли публикой въ отношеніи къ этимъ тремъ 
Драматическимъ труппамъ и въ то же время един
ственнымъ у насъ серьезнымъ театральнымъ пред
ставленіямъ. Но если мы такъ худо рекомендуемъ 
себя въ „драматическомъ“ отношеніи, то въ то же 
время сдѣлали огромные успѣхи по части опе
ретки. Никогда въ Тифлисѣ по было такого ди
каго, слѣпого увлеченія культомъ Оффенбаха, ка
кое овладѣло нашей публикой съ начала октября 
мѣсяца и, въ особенности, какого оно достигло 
теперь, въ январѣ. Опереточнымъ дѣломъ заня
лась одна изъ лучшихъ, талантливыхъ артистокъ 
грузинской драматической труппы, г-жа Сапарова- 
Лбашидзо. Неопытность ея проявлялась на каж
домъ шагу: огромная администрація, многочи
сленная и недисциплинированная труппа, плохой 
режиссеръ, большіе оклады жалованья, слишкомъ 
ранпее приглашеніе гастролеровъ въ ущербъ арти
стамъ постоянной труппы, пользовавшейся выдаю
щимся успѣхомъ. При всеобщей у пасъ оііерето- 
маніи въ настоящемъ сезонѣ опытный антрепре
неръ могъ бы нажить большіе барыши, но г-жа 
Санарова, надо полагать, едва сведетъ концы. 
1'же съ начала сезона опереточные спектакли ста
ли давать полные сборы. Наибольшій успѣхъ имѣла 
бывшая артистка театра г. Парадиза въ Москвѣ, 
В. М. Иванова, своимъ прекраснымъ исполненіемъ 
завербовавшая довольно многочисленныхъ поклон
никовъ, оставшихся ей вѣрными до настоящаго 
времени; выдающимися артистами этой труппы 
были: г-жа Боэнсъ, гг. Кручининъ, Біязи, Бѣляевъ 
и др. Черезъ нѣсколько недѣль послѣ открытія 
сезона явилась на гастроли г-жа Энглундъ; свое
образное исполненіе создало ей быстро новую 
партію среди публики. Наконецъ, и г. Форкати 
выписалъ по телеграфу новую труппу изъ Ма
ріуполя (см. „Артистъ“ № 25), пригласилъ г-жу 
Монбазонъ и съ огромнымъ успѣхомъ началъ опе
реточные спектакли. Не буду описывать тѣхъ 
но истинѣ дикихъ восторговъ, которые вызывали 
всѣ эти „дивы“—отъ г-жи Ивановой до г-жи Монба
зонъ. Давно-ли у насъ была блестящая онера, 
Давно-ли у насъ пѣли г-ясн Павловская, Фриде, 
Ольгина, Звягина, Смирнова и многія другія из
вѣстныя артистки, пользовавшіяся не только сим
патіями отдѣльныхъ партій, но увлекавшія всю 
публику, весь театръ; однако подобныхъ востор
говъ, какіе вызываютъ теперь жрицы оффонбахов- 
екаго культа, ни одна изъ нихъ не могла вызвать. 
Мѣе гиал пресса, считавшая себя слишкомъ со
лидной и не дававшая отчетовъ объ опереткахъ 
В'Ь прежніе годы, теперь наполняетъ цѣлые столо
ны разборомъ (?) произведеній Лекока и К° и даже 
рокзамируетъ ихъ. На сѣромъ, грязномъ фонѣ 
этой оперетоманіи отраднымъ и единственнымъ 
симпатичнымъ явленіемъ были гастрол и г-жи Стрс- 
Нотовой, о которыхъ мы въ свое время дали до- 
во.іыю подробный отчетъ.

Кромѣ этихъ спектаклей въ двухъ театрахъ, на- 
шУ публику иногда зазываютъ на любительскіе 
спектакли Артистическаго Общества и учениче- 
скія оперныя упражненія г-на Усатова. Главная 
Услуга послѣдняго заключается въ томъ, что онъ 
съ необыкновенной настойчивостью и энергіею 
Ланитъ онеры новыхъ русскихъ композиторовъ и 
ЧіМ'ь старается пріучить нашу публику къ му- 
Зыкѣ, совершенно ей незнакомой и отчасти даже 
нуждой. „Борисъ Годуновъ“, „Опричники“, „Сынъ 
Мандаріша“ и многія другія произведенія внервые 
появились у пасъ, благодаря стараніямъ г-на Уса- 

това; въ этомъ отношеніи не только наша пуб- 
лика, но и родное искусство многимъ обязано 
опытному и дѣятельному артисту и преподавателю 
пѣнія. Концертовъ у насъ мало; странствующіе 
Концертанты въ этомъ году что-то но жалуютъ

къ намъ. Отдѣленіе музыкальнаго Общества дало 
два симфоническихъ концерта съ сборнымъ посред
ственнымъ оркестромъ, въ которомъ немногія вы
дающіяся силы не могутъ помочь слабости осталь
ныхъ исполнителей. Бъ этихъ концертахъ боль
шой успѣхъ имѣли солисты піанистъ г. Прссманъ, 
піанистка г-жа Унтилова и віолончелистъ г. Са- 
раджевъ. Изъ частныхъ концертовъ наибольшій 
успѣхъ имѣли концерты молодой скрипачки Алек
сандрины Занолли. Шумнымъ успѣхомъ сопровож
дались ея концерты не только у насъ, въ Тиф
лисѣ, но и во многихъ другихъ городахъ Закав
казья, гдѣ она концертировала. У г-жи Занолли 
большія природныя дарованія и теперь уже со
лидная техника (она ученица профессора Гржи
мали); но все же она еще далеко не законченная 
артистка; много работы и выдержки надобно ей, 
чтобъ доставлять слушателямъ истинное эстети
ческое наслажденіе.

Томскъ (отъ нашего корреспондента). — Де
кабрь мѣсяцъ тоже не принесъ большихъ сбо
ровъ нашей труппѣ, не смотря на то, что въ это 
время въ Томскѣ бываетъ наплывъ пріѣзжихъ изъ 
Восточной Сибири. Исключеніемъ является бене
фисъ артиста А. II. Смирнова, любимца здѣшней 
публики. Въ бенефисъ его былъ полный сборъ— 
почти 1200 руб. Поставилъ онъ драму „Гость“, 
Эдуарда Браидеса, въ переводѣ г. Ганзена, и ста
рый водевиль „Левъ Гурычъ Синичкинъ“. Драма 
Браидеса была исполнена довольно удовлетвори
тельно при участіи любительницы г-жи Хейсинъ— 
въ роли Фюризель. Г-жа Хейсинъ провела роль 
очень недурно, если не считать нѣкоторой робо
сти въ исполненіи. У г-жи Хейсинъ хорошая сце
ническая фигура и есть огонекъ. Бъ общемъ же 
драма Браидеса у пасъ не понравилась. Затѣмъ 
относительно удаченъ былъ бенефисъ режиссера 
труппы артиста М. М. Крылова. Сбору было 
около 700 руб. Привлекла также публику и новая 
пьеса — передѣлка мѣстнаго автора И. И. Куз
нецова „Утро Обломова“. Это собственно неболь
шая сцена, заимствованная изъ знаменитаго ро
мана. Въ ней всего два дѣйствующихъ лица — 
Обломовъ н его слуга Захаръ. Перваго изобра
жалъ г. Смирновъ, авторого—самъ бенефиціантъ. 
И иснолнеиіе было настолько удовлетворительное, 
что передъ нами, дѣйствительно обрисовывались 
типическія черты гончаровскихъ героевъ. Въ 
этотъ же спектакль была дана комедія „Друзья- 
пріятели“ и она прошла съ рѣдкимъ для провин
ціальной сцены ансамблемъ. Прекрасно проведены 
были роли г.г. Гаринымъ—Толозонова, Смирно
вымъ—чиновника Виноградова, Крыловымъ—Пе- 
рекатова. Очень недурны также были г.г. Ионясиъ, 
въ роли армянина, Шуваловъ—юноши сына ІІе- 
рекатова и г-жа Звѣрева—горничной Пасти. Г-жа 
Звѣрева въ послѣднее время была больна и по
этому рѣдко появлялась на сценѣ; но у ней есть 
положительное дарованіе іі въ маленькихъ роляхъ 
субретокъ, горничныхъ и т. іі. опа, по большей 
части, всегда даетъ живое и типичное лицо. Изъ 
начинающихъ артистовъ есть въ нашей тру инѣ г. 
Добровольскій. Изъ него со временемъ, несомнѣн
но, выработается большая полезность на роли, въ 
которыхъ нс требуется проявленія сильныхъ стра
стей. У него хорошая дикція, и съ каждымъ ра
зомъ онъ замѣтно пріобрѣтаетъ болѣе навыка и 
иногда проводитъ роль съ большою осмыслен
ностью.

Я уже сообщалъ вамъ о томъ, что у насъ су
ществуетъ отдѣленіе Императорскаго Русскаго Му
зыкальнаго Общества. Недавно вышелъ отчетъ его 
за 1891—92 г. Въ отчетномъ году Общество имѣ
ло одного почетнаго члена-основатсльницу отдѣ



ленія г-жу Дмитріеву-Мамонову и 96 дѣйствитель
ныхъ членовъ, изъ которыхъ 12 пожизненныхъ, 11 
годовыхъ безплатныхъ и 73 годовыхъ платныхъ. 
Предсѣдательницей Общества состояла г-жа То- 
машинская и директорами гг. Томашинскій, Бѣд- 
ненко, Никольскій и Никоновъ. Главною цѣлью 
Общества было учрежденіе музыкальной школы 
въ Томскѣ, на что были сдѣланы пожертвованія 
здѣшнимъ городскимъ головой Михайловымъ 1000 
р., купцами Иваницкимъ, Горстомъ и Голдоби
нымъ по 200 р.; г. Ауэрбахъ, самъ хорошій зна
токъ музыки и принимающій дѣятельное участіе 
нъ концертахъ Общества, въ качествѣ оркестро
ваго дирижера и аккомпаніатора на рояли, обя
зался жертвовать по 100 руб. ежегодно. Другія 
лица пожертвовали меньшія суммы. Въ отчетномъ 
году Общество дало 5 музыкальныхъ вечеровъ, 
въ томъ числѣ 2 симфоническихъ, и духовный 
концертъ съ участіемъ смѣшаннаго хора Обще
ства, теноровъ и басовъ мѣстнаго архіерейскаго 
хора и солистокъ изъ ученицъ Томской женской 
гимназіи. Въ вечерахъ Общества принимали уча
стіе, кромѣ любителей, и профессіональные арти
сты изъ бывшей въ то время у васъ опереточной 
труппы: гг. 11. А. Орловъ-Радонежскій, А. Б. 
Вилинскій и г-жи М. О. Бергъ и И. Г. Терра- 
чіано. Оркестромъ дирижировали гг. Ауэрбахъ и 
Томашинскій; хоры были подъ управленіемъ гг. 
Лебедева и Герасимова. Къ сожалѣнію, большему 
развитію дѣятельности Общества мѣшаютъ суще
ствующія партіи въ нашемъ музыкальномъ міркѣ. 
Хотя мірокъ этотъ и безъ того небольшой, а нѣ
которыя лица изъ этого мірка уже задумали обра
зовать новый музыкальный кружокъ. А мелсду 
тѣмъ не лучше-ли было бы соединиться съ суще
ствующимъ уже Обществомъ и не разъединять, и 
безъ того небольшія по числу силы. Во всякомъ 
случаѣ, слѣдуетъ сожалѣть, что въ концертахъ 
Общестна не принимаетъ, напримѣръ, участія г-лса 
Залѣсская, выдающаяся піанистка. Участіе ся, 
несомнѣнно, привлекало бы въ концерты и на ве
чера Общества значительно болѣе публики, чѣмъ 
теперь. Есть у насъ тоже хорошія исполнитель
ницы на рояли: г-жи Биронъ, М. И. Богомолова 
н г. Жбиковскій; во и они не принимаютъ уча
стія въ Обществѣ. Кто виноватъ въ такомъ ихъ 
охлажденіи къ Обществу — нс берусь судить; но 
г-жа Залѣсская одно время даже состояла пред
сѣдательницей Общества, а потомъ совершенно 
вышла изъ его состава. Любовь къ музыкѣ у насъ 
въ массѣ еще въ зародышѣ и потому всякое раз
дѣленіе наличныхъ музыкальныхъ силъ является 
только тормазомъ въ дѣлѣ распространенія пони
манія музыки въ обществѣ...

Харьковъ (отъ нашего корреспондента). На
стоящую корреспонденцію мнѣ приходится начать 
новостью довольно непріятнаго свойства: владѣли
ца нашего драматическаго театра А. II. Дюкова, 
нарушивъ контрактъ съ представителемъ Харьков
скаго драматическаго Товарищества г. Бородаемъ, 
нс желаетъ отдавать ему театра, на будущій се
зонъ. Новость эту мы потому называемъ непріят
ной, что она создаетъ въ будущемъ довольно не
опредѣленное положеніе для драматическаго теат
ра въ Харьковѣ. Говорятъ, что на аренду драма
тическаго театра ость уже нѣсколько претенден
товъ, но сказать что-нибудь опредѣленное пока 
трудно. Г-жѣ Дюковой предстоятъ еще большія 
хлопоты со своимъ театромъ, который она, пред
полагаетъ съ весны капитально передѣлать и значи
тельно расширить. Судя но видѣнному нами пла
ну предстоящихъ работъ, зданіе драматическа
го театра (какъ оказывается, довольно еще проч
ное въ своемъ основаніи) сдѣлается послѣ ре

монта неузнаваемымъ, преобразившись въ совер
шенно новый и болѣе чѣмъ приличный, какъ 
по размѣрамъ, такъ и но внѣшности, театръ. 
Дѣла Товарищества въ текущемъ сезонѣ, особен
но въ декабрѣ, шли довольно сносно, причемъ 
наступающій сезонъ можетъ быть названъ сезо
номъ по преимуществу гастрольнымъ: въ декаб
рѣ, въ драматическомъ театрѣ, по приглашенію 
Товарищества, играли г-жи Сара Бернаръ и II. 
А. Стрепетова, а на Крещенскую ярмарку прі
ѣхалъ сюда извѣстный артистъ М. Т. Ивановъ- 
Козельскій. О гастроляхъ г-жъ Сары Бернаръ 
и Стрсиетовой мы уже писали. Что касается г. 
Иванова-Козельскаго, то, несмотря на то, что 
онъ все-таки пользуется извѣстной популярно
стью въ массѣ, для болѣе разборчивыхъ театра
ловъ не можетъ уже представить никакого инте
реса, такъ какъ онъ совершенно застылъ на 
давно уже опредѣленномъ репертуарѣ, изъ кото
раго, какъ изъ заколдованнаго круга, онъ никакъ не 
можетъ выйти. Положимъ, въ его репертуарѣ (да
леко не отличающемся обширностью) попадаются 
такія классическія роли, какъ Гамлетъ, но г. Kot 
зельскій играетъ ихъ не такъ безукоризненно, 
чтобы его можно было смотрѣть въ нихъ нс толь
ко нѣсколько, но даже и два раза. Тѣмъ не ме
нѣе, получая по 150 рубей за спектакль, га
стролеръ этотъ дѣлаетъ довольно недурные сбо
ры, благодаря опять-таки, популярности въ мас
сѣ, да и пріѣзду въ Харьковъ ярмарочной публи
ки, для которой гастроли г. Козельскаго представ
ляютъ своего рода интересъ. Праздники для То
варищества прошли въ матеріальномъ отношеніи 
довольно удачно: съ 26 декабря по 6 января То
варищество взяло около 10.000 руб. Съ 3-го ян
варя возобновились бенефисы. Памъ нс пришлось 
быть на бенефисѣ г. Борисовскаго, возобновив
шаго давно нс шедшую здѣсь комедію „Воробуш
ки“ и сдѣлавшаго довольно хорошій сборъ. Бене
фисъ г. Бородая ясно показалъ, что мѣстная пу
блика цѣнитъ заслуги этого опытнаго и энергич
наго распорядителя Товарищества. Въ этотъ ве
черъ шли сцены Островскаго „Трудовой хлѣбъ“ и 
новая комедія г. Корша „Сваха“. Первая пьеса 
прошла мѣстами довольно удачно, причемъ видѣ; 
лился изъ исполнителей г. Борисовскій, имѣвшій 
большой успѣхъ въ роли учителя Кориѣдова. Не
дурно также играли г-жа Велизаріи (Наташа) и 
Шеина (Женя). Слабѣе другихъ оказались гг. 11о- 
типа въ роли Конрова и Гаринъ въ роли Чину- 
рина: оба артиста довольно небрежно отнеслись 
къ своимъ ролямъ и играли очень вяло, что, ко
нечно, ію могло нс отразиться на ансамблѣ. Ü ко
медіи г. Корша мы можемъ только сказать, что 
для современныхъ авторовъ весьма невыгодно со
сѣдство такихъ писателей, какъ Островскій: „Сви
ха“, хотя и вызывала смѣхъ, на который они 
собственно и разсчитана, но вч. сущности не дали 
публикѣ никакихъ новыхъ и интересныхъ впечат
лѣній. Памъ кажется, что г. Корвгь заимствовалъ 
сюжетъ своей комедіи изъ одноактной комедія 
Пальерона „Искорка“ , но то, что исчерпывает
ся однимъ актомъ,—будучи размазано на три ак
та, лишенныхъ какихъ бі.і то ни было новыхъ ко
мическихъ положеніи, является уже совсѣмъ не
интереснымъ. Можетъ быть, отчасти успѣху пьесы 
повредило но совсѣмъ бойкое исполненіе ея. 
Для бенефиса г-жи Велизарій, возобновлена были 
шедшая здѣсь года три тому назадъ комедія В- 
Бегичева „Жаръ-птица“, въ которой у г-жи Ве- 
лизарій есть довольно эффектная роль Н аташ и, 
которую ива сыграла прекрасно. Изъ остальныхъ 
исполнителей хороши были г-жи Александрова, 
Дубровина, Свободина-Барышева, гг. Борисовскій, I Петипа н Константиновъ. Репертуаръ Товарища-



ства съ 25 декабря по 15 января состоялъ изъ 
слѣдующихъ пьесъ: „Комедія о Забавѣ Путятиш- 
нѣ“, „Мертвый сильнѣе живого“, „Дѣти капитана 
Гранта“ , „Месть женщины“ , „Христофоръ Ко
лумбъ“ , „Гибель Содома“ , „Уголокъ Москвы“ , 
„Княгиня Жоржъ“, „Сыщикъ“ (2 раза), „Столич
ный воздухъ“, „Вотъ такъ пилюля“, „Герцогиня- 
де-Шеврезъ“ , „Семейная революція“ , „Дмитрій 
Самозванецъ“, „Чужое добро въ прокъ не идетъ“, 
„Соломенная шляпка“, „Тридцать лѣтъ“, „Эсмс- 
ральда“, „Чародѣйка“, „Воспитанница“, „Париж
скіе нищіе“, „Отъ судьбы но уйдешь“, „Женить
ба Бѣлугина“, „Гамлетъ“ и „Гражданскій бракъ“.

Прощальнымъ спектаклемъ 7 февраля Харь
ковское драматическое Товарищество закончило 
седьмой и, вѣроятно, послѣдній сезонъ своей дѣ
ятельности въ Харьковѣ. Спектакль носилъ очень 
торжественный характеръ: не только главнымъ 
персонажамъ, но даже и всѣмъ второстепеннымъ 
исполнителямъ устроены были очень теплыя ова
ціи. Въ этотъ вечеръ даны были комедія Паль- 
срона „Искорка“, въ которой съ успѣхомъ высту
пили г-жи Свободина-Барышева, Велизарій и г. 
Константиновъ, водевиль „Несчастье особаго ро
да“, разыгранный очень мило г-жой Истина и 
гг. Каширинымъ, Чернышевымъ и Протасовымъ, 
и, наконецъ, комедія „Откуда сыръ боръ заго
рѣлся“, которая прошла при неумолкаемомъ хо
хотѣ, благодаря дружному и оживленному испол
ненію главныхъ силъ—г-жъ Вронской, Соловьевой, 
Александровой-Дубровиной, Шеиной, гг. Петина, 
Соловьсна, Борисовскаго, Гарина, Чииарова и 
др. Театръ былъ настолько переполненъ, что да
же на сценѣ устроено было нѣсколько ложъ. Ова
цій и подношеній удостоились не одни только ар
тисты: ими награждены были распорядитель н 
иниціаторъ Товарищества М. М. Бородай, кас
сирша Л. Ф. Бородай, режиссеръ Э. Г. Ляссъ и 
дирижеръ театральнаго оркестра А. 1. Піорковскій.

Считаю не лишнимъ подѣлиться съ вами болѣе 
или менѣе подробными свѣденіями о результатахъ 
Дѣятельности Товарищества въ минувшемъ сезонѣ. 
Нт. теченіе сезона, который открылся 6 сентября, 
Дано было 167 спектаклей, въ числѣ которыхъ бы
ло: товарищескихъ—145 вечернихъ, давшихъ ва
лового обору 67,538 р. 66 коп. (средній сборъ— 
465 р. 78 к.) и утреннихъ 16, давшихъ валового 
сбору 3,964 р. 63 коп. (средній сборъ — 247 р. 
і9 к.), четыре спектакля Сары Бернаръ, давшихъ 
валового сбору 14,270 р. 40 к. (средній сборъ— 
0,567 р. 60 к.), изъ которыхъ Товарищество по
лучило въ свою пользу 2,470 р. 40 к., одинъ спе- 
итакль Польскаго Общества, давшій Товариществу 
200 рублей и утренній любительскій спектакль въ 
пользу студентовъ ветеринарнаго института, дав
ній валоваго сбору 978 р. 60 к., а всего сдѣла
ло за сезонъ валоного сбору, включая сюда сбо
ры за спектакли Сары Бернаръ—86,952 р. 29 к. 
Расходъ Товарищества выразился въ суммѣ 56,740 
Р- 65 к., при чемъ наиболѣе крупными статьями 
Расхода явились слѣдующія: за аренду театра— 
13,000 р., поспектакльная плата: Сарѣ Бернаръ— 
11,800 р., жалованье артистамъ, не входившимъ 
въ составъ Товарищества,—8,610 р. 0,2 коп. (въ 
томъ числѣ М. М. и А. П. Истина—4,165 р., Е. И. 
Шеиной—375 р., г-жѣ Тираспольской—506 р. 67к., 
выходнымъ актерамъ и актрисамъ—2,556 р. 2 к., 
суфлерамъ — 1,008 р. 33 к.). Затѣмъ слѣдуютъ 
Расходы: жалованье оркестру—5,191 р. 3 к., по
спектакльная плата гастролерамъ и другимъ арти- 
стам'ь, получавшимъ разовыя,—4,664 р. (въ томъ 
числѣ г-жѣ Стрепетовой—2,300 р., г. Иванову-Ко- 

зельскому—1,350 р., г. Чарскому—675 р. и др.), 
пріобрѣтеніе театральнаго имущества — 4,282 р.

77 к., жалованье служащимъ—3,963 р. 18 к., бе

нефисы—3,419 р. (при чемъ самымъ счастливымъ 
бенефиціантомъ явился г. Петипа, взявшій за два 
бенефиса—1,531 р. 50 к., т. е. каждый разъ весь 
сборъ за исключеніемъ въ пользу Товарищества 
500 р .; остальные же бенефиціанты получили толь
ко ту прибавку, какая дѣлалась на ихъ бенефи
сы противъ обыкновенныхъ цѣнъ за мѣста); освѣ
щеніе театра—3,073 р. 31 к., ремонтъ театра— 
2,980 р. 4 к ., благотворительнымъ учрежденіямъ— 
2,934 р. 72 к., афиши, анонсы и публикаціи 
въ газетахъ—2,330 р., авторскій гонораръ—2,313 
р. и т. д. Къ раздѣлу между членами Товарище
ства осталось 18,411 р. 64 к., т. е. каждый изъ 
нихъ получилъ, слѣдовательно, 68°,0 мѣсячнаго 
оклада. Номинальные мѣсячные оклады были слѣ
дующіе: г-жи Свободиной-Барышевой—600 р., г-жи 
Велизарій—350 р., г-жи Вронской и г. Лямина— 
850 р., г-жи Александровой-Дубровиной—250 р., 
г-жи Лебедевой—175 р.,г. Борисовскаго и г-жи 
Дубровской—500 р., г. и г-жи Соловьевыхъ—475 
р., г-жи Строгановой—100 р., г. Каширина—400 
р., г. Протасова—250 р., г. Гарина 250 р., г. 
Чернышева—225 р., г. Константинова—250 р., г. 
Чииарова—175 р., г. Соловьева 2-го—125 р., г. 
Ляссъ—125 р., г. Никулина— 100 р. и г. Бо
родай—150 р. Собственно говоря, если къ 68° 
уже полученнаго заработка прибавить еще выруч
ку, ожидаемую отъ эксплуатаціи театра во время 
поста и весны до 15 мая, когда кончается срокъ 
аренды, н отъ продажи театральнаго имущества, 
то выйдетъ, что Товарищество отъ минувшаго се
зона получитъ 85 коп. за рубль.

Съ 13 января но 7 февраля, репертуаръ То
варищества состоялъ изъ слѣдующихъ пьесъ: „Же
нитьба Бѣлугина“ , „Гамлетъ“ , „Гражданскій 
бракъ“, „Семья преступника“, „Ограбленная по
чта“, „Столичный воздухъ“ (2 раза), „Бабушка п 
внучка“, „Кинъ“, „Шейлокъ“, „Татьяна Рѣпина“, 
„Мертвый сильнѣе живого“ , „Разбойники“, „Ка
ково вѣется, таково и мелется“, „Материнская 
любовь“, „Медея“, „День въ Петербургѣ“, „Нар
циссъ“, „Испорченная жизнь", „Мѣдные лбы“ , 
„Волки и овцы“, „Отелло“, „Трудовой хлѣбъ“, 
„Сваха“, „Король Лиръ“, „Маскарадъ“, „Вокругъ 
свѣта въ 80 дней“, „Старый баринъ“, „Русская 
свадьба“, „Ранняя осень“, „Дѣти капитана Гран
та“, „Откуда сыръ боръ загорѣлся“. н а  самой 
масленицѣ мы увидѣли еще одного гастролера г. 
Барскаго, который нс появлялся въ Харьковѣ 
лѣтъ восемь. Онъ имѣлъ здѣсь большой успѣхъ, 
выступивши въ „Отелло“, „Королѣ Лирѣ“, „Нар
циссѣ“, „Маскарадѣ“ и „Старомъ баринѣ“. Намъ 
удалось его видѣть въ послѣднихъ двухъ пьесахъ: 
и роль Арбенина, и роль Опольева сыграны бы
ли г. Чарскимъ мастерски, въ особенности послѣд
няя. Это артистъ даровитый и опытный, дающій 
всегда яркіе и живые тины. Къ сожалѣнію, ан
самбль въ этихъ двухъ пьесахъ не отличался осо
бой стройностью, хотя нѣкоторые отдѣльные испол
нители, какъ напр., г-жа Свободина-Барышева 
въ роли баронессы въ „Старомъ баринѣ“, были 
безукоризненны. Въ послѣдній мѣсяцъ кромѣ бе
нефисовъ гастролеровъ, наибольшій сборъ далъ 
„прощальный“ бенефисъ г. Петипа, по пьеса выб
ранная г. Петипа, комедія Эмиля Ожье, не
смотря на очень дружное исполненіе и прекрасную 
игру самого бенефиціанта, въ роли Анри Шаррье, 
публикѣ не понравилась.

Изъ спектаклей, состоявшихся въ теченіе 
масленицы, нельзя не выдѣлить утренняго спек
такля, даннаго 2 февраля „любителями драмати
ческаго искусства“ въ пользу недостаточныхъ сту
дентовъ мѣстнаго ветеринарнаго института. Весь 
интересъ этого спектакля сосредоточивался на 
выборѣ пьесы: поставлена была комедія графа



Л. Н. Толстого „Плоды просвѣщенія“. Въ сезонѣ 
1890—91 гг. пьеса эта шла дтіа раза. Описыва
емый спектакль „любителей“ сдѣлалъ очень боль
шой сборъ и во всѣхъ отношеніяхъ имѣлъ успѣхъ, 
хотя исполненіе комедіи было далеко пе безуко
ризненнымъ. Прежде всего бросался въ глаза и 
рѣзалъ слухъ тотъ водевильный характеръ, въ 
который мѣстами впадали нѣкоторые исполни
тели толстовской комедіи, забывая, что это нс 
фарсъ, не водевиль, а серьезная сатира на нравы 
интеллигенціи. Мы нс можемъ сказать, чтобы ко
медія гр. Толстого нс прошла гладко: всѣ почти 
исполнители весьма старательно выучили свои роли 
и вся пьеса среиетована была вполнѣ удачно. ІІо 
все-таки, повторяемъ, нѣкоторые отдѣльные мо
менты въ исполненіи напоминали духъ и настро
еніе фарсовъ à Іа Мясницкій, Разсохинъ etc. 
Трудную роль Тани сыграла очень добросовѣстно 
г-жа Петрова, но главный недостатокъ ея ис
полненія заключался въ томъ, что исполнительница 
придала этой роли слишкомъ мало типичности, 
вслѣдствіе чего ся Таня мѣстами напоминала 
скорѣе интеллигентную барышню, поддѣлываю
щуюся подъ народный говоръ, нежели горнич
ную. Изъ остальныхъ исполнителей выдѣлялся 
въ роли молодого Звѣздипцова г. Маріусовъ, 
но онъ но вполнѣ выдержалъ взятый сначала 
очень вѣрный топъ и ио-времснамъ впадалъ 
въ непростительный шаржъ. Три мужика вышли 
довольно типичными въ исполненіи гг. Иванова, 
Борисова и Александрова. Въ особенности яркой 
вышла въ ихъ исполненіи сцена появленія спири
товъ въ кухнѣ. Впрочемъ, и остальные исполни
тели способствовали тому успѣху, которой имѣла 
эта сцена. Прекрасно были сыграны г-жами Алек
сандровой и Ивановой роли Звѣздинцевой и Бетси. 
Слабѣе всѣхъ оказались гг. Евгеньевъ и Веніа
миновъ въ роляхъ Кругосвѣтлова и Гросмана: они 
обрисовали эти типы совсѣмъ блѣдно. По всякомъ 
случаѣ при всѣхъ недостаткахъ исполненія по
явленіе „Плодовъ просвѣщенія“ на провинціальной 
сценѣ нельзя по привѣтствовать и пе пожелать 
повторенія этой пьесы имѣвшей у пасъ, даже при вс 
безукоризненномъ исполненіи, громадный успѣхъ.

И.

Участіе знаменитой Никита въ спектакляхъ Харь
ковской опоры придало имъ особенную привлека
тельность, хотя юная артистка и имѣетъ доволь
но ограниченный репертуаръ. Бъ теченіе двухне
дѣльнаго своего пребыванія здѣсь, г-жа Никита 
спѣла шесть спектаклей—по два раза „Фаустъ“ 
и „Риголетто“, одинъ сборный спектакль изъ от
рывковъ этихъ оперъ и затѣмъ,, Фра-Діаволо“. 
Сборы все это время она дѣлала совершенно 
полные, получая за выходъ но семисотъ пятиде
сяти рублей. Публика была отъ Никита въ вос
торгѣ. Молодая и изящная артистка обладаетъ 
удивительно легкимъ и красивымъ сопрано, тех
ническая обработка котораго доведена до совер
шенства — гаммы, трели, стокатто такъ и сры
ваются съ изумительной чистотой, рельефностью 
и блескомъ; по прелесть исполненія исчерпывается 
вс только этимъ: простая и естественная фра
зировка, благородство манеръ и глубокая вдум
чивость на фонѣ искренней сердечности и теплоты 
чувства—дорогія качества Никита, которую, безъ 
сомнѣнія, ждетъ большая будущность большой мі
ровой артистки. Наибольшее впечатлѣніе дѣлаетъ 
юная дива въ „Риголетто“. Кстати, она един
ственная, кажется, изъ теперешнихъ пѣвицъ, ко
торая постъ всю партію Джильды,—именно дуэтъ 
послѣдняго акта. Здѣсь эта чудная вещь въ ис
полненіи г-жи Никита и достойнаго ея партнера 
г. Виноградова (онъ пѣлъ съ него но итальянски)

произвела чрезвычайно глубокое впечатлѣніе.— 
Съ отъѣздомъ г-жи Никита сборы стали нѣсколько 
падать и потому пришлось снопа прибѣгнуть къ 
гастрольной системѣ. Была приглашена г-жа Лак
руа, встрѣченная, какъ старая знакомая, съ боль
шимъ энтузіазмомъ. Въ настоящую серію сво
ихъ гастролей артистка эта спѣла въ „Аидѣ“ съ 
громаднымъ успѣхомъ заглавную партію и обѣ
щаетъ выступить въ „Джіокондѣ“; но лучшей 
партіей г-жи Лакруа остается Элеонора („Труба
дуръ“). Обновленіе нашего опернаго репертуара 
шло чрезвычайно туго. Дирекція отказалась отъ 
постановки „Игоря“ Бородина, отложеннаго на бу
дущій годъ, и затѣмъ также отложила и „Майскую 
ночь“ г. Римскаго-Корсакова, которою хотѣла за
мѣнить „Игоря“. „Африканка“, на которую было 
затрачено много усилій и денегъ, далеко по оправ
дала тѣхъ надеждъ, которыя на нее возлага
лись. Сказать, чтобъ „Африканка“ удалась нашей 
оперѣ, какъ „зрѣлище“, какъ рядъ картинъ, ис
полненныхъ эффекта и красивыхъ сочетаній,— 
нельзя, ибо поставлена она слабо, особенно же 
третій актъ, совсѣмъ неудавшійся. Отсутствіе въ 
оперѣ г. Картавова опытнаго и знающаго хор
мейстера дѣлается замѣтнѣе съ каждымъ разомъ. 
Безусловной похвалы заслуживаетъ г. Эспозито, 
у котораго оркестръ мѣстами идетъ безукориз
ненно, — это капельмейстеръ еще недостаточно 
опытный, но съ истиннымъ дарованіемъ, свѣжимъ 
и оригинальнымъ.—Одной изъ слабѣйшихъ поста
новокъ мы лично признаемъ оперу „Тангейзеръ“, 
шедшую въ бенефисъ капельмейстера г. Зеленаго. 
Трудная и серьезная Вагнеровская онера требу
етъ не только выдающихся голосовъ, тонко обра
зованныхъ исполнителей и большихъ хоровыхъ и 
оркестровыхъ массъ, но и большой дисциплины- 
вниманія и направленія въ такомъ размѣрѣ, къ 
какому наши артисты, хористы и музыканты не 
привыкли. Уже женскій хоръ за стѣнами грота 
Венеры далъ себя знать, а затѣмъ капитальный 
номеръ — хоръ пилдигримовъ былъ совершенно 
испорченъ. II но смотря на то, что солисты были 
слабы и нетверды, а хоры шли неувѣренно и пѣли 
фальшиво,—онера Вагнера имѣла большой успѣхъ. 
Выдѣлялась г-жа Тамарова (Елизавета) изящ
но , и благородно спѣвшая свою партію; она 
оказалась единственной исполнительницей, которая 
не только хороша была, какъ пѣвица и актриса, 
но заставляла удивляться своему вокальному му
жеству: опа ни разу не сфальшивила въ ансам
бляхъ, не смотря на всѣ усилія своихъ партне
ровъ совратить и со. Былъ бы недурнымъ Воль
фрамомъ и г. Салтыковъ, еслибы онъ съ умѣлъ со
общить своей партіи необходимую ей ясность и 
мягкость колорита; знаменитая „Вечерняя звѣзда“ 
ея удалась ему вполнѣ, онъ безъ мѣры тянулъ ОС, 
но ему много апплодировали. Особеннаго' осуж
денія заслуживаетъ г. Левицкій за исполненіе 
партіи Ландграфа; онъ загримировался совершеш 
нымъ юношей, партіи по зналъ и держался съ той 
подвижностью и рѣзкостью въ движеніяхъ, кото
рыя исключаютъ всякое понятіе о сановитости. 
Г. Сокаръ, имѣя превосходный голосъ, прямо 
таки вс разобрался въ своей трудной партіи, 
спѣшно разученной, требующей большого опыта 
и дарованія; онъ былъ очень слабъ. Г-жа Лисенко, 
послѣ мѣсячнаго пребыванія въ нашей оперѣ, 
уѣхала въ Кіевъ. Въ заключеніе отмѣтимъ два 
юбилея, отпразднованные харьковской русской 
оперой. А. Ф. Картавовъ, антрепренеръ онеры, 
праздновалъ 14 января свой юбилейный бенефисъ— 
исполнилось ХХХ-лѣтіе его аптрепренерной дѣя
тельности. Вслѣдъ за г. Картавовымъ отпразд
новалъ, 18 января, юбилей XXV лѣтняго служе
нія въ русской оперѣ О. Р. Фюреръ. Ради юбн-



лея, г. Фюреръ пѣлъ пъ 310-й разъ Мефистофеля 
въ „Фаустѣ“ и, какъ всегда, съ громаднымъ ус
пѣхомъ. Г. Фюреръ остается здѣсь и на будущій 
сезонъ. Б.

Оперный сезонъ окончился представленіемъ „Аф
риканки" Мейербера Театръ былъ полонъ и со
провождался оваціями, какъ ото обыкновенно бы
ваетъ при прощальныхъ спектакляхъ.

Составъ русской оперной труппы будущаго се
зона до нѣкоторой степени уже выяснился: пока 
приглашены г-жи Карри и ІПеръ (послѣдняя еще 
окончательно не подписала контрактъ), гг. Вино
градовъ и Маскаковъ (баритоны), Секаръ и Мор
ской (тенора), Фюреръ и Островидовъ (басы). Ка
пельмейстерами остаются гг. Зеленый и Эспози
то. Изъ труппы вышла г-жа 'Гамарова, подписав
шая контрактъ въ Ростовъ-на-Дону.

Со второй недѣли поста въ оперномъ театрѣ 
начались представленія итальянской онеры. Въ 
составъ персонала приглашены: г-лси Фостремъ, 
Джюбеллини, Шеръ (сопранио), Лаблаіпъ (меццо- 
сопрано), Карри и Делина, гг. Дмитреско и Рлд- 
новъ (драматическіе тенора), Виноградовъ н Пинья- 
лоза (баритоны), Фюреръ и Танцини (басы).

Г-жа Альма Фостремъ выступила 15 февраля 
внервые въ „Травіатѣ“ въ заглавной роли и имѣ
ла въ ней очень крупный внѣшный успѣхъ. Че
резъ день шла опера „Риголетто“, въ которой ан
самбль былъ хорошъ; г-жа Фостремъ-Джильда, г. 
Дмитреско (герцогъ) и г. Пиньялоза (Риголетто).

Херсонъ. (Отъ нашего корреспондента). Пу
стовавшій почти всю зиму театръ съ Рождества 
былъ снятъ для опереточной труппы г. Шварцомъ, 
которымъ былъ приглашенъ слѣдующій составъ: 
главный персоналъ: г-жи Самарова, (сопрано) Ко
рина, г.г. Левицкій (теноръ), Валентиновъ, Инса
ровъ (баритоны), дирижеръ Козакъ, гастролиро
валъ г. Новиковъ-Ивановъ. Дѣла антрепризы были 
настолько неудачны, что образовалось Товарище
ство, распорядителемъ котораго былъ выбранъ г. 
Левицкій. Труппа кончила сезонъ, взявъ за полтора 
мѣсяца около шести тысячъ. Наибольшимъ успѣхомъ 
пользовались молодая пѣвица А. В. Самарова 
и г. Левицкій. Г. Новиковъ-Ивановъ по удовле
творилъ вполнѣ херсонцсвъ, которые считаютъ 
его болѣе подходящимъ къ драмѣ; въ оперетѣ же 
онъ очень сухъ.



Въ настоящее время въ Третьяковской картин
ной галлереѣ, какъ мы слышали, идутъ работы 
по размѣщенію богатаго наслѣдства г. Москвы, 
завѣщаннаго городу братомъ владѣльца галлереи, 
бывшимъ городскимъ головою С. М. Третьяко
вымъ. По этому случаю доступъ въ галлерею пре
кращенъ даже для имѣющихъ особую протекцію, 
какъ это было заведено въ послѣднее время. 
Среди богатой коллекціи, размѣщающейся въ но
выхъ залахъ, встрѣчаются имена извѣстныхъ ху
дожниковъ: Ахепбаха, Бойна, В и л л о н ъ ,  Ватзе, 
Дюпрэ, Дюбиньи, Даньянъ, Дюккеръ, Корро, 
Бастьенъ-Ленажъ, Милле, Лоранъ, Кнаусъ, Кал
ламъ, Мейсонье, Фортуни, Руссо, Троніоиъ и др. 
Кромѣ того, ссті. нѣсколько номеровъ работы 
извѣстныхъ скульпторовъ. Съ апрѣля предпола
гается открыть галлерею для обзора публики. На 
содержаніе Третьяковской картинной галлереи мо
сковская дума ассигновала 11,154 рубля и кромѣ 
того 5,000 руб. ежегодно въ распоряженіе II. М. 
Третьякова съ тѣмъ, чтобы онъ но своему усмо- 
трѣнію пріобрѣталъ для галлереи художественныя 
произведенія. Для увѣковѣченія памяти С.М .Тре
тьякова дума рѣшила поставить портретъ его во 
весь ростъ въ Третьяковской галлереѣ и ассигно
вала 12,000 руб. для учрежденія на проценты съ 
этого капитала стипендіи имени С. М. въ учи
лищѣ живописи, ваянія и зодчества.

Въ Обществѣ любителей художествъ будетъ 
созвано общее собраніе, въ которомъ будутъ произ
ведены выборы новаго комитета и предсѣдателя, 
на мѣсто умершаго С. М. Третьякова.

Въ субботу, 23-го января, въ помѣщеніи Об
щества любителей художествъ состоялся вечеръ, 
устроенный іт. членами Общества въ память по
койнаго художника-жанриста Ѳедотова, который 
сорокъ лѣтъ назадъ окончилъ свою жизнь въ пол
номъ расцвѣтѣ своего выдающагося таланта. Пор
третъ Ѳедотова, почти въ роетъ, написанный къ 
этому дню К. Л. Савицкимъ, украшалъ боковую 
залу собранія. K. М. Быковскій напомнилъ присут-  
ствующимъ главныя черты изъ жизни покойнаго,  
художника п сдѣлалъ характеристику ого художе-   
ственноп дѣятельности. Прекрасной иллюстраціей  
этому чтенію служили картины, акварели и ри
сунки Ѳедотова, украшавшіе въ этотъ вечеръ 

стѣны залы. Владѣльцы этихъ рѣдкихъ произве
деній Ѳедотова любезно прислали ихъ въ засѣ
даніе Общества. Разложенныя на столѣ гравюры 
ст. произведеній Гогарта, принадлежащія г. ІІІай- 
кевичу, наглядно указывали на степень вліянія 
этого англійскаго художника на направленіе та- 

 лапта Ѳедотова. Г. Л. Жемчужниковъ разсказалъ 
о своемъ знакомствѣ съ Ѳедотовымъ и особенно 
трогательно было передано посѣщеніе Ѳедотова 
во время его душевной болѣзни. Художникъ Бей- 
деманъ, вмѣстѣ съ Жемчужниковымъ посѣтившій 
Ѳедотова въ это время, изобразилъ сепіей этѵ 
сцену посѣщенія; рисунокъ этотъ, выставленный 
въ залѣ, служилъ такимъ образомъ иллюстраціей 
для послѣдней части воспоминаній Жемчужникова. 
Наконецъ, полнотѣ и законченности этого вечера 
много содѣйствовало мастерское чтеніе гг. Лен
скаго и Музиля; первый изъ нихъ прочелъ двѣ басня, 
написанныя Ѳедотовымъ— „Ичелаимсдъ“и „Солнце 
и тѣнь“, а другой—вторую часть изъ поэмы Ѳе
дотова „Маіоръ“ . Оба чтенія сопровождались 
дружными и продолжительными аішлодисментами-

Заимствуемъ изъ „Русск. Бѣдом.“ нѣкоторыя 
подробности изъ біографіи покойнаго 11. А. Ѳе
дотова. 14-го ноября текущаго года минуло со
рокъ лѣтъ со времени смерти нашего извѣстнаго 
художника, Павла Андреевича Ѳедотова, окон
чившаго преждевременно и печально свои дни въ 
больницѣ „Всѣхъ скорбящихъ“ близь Петербурга.

Несмотря на небольшое количество оставшихся 
послѣ него картинъ, имя его въ свое время было 
весьма популярнымъ, а благодаря его особому 
значенію въ исторіи нашего русскаго искусства, 
память о художникѣ заслуживаетъ и теперь пол
наго вниманія со стороны нашего общества. Ѳедо
товъ родился въ Москвѣ въ 1816 г. и получилъ во
спитаніе въ московскойъ, кадетскомъ корпусѣ, от
куда за успѣхи иъ наукахъ былъ выпущенъ офицс- 

 ромъ въ гвардію; съ тѣхъ поръ онъ нею жизнь 
провелъ въ Петербургѣ и только разъ пріѣзжалъ 
ногоетнтьвъ Москву. Развившаяся въ ііемч, страсть 
къ рисованію и живописи заставила его скоро поки
нуть военную карьеру и всецѣло посвятить спои силы 
искусству. Для этого ему пришлось поступить ІІЪ 
академію, гдѣ онъ сталъ сначала заниматься ба
тальною живописью у нроф. Виллевальде, но впо

Х у д о ж ествен н ы я н овости .



слѣдствіи исключительно сталъ заниматься жан
ровою живописью, и въ этой области его ориги
нальный талантъ нашелъ ское настоящее назна
ченіе. По разсказамъ самого художника, живой 
интересъ къ простымъ бытовымъ сценамъ прояв
лялся у него еще въ то время, когда онъ маль
чикомъ жилъ съ отцомъ въ одномъ изъ глухихъ 
переулковъ Москвы,—съ высокаго сѣнника онъ 
любилъ слѣдить здѣсь за картинками окружающей 
его жизни на сосѣднихъ дворикахъ. Съ тѣхъ поръ 
сѣренькая жизнь,уличная толпа—представляли не
отразимую прелесть для сго наблюденій; живя въ 
Петербургѣ, онъ не переставалъ интересоваться 
этой жизнью. Недаромъ картины Теньера и Ванъ- 
Остада производили на него весьма сильное впе
чатлѣніе и онъ всегда искренно восхищался про
изведеніями этихъ художниковъ. Быть можетъ, ихъ 
вліянію нужно приписать и ту законченность даже 
въ аксессуарахъ, какую мы встрѣчаемъ въ кар
тинахъ Ѳедотова. Несомнѣнное вліяніе на вашего 
художника имѣли также произведенія Вилькн и 
Гогарта и въ особенности послѣдняго. Занося 
съ любовью въ свой альбомъ замѣченные типы и 
сцены окружающей его жизни, Ѳедотовъ умѣлъ 
подмѣчать въ этой жизни пошлыя, смѣшныя сто
роны, а иногда и печальныя. Съ яркимъ юморомъ 
умѣлъ онъ изображать эти пошлыя стороны въ 
своихъ картинахъ: кто но знаетъ сго картины 
»Сватовство майора“, воспѣтаго имъ ясе въ сти
хахъ; какими характерными типами и аксессуа
рами отличается сго другая картина—'„Утро чи
новника, получившаго первый крестъ“! Болѣе 
горькая сатира чувствуется въ сго картинѣ „Гор
батый женихъ“. Глубокую грусть вызываетъ сго 
картина, изображающая молодую вдову вч, пле
резахъ, ожидающую продажи своего имущества съ 
аукціона. Если горячая любовь сближаетъ худож
ника съ той средой, откуда беретъ онъ свои сю
жеты, то въ картинахъ сго смѣхъ и слезы идутъ 
Рука объ руку. Въ области русскаго жанра Ѳе
дотовъ, безъ сомнѣнія, имѣлъ своихъ предше
ственниковъ, но онъ пс имѣлъ предшественниковъ 
Въ способности съ такимъ яркимъ юморомъ изо
бражать жанровыя сцены и тѣмъ придавать изо
бражаемой жизни окраску сатиры. Его время и въ 
литературѣ имѣло такихъ представителей, какъ 
Гоголь, достигшій ужо апогея своей славы, и 
Островскій, только что выступившій съ своими 
комедіями на литературное поприще. Это совпа
деніе однако нисколько нс указываетъ на заим
ствованіе съ чьей-либо стороны, и скорѣе .выра
жаетъ созданную эпохой потребность художествей- 
иаго творчества въ извѣстномъ направленіи. Ме
жду тѣмъ нельзя по замѣтить, что картина „Сва
товство майора“ кажется какъ-будто иллюстраціей 
къ комедіямъ Островскаго.

Ѳедотовъ страстно любилъ искусство и съ ули
чительной добросовѣстностью относился къ разра
боткѣ своихъ сюжетовъ. Его можно назвать реа
листомъ вч. томъ смыслѣ, что онъ правдиво ста
рался передавать натуру, пс позволяя изображать 
Даже простые аксессуары „отъ себя“; напротивъ, 
онъ старательно ихъ всегда выписывалъ съ на
туры. Бъ книгѣ Рамазанова „Матеріалы для ис
торіи русской живописи“, мы находимъ о пашемъ 
кудожинкѣ слѣдующій анекдотъ. Разъ утромъ 
пріятель заходитъ къ Ѳедотову и застаетъ ого за 
бутылкой „донского“, возлѣ которой лежали ско
тты двухъ съѣденныхъ селедокъ. Зная суровую 
жизнь художника, пріятель просилъ его объяснить 
причину такого роскошнаго завтрака. —„Уничто
жаю натуру! — пояснилъ художникъ, только что 
''кончившій картину „Сватовство маіора“. Его 
біографъ, г. Дружининъ, разсказываетъ, что когда 
Болотовъ показывалъ зашедшему къ нему худож- |

нику Жемчужникову свою картину „Вдовушку“, 
то гость, любуясь картиной, говорилъ: „какъ это 
хорошо и какъ просто!“—Да, будетъ просто, какъ 
поработаешь разъ со сто! — замѣтилъ на это 
Ѳедотовъ.

Вліяніе Ѳедотова на послѣдующее направленіе 
русскаго жанра было весьма плодотворно: талан
тливо выставляя на показъ смѣшныя и пошлыя 
стороны жизни извѣстныхъ слоевъ общества, онъ 
тѣмъ самымъ придалъ этому жанру общественное 
значеніе. За сго знаменемъ двигались и двигаются 
цѣлые ряды нашихъ талантливыхъ художниковъ 
достаточно назвать имена Перова, Корзухина, 
Журавлева, Прянишникова, В. Маковскаго и мно
гихъ другихъ.

Замѣтимъ въ заключеніе, что художникъ глу
боко вѣрилъ въ важное и воспитательное значеніе 
искусства, а потому и относился къ пому такъ 
серьезно.

Въ училищѣ живописи, ваянія и зодчества,
состоящемъ въ вѣдѣніи московскаго художествен
наго Общества розданы медали: большія серебря
ныя медали присуждены окончившимъ курсъ ба 
рону Клодту, И. Орлову, Зарѣй,кому, Васильеву, 
Горячеву, Заруцкому, Курдюкову, Н. Морозову, 
Струеву, П. Ушакову, ІПкидко, Ѳедорову, Оонов
скому. Малыя серебряныя медали присуждены 31 
воспитаннику. Знанія учителей рисованія въ гим
назіяхъ присуждены II. Михайлову, Мохову, Ро
занову, Каменеву, Воронцову, Коняеву и Дмит
ріеву.

14-го февраля открылась въ бывшемъ помѣщеніи 
строгановскаго училища, у Страстнаго монастыря, 
выставка картинъ с.-петербургскаго Обще
ства художниковъ, въ ней участвуютъ многіе пе
тербургскіе художники, между прочими Г. II. Конд
ратенко, Л. Л. Писемскій, проф. Л. Ф. Лагоріо, 
II. Л. Сергѣевъ, В. Г. Казанцевъ, А. С. Егор
новъ, А. И. Алексѣевъ, В. П. Шрейберъ, проф. 
И. Л. Кошелевъ, И. С. Галкинъ, H. II. Бунинъ, 
II. С. Матвѣевъ, II. И. Творожниковъ, В. К. 
Штемберъ, И. JI. Аскиазій, И. А. Пелевинъ, 
Э. К. Липгартъ (портреты и нано).

Посмертную выставку картинъ, этюдовъ и 
акваролей Н. А. Скадовскаго, весь сборъ съ 
которой пожертвованъ вдовой покойнаго въ поль
зу недостаточныхъ учениковъ училища живописи, 
ваянія и зодчества, со дня открытія, т.-е. съ 7-го 
января, но 30-е января, посѣтило 844 платныхъ 
посѣтителя. Выставка закрылась 15-го февраля. 
Нѣкоторыя изъ выставленныхъ картинъ проданы.

Въ новомъ помѣщеніи, занимаемомъ Строга
новскимъ училищемъ техническаго рисо
ваніи, на Рождественкѣ, устроенъ музей, пред
назначенный для предметовъ, указывающихъ на 
послѣдовательное развитіе художественныхъ сти
лей. Въ настоящее время отведены еще двѣ за
лы, которыя будутъ служить какъ бы продолже
ніемъ упомянутаго музея и въ которыхъ будутъ 
выставлены предметы, относящіеся къ новѣйшему 
времени. Одна изъ этихъ залъ предназначена для 
моделей ткацкихъ станковъ п образцовъ матеріа
ловъ для тканей, а также для предметовъ, отно
сящихся къ набивному дѣлу. Въ другой залѣ, но
сящей названіе „декоративной“, будутъ находить
ся и частью уже имѣются произведенія художс- 
ствеішо-промышлеішаго производства, при чемъ 
производители пользуются правомъ безплатной вы
ставки своихъ произведеній. Такимъ образомъ зала 
эта будетъ имѣть характеръ постоянной художе
ственно-промышленной выставки, на которой мож
но будетъ видѣть образцы мебели, фарфоровыхъ 
и бронзовыхъ издѣліи, тканей и т. п., что дастъ 
возможность посѣтителю выставки составить собѣ 
нѣкоторое понятіе объ успѣхахъ, достигнутыхъ



въ извѣстной отрасли промышленнаго производ
ства. Музей съ устраиваемой при немъ по
стоянной выставкой художественно - промышлен
ныхъ произведеній являются весьма полезными 
учрежденіями, служа, съ одной стороны, образо
вательнымъ цѣлямъ самого училища, а съ дру
гой—давая возможность производителямъ тѣхъ или 
другихъ предметовъ художественно-промышленнаго 
производства наглядно знакомиться съ лучшими 
образцами этихъ предметовъ.

Въ статью „Рождественскія картинныя выстав
ки въ Москвѣ“, помѣщенную въ № 26 „Артиста“, 
вкралась ошибка. Картина „Въ гостяхъ у бабуш
ки“ принадлежитъ нс г-жѣ Шанксъ, выставившей 
картину „Новенькая“ на Передвижной выставкѣ 
1892 г., а ея сестрѣ.

Въ Императорской Академіи Художествъ,
въ текущемъ году, назначены конкурсы: на званія 
иекласнаго и класнаго художника третьей степени 
но живописи, скульптурѣ и архитектурѣ — 25-го 
января и 20-го сентября; на званія академика и 
профессора но архитектурѣ — 20-го февраля, на 
тѣ же званія но живописи и скульптурѣ — 20-го 
марта; на званія класнаго художника первой и 
и второй степени и на золотыя медали по архи
тектурѣ—13-го марта; на тѣ же званія и медали 
но живописи и скульптурѣ—6-го марта.

Въ Академіи художествъ на ряду съ устрой
ствомъ общей годичной выставки приводится въ 
порядокъ вся русская галлерея, составляющая 
для исторіи искусства весьма цѣнное собраніе. 
Появились изъ пыли кладовыхъ превосходныя 
картины Кипренскаго, Угрюмова, Брюллова, Ва
сина, Потапова, Бруни, Щедрина, картонъ Неффа 
для Исакісвскаго собора и др. Многія картины 
настолько попорчены, что требуютъ значительной 
реставраціи. Приводится въ порядокъ и скульп
турный отдѣлъ, содержащій много прекрасныхъ 
статуи и бюстовъ старинной работы. Интересны 
бюсты Людовика XIV и архитектора Монферрана 
изъ цвѣтныхъ мраморовъ, украшающихъ Исаакіев
скій соборъ.

Конференцъ-секретарь Императорской Академіи 
Художествъ графъ И. II. Толстой, извѣстный 
археологъ и популяризаторъ русской художествен
ной старины („Русскія древности“, совмѣстно съ 
проф. Кондаковымъ), покидаетъ, какъ мы слыша
ли, Академію Художествъ.

10-го января открылись двѣ выставки картинъ 
въ залахъ Императорскаго Общества поощренія 
художествъ мариниста Л. Ф. Лагоріо, и—въ за
лахъ академіи художествъ—этюдовъ профессора 
И. И. Шишкина. Г. Лагоріо выставилъ также и 
батальныя картины изъ русско-турецкой войны.

9-го февраля на выставкѣ этюдовъ профессора 
Шишкина Его Беличоство Государь Императоръ 
пріобрѣлъ этюдъ „Рябина въ ягодахъ“ а Великая 
Княгиня Марія Александровна, герцогиня Эдин
бургская—этюдъ „Болото“ .

н а  закрывшейся выставкѣ этюдовъ И. И. Шиш
кина, изъ 58 выставленныхъ нумеровъ, 26 про
даны во время выставки.

Въ продолженіе истекшаго 1892 года въ Импе
раторскомъ Эрмитажѣзапималось копированіемъ 
картинъ 248 человѣкъ. Постороннихъ же посѣти
телей за это время перебывало 50,415 человѣкъ.

5-го февраля въ залахъ Императорскаго Обще
ства поощренія художествъ открылась посмертная 
выставка акварелей проф. Л. О. Премацци. 
Проф. Премацци родился въ 1818 г. въ Миланѣ, худо
жественное образованіе получилъ въ миланской 
академіи и своими познаніями въ перспективной 
живописи масляными красками обязанъ профессо
ру Мильяру въ Миланѣ. Въ Россію онъ пріѣхалъ 
въ 1846 г. и, поступивъ учителемъ рисованія въ

домъ княгини Изабеллы Гагариной, скоро сдѣлал
ся придворнымъ художникомъ. Императоръ Нико
лай Павловичъ обратилъ на него вниманіе іи. 
1850 г., когда художникъ стоялъ на этюдѣ у Мои- 
плезира въ Петергофѣ, и тогда же заказалъ ему 
акварельные виды Александріи и кронштадтскихъ 
военныхъ сооруженій. Затѣмъ Премацци началъ 
давать уроки рисованія нѣкоторымъ Особамъ Ав
густѣйшаго Семейства, въ 1870 г., „какъ лучшій 
въ то время акварелистъ“, избранъ былъ препо
давателемъ акварельнаго класса въ академіи ху
дожествъ, а въ послѣднее время—въ училищѣ ри
сованія барона Штиглица. Паша академія худо
жествъ въ 1854 г. присудила ему званіе академи
ка за внутренній видъ китайской комнаты въ 
царскосельскомъ дворцѣ, а въ 1861 г.—званіе про
фессора за акварели крымскихъ видовъ и рисун
ки для г. Новосильцева видовъ его дачи въ Цар
скомъ Селѣ, бывшія на выставкѣ того года. Меж
ду прочимъ, Премацци въ 1874— 1876 гг. путеше
ствовалъ но Кавказу, Закавказью, воспроизводя 
тамъ акварелью древніе церковные памятники— 
Успенскій соборъ въ Кутаисѣ, монастыри: Геланг- 
скій, Эчміадзннскій, Тимотесъ-Убани въ окрестно
стяхъ Боржома, Вардзія близъ границы Малой 
Азіи, Сафара въ окрестностяхъ Ахалцыха и др., 
развалины турецкихъ мечетей, нанрим., въ окрест
ностяхъ Абасъ-Тумана, горные виды Эльбруса, 
Бермамута и др., виды Тифлиса—базары, улицы 
и т. и. Весною 1876 г. Премацци руководилъ тамъ 
работами и писалъ декораціи для 12 живыхъ кар
тинъ, поставленныхъ на музыкальныхъ вечерахъ 
въ пользу рисовальной школы кавказскаго худо
жественнаго Общества. Кромѣ лѣтнихъ экскурсій 
на Кавказъ и въ Крымъ, Л. О. Премацци часто 
также ѣздилъ для этюдонъ съ натуры въ Италію, 
Испанію, Францію, Швейцарію, нанрим., въ 1864, 
1871, 1879, 1880, 1884 г.г., и между прочимъ, изъ 
своихъ кавказскихъ и крымскихъ видовъ устраи
валъ свои отдѣльныя выставки, нанрим., въ Ми
ланѣ, Туринѣ, Вѣнѣ и Лондонѣ.

Въ Петербургѣ открылись двѣ выставки учени
ческихъ работъ въ обѣихъ здѣшнихъ художествси; 
но-промышленныхъ школахъ—одной на Большой 
Морской при Обществѣ поощренія художествъ, 
другой—въ Соляномъ Городкѣ при музеѣ барона 
Штиглица. Выставленныя въ центральномъ учи
лищѣ техническаго рисованія барона Штиглица 
ученическія работы заняли почти все училищное 
помѣщеніе. Но принятому нъ немъ правилу, на 
выставку вошло всс, что исполнено учащимися въ 
минувшемъ отчетномъ году. Приготовительная шко
ла составляетъ какъ бы отдѣльное учрежденіе с 
посѣщается за небольшую плату учениками раз
личнаго возраста и развитія. Въ ней два отдѣле
нія—мужское и женское. Работы въ обоихъ—ри
сунки съ плоскихъ и гипсовыхъ орнаментовъ, вазъ, 
капителей и, наконецъ, съ античныхъ статуи и 
анатомической модели. Въ центральномъ училищѣ 
есть свой приготовительный классъ; гдѣ повторя
ются тѣ же упражненія, что и въ начальной шко
лѣ. Въ него поступаютъ ученики, не посѣщавшіе 
школы и ещо нуждающіеся въ предварительной 
подготовкѣ. Рисованіе на память въ трехъ об
щихъ классахъ—головномъ, фигурномъ и натур
номъ—получило еще болѣе широкое примѣненіе. 
Далѣе идутъ спеціальные классы: гравированія, 
скульптуры, акварели и ироч. Скульптурный классъ 
представляетъ лѣпку орнаментовъ, головъ и бю
стовъ, а также моделей вазъ, подсвѣчниковъ, кув
шиновъ и нроч. По классу акварелей съ натуры 
выставлены цвѣты, рисунки красиво сгруппиро
ванныхъ предметовъ Штиглицкаго музея, преиму
щественно цвѣтныхъ вазъ и другихъ сосудовъ, 
фономъ для которыхъ служатъ эффектныя драни-



ровкм. Изученные стили представлены въ типич
ныхъ и мастерски подобранныхъ примѣрахъ. ІІо 
больше всего публика толпится въ залѣ компози
ціи предметовъ художественно-промышленнаго про
изводства. Другіе спеціальные отдѣлы въ школѣ 
Штиглица, напримѣръ, рѣзьба но дереву и кера
мическая живопись идутъ по-нрежнему съ успѣ
хомъ. Выставка ученическихъ работъ въ рисо
вальной школѣ Императорскаго Общества поощ
ренія художествъ представляетъ такой же нагляд
ный отчетъ школьной дѣятельности въ минувшемъ 
году и дастъ понятіе о пріемѣ преподаванія.

И. И. Каразинымъ въ посту устраивается вы
ставка картинъ blanc et noir. На пей, кромѣ по
слѣднихъ работъ II. II. Каразина, будетъ выстав
лена картина В. Л. Табурипа, изображающая 
крестный ходъ въ Троидко-Сергіевскую лавру по 
случаю пятисотлѣтія со дня кончины преп. Сергія.

9 января профессоръ Айвазовскій вернулся изъ 
ІІыо-Іорка въ Парижъ, гдѣ онъ отдохнулъ нѣ
сколько дней и затѣмъ отправился въ С.-Пе
тербургъ. Профессоръ посѣтилъ Ніагарскій во
допадъ и написалъ его въ нѣсколькихъ видахъ. 
Двѣнадцать картинъ, написанныхъ въ Америкѣ, 
принесли нашему знаменитому художнику семьде
сятъ тысячъ рублей (35,000 долларовъ). Можно

ожидать, что фирма, купившая картины Айвазов
скаго, получитъ но крайней мѣрѣ вдвое больше 
заплаченной ею цѣны. Профессоръ, сообщаетъ объ 
одной оригинальной чертѣ въ американской бла
готворительности. Онъ подарилъ небольшую кар
тинку одному благотворительному Обществу. Сей
часъ же устроилось нѣчто нъ родѣ лотереи. Вся
кому, смотрѣвшему картину, предлагалось внести 
полдоллара и назначить картину какой-нибудь по
пулярной дамѣ (не по красотѣ, конечно, а но об
щественнымъ заслугамъ). Вы вносите и пишете 
на листѣ: г-жѣ N., другой пишетъ—г-жѣ М., тре
тій—г-жѣ D. и т. д., всякій выбираетъ свою да
му, ради которой онъ вноситъ въ общую кассу 
полдоллара, и происходитъ нѣчто въ родѣ балло
тировки. Въ теченіе трехъ дней собрано было та
кимъ образомъ 300 долларовъ и сосчитано число 
голосовъ, полученныхъ каждою дамой. Дама, по
лучившая наибольшее число голосовъ, получила 
картину, а  благотворительное Общество—300 дол
ларовъ.

н а  аукціонѣ въ Лондонѣ за картину Ванъ-Дика 
дано 100,000 долларовъ—наибольшая сумма, когда- 
либо платившаяся за произведенія этого худож
ника. Картина отправляется за океанъ.



Xро н и к а .

Въ Большомъ театрѣ въ точеніе Великаго поста  
назначены -четыре концерта: одинъ концертъ, 28 
февраля, даютъ г-жа и г. Фигнеръ и два концерта— 
дирижеръ петербургской онеры г. Направникъ. 
Четвертый обычный концертъ данъ будетъ въ 
пользу инвалидовъ.

Контрактъ г-жи Фостре.чъ окончился вмѣстѣ сі 
окончаніемъ сезона; возобновленіе его еще ік 
состоялось.

Декораторъ Императорскаго Большаго театра 
г. Вальцъ получилъ золотую медаль за экспони
рованные имъ на бывшей вѣнской театральной вы
ставкѣ декораціи.

Объявленная проба голосовъ для желающихъ 
поступить въ оперную труппу въ Большомъ теат
рѣ назначена на пятой недѣлѣ поста (13 марта).

5 февраля въ Большомъ театрѣ состоялся про
щальный бенефисъ Л. II. Гейтенъ, оставляющей 
сцену послѣ двадцатилѣтняго служенія искусству. 
Для своего послѣдняго выхода балерина постави
ла сборный спектакль, составленный изъ отдѣль
ныхъ актовъ. Между прочимъ, было исполнено 
І-о дѣйствіе оперы „Фенелла“, кромѣ того были 
поставлены: 2-е дѣйствіе балета „Корсаръ“, 2-е 
дѣйствіе балета „Дочь «Фараона“ и большой дивер- 
тиосментъ „Балъ-маскарадъ въ Венеціи“ . Бенефи
ціантка встрѣтила со стороны почитателей спо- 
ого таланта самый восторженный пріемъ. Въ слѣ
дующей книжкѣ нашего журнала будутъ помѣ
щены портретъ Л. II. Гейтенъ и обозрѣніе ея 
дѣятельности на нашей сценѣ.

Бенефисъ кордебалета, въ Большомъ театрѣ, да
леко но далъ полнаго сбора. Кордебалету поднес
ли выигрышный билетъ. Поставленъ былъ „Кор
саръ“, съ участіемъ г-жи Гейтенъ.

Въ виду окончанія службы режиссера балетной 
труппы, г. Щербакова, съ будущаго сезона на 
эту должность прочатъ перваго мима нашего ба
лета г. Гельцера.

Но сообщеніямъ варшавскихъ газетъ, труппа 
нашего Малаго театра, въ составѣ г-жъ Ермо
ловой, Никулиной, Лешковской, Садовской, Кре
четовой, Пановой и Яблочкиной, и гг. Южина, 
Горсна, Садовскаго, Матвеева, Музиля, Рыбако
ва, Багрова и др., весною нынѣшняго года ѣдетъ 
въ Варшаву на гастроли. Въ качествѣ режиссера 
съ трупной отправится Л. М. Кондратьевъ.

Вотъ что говоритъ г. Карапдѣсвъ о результа
тахъ своей поѣздки иъ „письмѣ въ редакцію“,

папечатаннонъ въ „Варш. Дневп.“ „Неоднократ
ныя устныя п письменныя заявленія, обращен
ныя ко мнѣ, указывали на горячее желаніе здѣш
няго русскаго общества видѣть въ Варшавѣ рус
скую труппу возможно лучшаго состава, причемъ 
большинство заявленій касалось приглашенія на 
гастроли высокоталантливой М. И. Ермоловой, 
до сихъ норъ въ Варшавѣ еще нс бывавшей. Сно
шенія, завязанныя мною но этому поводу съ Мо
сквой, нс обѣщали благопріятныхъ результатовъ. 
Знаменитая артистка положительно отказывалась 
пріѣхать въ Варшаву, въ особенности нт. теченіе 
Великаго поста, ссылаясь на крайнюю необходи
мость отдыха въ срединѣ сезона. Въ Москвѣ, на 
личную мою просьбу, обращенную отъ лица вар
шавскаго русскаго общества и г. главнаго началь
ника края, М. II. Ермолова отвѣтила письмомъ 
пъ которомъ изъявляетъ готовность пріѣхать въ 
Варшаву весною, тотчасъ но окончаніи представ
леній въ московскомъ Императорскомъ Маломъ 
театрѣ. Завѣдываніе постановкою пьесъ любезно 
принялъ на себя Л. М. Кондратьевъ. О составѣ 
труппы Товарищества можно судить по нижеслѣ
дующимъ фамиліямъ лицъ, обѣщавшихъ свое уча
стіе: г-жи Ермолова, Никулина, Денисовская, Са
довская, Крочѳтова, Панова,Яблочкина; гг. Южинъ 
Горевъ, Садовскій, Матвеевъ, Музиль, Рыба
ковъ, Багровъ и др.“ .

11-го января происходили похороны артиста 
с.-петербургскихъ Императорскихъ театровъ G. И. 
Дмитріева, тѣло котораго было привезено въ Мо
скву п погребено въ Алсксѣевскомъ монастырѣ.

Частная русская опера подъ управленіемъ 
И. II. Прянишникова, (въ театрѣ Шелайутн- 
на), въ теченіе всего сезона (отъ 30 августа до 
7 февраля) дала 173 спектакля; на произведенія 

 pyccKHXb авторовъ пришлось 94 спектакля, на 
иностранныхъ—79 спектаклей. Изъ оперъ рус
скихъ композиторовъ были поставлены: „Май
ская ночь“ (24 р.), „Князь Игорь“ (19 р.), „Де
монъ“ (14 р.), „Аскольдова могила“ (12 р.), „Ев
геній Онѣгинъ“ (9 р.), „Жизнь за Царя“ (7 р.), 
„Вражья сила“ (4 р.), „Сынъ мандарина“ (3 р)- 
и „Каменный гость“ (2 р.). Изъ польскихъ и ино
странныхъ оперъ были даны: „Тангейзеръ“ (11 
р.), „Паяцы“ (16 р.), „Фаустъ“ (9 р.), „Галька“ 
и „Аида,, (по 7 р.), „Сельская честь“ (6 р.), 
„Донъ - Жуанъ“ „Джіоконда“ и „Риголетто“ (но 
5 р.) н „Ф ра- Діаволо“ (2 раза),

МОСКВА.



Опера „Паяцы"—Леаонквалло въ театрѣ ПІе- 
лаиутина имѣла исключительный успѣхъ: постав
ленная впервые 11 января, она по 7 февраля шла 
16 разъ и дала слишкомъ 30.000 р. сбору. 7 фев
раля она была дана два раза: утромъ и вечеромъ; 
наплывъ публики былъ такъ великъ, что пришлось 
многимъ отказать въ полученіи билетовъ. Въ по
слѣднихъ представленіяхъ ея приходилось дубли
ровать почти всѣ роли. Въ роли ІІедды чередо
вались г-жи Бруно и Цвѣткова, въ роли Каніо— 
гг. Михаиловъ и Давѣринъ - Кравченко, въ роли 
Арлекина—гг. Михайловъ и Серебряковъ, и въ 
роли Альфіо—гг. Гончаровъ и Загоскинъ. Роль 
Тоніо безсмѣнно исполнялъ г. Прянишниковъ.

За послѣднее время въ оперныхъ спектакляхъ 
труппы г. Прянишникова выдвинулся лирическій 
теноръ г. Сикачинскій. Болѣе успѣшно было 
участіе его въ онерахъ „Аидѣ" и „Жизнь за Ца
ря; въ первой онъ исполнялъ партію Радамеса, 
во второй—Сабинина. За артистомъ молено кон
статировать симпатичныя по тембру, хотя и не 
сильныя, вокальныя средства, вполнѣ музыкаль
ную, изящную фразировку и правдивую интона
цію. Игра артиста слабѣе вокальнаго исполненія.

Онера „Донъ Жуанъ“ Моцарта, возобновлен
ная въ томъ же театрѣ, шла въ послѣдній разъ съ 
болѣе твердымъ ансамблемъ нежели прежде. Въ 
роли Церлины дебютировала молодая артистка 
г-жа Кассапъ, ученица II. II. Кедрина. Въ игрѣ 
ея чувствовалась еще сценическая неопытность, 
но благодаря тому, что она фразировала съ му
зыкальнымъ вкусомъ и правильно интонировала, 
дебютъ ея прошелъ съ хорошимъ внѣшнимъ успѣ
хомъ. Остальныя женскія роли исполняли г-жа Бру
но (Донна-Анна) и г-жа Цвѣткова (Д.-Эльвира). 
Прекрасны были въ своихъ роляхъ: гг. Пряниш
никовъ (Донъ Жуанъ), г. Бедлевичъ (Лепорелло), 
г. Ильяшевичъ (командоръ) и г. Волгинъ (Маэетто).

Не задолго до закрытія сезона на сценѣ Пря- 
нишишсовской оперы еще поставлена была не
большая одноактная опера „Сынъ Мандарина" 
г. Цезаря Кюи. Опера эта написана въ 1857 году; 
говорятъ, авторъ назначалъ ее для тѣснаго круж
ка музыкантовъ. Она исполнялась впервые въ Пе
тербургѣ. Опера имѣетъ мелодраматическій ха
рактеръ и отличается многими несомнѣнными до
стоинствами: при отсутствіи оригинальности, опа 
написана очень бойко и остроумно. Бсс въ ней 
очень мелодично и большой частью интересно гар
монизовано и красиво инструментовано. Недоста
токъ инструментовки тотъ, что она слишкомъ 
сильна и густа для миніатюрнаго размѣра нсеп 
онеры, и поэтому нужны исключительные голоса, 
чтобы вполнѣ рельефно выдѣлить всѣ вокальныя 
детали партій. Исполнялась опера недурно. Кра
сивая арія баритона (г. Загоскинъ), въ нервомъ 
представленіи, была повторена но шумному требо
ванію публики.

И. П. Прянишниковъ рѣшилъ совсѣмъ прикон
чить свою оперную антрепризу. Вмѣсто русской 
онеры вт. театрѣ Шелапутина водворится италь
янская, для которой, говорятъ, нашлись значи
тельныя денежныя средства. Нельзя не пожалѣть, 
что но нашлось капиталистовъ, которые пожелали 
бы поддержать и упрочить симпатичное русское 
дѣло г. Прянишникова. Русская онера въ центрѣ 
Русской интеллигенціи должна бы имѣть всякое 
преимущество. Но на дѣлѣ выходитъ иначе: вид
но, что сознаніе важности національной идеи въ 
искусствѣ еще не проникло въ наши вліятельныя 
общественныя сферы, а это фактъ мало утѣши
тельный.

Оперетка въ театрѣ г. Парадиза окончилась 
7 февраля. Помимо старыхъ заигранныхъ опе
ретокъ, въ теченіе сезона тамъ поставлены бы

ли слѣдующія новыя оперетки: „Между моло
томъ и наковальней",—13 разъ, „ІІашн Донъ-Жу
аны"—8 разъ, „Уланы"—5 разъ и„ Счастливчикъ"— 
5 разъ. За послѣднее время шли „Наши Донъ- 
Жуаны" веселый фарсъ - оперетка съ сборной 
музыкой и „Московское Обозрѣніе", компиля
тивная пьеса, затрагивающая всякаго рода зло
бодневные вопросы Москвы съ ся общественными 
дѣятелями. Пьеса эта не имѣетъ художественныхъ 
достоинствъ; но публика се усердно посѣщала и 
много смѣялась. „Обозрѣніе" дано было десять 
разъ. Кромѣ русскихъ артистовъ у г. Парадиза 
еще гастролировали г-жи Монбазонъ и Боззани. 
Помимо оперетки тамъ еще гастролировала Сара 
Бернаръ съ своей трупною и балірина-serpentme— 
г-жа Фуллеръ. Въ споемъ одѣяніи и своими быстры
ми движеніями, при разноцвѣтномъ электрическомъ 
освѣщеніи, послѣдняя представляла очень красивое 
зрѣлище. Г-жу Фуллеръ танцовщицей считать нель
зя. Вся суть въ особомъ устройствѣ лампъ, 
изобрѣтенныхъ ея мужемъ. Благодаря этимъ дам
памъ, получается рядъ свѣтовыхъ эффектоіи., да
ющихъ своеобразное отраженіе на той массѣ тка
ней, въ которыя облечена миссъ Фуллеръ. Одно 
платье миссъ Фуллеръ состоитъ изъ 120, а дру
гое даже изъ 170 метровъ легкой китайской ма
теріи. Благодаря двумъ источникамъ свѣта, въ 
которыхъ мѣняются разноцвѣтныя стекла, лучи 
электрическаго солнца окрашиваютъ фигуру миссъ 
Фуллеръ въ самые разнообразные цвѣта, съ по
разительными переходами оттѣнковъ и комбина
ціями красокъ.

14-го февраля начались въ театрѣ г. Парадизъ 
гастроли труппы королевскаго мюнхенскаго теат
ра, йодъ управленіемъ Макса Гофпауэръ. Труппа 
эта, играетъ народныя пьесы. Декораціи, костю
мы, бутафорскія вещи привезены трупной съ со
бой. Бо главѣ труппы находятся артисты г. Гоф- 
пауэръ и г-жа Амалія Шонхенъ. Для открытія 
спектаклей шла народная комедія съ пѣніемъ и 
танцами „Два цвѣтка" (Almenrausch aad Edel
weiss). Потомъ поставлены были еще двѣ быто
выя пьесы изъ баварской жизни: „Der Bildschnit
zer aus Oberpamergau“ („Рѣзчикъ") ii Der Noth- 
helfer“ („Знахарь").

Репертуаръ Московскихъ театровъ съ 1-го 
декабря 1892 г. по 7-е февраля 1893 г.

Большой театръ. Всего было 73 спектакля, 
изъ нихъ утреннихъ 17. Поставлены вновь: „Коль
цо любви", волшебная сказка нт. 3-хъ д. и 10 кар. 
Б. А. Крылова, шла 9 разъ; „Снѣгурочка", онера 
въ 4-хъ д. II. А. Римскаго-Корсакова, шла б разъ.

Оперныхъ 41, въ которыхъ шли: „Ролла" — 5 
разъ; „Демонъ", „Евгеній Онѣгинъ", „Жизнь за 
Царя", „Пиковая дама" — по 4 раза; „Аида"—3 
раза; „Гугеноты", „Лакме", „Робертъ", „Русал
ка", „Травіата,,—по 2 раза; „Африканка", „Балъ 
маскарадъ", „Іоаннъ Лейденскій", „Лоэнгринъ", 
„Русланъ и Людмила", „Фаустъ", „Фенелла" (1-е 
д.)—по одному разу.

Балетныхъ 16, въ которыхъ шли: „Конекъ-Гор
бунокъ"—4 раза; „Фіаметта"—3 раза; „Кипрская 
статуя", „Коішелія", „Приключенія Флика и Фле
ка"—но 2 раза; „Дочь Фараона", „Корсаръ", „на
поротникъ", „Эсмеральда"—по одному разу. Кро
мѣ того была поставлена ком. „Бригадиръ“ 2 ра
за и „У Фонъ-Визина", пьеса въ 1-мъ д. II. Вейн- 
берга—одинъ разъ.

Малый театръ. Всего было 73 спектакля, изъ 
нихъ утреннихъ 17. Поставлены вновь пьесы: „Ма
рія Шотландская", др. пъ 5-ти д. Бьернстьерна-



Бьернсона, пер. съ датск. II. Г. Ганзена (шла 8 
разъ); „Якобиты“, др. въ 5-ти д. Франсуа Коппе, 
нер. Л. Слѣпцова (шла 5 разъ). „Ирэнъ“, ком. 
въ 1-мъ д. T. I .  Щешшной-Куперникъ (шла 7 разъ).

Изъ прежнихъ пьесъ шли: „Безъ предразсудковъ“
8 разъ;„Въ родномъ углу“—6 разъ“, „Графъ де-Ри- 
зооръ“, „Гусь лапчатый“, „Дмитрій Самозванецъ и 
.Василій Шуйскій“, „Плоды просвѣщенія“—но 5-ти 
разъ; „Волки и овцы“, „Жертва“—но 4 раза; „Пе
рекати поле“, „Таланты и поклонники“—но 3 ра
за; „За право и правду“, „Левъ Гурычъ Синич
кинъ“, „Марія Стюартъ“, „Осколки минувшаго— 
по 2 раза; „Бригадиръ“, „Гамлетъ“, „Женитьба“, 
„Сафо“, „Свои люди сочтемся“, „Семейныя тай
ны“, „Хрущевскіе помѣщики“ — по одному разу. 
Изъ двухъактныхъ пьесъ шла „Чудовище“ . Изъ 
одноактныхъ пьесъ шли: „Бѣдовая бабушка“, „Голь 
на выдумки хитра“, Заварила кашу — расхлебы
вай“, „Лѣтняя картинка“, „Медвѣдь сосваталъ“, 
„Одинъ за двухъ и двѣ вмѣсто одной“, „Отры
вокъ“, („Собачкииъ“) „По кровавымъ слѣдамъ“, 
„Предложеніе“, „Утро съ сюрпризами“, „Френо
логъ и физіономистъ“, „Шато-икемъ“ и „Шашки“.

Театръ Корша. Всего было 83 спектакля, изъ 
нихъ утреннихъ 24. Поставлены вновь: „Сваха“, 
ком. въ 3 -х ъ  д. Ф. А. Корша — (шла 14 разъ). 
„Разведемся“, сц. изъ обыд. жизни въ 1-м ъ  д. 
А. Трофимова (шла 5 разъ); „Смерть Пазухина“, 
ком. въ 4-хъ д. II. Щедрина (М. È. Салтыкова), 
(шла 4 раза). „Двѣ семьи“ Les Eourcheambault). 
ком. въ 5 - ти д. Э. Ожье, перев. Ив. Щеглова. 
„Изъ за мышенка“ (La souricière), ком. въ 1-мъ 
д. Армана Розо, неред. Л. K. М. (Людвигова). 
„Клюнула“, шутка въ 1-м ъ  д. А. Шмидтгофъ, 
„Мужъ на прокатъ“ (Одурачили), (Le mari â Ba
bette), ком. въ 3-хъ д. Мельякъ и Жилль, перев. 
П. И. Кичеева. „На порогѣ къ дѣлу“, деревенск. 
сц. въ 3 д. II. Соловьева, „Повѣтріе“, шут. въ 
1-мъ д. Бурдина и Павлова-—(шли но Зраза). „По 
памятной книжкѣ“, ком.-шут. въ 1-мъ д. съ франц. 
нер. Э. Матерна, „Разлука та-же наука“, ком. въ 
1-мъ д. Григорьева, „Янки“, ком. въ 3-хъ д. М. 
И. ІПимксвича, — (шли по 2 раза). „Поѣздка на 
востокъ“, ком.-шут. въ 3 -х ъ  д. Блюменталя и 
Кадельбурга, неред. Ф. А. Коршъ, „Славны буб
ны за горами“, сц. въ 3 -х ъ  д. А. Ф. Ѳедотова, 
„Ученые“, ком.-шут. въ 1-мъ д. Лабишъ, нер. Э. 
Матерна— (шли но одному разу).

Изъ прежнихъ пьесъ шли: „Сыщикъ“—15 разъ; 
„Столичный воздухъ“ — 11 разъ; „Безприданни
ца“—4 раза; „Бригадиръ“, „Коварство и любовь“— 
но 3 раза; „Гроза“, „Лѣсъ“, „Недоросль“, „Свѣ
титъ да не грѣетъ“—по 2 раза; „Бѣшеныя день
ги“, „Гибель Содома“, „Доходное мѣсто“, „Заяцъ“, 
„Клубъ холостяковъ“, „Нина“, „Сорванецъ“, Ста
канъ воды“ — но одному разу. Изъ одноактныхъ 
пьесъ шли: „Волшебный вальсъ“, „Въ послѣдній 
разъ“, „Голь на выдумки хитра“, „Горящія пись
ма“, „Иванъ да Марья“, „Книга III, глава I“, 
„Которая изъ двухъ“, „Любовный напитокъ“, „Ноч
ное“, „Откликнулось сердечко“, „Съѣхались, пе
репутались и разъѣхались“, „Товарищество кани
тельнаго производства“, „Щекотливое порученіе“.

Театръ въ д. Шелапутина. Всего было 77 
спектаклей, изъ нихъ утреннихъ 23. Поставлены 
вновь: „Паяццы“, муз. драма въ 2 -х ъ  д., муз. 
Леоиковалло—-(шла 16 разъ). „Сынъ Мандарина“, 
ком. оп. въ 1-мъ д. муз. Цезаря Кюи. „Ф ра-Д і- 
аволо“, ком. оп. въ 3-хъ д. муз. Обера—(шли по 
2 раза).

Изъ прежнихъ оперъ шли: „Майская ночь“, „Тан
гейзеръ—по 11 разъ; „Князь Игорь“—7 разъ; „Де
ревенское рыцарство“—6 разъ; „Демонъ“—5 разъ; 
„Аскольдова могила“, Евгеній Онѣгинъ“—но 4 ра
за; „Вражья сила“, „Жизнь за Царя“—но 3 раза;

„Аида“, „Галька“, „Донъ - Жуанъ“, „Риголетто“ 
и „Фаустъ“—по 2 раза.

Театръ Парадизъ. Всего было 62 спектакля, 
изъ нихъ утреннихъ 6. Поставлены вновь; „Обо
зрѣніе Москвы 1892 г.“ , сатир. юмористич. иред- 
ставл. въ 3-хъ д. С. Я. Уколова— (шло 14 разъ.) 
„Наши Донъ-Жуаны“, онер. въ 3 - хъ д. К. А. 
Шульца и С. Я. Уколова, муз. Ротта, „Уланы“, 
онер. въ 3-хъ д. Гуго Витмана, нер. съ нѣмец. 
Г. А. Арбенина, муз. Карла Вейибергсра—(шли 
по 5-ти разъ).

Изъ прежнихъ оперетокъ шли: „Цыганскія пѣс
ни въ лицахъ“—7 разъ; „Апаюиъ“, „Бѣдный Іона
фанъ“, „Всѣ мы жаждемъ любви“, „Гаспаронъ“, 
„Между молотомъ и наковальней“, „Сердце и ру
ка“, „Синяя борода“, „Скороспѣлки“, „Трапе- 
зондская одалиска“, „Фатиница“, „Фаустъ на из
нанку“—по 2 раза; „Бокаччіо“, „Вице-адмиралъ“, 
„Донна Жуанита“, „Дочь рынка“, „Дочь Там
буръ Мажора“, „Жирофле - Жирофля“, „Зеленый 
островъ“, „Красное солнышко“, „Легкая кавале
рія“, „Малабарская вдова“, „Мщеніе летучей мы
ши“, „Парижская жизнь“ (2-ой актъ), „Прекра
сная Елена“, „Птички пѣвчія“, „Путешествіе въ 
Китай“, „Разбойники“ , „Рыцарь безъ страха и 
упрека“, Свадьба при фонаряхъ“, „Цыганскій ба
ронъ“ (1-й актъ)—но одному разу.

Третье квартетное собраніе второй серіи рус
скаго музыкальнаго Общества состоялось 14 ян
варя въ залѣ городской думы но слѣдующей про
граммѣ: квартетъ (a-mollj Шуберта, фортепіан
ный квартетъ М. И. Ипполитова-Иванова и квар
тетъ (d-moll, н. 4) С. И. Танѣева. НІубертов- 
скій квартетъ былъ переданъ замѣчательно строй
но и ясно, такъ что богатая деталями композиція 
эта нисколько нс утомляла слушателя. Квартетъ 
г. Ипполитова-Иванова, съ струннымъ аккомпа
нементомъ, исполнялся здѣсь въ первый разъ. Онъ 
написанъ чрезвычайно талантливо, нѣсколько въ 
духѣ русской новой школы; восточный элементъ 
придаетъ ему особую прелесть. Фортепіанная пар
тія была передана г. Л. И. Бетингомъ очень хо
рошо. Композиція г. Ипполитова - Иванова очень 
понравилась. Съ большимъ интересомъ прослуша
ли также квартетъ г. Танѣева, который исполнял
ся здѣсь узко по впервые. Вторая часть его (тема 
съ варіаціями) требуетъ особаго мастерства отъ 
исполнителей. Нужно отдать имъ справедливостію 
они стояли на высотѣ авторскихъ требованію

Талантливая п іа н и с т к а  г-жа Алиса Рейнега- 
генъ дала свой обычный ежегодный концертъ въ 
этомъ сезонѣ, 20 января, въ залѣ Синодальнаго 
училища. Интересная но составу и разнообразій 
программа была выполнена вполнѣ успѣшно. Изъ 
пьесъ программы, по нашему, болѣе удачно были 
переданы прелюдія и фуга (a-moll) Баха, сона
та (о р . 109, e-dur) Бетховена, с к е р ц о  П а д е р е в с к а го , 
вальсъ Мошковскаго и „Campanel la “ Листа.

Обычный ежегодный концертъ учениковъ и 
ученицъ здѣшней консерваторіи (29 января, въ 
малой залѣ Благороднаго собранія) прошелъуспѣш- 
по и показалъ, что дѣло музыкальнаго образованія, 
особенно по инструментальной части, ведется съ тѣ
ми раціональными пріемами и тою серьезностью 
къ дѣлу, о которыхъ намъ уже приходилось гово
рить. Оркестромъ (изъ учениковъ и ученицъ), подъ 
управленіемъ И. II. Сафонова отлично сыграна 
была старинная увертюра Моцарта къ оперѣ 
„Schauspiel-director“. Пслѣдъ затѣмъ исполнены 
были ію разнообразной программѣ вокальные и 
инструментальные номера solo и нѣсколько орке
стровыхъ ученическихъ композицій. Между поваль
ными номерами наиболѣе пріятное внечатлѣш 
произвело тріо для женскихъ голосовъ изъ онеры 
„Тайный бракъ“ Чимароза, очень стройно снѣтоь



f-иіамй Абрамовичъ, Китаевой и Збруевой (изъ 
класса г-жи Лавровской). У названныхъ пѣвицъ 
не сильные, но свѣжіе и достаточно красивые по 
тембру вокальныя средства. Изъ учениковъ клас
са этой же преподавательницы слѣдуетъ назвать 
г. Генецкаго (баса замѣчательнаго по діапазону и 
тембру), у котораго однако еще слышалась непри
вычка къ концертной эстрадѣ; въ технической от
дѣлкѣ были промахи, что можно до нѣкоторой сте
пени объяснить трудностью исполненнаго имъ ну
мера (аріи короля Ренэ изъ оперы „Іоланта“ 
П. И. Чайковскаго). Изъ класса г. Джиральдони 
участвовали колоратурное сопрано г-жа Михайлова 
h г. Яхонтовъ. Первая исполнила извѣстную арію 
„Una voce poco fa“ изъ „Севильскаго цирюльника“ 
достаточно увѣренно, но безъ необходимой отчет
ливости и ясности. Лучше спѣлъ г. Яхонтовъ свой 
номеръ (арію „И sogno“ Меркаданте); голосъ его 
таковъ, что стоитъ надъ нимъ потрудиться. Между 
піанистами очень хороиіее впечатлѣніе произвелъ 
г. Игумновъ (ученикъ г. Пабста); превосходную 
технику и несомнѣнную талантливость обнаружилъ 
онъ при исполненіи поэтичной фантазіи Шопена 
(f-moll). Изъ ученицъ (того же профессора) уча
ствовала г-жа ІІарвова; въ исполненной ею фантазіи 
Листана „Аѳинскія развалины“ (съ аккомпанемен
томъ оркестра) талантливая піанистка проявила 
Уже теперь значительную виртуозность. Недурно 
сыграна была г-жею Ермолаевой (изъ класса г. 
Шлёцера) первая часть концерта г. Падеревскаго. 
Изъ скрипичнаго класса г. Гржимали участво- 
палъ г. Дитеманъ, изъ віолончельнаго класса г. 
І'лена — г. Дубинскій; оба обнаружили солидное 
техническое развитіе и отличную интонацію, за 
что имъ оказанъ былъ весьма сочувственный прі
емъ. Въ программу концерта, какъ было выше ска
зано, вошли композиціи учениковъ. Два ученика, 
изъ теоретическаго класса С. И. Танѣева, напи
сали по одной фугѣ для струннаго оркестра. Боль- 
И'ою самостоятельностью въ изобрѣтеніи и красо- 
тѣ концепціи отличается фуга г. Кенемана; ме
нѣе оригинальной, но тѣмъ нс менѣе строго вы
держанной оказалась фуга другого ученика — 
Г Юона. Третій начинающій композиторъ, г. Аста
фьевъ (изъ класса свободнаго сочиненія г. Арен- 
 скаго), иіеса написана имъ съ знаніемъ фактуры, 

не можетъ претендовать на оригинальность за
мысла н комбинаціонныхъ началъ.

Въ консерваторіи, 26 января, учениками н уче
ницами исполнена была „Месса“ (c-diir) Бетхо- 
вена (подъ управленіемъ Б. И. Сафонова). Соло 
пѣли: г-жи Михайлова и Збруева и гг. Чунрыи- 
ниіеовъ и Геиецкій. Аккомпанементъ на органѣ 
исполнялъ профессоръ г. Бетингъ.

Піанистъ г. Евгеній д’Альберъ далъ 26 яива- 
ря въ залѣ Нѣмецкаго клуба, свой концертъ; 
оиь привлекъ много публики, которая съ боль- 
шімъ одушевленіемъ привѣтствовала знаменитаго 
вИртуоза. Г. д’Альберъ съ свойственнымъ ему 
 ВДантомъ исполнилъ разнообразную нрограму 
 noero концерта, причемъ съ большимъ смысломъ 
выДѣлилъ индивидуальныя черты въ композиціяхъ 
самaro разнохарактернаго свойства. Строго вы- 
дерЖішною была передача пьесы Баха (Passa
r i a ) ,  въ аранжировкѣ концертанта, Интерес
уй но фразировкѣ интерпретирована была из- 
вѣстная соната (ор. 31, es-tlur) Бетховена. ІІѢ- 
которымъ пьесамъ Шопена и Рубинштейна испол- 
нитель съумѣлъ придать своеобразную романтпче- 
кУо окраску. Свою первоклассную виртуозность 

онъ проявилъ въ полномъ блескѣ въ тарантеллѣ 
Листа и въ вальсѣ Штрауса, въ переложеніи Таузига.

2 9 -го января въ залѣ кредитнаго Общества да- 
ла иной ежегодный концертъ извѣстная препода

вательница пѣнія Ю. Н. В иш н евец к ая , въ 
которомъ участвовали почти нсѣ ученицы ея и 
другіе любители пѣнія. Г-жа Вишневецкая удач
но и толково ведетъ свой хоровой классъ. ІI на 
этотъ разъ хоръ пѣлъ очень стройно, выразитель
но и шоансированно. Изъ многочисленныхъ пьесъ 
программы отмѣтимъ хоры II. И. Бларамберга, 
хоръ изъ трагедіи „Эдипъ“ Мусоргскаго, народ
ную пѣснь „А я молоденька“ изъ сборника Мель
гунова. Нѣкоторые изъ этихъ хоровъ были повто
рены. Очень эффектно выходило унисонное пѣніе 
ученицъ. Изъ ученицъ-солистокъ г-жи Вишневец
кой участвовала г-лса Э. Ѳ. Пичь. Въ цѣломъ рядѣ 
романсовъ она обнаружила ясную дикцію и хо
рошую интонацію, но пѣла вообще холодно и не 
глубоко вникала въ индивидуальныя черты испол
ненныхъ шо пьесъ. Сама концертантка исполнила 
нѣсколько превосходныхъ русскихъ пѣсенъ— гг, 
Кюи, Мусоргскаго и Балакирева, которыя могутъ 
служить перломъ русской пѣсенной литературы. 
Въ концертѣ участвовали г. Давѣринъ-Кравченко, 
артистъ онеры г. Прянишникова и піанистъ г. 
Вильшау.

Въ нѣмецкомъ клубѣ данъ былъ 30 января му
зыкально-литературный вечеръ въ пользу фон
да вдовъ и сиротъ лицъ педагогическаго 
званія, въ которомъ, между прочимъ, принима
ли участіе профессора и ученики конверваторіи. 
Музыкальная программа концерта началась увер
тюрою къ „Донъ-Жуану“ Моцарта и окончилась 
свадебнымъ маршемъ—Мендельсона; обѣ эти пье
сы очень хорошо исполнены были духовымъ ор
кестромъ подъ управленіемъ г. Крейнбринга. Изъ 
солистовъ отмѣтимъ піаниста г. Пахульскаго, пре
красно сыгравшаго фантазію Шопена и одного 
изъ учениковъ консерваторіи, исполнившаго двѣ 
скрипичныя пьесы Венявскаго (adagio êlégiaque 
и тарантеллу Венявскаго). Въ литературномъ от
дѣленіи участвовали г-жа Журавлева и гг. Ки
селевскій и Булдинъ.

А. А. Ильинскій сочинилъ новую сюиту для 
двухъ роялей.

Піанистъ Г. А. Бобинскій, бывшій преподава
тель при музыкально - драматическомъ училищѣ 
Московскаго филармоническаго Общества, при
глашенъ профессоромъ фортепіанной игры въ кіев
скую музыкальную школу.

26-го января въ музыкально-драматическомъ учи
лищѣ Московскаго филармоническаго Обще
ства состоялся торжественный годичный актъ. Но 
отчету за истекшій годъ всѣхъ преподающихъ въ 
этомъ году было 47, всѣхъ учащихся—301. Но спе
ціальнымъ классамъ обучалось: по фортепіано— 127, 
по пѣнію—63, по скрипичному классу—29, по теоріи 
музыки—5, по классамъ віолончели, контрабаса, 
деревянныхъ и мѣдныхъ инструментовъ—36 и но 
драматическому классу— 41. Въ отчетномъ году 
окончили курсъ: по виртуозному фортепіанному 
классу—С. Ноль п Эд. Гесельбергъ; по педагоги
ческому классу фортепіано—М. Быкова, М. Ло- 
пуцкая, С. Куликова; по теоріи композиціи — В. 
Калинниковъ; но скрипичному классу—I. Гольд
шмидтъ; но классу пѣнія—Е. Шубина, Г. Попо
ва, И. Бѣловъ, И. Шеллегъ и В. Островидовъ; 
по драматическому классу — А. Струсь (пригла
шённая уже на Александринскую сцену), 1'. Ти
распольская, Е. Пловинская, А. Поносова, 3. Бѣ
лянкинъ и М. Зильбербергъ. Изъ окончившихъ 
получили серебрянныя медали: г-жа Шубина п 
г. Гесельбергъ.

Въ театрѣ Корша на время великаго поста во
дворилась итальянская опера. Первая итальян
ская труппа явилась въ театръ г. Корша, другая 
пріѣдетъ весной въ театръ ІІІелапутіша, третья, 
говорятъ, будетъ тамъ же на весь будущій зим-



ній сезонъ, а четвертая — въ Большомъ театрѣ. 
Піонеромъ послѣдней называютъ русскаго ар
тиста г. Корсова. Что же можетъ противо
поставить этому итальянскому нашествію рус
ское искусство? Отвѣтъ одинъ: оперные спектак
ли Большаго театра. Какъ тамъ смотрятъ на дѣ
ло и какимъ тамъ въ послѣднее время поклоня
ются идеаламъ—тоже, къ сожалѣнію, не предвѣ
щаетъ много утѣшительнаго.

Сезонъ въ театрѣ Корша открылся 15 фев
раля. Поставлена была опера „Риголетто“. Составъ 
исполнителей былъ слѣдующій: г-жа Кллмжин- 
ская — Джильда, г-жа Сюннербергъ — Маделена, 
г. Мазини—герцогъ, г. Прянишниковъ—Риголетто, 
г. ІІиколеттн—Спарафучиле, г. Пушкаревъ—Мон- 
тероне. Роль герцога одна изъ удачныхъ въ репер
туарѣ г. Мазини. Дѣльнаго образа, конечно, онъ 
не даетъ, ибо очень произвольно обращается съ 
речитативами и вообще съ деталями партіи. Голосъ 
его лучше звучитъ, нежели нъ прошломъ сезонѣ, 
когда намъ приходилось слышать пѣвца. Прелест
ныя верхнія ноты н широкія фразы, съ удивитель
нымъ филированіемъ звука и съ замираніями его, въ 
дуэтѣ съ Джильдою во второмъ актѣ н въ квартетѣ 
послѣдняго дѣйствія, производили наиболѣе сильное 
впечатлѣніе. Въ названныхъ мѣстахъ г. Мазини 
неподражаемо хорошъ. Съ своеобразнымъ шикомъ 
поетъ онт, по-прежнему канцону „La donna е mobile“, 
которую повторилъ, кажется, пять разъ. Игрою и 
гримомъ артистъ но-прежнему пренебрегаетъ; рус
скому артисту такое отношеніе къ дѣлу не простили 
бы. Г. Прянишниковъ пѣлъ и игралъ съ обычнымъ 
художественнымъ пониманіемъ, но казалось, какъ 
будто, онъ не былъ особенно въ голосѣ. Г. ІІико- 
летти является впервые передъ нашей публикой. У 
него свѣжій голосъ и значительное, вокальное 
умѣнье. Изъ роли онъ сдѣлалъ но много, да она 
и по характеру голоса мало подходитъ къ нему. 
Совсѣмъ слабъ былъ г. Пушкаревъ въ роли Мои- 
терне. Женскія роли, сравнительно, лучше были 
обставлены. Г-жа Кллмжииская превосходно справ
лялась съ ролью Джильды. Г-жа Сюннербергъ не 
портила ансамбля. Она красивое сценическое явле
ніе, по типа цыганки ни по игрѣ, ни по костюму 
не олицетворяла. Оркестръ, руководимый г. При- 
бикомъ, достаточно силенъ и полонъ для вердіек- 
скихъ оперъ. Для перваго абонемента дана была 
онера „Травіата“; заглавную роль исполняла г-жа 
Клямжипская. Г. Мазини (Альфредъ) былъ менѣе 
въ голосѣ нежели въ „Риголетто“, г. Прянишни
ковъ въ роли Жермона, былъ вполнѣ на мѣстѣ.

Изъ труппы г. Корша, кромѣ г. Кнсилевскаго, 
выбыли: іт. Шмитгофъ, Самойловъ и г-жа Медвѣ
дева. Приглашены вновь резонеръ г. Бастуютъ, 
простакъ г. Доливовъ и комическая старуха г-жа 
Биноградона.

На Святую труппа г. Корша ѣдетъ въ полномъ 
своемъ составѣ въ петербургскій Малый театръ.

на Пасху и весенній сезонъ въ театръ Корша 
приглашена изъ Берлина извѣстная труппа легкой 
комедіи, подъ управленіемъ г. Блюменталя,—авто
ра многихъ веселыхъ пьесъ и въ томъ числѣ ко
медіи „Столичный воздухъ“, изъ которой г. Кортъ 
передѣлалъ пьесу того-жо названія.

Нъ лютеранской церкви си. Петра и Павла 6 
января данъ былъ второй духовный концертъ. 
Главный интересъ ого и въ этотъ разъ составлялъ 
новый органъ, для котораго приглашенъ былъ изъ 
Петербурга извѣстный тамъ органистъ г. Гомн- 
ліусъ. Имъ исполнены были концертъ (а-шоІІ) 
Баха, „Andante“ Андрэ, „Адажіо“ Фолькмана 
и фантазія съ фугой Рихтера. Г. Гомиліусъ, 
весьма талантливо умѣлымъ употребленіемъ реги
стровъ и педали достигалъ разнообразнѣйшихъ 
звуковыхъ эффектовъ. Особенно красиво звучало

постепенно замирающее піано, похожее иа даль
ній отголосокъ.

Окончивъ абонементные спектакли въ Петербур
гѣ, въ театрѣ Александрова, итальянская опе
ра съ г-жами Зембрихъ, Ферни-Джермано и Фабри; 
гг. Маркони, Котоньи, Баттистшш и др., въ мартѣ 
мѣсяцѣ пріѣдетъ иа гастроли въ Москву.

Г. Буллеріанъ, приглашенъ управлять хоромъ 
нѣмецкаго Общества „Liedertafel“ .

5-го апрѣля текущаго года предположено че
ствованіе памяти основателя русскаго театра я 
перваго русскаго актера Ѳедора Григорьевича 
Волкова. Чествованіе памяти Волкова устраивает
ся Обществомъ для пособія нуждающимся сцени
ческимъ дѣятелямъ, которое недавно увѣковѣчило 
память о Волковѣ, воздвигнувъ памятную доску 
на мѣстѣ его погребенія въ Спасо-Андроньевскомъ 
монастырѣ. Самая могила Волкова давно уже 
исчезла, и доска прикрѣплена кт. стѣнѣ кладби
щенскаго храма. Постановка этой доски и слу
житъ ближайшимъ поводомъ къ чествованію на
мяти Ѳ. Г. Волкова. Кромѣ того, 4-го апрѣля
1893 года исполняется 130 годовщина со дня смер
ти основателя русскаго театра, умершаго въ мо
лодыхъ лѣтахъ отъ простуды во время уличнаго 
маскарада , которымъ онъ распоряжался 30-го ян
варя—2-го февраля 1763 года. 4-го апрѣля въ 
церкви Спасо-Андроньевскаго монастыря будутъ 
совершены заупокойная литургія и торжественная 
панихида но О. Г. Волковѣ. Въ тотъ же деяь, 
приходящійся на Красную Горку, предполагается 
устроить вечеръ, посвященный памяти основателя 
русскаго театра, перваго русскаго актера и одно
го изъ первыхъ русскихъ драматурговъ.

Въ Москвѣ скончался Ф. А . Кириловъ, со
стоявшій секретаремъ при многихъ частныхъ 
театрахъ. Имя покойнаго Ф. А. небезъизвѣстио 
многимъ театраламъ. Онъ пользовался всегда 
общею любовью среди артистовъ.

П. И. Чайковскій вернется въ Петербургъ въ 
концѣ января. Говорятъ, онъ намѣренъ оконча
тельно переселиться въ Москву, гдѣ и будетъ до
капчивать свою оперу „Бэла“.

Памъ сообщаютъ, что лѣтній театръ въ Ку
сковѣ снятъ на предстоящій сезонъ артистомъ 
М. М. Варравинымъ.

Компанія, снявшая шелапутинскій театръ на 
будущую зиму, съ 1 -го августа 1893 г. до пост»
1894 г., платитъ за театръ 30,000 руб. аренды-

Спектакль, состоявшійся на третій день Рожде
ственскихъ праздниковъ (27декабря) прошлаго года 
въ Ново-Александровскихъ казармахъ носилъ 
имя спектакля вольноопредѣляющихся 5-го Грена  
дерскагоКіевскаго полка и былъ, данъ въ помѣщенія 
одной изъ ротъ этого полка (15 роты). Исполняли 
3-хъактпуго комедію Островскаго „На бойкомъ 
мѣстѣ“. ІІьесашла безъ пропусковъ и при одной деко
раціи избы. Женскія роли и грали также вольноопредѣ
ляющіеся,и довольно порядочно. Смирновъ (Евгенія) 
какъ но гриму, такъ іі по жестамъ и читкѣ, похо- 
дилъ вполнѣ на бойкую разухабистую деревенекую 
бабу. ІПитовъ (Аннушка) выдѣлялся умѣлымъ 
произношеніемъ своихъ репликъ, гъ нѣкоторыхъ 
мѣстахъ комедіи захватывалъ зрителя своимъ не
поддѣльнымъ чувствомъ; жаль,—но совсѣмъ удов
летворительно держался на сценѣ. Милоцидояъ 
(Петровъ) но понялъ роли и сдѣлалъ изъ капало- 
риста какого-то шаблоннаго пьяницу,-съ ежеми
нутнымъ крученіемъ усовъ, и зналъ плохо свою 
роль. Безсудный (Долбневъ) былъ превосходно за
гримированъ и далъ прекрасный образъ крѣпыши- 
старика, подозрительнаго и жестокаго. Изъ осталь
ныхъ исполнителей стоитъ упомянуть о Зеленовѣ 
(Разоренный), Троицкомъ (Непутевый), давшимъ 
безъ шаржа типъ купчика, и Давыдовѣ (Пыжиковъ)



характерно загримированномъ. Средства на этотъ 
спектакль дали сами же исполнители. Въ антрак
тахъ игралъ оркестръ Кіевскаго полка. Присут
ствовалъ весь Кіевскій полкъ, изъ сосѣднихъ—Тав
рическій и Астраханскій, человѣкъ до 150. Сол
датамъ представленіе очень понравилось и они 
долго величали актеровъ именами лицъ этой 
комедіи.

7-го января, въ театрѣ Шумова, въ Таганкѣ, 
состоялся спектакль, устроенный обществомъ про
винціальныхъ артистовъ, подъ режиссерствомъ г. 
Крога. Поставлены были драма г-жи ІІазарьевой 
„Чужая“ и водевиль „Милые бранятся — только 
тѣшатся“.

ПЕТЕРБУРГЪ.
Въ февралѣ исполняется тридцать лѣтъ службы 

въ дирекціи Э. Ф. Направника, поставившаго на 
такую образцовую высоту нашъ оперный оркестръ 
и хоръ.

Въ теченіе 1892 года русская опера дала 134 
спектакля и три концерта, при чемъ сборовъ по
дучено—403,387 р. 66 к.

Дирекція возобновила контрактъ съ супругами 
Фигнеръ еще на 3 года, но 500 руб. за спектакль, 
т.-е. на прежнихъ условіяхъ.

Дирекція Императорскихъ петербургскихъ те
атровъ командируетъ одного изъ своихъ чиновни
ковъ въ Италію для переговоровъ съ Верди о по
становкѣ на Маріинской сценѣ ого попой оперы 
„Фальстафъ“ .

Баритону г. Гончарову предложены на Ѳоминой 
недѣлѣ дебюты на петербургской Маріинской сце
нѣ. На будущій зимній сезонъ онъ ангажированъ 
въ Одессу, въ оперную труппу г. Грекова.

Артистъ опорнаго театра Прянишникова, К. И. 
Михайловъ, какъ мы слышали, получилъ пригла
шеніе отъ дирекціи петербургскаго Императорскаго 
опернаго театра дебютировать на пасхальной не
дѣлѣ.

18 января, въ бенефисъ М. Г. Савиной, шла
Драма г. Карпова „Ранняя осень“. Драма была ра
зыграна очень живо всѣми участвовавшими въ ней. 
выдавались г-жа Савина, г. Давыдовъ и г-жа Дю- 
жикова 1-я. На долю г-жи Савиной выпалъ шум
ный успѣхъ.

На Михайловской сценѣ комедія Лоно-де-Вега, 
„Сѣти Фепизы“, имѣла успѣхъ. „Сѣти Фенизы“— 
Исторія кокотки, продажной и жадной женщины, 
Доторая обираетъ своихъ любовниковъ и отдастъ 
Деньги за большіе проценты. Тутъ смѣются надъ 
одураченнымъ сю купцомъ, потомъ надъ нею, ког
да купецъ ее одурачиваетъ. Главную роль играла 
г-жа Савина прекрасно,въ особенности, сцены ко
кетства и лукавства. Г. Давыдовъ очень хорошо 
сыгралъ лакея купца, а Далматовъ самого купца,

Варламовъ имѣлъ маленькую роль п довольно 
Однообразную. Второе и третье представленіе ко
медіи Лоно-де-Вега, „Сѣти Фенизы“ прошли при 
Полныхъ сборахъ.

По словамъ петербургскихъ газетъ, В. А. Кры- 
Довъ окончательно получилъ назначеніе управля
ющаго трупной драматическихъ артистовъ Импера
торскаго Александриноскаго театра, съ жа.іо- 
скньомъ въ шесть тысячъ рублей, какъ режиссеръ, 
и Двѣ съ половиной тысячи за авторскія права, 
всего восемь съ половиной тысячъ. Дирекція, при
бавляя двѣ съ половиной тысячи, оставляетъ за 
собой право ставить пьесы В. А. Крылова, какъ 
старыя, такъ и новыя, безъ всякой платы.
 10 января, „Каширская старина“ Д. В. Авер

кова шла при нѣсколько обновленномъ составѣ

исполнителей. Въ роли Марьицы выступила г-жа 
Анненкова-Бернаръ, а Василія въ первый разъ, 
съ успѣхомъ игралъ кончившій курсъ въ Москов
скомъ театральномъ училищѣ г. Корсакъ, почти 
по появлявшійся до сихъ поръ въ отвѣтственныхъ 
роляхъ.

Режиссеръ русской драматической труппы П. М. 
Медвѣдевъ, покидающій, какъ извѣстно, этотъ 
постъ, выступилъ въ качествѣ актера на сценѣ 
Михайловскаго театра. Онъ игралъ роли Подколе- 
сина и Расплюева. Говорятъ, что онъ останется въ 
драматической -группѣ съ окладомъ въ 5 тысячъ 
рублей въ годъ.

Переходъ артиста московскаго Малаго театра 
г. Правдива на сцену Александринскаго театра 
считается фактическимъ. Артистъ выступитъ впер- 
выс на Ѳоминой недѣлѣ въ роли Ростаковскаго 
(„Ревизоръ“).

На Ѳоминой недѣлѣ на Александринсісой сце
нѣ состоится нѣсколько дебютовъ. Такъ, между 
прочимъ, будетъ дебютировать г. Тинскій, играв
шій въ продолженіе зимы въ театрахъ: Панаев- 
скомъ и ІГеметти. Говорятъ, онъ выступаетъ въ 
роли Альцеста въ мольеровскомъ „Мизантропѣ“.

„Hob. Bp.“ слышало, что съ весны русская дра
матическая труппа будетъ значительно уменьшена.

Говорятъ, что весенній сезонъ въ нынѣшнемъ 
году но русскимъ драматическимъ спектаклямъ 
продлится до 15-го мая.

Пъ составъ нѣмецкой труппы которая да
стъ представленія въ теченіе поста въ Алексан- 
дринскомъ театрѣ, подъ управленіемъ г. Бока, 
входятъ слѣдующія лица: гг. Альбертъ Эккертъ, 
Пауль Денике, Оскаръ Кеслеръ, Адольфъ Клейнъ, 
Вилли Краусъ и проч.; г-жи Луиза Дюмонъ, Ма
рія Мозеръ-Шпериеръ, Іоганна Шатцъ, Вилыель- 
мина ІНлюттеръ, Лотта Виттъ, Марія Гюстии- 
горъ и нр. Репертуаръ: „Zwei glückliche Tage“. 
„Die Hochzeit von Valeni“, „Krieg im Frieden“, 
„Lolo’s Vater“, „Meister Balzer“, „Das goldene 
Buch“, „Roderich Heller“ , „Ewa“, „Wolthätige 
F rauen“, „Der Tugendbold“, „Schlimme S aat“, 
„Tilly“, „Die Haubenlerche“ и „Heimath“.

Прощальный бенефисъ балерины г-жи Горшон- 
ковой, въ Маріинскомъ театрѣ, 10-го января, 
удался вполнѣ,—зала была совершенно полна. 
„Царь Кандавлъ“, возобновленный для этого спек
такля, прошелъ прекрасно. Г-жа Горшенкова таи- 
цовала съ тою отчетливостью и легкостью, ко
торыя составляютъ главныя достоинства этой 
балерины. Послѣ 3-го акта, на сценѣ, при откры
томъ занавѣсѣ, происходило чествованіе артистки.

„Спящую Красавину“, за отъѣздомъ Антоніот- 
ты Делль-Эры передали г-жѣ Кшесинской 2-й, ко
торая н появилась въ этомъ балетѣ въ первый 
разъ 17-го января.

Въ утренній воскресный спектакль 7-го февраля 
состоялось закрытіе балетныхъ представленій пе
редъ Великимъ постомъ. Спектакль состоялъ изъ 
отдѣльныхъ актовъ и отрывковъ разныхъ балетовъ: 
изъ 1-го дѣйствія балета „Спящая красавица“ съ 
г-жей Кшесинской 2-й, изъ 2-го акта „Коппеліи“ 
съ г-жой Никитиной, изъ картины балета „Кор
саръ“— jardin animé, ci, r-жсю Іогансонъ и изъ 
3-го дѣйствія „Пахиты“ съ г-жою Горшенковой.

Второй балетмейстеръ г. Чскетти, ангажементъ 
котораго истекалъ осенью 1893 года, вновь при
глашенъ дирекціей Императорскихъ театровъ еще 
на 3 года на прежнихъ условіяхъ.

Въ бенефисъ г-жи Розы Брюкъ въ Михайлов
скомъ театрѣ поставлена пьеса Анри Лавсда- 
на „Le Prince d’Aurec“, имѣвшая прошлый се
зонъ большой успѣхъ въ Парижѣ. Пьеса Лаведа- 
на затрогиваетъ современное положеніе прокутив
шейся французской аристократіи, порабощенной



золотымъ тельцомъ, — денежной аристократіей, 
среди которой главную роль играютъ евреи. Съ 
одной стороны оскудѣніе и гордость—съ другой 
богатство и сознаніе, что деньгами почти все по
купается. Въ пьесѣ не мало остроумія, не мало 
ѣдкихъ замѣчаній по адресу аристократіи, и при 
хорошемъ исполненіи „Prince d’Aurec“ можетъ 
имѣть успѣхъ и нс въ одной только Франціи.

Въ бенефисъ г. Лндріе, кромѣ небольшой одно
актной комедіи „Le voyage suée“, была представ
лена новая комедія въ трехъ дѣйствіяхъ— „Cham- 
pignol malgré lui“, одна изъ послѣднихъ париж
скихъ новинокъ. Сама комедія—добродушная на
родія на учебные сборы резервистовъ и лицъ, чи
слящихся въ территоріальной арміи. Шампиньоль 
(г. Лортеръ), извѣстный живописецъ, опаздываетъ 
явиться въ назначенный срокъ для участія въ 
сборахъ и вмѣсто него, но ошибкѣ, хватаютъ и 
препровождаютъ съ жандармами другого,—одного 
молодого человѣка (г. Андріе), ухаживающаго за 
женою Шампиньоля. Не желая компрометтировать 
даму своего сердца, молодой человѣкъ по необхо
димости выдаетъ себя за Шампиньоля. Худож
никъ же, получивъ извѣщеніе о призывѣ, спѣшитъ 
явиться и, такимъ образомъ, въ сборномъ пунк
тѣ оказывается единовременно не одинъ, а два 
Шампиньоля.

Г. Дюмени, поставилъ въ свой бенефисъ, 16 
января, пьесу „Charles Demailly“, сдѣланную Ме
тенье и Полемъ Алекси изъ извѣстнаго романа 
Гонкуровъ того же названія. Пьеса эта шла въ 
началѣ декабря въ Парнасѣ, на сценѣ театра 
„Gymnase“. Объ этой пьесѣ мы сообщали въ № 
26 „Артиста“.

Для своего бенефиса, который былъ вмѣстѣ съ 
тѣмъ прощальнымъ, г. Жумаръ возобновилъ коме
дію въ одномъ дѣйствіи Банвиля: „Gringoire“, 
въ которой и выступилъ въ заглавной роли, и 
трехъактную новинку текущаго сезопа: „Le sy
stème Ribadier“, пьесу Жоржа Фейдо, автора пье
сы „Monsieur chasse“. Пьеса „Le système Riba- 
dior“ поставлена была въ первый разъ въ париж
скомъ Палэ-Рояль въ минувшемъ декабрѣ. Это 
самый заурядный фарсъ. Нѣкій Рибадье (г. Лор
теръ) женатъ на вдовѣ. Онъ разсчитывалъ на ея 
доброту и довѣрчивость, но ошибся. Въ столѣ сво
его перваго мужа Анжель (г-жа Жоссе) нашла книж
ку, гдѣ покойный имѣлъ неосторожность записы
вать, какъ и какимъ образомъ онъ обманывалъ 
свою жену. Анжель стала послѣ этого недовѣр
чива. Тогда Рибадье, у котораго дѣйствительно 
завелась интрига на сторонѣ, съ женою одного 
виноторговца,изобрѣтаетъ собственную „систему“. 
Всякій разъ передъ уходомъ на свиданіе онъ гип
нотизируетъ свою жену, погружаетъ се въ гипно
тическій сонъ, запираетъ кругомъ двери. Въ одинъ 
прекрасный вечеръ его другъ Томсре (г. Лндріе) 
пролѣзаетъ въ комнату черезъ окно, выходящее 
въ садъ и пробуждаетъ спящую Анжель. За нѣ
сколько минутъ передъ тѣмъ, въ то же окно лѣ
зетъ кучеръ на свиданье съ горничной... Въ этомъ 
состоитъ завязка комедіи, дающая поводъ къ цѣ
лому ряду смѣшныхъ положеній.

Въ бенефисъ г-жи Жоссе, кромѣ двухъ одноакт
ныхъ комедій („Les petits cadeaux“ Нормана и 
„Petite pluie“ Пальерона), была представлена въ 
первый разъ комедія въ трехъ дѣйствіяхъ Ган- 
дильо—„Bonheur à quatre“. — „Bonheur à quatre“ 
есть просто грубая, отчасти преувеличенная въ 
своихъ мрачныхъ краскахъ картинка распущен
ности современнаго общества. Авторъ описываетъ, 
какъ одна „порядочная" дама сходится одновре
менно съ двумя кавалерами, пріятелями своего му
жа, крайне довѣрчиваго и недальновиднаго чело
вѣка, и какъ одинъ изъ этихъ пріятелей, болѣе

горячаго, но за то и болѣе наглаго темперамента, 
устраиваетъ этой дамѣ на глазахъ мужа сцены 
ревности но поводу ея отношеній къ другому „прі
ятелю“, котораго мужъ даже защищаетъ отъ его 
нападеній.

Главный режиссеръ французской трунцы г. Лан- 
желле въ свой бснефпсъ поставилъ „La tournée 
Krnestin—пьесу съ пѣніемъ, того же Леона Го- 
дильо, который написалъ „Bonheur à quatre“. Сю
жетомъ служитъ артистическое путешествіе въ 
Америку опереточной знаменитости— актера Эр- 
нсстена съ труппою. Успѣхъ труппы въ какой-то 
тропической республикѣ и ея злоключенія, послѣ 
того какъ антрепренеръ убѣжалъ, захвативши съ 
собой кассу,—наполняютъ шесть картинъ, рису
ющихъ довольно мѣтко нѣкоторые актерскіе ти
пы, нравы и приключенія. Главная соль, конеч
но, заключается въ каррикатурахъ на пылкихъ ми
нистровъ, танцующихъ качучу, революціи, еже
дневно мѣняющихъ президентовъ, и т. д. Покину
тые французскіе артисты вынуждены зарабатывать 
пропитаніе продажею назидательныхъ книжекъ и 
ломаньемъ въ видѣ клоуновъ, для чего они выма
зываются неграми, поютъ и кривляются.

„Gil-Blaz“ сообщаетъ, что гг. ІІтмансъ, Валь- 
бель и Гитри покидаютъ осенью Парижъ и ѣдутъ 
вт. Петербургъ.

Г-жа Жанна Гадэнгъ, которая должна была за
мѣнить на Михайловской сценѣ г-жу Лину Мэнтъ, 
не пожелала прибыть въ Петербургъ и нарушила 
контрактъ съ дирекціею; на дняхъ она выступа
етъ вт. Парижѣ на спенѣ Comédie française^ въ 
пьесѣ Ожьс—„Les effrontés“.

Неудачно выступившій на сценѣ Михайловскаго 
театра jeune premier г. Маненъ покинулъ фран
цузскую труппу и уѣзжаетъ за-границу. Дирек
ція, по обоюдному соглашенію съ артистомъ, на
рушила контрактъ, уплативъ ему жалованье по 
1-е мая.

Какъ извѣстно, бывшая артистка Михайловска
го театра, г-жа Лего, нарушила контрактъ съ ди
рекціей Императорскихъ театровъ. Къ г-жѣ Логи 
былъ предъявленъ дирекціей искъ. l ia  дняхъ дѣ
ло это разсматривалось въ парижскомъ судѣ, ко
торый присудилъ съ г-жи Лего въ пользу дирек
ціи 50.000 франковъ.

По слухамъ, дирекція Императорскихъ театровъ 
къ будущему сезону предполагаетъ значительно 
расширить сцену Михайловскаго театра. Пере
стройка эта вызвана намѣреніемъ ставить на сце
нѣ Михайловскаго театра оперные спектакли, ко
торые предполагается давать два раза вт. недѣлю, 
въ дни балетныхъ спектаклей въ Маріинскомъ 
театрѣ.

Репертуаръ С .-П етербургскихъ театровъ съ 
1 -го  декабря 1 8 9 2  г . , по 7 -е  февраля 18 9 3  г.

Маріинскій театръ. Всего было 66 спектак
лей, изъ нихъ утреннихъ 10. Оперныхъ 50, въ 
которыхъ шли: „Іоланта“— 11 разъ; „Русланъ а 
Людмила“—8 разъ; „Сельская честь“ — 7 разъ; 
„Эсклармонда“—5 разъ; „Демонъ“, „Риголетто“, 
„Ромео и Джульетта“—но 3 раза; „Млада“, „Тра- 
віата“, „Юдифь“—во 2 раза; „Гугеноты“, „Джіо- 
конда“, „Евгеній Онѣгинъ“, „Отелло“—по одному 
разу. Балетныхъ 16, въ которыхъ шли: „Щел
кунчикъ“— 14 ровъ; „Спящая красавица“—8 разъ; 
„Пахита“ (1-л карт. 3-го д.)—4 раза; „Царь Кал- 
даплъ“—3 раза; „Талисманъ“—2 раза; „Дочь Фа
раона“—одинъ разъ.

Александринскій театръ. Всего было 75 
спектаклей, изъ нихъ утреннихъ 10. Изъ пьесъ 
шли: „Подруга жизни“—8 разъ; „Безъ иредраз-



судковъ“, „Жертва“—ио 6 разъ; „Марія Шот
ландская“, „Ранняя осень“—по 5-и разъ; „День 
въ Петербургѣ“, „Женитьба“, „Ольга Рапце- 
ва“—по 4 раза; „Двѣ сцены изъ поэмы „Мерт
выя души“, „Недоросль“ (4-е д.), „Общество по
ощренія скуки“, „Плоды просвѣщенія“, „Сѣти Фс- 
низы“, „Черезъ край“—по 3 раза; „Бригадиръ“ 
(1-е д.)> „Въ родномъ углу“, „Выборъ гуверне
ра“, „Горе отъ ума“, „Денежные тузы“, „Медо
вый мѣсяцъ“, „Мишура“, „Новое дѣло“—но 2 ра
за; „Вольная волюшка“, „Гамлетъ“, „Женитьба 
Бѣлугина“, „Каширская старина“ , „Кому весело 
живется“, „Левъ Гурычъ Синичкинъ“, „Лѣсъ“, 
„На бойкомъ мѣстѣ“, „Отъ преступленья къ пре
ступленью“, „Рабочая слободка“, „Ревизоръ“, 
„Царь Іоаннъ четвертый“—по одному разу. Изъ 
двухъ-актныхъ пьесъ шли: „Въ сѣтяхъ“, „Въ цар
ствѣ поэтовъ“, „Плата тою же монетою“. Изъ 
одноактныхъ пьесъ шли: „Лзъ и Фертъ“, „Бѣдо
вая дѣвушка“, „Голь на выдумки хитра“, „Горя
щія письма“, „Губкинъ“, „Диллетантъ 5-го яру
са“, „Дочь русскаго актера“, „Женихъ изъ дол
гового отдѣленія“, „Игроки“, „Медвѣдь сосва
талъ“, „н а  хлѣбъ и на воду“ , „По бывать бы 
счастью, да несчастье помогло“, „Первое декаб
ря“, „По бабушкиному завѣщанію“, „Предложе
ніе“, „Проказы барышень на Черной рѣчкѣ“, „Рев
нивый мужъ и храбрый любовникъ“, „Секретное 
предписаніе“, „Сорви-голова“, „Тетушка и пле
мянница“, „Упрямство и настойчивость“, „Утка и 
стаканъ воды“, „У Фоиъ-Визина“, „Чашка чаю“, 
„Чего на свѣтѣ по бываетъ“, „ІЛашки“.

Михайловскій театръ. Всего было 60 спек
таклей, изъ нихъ 46 французскихъ. Изъ пьесъ 
шли: „Сѣти Фенизы“ — 4 раза; „День въ 
Петербургѣ“, „Двѣ сцены изъ поэмы „Мертвыя 
души“, „Женитьба“, „Марія Шотландская“— ио 
3 раза; „Ранняя осень“—2 раза; „Денежные ту
зы“, „Кому весело живется“, „Новое дѣло“, „Об
щество поощренія скуки“, „Перчатка“, „Свадьба 
Кречинскаго“—по одному разу. Изъ одноактныхъ 
пьесъ шли: „Лзъ и Фертъ“, „Вспышка у домаш
няго очага“, „Диллетантъ 5-го яруса“, „Добрый 
баринъ“, „Игроки“, „н а  хлѣбъ и на воду“, „Не 
бывать бы счастью, да несчастье помогло“, „По 
бабушкиному завѣщанію“, „По гнѣздышку и птич
ка", „Послѣдній кумиръ", „Предложеніе“, „Сорви 
голова“, „Я большая“. Изъ французскихъ пьесъ 
шли: „La demoiselle du téléphoné“, „Monsieur 
chasse“, „Charles Demailly“—по 5-ти разъ; „Bon
heur à quatre“ , „Celles qu’on respecte“, „Le prin
ce d’Aurec“, „Le système Bibadicr“, „Champignol 
malgré lui“—но 4 раза; „La femme à papa“, „Le 
sphinx“—no 3 раза; „La souris“, „Le tournée 
Krnestin“ - по 2 раза; „Mariage d’hier“ -  одинъ 
разъ. Изъ одноактныхъ пьесъ шли: „Gringoire“, 
„L’absrnt“, „L’alouette“, „L’affaire est arrangée“, 
„Le Kiephte“, „Le méprisés de Lambinet“, „Les 
absences de Monsieur“, „Les avocats du mariage“, 
»Les petits cadeaux“, „Le voyage eu suède“ , „Pe
tite pluie“, „Prenez l ’ascenseur“, „Vincenctto“, 
»Un bon ami“, „Chez 1’ avocat“.

Малый театръ. Всего было 68 спектаклей, 
изъ нихъ 5 англійскихъ. Изъ оперетокъ шли: 
»Скачки“—26 разъ; „Обозрѣніе Петербурга 1892 
г.“—13 разъ; „Горячая кровь“—7 разъ; „Цыган
скія пѣсни въ лицахъ“—6 разъ; Адская любовь“, 
»Маленькій Фаустъ“, „ІІаши Донъ-Жуаны“, „Сан- 
Дрильонета“, „Царство женщинъ“ — по 2 раза; 
»Ахъ, какое мученье!“, „Бокаччіо“, „Бѣдный Іо
нафанъ“, „Дочь Фаншонъ“, „Зеленый островъ“, 
»Малабарская вдова“, „Маскотта“, „Миссъ Гел- 
ліетъ“, „Нищій студентъ“, „Полярная любовь“, 
»Прекрасная Галатея“, „Продавецъ птицъ“, „Тай- 
вы Канарскихъ острововъ“, „Три мушкатера“—

но одному разу. Изъ англійскихъ пьесъ шли; 
„Jwcet Lavender“, „Our Boys“, „Pink Dominos 
or gentlo Rebecca“, „Pygmalion and Galatea“ , The 
private sccretary“, „The school for scandai“, 
„Ruth's romance“—по одному разу.

Двадцать четвертаго января исполнилось 25 лѣтъ 
съ того дня, когда Е . А. Лавровская внервые вы
ступила на сценѣ Маріинскаго театра въ Петер
бургѣ. 24-го января 1868 года она дебютировала 
въ партіи Вани въ „Жизни за Царя“. Вольфъ въ 
своей „Хроникѣ петербургскихъ театровъ“ гово
ритъ, что „она съ самой первой пѣсни въ 3-.\п. 
актѣ привела всѣхъ въ восторгъ, какъ своимъ чуд
нымъ, бархатнымъ контральто, такъ и манерою 
пѣть“. Е. А. Лавровская родилась въ Кашинѣ, Твер
ской губерніи. Ея отецъ, котораго она потеряла 
еще въ раннемъ возрастѣ, поступилъ на службу 
чиновникомъ при управленіи московскаго округа 
путей сообщенія и потому нее семейство переѣха
ло въ Москву, и будущую артистку отдали въ 
Елизаветинскій институтъ, гдѣ она оставалась до 
окончанія курса. Въ институтѣ музыкѣ обучали 
за особую плату, которую родители Е. А. нс бы
ли въ состояніи вносить, а потому кромѣ учас
тія въ церковномъ хорѣ Е. А. нс имѣла другихъ 
музыкальныхъ занятіи и даже ноты знала только 
въ ключѣ своего голоса, въ альтовомъ. Только 
въ послѣдніе годы начальство института обра
тило вниманіе на голосъ и музыкальныя спо
собности юной пѣвицы и назначило ой занятія 
пѣніемъ и фортепіано. Учителями Е. А. были 
тогда гг. <І>есто и потомъ Фѳнзи; послѣдній осо
бенно много занимался съ ней и сулилъ ей бле
стящую артистическую будущность. Великая Кня
гиня Елена Павловна въ одинъ изъ своихъ прі
ѣздовъ слышала молодую пѣвицу п приняла со 
подъ свое покровительство, помѣстивъ по окон
чаніи институтскаго курса въ петербургскую кон
серваторію въ классъ г-жи Ниссенъ - Саломанъ. 
Талантъ и замѣчательный голосъ Е. А. возбуди
ли къ ней интересъ, и передъ окончаніемъ курса 
въ консерваторіи она выступила въ первомъ оііер- 
помъ спектаклѣ консерваторіи, въ заглавной пар
тіи „Орфея“ Глюка, и произвела огромное впе
чатлѣніе. Послѣ блестящаго дебюта Е. А. Лавров
ская была ангажирована на петербургскую сцену и 
подписала контрактъ на три года. Успѣхъ моло
дой пѣвицы быстро возрасталъ, и вскорѣ она сдѣ
лалась такой любимицей нублики, что всякій спек
такль съ ея участіемъ привлекалъ полный театръ. 
Съ театральнымъ начальствомъ дѣло шло. совсѣмъ 
иначе: оно не благоволило къ артисткѣ, которая 
въ 1872 г. вынуждена была покинуть петербург
скую сцену и стала появляться лишь въ концер
тахъ, собиравшихъ всегда полную залу. Только 
черезъ 7 лѣтъ, въ 1879 г., г-жа Лавровская была 
приглашена на гастроли, но, не смотря на гро
мадный успѣхъ, ангажементъ ея не состоялся и 
по окончаніи сезона она снопа выбыла изъ труп
пы. Съ тѣхъ норъ Е. А. являлась еще, кажется, 
одинъ годъ въ нѣсколькихъ спектакляхъ въ Пе
тербургѣ. Артистка выступала на нѣкоторыхъ 
оперныхъ сценахъ въ провинціи, какъ, напр., въ 
въ Кіевѣ, Одессѣ. Главнымъ же образомъ она 
посвятила себя концертамъ, которые давала въ 
Россіи и за-границой, вездѣ съ неизмѣннымъ ус
пѣхомъ. Въ Москвѣ Е. А. Лавровская выступила въ 
первый разъ въ концертѣ музыкальнаго Общества 
1-го марта 1868 г. Ею были исполнены арія изъ 
„Орфея“ Глюка и арія Ратмира изъ третьяго ак
та „Руслана и Людмилы“. Успѣхъ былъ огромный, 
и съ того времени Е. А нерѣдко давала концер
ты въ Москвѣ. II. Г. Рубинштейнъ, глубоко ува- 
жапшій талантъ нашей пѣвицы, почти всегда яв
лялся участникомъ этихъ концертовъ, и въ ка



чествѣ солиста, и даже аккомпаніатора. Съ ян
варя 1887 i’, г-жа Лавровская поступила профес
соромъ пѣнія въ московскую консерваторію, сдѣ
лавшуюся съ тѣхъ поръ центромъ ея педагогиче
ской дѣятельности. На сценѣ Большаго театра 
Е. А. пѣла только въ коронаціонныхъ спектак
ляхъ и одинъ годъ (1890—91) состояла на служ
бѣ въ оперной труппѣ.

27-го января почитатели таланта Д. М. Леоно
вой торжественно чествовали знаменитую артистку 
въ концертѣ, состоявшемся въ залѣ Кредитнаго 
Общества, но поводу исполнившагося сорокалѣтія 
ея музыкально-педагогической дѣятельности. Об
ширная программа концерта, въ которомъ прини
мали участіе ученики и ученицы г-жи Леоновой, 
была составлена почти исключительно изъ сочи
неній Глинки.

I. В. Тартаковъ подписалъ контрактъ съ петер
бургскимъ антрепренеромъ Пальмомъ, въ его лѣт
нюю онеру въ „Аркадіи“ и зимнюю въ Маломъ 
театрѣ, на девять мѣсяцевъ, но 1000 руб. въ мѣ
сяцъ при двухъ бенефисахъ.

Бъ теченіе Пасхи и весенняго сезона въ Ма
ломъ театрѣ будетъ играть русская драматиче
ская труппа г. Корта (изъ Москвы).

Въ бенефисъ г-жи Дарьялъ, 3-го января, на 
сценѣ Нѣмецкаго клуба была представлена тра
гедія Шекспира „Антоній и Клеопатра“.

29-го января, польской драматической труп
ной представлена была въ 1-й разъ комедія Гр. Вл. 
Козебродсісаго „Учительница“ (Nauczycielka), удо
стоенная первой преміи на драматическомъ кон
курсѣ въ Варшавѣ въ 1892 г. Сюжетъ комедіи но 
новъ, но разработанъ довольно умѣло, вслѣдствіе 
чего комедія отличается жизненностью и смотрит
ся съ интересомъ. Марта (г-жа Морская), бѣдная 
дѣвушка, будучи гувернанткой въ домѣ князя По- 
рыча, но своей неопытности, сдѣлалась жертвой 
распущенности молодого князя Альфреда (г. Ро
ландъ); когда же Альфредъ, бросивъ ес, уѣхалъ 
заграницу, то Марта пыталась даже отравиться, 
но ее спасли. Послѣ того она подъ вымышленной 
фамиліей вдовы Червъ опять принялась за уроки, 
содержа трудомъ своимъ и старуху-мать (г-жа Ко
маровская). Нѣсколько лѣтъ она занималась съ 
Фелиціей (г-жа Шимборская), внучкой графини 
Лигницкой (г-жа Пухневская), и въ семействѣ 
этомъ успѣла пріобрѣсти общую любовь и уваже
ніе, а управляющій дѣлами Лигницкой докторъ 
Барскій (г. Понлавскій) искренно полюбилъ скром
ную вдову-учителышцу, которая, любя его взаим
но, отказываетъ ему въ рукѣ, считая себя недо
стойной стать женой честнаго человѣка. Съ се
мействомъ Лигницкихъ знакомится князь Альфредъ 
и, видя въ лицѣ Фелиціи подходящую для себя 
партію, начинаетъ за ней ухаживать, а встрѣтивъ 
въ ихъ семействѣ Марту, требуетъ, чтобы она 
помогла ему въ сго сватовствѣ, угрожая иначе 
разоблачить ея прошлое. Между тѣмъ до графини 
дошли слухи о предосудительныхъ поступкахъ 
Альфреда, и опа обращается тоже къ Мартѣ, 
какъ жившей прежде въ мѣстности, гдѣ находится 
имѣніе кн. ІІорычей, съ просьбой навести справки 
обч, Альфредѣ. Послѣ долгой борьбы Марта рѣ
шается раскрыть графинѣ своо прошлое и только 
умоляетъ со скрыть ого отъ Барскаго; но тотъ 
случайно узнаетъ обо всомъ и все-таки возобнов
ляетъ свое предложеніе. Бъ концѣ концовъ Аль
фреду отказываютъ отъ дома, а Марта рѣшается 
соединиться съ любимымъ человѣкомъ. Г-жа Мор
ская проявила свое крупное дарованіе: игра ея 
была проста, но трогательна но своей искренно
сти и топлотѣ.

Польскіе артисты съ большимъ ансамблемъ сы
грали и послѣднюю новинку варшавской сцены,

премированную на послѣднемъ конкурсѣ драмати
ческихъ произведеній, 4-хъактную комедію Ба- 
луцкаго „Флиртъ“. Суть пьесы въ томъ, что пу
стая свѣтская дама красавица Плоницкая, безбож
ная кокетка, флиртуетъ, хотя и нс измѣняя му
жу, со всѣми мужчинами. Она встрѣчается съ 
увлеченнымъ и обманутымъ шо, страстно ее лю
бящимъ молодымъ человѣкомъ Мурскимъ, который, 
доведенный ея кокетствомъ до отчаянія, является 
къ ней йодъ предлогомъ возвращенія ея писемъ, 
но въ сущности для того, чтобы заставить ес при
нять ядъ подъ угрозою, въ случаѣ отказа, покон
чить съ нею пулею револьвера. Эта сцена раз
рѣшается тѣмъ, что Мурскій отказывается отъ 
своего намѣренія, узнавъ, что Плоницкая, уже 
мать трехъ малютокъ. Рядомъ съ этимъ главнымъ 
эпизодомъ развиваются еще два-три чисто коми
ческихъ, причемъ имѣется уморительная фигура 
старой кокетки, которая флиртуетъ съ молодымъ по
клонникомъ ся юной дочери, и объясненіе молодого 
человѣка въ любви къ ея дочери принимаетъ за 
объясненіе нъ любви по адресу ея самой. Г-жа 
Пухневская имѣла большой успѣхъ въ этой роли.

Польской труппой были сыграны 3-хъактная ко
медія Александра Фредро, изъ стариннаго поль
скаго быта „Пожизненное владѣніе“ и сбивающа
яся на фарсъ комедія въ 1-мъ дѣйствіи графа 
Яна Фредро „Гипнотизмъ“. Сюжетъ послѣдней 
состоитъ въ томъ, что баронъ ІІовичъ, за женою 
котораго ухаживаетъ нс безъ успѣха графъ Ор- 
жельскій, увлекается гипнотизмомъ. Графъ, же
лая сдѣлать барона смѣшнымъ въ глазахъ баро
нессы, внушаетъ ему ухаживать за горничной, 
пріятельница же баронессы, красавица Эльмин- 
ская, желая спасти свою подругу отъ увлеченія, 
гипнотизируетъ графа, въ нее сразу влюбившаго
ся, и внушаетъ сму, чтобъ онъ самымъ неотступ
нымъ образомъ ухаживалъ за лакеемъ и замѣнилъ 
бы его. Этотъ веселый водевиль былъ дружно ра
зыгранъ, при чемъ г-жа Любинская очень мило 
сыграла роль Эльминской и г-жа Конопчанка— 
бойкой горничной Зузы.

Въ бенефисъ г. Мельницкаго поставленъ былъ 
веселый 4-хъ-актный фарсъ „Свадьба резервиста“.

20-го января состоялся въ польскомъ театрѣ 
бенефисъ директора и премьера - комика труппы, 
г. Каминскаго. Онъ выступилъ въ комедіи Бли
зинскаго „Шахъ и Матъ“ въ довольно ординарной 
роли старика-нотаріуса Шедши, которой сумѣлъ 
придать интересъ и жизненность. Самая комедія 
построена на довольно избитомъ мотивѣ завѣща
нія, которое оставляетъ состояніе молодой особѣ, 
но только въ томъ случаѣ, если она выйдетъ за 
воспитанника завѣщателя. Этотъ воспитанникъ лю
битъ молодую особу Казимиру Хордаковскую (г-жа 
Морска), но опа питаетъ нѣжное чувство къ дру
гому, ея нестоющему субъекту. Нотаріусъ, путемъ 
разныхъ хитростей, успѣваетъ осуществить во
лю завѣщателя.

3-го февраля праздновался 10-тилѣтній юбилей 
управляющаго придворною пѣвческою капел
лою композитора М. А. Балакирева.

Въ предстоящемъ лѣтнемъ сезонѣ нъ Ораніен
баумѣ будетъ играть симфоническій оркестръ. Ди
рижеромъ приглашенъ вмѣсти г. Келлера, недавно 
окончившій курсъ консерваторіи г. Тульчіовъ.

Бъ ночь съ 3 на 4 января скончался послѣ 
продолжительной болѣзни (чахотки легкихъ) одинъ 
изъ самыхъ добросовѣстныхъ, хотя н скромныхъ, 
тружениковъ русской труппы Александриискаго 
театра, — артистъ С. Л . Дмитріевъ. Онъ умеръ 
30-ти съ небольшимъ лѣтъ; подвизался на сценѣ 
снсрна въ провинціи, а сюда былъ приглашенъ 
всего года два-три тому назадъ для зинятія ам
плуа характерныхъ ролей.



Если вѣрить слухамъ, то постройка новаго опер
наго театра на Марсовомъ полѣ отложена пъ дол
гій ящикъ. Вмѣсто того, дирекція лѣтомъ намѣре
на перестроить Михайловскій театръ, увеличивъ 
его сцену и приспособивъ ес для оперныхъ спек
таклей.

Для основательнаго знакомства и изученія свое
образныхъ, отмѣченныхъ глубокою древностью, 
особенностей русской народной музыки, въ рус
скихъ консерваторіяхъ и музыкальныхъ учили
щахъ предполагается, какъ „ H o b . “ слышали, ус
троить спеціальныя каѳедры русской народной 
музыки, для спеціальной музыкально-теоретиче
ской подготовки лицъ къ глубокому и внимательному 
изученію этого особаго музыкальнаго стиля, си
стематическому и точному собиранію и изслѣдо
ванію памятниковъ русской народной музыки и 
осмысленному и умѣдоиу записыванію и изданію 
въ свѣтъ остатковъ нашего народнаго пѣсеннаго 
творчества, весьма замѣтно исчезающаго и замѣ
няемаго либо солдатскою, либо городского и за
водскою пѣснею весьма низкопробнаго достоин
ства.

Въ уставѣ Общества для вспомоществованія 
нуждающимся сценическимъ дѣятелямъ
предполагаются крупныя измѣненія. Проектиро
ванныя нрава Общества очень широкія. Изъ этихъ 
же правъ выясняются и источники средствъ Об- 
іцества. Въ числѣ другихъ, Общество пользуется 
правомъ устраивать въ столицахъ и въ провин
ціи спектакли, концерты, чтенія, балы, маска
рады, выставки, базары и т. н. Такого рода 
балъ-маскарадъ устраивается Обществомъ въ те
кущемъ мѣсяцѣ въ московскомъ Большомъ театрѣ.

Дирекція Сдб. отдѣленія Императорскаго Рус
скаго Музыкальнаго Общества объявляетъ от
носительно конкурсовъ за лучшія вновь сочиненныя 
Русскія застольныя пѣсни и за сочиненіе симфоніи, 
что, по разсмотрѣніи представленныхъ сочиненій, нс 
признано возможнымъ присудить какому-либо изъ 
нихъ назначенныхъ премій. Присланныя сочине
нія возвращаются ихъ авторамъ обратно. Двѣ изъ 
представленныхъ восьми симфоній, подъ девизами: 
„Выйдетъ въ полѣ травка, выроститъ и колосъ“ и 
„Лвось“, но заключенію коммиссіи, изобличаютъ 
талантливость авторовъ и не безъинтересны въ 
музыкальномъ отношеніи, а  потому заслуживаютъ 
поощрительнаго отзыва. 11а основаніи этого отзы- 
ва, дирекція, руководствуясь ст. 3 устава Обще

томъ видѣ, какъ она пока извѣстна филологамъ, 
не даетъ еще достаточныхъ данныхъ для выясне
нія вопроса въ той мѣрѣ, какъ изданный въ Вѣ
нѣ въ 1891 году отрывовъ изъ трагедіи Эврипида 
„Орестъ“, сохранившійся въ извѣстной коллекціи 
папирусовъ эрцгерцога Райнера и заключающій 
въ себѣ хоръ въ сопровожденіи инструментовъ, 
причемъ нотными знаками въ означенномъ отрыв
кѣ точно обозначены двѣ самостоятельныя партіи, 
какъ для пѣвцовъ, такъ и для инструментальнаго 
сопровожденія. Такимъ образомт. выясняется, что 
греки нс ограничивались унисонной музыкой, но 
что имъ дѣйствительно знакома была гетсрофонія, 
о которой упоминаетъ Платонъ; остается лишь 
подъ сомнѣніемъ, были лн у нихъ зачатки совре
менной полифонической музыки, въ основѣ кото
рой, къ тому же, лежитъ гамма звуковъ, совер
шенно особая сравнительно съ древней, которой 
были свойственны не только полутоны, но и чет
верти тона.

7-го февраля, для закрытія спектаклей предъ ве
ликимъ постомъ, въ театрѣ Невскаго Общества, 
за Невской заставой, близъ Фарфороваго завода, 
дана была комедія Гоголя „Ревизоръ“. Артисты 
старательно отнеслись къ своимъ ролямъ и коме
дія прошла съ полнымъ ансамблемъ. Каждая сце
на сопровождалась дружными апплодисментами пуб
лики, а но окончаніи вся труппа была вызвана 
болѣе 10 разъ.

Скончавшійся 18-го января въ Шательро, во 
Франціи, оберъ-гофмейстеръ Высочайшаго Двора, 
бывшій вице-президентъ Императорской академіи 
художествъ, князь Григорій Григорьевичъ Гага
ринъ, родился въ Москвѣ въ 1810 г., воспиты
вался въ Римѣ и въ Парижѣ. Начавъ служебную 
дѣятельность въ коллегіи иностранныхъ дѣлъ, I'. 
Г. былъ затѣмъ откомандированъ въ Закавказскій 
край, гдѣ старательно изучалъ архитектурные и 
живописные памятники, плодомъ чего явилось из
вѣстное изданіе „Le Caucase pittoresque“. Осо
бенно увлекался онъ византійскимъ искусствомъ, 
которое считалъ родникомъ русскаго. Еще до 
вступленія своего въ Императорскую академію 
художествъ, князь Гагаринъ сталъ собирать мате
ріалы для будущаго византійскаго обновленія рус
скаго искусства. 15 декабря 1855 года князь Га
гаринъ, по Высочайшему новелѣнію, былъ назна
ченъ состоять при президентѣ академіи художествъ 
и ему было поручено завѣдывать спеціальнымъ 
классомъ для образованія живописцевъ по раенро-ства, положила исполнить упомянутыя двѣ сим

фоніи, въ случаѣ, если авторы ихъ пожелаютъ 
объявить свою фамилію.

С.-Петербургское Общество архитекторовъ, 
по соглашенію съ иркутскимъ театрально- 
строительнымъ комитетомъ объявляетъ кон
курсъ но составленію проекта каменнаго театра 
На 800 человѣкъ. На постройку театра ассигнует
ся 150 тыс. руб. Срокъ представленія проектовъ 
Истекаетъ 16-го апрѣля. Преміи: 800, 500, 350, 200 
и 150 р. Члены жюри: H. Л. Бенуа, Д. И. Гриммъ, 
Р. А. Гедике, А. Р. Гешвендъ и гр. И. 10. Сю- 
зоръ.

29-го января, въ засѣданіи классическаго отдѣле
нія Императорскаго Р усскаго Археологиче
скаго Общества С. К. Буличъ сдѣлалъ сообщеніе 
„о новооткрытыхъ памятникахъ античной музыки“. 
Ном имо теоретическихъ свѣдѣній о музыкѣ древ
нихъ грековъ, напримѣръ, въ сочиненіяхъ фило
софа Аристоксена (332—320 до Р. Хр.), до са
маго недавняго времени наука располагала лишь 
валкими и сравнительно поздними отрывками са- 
Ноіі музыки древнихъ грековъ. Въ 1883 году ан
глійскій археологъ Рамзай опубликовалъ найден
ную имъ стихотворную надпись на колоннѣ съ 
Надстрочными нотными знаками, но надпись въ

странешю иконописанія на точныхъ основаніяхъ 
византійскаго. Въ 1859 г. онъ былъ назначенъ 
вице-президентомъ академіи и занималъ эту дол
жность до 1872 г. Ему академія обязана основа
ніемъ древне-христіанскаго музея и вообще сво
имъ внутреннимъ благоустройствомъ. Особенно 
заботился онъ о составленіи каталоговъ. Скон
чался онъ на 83 году жизни.

23 января 1893 г., въ салопахъ извѣстныхъ лю
бителей театра г г. И риселкопыхъ, для Бухарска
го эмира была поставлена комедія въ 4-хъ дѣй
ствіяхъ на персидскомъ языкѣ „Визирь хана Лен
коранскаго“. Авторъ неизвѣстенъ. Исполнителями 
были слушатели учебнаго отдѣленія восточныхъ 
языковъ при азіатскомъ департаментѣ министер
ства иностранныхъ дѣлъ. Пьеса репетировалась 
ежедневно но два раза въ день, въ продолженіе 
недѣли, йодъ руководствомъ одного изъ профес
соровъ учебнаго отдѣленія, что, главнымъ обра
зомъ, и послужило къ успѣху, который выпалъ 
на долю гг. любителей. Особенное вниманіе обра
тилъ на себя поручикъ И. Л. Ховенъ, игравшій 
роль одной изъ женъ хана, сварливой Зиба-Ха- 
нумъ, который какъ нельзя болѣе подходилъ къ 
этой роли своимъ природнымъ женскимъ голосомъ.



Содержаніе пьесы Слѣдующее: 1-е дѣйствіе. Въ 
домѣ визиря. Визирь, желая сдѣлать подарокъ 
къ новому году одной изъ своихъ ясенъ, а имен
но младшей, по имени Шолэ-Ханумъ, поручаетъ 
купцу Хаджи-Салехъ, который отправляется но 
своимъ дѣламъ въ Рештъ, купить тамъ коф
точку изъ голубой парчи съ золотыми пугови
цами, предваряя Хаджи - Салеха, что если вто
рая его жена Зиба-Ханумъ, которой визирь не 
симпатизируетъ, замѣтитъ у Шолэ-Ханумъ об
новку, то, чтобы не возбудить въ ней ревности,— 
онъ, визирь, скажетъ, что подарокъ присланъ 
сестрой его, женой Рештскаго хана, а что онъ 
самъ тутъ ни причемъ. Въ это время врывается 
съ крикомъ Зиба-Ханумъ, которая, какъ ока
залось, была у двери и подслушала весь разго
воръ; она начинаетъ бранить и упрекать визи
ря, говоря, что и надуть ее хорошенько у него не 
хватило изобрѣтательности, и, наконецъ, объяв
ляетъ визирю, что Шолэ-Ханумъ имѣетъ любов
ника,—красавца Теймуръ-Лга, котораго она обо
жаетъ и что только одинъ визирь объ этомъ не 
знаетъ, между тѣмъ какъ всему Іенкорану извѣст
но ; виноватъ же онъ самъ, такъ какъ въ день 
Рамазана, когда ханъ устроилъ за крѣпостью со
состязаніе въ единоборствѣ между молодыми дво
рянами, визирь отпустилъ Шолэ-Ханумъ пойти 
посмотрѣть на это зрѣлище, побѣдителемъ на ко
торомъ остался красавецъ Теймуръ-Лга; тутъ то 
ІІІолэ-Хапумъ и влюбилась въ него безъ ума. Ви
зирь, оставшись недовольнымъ сообщенной но
востью, рѣшилъ отправиться къ Шолэ-Ханумъ, 
чтобы разочаровать се относительно Теймуръ-Ага. 
Уходя, онъ наступаетъ нечаянно на рѣшето, лежа
щее на полу, которое краемъ своимъ сильно уда
рило его но ногѣ. Вскрикивая отъ боли, онъ зоветъ 
фераша, котораго и спрашиваетъ, какимъ обра
зомъ попало въ комнату рѣшето; но ферашъ го
воритъ, что онъ не знаетъ причины и что утромъ 
былъ въ комнатѣ конюхъ Керимъ и, вѣроятно, рѣ
шето оставлено имъ. Является конюхъ и объясня
етъ, что онъ приходилъ въ комнату за рѣшетомъ, 
чтобы задать кормъ лошадямъ, но по забывчивости 
оставилъ рѣшето въ комнатѣ. Визирь приказыва
етъ неотложно выпороть эконома, объясняя ому, 
что его вина состоитъ въ томъ, что онъ но разъ
яснилъ хорошо слугамъ ихъ обязанностей, что 
самъ визирь со славою управляетъ цѣлой провин
ціей, а окопомъ даже съ однимъ домомъ нс мо
жетъ управиться. 2-с дѣйствіе происходитъ въ ком
натѣ Шолэ-Ханумъ. Визирь является къ Шолэ-Ха
нумъ, которая, видя, что онъ хромаетъ, спрашива
етъ его о причинѣ. Визирь желая се обмануть, гово
ритъ, что во время пріема у хана, былъ разговоръ о 
Теймуръ-Лга, сильнѣе котораго якобы нѣтъ но 
всемъ JIеикоранѣ. Онъ горячо это оспаривалъ и 
сказалъ, что, но смотря на спои 50 лѣтъ, онъ по
боролся бы съ Теймуръ-Лга и навѣрно одолѣлъ 
бы его. Тогда ханъ приказалъ имъ побороться и 
черезъ какую-нибудь минуту онъ ловко сшибъ Тей
муръ-Лга, который безъ чувствъ упалъ на землю; 
и вотъ, послѣ борьбы онъ чувствуетъ теперь нѣ
которую боль въ сшшѣ, почему и не можетъ хо
дить прямо. Шолэ-Ханумъ дѣлаетъ видъ, что впол
нѣ вѣритъ; визирь прибавляетъ, говоря, что фе- 
раши, поднявъ Теймуръ-Ага, отнесли сто замер
тво къ его матери. При этихъ словахъ изъ-за за
навѣски слышенъ смѣхъ Теймуръ-Ага. Визирь бы
стро подходя и отдергивая занавѣску, крайне по
раженъ, увидавъ Теймуръ-Лга съ Зиба-Ханумъ, и, 
видя, что ему тіо удалось удачно солгать, обру
шивается съ гнѣвомъ, то на Зиба-Ханумъ, то на 
Шолэ-Ханумъ, упрекая ихъ, что они завели себѣ 
любовника.Теймуръ-Лга, опрокидывая визиря,исче
заетъ. Визирь, рѣшивъ ѣхать къ хану съ жалобой

на Теймуръ-Лга, приказываетъ осѣдлать себѣ ле
щадь и уходитъ. Является Ниса-Ханумъ, свояче
ница визиря, въ которую влюбленъ Теймуръ-Ага 
и который хочетъ на ней жениться, но визирь это- 
му противится по той причинѣ, какъ объясняетъ 
Теймуръ-Ага, что визирь стремится породниться 
съ ханомъ, чего онъ надѣется достигнуть черезъ 
бракъ хана съ его свояченицею Нисой-Ханумъ. 
Ханъ же къ самому Теймуръ-Лга не расположенъ 
нъ виду того, что послѣ смерти брата хана,—отца 
Теймуръ-Лга, — ханъ захватилъ его владѣнія н 
теперь боится, что Теймуръ-Лга можетъ заявить 
свои права на отобранное наслѣдство. Ниса - Ха- 
нумъ, боясь за участь Теймуръ-Ага, въ виду жало
бы визиря, предлагаетъ послать евнуха, чтобы онъ 
принесъ имъ извѣстія. 3-е дѣйствіе происходитъ 
во дворцѣ хана Ленкоранскаго. Ханъ чинитъ рас
праву. Подходятъ двое; одинъ изъ нихъ жалуется 
хану, что другой вышибъ камнемъ глазъ его лошади, 
почему лошадь негодна болѣе въ работу, а потому 
проситъ о вознагражденіи за понесенный ущербъ. 
Ханъ, говоря, что рѣшеніе этого дѣла не затрудни
тельное, приказываетъ истцу,—на основаніи уче
нія: „око за око, зубъ за зубъ“,—пойти и выколоть 
глазъ у лошади отвѣтчика. Рѣшивъ такъ мудро, 
ханъ распространяется о бремени и трудности 
правленія, о томъ, что онъ, заботясь о своихъ 
подданныхъ, еще ни разу не отпускалъ просителя, 
нс удовлетворивъ его. Затѣмъ подходятъ еще двое 
просителей; одинъ изъ нихъ заявляетъ на друго
го—доктора—претензію въ томъ, что когда у него, 
истца, заболѣлъ братъ, то докторъ отвѣтчикъ, 
пустилъ сму кровь, отъ чего его братъ сейчасъ 
же умеръ, іі посему онъ требуетъ съ доктора воз
врата уплаченныхъ доктору денегъ за визитъ, ка
ковыхъ докторъ возвратить не желаетъ, прибав
ляя къ этому, что, еслибы онъ не пустилъ кровь 
брату истца, который былъ болѣнъ водянкой, то 
все равно онъ бы черезъ шесть мѣсяцевъ умеръ; 
пустивъ же кровь, онъ,— докторъ, тѣмъ самымъ 
освободилъ истца отъ излишнихъ расходовъ, а по
сему претензію истца считаетъ незаконной. Ханъ 
становится втупикъ и выражается, что ему въ 
первый разъ приходится рѣшать столь трудное дѣ
ло. Тогда одинъ изъ приближенныхъ хана выска
зываетъ свое мнѣніе въ томъ смыслѣ, что докто
ровъ, вообще, слѣдуетъ уважать за ихъ услуги 
страждущему человѣчеству. Ханъ постановляетъ 
рѣшеніе, но коему истецъ, сверхъ уплаченныхъ де
негъ за визитъ, обязанъ выдать доктору еще ха
латъ. Просители уходятъ. Является запыхавшись 
визирь и докладываетъ хану, что болѣе не можетъ 
исполнять обязанностей визиря, такъ какъ чув
ствуетъ себя глубоко оскорбленнымъ племянни
комъ хана, Теймуръ-Лга, позволившимъ собѣ по
сягнуть на честь его жены. Ханъ дѣлаетъ распо
ряженіе о приводѣ Теймуръ-Лга, обѣщая визирю 
строго его наказать. Визирь воздаетъ хвалу спра
ведливости хана. Является Теймуръ-Ага. Ханъ 
приказываетъ ферашамъ схватить и задушить его, 
но въ схваткѣ Теймуръ-Лга, отбившись отъ фера- 
ніей, убѣгаетъ. Ханъ посылаетъ за иимъ ногошо 
и передаетъ визирю брачное кольцо для ГІисы-Ха- 
нумъ, прося начать приготовленія кт. его свадьбѣ 
съ этой послѣдней, самъ же отправляется катать
ся на лодкахъ. 4-е дѣйствіе происходитъ въ комна
тѣ Шолэ-Ханумъ. Теймуръ-Ага, успокаивая свою 
возлюбленную Япса-Ханумъ, составляетъ планъ 
похищенія ея, которое является единственнымъ 
средствомъ спастись имъ обоимъ отъ мости хана; 
іи. этотъ моментъ евнухъ предупреждаетъ о при
ближеніи визиря. ІІІолэ-Хапумъ и Ииса-Ханумъ 
прячутъ Теймуръ-Лга за занавѣску. Является ни- 
знрь и вручаетъ Писа-Ханумт. кольцо отъ хана: 
она заявляетъ ему, что,считая себя недостойной



выйти замужъ за хана, не можетъ принять коль
ца. Визирь убѣждаетъ себя, что теперь Теймуръ- 
Лга нс опасенъ болѣе для его супружескаго счастья, 
такъ какъ онъ долженъ будетъ или скитаться въ 
изгнаніи, или же долженъ быть казненъ. Входитъ 
Семедъ-Бекъ, начальникъ ферашей хана, и объяв
ляетъ, что ханъ погибъ но время бури на морѣ и 
что народъ привѣтствуетъ Теимуръ-Лга, какъ его 
иреемника. Визирь надаетъ на колѣни предъ во
шедшимъ Теймуръ-Лга, умоляя о прощеніи. Тей- 
муръ-Лга приказываетъ встать и заявляетъ ви
зирю, что причиною прихода его въ домъ визиря 
была любовь его к/ь Писа-Ханумъ, руку которой 
онъ оффиціально и проситъ у него и, что хотя 
визирь и будетъ замѣщенъ ого преемникомъ, но 
будетъ получать пожизненную пенсію; затѣмъ при
казываетъ начать приготовленія къ его свадьбѣ. 
Роли были исполнены слѣдующимилидами; Ханъ,— 
М. С. Щекинъ.Мирза-Хебибъ, визирь хана—А. Я. 
Миллеръ. Эзизъ-Ага, камергеръ хана—А. Л.Ада
мовъ. Селимъ-Бекъ, церемонійместеръ—иоруч. II. 
А. Рейхель. Семедъ-Бекъ, начальникъ ферашей ха
на—лор.Карповъ.Теймуръ-А га,племянникъ хана— 
А. ІГ. ІЦербацкій. Ага-Бессаръ, экономъ низиря— 
сотникъ ]'. К. Дитерихсъ. Лга-Месудъ, евнухъ— 
Л. Л. Адамовъ. Хейдеръ, фераіпъ визиря—норуч. 
И. А. Рейхель. Керимъ, конюхъ—Л. А. Адамовъ. 
Зиба-Хаиумъ, старшая жена низиря—норуч. бар. 
II. II. Ховенъ. ІІІолэ-Ханумъ, младшая любимая 
жена визиря—М. М. Лыткинъ. Писа-Ханумъ, сво
яченица визиря, сестра Шолэ-Ханумъ— поруч.А.Э. 
Зундбладтъ. ІГорн-Ханумъ, тетка визиря, мать Шо
лэ-Ханумъ—Г. Бѣляевъ. Хаджи-Салсхъ, купецъ— 
иоруч. М. А. Бонно - Оранскій. Докторъ, живу
щій въ Ленкоранѣ—иоруч. М. А. Бонно-Оранскій.

Бъ салонахъ А. В. и Б. II. Приселковыхъ, на 
постоянной домашней сценѣ, любителями велико
свѣтскаго общества, успѣвшими уже себя заявить 
своею опытностью и талантливымъ исполненіемъ 
на предшествовавшихъ спектакляхъ, въ понедѣль
никъ 15-го февраля исполненъ былъ „Ревизоръ“, 
подъ режиссерствомъ талантливаго артиста Импе
раторскихъ театровъ Б. II. Давыдова. Благодаря 
усиленнымъ репетиціямъ, горячему желанію уча
ствующихъ и опытности режиссера,—получилось 
то художественное исполненіе, когда и публика, 
посѣщающая любительскіе спектакли, псами уча
ствующіе, уже смотрятъ на эти спектакли не какъ 
на забаву или пріятное препровожденіе времени, 
а какъ на нѣчто серьезное. Бъ исполненіи княземъ 
Д. II. Гагаринымъ городничаго замѣтна была не
устойчивость въ интонаціи въ первомъ актѣ, по
ка артистъ нс овладѣлъ собою и но пошелъ роль; 
монологъ же пятаго акта прочитанъ мастерски; 
по грнмму, фигурѣ и голосу онъ какъ нельзя бо
лѣе подходилъ къ этой роли. В. II. Іірисолко.ва 
типично и умно провела роль городничихи“. А. А. 
Александровымъ роль Хлестакова была понята и 
исполнена удачно. Что же касается М. Б. Млт- 
левой, дочери городничаго, В. И. Млтдѳвой, леоны 
Хлонова, Г. П. Карпова почтмейстера, К. Б. Кос- 
синекаго—Иобчіінскаго, кн. И. С. Путятина—Доб- 
'шискаго, II. II. Степанова—Растаковскаго, графа 
Д. IF. Толстого -Хлонова и другихъ,—то всѣ они 
вполнѣ способствовали ансамблю. Костюмы, деко
раціи, бутафорскія нощи и прически—историчес
ки вѣрны и изготовлены были по спеціальному 
заказу.

Н. П. Н-ій.

Провинціальная хроника.

Одинъ изъ малороссійскихъ артистовъ труппы 
г. Садовскаго составляетъ малороссійскую опе
реточную труппу, которую будущимъ лѣтомъ по
везетъ въ Закасп ійскую  область и Туркестан
скій край, гдѣ имъ уже сняты театры.

Бъ посту отправляются въ концертное путеше
ствіе по городамъ Западнаго  к р ая  іт. Михай
ловъ и Черновъ, которые намѣрены давать кон
церты въ Бильнѣ, Гроднѣ, Минскѣ и другихъ 
большихъ городахъ вплоть до Одессы. Черезъ 
недѣлю послѣ нихъ будутъ концертировать въ 
тѣхъ лсе- городахъ гг. Фигнеръ.

28-го января скончался отъ чахотки талантли
вый артистъ Андрей Николаевичъ Максимовичъ. 
Покойный долгое время служилъ въ Товариществѣ 
малорусскихъ артистовъ подъ управленіемъ г. Са
довскаго іі пользовался заслуженными успѣхами 
въ Москвѣ и Петербургѣ.

Весной труппа г. Корш а изъ Петербурга по
ѣдетъ въ Ригу, Ревель и Гельсингфорсъ.

А страхан ь . За послѣдній мѣсяцъ состоялись 
бенефисы гг. Петроеьяна („Отелло“ ), декоратора 
Зиновьева („Материнское благословеніе“), Лилина 
(„Сыщикъ“), Леонтьева („Свадьба Фѣгаро“), По- 
вазовскаго („Лѣсной бродяга“). За октябрь, но
ябрь и декабрь мѣсяцы сборы были больше про
шлогоднихъ (въ прошломъ году Товарищество по
лучило 41 коп. на рубль). На святкахъ дѣла зна
чительно понравились.

Б ак у . 23 декабря въ бакинскомъ Реальномъ 
училищѣ былъ устроенъ спектакль, посвященный 
памяти Фонъ-Низина. Разыграна была комедія „Не
доросль“ и однимъ изъ преподавателей сказана 
рѣчь о значеніи чествуемаго писателя. Дѣла То
варищества, играющаго въ театрѣ Тагіева, на
столько плохи, что пришлось отмѣнить одинъ 
бенефисъ за отсутствіемъ сбора. Въ воскресеніе 
17 января труппа дала послѣдній спектакль, не 
имѣя больше возможности бороться съ равноду
шіемъ публики. Часть труяпы уѣзжаетъ въ За
каспійскій край. Бъ пользу оставшихся безъ вся
кихъ средствъ артистовъ предполагался любитель
скій спектакль.

Б елебей. Любительскіе спектакли съ благотво
рительною цѣлью устраиваются здѣсь не рѣдко. 
Бъ одномъ изъ послѣднихъ спектаклей были по
ставлены: „Медовый мѣсяцъ“ и „Ночное“.

В арш ава . Бъ театрѣ „Эльдорадо“ продолжало 
давать спектакли Товарищество драматическихъ 
артистовъ йодъ управленіемъ г-жи Ольгиной и 
потомъ Товарищество водъ распорядительствомъ 
г. Строителева. Въ составъ Товарищества вхо
дятъ: г-жи Стройнова, Матрозова, Островская, 
Варина, Вольская; гг. Строителевъ, Быстровъ, 
Чепурной, Микаевъ и др.

Русское Общество Любителей Сценическаго Ис
кусства ставило въ послѣднее время, большею 
частью, легкія комедіи и водевили. Изъ концерт
ныхъ вечеровъ въ этомъ собраніи надо отмѣтить 
литературно-музыкальный вечоръ г-жи Покасов- 
ской (пѣвицы, ученицы Эверарди) и концертъ въ 
пользу недостаточныхъ студентовъ Варшавскаго 
университета, съ участіемъ бывшей артистки пе
тербургской онеры, г-жи Фриде.

По слухамъ, на будущій зимній сезопъ состав
ляетъ для Варшавы опереточную трунну г.Падлеръ.

М. М. Петипа и г. Бекефи приглашены дирекціей 
варшавскаго казеннаго театра на гастроли въ 
теченіе великаго поста.

Вильна. Въ послѣднихъ числахъ января здѣсь 
была поставлена драма Ибсена „Нора“.



С. В о л о ч е к ъ ,  С ы че вскаго  у ѣ з д а . Н а  с в я т к а х ъ  
здѣсь былъ д ан ъ  учени кам и  д ѣ тс к ій  сп ек так л ь  для 
уч ен и ко въ  ж е В олочковскаго  училищ а и  к р ес т ь я н ъ . 
П оставлен о  было: „В округъ  с в ѣ т а “ и „ С и р о тк а “ . 
З р и телей  было до 4 0 0  ч ел о вѣ къ , о став ш и х ся  ч р е з 
вы чайно  довольны м и сп ектаклем ъ .

В о р о н е ж ъ .  10 я н в а р я  въ  пом ѣщ еніи Д в о р я н 
скаго  со б р ан ія  состоялось  первое  общ ее со б р ан іе  
членовъ В о р о н еж скаго  к р у ж ка  лю бителей  р и со в а 
нія и ж и воп и си , посвящ енное предварительны м ъ 
р а сп о р я ж е н ія м ъ . П остановлено  откры ть в о ск р ес 
ные б езп латн ы е классы  р и с о в ан ія .

Н а  будущ ій зим ній  еезон ъ  В о рон еж ск ій  город
ской  зи м н ій  т е а т р ъ  своб оден ъ , т а к ъ  как ъ  к о н ч ает
с я  срокъ  к о н тр ак та  ны нѣш няго а р ен д ат о р а .

Е л а б у г а .  В ъ ны нѣш немъ сезон ѣ  лю бители 
устроили нѣсколько спектаклей  съ  б л аготвори тель
ной цѣлью , давш ихъ  очень хорош іе  сборы .

Ел и з а в е т г р а д ъ. С ъ тр ет ья го  дня р о ж д ествен 
ски х ъ  п разд н и ковъ  въ т е а т р ѣ  К узм и ц каго  н а ч а 
лись спектакли  драм ати ч еской  труппы , въ  со став ъ  
к оторой , между прочимъ, входили г-ж и М ай ер о в а , 
П рян и ш н и кова, гг. Р ах и м о в ъ  и  Н и кольск ій . По 11 
я н в а р я  закончи лись сп ектакли , такъ  к ак ъ  р а с х о 
ды и неблагоусгрой ство  т е а т р а  дѣ лали  невозм ож 
нымъ дальнѣ йш ее веден іе  дѣла; но сообщ енію  „ ІІо - 
ворос. Т е л е г р .“ , т е а т р ъ  К узм ицкаго иостроенъ  изъ  
бы вш ихъ м агази н о в ъ  для ссы пки х л ѣ б а , причемъ 
главное вним ан іе  обращ алось  н а  его доходность. 
Зри тельн ы й  зал ъ  и  о б с та н о в к а  сцены  оставляю тъ  
ж елать м ногаго . Т ѣм ъ  не менѣе владѣлецъ т е а т р а  
б е р етъ  з а  помѣщ еніе но 50 р уб . въ  веч еръ , такъ  
что в ес ь  в еч ер о в о й  р асх о д ъ  доходитъ  до 150 р . 
Что и о б ъ я сн я ет ъ  неудачи  п р іѣ зж аю щ и хъ  сю да 
зимою  тр у іш ъ . Н ѣ которы е и зъ  ар ти сто въ  р а сп а в 
ш ейся труп п ы  даю тъ  сп ек так л и  въ  воен ном ъ со
бр ан іи . В ъ  т е а т р ъ  ж е п р ед п олагала  п р іѣ х ать  тр у п 
на г. Л ел ев а-В у ч ети ч а .

И р к у т с к ъ .  В ъ  И ркутскѣ  п ред п о л агается  в о з 
двигнуть новы й т е а т р ъ . С .-П етер б у р гск о е  О б щ е
ство  а р х и т е к т о р о в ъ , по соглаш енію  съ И р ку тски м ъ  
т еатр ал ьн о  строительны м ъ ком итетом ъ , объявило 
конкурсъ  н а  с о ст ав л е н іе  п р о е к та  кам ен н аго  т е 
а т р а  н а  8 0 0  человѣкъ. Н а  построй ку  т е а т р а  а с 
си гн у ется  150 ты сячъ  р у б л ей . С рокъ  для  п р ед 
ста в л е н ія  п р о ек то въ  16 ап р ѣ л я  1893 г. П рем ій  за  
проекты  п ять , отъ  150 р . до 800  р уб .

К а з а н ь .  П о  и н и ц іати в ѣ  н ѣ ско л ьки х ъ  лю би те
лей м узы ки, въ  К а зан и  основы вается  М узы кально- 
д р ам ати ч еск ій  К р у ж о к ъ .— 10 я н в а р я  въ  зал ѣ  д в о 
р я н ск аго  с о б р ан ія  данъ былъ м узы кальны й в еч ер ъ  
у чащ и хся  М узы кальн ой  школы гг. Г ум м ерта  и 
Ю р ген са .

С олдатск іе  спектакли  у с тр а и в аю т с я  въ  К а зан и  
солдатам и К отельн ическаго  р е зер в н аго  б атал іон а  
подъ р еж и ссер ство м ъ  н о р у ч и к а  г -н а  Э н гел ьм ан а . 
29 д е к аб р я  были поставлен ы : „Ж ар ен ы й  гво зд ь“ , 
ш у тк а  П огосскаго  и „А нтош кины  п р о к а зы “ .

Г . П еровским ъ  с н я тъ  н а  лѣто т е а т р ъ  вч. А с т р а 
х ан и , гдѣ буд етъ  д р а м а  и оп ер а.

К о р о ч а . Н аш ъ городъ нс б о гатъ  полезны ми 
развлеч ен іям и ; у н а съ  нѣ тъ  даж е ч и тальни  и б и 
бл іотеки . П оэтом у лю би тельск іе  спектакли  в с т р ѣ 
ч аю тся  публикой всегд а  съ  больш имъ удоволь
с тв іем ъ , и ж аль лиш ь, что  спектакли  д аю тся  рѣд
ко . В ъ ны нѣш немъ сезон ѣ  былъ одинъ удачный 
сп ектакл ь , въ  котором ъ  лю бители исполнили к о 
медію „ Ч е р е з ъ  к р а й “ и водевиль „Глухой ж ен и х ъ “ .

К р о м ы .  Н амъ ужо приходилось говоритъ  о н а 
родныхъ сп ек т ак л я х ъ  уч ен и ко въ  зем ски хъ  ш колъ, 
исполняем ы хъ  но и н и ц іати вѣ  В . А . Ш енш ина въ  
кр и вч и ко вско й  сельской  ш колѣ и в ъ  К р о н а х ъ  въ 
ж енском ъ  училищ ѣ. В ъ  нынѣш немъ году, н а  С вят
к а х ъ  была и сп олн ен а  п ь ес а  г. Ш енш ина „ О б е з
до л ен н ы й “ . Вт. кривчи ковской  школѣ зри телям и

я в л я ю тс я  почти  исклю чительно к р ес т ь я н е , а  въ 
К р о м а х ъ — п л а тн а я , го р о д ск а я  п у б ли к а . Передъ 
спектаклям и  обы кновенно у с т р а и в а е т с я  елка для 
дѣ тей .

М а р іу п о л ь .  И гр авш ее  здѣсь Т овари щ ество  опе
р ето ч н ы х ъ  ар ти с т о в ъ  съ  г .  Н овиковы м ъ  во главѣ, 
покончивъ  оп ереточн ы е сп ек так л и , стало  ставить 
д р ам ати ч еск іе .

М и н с к ъ .  А н тр еп р и за  г-ж и С ави ной  не можетъ 
п о х в ал и ть ся  успѣш ными д ѣ лам и . В ъ  концѣ января 
гас тр о л и р о в а л а  а р т и с т к а  В и л ен скаго  т е а т р а  г-жа 
С аб ли п а-Д ольская . 20  я н в а р я  г .  К рамской-С ель- 
скій  поставилъ  въ свой бенеф исъ  драм у Зудер- 
м ан а  „Г и бель С одом а“ .

Н о в г о р о д ъ . А н тр еп р ен ер ъ  Н овгородскаго  те
а т р а  г . Ш м и товъ , п остави лъ  в ъ  свой бенефисъ 
драм у З у д ер м ан а  „Гибель С одом а“ . С боръ былъ 
очень хорош ій . В ъ сп ек так л ѣ  п ри ним ала участіе 
гастроли рую щ ая въ  Н овгородѣ  г-ж а Степанова- 
П р о зо р о в с к ая .

О д е с с а  . З а  д ек аб р ь  мѣсяцъ в ъ  Городском ъ те
атр ѣ  было около 3 0 250  р уб . с б о р а  за  28 пред
с та в л е н ій , изъ  которы хъ за  9 д р ам ати ч еск и х ъ  взя
то около 3800  р у б .; э т а  ц и ф р а  с б о р а  немного ме
нѣе половиннаго с б о р а .

В ъ  теч ен іе  В ели каго  п о с та  въ  городскомъ теат
р ѣ , п редполагаю тся спектакли  ф ранцузской  опе
р етки .

П е р м ь .  Т е а т р ъ  отъ  ан тр еп р и зы  г .  Вольскаго 
п ереш елъ  къ Т о в а р и щ ес т в у  ар ти с т о в ъ  подъ рас
поряд и тельством ъ  г. Г а л и ц к а г о .

П ерм скій  м узы кальны й к руж окъ , существующій 
уже болѣе 20  л ѣ тъ , въ  ны нѣш немъ с езо н ѣ  очень 
д ѣ ятел ьн о  велъ  свое дѣло и далъ  н ѣ сколько  сим
ф они ческихъ  веч еровъ . П ри круж кѣ сформированъ 
о р к ес т р ъ  и х о р ъ .

Р о с т о в ъ  н а  Д о н у .  О перны й р е п е р т у а р ъ  здѣш
няго т е а т р а , состоящ ій , главны мъ образом ъ , изъ 
опоръ ин остран ны хъ  к о м п о зи то р о въ , обогатился 
„Р огн ѣ д ою “ С ѣ р о в а , поставленною  въ бенефисъ 
д и р и ж ер а  г. К а р ск а го . Р о сто вск ій  т е а т р ъ  Асмо
лова и  н а  будущ ій сезон ъ  о стал ся  за  г . Чер
касовы м ъ, которы й  снова б уд еть  держ ать  одну 
оперу.

С. Р ы б к и ,  Д ор о го б у ж скаго  уѣзда. У васъ 
ужо пом ѣщ ались и звѣ ст ія  о кр естьян ск и х ъ  спек
т а к л я х ъ  въ с . Р ы б к а х ъ . Н а  с вя т к ах ъ  спек
так л и  возобн ови лись . 27 -го  декаб ря  было постав
лен о: „Н е т а к ъ  ж и ви , к а к ъ  х о ч е т с я “ и „Ночное", 
а  6 я н в а р я  „С вои  лю ди— с о ч т е м с я “ и  „Ямщики“. 
О послѣднемъ сп ектаклѣ  к о р р есп о н д ен тъ  „Смо
лен скаго  В ѣ стн и к а“ со о б щ аетъ , что  пароду на 
спектакль  собралось  около 150 ч ел о вѣ к ъ ; незаня
тыми были только  передн іе  с ту л ья  по 1 ру б . Боль
ш ая  ч асть  п о сѣ ти тел ей  были то р го вц ы , мелкопо
м ѣстны е помѣщ ики, у чи теля , служ ащ іе н а  желѣзной 
д о р о гѣ ; к р естья н ъ  было ср авн и тел ьн о  немного, 
что о б ъ я сн я л о сь  платою  з а  би леты  отъ 5 до 10 
ко и . К ом едія  сош ла довольно удовлетворительно. 
И гр ал и  в сѣ  ровно и бойко. И сполнителям и являю т
ся  сел ьск іе  лю би тели . И зъ  бесѣды съ  ними выяс
нилось, что зд ѣ сь  х о т я т ъ  н асто й ч и во  продолжить 
н а ч а то е  дѣло, давать сп ектакли  возможно чащ е, а  на 
вы рученны я деньги о сн овать  народную  библіотеку 
и читальню . С ельск іе  учителя сосѣ дн и хъ  сельскихъ 
училищ ъ много содѣ й ствую тъ  дѣлу народнаго те
а т р а ,  между ними есть способны е л ю б и тели . Сцена 
здѣсь н е б о л ьш а я , о б с та н о в к а  п р о с те н ь к ая , де
к орац іи  дѣ лаю тся  и распи сы ваю тся  любителями. 
П ри  т еа тр ѣ  небольш ой чайны й буф етъ , выручка 
съ  ко то р аго  тож е пойдетъ  н а  библіотеку. Н а мас
леницѣ назн ачен ы  два  сп ектакл я : „В ъ  чужомъ 
пиру по х м ѣ лье“ и „Я м щ и ки “ и „Н е  было ни гроша 
д а  вдругъ  а л т ы н ъ “ и „ В н у ч к а “ .

Р я з а н ь . Д олго п у сто вавш ее  зд ан іе  городского



т е а т р а ,  н а к о н е ц ъ , п о л у ч и л о  н а з н а ч е н іе :  он о  о т д а 
но й о д ъ  ц о й х а у в ъ .

С а м а р к а н д ъ .  1 3 -го  д е к а б р я  м ѣ с т н ы м и  л ю б и 
телям и  д р а м а т и ч е с к а г о  и с к у с с т в а  б ы л а  р а з ы г р а 
л а  д р а м а  „ Р а б о ч а я  С л о б о д к а“ .

С а р а п у л ъ .  3 0  д е к а б р я  в ъ  з а л ѣ  г о р о д с к о й  д у 
мы, п е р е п о л н е н н о м ъ  п у б л и к о й , б ы л ъ  д а н ъ  „ Н е д о 
р о с л ь “ , р а з ы г р а н н ы й  л ю б и те л я м и  и  за к о н ч и в ш ій с я  
Славою ф о н ъ -В и з и н у .

Са р а т о в ъ .  С а р а т о в с к ій  го р о д с к о й  т е а т р а л ь н ы й  
к о м и т е т ъ  о б с у ж д а л ъ  в о п р о с ъ  о т о м ъ , к о м у  о т д а т ь  
н а  б у д у щ ій  с е з о н ъ  г о р о д с к о й  т е а т р ъ .  З а я в и л и  ж е 
л ан іе  с н я т ь  т е а т р ъ :  г г .  У н к о в с к ій , З а в р ж е в о к ій  и 
Г о р и п ъ -Г о р я и н о в ъ  и п р е д с т а в и т е л ь  х а р ь к о в с к а г о  
Т о в а р и щ е с т в а  а р т и с т о в ъ  Б о р о д а й . К о м и т е т ъ  н е  
п р и ш ел ъ  п и  к ъ  к а к о м у  за к л ю ч е н ію  и  п о с т а н о в и л ъ  
с о б р а т ь  п р е д в а р и т е л ь н о  ц и ф р о в о й  м а т е р іа л ъ  о д о 
х о д н о сти  т е а т р а  з а  н ѣ с к о л ь к о  п о с л ѣ д н и х ъ  л ѣ т ъ ,  
ч то б ы  р ѣ ш и ть  в о п р о с ъ  о в о зм о ж н о с т и  с у щ е с т в о в а 
н ія  в ъ  С а р а т о в ѣ  о п е р н о й  и  д р а м а т и ч е с к о й  т р у п п ъ . 
П ри  э т о м ъ  в ы я с н е н о , ч т о  н ы н ѣ ш н ій  с е з о н ъ  в ы х о 
д и т ъ  и з ъ  р я д а  о б ы к н о в е н н ы х ъ  п о  п а н л ы в у  п р іѣ з 
ж и х ъ , к о т о р ы й  о б ъ я с н я е т с я  п о стр о й к о ю  .ж елѣ зн ой  
д о р о г и . Т а к ія  ж е  б л а г о п р ія т н ы я  у с л о в ія  о ж и д а ю т 
с я  и  н а  б у д у щ ее  в р е м и  н ъ  т е ч е н іе  н ѣ с к о л ь к и х ъ  
л ѣ т ъ .

В ъ  С а р а т о в ѣ  д ѣ л а  о п оры  д а л и  б л е с т я щ іе  ре
з у л ь т а т ы . Т о в а р и щ е с т в о  получи ло , з а  м а р к у  9 6  к о п . 
Д р а м а  п о с ѣ щ а л а с ь  го р а зд о  с л а б ѣ е .

М у з ы к а л ь н а я  ш к о л а  О б щ е с т в а  л ю б и т е л е й  и зя щ 
н ы хъ и с к у с с т в ъ  о т к р ы л а  с в о и  д ѣ й с т в ія .

В ъ  С е в а с т о п о л ѣ  в ъ  в е с е н н е м ъ  с е з о н ѣ  н ъ  с е 
в а с т о п о л ь с к о м ъ  т е а т р ѣ  б у д е т ъ  и г р а т ь  н е я  т р у п п а  
о д е с с к а г о  г о р о д с к о го  т е а т р а  п о д ъ  р е ж и с с е р с т в о м ъ  
г. А г р а м о в а . Т е а т р ъ  с п я т ъ  с ъ  п е р в а г о  д н я  П а с х и  
по 1 5 -е  м а я  а р т и с т о м ъ  э т о й  т р у п п ы  Л . К . М а р 
т ы н о в ы м ъ .

С и м ф е р о п о л ь .  С ъ  3 0  м а р т а  по 8  а п р ѣ л я  в ъ  
С и м ф е р о п о л ѣ  о б ъ я в л е н ы  г а с т р о л и  Т о в а р и щ е с т в а  
д р а м а т и ч е с к и х ъ  а р т и с т о в ъ  с ъ  г . П е т и н а  в о  г л а в ѣ .  
И зъ н о в ы х ъ  п ь е с ъ  в ъ  р е п е р т у а р ъ  Т о в а р и щ е с т в а  
в х о д я т ъ , м еж д у  п р о ч и м ъ , „ Ч е с т ь “ и  „ А р с е н ій  Г у 
р о в ъ “ .

С м о л е н с к ъ .  В ъ  п о л о в и н ѣ  я н в а р я  н а  зд ѣ ш н ем ъ  
т е а т р ѣ  д а л а  н ѣ с к о л ь к о  с п е к т а к л е й  м а л о р у с с к а я  
т р у п п а  п о д ъ  у п р а в л е н іе м ъ  г .  В а с и л е н к о .

Т в е р ь .  11а с в я т к а х ъ  н а  с ц е н ѣ  м ѣ с т н а г о  о б щ е- 
с т в е ш іа г о  с о б р а н ія  д а в а л а  с п е к т а к л и  р у с с к о - м а 
л о р у с с к а я  т р у п п а  п о д ъ  у п р а в л е н іе м ъ  гг. Д е р к а ч а  
н  М а ш .к о . В ъ  п о л о в и н ѣ  я н в а р я  н а  т о й  ж е  с ц е н ѣ  
д а л а  н ѣ с к о л ь к о  с п е к т а к л е й  о п е р е т о ч н а я  т р у п п а  
м о с к о в с к а г о  т е а т р а  О м о в ъ .

Х а р ь к о в ъ .  Т е а т р ъ  с а д а  „ Т и в о л и "  н а  п е р в ы е  
т р и  м ѣ с я ц а  п р е д с т о я щ а г о  л ѣ т н я г о  с е з о н а  с н я т ъ  
Т о в а р и щ е с т в о м ъ  м а л о р у с с к и х ъ  а р т и с т о в ъ  п о д ъ  у п 
р а в л е н іе м ъ  г .  С а д о в с к а г о , с ъ  г -ж ею  З а н ь к о в е ц к о ю  
но г л а в ѣ .  П е р е д а ю т ъ  т а к ж е ,  ч т о  т е а т р ъ  э т о т ъ  н а  
зи м у  п р е д п о л а г а е т ъ  с н я т ь  п р е д с т а в и т е л ь  х а р ь к о в 
с к а г о  Т о в а р и щ е с т в а  а р т и с т о в ъ  г . Б о р о д а й ,  т а к ъ  
к а к ъ  т е а т р ъ  г -ж и  Д ю к о в о й , гд ѣ  и гр а л о  Т о в а р и 
щ е с т в о , п о д в е р г а е т с я  к а п и т а л ь н о й  п е р е с т р о й к ѣ  и 
м о ж е т ъ  б ы ть  н е  го т о в ъ  к ъ  зи м н ем у  с е з о н у . В ъ  
это м ъ  с л у ч а ѣ  т е а т р ъ  „ Т и в о л и “ б у д е т ъ  п р и с п о с о б 
л е н ъ  д л я  зи м н яго  в р е м е н и .

Ц и в и л ь с к ъ .  В ъ  в о с к р е с е н ь е  3 я н в а р я  л ю б и 
тел и  д р а м а т и ч е с к а г о  и с к у с с т в а  д а л и  с п е к т а к л ь  н ъ  
пользу  у ч е н и ч е с к о й  б и б л іо т е к и  го р о д с к о г о  ж е н 
с к а г о  у ч и л и щ а , п р о ш ед ш ій  у д ач н о  и но с б о р у , 
и но  и сп о л н е н ію . П о с т а в л е н ы  б ы л и : к о м е д ія  „ І І а  
п о р о гѣ  к ъ  д ѣ л у “ п с ц е н а  п:зъ „ Л ѣ с а “ О с т р о в 
с к а г о .

Щ и г р ы .  Л ю б и те л и  д р а м а т и ч е с к а г о  и с к у с с т в а  
д а л и  н ъ  н ы н ѣ ш н е м ъ  зи м н ем ъ  се з о н ѣ  н ѣ с к о л ь к о  
с п е к т а к л е й  с ъ  б л а г о т в о р и т е л ь н о й  ц ѣ л ью , д а в ш и х ъ  
х о р о ш іе  с б о р ы .

Ярославль. В ъ  п о с л ѣ д н е м ъ  с о б р а н іи  я р о с л а в 
с к о й  го р о д с к о й  д у м ы , я р о с л а в с к ій  г о р о д с к ія  т е а т р ъ  
р ѣ ш е н о  с д а т ь  н а  б у д у щ ій  т е а т р а л ь н ы й  с е з о н ъ  п е 
т е р б у р г с к о м у  к у п е ч е с к о м у  сы н у  А л я б ь е в у , по 
т е а т р у  Н с з л о б и н у . А н т р е п р е н е р ъ  в н о с и т ъ  в ъ  го 
р о д с к у ю  у п р а в у  з а л о г ъ  в ъ  т р и  т ы с я ч и  р у б л е й , в ъ  
о б е з п е ч е н іе  ж а л о в а н ь я  а р т и с т а м ъ .

Ө е о д о с і я .  Н о в ы й  к о н ц е р т н ы й  з а л ъ  с о в е р ш е н 
но з а к о н ч е н ъ  о т д ѣ л к о й . О б с т а н о в к а  сц ен ы  и д е 
к о р а ц іи  т а к ж е  п о л у ч ен ы . Вч. 2 0 -х ъ  ч и с л а х ъ  я н в а 
р я  о ж и д а л а с ь  сю д а т р у п п а  д р а м а т и ч е с к и х ъ  а р т и 
с т о в ъ ,  п р іѣ х а в ш а я  и з ъ  Е к а т е р и н о с л а в а  и и г р а в 
ш а я  в ъ  С е в а с т о п о л ѣ  и С и м ф е р о п о л ѣ . О т к р ы т іе  
к о н ц е р т н а г о  з а л а  п р е д п о л а г а л о с ь  2 6  я н в а р я  л ю б и 
т е л ь с к и м ъ  с п е к т а к л е м ъ .

Заграничная хроника

„ T h é â t r e  d u  C i r q u e “ , о д и н ъ  и з ъ  к р а с и в ѣ й ш и х ъ  
т е а т р о в ъ  А н т в е р п е н а ,  1 7 -го  я н в а р я  п е р е д ъ  н а ч а 
л о м ъ  с п е к т а к л я  р а з р у ш е н ъ  в з р ы в о м ъ  о т ъ  н е и з в ѣ 
с т н о й  п р и ч и н ы .

В ъ  Б е р л и н с к о м ъ  к о р о л е в с к о м ъ  о пе р н о м ъ  т е а т р ѣ  
8 -го  я н в а р я  в п е р в ы о  и с п о л н е н а  б ы л а  в т о р а я  си м 
ф о н ія  ( h -m o ll)— A . I I .  Б о р о д и н а . Т в о р е н іе  о д н о го  
и з ъ  л у ч ш и х ъ  р у с с к и х ъ  с и м ф о н и с т о в ъ , о т л и ч н о  
п е р е д а н н о е  п о д ъ  д и р и ж е р с т в о м ъ  г . В е й п г а р т п о р а , 
п р о и зв е л о  с и л ь н о е  в п е ч а т л ѣ н іе  н а  п у б л и к у  и и м ѣ ло  
к р у п н ы й  у с п ѣ х ъ .  П е р в а я  с и м ф о н ія  ( e s - d u r )  т о г о  
ж е  а в т о р а  уж о п р еж д е  и с п о л н я л а с ь  в ъ  Г е р м а н іи . 
И з ъ  п р о и зв ед ен ій  Б о р о д и н а  н аи б о л ь ш ею  и з в ѣ с т 
н о с т ь ю  п о л ь з у е т с я  т а м ъ  ж е  м у з ы к а л ь н а я  к а р т и н а  
„ Б ъ  С р е д н ей  А з іи “ .

Д р а м а  В и к т о р іе н а  С а р д у  „ Т о с к а “ ( „ L a  T o s -  
c a “ ) ,  к о т о р а я  в ъ  Б е р л и н ѣ  ц е н зу р о ю  з а п р е щ е н а  
б ы л а  к ъ  п о с т а н о в к ѣ , б ы л а , н а к о н е ц ъ , д а н а  въ 'п ер - 
в ы й  р а з ъ  9 0  я н в а р я  в ъ  „ Н о в о м ъ  т е а т р ѣ “ и  и м ѣ л а  
з н а ч и т е л ь н ы й  в н ѣ ш н ій  у с п ѣ х ъ . З а г л а в н у ю  р о л ь  
и с п о л н и л а  г -ж а  Б а р к а ш г .

П о л и ц ія  з а п р е т и л а  п ь е с у  п аш ей  с о о т е ч е с т в е н 
н и ц ы  Е .  А . ІН а б е л ь с к о й , „ D ie  N o th w c h r “ , п р и 
н я т у ю  к ъ  п р е д с т а в л е н ію  н ъ  А л е к с а н д р о в с к о м ъ  
т е а т р ѣ  ( A io x a n d e r p la tz th c a tc r ) .  П р и ч и н о й  з а п р е 
щ ен ія  в ы с т а в л е н ы  п о л и ц е й с к и м ъ  п р е з и д е н т с т в о м ъ  
п р и б л и зи т е л ь н о : „ и з о б р а ж е н іе  с ц е н ъ  и з ъ  с о л д а т 
ск о й  ж и зн и , м о гу щ е е  в ы з в а т ь  в ъ  л и ц а х ъ , н е з н а к о 
м ы х ъ  с ъ  о п о й , ф а л ь ш и в ы я  п о н я т іи  о б е з п р а в н о с т и  
н ѣ м е ц к и х ъ  с о л д а т ъ  по о тн о ш ен ію  к ъ  и х ъ  н а ч а л ь 
с т в у “ . Т а к ъ  к а к ъ  п е ч а л ь н ы е  ф а к т ы  д у р н о г о  о б 
р а щ е н ія  с ъ  с о л д а т а м и , д о с т а в и в ш іе  а в т о р ш ѣ  м а
т е р іа л ъ  д л я  е я  д р а м ы , в ъ  п р у с с к о й  а р м іи , к ъ  с о 
ж а л ѣ н ію , п о в т о р я ю т с я  д о в о л ь н о  ч а с т о , о б с у ж д а 
ю т с я  гр о м о г л а с н о  н ъ  п а р л а м е н т ѣ  іі п р е с с ѣ , п 
в п о л н ѣ  д о к а з а н ы  о ф и ц іа л ь н ы м и  д о к у м е н т а м и , т о  
д и р е к ц ія  т е а т р а  н а д ѣ е т с я  д о б и т ь с я  р а з р ѣ ш е н ія  
д р а м ы  г-ж и ІН аб ел ь ск о й  с у д е б н ы м ъ  п о р я д к о м ъ .

—  Д р а м а  И б с е н а  „ А р х и т е к т о р ъ  С о л м іе с ъ “ , но 
с л о в а м ъ  и н о с т р а н н ы х ъ  г а з е т ъ ,  ш л а  н а  д н я х ъ  в ъ  
п ер в ы й  р а з ъ  в ъ  т е а т р ѣ  Л е с с и н г а  и и м ѣ л а  б л е 
с т я щ ій  у с п ѣ х ъ .

—  В ъ  к о р о л е в с к о й  о п е р ѣ  пт, Б е р л и н ѣ , п о  с л о 
в а м ъ  „M ö rsen  C o u r i e r “ , п р е д п о л а г а ю т ъ  н ъ  н е п р о 
д о л ж и т е л ь н о м ъ  в р ем ен и  нт, п ер в ы й  р а з ъ  п о с т а в и т ь  
т р с х а к т и ы й  б а л е т ъ  г . Р у б и н ш т е й н а , „ В и н о г р а д н а я  
л о з а “ , и его  ж е  о д н о а к т н у ю  о п о р у  „ Р а з б о й н и к и “ . 
О п а  п р о и з в е д е н ія  б у д у т ъ  д а н ы  п о д ъ  л и ч н ы м ъ  у п 
р а в л е н іе м ъ  г. Р у б и н ш т е й н а . Г л а в н а я  р о л ь  в ъ  б а л е т ѣ  
б у д е т ъ  и с п о л н е н а  г -ж о й  Д е л ь -Э р а .

Въ ч а с т н о й  к о н с е р в а т о р іи  г . І І І а р н е п к а  (в ъ  Б е р 
л и н ѣ ) д а н ъ  б ы л ъ  21 я н в а р я  п ер в ы й  и с т о р и ч е с к ій



к о н ц е р т ъ .  В ъ  п р о гр а м м у  вош ли  п р о и зв е д е н ія  к о 
р о л я  Ф р и д р и х а  В е л и к а г о  и д р у г и х ъ  с о в р е м е н н ы х ъ  
ем у  к о м п о з и т о р о в ъ .

В ъ  Б е р л и н ѣ , в ъ  т е ч е н іе  я н в а р я  к о н ц е р т и р о в а л ъ  
п іа н и с т ъ  М о р и ц ъ  Р о з е н т а л ь  с ъ  н е б ы в а л ы м ъ  у с п ѣ 
х о м ъ . О н ъ  д а л ъ  т р и  к о н ц е р т а  в ъ  т а к ъ  н а з ы в а е м о й  
„ S in g a k a d e m ie “ .

П о с л ѣ д н я я  н о в и н к а  в ъ  „ Н о в о м ъ  т е а т р ѣ “ в ъ  
Б е р л и н ѣ  —  ч е т ы р е х а к т н а я  д р а м а  „ D ie  g r ö s s te  
S ü n d e “ („ В е л и ч а й ш ій  г р ѣ х ъ “ ) — О т т о  Э р н с т а . О н а  
з а к л ю ч а е т ъ  в ъ  собѣ  р е л и г іо з н о -с о ц іа л ь н у ю  т е м у . 
В ъ  н е й  и з о б р а ж е н а  п ы л к а я  в о з в ы ш е н н а я  н а т у р а  
в ъ  б о р ь б ѣ  с ъ  т и р а н іе й  п н а р о д н ы м и  п р е д р а з с у д к а м и .

В ъ  Б е р л и н ѣ , в ъ  т е а т р ѣ  К р о л я ,  с ъ  2 4  я н в а р я  
г а с т о л и р у е т ъ  ф р а н ц у з с к а я  т р у п п а ,  с о с т о я щ а я  и зъ  
в ы д а ю щ и х с я  с и л ъ , к а к ъ  н а п р и м .,  Н е л л и -М е л ь б а , 
Э м м а  Н е в а д а ,  Д о м е н е к ъ , М а р к о л и іш , Г Ііац ц а , 
б р а т ь я  Р еш ісе  (т е н о р ъ  и б а с ъ )  и  Э м и ль  Э н гел ь . 
Д и р е к ц ія  н а м ѣ р е н а  п о с т а в и т ь  м н о го  н о в и н о к ъ . Д л я  
о т к р ы т ія  с е з о н а  п о с т а в л е н а  б ы л а  н и к о г д а  в ъ  Г е р 
м ан іи  н с  и г р а н н а я  о п е р а  Г у н о  „ М и р е й л ь “ .

В ъ  Б е р л и н ѣ , в ъ  т е а т р ѣ  К р о л я ,  п о с т а в л е н а  
д в у х а к т н а я  к о м и ч е с к а я  о п е р а  „ М а р г и т т а “ . А в 
т о р ъ  м у зы к и , Э р и к ъ  М е й е р ъ -Г е л ь м у н д ъ , ещ е  с о 
в с ѣ м ъ  м о л о д о й  к о м п о з и т о р ъ , о д н а к о  у ж е  и з в ѣ 
с т е н ъ  св о и м и  м н о го ч и сл ен н ы м и  с о ч и н е н ія м и . В ъ  
м у з ы к ѣ  п р е о б л а д а е т ъ  р и т м ъ  в а л ь с а ;  и н с т р у м е н 
т о в а н н а я  д о в о л ь н о  к р а с и в о ,  о н а  не л и ш е н а  м е
л о д и ч н о с т и , х о т я  и н о г д а  в п а д а е т ъ  в ъ  и зли ш н ю ю  
с е н т и м е н т а л ь н о с т ь . С ю ж е т ъ  д л я  л и б р е т т о , з а и м 
с т в о в а н ъ  и з ъ  и с п а н с к о й  н о в е л л ы . Д ѣ й с т в іе  п р о 
и с х о д и т ъ  в ъ  д е р е в н ѣ , в ъ  С е в и л ь ѣ , в ъ  н а ч а л ѣ  
н а ш е г о  с т о л ѣ т ія .  Ф е р н а н д о  и М а р г и т т а  ж е н и х ъ  
и н е в ѣ с т а .  Ф е р н а н д о  о ч е н ь  р е в н и в ъ , а  М а р г и т -  
т а ,  н е  с м о т р я  н а  св о ю  л ю б о в ь , р а з ж и г а е т ъ  ещ е  
б о л ѣ е  в ъ  н е м ъ  э т о  ч у в с т в о . К о р р е д ж и д о р ъ  С е 
ви л ьи  п и т а е т ъ  н ѣ ж н о е  ч у в с т в о  к ъ  М а р г и т т ѣ , а  
ж е н а  ого — к ъ  Ф е р н а н д о . Н а з н а ч а е т с я  к о н к у р с ъ  
к р а с а в и ц ъ , н е  и м ѣ ю щ ій  с о б с т в е н н о  н и к а к о й  с в я 
зи  к ъ  ф а б у л ѣ , н о  н а  н е м ъ  с х о д я т с я  в с ѣ  д ѣ й с т в у ю 
щ ія л и ц а . К о р р е д ж и д о р ъ , п о л ь з у я с ь  с в о е й  в л а с т ь ю , 
с а ж а е т ъ  Ф ер н а н д о  и М а р г и т т у  п о д ъ  а р е с т ъ ,  но  
э т и м ъ  н с  п р іо б р ѣ т а е т ъ  р а с п о л о ж е н ія  п о сл ѣ д н ей . 
П о с л ѣ  н ѣ с к о л ь к и х ъ  с ц е н ъ  с ъ  п е р е о д ѣ в а н іе м ъ  в се  
о к а н ч и в а е т с я  б л а г о п о л у ч н о . Л у ч ш ія  м ѣ с т а  м у зы к и  
с о с т а в л я ю т ъ  п ѣ с н ь  М а р г и т т ы  и н о к т ю р н ъ  д л я  х о 
ри , э ф ф е к т н о  и н с т р у м е н т о в а н н ы й .

В ы д а ю щ ій с я  у с п ѣ х ъ  в ъ  Б е р л и н ѣ  и м ѣ л а  о р а т о р ія  
„ F r a n c i s a i s “ и с п о л н е н н а я  8  ф е в р а л я .  К о м п о зи ц ія  
н а п и с а н а  г о д а  п о л т о р а  то м у  н а з а д ъ ,  н о  ли ш ь т е 
п ер ь  о б р а т и л а  н а  с е б я  о б щ е е  в н и м а н іе  к р и т и к и  
и п у б л и к и . А в т о р ъ  е я  Э д г а р ъ  Т и н д с л і. (р о д и л с я  
в ъ  1854 i', в ъ  Б е л ь г іи ) , с ч и т а е т с я  о д н и м ъ  и з ъ  
т а л а н т л и в ы х ъ  д у х о в н ы х ъ  к о м п о зи т о р о в ъ . Н а з в а н 
н а я  о р а т о р ія  (о р . 3 6 )  п п я т и г о л о с п а я  м е с с а  с ч и 
т а ю т с я  с ам ы м и  зр ѣ л ы м и  его  с о ч и н е н ія м и .

О п е р а  „ І ’а н ц а у “ іи. п ер в ы й  р а з ъ  в ъ  к о р о л е в 
с к о м ъ  т е а т р ѣ  в ъ  Б е р л и н ѣ  ш л а  13 ф е в р а л я .  С п е к 
т а к л ь  б ы л ъ  о ч е н ь  ш у м н ы й , М а с к а н ь и  м н о го  в ы 
з ы в а л и ,  н о  в с е - т а к н  п у б л и к а  и к р и т и к а  ч у в с т в о 
в а л и  н ѣ к о т о р о е  р а з о ч а р о в а н іе .  О п о р а  „ Р а н ц а у “ 
о к а з ы в а е т с я  п р о и зв е д е н іе м ъ  г о р а з д о  б о л ѣ е  сл а б ы м ъ  
н еж ел и  п е р в ы я  д в ѣ  о н е р ы  М а с к а н ь и .

О п е р а  б ы л а  о т л и ч н о  и с п о л н е н а . О р к е с т р о м ъ  
д и р и ж и р о в а л ъ  к а п е л ь м е й с т е р ъ  В е й и г а р т и о р ъ . М а с 
к а н ь и  у ѣ х а л ъ  о т с ю д а  15  ч и с л а  в ъ  В е н е ц ію , гд ѣ  
т а к ж е  с т а в и т с я  э т а  о н е р а .

Б ъ  П е р л и н ѣ , в ъ  „ F r ie i l r i c h - W i lh e lm s tä i l t i s c l i e n  
T h e a t e r “ , 6 -го  я н в а р я  п о с т а в л е н а  б ы л а  в ъ  н о р 
н ы й  р а з ъ  т р е х а к т н а я  о п е р е т к а  Іо г а н н а  Ш т р а у с а  
„ К н я ж н а  П н и с т а “ , с ъ  б о л ьш и м ъ  у с п ѣ х о м ъ . Т е к с т ъ  
Г ю го  П и т м а н а  п Ю л іу са  Б а у э р а  д о в о л ь н о  с л а б ъ , 
н о  м у з ы к а  б о г а т а  п р е к р а с н ы м и  м о ти в а м и  и у д а ч 
н ы м и р и тм и ч еск и м и  с о ч е т а н ія м и , х о т я  н с с -т а к п  
у с т у п а е т ъ  п р еж н и м ъ  о п е р е т к а м ъ  т о г о  ж е а в т о р а .

К а р л ъ  В е й н б е р г е р ъ  н а п и с а л ъ  н о в у ю  о п ер етк у  
„ В е с е л ы е  н а с л ѣ д н и к и “  ( L a c h e n d e  E r b e n “ ) ,  к о т о 
р а я  п о с т а в л е н а  б ы л а  в ъ  н а ч а л ѣ  я н в а р я  в ъ  т е а т р ѣ  
„ П о д ъ  Л и п а м и “ .

В ъ  го р о д ѣ  Б оннѣ, р о д и н ѣ  Б е т х о в е н а ,  в ъ  п о л ь 
зу  о б щ е с т в а  „ B e e th o v e n h a u s “ , у с т р о е н ъ  б ы л ъ  6-го 
ф е в р а л я  к о н ц е р т ъ , в ъ  к о т о р о м ъ  у ч а с т в о в а л ъ  А н 
т о н ъ  Р у б и н ш т е й н ъ  в ъ  к а ч е с т в ѣ  п іа н и с т а .  В ъ  ко н 
ц е р т ѣ  и с п о л н я л и с ь  т о л ь к о  с о ч и н е н ія  Б е т х о в е н а .

В т о р а г о  я н в а р я  в ъ  т е а т р ѣ  „ d e  l a  M o n n a ie “ , иъ 
Брюсселѣ, с о с т о я л с я  п е р в ы й  к о н ц е р т ъ  а с с о ц іа 
ціи  м у з ы к а л ь н ы х ъ  а р т и с т о в ъ ,  к о т о р ы й  п о с в я щ е н ъ  
б ы л ъ  и с к л ю ч и т е л ь н о  с о ч и н е н ія м ъ  П . И . Ч а й к о в 
с к а г о . П о п о л н ен ы  бы л и : т р е т ь я  с ю и т а  д л я  о р к е 
с т р а ,  с ю и т а  и зъ  б а л е т а  „ Щ е л к у н ч и к ъ “ , в то р о й  
ф о р т е п іа н н ы й  к о н ц е р т ъ  (г . Р у м м е л ь ) , д в а  р у с с к и х ъ  
р о м а н с а  и , в ъ  з а к л ю ч е н іе ,  у в е р т ю р а  „ 1 8 1 2  г .“ . 
І І .  I I .  Ч а й к о в с к ій  с а м ъ  д и р и ж и р о в а л ъ  и  бы лъ 
п р е д м е т о м ъ  в е с ь м а  с о ч у в с т в е н н ы х ъ  о в а ц ій .

Б е л ь г ій с к ій  п и с а т е л ь , г. А л ь ф р е д ъ  Г а б е т с ъ ,  в ы 
п у с т и л ъ  в ъ  с в ѣ т ъ  п о д р о б н у ю  б іо г р а ф ію  и з в ѣ с т н а г о  
н а ш е го  к о м п о з и т о р а  Б о р о д и н а .

А н т о н ъ  Р у б и н ш т е й н ъ  п р и г л а ш е н ъ  к ъ  4 -м у  м а р ту  
в ъ  Вѣну, ч т о б ы  д и р и ж и р о в а т ь  т а м ъ  св о ею  о р а т о 
р іею  „ П о т е р я н н ы й  р а й “ .

В ъ  Гамбургѣ, 3 -го  ф е в р а л я ,  в ъ  п е р в ы й  р а з ъ  
п о с т а в л е н а  б ы л а  н о в а я  и т а л ь я н с к а я  о н е р а  К а т а -  
л а н и  „ W a l ly “ ( „ Б а л л и “) ,  к о т о р а я  и м ѣ л а  больш ой 
у с п ѣ х ъ .

Опера Пуччини „Валлисы“.

Ф а н т а с т и ч е с к а я  о п е р а  „ В и л л и с ы “ (d ie  W i l l i s ) ,  
и т а л ь я н с к а г о  м а э с т р о  Д ж іа к о м о  П у ч ч и н и  п р о д о л 
ж а е т ъ  в ъ  Г а м б у р г ѣ  п о л ь з о в а т ь с я  б о л ьш и м ъ  у с п ѣ 
х о м ъ , б л а г о д а р я  п о э т и ч н о м у  с в о е м у  с о д е р ж ан ію , 
п л а в н о м у , м ел о д и ч еск о м у  т е ч е н ію  и в ы р а з и т е л ь 
н ом у  м у з ы к а л ь н о м у  д р а м а т и з м у . П у ч ч и н и  п р и н а д 
л е ж и т ъ  к ъ  п л е я д ѣ  м о л о д ы х ъ  и т а л ь я н с к и х ъ  к о м п о 
з и т о р о в ъ , в о с п и т а н н ы х ъ  п о д ъ  в л ія н іе м ъ  н о н о й  н ѣ 
м ец ко й  м у зы к и  i i  к о т о р ы е  я в л я ю т с я  н есм ѣ л ы м и  
п о д р а ж а т е л я м и  ч у ж д ы м ъ  и х ъ  н а ц іо н а л ь н о с т и  э л е 
м е н т а м ъ  и и м ѣ ю тъ  м н о го  о р и г и н а л ь н а г о  в ъ  св о е м ъ  
т в о р ч е с т в ѣ .  П у ч ч и н и , н о  в о з р а с т у  и в р е м е н и  п о 
с ѣ щ е н ія  м и л а н с к о й  к о н с е р в а т о р іи , р о в е с н и к ъ  а в т о 
р у  „ С е л ь с к о й  ч е с т и “ — М а с к а н ь и ,  х о т я  и н а ч а л ъ  
св о ю  т в о р ч е с к у ю  д ѣ я т е л ь н о с т ь  н ѣ с к о л ь к и м и  го
д ам и  р а н ѣ е .  „ В и л л и с ы “ н а п и с а н ы  л ѣ т ъ  во сем ь  
т о м у  н а з а д ъ ,  п я т ь ю  го д ам и  р а н ь ш е  н еж ел и  „ C a 
v a l l e r i a  r u s t i c a n a “ и в ъ  п ой  у ж е  н а х о д и л и с ь  всѣ  
т ѣ  о с о б е н н о с т и  в ъ  р а с п р е д ѣ л е н іи  с ц е н а р ія ,  в ъ  х а 
р а к т е р ѣ ,  ф а к т у р ѣ ,  ф р а з и р о в к ѣ  и д р у г и х ъ  п р іе м а х ъ  
м у зы к и , ч ѣ м ъ  в о с п о л ь з о в а л с я  М а с к а н ь и  дли  своей  
п е р в о й  о н е р ы , а  п о т о м ъ  п д р у г іе  к о м п о зи т о р ы , 
к а к ъ ,  п а п р . ,  Л е о н к а в а л л о , а в т о р ъ  о н е р ы  „ П а я ц ы “ . 
П р е и м у щ е с т в о  в ъ  о н е р ѣ  М а с к а н ь и  п е р е д ъ  „В и л 
л и с а м и “ с л ѣ д у е т ъ  и с к а т ь  в ъ  в ы б о р ѣ  с ю ж е т а  и в ъ  
б о л ѣ е  с ж а т о й  д р а м а т и ч е с к о й  к о н ц е п ц іи . З а  то  
л и б р е т т о  п е р в а г о  н е д о с т а е т ъ  п о э т и ч е с к а г о  н а 
с т р о е н ія ,  к о т о р о е  с о о б щ а е т ъ  п р о и зв е д е н ію  П у ч 
чини  сво ю  с в о е о б р а з н у ю  п р е л е с т ь . О н е р а  н а п и 
с а н а  в ъ  д в у х ъ  а к т а х ъ .  А в т о р ъ  л и б р е т т о , Ф о н т а 
н а , в з я л ъ  с ю ж е т ъ  и з ъ  ш о т л а н д с к о й  л еге н д ы , с о 
с т а в л я ю щ е й  о с н о в а н іе  и з в ѣ с т н а г о  ф а н т а с т и ч е с к а г о  
б а л е т а  „ В и л л и с ы “ . В о т ъ  п р о с т а я  ф а б у л а  ого : н е
в ѣ с т а ,  у б и т а я  н е в ѣ р н о с т ь ю  с в о е г о  в о зл ю б л е н н а го , 
н о  н а р о д н о м у  п о в ѣ р ь ю , б л у ж д а е т ъ  к а к ъ  п р и з р а к ъ  
до  т ѣ х ъ  н о р ъ , п о к а  н о  о т о м с т и т ъ  и зм ѣ н н и к у , к о 
т о р ы й  h п л а т и т ъ  з а  сп о ю  ш ш у  с м е р т ь ю . Э ти -то  
п р и з р а к и  и н а з ы в а ю т с я  в и л л и с а м и . А в т о р ъ  ли б
р е т т о  п е р е н е с ъ  д ѣ й с т в іе  в ъ  Г е р м а н ію , в ъ  ш в ар ц 
в а л ь д с к ія  го р ы , а  в р е м е н е м ъ  и з б р а л ъ  с е м и д е с я т ы е  
г о д а  п р о ш л а го  в ѣ к а ,  к о г д а  ц а р и л и  в е р н е р о в с к ія  
с а н т и  м е н т а л ь н о с т и  в ъ  н ѣ м е ц к о м ъ  о б щ е с т в ѣ , Э то



не п о сл у ж и л о  ем у  н а  п о л ь зу , н а п р о т и в ъ , з н а ч и 
тел ьн о  у м а л и л о  п о э т и ч н ы й  ф о н ъ  и к о л о р и т ъ  сю 
ж ета . В ъ  о п е р ѣ  и м ѣ ю т с я  х о р ы  с е л ь ч а н ъ  и п л я ш у 
щ ихъ и п о ю щ и х ъ  в и л л и с ъ  и т р и  с о л и с т а :  с т а р и к ъ  
В и л ь ге л ь м ъ , д о ч ь  его  А н н а  и ж е н и х ъ  Р о б е р т ъ .  П о 
слѣ дн ій , т о т ч а с ъ  п о с л ѣ  б р а ч н а г о  п и р а , п о к и д а е т ъ  
м олодую , ч т о б ы  ѣ х а т ь  н а  Р е й н ъ  по д ѣ л а м ъ  н а 
с л ѣ д с т в а . О н ъ  к л я н е т с я  в ъ  в ѣ р н о с т и  с в о е й  ж е 
нѣ н о б ѣ щ а е т с я  в е р н у т ь с я  ч е р е з ъ  н ѣ с к о л ь к о  
дней . Т р о г а т е л ь н а я  с ц е н а  п р о щ а н ія  с о с т а в л я е т ъ  
к о н ец ъ  п е р в а г о  а к т а ,  с л у ж а щ ій  э к с п о зи ц іе й  д р ам ы . 
З а т ѣ м ъ  с л ѣ д у е т ъ  с и м ф о н и ч е с к о е  и н т е р м е ц ц о , к о 
то р о е  о ч е н ь  в ы р а з и т е л ь н о  и з о б р а ж а е т ъ  с о с т о я 
ніе п о к и н у т о й  А н н ы . С ц е н а  м ѣ н я е т с я  и п о к а з ы 
в а е т с я  зи м н ій  л а н д ш а ф т ъ . Р а з д а ю т с я  у д а р ы  
к о л о к о л а , с о п р о в о ж д а ю щ іе  п о х о р о н н о е  ш е с т в іе  
А н н ы , л и ш и в ш е й с я  ж и зн и  в с л ѣ д с т в іе  и зм ѣ н ы  Р о 
б е р т а . П о д а в л е н н ы й  го р е м ъ  и п е ч а л ь ю , о т е ц ъ  в з ы 
в а е т ъ  к ъ  н е б у  о м щ ен іи  з а  у б ій с т в о  д о ч е р и . П р и 
х о д и тъ  Р о б е р т ъ ,  т е р з а е м ы й  р а с к а я н іе м ъ  н  с т ы 
дом ъ. Е г о  в с т р ѣ ч а ю т ъ  н о к р у ж а ю т ъ  в и л л и с ы  и 
с о в е р ш а ю тъ  с в о й  б у р н ы й , ф а н т а с т и ч е с к ій  х о р о 
водъ . Р о б е р т ъ  н а ч и н а е т ъ  м о л и т ь с я  п  п р о с и т ъ  
п р о щ ен ія  з а  и з м ѣ н у —п о  н а п р а с н о . С р е д и  п р и з р а 
ковъ  я в л я е т с я  А н н а , к о т о р а я  с а м а  с д ѣ л а л а с ь  
м сти тел ь н о ю  н и л л и с о ю . О н а  н а п о м и н а е т ъ  Р о 
б ер ту  с ч а с т л и в у ю  п о р у  и х ъ  п е р в а г о  з н а к о м с т в а , 
к л ятв ы  е г о  в ъ  в ѣ р н о с т и  н и зм ѣ н у , к о т о р а я  б ы л а  
п ри чи н ою  с я  с м е р т и . Р о б е р т ъ  н е  в ы н о с и т ъ  э т о г о  
и н а д а е т ъ  м е р т в ы й  к ъ  н о г а м ъ  б ы в ш ей  с в о е й  в о з 
лю б л ен н о й . О н е р а  о к а н ч и в а е т с я  х о р о м ъ  т о р ж е 
ств у ю щ и х ъ  в и л л и с ъ . К ъ  с к а з а н н о й  вы ш е х а р а к 
т е р и с т и к ѣ  м у зы к и  о н е р ы  П у ч ч и н и  п р и б а в и м ъ , ч т о  
он а  о т л и ч н о  и н с т р у м е н т о в а н а , со  в сѣ м и  э ф ф е к 
там и  с о в р е м е н н а г о  о р к е с т р а .  Но о к о н ч а н іи  к о р о т 
кой и н т р о д у к ц іи  с л ѣ д у ю т ъ  в е с е л ы е  с в а д е б н ы е  х о 
ры и п л я с о в ы я  п ѣ с н и  с е л ь ч а н ъ . С л ѣ д у ю щ ій  р о 
м ан съ  А н н ы , „П о  з а б у д ь  м е н я “ , о ч е н ь  в ы р а з и т е 
ленъ  и п о д х о д и т ъ  с ю д а  по с в о е м у  м е ч т а т е л ь н о м у  
се н т и м е н т а л ь н о м у  х а р а к т е р у .  Б ъ  д у э т ѣ  А н н ы  и 
Р о б е р т а  м у з ы к а  п р и н и м а е т ъ  с т р а с т н ы й  х а р а к т е р ъ ,  
р а з в и в а е т с я  в с е  б о л ѣ е  и б о л ѣ е  и д о с т и г а е т ъ  н а и 
больш ей  си лы  и в ы р а з и т е л ь н о с т и  в ъ  о т л и ч н о  п о 
стр о ен н о м ъ  ф и н а л ѣ  (с ц е н а  п р о щ а н ія ) .  И н т е р м е ц ц о , 
х о р ъ  в и л л и с ъ , ф а н т а с т и ч н ы е  э л е м е н т ы  в ъ  м у 
зы кѣ  П у ч ч и н и  —  п сс  с л у ж и т ъ  д о к а з а т е л ь с т в о м ъ  
р ѣ д к о й  т а л а н т л и в о с т и  а в т о р а .  П о  с и л ѣ  в ы р а з и 
тел ь н о сти  п о с л ѣ д н ія  с ц ен ы  о н е р ы  н а х о д я т с я  нт. 
Д олж номъ с о о т в ѣ т с т в іи  с ъ  п ер в ы м ъ  д ѣ й с т в іе м ъ , 
в с л ѣ д ст в іе  ч е го  и н т е р е с ъ  к ъ  о н е р ѣ  п о д д е р ж и в а е т 
ся до к о н ц а . Р а з у ч е н а  о н е р а  о т л и ч н о  и и с п о л н я 
лась  п е р в ы м и  с ю ж е т а м и . П е р в ы м ъ  с п е к т а к л е м ъ  
Д и р и ж и р о вал ъ  Т е о д о р ъ  Г е н д е л ь , в с к о р ѣ  п о сл ѣ  
этого  н е о ж и д а н н о  п о х и щ е н н ы й  с м е р т ь ю . „ В и л л и 
сы “ н ѣ с к о л ь к о  л ѣ т ъ  т о м у  н а з а д ъ  п о с т а в л е н ы  б ы 
ли в ъ  М о с к в ѣ , в ъ  т е а т р ѣ  г . М а м о н т о в а . Х о т я  они  
и и с п о л н я л и с ь  х о р о ш о , н о  у с п ѣ х а  по и м ѣ л и ; в и д 
но п у б л и к а  ещ е  м а л о  б ы л а  п о д г о т о в л е н а  к ъ  м у 
зы кѣ , б л и с т а в ш е й  н о в и зн о ю  и о р и г и н а л ь н о с т ь ю .

В ъ  п о с л ѣ д н е е  в р е м я  н а ч а л и  в ъ  германскихъ 
больш и хъ  т е а т р а х ъ  с т а в и т ь  ю н о ш е с к ія  о п е р ы  Л іо- 
н а р т а . Т а к ъ ,  в ъ  Б е р л и н ѣ  и Г а м б у р г ѣ  н е д а в н о  д а 
вали и е щ е  д а ю т ъ  о д н о а к т н у ю  о п е р у  „ B a s t i e n  u n d  
B a s t ie n n e “ , к о т о р у ю  М о ц а р т ъ  с о ч и н и л ъ  д в ѣ н а д ц а -  
т ііл ѣ тн и м ъ  м а л ь ч и к о м ъ . М . К а л ь б о к ъ  п е р е д ѣ л а л ъ  
т е к с т ъ  и д іа л о г и , п р и н о р о в и в ъ  и х ъ  к ъ  т р е б о в а 
ніям ъ с о в р е м е н н о й  с ц е н ы . М у з ы к у  н е  п р и ш л о с ь  м ѣ 
н ять  „и б о  о н а ,  п о  его  с л о в а м ъ , т а к ж е  п р е к р а с н а  к а к ъ  
бы ла в ъ  п е р в ы й  д е н ь , к о гд а  ее  с о з и д а л ъ  д в ѣ н а д ц а т и - 
лѣтн ій  к о м п о з и т о р ъ “ . Д р у г а я  о н е р а  М о ц а р т а , „ L a  
t in ta  g i a r d i n i e r a “ ( „ С а д о в н и ц а “) ,  с о ч и н е н н а я  в ъ  
1774 го д у , к о г д а  см у  б ы л о  1Н л ѣ т ъ ,  п о с т а в л е н а  
бы ла в ъ  к о н ц ѣ  н о я б р я  в ъ  Л е й п ц и гѣ  и и м ѣ л а  з а 

сл у ж е н н ы й  у с п ѣ х ъ . Л и б р е т т о  э т о й  о н с р ы , к р а й 
н е  б е з с м ы с л е н н о е , п р и ш л о сь  с о в ер ш ен н о  п е р е д ѣ 
л а т ь  и и с п р а в и т ь . С д ѣ л а л ъ  э т о  т о т ъ  ж е  К а д ь -  
б е к ъ  д о в о л ь н о  у д а ч н о .

В ъ  Г а м б у р г ѣ  в ъ  н а с т о я щ е е  в р е м я  д а ю т ъ  в ъ  
н ѣ м е ц к о м ъ  п е р е в о д ѣ  и н д ій с к у ю  д р а м у  „ В а з а н т а -  
с е н а “ , п о л ь зу ю щ у ю с я  бол ьш и м ъ  у с п ѣ х о м ъ . А в т о р ъ  
д р а м ы — к о р о л ь  С у д р а к а ,  ж и вш ій  сл и ш к о м ъ  2 0 0 0  
л ѣ т ъ  т о м у  н а з а д ъ .

В ъ  т е а т р ѣ  в ъ  Г е н т ѣ  п о с т а в л е н а  б ы л а  н о в а я  
о н е р а  „ B e n v e n u to “ — с о ч . Е в г е н ія  Д іа ц а ,  к о т о р а я  
и м ѣ л а , с у д я  п о  о т з ы в а м ъ  и н о с т р а н н о й  п р е с с ы , п о 
с р е д с т в е н н ы й  у с п ѣ х ъ .

В ъ  н а ч а л ѣ  я н в а р я  в ъ  Генуѣ в ъ  п е р в ы й  р а з ъ  
и с п о л н я л и  н еб о л ь ш у ю  о п е р у -б у ф ф ъ  „ II  p a r i a t o r e  
e t e r n o “ ( „ В ѣ ч н ы й  б о л т у н ъ “ ) — с о ч и н е н іе  П о н к іэ л -  
л и , а в т о р ъ  „ Д ж іа к о н д ы “ . П р о и зв е д е н іе  э т о  н а п и 
с а н о  у ж е  д в а д ц а т ь  л ѣ т ъ  то м у  н а з а д ъ  н н е д а в н о  
н а й д е н о  м еж д у  б у м а га м и  п о к о й н а г о  к о м п о з и т о р а . 
В ъ  о н е р ѣ  т о л ь к о  одн о  н о ю щ ее  д ѣ й с т в у ю щ е е  л и ц о .

В ъ  Дюссельдорфѣ в ъ  п о с л ѣ д н и х ъ  ч и с л а х ъ  д е 
к а б р я  д а н а  б ы л а  с ъ  н е с о м н ѣ н н ы х ъ  у с п ѣ х о м ъ  н о 
в а я  о п е р а  І І І а б р іе  „ G b e n d o l in e “ .

К е м б р и д ж с к і й  у н и в е р с и т е т ъ  и з б р а л ъ  н о р в е ж 
с к а г о  к о м п о з и т о р а  Э д у а р д а  Г р и г а  д о к т о р о м ъ  h o 
n o r i s  c a u s a .

В ъ  1 3 -м ъ  а б о н е м е н т н о м ъ  к о н ц е р т ѣ  в ъ  з а л ѣ  Г с -  
н а п д г а у з а , и ъ  Л е й п ц и г ѣ  (31 д е к а б р я ) ,  в п е р в ы е  
и с п о л н я л а с ь  с и м ф о н ія  п р и н ц а  Г е н р и х а  X X IV  ф о н ъ  
Р е й с а ,  о  к о т о р о й  м ѣ с т н а я  п е ч а т ь  в о о б щ е  о т о з в а 
л а с ь  с о ч у в с т в е н н о . А в т о р ъ  с а м ъ  д и р и ж и р о в а л ъ  
с в о и м ъ  п р о и зв е д е н іе м ъ .

Н а г р а д ы  з а  м а л о р у с с к ія  д р а м а т и ч е с к ія  с о ч и н е 
н ія ,  н а з н а ч е н н ы я  Л ь в о в с к и м ъ  с е й м о м ъ  и з ъ  Г али ц 
к а г о  к р а е в с к а г о  ф о н д а , к о н к у р с н а я  к о м м н с с ія  п р и 
с у д и л а  Н а д е ж д ѣ  К и б а л ь ч и ч ъ  и з ъ  П о л т а в с к о й  г у 
б е р н іи —  3 0 0  гу л ь д . з а  у к р а и н с к у ю  д р а м у  „ Ч а іі-  
к и в н а “ ; К о н с т . I I .  І Іи с а н е ц к о м у  и з ъ  Ж и т о м и р а —  
2 5 0  гу л ь д . з а  у к р а и н с к у ю  д р а м у  „ М у ж и ч к а “ и И в а 
н у  Ф р а н к о  и з ъ  Л ь в о в а — 2 0 0  гу л ь д . з а  г а л и ц у ю  н а 
р о д н у ю  д р а м у  „ К р а д е н о е  с ч а с т ь е “ .

В ъ  Мексикѣ п о л ь з у е т с я  у с п ѣ х о м ъ  о п е р а  „ К о 
л у м б ъ  иъ С а н ъ -Д о м и н г о “ (C o lo m b o  а  s a u  D o m in 
g o ) ,  с о ч . 10 . М о р а л е с а .

Первое представленіе оперы Верди „Фоль-
стафъ “.

28 я н в а р я  в ъ  т е а т р ѣ  „ L a  S c a l a “ , в ъ  М и л а н ѣ ,  
с о с т о я л о с ь  д а в н о  о ж и д а е м о е  п е р в о е  п р е д с т а в л е н іе  
н о в о й  о п е р ы  В е р д и  „ Ф о л ь с т а ф ъ “ . А в т о р ы  л и б р е т 
т о  н м у зы к и  д ал и  э т о м у  п р о и зв е д е н ію  н а з в а н іе  „ л и 
р и ч е с к о й  к о м е д іи “ , ж е л а я ,  в ѣ р о я т н о ,  п р и д а т ь  д р а 
м а т и ч е с к о й  с т о р о н ѣ  о д н н а к о е  з н а ч е н іе  с ъ  м у зы к о ю .

С ю ж е т ъ  о п о р ы  с о с т а в л е н ъ  по к о м е д іи  Ш е к с п и 
р а  „ В и н д з о р с к ія  к у м у ш к и “ , у ж е  р а з ъ  п о сл у ж и в ш е й  
к а н в о й  д л я  м у зы к а л ь н о й  и л л ю с т р а ц іи . И м ѣ е т с я , 
к а к ъ  и з в ѣ с т н о , в е с ь м а  т а л а н т л и в о  н а п и с а н н а я ,  х о 
т я  з н а ч и т е л ь н о  у ж е  у с т а р ѣ в ш а я ,  н ѣ м е ц к а я  о п е р а  
„ В и н д з о р с к ія  к у м у ш к и “ ( „ D ie  l u s t i g e n  W e i b e r  in  
W i n d s o r “ ) — с о ч и н е н іе  Н и к о л а и . С о с т а в и т е л ь  л и б 
р е т т о ,  Д р и г о  П ой ти , а в т о р ъ  о п ер ы  М е ф и с т о ф е л ь , 
в ъ  г л а в н ы х ъ  ч е р т а х ъ  м м н о ги х ъ  д е т а л я х ъ  с о х р а 
н и л ъ  с о д е р ж а н іе  ш е к с п и р о в с к о й  к о м ед іи  и т о л ь к о  
д л я  с ц е н ъ  Ф о л ь с т а ф а  в ъ  т р а к т и р ѣ  в з я т ы  и м ъ  н ѣ 
к о т о р ы я  ч е р т ы  и зъ  д р а м ы  „ Г е н р и х ъ  IV “ . С ц е н ы , 
в ъ  ш е к с п и р о в с к о й  к о м ед іи , в ъ  к о т о р ы х ъ  Ф о л ь с т а ф ъ  
и з о б р а ж е н ъ  ш у т о в с к и м ъ  в о е н н ы м ъ  ге р о е м ъ , и к о 
м и ч еск ій  э п и з о д ъ , к о г д а  о н ъ  се б ѣ  н а б и р а е т ъ  о т 
р я д ъ  и з ъ  г о р б а т ы х ъ , х р о м ы х ъ  и к р и в ы х ъ , в ы п у 
щ ен ы  в ъ  л и б р е т т о . Т а к ж е  в ы п у щ е н ы  в т о р и ч н о е  
с в и д а н іе  Ф о л ь с т а ф а  с ъ  А л и с о ю  и  с ц е н а , к о г д а  его  
н а р я ж а ю т ъ  с т а р у х о ю . У  Б о н т о  Ф о л ь с т а ф ъ  я в л я е т 
с я  г л а в н ы м ъ  о б р а з о м ъ  х в а с т л и в ы м ъ , н у  д о б р о д у іц .



нымъ пьяницей , которы й  во о б р аж аетъ , что  всѣ  
ж енщ ины  к ъ  нему неравнодуш ны , и вотъ  почему 
онъ  двоимъ одновременно н а зн а ч а е т ъ  сви дан іе.

О пе р а  „Ф о л ьстаф ъ “ с о сто и тъ  изъ  т р ех ъ  а к т о в ъ  
съ  двум я перем ѣнам и въ  каж дом ъ. Л и бретто  н а 
писано в ъ  с ти х а х ъ , за  которы м и слѣ дуетъ  к о н с та 
ти р о в ать  изящ ны й слогъ  и больш ую  о бразн ость . 
Ш експ и ровск ій  ю моръ въ  н и хъ  п р екр асн о  пере
дан ъ , х о т я  Б о й т о  и приш лось придум ать н ѣ к о то 
р ы я  о р и ги ральн ы я в ы р аж ен ія  н обороты , чтобы  
сдѣ лать  зап у тан н ы й  смы слъ ф абулы  по возм ож но
сти п о н ятн ѣ е . Х о р ъ  в с т р ѣ ч а е т с я  только  р а з ъ  въ  
кон ц ѣ  онеры .

В о тъ  содерж ан іе  е я . П ервое дѣ й ств іе , в ъ  н а ч а 
лѣ , прои сходи тъ  т .  т р а к т и р ѣ . Ф ольстаф ъ  сидитъ 
въ  веселой  ком паніи  (докторъ  К атосъ, Б ард ольф ъ  
и П и сто л ь), з а п е ч а ты в ае т ъ  д ва  лю бовны я письм а, 
н азн ач и въ  в ъ  ни хъ  одноврем енно свиданіе двумъ 
почтенны м ъ дам ам ъ  в ъ  В индзорѣ , А лисѣ  Ф ордъ и 
г-жѣ М ечъ , и о тп р ав л я е тъ  и х ъ , чр езъ  посредство 
п а ж а , по при надлеж ности . Э та  же сц ен а, п олная  
веселья  и ю м ора, п о свящ ен а  взаим ной х а р а к т е р и 
сти кѣ  пи рую щ ихъ , причемъ Ф ольстаф у  сильно до
с т а е т с я . В о в то р о й  большой сценѣ, в ъ  саду  око
ло дома Ф орда, обѣ в есел ы я  „кум уш ки“ въ  сооб
щ ествѣ П аписты  (дочери А лисы ) и  г-жи К виклп, 
ч и таю тъ  п олученн ы я письм а Ф о льстаф а  оди нако
ваго  содерж ан ія , и см ѣ ю тся надъ  ними. О нѣ уд а
л яю тся  и я в л я ю тс я  Ф ордъ, до кто р ъ  К а ю съ , влю б
ленны й въ  И ан н ету , н а  ко то р о й  х о ч етъ  ж ен и ть
с я , Б а р д о л ьф ъ , П и столь и Ф ентонъ , так ж е  лю бя
щій П ап и сту  и пользую щ ійся ея  взаим ностью . 
Ф ордъ у зн ае тъ  о тъ  н и х ъ  продѣлки и нам ѣ рен ія  
Ф о льстаф а  и в е с е л а я  м у ж ск ая  ко м п ан ія , не с т ѣ 
с н я я сь  въ  свои хъ  в ы р аж ен ія х ъ , п о д трун и ваетъ  надъ 
нахальн ы м ъ  „п узаты м ъ  П ар и со м ъ “ . П отом ъ  н е н а 
долго при х о д ятъ  женщ ины  и , условивш ись съ  му- 
щ инами в ъ  планѣ д ѣ й ств ія , о п ять  у д ал я ю тся . З а 
тѣ м ъ  слѣ дуетъ  лю бовная сц ен а  (съ  поцѣлуям и) 
П аписты  и Ф ен тон а , д алѣе заго в о р ъ  А лисы  и М ечъ 
п роти въ  Ф о льстаф а, ещ е лю бовная сцен а и боль
шой ансам бль , в ъ  котором ъ  Ф ордъ о б ъ я в л я ет ъ , что  
рѣш  илъ строго  н а к а з а т ь  Ф о льстаф а. Д ѣ й ств іе  о к ан 
ч и в ае тс я  ж енским ъ к в ар тето м ъ  à  c a p e lla ,  н а  н ѣ 
ко то р ы я  ф р азы  изъ  писем ъ Ф о льстаф а.

П риглаш еніе Ф о льстаф а  къ  г-жѣ Ф ордъ, чр езъ  
г - ж у  К виклп , посѣщ еніе п ереод ѣ таго  су п р у га  
Ф о льстаф а  в ъ  т р а к т и р ѣ , у ж асъ  его , ч то  ж ен а  со
гласи лась  н а  сви дан іе, рѣш еніе ж естоко  отом стить 
виновницѣ з а  эт о , и звѣ ст н а я  сц ен а  съ  корзиною , 
в ъ  которой  с п р я т а л с я  Ф ольстаф ъ  и вы брасы ван іе  
его изъ  о к н а — исс эт о  служ итъ  темою  второго  
д ѣ й ств ія .

Т р е т ь е  дѣ йствіе  во всем ъ со о тв ѣ т с тв у ет ъ  ходу 
ш експировской  комедіи и содерж итъ  вторичное при
глаш еніе Ф о льстаф а  н а  п раздн икъ  ІГІ, В индзорскомъ 
п а р к ѣ , втори чн ое п осрам лен іе  сто и, н ако н ец ъ , 
соединеніе Ф ентона с ъ  ІІан н сто ю .

С лабою  стороною  ли б р етто , послѣднее дѣ й ств іе , 
оно к а к ъ  будто п ри стегн уто  к ъ  первы м ъ двум ъ , а  
не связан о  съ  ними орган и чески . В торы м ъ  акто м ъ  
собствен н о  и о к ан ч и в а ет с я  драм а; что  потом ъ слѣ 
д у етъ , под го то вл яется  новою  эспози ц іею . Э то ж аль; 
ли брсти сту  легко было у с тр а н и т ь  э т о т ъ  н ед о ста
т о къ  нѣ скольким и словам и , ум ѣстн о  вложенными 
въ  у с т а  г-жи Ф ордъ и Ф о льстаф а .

К р а со т а  м узы ки этого  д ѣ й ств ія  за с т а в л я е т ъ  од
н ак о  за б ы в ат ь  э т о т ъ  н ед о стато к ъ .

Верди вы ступ и лъ  въ  своей онерѣ  н а  новы й 
п у т ь , со зд авъ  весьм а и н тересную  лирическую  ко
медію . Великій п р ед стави тел ь  серьезн аго  и эле
ги ческаго  эл ем ен та  в ъ  м узы кѣ и оперѣ — я в л я е т с я  
здѣсь крупны м ъ представителем ъ  ком ическаго  и 
гр ац іо зн аго  ж ан р а  и п рояви лъ  ого въ  повой впол
н ѣ  оригинальной  ф ерм ѣ . М у зы к а  его полн а  не

поддѣльнаго ю мора и н ах о д и тся  въ  гармоническомъ 
единеніи съ  текстом ъ .

В ерди н ап и салъ  ком ическую  оперу  не но обра
зу  стар и н н ы х ъ  и т ал ьян ц ев ъ  (к а к ъ н а и р . П анзіелло, 
Ч и м ар о за  и д р .) , но и нс д ѣ л ае тъ  у сту п к и  въ  уго
ду грубы м ъ в к у сам ъ  публики, к а к ъ  это  видимъ у 
н ѣ ко то р ы х ъ  представи телей  н оваго  направлен ія  
и тал ь я н ско й  м узы ки, у к о то р ы х ъ  реализм ъ  въ 
и ск у сствѣ  доведенъ до кр ай н о сти . У него же му
зы к а  вполнѣ „въ  подчиненіи основной идеи драм ы “, 
что нс помѣш ало а в т о р у  в стави ть  вполнѣ  выдер
ж ан н ы я  лирич еск ія  сцены  (прелестны й любовный 
д у этъ , нѣж но мелодичны й, нѣ сколько  сентимен
тальн ы й  сю ж етъ  и д р .) . А в то р ъ  не стрем ился къ 
мелодичной эф ф ектн ости  и ви р ту о зн о сти , и вовсе 
не  имѣлъ in . виду до стави ть  соли стам ъ  дешевыхъ 
апплоди см ентовъ . О нъ  преслѣ довалъ  серьезны я 
цѣли в ъ  и ску сствѣ .

В ъ  м узы кальной х а р а к т е р и с т и к ѣ  В ерди обошел
с я  безъ  л ей тм оти вовъ , и только  в ъ  т ѣ х ъ  случ аяхъ , 
когд а дѣ йствую щ ія  ли ц а  н а х о д я т ся  въ  одинако
вы хъ  п о лож ен іяхъ , уп отреб лены  однѣ и тѣ  же ме
лодіи. О р к е ст р о в к а  очень т о н к а , и зящ н а  и кра
си в а  по гарм он и зац іи , но нс о т л и ч а ет ся  такимъ 
слож ны мъ полиф онизм ом ъ (м ногоголосіем ъ), какъ 
п ап р . в ъ  „М ей стер зи н гер ах ъ “ — В а гн е р а  и , благо
д а р я  этом у в о к а л ь н а я  сто р о н а  нигдѣ нс затем
н ен а.

П а р т и т у р а  и зобилуетъ  удивительны м и м узы каль
ны ми к р асо там и  и ч р езвы ч ай н о  и н те р ес н а  по 
ориги н альн ости , съ  ко то р о й  о р к естр ъ  сопровож 
д аетъ  драм у . П о р ази тельн о  остроум но примѣне
ніе отдѣльны хъ  и н стр у м ен то въ , чтобы  точнѣ е и 
р ельеф нѣ е о бри совать  полож еніе героевъ . Въ 
этом ъ  смы слѣ за гл а в н а я  роль особенно тщ ательно 
о тд ѣ л ан а  и м узы ка  е я  дѣ й стви тельн о  комична. 
М астер ск и  ведены  вообщ е р азго в о р н ы я  сцены .

В ъ  исполненіи  было много хорош аго , но все-таки 
соли сты  не в сѣ  были н а  вы со тѣ  своей  задачи. 
С лаб ѣ е  о к азал и сь  исполни тельниц ы , и зъ  кото
ры хъ  сто и тъ  отм ѣ ти ть только  г-ж у ІП тело (въ 
роли  П ап и сты ). Г . М орель— (баритонъ ) несрав
нимый Ф о льстаф ъ ; эт о  больш ая артистическая 
за с л у г а , ибо роль очень тр у д н а  и т р еб у е тъ , по
мимо отли чнаго  п ѣ н ія , зн ач и тел ьн аго  драм атиче
скаго  т а л а н т а . О чен ь н едуренъ  бы лъ  ещ е г. Пи- 
ии-К орси в ъ  роли Ф орда. Х о р ъ  исполнилъ свое 
дѣло хорош о. О р к е ст р ъ  (подъ управлен іем ъ  г. 
М аскер о іш ) и гралъ  съ  идеальною  точностью  в 
н ѣ к о то р ы я  м ѣ ста  p ia n is s im o  были п еред ан ы  не
подраж аем о хорош о ио ко л о р и ту .

П о с та н о в к а  и м о н ти ровка  д остаточн о  красивы, 
а  главн о е , со о тв ѣ тств у ю тъ  см ы слу ф аб у л ы .

П ервое п ред ставлен іе  „ Ф о л ьс та ф а “ имѣло х а 
р а к т е р ъ  гран д іозн аго  н ародн аго  п р азд н еств а , въ 
котором ъ  у ч а с тв о в ал а  в ся  о б р а зо в а н н а я  И талія. 
н а  у сп ѣ х ъ  и н еу сп ѣ х ъ  н оваго  п рои звед ен ія  Бор
ди см отрѣли съ  точки  зр ѣ н ія  н ац іо н ал ьн аго  со
б ы т ія . П оли ти ч еск ія  со б ы тія  и другіе  вопросы 
дня были отодвинуты  н а  задній  п л ан ъ  передъ 
этим ъ  сп ек так л ем ъ . Иось ум ствен ны й ц вѣ тъ  наиі" 
бы лъ н а  лицо. К о р о л ев ск ая  ч е т а  ещ е наканунѣ 
п р и слала  телеграм м у н а  им я П ерди. Больной ми- 
н и стр ъ  К рисни изъ  Пима до стави л ъ  свое, привѣт
ств іе , въ  котором ъ  м аэстр о  Борди назы вается 
„оли цетворен іем ъ  славы  И тал іи “ . К ороль тотчасъ 
послѣ представлен ія  пож аловалъ  ому ти ту л ъ  мар
к и за  дс -Б у ссо то  (н азван іе  м ѣ стеч ка , гдѣ родился 
В ерди) [*)]. К оролева В икторія тож е п р и слала  коМ' 
иознтору  п оздрави тельную  телеграм м у.

В озбуж деніе при п о стан о в к ѣ  опоры  „О телло“ 
въ  1887 году, к а к ъ  и звѣ стн о , было тож е чрезвы
чайно велико, но оно блѣ днѣ етъ  породъ тѣм ъ  на-

[*)] Верди, го во р я тъ , о т к а за л с я  о тъ  это го  титула.



пряж енны мъ состо ян іем ъ , въ  котором ъ  публи
ка находи лась  передъ  п редставлен іем ъ  „Ф оль- 
с т а ф а “ .

Т аи н ств ен н о сть , съ  которой  присходили реп е
тиціи оперы , судебное преслѣ дован іе , которому 
хотѣли подвергнуть г а зе ту  „La- S e r a “ , з а  то  что 
она сам овольно о б н ар о д о вал а  н ѣ сколько  сти ховъ  
изъ ли б р етто , преклонны й в о зр а ст ъ  ком пози тора 
(ему в ъ  о к тя б р ѣ  будетъ  80  л ѣ т ъ ), неим овѣр
ныя цѣны з а  м ѣ ста , к о то р ы я  в зи м ал а  т е а т 
р альн ая  адм и н и страц ія , все  ото усугубило и безъ 
отого уже сильны й и н тер есъ  к ъ  сп ектаклю . Н и
чего подобнаго г о во р я т ъ , ещ е не бы вало  в ъ  сто 
лѣтней исторіи  т е а т р а  „ S c a la “ .

Уже съ  р ан н яго  у т р а  въ день с п ек так л я  пло
щадь передъ  теа тр о м ъ  п р ед став л я ла  оригинальное 
зрѣлищ е; о н а  к а з а л а с ь  превращ ен ной  въ  полевой 
лагерь. С ъ  геройским ъ терпѣ н іем ъ  „мученики гал 
лерей“ ж дали болѣе д есяти  ч а с о в ъ , п о к а  для  ни хъ  
наконецъ  „отворились в р а т а  р а я “ ; см ѣ ялись, ш у
тили, пѣли и п л ясал и , чтобы  убить врем я; р а з- 
нощнки съ  пи тьем ъ  и я с тв а м и , го во р я тъ , отлично 
торговали . Б о г а т а я  н аж и ва  бы ла  так ж е  газетч и 
камъ. В ъ  4  ч а с а  но полудни з а  единственную  ос
тавш ую ся свободную  ложу вт. тр етьем ъ  я р у с ѣ  б а 
рышники требовали  1500 гульденовъ и получили 
ихъ. З а  кресло  въ послѣднем ъ р яд у  платили  не- 
менѣе 150 гульденовъ. Б л а го д а р я  таки м ъ  цѣнамъ 
сборъ со  сп ек так л я  дости гъ  7 5 ,0 0 0  ф р ан к о в ъ . 
П ублика в ъ  зри тельном ъ  зал ѣ  бы ла  и зб р ан н ая ; 
помимо и тал ьян ц евъ  п р и сутствовали  всевозм ож ны я 
другія н ац іон альн ости . П р ед стави тел и  п ечати  луч
шихъ г а зе т ъ  в сѣ х ъ  почти  с тр а н ъ  были н а  лицо, 
не исклю чая р еп о р тер о в ъ  изъ  А м ери ки . И зъ  
композиторовъ были М аскан ьи  и П уч чин и .

В ъ 8 ч а с о въ  25 м. кап ел ьм ей стер ъ  д ал ъ  зн ак ъ  
къ н ач ал у  с п ек т ак л я . Нео ум олкло. О п ер а  н а 
чинается безъ  увертю ры  и послѣ вступ и тельн ы хъ  
тактовъ  за н а в ѣ с ъ  подняли. П ослѣ первой картин ы  
успѣхъ онеры  уж е бы лъ об езпеченъ : свѣ ж есть 
музыки и о р и ги н альн ая  п релесть в ъ  концепціи и 
звуковой обрисовкѣ х а р а к т е р о в ъ  об аятел ьн о  ію - 
дѣйст повали. П у б ли ка  им ѣ ла  дѣло съ  худож ествен
нымъ произведеніем ъ, въ  котором ъ  много новаго  
и н ебы валаго  въ  и ск у сств ѣ . У спѣхъ  оперы  и 
спектакля в о зр а ст ал ъ  бы стро к ъ  концу  а к т а .  П уб
лика бы ла уж е въ  в о сто р гѣ  когд а за н а в ѣ с ъ  внер- 
вые о п у сти лся . В сѣ поднялись съ  свои хъ  м ѣстъ  
п начали  громко и единодуш но вы зы вать  м аэстро  
Верди. Б ы л о  т а к о е  ли кован ье , к а к ъ  это  и у пы л
кихъ и т ал ьян ц ев ъ  рѣдко  можно видѣ ть и слы 
шать!

При к р и к а х ъ  „V iva  V e rd i!“ и м ахан іям и  п л ат 
ковъ и други хъ  вы раж ен ій  в о ст о р га  п ок азался  
наконецъ почтенны й В ерди, которы й  тр о н у тъ  былъ 
До слезъ  так и м ъ  пріем ом ъ. П ослѣ  п ерваго  а к т а  
сто вы зы вали  три  р а з а . П ослѣ второго  дѣйстіл  
Успѣхъ эт о тъ  бы лъ  уже „тр іум ф ом ъ  для а в т о р а “ ; 
п о  вы звали  не менѣе восьми р а зъ . С п ектакль  
Затянулся о тъ  э т и х ъ  овац ій  и отъ  н ео тсту п н ы х ъ  
требованій  повто р ен ія  н ѣ к о то р ы х ъ  нум еровъ  (изъ 
которы хъ отм ѣ ти м ъ  прелестн ую  пѣснь Ф о льстаф а  
»Когда я  бы лъ  ещ е м аж емъ“ и m o rc e a u  d ’e n sem b le  
Для ж енскихъ  голосовъ  à  c a p e lla  въ  концѣ  ііер- 
наго д ѣ й ств ія ).

Ф иналъ с п ек т ак л я  бы лъ  н астоящ и м ъ  апооео- 
зомъ ком пози тора Верди. Е го  вы зы вали  н ескон 
чаемое число р а зъ ; н ѣ сколько  р а зъ  долж енъ бы лъ 
также вы ходить А ри го  Б о й т о . О вац іи  продолж а
лись и внѣ  т е а т р а ;  т о л п а , подж идая В ерди у 
"ндѣзда, съ  ликован іям и  и одобрительны ми к р и 
ками п р о во ж ал а  его до его к в ар ти р ы  в ъ  гости
ницу „М и л ан ъ “ . II там ъ  о н а  не скоро  х о тѣ л а  
Расходиться: В ерди долж енъ бы лъ п о яви ться  три 
Раза на бал к о н ѣ . Г азеты  ещ е в ъ  ч асъ  ночи вы 

пустили отдѣльны я брош ю ры съ  описаніем ъ  этого  
с п ек т ак л я .

Въ т е а т р ѣ  „ S c a la “ , 5 н ояб ря  1839 года, Верди 
пож иналъ первы е лавры  постановкою  первой 
своей  оперы  „О б ер то “ , здѣсь же о н ъ  внервы е 
познаком илъ  міръ съ  послѣднимъ плодомъ своего 
ген іальн аго  т в о р ч ес т в а .

В ерди, го в о р я т ъ , около п яти д есяти  лѣ тъ  тому 
н а за д ъ  уж е зад у м ал ъ  н ап и сать  ком ическую  оперу 
къ  „ Ф о л ьстаф у “ и н ѣ тъ  сом н ѣ н ія , что  онъ уж е 
въ  1868 году велъ  переговоры  съ  граф ом ъ  А р р н - 
ваб ен е  к асател ьн о  либретто . Г о в о р я тъ , что  не
усп ѣ х ъ  сто первой  ком ической  онеры , „Л ж е-С та- 
н и сл а въ “ , н ап исанной  въ  1840 году, остан ови лъ  
его  отъ  дальнѣ йш ихъ  п оп ы токъ  въ  области  ком- 
м ической м узы ки. Но э т а  о п ер а  бы ла имъ сочи
нен а  при сам ы хъ  н еб л аго п р іятн ы х ъ  у сло в іях ъ  н а  
з а к а з ъ .  В ъ  т о  врем я онъ лиш ился ж ены  и дво
ихъ дѣ тей . В ъ  н ач ал ѣ  1890 года, Б о й т о  п р ед ста
вилъ  В ерди план ъ  либретто  изъ  комедіи „Ф оль- 
с т а ф ъ “ , з а  которы й  послѣдній  т о тч ас ъ  же у х в а 
ти л ся  н с п у ст я  н ѣ сколько  м ѣ сяц евъ  И т ал ія  обо
гати л ась  новы м ъ худож ественн ы м ъ создан іем ъ .

В ерди, по сообщ енію  п р ед стави тел я  „ D aily  T e 
le g ra p h “ въ  М и ланѣ , за н я т ъ  сочиненіем ъ  новой  
онеры  „К ороль Л и р ъ “ .

Въ М и ланѣ  в ъ  т е а т р ѣ  S c a la  в ъ  п ервы хъ  ч и сл ах ъ  
ф е в р ал я  гас тр о л и р о в а л а  А д елин а П а т и .—  Д и ва  
у ч а с тв о в ал а  въ  „ Т р а в іа т ѣ “ . Г азеты  к о н стати р у ю тъ  
з а  пей блестящ ій  у сп ѣ х ъ , но не скр ы в аю тъ , что  
чудны я в о к ал ьн ы я  ср ед ства  оя уже н ѣ сколько  по
б л е к л и .— Въ т е а т р ѣ  „ D al V e rm e “ здѣсь виерны е 
даны  были оперы  „M ala  v i ta “ молодого компози
т о р а  У мберто Д ж іордано  и „С ам сон ъ  и Д а л и л а “ — 
С е н ъ -С а н с а .

П іан и стъ  А лексан дръ  Лоиго о сн о в ал ъ  въ  Н е а 
п о л ѣ  м узы кальное О бщ ество , котором у д алъ  н а 
зван іе: „С ігсоіо  A le ssa n d ro  S c a r la t t i“ . В ъ  кон ц ер
т а х ъ  буд утъ  и сп о л н я ться  с ер ьезн ы я  пьесы  компо
зи то р о въ  р а зн ы х ъ  эп о х ъ . В ъ первом ъ веч ерѣ  ис
полнены  были а р ія  съ  в ар іац іям и  А . С к а р л а тт и , 
четы ре  сон аты  Д . С к а р л а тт и  и скр и п и ч н ая  со
н а т а  (Т гііі d u  d ia b le )— Т ар ти н и .

Д и р ек то р ъ  к о н сер вато р іи  въ  Н еап о л ѣ , ІІіетро  
П л атан іо , сочинилъ онеру  „ С п а р т а к ъ “ . В ъ  прин
ципѣ о н ер а  э т а  п р и н я та  к ъ  п о стан о в к ѣ  н а  б ер 
линской  королевской  сценѣ.

И зъ  И тал іи  сообщ аю тъ , что  въ  п ад уаи ском ъ  
городкѣ П іо в е-С ак к о  въ  теч ен іе  к а р н а в а л а  по
ставлен ы  б уд утъ  три  н о в ы я  онеры  одного а в т о р а . 
И м я его :— Д ж іоваіш и  Э рколан и ; прои зведен ія  о за 
главлены : „ A lla  m a c h ia “ , „D a  g a lc o tto  a  m ari- 
n a r o “ ii „II C a n to  n o t tu rn o “ .

В ъ  П а р и ж ѣ  о р ган и зо в ан ъ  ком итетъ  для п о ста
новки п а м я тн и к а  д р ам ату р гу  Э. О ж ье. П ам ятн икъ  
буд етъ  п о став л ен ъ  н а  площ ади передъ  театр о м ъ  
„О д ео н ъ “ .

„ F ig a ro “ о б ъ яви л ъ  ко н ку р съ  н а  тр ех ак тн у ю  о п е
р е тк у  съ  прем іей в ъ  1 0 .000  ф р ан к о в ъ . Л ау р е ат у  
г а р а н т и р у ет ся  п представлен іе  его онереты  въ  
„ T h é â tr e  d es N o u v e a u té s“ . Л и б р етти стъ  п олуч итъ  
1 .000  ф р .

„ L y s is t r a ta “ — п о п ы тка  п ерен ести  А р и ст о ф ан а  
н а  соврем енную  ф р ан ц узскую  сц ен у . Ч е т ы р е х а к т 
н а я  п ьеса  съ  прологом ъ н а п и с а н а  М орисом ъ  Д а н 
на стихам и  и с о с т а в л я е т ъ  довольно свободную  пе
редѣлку и звѣ стн ой  комедіи гр еч еск аго  с ат и р и к а . 
Ф ран ц узск ій  д р а м ату р гъ  п о заи м ство вал ъ  у А р и 
с то ф а н а  только  сю ж етъ , пополнивъ  его со б ствен 
ной ком ической р а зв я зк о й ; Л и зи ст р ат а  п е р в ая  н а 
р у ш аетъ  суровы й о б ѣ тъ , к о то р ы й , но с я  н а с т о я 
нію, принесли  а ѳ и н с к ія  ж енщ ины .

В и к то р ьен ъ  С арду  н а п и с а л ъ  для ам ер и к ан ск аго  
г е а т р а  п ьесу , подъ н азван іем ъ : „ A m erica n s  а b ro a d „



(Американцы заграницей), которая будетъ постав
лена и на парижской сценѣ не раньше, какъ че
резъ годъ послѣ перваго представленія ея въ ІІі.ю- 
Іоркѣ. Центромъ пьесы является американская 
семья Фербанксъ съ дочерью Джесси и племянни
цей Флорансъ. Фербанксъ принадлежатъ къ име
нитѣйшимъ членамъ иностранной колоніи въ н а
рижѣ. Миссъ Флорансъ, феноменально богатая 
наслѣдница, является здѣсь предметомъ особаго 
вниманія. Самые разнокалиберные охотники въ 
чужимъ приданымъ толкутся около нея. Въ са
лонѣ Фербанксовъ встрѣчается также нѣкая ба- 
ронеса ,въ роли свахи, которая, впрочемъ, дер
жится въ тѣни. Изъ персонажей пьесы отмѣтимъ 
еще застѣнчиваго и добраго малаго француза Рай
монда и резонера драмы Ландольфа. Дѣйствіе, по 
словамъ парижскихъ газетъ, развивается весьма 
быстро. Для испытанія претендентовъ и вздыха
телей миссъ Флорансъ, Фербанксы распускаютъ 
слухъ о внезапномъ своемъ разореніи. Во второмъ 
актѣ американская семья занимаетъ скромное по
мѣщеніе. Миссъ Джесси даетъ уроки пѣнія, миссъ 
Флорансъ занимается живописью и продаетъ свои 
картины. Самъ Фербанксъ становится биржевымъ 
агентомъ. Всѣ бѣгутъ безъ оглядки отъ обѣднѣв
шихъ американцевъ. Только двое не измѣняютъ 
имъ: свадебныхъ дѣлъ мастерица—баронесса, от
крывшая на пальчикѣ обнищавшей миссъ Флорансъ 
брилліантъ, цѣною въ 10,000 фр., и благородный 
Раймондъ, который не желаетъ покинуть обѣд
нѣвшую миссъ Флорансъ и предлагаетъ растро
ганной дѣвушкѣ свою руку. Они сейчасъ же 
обручаются. Нитригаитка баронесса, ради соб
ственныхъ своихъ выгодъ желающая знать исти
ну, телеграфируетъ банкиру милліонной наслѣд
ницы въ Иью-Іоркъ, подписавшись притомъ име
немъ Раймонда. Банкиръ вполнѣ логично по
сылаетъ неясный для него запросъ миссъ Фло
рансъ въ Парижъ, которая приходитъ въ негодо
ваніе отъ корыстолюбія своего жениха, тогда какъ 
Раймондъ начинаетъ неистовствовать но поводу 
гнусной клеветы тіа него. Затѣмъ происходитъ 
ссора, возвращеніе даннаго слова, разрывъ. По 
резонеръ Ландольфъ прибѣгаетъ къ хитрости, что
бы снова наладить все: онъ въ присутствіи Рай
монда говоритъ всякія гадости про миссъ Фло
рансъ. Раймондъ горячо возражаетъ ему, хочетъ, 
наконецъ, драться съ Лаидольфомъ. По послѣдній 
отклоняетъ дуэль на томъ-де основаніи, что Рай
мондъ оскорбляемой дамѣ ни братъ, ни кузенъ, 
іш женихъ. „Да нѣтъ же, нѣтъ, вы ошибаетесь, 
я женихъ ея!“

Дирекція „Grand Opéra“ въ Парижѣ нахо
дится въ настоящее время въ такомъ критиче
скомъ финансовомъ положеніи, что уже идетъ рѣчь 
о замѣстителѣ Бертрана. Нынѣшняя дирекція за 
14 мѣсяцевъ своей дѣятельности успѣла сдѣлать 
дефицитъ въ 233,000 франковъ. Оффиціально при
водится въ извѣстность точное финансовое со
стояніе „Grand Opéra“. Любители хорошей музы
ки привѣтствуютъ удаленіе Бертрана. Даже въ 
худшія времена, говорятъ, парижская опера не 
стояла на такомъ низкомъ уровнѣ, какъ теперь. 
Самъ Бертранъ утверждаетъ, что тяжкія условія 
контракта сдѣлали невозможной успѣшность его 
дѣятельности. По онъ забываетъ, что вѣ дь самъ 
же онъ составлялъ этотъ контрактъ.

Въ музыкальномъ отдѣленіи парижской ака
деміи изящныхъ искусствъ пересматриваются осно
вы инструментовки, причемъ предполагается вве
сти въ оркестровку два новыхъ инструмента— 
педаль-кларнетъ и трубу-рогъ изобрѣтенные фир
мой Бесонъ. Комиссія изъ музыкантовъ, водъ пред
сѣдательствомъ Гуно нЖоисьера, подвергла испы
танію эти инструменты и нашла, что опи прида

ютъ музыкѣ силу и величіе, какія до сихъ порь 
тщетно искались Вагнеромъ, Берліозомъ, Гуно, 
Сенъ-Сансомъ, Масснэ и другими маэстро. Оба 
инструмента, по выраженію Гуно, суть двѣ но
выя краски на музыкальной палитрѣ.

Въ Парижѣ въ „Théâtre d’Application“ гото
вятъ постановку „Василисы Мелентьевой“. Въ 
роли Грознаго выступитъ Тальядъ.

На сценѣ парижскаго „Grand théâtre“ готовить
ся къ постановкѣ комедія Викторіена Сарду „Ma
dame Sans-Gêne“

Въ Парижѣ скончался въ первыхъ числахъ 
прошлаго мѣсяца русскій живописецъ Робертъ Ро
манъ. Покойный былъ членомъ главной экспертной 
коммнссіи и помощникомъ предсѣдателя экспертной 
коммиссіи но изящнымъ искусствамъ и представи
телемъ русскаго отдѣла во время универсальной 
выставки 1889 года. Романъ умеръ на 48 году 
жизни.

Такъ называемое интернаціональное жюри въ на
рижѣ присудило въ этомъ году первую премію въ 
10,000 франковъ бельгійскому сенатору, кавалеру 
Descamps, за ого французскую драму въ стихахъ, 
„Африка“, трактующую объ уничтоженіи неволь
ничества. Бъ конкурсной коммнссіи предсѣдатель
ствовалъ Жюль Симонъ.

Парижская печать съ большимъ сочувствіемъ 
отзывается о концертномъ исполненіи оперы „Ме- 
ровипгъ“ („Merowing“)—Самуэля Руссо, которой 
присуждена была награда, назначенная городомъ 
Парижемъ за лучшее сценическое произведеніе. 
Сюжетъ заимствованъ изъ исторіи династіи Ме- 
ровинговъ. Зигизбертъ, король Австразін, погибъ 
въ битвѣ противъ Хилыіернха изъ Ііейстріп. Вдо
ва его, Брунгильда, оставленная всѣми свои
ми рыцарями, уединяется въ одинъ изъ своихъ 
замковъ. Первое дѣйствіе представляетъ ея за
мокъ. Послѣ короткой оркестровой интродукціи 
раздается элегическій хоръ; это прислужницы 
Прупгильды оплакиваютъ горестную судьбу своей 
госпожи. Плачъ прерывается трубными сигналами, 
которыми возвѣщаютъ прибытіе побѣдителя. Ир11 
звукахъ шумной боевой музыки съ пѣніемъ сво
ихъ воиновъ появляется Хилыіерихъ, сопровож
даемый своимъ сыномъ Мсровингомъ. Хилыіерихъ 
осуждаетъБрунгильду на изгнаніе. По Меровпигъ, 
восхищенный красотой молодой королевы, возго
рается къ ней страстною любоныо. Онъ отыски
ваетъ изгнанницу въ Мецѣ, куда она удалилась 
на жительство, и предлагаетъ ей вмѣстѣ со своей 
рукой возвращеніе ея правъ. Меровннга и Бруи- 
тильду вѣнчаетъ епископъ Нретекстатъ. По вско
рѣ подходитъ Хнлыіернхъ съ новымъ войскомъ, 
чтобы наказать непокорнаго сына. Въ третьем ъ 
дѣйствіи мы видимъ побѣжденнаго, блуждающаго 
Меровннга. Онъ ищетъ королеву и, наконецъ, на
ходитъ ее въ замкѣ, но отвергнутый ею, рѣшается 
на самоубійство. Музыка этой оперы имѣетъ спои 
крупныя достоинства. Первое дѣйствіе, но музыкѣ, 
отличается болѣе энергическимъ характеромъ, а во 
второмъ—преобладаетъ нѣжный элементъ. Особен
но хорошъ грустный мотивъ, который постъ Ііруи- 
гнльда въ изгнаніи, тоскуя о своемъ отечествѣ- 
Очень оригиналенъ, вовремя бракосочетанія,нѣ
сколько грустный мотивъ въ размѣрахъ 3/4 и 2/4 
въ танцахъ поселянъ. Имѣется еще пляска восточ
ныхъ номадовъ, но они введены, должно быть только 
чтобы имѣть въ онерѣ балетъ. Въ третьемъ дѣй
ствій также не мало красиво написанныхъ мѣстъ-

Братья Ротко приглашены на гастроли въ Па- 
рижскую оперу. Иванъ Решкѳ (теноръ) участво
валъ 23 декабря въ сотомъ представленіи опоры 
„Ромео и Джульетта“ Гуно.

Въ Парижѣ 4-го января дана была въ нервый 
разъ оігера Массепэ „Портеръ“, имѣвшая громвА 



пый успѣхъ въ Вѣнѣ. Въ Парижѣ она произвела 
не меньшій фуроръ. Мѣстная печать въ ней все 
хвалитъ: музыку, либретто, обстановку и испол
неніе. Сюжетъ этой онеры заимствованъ изъ зна
менитаго романа Гете. Массенэ мастерски спра
вился со своимъ сюжетомъ. Либретто „Вертера“ 
составлено довольно близко къ роману, и всѣмъ 
лицамъ оставленъ ихъ характеръ—немного санти
ментальный, свойственный нѣмецкимъ буржуа на
шего вѣка.Единственное новое лицо это Софи; она 
ноетъ на сценѣ прелестную „арію цвѣтовъ“ и 
представляетъ въ глазахъ Вертера олицетвореніе 
весны. Третій актъ пьесы—самый лучшій по сво
ей силѣ и оригинальности. Сцена изображаетъ 
комнату Шарлотты. Вертеръ приходитъ просить 
у Альберта его пистолеты. Послѣ ухода Вертера 
и Альберта Шарлотта накидываетъ на себя ман
тилью, тушитъ лампу и выбѣгаетъ въ отчаяніи 
изъ комнаты. Въ эту минуту падаетъ черная дра
пировка, и публика остается въ полу-темной за
лѣ, передъ погребальной занавѣсью. Мрачная му
зыка еще усиливаетъ впечатлѣніе. Наконецъ, чер
ная занавѣсь раскрывается; видовъ бѣлый пей
зажъ—деревия занесенная снѣгомъ; только въ од
номъ окнѣ свѣтится огонь — это окно Вертера. 
Шарлотта, молча, но снѣгу идетъ къ этому огню. 
Затѣмъ черная занавѣсъ снова надаетъ. Среди ак
кордовъ оркестра слышится отдаленный погребаль
ный звонъ колоколовъ. Наконецъ, мы видимъ ком
нату Вертера. Въ общемъ, опера Массенэ—про
изведеніе оригинальное, сильное и глубокое. Пар
тію Вертера исполнялъ г. Ибосъ, прекрасный пѣ
вецъ и замѣчательный актеръ. Г-жа Дэлыіа, въ 
роли Шарлотты, положительно очаровала всѣхъ 
своимъ сильнымъ и богатымъ голосомъ.

Маленькая комедія-шутка Эдмонда де-Гонкура, 
»Долой прогрессъ!“, поставленная въ „Свобод
номъ“ театрѣ, имѣла огромный успѣхъ. Въ этомъ 
водевилѣ нѣтъ ни qui pro quo, ни шаблонныхъ 
Дядюшекъ, ни прятанья но шкафамъ, которое такъ 
Уже пріѣлось публикѣ. А между тѣмъ, данію уже 
водевиль нс возбуждалъ такого веселаго и искрен
няго смѣха, какъ эта шутка Гонкура. Въ мастер
скую художника забирается ночыо воръ и опро
кидываетъ этажерку съ разными дорогими бездѣ
лушками. н а  шумъ выбѣгаетъ дочь хозяина; воръ 
грозитъ сначала убить со, во потомъ успокаи
вается, и между нимъ и дѣвушкой происходитъ 
Комичный разговоръ, въ которомъ воръ горько 
Упрекаетъ молодую дѣвушку за безвкусіе мастер
ской. Но разговоръ вдругъ прерывается приходомъ 
отца, который хочетъ застрѣлить пора. Молодая 
Дѣвушка заступается за него, а воръ продолжаетъ 
спокойно прятать въ свой мѣшокъ накраденныя 
«ощи, не переставая критиковать картины хозя
ина и развивать свою собственную теорію искус
ства. Эта теорія заводитъ его въ область поли
тики, и—къ большому удивленію публики—воръ 
«.художникъ оказываются одинаковыхъ убѣжде
ній. Оба они ожесточенные реакціонеры и у обо
ихъ вѣчный припѣвъ ко всему—„долой прогрессъ!“ 
Между ними царитъ самое трогательное согласіе, 
когда они вспоминаютъ о добромъ старомъ вре
мени. Шутка заканчивается тѣмъ, что художникъ 
«окупаетъ за 500 фр. нсѣ украденныя у него вс- 
гдп и радушно прощается съ воромъ.

Въ Парижѣ можно отмѣтить двѣ новинки но 
«астн оперетки. 7 января въ первый разъ даны 
Мали: опера „Свадебный подарокъ“—Лакома (въ 
Театрѣ Bouffes) и „Талисманъ“—-Планкетта (въ то- 
«трѣ „Gaîté“. Обѣ оперетки имѣли большой успѣхъ.

Скончавшійся въ прошломъ году французскій 
композиторъ Гиро оставилъ четырехактную онеру. 
Сонъ-Сансъ взялъ партитуру къ себѣ и отправился 
въ Алжиръ, чтобы тамъ сс окончить.

Новое сценическое произведеніе Мишеля Kap
pe и Габріэля Льеррс „Bouton d’or“, имѣла въ 
„Nouveau-Tkeatre въ Парижѣ небывалый успѣхъ. 
„Bouton d’or“ скорѣе фантастическій балетъ, не
жели оперетка; но пьеса такъ красиво, такъ за
мѣчательно поставлена, съ такимъ изяществомъ 
въ костюмахъ и декораціяхъ. Содержаніе оперет
ки слѣдующее: „Bouton d’or“—прославленная на
рижская балерина—пріѣзжаетъ послѣ кругосвѣт
наго путешествія въ Севилыо съ тремя подругами 
и двумя кавалерами: Эрнестомъ де Фалькувёръ— 
отжившимъ Донъ-Жуаномъ и Андріэномъ Масси— 
всѣми почитаемымъ поэтомъ. Во время народна
го праздника балерина даетъ съ своими подругами 
представленіе передъ многочисленной публикой, 
среди которой находится знаменитый гидальго 
Жуанъ Ріэго съ своей возлюбленной Піэтра, быв
шей танцовщицей въ Большомъ театрѣ въ Севи
льѣ. Ріэго но уши влюбляется въ парижанку; 
Пьѳтра, узнавъ это, клянется въ страшномъ мще
ніи. При помощи четырехъ испанцевъ, Ріэго удает
ся увезти Boutou d’or. Во второмъ дѣйствіи Bou
ton d’or и Ріэго возвращаются въ Парижъ, и 
балерина принимаетъ тамъ опять блестящій ан
гажементъ подъ именемъ Франсискуэлы. Очень 
забавна балетная репетиція подъ управленіемъ 
итальянскаго балетмейстера Фареско’ въ присут
ствіи матерей танцовщицъ, піаниста и компози
тора. Въ третьемъ дѣйствіи обѣ соперницы встрѣ
чаются въ домѣ мецената, маркиза Ривіэро, тот
часъ же примиряются и дружатся. Ріэго снопа 
увлекается своей дамой сердца. Великолѣпный 
балетъ съ электрическимъ освѣщеніемъ и други
ми затѣями долженъ служить соединительнымъ 
звеномъ между предыдущей и слѣдующею сценою. 
Въ послѣднемъ дѣйствіи обѣ танцовщицы встрѣ
чаются у другого мецената въ лѣтнемъ дворцѣ, 
гдѣ въ честь ихъ устраивается большой ночной 
праздникъ. Піэтра, оскорбленная измѣною Ріэго, 
отвергаетъ его любовь, но нс отказывается отъ 
развлеченій. Въ ревнивомъ Ріэго однако опять 
пробуждается сочувствіе къ своей возлюбленной, 
которая прощаетъ ему, чѣмъ Bouton d’or очень 
довольна, такъ какъ Жуанъ ей уже надоѣлъ.

Къ этому сюжету Габріэль Пьерре написалъ 
изящную, тонкую—настоящую французскую му
зыку, которая изобилуетъ выдающимися мѣстами: 
балетная музыка, хоръ матерей и танцовщицъ во 
второмъ актѣ, баритонная арія, габансра и т. д. 
Исполненіе было прекрасное.

Гуно окончилъ новую свою онеру; героиней ея 
выведена Шарлотта Ііорде.

Въ Римѣ, въ оперномъ театрѣ „Аргентина“, 
пользуется хорошимъ успѣхомъ новая опора-ба
летъ „Лорелся“ композитора ІСаталаіш. Въ осно
ваніе сюжета положена извѣстная рейнская лс- 
ленда. Авторы либретто, гг. Дормевиль и Занар- 
дшш, отлично разработали его въ сценическомъ 
отношеніи. Первое дѣйствіе происходитъ на берегу 
Рейна. Собравшіеся рыбаки, стрѣлки и дровосѣки 
озабочены какнми-то зловѣщими примѣтами, кото
рыхъ особенно опасались въ виду свадьбы, наз
наченной на слѣдующій день во дворцѣ маркграфа 
и которой они желаютъ благополучнаго исхода. 
Вальтеръ Фонъ Ребергъ, женихъ молодой марк
графини Анны, признается своему другу Герману, 
что сердце ого неудержимо стремится къ чудному 
женскому образу съ золотистыми волосами, явив
шемуся сму на берегу Рейна. Оставшись одинъ, 
онъ видитъ опять Лорслею, которая своимъ вол
шебнымъ пѣніемъ старается еще болѣе очаровать 
и увлечь его. Любовная сцена эта однако кончает
ся тѣмъ, что послѣ борьбы въ Вальтерѣ торжест
вуютъ долгъ и честь. Онъ признается ей, что лю
битъ другую дѣвушку, по желаетъ ей измѣнить



и убѣгаетъ. Лоролея, окруженная русалками и де
монами, приглашенная на мистическое брачное 
сочетаніе съ Рейномъ, бросается съ громомъ и 
молніей въ волны рѣки, чтобы потомъ опять 
показаться на своей скалѣ въ сіяющей коронѣ. 
Во второмъ дѣйствіи вдали сцены виднѣется 
тронъ Лорелеи, а на авансценѣ дворецъ и фон
танъ. Анна и подруги ея ноютъ свадебную пѣснь, 
но окончаніи которой направляются въ церковь. 
Во выходѣ изъ церкви подходитъ къ ней Германъ, 
который прежде соперничалъ съ Вальтеромъ, и 
открываетъ ей, что послѣдній вовсе ее не лю
битъ. Анна нс вѣритъ ему, принимая это за кле
вету и отталкиваетъ его съ негодованіемъ. Послѣ 
цвѣточнаго хоровода и пѣнія дѣвушекъ, всѣ на
правляются опять въ церковь. Вдругъ небо начи
наетъ темнѣть и покрываться облаками, засвер
кала молнія и въ огненномъ величіи появляется 
на отдаленной скалѣ образъ рейнской русалки, 
которая приближается и своими чудными волшеб
ными звуками манитъ возлюбленнаго въ свой за
мокъ. Тогда Вальтеръ по въ силахъ больше усто
ять противъ искушенія, оставляетъ невѣсту, 
бросается вслѣдъ за Лорелеи, которая тонетъ въ 
волнахъ, н падаетъ на берегу въ изнеможеніи. 
Третье дѣйствіе происходитъ вечеромъ во вре
мя Валпургісвой ночи. Опять рыбаки н дровосѣ
ки въ сборѣ. Къ берегу медленно движется пе
чальная похоронная процессія съ тѣломъ молодой 
Анны, которая но въ состояніи была перенесть 
невѣрность жениха. Вальтеръ, страшно мучимый 
угрызеніемъ совѣсти и раскаяніемъ, приближает
ся къ процессіи, чтобы поцѣловать блѣдныя уста 
мертвой невѣсты, но маркграфъ, подавленный го
ремъ, отталкиваетъ и проклинаетъ ого. Между 
тѣмъ совсѣмъ стемнѣло, взошелъ мѣсяцъ, Вальтеру 
кажется, что онъ видитъ вдали грозную тѣнь Ан
ны; онъ готовъ броситься въ Рейнъ. Русалки его 
останавливаютъ. Появляется Лорслея, которая 
отталкиваетъ жаждующаго ея ласки. Тогда Валь
теръ бросается въ Рейнъ. Пьеса оканчивается 
любовною пѣсныоЛорелеи. Мѣстная критика очень 
сочувственно отнеслась къ музыкѣ итого произ
веденія.

Въ театрѣ Констанца въ Римѣ дается съ боль
шимъ успѣхомъ одна изъ старинныхъ оперъ Верди 
„Симонъ Боканегра“, передѣланная композиторомъ 
но новому либретто, составленному для этой оне
ры Арриго Бойто, авторомъ „Мефистофеля“.

Авторъ онеры „Паяцы“, композиторъ Леонка
валло, но сообщеніямъ итальянскихъ газетъ, за

нятъ сочиненіемъ музыкальной трилогіи; содер
жаніемъ ея будутъ служить событія временъ воз
рожденія. Названія трехъ частей этой трилогіи 
слѣдующія: „Заговоръ“, „Савонаролла“ и „Цезарь 
Борджіа“.

Въ теченіи 1892 года въ Италіи поставлено 
было 70 новыхъ опоръ, изъ нихъ слишкомъ 40 
оперетокъ. Внѣ Италіи дано было десять новыхъ 
итальянскихъ оперъ.

Съ Саммитѣ въ Тунисѣ открытъ новый театръ. 
Нижняя часть полукруга со ступеньками хорошо 
сохранилась; она была вся подъ землею; мѣсто 
для оркестра украшено мозаикою, составленною 
изъ всѣхъ оттѣнковъ нумидійскаго мрамора, быв
шаго въ употребленіи нъ древности. Въ числѣ 
мелкихъ вещей найденныхъ при раскопкахъ, по
падись монеты императора Филиппа и множество 
осколковъ свидѣтельствующихъ о томъ, что театръ 
позже служилъ жилищемъ. Сцена еще не отрыта.

Въ Стокгольмѣ романтическая онера профес
сора 1'альштрема, „Дочь изъ Гранады“, текстъ 
директора Христіернсона, имѣла, при первой по
становкѣ въ королевскомъ театрѣ, большой успѣхъ.

Князь Николай Черногорскій издалъ новый томъ 
стихотвореній подъ заглавіемъ: „Pjesnik і Yila“ 
(„Поэтъ и Фея“). Князю принадлежатъ еще двѣ 
драматическія поэмы— „Ivaij Dukaschia“ и „Ваі- 
kanska Caricâ“, переведенныя на многіе славян
скіе языки и по-итальянски. Въ бѣлградскую ака
демію наукъ и искусствъ внесено предложеніе 
избрать автора этихъ произведеній почетнымъ 
членомъ академіи за его услуги сербской лите
ратурѣ.

Въ Цюрихѣ существуетъ „Общество класси
ческой церковной музыки“ („Yereiu für klassische 
Kirchenmusik“). Это общество, во главѣ котораго 
стоитъ теперь П. Гиндерманнъ, образовалось изъ 
тѣхъ небольшихъ церковныхъ оркестровъ, которые 
уже существовали здѣсь во времена реформаціи- 
Въ настоящее время это Общество имѣетъ до
вольно значительный хоръ съ выдающимися голо
сами. 29 января былъ первый концертъ въ этомъ 
году; обыкновенно же эти концерты бываютъ лѣ
томъ, каждое воскресеніе вечеромъ въ здѣшнемъ 
соборѣ. Концертъ отличался какъ серьезностью 
выбора программы, такъ н исполненіемъ ея. Кромѣ 
пьесъ Палестрины, Гайдна и Мендельсона, была 
исполнена месса (b-dur) — П. Гнндсрманна. K o m j  
позиція написана талантливо, но видно въ ней 
вліяніе Ваха и Палестрины.
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ДѢЙСТВУЮЩІЯ ЛИЦА:
Л ю довикъ  XIV.
Ф илиппъ ге р ц о гъ  Анжуйскій, братъ короля. 
К арлъ  С тю артъ .
М азарини, кардиналъ и первый министръ. 
М ольеръ.
Ж ан ъ  П окленъ, королевскій обойщикъ.
Гито , начальникъ мушкатеровъ.
Б у ш аван ъ , мушкатеръ.
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Л іонъ.
Л е Т елье.
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П имонтель, испанскій посолъ.
Гено, докторъ.
Б ерн уен ъ , камердинеръ Мазарини.
Б ер и н ген ъ , секретарь королевы-матери.
Б р е ги , мушкатеръ.
С ер ж ан тъ .
Анна А встр ій ская.
П ринцесса Г ен ріетта.
М арія М анчини.
Граф иня д е  л а-М о тъ .
Ж о р ж е та .
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П ридворны е, М уш катеры , П аж и, Л акеи , Охотники и проч.
Дѣйствіе происходитъ въ Венсенѣ, въ 1658 году.



Д Ѣ Й С Т В І Е  П Е Р В О Е .

Залъ совѣта въ Венсенскомъ замкѣ. Въ глубинѣ сцены дверь. Дверь направо. На
лѣво окно. Двѣнадцать кожаныхъ креселъ и большой круглый столъ, покрытый зе

ленымъ сукномъ. Другой мебели пѣтъ.

ЯВЛЕНІЕ 1-е.
Мазарини и Покленъ.

Маз. Сюда пожалуйте, любезнѣйшій Покленъ, 
сюда.

Пок. И ду... а я вотъ тутъ записывалъ рас
ходы на придворныхъ фрейлинъ... фрейлины: 
двѣ тысячи франковъ.

Маз. Дѣлайте разсчетъ до конца. Посмотримъ, 
что окажется въ итогѣ.

Пок. О, mou seigneur, я увѣренъ въ вашей 
справедливости. Не будете-же вы придираться 
къ цѣнамъ бѣднаго обойщика, выручающаго всего 
какихъ-нибудь пять процентовъ на заказахъ. 
Обратите вниманіе на то, съ какою поспѣшно
стію я исполнилъ ваше приказаніе.

М аз. Исполнили, исполнили... Вотъ уже цѣ
лый мѣсяцъ, какъ васъ предупредили.

Пок. О! Можно-ли такъ говорить! Къ моему 
счастію я сохранилъ записку вашего камерди
нера Бернуена... она при мнѣ.

Маз. Нѣтъ, любезнѣйшій, не надо... Зачѣмъ 
мнѣ она!

Пок. Извините, но мнѣ хотѣлось-бы напом
нить вамъ объ одномъ маленькомъ параграфѣ.

М аз. Какой тамъ параграфъ?Я не знаю, о чемъ 
вы говорите.

Пок. ( читая). «Любезный г. Покленъ, такъ 
какъ его величеству угодно провести осень въ 
Венсенѣ, извольте немедленно отправиться туда 
со всѣми вашими рабочими и тотчасъ-же при
ступить къ убранству и омеблированію замка, 
такъ, чтобы все было готово къ 25-му текуща
го сентября».

Маз. (перебивая). Ну такъ что-жъ? Я тутъ 
Не вижу никакого такого параграфа...

Пок. А вотъ мы и до него дошли. (Читая.) 
«Работайте безъ остановки и даже ночью, если 
будетъ нужно. К о ро ль  не п о с м о т р и т ъ  на 
р а с х о д ы . ІІо приказанію кардинала Мазарини, 
Бернуенъ, первый камердинеръ кардинала, 7-го 
сентября 165 8  года».

М аз. Что-жъ изъ этого?
Пок. (показывая на письмо). Вотъ т у т ъ ... 

Посмотрите сами.
Маз. Что смотрѣть?
Пок. «Работайте безъ остановки и даже ночью, 

если будетъ нужно. К о р о л ь  не п о с м о т р и т ъ  
На р а с х о д ы » . Кажется довольно ясно!

Маз. (указывая пальцемъ на письмо). Что 
Тутъ стоитъ?

Пок. Король.
Маз. Вотъ въ этомъ-то и дѣло. Написано—

король, а не кардиналъ. А такъ какъ казна въ 
рукахъ кардинала, то съ нимъ-то вамъ и при
дется посчитаться, мой любезнѣйшій. Ну, такъ 
что же у васъ выходитъ въ итогѣ, господинъ 
Покленъ? Покажите-ка, иначе мы никогда не 
кончимъ.

Пок. (показывая записную книжку). Из
вольте, вотъ итогъ.

Маз. Д а... но позвольте, я сейчасъ сложу самъ. 
(Смотритъ на столъ.) Боже мой!.. Что-же 
э т о ... столъ для засѣданія Совѣта, а нѣтъ ни 
чернилъ, ни бумаги, ни перьевъ.

Пок. Прикажете, я велю подать?
М аз. Н ѣ тъ!., это будетъ напрасная потеря 

времени. Ужъ половина десятаго, а Совѣтъ со
бирается къ десяти. Нѣтъ-ли у меня въ кар
манѣ какого клочка бумаги. (Вынимаетъ.) Ну, 
вотъ и нашелъ. Одолжите карандашъ. ( Садит
ся.) А хъ!., какъ не ловко и не хорошо сидит
ся въ вашихъ креслахъ, г. П окленъ... Ну, по
смотримъ: вы говорите столовая—двѣ тысячи лив
ровъ. ( Пишетъ.) Двѣ тысячи ливровъ. Спальня 
короля, королевы, герцога Анжуйскаго— четыре 
тысячи ливровъ. Ай, господинъ Покленъ!.. Пок
лепъ!.. не будь это для короля... но это для 
короля... ( Пишетъ.) Четыре тысячи ливровъ. 
Спальня ея величества королевы Англійской и 
принцессы Генріэты, ея дочери— двѣ тысячи лив
ровъ. Гм!., скажите на милость!.. Имъ такъ хо
рошо жилось въ Луврѣ и очень нужно было прі
ѣзжать въ Венсенъ! Ну, нечего дѣлать, приба
вимъ двѣ тысячи ливровъ. Спальня свѣтлѣйшаго 
кардинала Джуліо Мазарини, гостиная для прі
ема просителей, комната для господина Берну- 
еиа, перваго камердинера кардинала— восемь ты 
сячъ ливровъ. Ну, противъ этого нечего возра
жать— да оно и не дорого. (Пишетъ.) Восемь 
тысячъ ливровъ. Комната высокорожденной дѣ
вицы Маріи Манчини, племянницы свѣтлѣйшаго 
кардинала— три тысячи ливровъ. Три тысячилив- 
ровъ!.. На комнату этой дѣвченки!.. О !., гос
подинъ Покленъ!

П он. Я дѣйствовалъ по особой инструкціи.
Маз. Отъ кого?
Пок. Бантанъ, камердинеръ его величества, 

приказалъ мнѣ, именемъ короля, какъ можно луч
ше убрать помѣщеніе вашей племянницы.

Маз. Ага!.. Прекрасный малый этотъ Бантанъ, 
прекрасный!.. Такъ именемъ короля, вы гово
рите?

П о н . Точно такъ.
Маз. (  въ сторону, потирая руки ). Per bac- 

со! Я и самъ не разъ замѣчалъ, что король не



равнодушенъ къ моей племянницѣ. ( Г р о м к о .)  
Ну, хорошо, противъ этой статьи я , такъ 
и быть, спорить не буду. Н у-съ, посмотримъ 
далѣе. Гм!.. Спальныя комнаты для фрейлинъ—  
двѣ тысячи ливровъ. Двѣ тысячи ливровъ. Лю
безнѣйшій мой Покленъ!.. Ну развѣ это мыс
лимо? Двѣ тысячи тратить для подобныхъ со
рокъ?

Пок. Вѣдь ихъ цѣлыхъ шесть. Приходится по 
триста тридцать три ливра шесть су на каждую.

Маз. Что-жъ изъ этого? Надо было помѣстить 
ихъ по двѣ въ одну комнату. Вы насъ положи
тельно раззорите. Охъ! (П и ш е т ъ .)  Двѣ тысячи 
ливровъ. Наконецъ, на убранство зала Совѣта— 
тысяча четыреста сорокъ ливровъ. Итого: двад
цать двѣ тысячи четыреста сорокъ ливровъ. Ре- 
саіге! Вы не очеиь-таки стѣсняетесь, господинъ 
Покленъ. Но, къ вашему счастію, я теперь торо
плюсь, такъ что для круглаго счета, пожалуй, 
готовъ вамъ заплатить 20  тысячъ.

Пок. Помилосердуйте, кардиналъ! Развѣ это 
возможно!

Маз. Больше лишняго су не получите. Черезъ 
недѣлю можете явиться за деньгами.

Пок. Ахъ, кардиналъ, если-бы вы были такъ 
добры...

Маз. Добры, добры ... я самъ знаю, что я 
добръ. Ну что-же вы желаете отъ моей доброты?

Пок. Карандашъ у васъ въ р у к ѣ ... вамъ ни
чего не стоитъ сейчасъ-же подписать ассигнов
ку, а тогда я съ радостію соглашусь на уступку.

М аз. На чемъ-же подписать? У меня нѣтъ бланка.
Пок. О! достаточно этого клочка бумаги. Под

пись кардинала Мазариии такъ хороша, что вмѣс
то 20  т . ливровъ я хотѣлъ-бы, чтобы здѣсь 
былъ поставленъ цѣлый милліонъ.

Маз. Милліонъ?!..  А гдѣ бы я его взялъ! Ш ут
ка сказать милліонъ (П о д п и с ы ва е т ъ .)  Ну, ужь 
Богъ съ вами, возьмите. Я ужь слишкомъ къ 
вамъ снисходителенъ. (П ередает ъ  ему клочокъ 
б ум а ги .)

Пок. Господинъ кардиналъ!..
М аз. Кардиналъ, кардиналъ!.. Ну, что вамъ 

еще надо?
Пок. Вы отложили платежъ на цѣлый годъ. 

Смотрите сами: написано «25 сентября 1659  
года».

Маз. Неужели, отложилъ на годъ?
Пок. Ну да!
Маз. Значитъ ошибся. А я думалъ, что от

ложилъ на два. Дайте-ка мнѣ, г. Покленъ, эту 
бумажку. О, эти смутныя времена и эта про
клятая фронда! Въ конецъ насъ раззорили!

Пок. (у д е р ж и ва я  б ум агу). Нѣтъ ужь, по
звольте. Я согласенъ, готовъ ждать, но за это 
я буду просить васъ о другой большей милости.

М аз. Милости?., никогда.
Пок. Милости, которая ничего не будетъ сто

ить г-ну кардиналу.
Маз. А ?!.. Въ такомъ случаѣ говорите.

Пок. Вамъ извѣстно, что у меня, къ несча
стію, есть сынъ.

Маз. Да, безпутный Мольеръ, который пред
почелъ сдѣлаться поэтомъ и комедіантомъ, вмѣ
сто того, чтобы современемъ замѣнить васъ въ 
качествѣ обойщика— камердинера короля.

Пок. Именно, онъ самый. Такъ вотъ я и хо
тѣлъ просить милости— добыть повелѣніе— арес
товать его и засадить въ тюрьму, — пока онъ 
не перестанетъ писать стиховъ и играть ко
медіи...

Маз. И что же тогда?
Пок. А тогда я съ величайшимъ наслажде

ніемъ подписалъ бы этотъ самый счетъ, хотя- 
бы не получилъ ни одного су.

Маз. Вы это говорите серьезно? Тогда под
пишите скорѣе. (П р о п уска ет ъ  ею мимо себя 
и  т от часъ-ж е о с т а н а вли ва ет ся .)  А впро
чемъ нѣтъ, такъ нельзя!

Пок. Почему-же?
Маз. А потому, что вашъ шалопай состоитъ 

подъ покровительствомъ принца Копти, моего 
любезнѣйшаго племянника. Они съ нимъ школь
ные товарищи. Его свѣтлость пожалуй еще раз
сердится и потребуетъ тотъ милліонъ, который 
я обѣщалъ въ приданое моей племянницѣ Ан
нѣ Мартиноцци. Слишкомъ дорого пришлось бы 
мнѣ заплатить за омеблировку Венсенскаго замка.

Пок. Такъ тогда какъ-же, господинъ карди
налъ?

М аз. Видите-ли что, любезный Покленъ, же
лая доставить вамъ удовольстіе, я совершенно 
упустилъ изъ виду, что такого рода аресты 
относятся къ государственнымъ дѣламъ и пото
му зависятъ исключительно отъ самого короля; 
а я , какъ вы знаете, въ  государственныя дѣла 
не вмѣшиваюсь.

Пок. Вы не вмѣшиваетесь въ государствен
ныя дѣла?

Маз. Никогда, мой другъ, никогда не вмѣ
шиваюсь. Вотъ уже шесть лѣтъ , какъ король 
совершеннолѣтснъ; обратитесь къ нему.

Пок. Къ королю? Но когда-же я его увижу?
Маз. Когда вамъ будетъ угодно. Завтра, се

годня, черезъ часъ. Его величество вѣроятно 
уже пріѣхалъ. Здѣсь скоро соберется совѣтъ, 
а затѣмъ послѣдуетъ большая охота въ лѣсу. 
Какъ придворный обойщикъ, вы имѣете свобод
ный доступъ повсюду. Постарайтесь поймать ко
роля и заставьте его подписать ваш ъ счетъ. При
станьте, какъ съ ножемъ къ горлу.

Пок. (въ  ст о р о н у).  Если моему негодному 
сыну потребуется типъ скряги для новой ко
медіи, пусть только обратится ко мнѣ. Ужъ я 
знаю гдѣ его найти.

М аз. Вы что-то сказали, мой любезнѣйшій 
господинъ Покленъ?

Пок. Я говорю, что постараюсь передать свою 
просьбу королю.

Маз. Да, д а ... Это государственное дѣло и



лично зависитъ отъ короля. Ну, теперь идите 
съ Богомъ, господинъ Покленъ.

Пок. ( т олько что собирает ся ухо д и т ь, 
какъ у  двери вст рѣ чает ся съ королевою  
А нною  А вс т р ій с к о ю ). А хъ!.. Ея величество!

ЯВЛЕНІЕ 2-е.
Тѣ ж е , Королева и Берингенъ.

Кор. А! Покленъ, вы здѣсь? А я васъ искала.
Пок. Жду приказаній вашего величества.
Кор. У меня есть для васъ спѣшная работа.
Пок. Для меня?
Кор. Идите съ Берингеномъ, онъ вамъ объ

яснитъ мои желанія.
Пок. (съ  поклоном ъ). Ваше величество!
Кор. А вы, Берингенъ, когда съ нимъ по

кончите, зайдите къ королю и доложите, что я 
его ожидаю.

Бер. Все будетъ исполнено въ точности, ва
ше величество. Пойдемте, г. Покленъ ( У х о 
д я т ъ .)

ЯВЛЕНІЕ 3-е.
М азарини, Анна Автрійская.

Маз. Прошу извинить за любопытство, но ин
тересно было бы знать, что они будутъ вмѣ
стѣ дѣлать?

Кор. Уберутъ еще нѣсколько комнатъ. Но толь
ко вы , кардиналъ, не безпокойтесь, омеблировка 
будетъ сдѣлана на мой собственный счетъ.

Маз. Еще нѣсколько комнатъ?
Кор. Васъ это безпокоитъ?
Маз. Вашему величеству извѣстно, что я уже 

велѣлъ приготовить покои для васъ, для коро
ля, для герцога Анжуйскаго...

Кор. По одной комнатѣ.
Маз. Покои для Англійской королевы, для ея 

Дочери, помѣщеніе для меня и моей племянни
цы и шесть комнатъ для фрейлинъ.

Кор. Я только что ихъ осматривала.
Маз. Такъ что ...
Кор. И все таки— вы видите, какъ я взы 

скательна— я нахожу, что приготовлено слиш
комъ мало.

М аз. Королева кого нибудь ждетъ?
Кор. Именно жду.
М аз. И это тайна?
Кор. Пока это тайна семейная, а легко мо

жетъ сдѣлаться и государственною.
М аз. Я тоже болѣе или менѣе принадлежу къ 

семейству...
Кор. II много значите въ государствѣ... Эти 

Двѣ причины даютъ вамъ полное право узнать въ 
Чемъ дѣло. ( О см ат ривает ся.)  Мы одни?

Маз. Совершенно одни, если не считать дежур
наго мушкатера,прохаживающагося у этой двери.

Кор. Понимаю. Надо говорить въ полголоса, 
чтобы онъ насъ не услыхалъ. (П одает ъ  знакъ 
М азарини , кот оры й подходит ъ и  у п и р а е т -  
ся о ея  к р е с ло .)  Кардиналъ!

М аз. Ваше величество!
Кор. Приходила-ли вамъ когда нибудь мысль, 

что король уже на возрастѣ и что его пора ж е
нить?

М аз. Peccato! разумѣется думалъ. Я толь
ко объ этомъ и думаю... и до вашего прихо
да, вотъ здѣсь, въ  этомъ самомъ креслѣ, толь
ко что говорилъ самъ себѣ (П о т и р а я  р у к и . )  
«Да, короля пора женить».

Кор. Въ самомъ дѣлѣ? (  Смот рит ъ на  М а -  
з а р и н и .)  И вы до чего нибудь додумались?

М аз. Я ?.. Увы, нѣтъ!
Кор. Мы съ вами уже нѣсколько разъ пріис

кивали ему подходящую супругу.
Маз. Правда! Но, перебравъ всѣхъ незамуж

нихъ принцессъ, мы не нашли ни одной, до
стойной чести быть французской королевой.

Кор. Инфантина Марія Терезія лучше другихъ 
удовлетворяла-бы нашимъ требованіямъ. Но она 
единственная дочь и, потому, считается наслѣд
ницею испанскаго престола. Правда, моя невѣст
ка, королева испанская, ожидаетъ приращенія 
семейства; но если у нея не родится сынъ, то- 
объ инфантинѣ нечего и думать.

М аз. Увы! Вы совершенно правы!
Кор. А съ другой стороны, король выросъ, 

король мужаетъ, королю уже двадцать лѣтъ. Съ. 
годами капризы ребенка обратятся въ страсти 
юноши. До сихъ поръ онъ только слегка влюб
ляется; но скоро настанетъ время, когда онъ 
полюбитъ серьезно. Всѣ эти ребяческія увлече
нія замѣнятся искреннимъ чувствомъ.

Маз. Искреннимъ чувствомъ? Къ кому-ліе?
Кор. Почемъ я  знаю! Къ какой-нибудь лов

кой или тщеславной дѣвушкѣ, которая, послуш
ная наставленіямъ родственниковъ, заставитъ его 
надѣлать глупостей.

Маз. Такъ что ваше величество опасается...
Кор. Да, и вотъ почему я принимаю нѣко

торыя предосторожности. До сихъ норъ король 
повиновался намъ. Васъ, кардиналъ, онъ боит
ся, а меня онъ любитъ. Мы сохранили надъ его- 
юностью ту же власть, которую имѣли право 
нрисвонвать себѣ надъ его дѣтствомъ. Съ нѣкото
раго времени я замѣчаю въ немъ наклонность къ 
сопротивленію, а это очень опасно при его над
менномъ характерѣ. Явись серьезная борьба меж
ду нами, повѣрьте, онъ и насъ согнетъ точно 
такъ же, какъ и другихъ.

М аз. Д а!., дѣйствительно, въ вашихъ сло
вахъ, долженъ сознаться, есть доля истины.

Кор. Не доля, а все истина, съ начала до
конца.

Маз. И что же, ваше величество,изволили рѣ
шить?

Кор. А вотъ я вамъ сейчасъ сообщу, и толь
ко одному вамъ. Я написала моей золовкѣ Хрис
тинѣ, вдовѣ Амедея I Савойскаго, чтобы опа прі
ѣхала сюда на нѣсколько дней вмѣстѣ съ своею до- 
черыо Маргаритою. Молодая принцесса— прелест



ный 17-ти-лѣтній ребенокъ; надѣюсь, что она 
королю понравится. Маргарита же представляетъ 
изъ себя приличную партію для моего сына. Вѣдь 
правда, кардиналъ?

Маз. ( задумчиво). Да, пожалуй, приличную.
Кор. Вотъ поэтому-то мнѣ ипонадобилась но- 

вая комната. Сегодня вечеромъ или завтра ут
ромъ я ожидаю пріѣзда герцогини Христины и 
ея дочери.

Маз. Прекрасно.
Кор. А теперь я велѣла Берингену передать 

королю, что я желаю его видѣть.
М аз. Неужели вы хотите ему сообщить о 

своихъ планахъ?
Кор. О, нѣтъ! Онъ сталъ бы остерегаться. 

Напротивъ, я желаю, чтобы онъ смотрѣлъ на 
свою кузину Маргариту, какъ на обыкновенную 
госты о ... А! вотъ и мой посланный!

ЯВЛЕНІЕ 4-е.
Тѣ ж е, Берингенъ.

Кор. Ну что, Берингенъ?
Б ер. Король еще не вернулся изъ Парижа, 

ваше величество, а если и вернулся, то его ни
кто еще не видѣлъ въ Венсенѣ.

Кор. А! Еще никто не видѣлъ. ( Съ намѣ
реніемъ.) А Марія Манчини уже пріѣхала?

Бер. Да. Я только что видѣлъ ее у окна.
Кор. А изъ ея окна видна парижская доро

га? Какъ вы думаете, кардиналъ?
Маз. Не помню, кажется да.
Кор. Однако отсутствіе короля начинаетъ меня 

сильно безпокоить. Поразспросите-ка, кардиналъ. 
У васъ , конечно, есть люди, которые лучше насъ 
знаю тъ, гдѣ его можно найти. Вѣдь вы, я знаю, 
желали бы, чтобы онъ присутствовалъ на се
годняшнемъ засѣданіи совѣта?

Маз. О, да! А съ нимъ и всѣ прибывшіе въ 
Венсенъ сановники.

Кор. Въ такомъ случаѣ пойдите и удосто
вѣрьтесь собственными глазами. Я думаю, вы 
знаете басню Лафонтена «Глазъ хозяина».

Маз. Иду, ваше величество, иду. (Въ сто
рону. )  Она очемъ-тодогадывается.(Уходитъ.)

ЯВЛЕНІЕ 5-е.
Королева, Берингенъ.

Кор. (глядитъ вслѣдъ кардиналу). Берин
генъ!

Бер. Ваше величество!
Кор. Вы, не правда ли, еще не все сказали, 

что хотѣли?
Бер . ( глядитъ въ сторону передней. )  Нѣтъ, 

ваше величество, еще не все.
Кор. Не занимался ли король въ минуту отъ

ѣзда какой-нибудь особой, болѣе чѣмъ другими?
Бер. Точно такъ, ваше величество, король 

верхомъ сопровождалъ г-жу Манчини, гарцуя у 
ея  кареты въ охотничьемъ костюмѣ, до сама

го предмѣстья Св. Антонія, и только тамъ онъ 
съ нею разстался.

Кор. Не извѣстно ли вамъ, что онъ сказалъ 
ей при разставаньи?

Бер. Кое-что я разслышалъ. Г-жа Манчини вы
ражала опасеніе, чтобы объявленное на сегодня 
засѣданіе парламента не помѣшало затѣянной охо
тѣ . «Сударыня, отвѣтилъ ей король, увѣрьте 
всѣхъ, кто объ этомъ будетъ у васъ спраши
вать, что какая-то  сотня парламентскихъ сутягъ, 
конечно, не способна помѣшать мнѣ охотиться 
въ назначенный часъ». И при этомъ онъ кру
то повернулъ коня и въ сопровожденіи гг. Сентъ- 
Ѳньянъ, де Вильруа и де-Гишъ снова поскакалъ 
обратно въ Парижъ.

Кор. (задумчиво). Въ Парижъ? Зачѣмъ?
ЯВЛЕНІЕ 6-е.

Тѣ-ж е и Гито ( въ кожаномъ казакинѣ и ки
расѣ, служебной формѣ, конца царство

ванія Людовика X III) .
Гито. (грубовато). Если я лишній, прошу 

извинить. Я сейчасъ же уйду.
Кор. Ты, Гито, лишній? Никогда. Напротивъ, 

я всегда рада тебя видѣть и всегда съ удоволь
ствіемъ съ тобой бесѣдую. {Даетъ ему поцѣ
ловать свою руку.)

Гито. Совершенно какъ и я , ваше величе
ство. Я всегда радуюсь, когда съ вами разго
вариваю, и счастливъ, когда васъ вижу.

Кор. (Берингену). Берингенъ, вы пока прой
детесь по двору замка, но не теряйте изъ ви
ду воротъ. Какъ только король слѣзетъ съ ло
шади, постарайтесь сейчасъ же узнать, откуда 
онъ пріѣхалъ и куда собирается ѣхать.

Б ер. Слушаю, ваше величество. (Уходитъ.)
ЯВЛЕНІЕ 7-е.

Королева, Гито.
Кор. Подойди сюда, Гито. Вѣдь ты  мой дав

нишній другъ.
Гито. Я горжусь этимъ.
Кор. И имѣешь полное право. Ты не разъ 

доказалъ мнѣ свою дружбу.
Гито. Ваше величество, хотите сказать: пре

данность .
Кор. Я никогда не забуду, что именно ты 

привелъ короля Людовика XIII въ Лувръ, въ на
мятный вечеръ 15 декабря 1637  года.

Гито. II сопровождалъ его обратно на другой 
день, когда онъ вышелъ отъ васъ .въ 9 часовъ 
утра.

Кор. У тебя хорошая память, Гито, но это 
еще не все, что ты для меня сдѣлалъ.

Гито. Н ѣтъ. Въ качествѣ начальника коро
левскихъ мушкатеровъ, я арестовалъ, по ваше
му приказу, сперва герцога Бофоръ, потомъ прин
ца Конде, потомъ принца Конти и герцога Лон- 
гевиль. О двухъ послѣднихъ не стоитъ и го
ворить; но скажу безъ хвастовства, не всякій



былъ бы способенъ схватить за шиворотъ ко
роля парижскихъ рынковъ и побѣдителя при Ро- 
круа.

Кор. А съ тѣхъ поръ ты  еще арестовалъ Брус- 
селя.

Гито. Гм! Какого-то ничтожнаго парламент
скаго совѣтника! Объ этомъ не стоитъ и гово
рить.

Кор. Потомъ Гонди.
Гито. Н ѣтъ, ваше величество, этого упряталъ 

Вилькье.
Кор. Да, ты правъ! Впрочемъ, ты столькихъ 

арестовалъ, что легко и ошибиться.
Гито. Mon-Dieu! Меня тутъ не было, когда это 

совершилось; я искренно объ этомъ сожалѣю. 
А если-бы ваше величество, изволили написать 
мнѣ, какъ Генрихъ IV Крильону: «Повѣсься, Ги
то!», то, клянусь дворянской честью— я бы по
вѣсился.

К ор. Ну, а если бы тебѣ снова представился 
случай такимъ же образомъ доказать мнѣ твою 
преданность?

Гито. О ! Пусть королева только мигнетъ гла
зомъ и сдѣлаетъ малѣйшій знакъ рукою и тотъ, 
котораго она благоволитъ мнѣ указать, въ тотъ 
же мигъ отправится въ Бастилію.

Кор. Кто бы то ни былъ?
Г и т о .  Безразлично! Мнѣ даже сдается, что 

уже слишкомъ давно никого не арестовывали.
Кор. Тише, мой другъ, кто-то идетъ.

( Отворяется боковая дверь.)
Гито. О! Это не кто-то, а его высочество, 

братъ короля. (Въ сторону, уходя и крутя 
себѣ усъ.) Ага! Ужъ не вернемся ли мы къ 
старому доброму времени? Меня что-то ужъ 
слишкомъ ласкаютъ.

ЯВЛЕНІЕ 8-е.
К о р о л е в а  и Ф и л и п п ъ , г е р ц о г ъ  А н ж у й с к ій .
Кор. А! Это ты , Филиппъ?
Ф и л . Я, ваше величество,
Кор. О! Мы къ счастію одни, и ты можешь 

меня звать своею матерью.
Ф и л . Тѣмъ лучше. У меня до тебя есть 

просьба.
Кор. Какая?
Фил. Но прежде всего, ты должна мнѣ ска

зать, какъ ты  меня сегодня находишь?
Кор. Нахожу слишкомъ красивымъ для муж

чины.
Ф и л . Вотъ и ты  съ тѣмъ-же! Ахъ! знаешь 

что: Шевалье де-Лоренъ заказалъ для меня осо
бую губную помаду, и вотъ, посмотри, какія у ме
ня губы.

Кор. А! да! очень свѣжія!
Ф и л . А Графъ де Гишъ досталъ мнѣ чудный 

опіатъ для зубовъ.
К о р . Твои зубы и такъ хороши, зачѣмъ при

бѣгать тебѣ къ опіату? Вообще мнѣ хотѣлось-

бы знать, отчего ты  такъ старается быть кра
сивымъ?

Ф и л . Чтобы нравиться, конечно.
Кор. А вотъ король этого не дѣлаетъ; онъ 

не проводитъ цѣлые дни за туалетомъ, какъ ты.
Фил. На то онъ и король. Для чего ему нра

виться, когда онъ можетъ приказывать.
Кор. Ты сейчасъ намекнулъ о какой-то 

просьбѣ?
Фил. Да, да, я и забылъ.
Кор. Въ чемъ дѣло?
Ф и л . Это дѣло близко касается моего серд

ц а .— Ахъ, да!. . .  Ты замѣтила мои перчатки? Изъ 
настоящей испанской замши!

Кор. Прелестны!
Ф ил. II какъ хорошо пахнутъ (Неправда ли? 

Ты вѣдь любишь духи и навѣрное тебѣ понра
вятся: (подражая акценту Мазарини) за 
хорошими духами и тонкимъ бѣльемъ короле
ва Анна готова отправиться въ самый адъ.

Кор. Филиппъ!
Ф и л . Это не мои слова, милая мамочка, сло

ва самого кардинала.
Кор. Ну, хорошо, хорошо! Какая же у тебя 

просьба?
Фил. Ахъ, да! Вотъ въ чемъ дѣло. Какъ тебѣ 

извѣстно, принцъ Конти набрался учености у 
клермонтскихъ іезуитовъ, такъ вотъ тамъ у него 
товарищемъ былъ сынъ нашего обойщика Пок
лена.

Кор. Ну, и что же дальше?
Ф и л . Кстати объ обойщикѣ: какая здѣсь от

вратительная мебель, а эти подушки!
Кор. ( Смѣясь)  Ты знаешь, какъ кардиналъ 

экономенъ.
Фил. Какъ не знать, братъ тоже знаетъ. Ты 

помнишь, мамочка, тотъ день, когда государ
ственный казначей поднесъ Людовику двѣсти зо
лотыхъ.

Кор. Ещ е-бы !.. Помню!
Ф и л . Несчастный братецъ неосторожно сталъ 

играть монетами въ карманѣ; онѣ зазвенѣли, а 
навострившій уши кардиналъ тотчасъ-же обра
тился къ нему съ пріятной улыбкой: «что это, 
ваше величество, у васъ будто завелись день
ги?» И не говоря дурного слова, забралъ себѣ 
всѣ двѣсти золотыхъ, несмотря на упорное со
противленіе Людовика.

Кор. Тебѣ не слѣдуетъ дурно отзываться о 
Мазарини. Онъ такъ тебя любитъ.

Фил. Онъ? Правда, онъ вѣчно мнѣ улыбается, 
но, въ сущности, онъ меня терпѣть не можетъ, 
я убѣжденъ въ этомъ.

Кор. Филиппъ.
Ф ил. Впрочемъ, вы правы. Вернемся лучше 

къмоей просьбѣ: тажъвотъ, сынъ нашего обойщи
к а ,— онъ назвалъ себя Мольеромъ,— какъ я слы
шалъ, очень достойный и хорошій малый. Принцъ 
Конти предлагалъ ему состоять при немъ въ ка
чествѣ секретаря, но онъ отказался. Правда,



Копти немного вспыльчивъ и, говорятъ, убилъ 
послѣдняго своего секретаря щипцами отъ ками
на. Кому-же теперь охота занять его мѣсто, да и 
кромѣ того, Мольеръ только и бредитъ театромъ, 
пишетъ комедіи, разы гры ваетъ ... Ахъ! когда-же 
это у пасъ снова будетъ балетъ? Ко мнѣ такъ 
прекрасно шелъ костюмъ молодой нимфы!

Кор. О, да, твои братъ, я вполнѣ увѣрена, 
не прочь былъ бы затѣять новое представленіе, 
по къ несчастію, у него нѣтъ денегъ.

Ф ил. Нѣтъ денегъ? А мнѣ сказали, что ука
зы уже подписаны.

Кор. Да. Но парламентъ отказывается ихъ 
утвердить.

Фил. Вотъ ужъ именно несчастіе съ этимъ 
противнымъ парламентомъ. Я всегда говорилъ, 
что нечего ожидать хорошаго отъ такихъ урод
ливыхъ и неряшливыхъ лю дей... Итакъ воз
вращаюсь къ протеже принца К онти... онъ же
лаетъ получить... какъ бишь это назы вается... 
да, получить театральную привилегію .

К о р . О! да это касается короля!
Фил. Короля?
К о р . Да, это дѣло важное, государственное.
Фил. А развѣ государственныя дѣла касают

ся моего брата?
К о р . Конечно, на то онъ и король.
Фил. Въ такомъ случаѣ ни война, ни миръ, ни 

финансы, ни союзы съ иностранными держава
ми, ничего изъ этого нельзя считать государ
ственными дѣлами.

К о р . Почему ты  такъ думаетъ?
Фил. Потому что всѣми этими дѣлами до сихъ 

поръ заправляете вы , вдвоемъ съ Мазарини. Зна
ешь ли, мамочка, что я тебѣ скажу. Какъ бы 
бѣдный братецъ Людовикъ XIV не сталъ слиш
комъ походить на нашего отца Людовика XIII. 
Кардиналъ Ришелье, великій кардиналъ, какъ 
его называютъ съ тѣхъ поръ, какъ нѣтъ его 
въ живыхъ, тоже въ свое время правилъ въ 
королевствѣ.

К о р . Замолчишь-ли ты , наконецъ...
Фил. Вотъ видишь-ли, мамочка, я конечно 

не такой глубокій политикъ, какъ Анна Австрій
ская или, въ особенности, какъ кардиналъ Ма
зарини... но будь я на вашемъ мѣстѣ, честное 
слово, я  бы далъ какое-нибудь дѣло Людовику, 
а то въ одинъ прекрасный день...

Кор. Продолжай, продолжай!
Фил. Въ одинъ прекрасный день онъ можетъ 

самъ забрать все себѣ въ руки: войну, миръ, 
финансы, союзы и даже свой брачный союзъ. 
Повѣрьте мнѣ, что это легко можетъ случить
ся. Я все сказалъ, а теперь пойду устраивать 
свиданіе Мольера съ Людовикомъ, тѣмъ болѣе, 
что,какъ оказывается, раздача театральныхъ при- 
виллегій оставлена за королемъ. Пусть Мольеръ 
самъ выпутывается, какъ знаетъ, передъ вели
кимъ монархомъ. Я съ своей стороны все сдѣ
лала., что могъ, въ  этомъ важномъ дѣ лѣ ... (  Смо

трится въ зеркальцѣ, находящееся на вѣ
ерѣ королевы) даже разстроилъ  себѣ при
ческу .

К о р . И дутъ... молчи!
Фил. ( глядя въ сторону двери.) Какъ не 

замолчать, когда идутъ великіе коронные совѣт
ники, съ самимъ кардиналомъ во главѣ. Г-нъ 
Ле-Телье, государственный казначей. . .  всѣ день
ги у него въ рукахъ, иногда онъ изъ нихъ что 
нибудь предлагаетъ, иногда и въ самомъ дѣлѣ 
даетъ. Только, къ несчастію, то, что онъ пред
лагаетъ, парламентомъ не утверждается къ вы
дачѣ, а то, что онъ даетъ— то отбираетъ себѣ 
кардиналъ. А вотъ и другіе! Весь совѣтъ въ 
полномъ составѣ. Воображаю, какая здѣсь бу
детъ сейчасъ скука! Мамочка, а гдѣ же братъ? 
Я думалъ, что по одной изъ оставленныхъ ему 
привиллегій никто не имѣетъ нрава скучать 
безъ него.

ЯВЛЕНІЕ 9-е.
Тѣ ж е , Мазарини, Л е-Т ел ье, Ліонъ, Герцогъ  
Грамонъ, Герцогъ Вильруа, Маркизъ Монгла, 

Герцогъ Вилькье, Гито и др угіе  совѣтники.

М аз. (вошедшій первымъ). Потрудитесь 
сѣсть, господа. (Идя къ Королевѣ.) Никто не 
знаетъ, гдѣ король и, долженъ признаться, я — не 
болѣе другихъ.

К о р . Въ такомъ случаѣ начните безъ него.
Маз. Господа! Вамъ небезъизвѣстно,съ какою 

цѣлію вы были сюда вызваны. Но представле
нію государственнаго казначея, нѣкоторые ука
зы  были подписаны его величествомъ. Дѣло шло 
о новыхъ налогахъ, необходимыхъ въ виду го
сударственныхъ нуждъ. Третьяго дня, парла
ментъ, смущенный, вѣроятно, личнымъ присут
ствіемъ короля, обѣщалъ ихъ утвердить. Но со 
вчерашняго дня онъ, кажется, хочетъ взять свое 
слово назадъ и въ видѣ протеста засѣдаетъ въ 
настоящую минуту въ парламентскомъ дворцѣ. 
По вашему мнѣнію, господа, что намъ слѣдуетъ 
теперь предпринять?

Г и т о . Арестовать весь парламентъ и засадить 
его въ  Бастилію.

М аз. Кто это тамъ сказалъ?
Г и т о . Я сказалъ, чортъ возьми!
Маз. А! это вы , любезнѣйшій Гито. Здрав

ствуйте, Гито.
Г и т о . Пусть только поручатъ мнѣ это дѣло, 

и я  живо съ ними справлюсь.
М а з . Господа, вы слышали предложеніе Ги

то. Что вы на это скажете?
Л е-Т елье. Съ парламентомъ, какъ мнѣ ка

жется, необходимо обращаться осторожнѣе. Мы 
это знаемъ по опыту.

Ліонъ. Онъ имѣетъ право предостереженій.
Гос. Казн. Да, но не право отказа.
Г е р ц . Г р а м . Я бы вамъ вотъ что предло

жилъ, господа...



М а з. Не мѣшаетъ послушать герцога Грамо- 
на, онъ человѣкъ умный.

Г е р ц . Г р а м . Тѣмъ болѣе благодарю за ком
плиментъ, что, по части ума, вы , кардиналъ, 
знатокъ. (Ш у м ъ  за  сценой въ п ер ед н ей .)

М а з. Потише тамъ!
Г е р ц . Г р а м . Итакъ, вотъ что я предлагаю... 

(Ш у м ъ  увели ч и ва ет ся .)

ЯВЛЕНІЕ 10-е.
Т ѣ  ж е  и Б е р и н г е н ъ .

Б е р . Господа, его величество!
В с ѣ .  Король!
( Д верь  от воряет ся, входит ъ король въ 

охот ничьемъ красномъ каф т анѣ , въ боль
ш ихъ сапогахъ, съ ш ля п о й  н а  головѣ и  съ 
хлы ст ом ъ въ р у к ѣ . З а  нимъ м олодой дворъ, 
от ли ча ю щ ій ся  костюмомъ отъ ст араго. 
Сентъ-Эньянъ, М аркизъ  В и л ь р у а , Граф ъ  
Тиш ъ и  п р о ч .)

ЯВЛЕНІЕ 11-е.
Т ѣ ж е ,  к о р о л ь , г е р ц о г ъ  Ф и л и п п ъ , г р а ф ъ  Г и ш ъ ,  
м а р к и з ъ  В и л ь р у а , С е н т ъ -Э н ь я н ъ  и д р у г і е  м о л о 

д ы е  п р и д в о р н ы е .
Ко р .  Доброе утро, господа! Что это у васъ? 

Засѣданіе?
М а з . Да, ваше величество, мы тутъ  совѣ

щаемся насчетъ парламентскаго протеста, и иска
ли, какимъ способомъ заставить этихъ господъ 
утвердить послѣдніе указы.

К о р . Напрасно трудитесь, господа! Указы уже 
внесены въ протоколъ.

Маз. Возможно-ли?!. Но кто же совершилъ 
такое чудо?

К о р . Я, кардиналъ, я.
М а з . Какъ-же, ваше величество, вы могли до

биться...
К о р . Я самъ былъ въ парламентѣ.
М а з . И держали тамъ убѣдительную рѣчь?
К о р . Н ѣтъ, я только сказалъ: «итакъ  хочу»! 

(М а з а р и н и  и  королева перегляды ваю т ся .)
Ф и л . Браво, Людовикъ, браво!
К о р . Л теперь, господа... (  С м от рит ъ н а ч а 

ты.) А! уже одиннадцать часовъ! Я назначилъ 
отъѣздъ на охоту къ двѣнадцати. Идите-жс, одѣ
вайтесь въ охотничьи костюмы и не забудьте, что 
ровно черезъ часъ мы выѣзжаемъ. Мамочка! Кар
диналъ! Надѣюсь, вы почтите нашу охоту сво
имъ присутствіемъ?

К -в а . Пріѣду. (У х о д и т ъ .)
М а з . Почту долгомъ, ваше величество! ( У х о 

д и т ъ .)
Ф и л . Людовикъ, не уходи пожалуйста изъ 

этой залы. Сюда сейчасъ явится одинъ мой про
теже и будетъ тебя просить о милости.

К о р . Хорошо. А ты пока пойди и одѣнься и, 
если возможно, не заставляй себя слишкомъ дол
го ждать.

Фил. О! за себя я не ручаюсь! Впрочемъ, 
если и опоздаю, всегда могу васъ догнать. ( В ы 
х о д и т ъ .)

Г е р . Г р а м . ( т и х о  совѣ т никамъ) . Ну, какъ 
вамъ все это нравится?

Г е р . В и л . Мой воспитанникъ прекрасно по
ступилъ.

М арк . М он гл а . Замѣтно, что король твердо 
рѣшился быть королемъ.

Г и т о . Да! Но, по моему, онъ только тогда и 
будетъ настоящимъ королемъ, когда прикажетъ 
мнѣ кого-нибудь арестовать; а до сихъ поръ я 
еще ничего подобнаго отъ него не слыхалъ. 
( В с ѣ ,  кромѣ короля, у х о д я т ъ .)

ЯВЛЕНІЕ 12-е.

К о р . ( оди н ъ ). Она сидѣла у окна! Кого бы
ло ей ждать, какъ не меня? А Богъ зн аетъ!.. 
Можетъ быть Вильруа, а можетъ быть и Гито!.. 
Но нѣтъ, я не могъ ошибиться, она именно мнѣ 
поклонилась, а не кому-нибудь другому. Поло
жимъ, всегда н всѣ кланяются*королю... и она 
могла поклониться мнѣ, какъ королю... О, если
бы я былъ увѣренъ, что она меня дѣйствительно 
любитъ! Это миѣ придало бы болѣе храбрости, 
а то я дѣйствительно вѣчно робѣю передъ ней. 
Робѣю я , только что поднявшій свой хлыстъ на 
парламентъ, какъ на какую-нибудь стаю гон
чихъ! ( Д ѣ лает ъ  ж естъ, будт о кого у д а 
ряет ъ  и  роняет ъ хлы ст ъ , кот оры й  за к а 
т ы вает ся подъ с т о лъ .)  Робѣть и трусить пе
редъ молодою дѣвушкою! Положимъ, я тоже не
много дрожу и передъ матушкою, и даже передъ 
кардиналомъ. (Н а ги б а ет ся , чтобы поднят ь  
хлы ст ъ и  приподним ает ъ скат ерт ь н а  ст о
лѣ . И зъ-подъ  ст ола  показы вает ся моло
дая дѣ вуш ка, кокет ливо одѣ т ая крест ь
я н к о ю .)  Что это? Кто это?.. Что ты тутъ дѣ
лаешь, дитя мое?

ЯВЛЕНІЕ 13-е.
К о р о л ь  и Ж о р ж е т а .

Ж о р ж . Простите меня, государь, простите.
К о р . Постой, постой!.. Да нѣтъ, н ѣ т ъ ... я 

не ош ибаю сь... т ы ...
Ж о р ж . Король, вы меня узнаете! О, какое 

счастье!..
К о р . Ты дочь старика Дюпре?
Жорж. Такъ точно, ваше величество!
К о р . Который былъ вторымъ садовникомъ въ 

Сенъ-Жерменскомъ замкѣ?
Ж о р ж . А теперь назначенъ старшимъ садов

никомъ въ Венсенѣ.
К о р . Теперь я хорошо помню. Мы съ тобою 

играли въ цвѣтникахъ при старомъ замкѣ. Те
бя звали ... подожди, подожди, дай вспомнить... 
Тебя звали Жоржетой.

Ж орж. Да, звали любопытной Жоржетой, по-



тому что всегда заставали меня иди за занавѣс
кою, или йодъ столомъ; я всегда старалась что 
нибудь подсмотрѣть или подслушать.

Кор. ( смѣясь). Ты съ тѣхъ поръ выросла 
и похорошѣла, но прозвищу своему «любопыт
ной» , повидимому, осталась вѣрна. Не правда ли?

Ж орж . Ваше величество, вы, можетъ быть, 
думаете, что я и здѣсь, подъ столомъ, сидѣ
ла изъ любопытства?

Кор. Казалось-бы, что да.
Ж орж . Нѣтъ, король, вы ошибаетесь!
Кор. А зачѣмъ-же ты тутъ спряталась?
Ж орж. Отъ испуга... Я испугалась.
Кор. Испугалась? Кого?
Ж орж . Кардинала Мазарини.
Кор. По какому поводу?
Ж орж. Вотъ видите-ли... я . . .  я , право, не 

смѣю передать вашему величеству...
Кор. Ж оржета!.. Не заставляй меня сказать: 

«Я требую ... хочу»!
Ж орж. Какъ въ парламентѣ?
Кор .(про себя). Да она премилая дѣвушка.
Ж орж. Очень благодарна!..
Кор. Развѣ ты слышала?
Ж орж . О! у меня прекрасный слухъ!
Кор. Однако, все-таки, ты мнѣ скажи, от

чего ты  сидѣла подъ столомъ?
Ж орж. А вы , ваше величество, не разсер

дитесь?
Кор. Нѣтъ! Ты скажи мнѣ не какъ королю, 

а какъ твоему старому товарищу Людовику.
Ж орж. Король еще помнитъ?
Кор. У тебя острый слухъ, а у меня хоро

шая память.
Ж орж . Ну вотъ, я теперь, послѣ вашихъ 

словъ, окончательно пріободрилась.
К ор. Я слушаю.
Ж орж . Вашему величеству не безъизвѣстно, 

что вотъ уже цѣлая недѣля, какъ въ Венсен- 
скомъ замкѣ поднялась страшная суматоха.

Кор. Могу вообразить!
Ж орж . Повсюду только и слышно: «король 

ѣдетъ сю да... Покленъ уже пріѣхалъ и замокъ 
меблирую тъ... наконецъ-то начнутся балы, охо
ты , различныя празднества».

Кор. А ты что сказала, узнавъ о моемъ 
прибытіи?

Ж орж. Я?.. Я запрыгала, захлопала въ ла
доши и сказала: тѣмъ лучше, что пріѣдетъ!

Кор. Отчего ты сказала: «тѣмъ лучше»?
Ж орж . Мнѣ и отецъ задалъ тотъ же самый 

вопросъ!
Кор. А ты , что отвѣтила?
Ж орж . Я ему отвѣтила: потому «тѣмъ луч

ш е», что король мой старинный пріятель и мы 
снова начнемъ съ нимъ рѣзвится и играть, какъ 
въ былое время.

Кор. Да ты  въ самомъ дѣлѣ прелестна!
Ж орж . Я ?.. Гм!.. Какъ вы смѣшно обо мнѣ 

говорите.

Кор. (беря ее за руку). Такъ-такъ ты и 
отвѣтила твоему о тц у ... (Пауза.) Какая у те
бя хорошенькая ручка!

Ж орж. Отецъ мнѣ на это сказалъ: «Будь 
осторожна, Жоржета. Такихъ вещей нельзя го
ворить про короля; онъ уже не тотъ несчаст
ный мальчикъ, который былъ изгнанъ волне
ніями Фронды изъ Парижа, и рѣзвился съ то
бою въ Сенъ-Жерменскихъ садахъ. Теперь онъ 
красивый юноша, великій монархъ и даже вос
пѣтый однимъ изъ поэтовъ, который сравни
ваетъ его съ Юпитеромъ,

Кор. Неужели? Хорошъ, нечего сказать... Юпи
теръ безъ Олимпа и безъ грома!

Ж орж . Вотъ послѣ этихъ , отцовскихъ-то словъ, 
воинѣ еще болѣе разыгралось лю бопытство... Я 
не разъ видала красивыхъ юношей и между знат
ными особами, но никогда мнѣ не случалось ви
дѣть боговъ... кромѣ развѣ мраморныхъ, раз
ставленныхъ въ дворцовомъ саду ... Вотъ я и 
рѣшилась, во что-бы то ни стало, взглянуть 
на живого Юпитера и взглянуть раньше всѣхъ 
другихъ. И вотъ, сегодня утромъ, зная, что 
вы должны пріѣхать изъ Парижа, я проникла 
въ эту залу и стала у окошка, откуда видна 
большая дорога. Много смертныхъ прошло въ 
ворота замка, а васъ все еще не было... Вдругъ, 
я слышу за собою какой-то шумъ, обертываюсь 
и вижу кардинала Мазарини, идущаго съ обой
щ икомъ... А вы помните, ваше величество, какъ 
мы оба, когда-то, боялись кардинала?

Кор. Да я п теперь его очень боюсь.
Ж орж . А ! . . .  вотъ видите! такъ значитъ 

и вы на моемъ мѣстѣ поступили - бы такъ, 
какъ я.

Кор. То-есть, что-же бы я сдѣлалъ?
Ж орж . Ай! Какой-же вы недогадливый!... Я 

спряталась подъ столъ ... Я думала, что вотъ 
сейчасъ они окончатъ свои счеты и уй дутъ ... 
А не тутъ-то бы ло!... Какъ только ушелъ обой
щикъ, сейчасъ-же вошла королева, ваша матуш
к а . . .  А помните, что мы когда-то съ вами и ее 
очень боялись.

Кор. Положимъ, я ее и теперь боюсь, но уже 
пе настолько, какъ прежде.

Ж орж. И вотъ они начали разсуждать о раз
личныхъ государственныхъ дѣлахъ.

Кор. Воображаю какъ тебѣ было весело!
Ж орж . О! Нѣтъ! Мнѣ было преинтересно!... 

Особенно, когда они заговорили о вашей женить
б ѣ ... О! тогда я стала слушать съ особеннымъ 
вниманіемъ!

Кор. Какъ! О моей женитьбѣ?
Ж орж. Да. Оказывается, что вы женитесь... 

но я больше ничего не скаж у... ваше величе
ство не должны знать объ этомъ.

Кор. Какъ не долженъ?
Ж орж . Нѣтъ. Это большой секретъ! Только 

королева, да кардиналъ Мазарини объ этомъ и 
знаютъ. Впрочемъ, и кардиналъ-то ничего не но-



дозрѣвалъ до сегодняшняго дня. Весь планъ при
надлежитъ исключительно вашей матушкѣ.

Кор. Г м !... Они хотятъ меня женить безъ 
моего вѣдома!

Ж орж. Кажется, что такъ!
Кор. Кого-же они выбрали мнѣ въ невѣсты?
Жорж. Право не знаю ... могу-ли я вамъ ска

зать ...
Кор. Какъ не можешь?... Ты обязана, ты долж

на сказать!
Ж орж. Да вѣрно-ли?
Кор. Конечно! Если только ты не хочешь ослу

шаться своего короля!
Ж орж. Ахъ! Боже упаси!
Кор. Такъ изволь сейчасъ-же отвѣчать. На 

комъ меня хотятъ женить?
Ж орж. На принцесѣ Маргаритѣ Савойской!
Кор. На моей кузинѣ?
Ж орж . Она вамъ приходится кузиной?
Кор. Всѣ принцесы болѣе или менѣе мнѣ ку

зины ... А !... Такъ вотъ на комъ хотятъ меня 
женить!

Ж орж . Да. И потомъ, она сегодня или завтра 
пріѣзжаетъ сюда съ своей мамашей, герцогиней 
Христиной! А пріѣздъ ихъ они хотятъ объяс
нить простымъ желаніемъ посѣтить королеву.

Кор. Ну, конечно, это очень понятно.
Ж орж. А такъ какъ принцеса красива, мила 

и, говорятъ, очень остроумна, то они надѣются, 
что она сразу можетъ овладѣть вашимъ серд
цемъ и пересилить вашу любовь.

К о р /живо)  .Пересилить мою любовь? Къ кому?
Ж орж А ужъ этого я не знаю. Вѣроятно на

мекали на какую-нибудь дѣвушку, которую вы 
способны были-бы полюбить.

Кор. Отлично!... Очень радъ, что я преду
прежденъ. И это все, что ты  подслушала?

Ж орж. Все, государь. А вамъ развѣ этого еще 
мало?

Кор. О! Н ѣтъ!— Болѣе, чѣмъ достаточно. Бла
годарю!... Ты прекрасно сдѣлала, что спрята
лась подъ столъ.

Ж орж . И я очень рада! Если нужно, я всегда 
готова прятаться въ подобныхъ случаяхъ.

Кор. И будешь приходить ко мнѣ и разска
зывать все, что услышишь?

Ж орж . Все, все, рѣшительно все.
Кор И такъ, они ничего другого не сказали?
Ж орж . Относительно васъ, ничего.— Г. Пок

ленъ просилъ о заключеніи родного сына въ тюрь
му, но кардиналъ ему отвѣтилъ, что это, го
воритъ, дѣло государственное и зависитъ отъ 
короля. Потомъ герцогъ Анжуйскій просилъ у 
королевы театральную привилегію  для молодого 
Мольера, но королева также отвѣтила ему, что 
и это государственное дѣло и тоже зависитъ отъ 
короля. Вотъ и рѣшили, чтобы г. Покленъ лично 
обратился къ вамъ просить объ арестованіи сына, 
я Мольеръ явится къ вашему величеству съ умиль
ною просьбою о своей привиллегіи.

Кор. Это и весь разговоръ?
Ж ор. Весь, больше ничего не говорили.
Кор. Однако у меня прелестный полицейскій 

агентъ. ( Смотритъ вокругъ себя.)
Ж ор. Вашему величеству что-то угодно?
Кор. Да, угодно, госпожа Жоржета. Мнѣ хо

тѣ лось-бы узнать, кто сегодня изъ мушкатеровъ 
дежурный. (Зоветъ.) Г. мушкатеръ!

ЯВЛЕНІЕ 14-е.
Тѣ ж е и Буш аванъ, потомъ Покленъ.

Буш. (у  порога двери). Ваше величество! 
Изволили звать?

Кор. Да. Потрудитесь запомнить примѣты этой 
молодой дѣвушки и пересказать ихъ вашимъ то
варищамъ. Я желаю, чтобы она всегда имѣла 
свободный доступъ ко мнѣ. Впрочемъ, ея имя 
будетъ служить ей пропускомъ. Ее зовутъ Ж ор- 
жетою.

Буш. Слушаю-съ, ваше величество! (Хочетъ 
уйти.)

Ж ор. О! Какъ я счастлива!
Кор. Постойте, не уходи те/
Буш. Государь!
Кор. Ваша фамилія, кажется, Бушаванъ?
Буш. Точно такъ, государь!
Кор. Ага! Значитъ вы вернулись изъ Турина. 

Мнѣ помнится, что я подписывалъ вамъ отпускъ.
Буш. Дѣйствительно, я пріѣхалъ изъ Турина 

съ недѣлю тому назадъ, послѣ трехмѣсячнаго 
отпуска, проведеннаго у моей матери, которая 
имѣетъ честь состоять гофмейстериной при ре
гентшѣ.

Кор. Подойдите поближе.
Буш. (оставляетъ свое оружіе, полу пи

ку, у двери и подходитъ къ королю). Ваше 
величество!

Кор. Въ такомъ случаѣ, вы должны знать прин- 
цесу Маргариту?

Буш. Я имѣлъ честь видѣть ихъ почти каж
дый день и даже удостоился бесѣдовать два или 
три раза.

Кор. Ну, какъ опа на вашъ взглядъ?
Буш. Въ какомъ отношеніи угодно знать ва

шему величеству— въ физическомъ или мораль
номъ?

Кор. И въ томъ, и въ другомъ.
Ж ор. (въ глубинѣ сцены заграждаетъ 

дверь Поклену полупикою Бушавана). Вхо
дить нельзя! Не позволено!

Кор. Такъ, такъ, Жоржета. Сторожи хоро
шенько вмѣсто Бушавана.

Пок. Государь!
Кор. А! это вы , господинъ Покленъ? Хоро

шо, подождите немного.
Пок. Ваше величество! (Удаляется.)
Кор. Н у-съ, возвратимся теперь къ  моему во

просу.
Б уш . Въ моральномъ отношеніи принцесса Мар

гарита— набожная и добродѣтельна ядѣвушка и



вполнѣ достойна той крови, которая течетъ въ 
ея жилахъ.

Кор. А въ физическомъ? Нс забудьте, что я 
требую самаго точнаго портрета.

Буш. Черные волосы, большіе меланхолическіе 
глаза, матовый цвѣтъ лица, правильный носъ, 
свѣжія губы, бѣлые жемчужные зубы, граціоз
ная и гибкая тал ія ... Впрочемъ, если угодно бу
детъ вашему величеству узнать еще подробнѣе...

Кор. Ну?
Буш. Стоитъ только обратиться къ  одной мо

ей знакомой, она фрейлина принцессы, и тогда...
Кор. Б лагодарю васъ, господинъ Буш аванъ. 

Мнѣ ничего другаго не надо. Если вы сегодня ве
черомъ свободны но службѣ, что весьма вѣро
ятно, такъ какъ дежурите теперь...

Буш. Извините,ваше величество,по насъ очень 
мало, всего двадцать четыре человѣка...

Кор. Я зналъ, что кардиналъ скупъ на день
ги, но никакъ не могъ подозрѣвать, чтобы онъ 
экономилъ и на людей.

Буш. Вотъ потому-то мы и дежуримъ по два 
раза въ  день. Сегодня вечеромъ, отъ 9 до 11 , 
я снова буду стоять на часахъ на оранжерей
номъ дворѣ.

Кор. А! Въ такомъ случаѣ, до 9 часовъ, при
ходите во дворецъ. Я буду очень радъ васъ сно
ва видѣть и можетъ быть еще обращусь къ вамъ 
за  новыми свѣдѣніями. Если не ошибаюсь, вы 
изъ стариннаго, хорошаго семейства?

Буш. Мой отецъ, ваше величество, былъ бли
зокъ къ покойному королю.

Кор. Вотъ и прекрасно! Можете разсчитывать 
на повышеніе по службѣ.

Буш. О! государь! ( Отдастъ воинскую 
честь и снова становится на часахъ.)

Кор. А теперь позовите господина Поклена.
ЯВЛЕНІЕ 15-е.

Тѣ ж е, Покленъ.
Пок. Ваше величество!
Кор. (дѣлая жестъ рукой). Жоржета, ос

тавь меня съ этимъ почтеннымъ старикомъ, тѣмъ 
болѣе, что ты напередъ уже знаешь о чемъ бу
детъ р ѣ ч ь ... а этимъ временемъ ты  можешь, по
жалуй, узнать что-нибудь и новенькое.

Ж ор. Постараюсь.
Кор. Иди и являйся ко мнѣ, когда только тебѣ 

вздумается.
Ж ор. Благодарю, государь, и постараюсь этимъ 

воспользоваться. (Въ сторону.) О, нѣтъ, ко
роль совсѣмъ не похожъ на мраморныхъ боговъ 
дворцоваго сада. (Уходитъ.)

ЯВЛЕНІЕ 1 G-e.
Король, Покленъ.

Кор. Приблизьтесь, господинъ Покленъ.
Пок. (въ смущеніи роняетъ и подбираетъ 

различныя бумажки, которыя у него въ р у 
кахъ). В аш е величество!

Кор. Я знаю, что это у васъ прошеніе. Дай
те сюда. (Беретъ у нею изъ рукъ бумагу.)

Пок. Точно такъ-съ , ваше величество, это 
прош еніе...

Кор. Въ которомъ вы просите о заключеніи 
въ тюрьму вашего сына Мольера.

Пок . Какъ? Король уже знаетъ!
Кор. О! Я знаю гораздо болѣе, чѣмъ вообще 

предполагаютъ. Итакъ, ваш ъ сынъ Мольеръ...
Пок. Ахъ, ваше величество! Этотъ несчаст

ный позоритъ все наше семейство... сдѣлав
шись писателемъ и комедіантомъ!

Кор . Мнѣ кажется, что сдѣлаться писателемъ...
Пок. Конечно, это еще было-быничего.. . хотя, 

по правдѣ сказать, когда имѣешь передъ собою 
вѣрное и почтенное поприще обойщика, то рис
ковать умереть съ голода, посвятивъ себя ре
меслу писаки, кажется мнѣ большимъ безуміемъ. 
Но, какъ бы то ни было, писательствомъ по- 
крайнеймѣрѣ занимаются и знатные господа. Но 
быть комедіантомъ, государь, фигляромъ, ско
морохомъ. О, это ужасно!

Кор. Хорошо, будьте покойны, я разберу это 
дѣло.

Пок. II я могу надѣяться?
Кор. Справедливость, оказана будетъ кому 

слѣдуетъ. Можете идти, господинъ Покленъ.
Пок. О! Ваше величество! Вы спасете честь 

нашей семьи.
ЯВЛЕНІЕ 17-е.

Кор. (одинъ, садится). И этотъ тоже но
сится съ своей семейной чсстыо. (Разверты
ваетъ прошеніе.) Прошеніе о заключеніи въ 
тюрьму Ж анъ-Батиста Поклена, именующаго себя 
Мольеромъ. (Замѣчаетъ выпавшую изъпро- 
шенія бумагу.) Эю что еще за бумажка вкра
лась въ прошеніе?Почеркъ кардинала! (Чита
етъ.) «Столовая— двѣ тысячи ливровъ; спальня 
короля, королевы— четыре тысячи ливровъ... 
Итого двадцать тысячъ ливровъ. Представить къ 
уплатѣ 25 сентября 1659  года. Мазариии». Ага! 
утвержденный счетъ стараго Поклена. Въ вол
неніи и негодованіи онъ и не замѣтилъ, какъ 
его сюда засунулъ. Приказать ему это отдать... 
Г м ...м ... да тутъ и съ другой стороны что-то 
написано. Какія крупныя цифры! Тридцать де
вять милліоновъ, двѣсти шестдесятъ тысячи лив
ровъ. Что это такое? «Вѣдомость движимому и не
движимому имуществу кардинала Мазарини къ 
24-му сентября 165 8  года». Помѣчено вчераш
нимъ числомъ. Самыя свѣжія свѣдѣнія. ( Чи
таетъ.) «На Ліонъ— три милліона девятьсотъ 
тысячъ ливровъ; на Бордо— семь милліоновъ; 
на Мадридъ— четыре милліона. Общіе доходы: 
семь милліоновъ; имѣніями, замками, дворцами, 
домами, лѣсами— девять милліоновъ; наличными 
и разными бумагами— два милліона шестьсотъ 
ты сячъ. Въ итогѣ: тридцать девять милліоновъ, 
двѣсти шестьдесятъ тысячъ ливровъ» ! Ахъ, кар-



диналъ, кардиналъ! А вы вѣчно жалуетесь на 
бѣдность! Гм!.. Но, какъ могла попасть эта дра
гоцѣнная бумага въ руки стараго Поклена? А, 
понимаю! Мазариии написалъ счетъ, не замѣтивъ, 
что находилось на другой сторонѣ ли стка... Вѣ
роятно такъ и было. Во всякомъ случаѣ, пре
интересное свѣдѣніе и стоитъ того, что мнѣ со
общила Жоржета. А! Кажется кто-то идетъ. Вѣ
роятно, непокорный сынъ Поклена.

ЯВЛЕНІЕ 18-е,
Король, Мольеръ (входитъ изъ покоя Фи
липпа; онъ застѣнчивъ, но нс смѣшонъ).

Мол. Ваше величество! Прошу извинить за 
смѣлость. Но герцогъ Анжуйскій мнѣ сказалъ, 
что ваше величество предупреждены уже о при
чинѣ моего прихода.

Кор. Войдите, господинъ Мольеръ, войдите. 
Да, я предупрежденъ и ждалъ уже васъ.

Мол. Какъ, государь? Неужели я имѣлъ ие- 
счастіе заставить себя ждать?

Кор. Я васъ ждалъ, это правда, но, не без
покойтесь, я даромъ времени не потерялъ.

Мол. Постараюсь высказать просьбу въ двухъ 
словахъ. Впрочемъ, если мало-мальски утомлю 
ваше величество... то сейчасъ же удалюсь.

Кор. О! Нѣтъ, н ѣ тъ ... Я вѣрю первымъ впе
чатлѣніямъ, а это впечатлѣніе для васъ благо
пріятно.

Мол. Государь!
Кор. Васъ дома, вѣроятно, мучатъ, преслѣ

дуютъ? Не такъ-ли?
Мол. Ахъ. государь, возможно-ли сердиться 

на добрыхъ родителей! Они искренно убѣждены, 
что, слѣдуя по избранному мною пути, я этимъ 
гублю себя, не только въ этой жизни, но и въ 
будущей.

Кор. А вы другаго мнѣнія?
Мол. Я думаю, государь, что во всякомъ зва

ніи можно быть честнымъ человѣкомъ и что Гос
подь Богъ слиткомъ справедливъ, чтобы адскія 
муки были удѣломъ честныхъ людей.

Кор. Принцъ Конти вашъ товарищъ но школѣ?
Мол. Точно такъ, государь. Мм съ нимъ учи

лись у Клермонтскихъ іезуитовъ.
Кор. Онъ, однако, моложе васъ.
Мол. О! Гораздо моложе! Мнѣ отецъ очень 

Поздно разрѣшилъ учиться, именно, когда мнѣ 
минуло 18 лѣтъ.

Кор. II вы изучали юридическія науки?
Мол. Даже былъ принятъ адвокатомъ... по 

къ адвокатурѣ я не чувствовалъ въ себѣ при
званія.

Кор. Извѣстно-ли вамъ, что принцъ Конти 
очень высокаго о васъ мнѣнія и говоритъ, что, 
нсли-бы онъ былъ королемъ, то нсегда-бы со
вѣтовался съ вами о всѣхъ политическихъ дѣ- 
лахъ. Но его словамъ, вы очень свѣдущи въ 
Риторикѣ, философіи, поэзіи ...

М ол . О! Принцъ слишкомъ добръ и снисхо
дителенъ! Конечно, я учился риторикѣ и фило
софіи, но, что касается поэзіи ...

Кор. Что-же вы остановились?
Мол. Я думаю, что поэзіи выучиться нель

зя; кто не родился поэтомъ, тотъ никогда имъ 
не сдѣлается.

Кор. А! Вотъ какъ? А к то -ж е  по вашему 
поэтъ?

Мол. Мнѣ кажется, что и при дворѣ вашего 
величества есть нѣсколько людей, величающихъ 
себя этимъ именемъ.

Кор. Кто-же это такіе?
Мол. Напримѣръ Бенсеродъ или Сентъ-Энь- 

я и ъ ...
Кор. Откровенно сказать, мнѣ все кажется, 

что эти господа не настоящіе поэты.
Мол. Неужели, государь?
Кор. Да. ( Пристально глядитъ на нею.) 

А вотъ вы, такъ, навѣрное, поэтъ. Оттого-то 
я васъ и спрашиваю.

Мол. Не нриходилось-ли вашему величеству 
читать повѣсти Виргинія о пастухѣ Аристеѣ?

Кор. Когда-то читалъ.
Мол. Такъ вотъ въ этой повѣсти есть из

вѣстный Протей. Онъ и левъ, и змѣя, и пламя, 
и дымъ, и облако. Вѣчно ускользаетъ отъ цѣ
пи, старающейся его оковать, отъ руки, жела
ющей его схватить, отъ взора, пробующаго 
его анализировать. Это-то и есть поэтъ. Такъ 
какъ же вы, государь, хотите, чтобы я вамъ 
объяснилъ подобное существо.

Кор. А вы все-таки попробуйте. Все, что вы 
говорите, такъ далеко отъ обычнаго языка, отъ 
той сферы, въ которой я вращаюсь, что мнѣ, 
право, кажется, что я первый разъ прислушива
юсь къ человѣческому говору.

Мол. Поэтъ, государь, рождается подъ влія
ніемъ грустной улыбки природы, это— смѣшеніе 
улыбки и слезъ. Имѣется онъ, какъ ребенокъ, и 
плачетъ, какъ женщина. Вѣчно опуская дѣйстви
тельность, чтобы преслѣдовать мечту, опъ цѣ
нитъ наравнѣ со всѣми благами міра то лег
кое облако, что скользить по небу и мѣняете 
очертанія десять разъ въ одну минуту. Опъ, кагп, 
римскій Кесарь, жаждетъ невозможнаго и все- 
таки довольствуется иллюзіею, принимая кап
лю коды за жемчужину, свѣтящагося червячка— 
за звѣзду и минутное сердечное увлеченіе— за 
любовь. Иногда онъ, скромный сверчокъ, пою
щій въ густой травѣ, въ своемъ душистомъ цар
ствѣ полевыхъ цвѣтовъ, предпочитаетъ его ваше
му королевству, государь. ІІногда-жеонъ— гордый 
орелъ, парящій надъ облаками, царь безконеч
наго пространства, опъ какъ золото, сверкаетъ 
на солнцѣ и по временамъ испускаетъ дикій, 
пронзительный крикъ, выражая или свою досаду, 
что не можетъ подняться выше, или горюя о 
томъ, что принужденъ спуститься на землю. По
ятъ, государь, это, наконецъ, такой человѣкъ,



котораго, какъ говоритъ принцъ Копти, вы смѣло 
можете взять въ  совѣтники, въ статсъ-сскре- 
тари, назначить первымъ министромъ, осыпать 
величайшими милостями и золотомъ, и который, 
когда имѣетъ счастіе видѣть своего короля и 
удостоивается чести съ нимъ говорить, только 
объ одной милости и проситъ: предоставить ему 
простыя деревянныя подмостки, поставленные на 
четырехъ бочкахъ и заключенныя въ четырехъ 
стѣнахъ, гдѣ бы онъ могъ заставить ходить, 
дѣйствовать, декламировать, смѣяться, плакать 
и страдать извѣстное число вымышленныхъ лицъ. 
Рожденныя въ его воображеніи, лица эти, ко
нечно, никогда не существовали, но тѣмъ не ме
нѣе, это истинное его семейство, истинные его 
друзья. Вотъ, что такое поэтъ, государь, и мнѣ 
остается удивляться, что такое странное живот
ное осмѣлилось явиться передъ всѣмъ, что есть 
лучшаго и благороднѣйшаго въ мірѣ, передъ ко
ролемъ Людовикомъ XIV.

К о р . Ахъ, господинъ Мольеръ, вы такъ пре
красно опредѣлили поэта, что мнѣ хотѣлось-бы 
услышать отъ васъ характеристику короля. Это 
будетъ потруднѣе, не правда-ли?

М о д . Нисколько, государь.
К о р . А! Въ такомъ случаѣ скажите, что та

кое король?
М ол . Человѣкъ, котораго исторія проклина

етъ, когда онъ называется Нерономъ, и котораго 
благословляетъ потомство, если имя его— Ген
рихъ IV.

К о р . А какъ по вашему, господинъ Мольеръ, 
какое качество долженъ - бы король испросить 
прежде всего у Бога?

М ол . Соломонъ просилъ мудрости.
К о р . Но я не хочу повторять, что было уже 

сдѣлано до меня, даже царемъ Соломономъ.
М ол . Въ такомъ случаѣ, государь, лучшее 

качество короля— знаніе истины.
К о р . Конечно. Но какъ ее узнать?
М ол . Иногда достаточно притвориться, что 

знаешь.
К о р . Объяснитесь яснѣе.
М ол. Увы, государь, вѣдь я не болѣе, какъ 

несчастный драматическій писатель, а потому и 
предложенный мною способъ, конечно, отзывает- 
тн комедіею.

К о р . А я все-таки хочу его знать.
М ол . Предположимъ, напримѣръ, что вы слу

чайно открыли какую-нибудь тай ну...

К о р . Скажу вамъ лучше, я ихъ сегодня от
крылъ цѣлыхъ двѣ и изъ самыхъ важныхъ.

М ол . Значитъ судьба васъ балуетъ и это го
воритъ въ ея пользу... Вы теперь только что 
провели со мною четверть часа наединѣ.

К о р . Да. По что-жъ изъ этого?
М ол. Никто не видѣлъ, какъ я сюда вошелъ, 

никто не увидитъ, какъ я выйду. Такъ пусть 
же король дастъ понять, что эти пятнадцать 
минутъ онъ провелъ съ тайнымъ агентомъ, от
дающимъ отчетъ о всемъ, что дѣлается, гово
рится и даже думается при дворѣ. Пусть онъ 
секретно передастъ объ этихъ двухъ тайнахъ 
только двумъ лицамъ, а эти въ свою очередь 
перескажутъ ихъ на ухо какому-нибудь прія
телю и . . .  и я знаю придворныхъ: каждый по
спѣшитъ передать вамъ тайну сосѣда, а мо
жетъ быть и свою собственную,изъ боязни, что
бы не опередилъ тайный агентъ.

К о р . Ого, мысль нс дурна и я ею восполь
зуюсь.

М ол . Великая честь для бѣднаго поэта. ( Слы
шенъ звукъ охот ничьяго р о га ) .  Однако, мнѣ 
каж ется...

К о р . Это сигналъ начала охоты. Слушайте, 
господинъ Мольеръ, хотя поэтъ и упускаетъ по
стоянно изъ виду дѣйствительность, чтобы гнать
ся за мечтою, по ему все-таки надо чѣмъ-нибудь 
питаться. А потому, съ сегодняшняго дня, я беру 
васъ къ себѣ почетнымъ камердинеромъ, съ жа
лованьемъ въ три тысячи ливровъ въ годъ.

М ол . О! Государь! Столько доброты!
К о р . Да, вы мой камердинеръ. Представьте 

объ этомъ прошеніе, когда захотите.
М ол. О , позвольте мнѣ поцѣловать вашу ру

ку. Это единственная милость, которую мнѣ 
осталось желать. (К ороль  прот ягивает ъ р у 
к у , М ольеръ почт ит ельно  се цѣ лует ъ » 
уходит ъ. В ъ  ото врем я передняя напол
няет ся  придворны м и въ охот ничьихъ ко
ст ю м ахъ).

ЯВЛЕНІЕ 19-е.
К о р о л ь  и в е с ь  д в о р ъ .

К о р . Ну, господа, въ путь дорогу. Надѣюсь, 
ЧТО этотъ день также счастливо окончится, какч. 
начался. Идемте! (К ороль  вы ходит ь и всѣ 
за  н и м ъ .)

Занавѣ съ.



В енсенск ій  лѣ съ. Н а л ѣ в о , т акъ назы ваем ы й , дубъ св. Л ю довика. Н а п р а во  группа  
деревьевъ, а  за  ним и  гротъ изъ переплет енны хъ вѣтокъ и  вью щ ихся р а ст ен ій .

ЯВЛЕНІЕ 1-е.
К о р о л ь , к о р о л е в а , Ф и л и п п ъ , М а з а р и н и , п р и н 

ц е с с а  Г е н р іе т т а , М арія  М а н ч и н и , г р а ф и н я  д е  
л а  М о т ъ , г р а ф ъ  д е  Г и ш ъ , г е р ц о г ъ  Г р а м о н ъ ,  
о б а  В и л ь р у а , Д а н ж о ,  В и л ь к ь è ,  Б е р и н г е н ъ ,  

п а ж и  и п р о ч .
( В с ѣ  эт и  л и ц а  раздѣ ланы  на  группы . 

Одни сидят ъ, другіе леж атъ, т рет ьи  р а з 
говаривают ъ ст оя. П аж и прислуж иваю т ъ. 
П ервая  группа ,, подъ дубомъ св. Л ю довика, 
состоитъ изъ королевы, принцессы  Г ен р іет 
т ы , граф ини д е -л а -М о т ъ , Б ерит ена  и 
ІПевалье-де-Лоренъ. В т о р а я  группа  н а п р а 
во, состоитъ изъ короля, Ф и ли п п а , М а 
р іи  М а н ч и н и , граф а де-Г ит ъ , м аркиза  
В и л ь р у а  и  графа Д анж о. 'Грегги,я грунта  
— М а за р и н и , герцогъ Г р  амт ъ,герцогъ В и л ь 
р у а  и  В и льк ье . Д вѣ  и ли  гири другія груп 
пы  пополняю т ъ к а р т и н у . Н а  т равѣ  р а 
зосланы  ковры, на  кот оры хъ р а зн ы я  блю 
ди,, ст аканы , бут ы лки  и  проч . О хот нич ій  
завт ракъ приходит ъ къ к о н ц у .)

М арія ( вполголоса, показы вая  н а  Д а н 
жо, кот оры й чт о-т о записы вает ъ въ книж 
к ѣ ) .  Любопытно было бы узнать, наше вели
чество, что такое пишетъ Данжо. Я готова на
ри держать, что это новый мадригалъ въ честь 
кашей пассіи, графини де-ла-Мотъ д’Аржсн- 
иуръ, которая такимъ звѣремъ смотритъ на насъ 
издалека. Даже королева, и та замѣтила ея су
ровые взгляды и, если не слышитъ нашъ раз
говоръ, то, но крайней мѣрѣ, слѣдитъ за каж
дымъ нашимъ движеніемъ.

К о р . Во-первыхъ, вамъ лучше, чѣмъ другимъ 
извѣстно, что графиня - де-ла-Мотъ въ настоя
щее время для меня болѣе не существуетъ. 
Хотя н еще и не совсѣмъ король, во все-таки 
во мнѣ бьется королевское сердце и, такъ какъ 
она любила или еще любитъ Шамаронда, то, 
конечно, потеряла всякую цѣну въ моихъ гла
захъ. А во-вторыхъ, благодаря тайному аген
ту. передающему мнѣ все, что дѣлается при 
дворѣ, я прекрасно знаю, что никогда Дашко и 
не думалъ писать стиховъ. Итакъ, остается толь
ко удивляться, что такая ужасная ложь могла 
вылиться изъ прелестныхъ устъ Маріи Манчини.

М ар . Изысканное и любезное опроверженіе 
моихъ словъ, достойное гостиной маркизы Рам
булье.

Ф и л . А что, Гишъ, пріятно тебѣ вѣчно слы
шать разговоры о любви?

Г и ш ъ . Пріятно самому говорить, послушать 
другихъ не совсѣмъ.    

М а р . Я не понимаю, какъ вы хотите, чтобы 
я знала, нравится ли вамъ еще графиня де-ла- 
Мотъ и сочинястъ-ли Данжо мадригалы или нѣтъ.

К о р . Вы должны это знать, потому что жен
щина никогда не ошибается на счетъ внушен
наго ею чувства, а ея взглядъ легко усматри
ваетъ любовь въ глубинѣ сердца влюбленнаго, 
какъ индѣецъ видитъ жемчужину въ глубинѣ 
морской пучины.

М ар . О! да вы поэтъ, ваше величество! Я 
увѣрена, что если вы захотите, то сразу на
пишете стихи не хуже присяжныхъ риѳмопле
товъ.

Ф и л . Какъ ты объ этомъ думаешь, Гищъ?
Г и ш ъ . Еще-бы. На то онъ и король. Для 

него нѣтъ ничего невозможнаго. Впрочемъ, поэ
з ія — какъ женщина, легко становится кокеткою 
п измѣнницею.

К о р . Гишъ! Берегись! Если ты еще разъ бу
дешь дурно отзываться о женщинахъ, то я те
бя куда-нибудь сошлю.

Г и ш ъ . Меня это нисколько не удивитъ.
Ф и л . Я въ стихахъ ничего не смыслю и, 

признаюсь, мнѣ гораздо болѣе нравятся круже
ва и драгоцѣнные камни. Но, не смотря на то, 
все-таки скажу, что послѣдніе стихи Ля-Фель- 
ада изъ рукъ вонъ плохи.

М ар. Вы читаете Ля-Фельада? А! впрочемъ 
понимаю!.. Вѣроятно ваш ъ гувернеръ застав
ляетъ васъ учить эти стихи, когда онъ вами 
не доволенъ.

Ф и л . Ну, напрасно вы такъ думаете. Вотъ 
уже два года,какъ при мнѣ нѣтъ болѣе гувернера, 
и теперь, слава Богу, никто уже меня не нака
зываетъ, Развѣ вотъ кардиналъ, но своей ску
пости, отказываетъ мнѣ иногда въ деньгахъ на 
покупку вышивокъ и галуновъ. Кстати, пле
мянница вашего дядюшки, какія на васъ сего
дня чудныя англійскія кружева!

М ар . Это подарокъ королевы Генріэтты.
Ф и л . Бѣдная тетушка! Можетъ еще дѣлать 

подарки! Значитъ господа Кромвель, отецъ и 
сынъ, не все еще отъ нея отняли.

Г и ш ъ . Ну, теперь пустились въ политику!
Ф и л . Что это значитъ, Гишъ, ты какъ бѵдто- 

бы всѣмъ сегодня недоволенъ?
М а р . О! Графа, желаетъ только намекнуть 

вашему высочеству, что вы забыли о стихахъ 
Ля-Фельада.

Ф и л . Да. Мнѣ сегодня утромъ говорилъ Моль- 
еръ, что эти стихи положительно ниже всякой 
критики, потому что риѳмы В'Ь нихъ болѣе, чѣмъ 
слабыя.

В и л ь р у а . Ля-Фельадъ знатнаго рода, ваше

Д Ѣ Й С Т В І Е  В Т О Р О Е .



высочество, и, конечно, не обязанъ коптѣть надъ 
риѳмами, какъ какой-нибудь мѣщанинъ.

Мар. А мы все-таки не знаемъ, что пишетъ 
Дашко, стихи или прозу?

Кор. А вотъ мы сейчасъ у него спросимъ. 
Дашко! Подойди-ка сюда.

Д ан. Весь къ услугамъ вашего величества!
Кор. Графиня говоритъ, что ты пишешь сти-   

хи, а я  утверждаю, что ты  пишешь прозою.
Ф и л . А можетъ быть и совсѣмъ ничего не 

пишешь.
Кор. Кто изъ насъ правъ?
Д ан . О! разумѣется вы , какъ и всегда, ва

ше величество!
Кор. Берегись, Данжо! Нѣкоторыя особы всегда 

должны быть правыми противъ меня, даже когда 
ошибаются.

Д ан . Званіе исторіографа запрещаетъ мнѣ вся
кую ложь.

Фил. А въ особенности всякую лесть.
Д ан. Я пишу историческія замѣтки, а исто

рія никогда не пишется стихами.
Кор. А— ты бы прочелъ намъ изъ того, что 

настрочилъ.
Д ан . Позвольте мнѣ сначала окончить фразу.
Кор. Кончай, кончай!
Гр. Л я-М отъ( Аннѣ Австрійской).  Посмот

рите, ваше, величество, онъ ни на минуту не 
спускаетъ съ нея глазъ.

К -ва. Увы, дитя мое, двѣ недѣли тому на
задъ, въ Парижѣ, мнѣ слово въ слово говорили 
тоже и про васъ.

Ля-М отъ. Вы меня извините, ваше величе
ство, но вамъ, конечно, трудно понять...

К -ва. Отчсго-же? Оттого, что я въ три раза 
старше васъ, не правда-ли?... Но со временемъ 
вы сами убѣдитесь, что женское, сердце никогда 
не старѣетъ и что ему до самой смерти всетѣ -ж е 
двадцать лѣтъ.

Кор. Что-же ты , Дашко! закруглилъ-ли, на
конецъ, свой періодъ?

Д ан . Точно такъ, ваше величество!
Кор. Въ такомъ случаѣ мы тебя слушаемъ.
Д ан. (читаетъ съ очень серьезнымъ си

домъ). «Сего 25 сентября 1658 года, его ве
личество, король Людовикъ XIV, передъ нача
ломъ охоты, принималъ обѣденную пищу въ Вен- 
се,искомъ лѣсу, въ мѣстности, извѣстной подъ 
именемъ -Дубъ св. Людовика; участвующіе въ 
охотѣ изволили кушать на травѣ и раздѣлялись 
на нѣсколько группъ. Группа короля состояла 
и зъ » ...

Кор. Довольно, довольно! Теперь мы вполнѣ 
убѣждены, что ты  не занимаешься поэзіею.

Фил. Интересная-ж е будетъ, нечего сказать, 
исторія царствованія моего брата, если вся со
ставится изъ подобныхъ свѣдѣній!

К -ва. Грамонъ!
Грам. (покидая группу кардинала, под

ходитъ къ королевѣ). Государыня?

К-ва. Вы только что сказали что-то очень злое 
кардиналу. Я видѣла какъ вы раскраснѣлись отъ 
смѣха, а онъ позеленѣлъ отъ злости. Другіе-же 
будто боялись улыбаться.

Грам. Я позволилъ себѣ, ваше величество, 
невинную шутку; кардиналъ ничего не ѣстъ и 
не пьетъ, подъ предлогомъ, что медикъ Гено по
садилъ его на дізту.

К-в а . Что-же тутъ смѣшного?
Грам. Меня развеселила мысль, что, отнявъ 

министерство у герцога Бофоръ, регентство у 
Анны Австрійской, свободу у принца Конде, 
кардинальскую шляпу у папы, королевскія права 
у короля и деньги у Франціи, кардиналъ Маза- 
рипи не съумѣлъ, хотя-бы на время, отобрать 
хорошій желудокъ у одного изъ своихъ лакеевъ 
или у перваго попавшагося носильщика на улицѣ!

Гиш ъ( встаетъ и проводитъ рукой по лбу ) . 
Ахъ! (Удаляется.)

Кор. Не понимаю, что такое дѣлается съ Ги- 
шемъ? Все время ворчалъ, а теперь вздыхаетъ.

Мар. Я не знаю!
Кор. Вы не желаете мнѣ сказать? Какъ вамъ 

угодно. Придется, значитъ, обратиться къ моему 
тайному агенту.

Мар. Простите, ваше величество, но вотъ уже 
второй разъ, кан ь вы все упоминаете о тайномъ 
агентѣ. Въ какихъ случаяхъ онъ бываетъ вамъ 
полезнымъ?

Кор. Чрезъ него я узнаю все, что дѣляется 
и что думается при дворѣ. Захочу я , напримѣръ, 
узнать что происходитъ въ вашемъ сердцѣ, и 
онъ мнѣ тотчасъ-же все скажетъ. Такимъ-жеобра
зомъ онъ мнѣ легко откроетъ, о чемъ такъ заду
малась кузина Генріетта, которая уже столько вре
мени упорно молчитъ и, невидимому, готова даже 
плакать, или о чемъ такъ таинственно шепчется 
кардиналъ, вонъ, подъ тѣмъ деревомъ,съ гер
цогомъ Вильруа.

Мар. Презабавная шутка!
Фил. Графъ Данжо, вы непремѣнно внесите 

и этотъ фактъ въ свои замѣтки. У брата Лю
довика, какъ я у противнаго Сократа— бюстъ 
котораго такъ напугалъ меня въ дѣтствѣ, что 
съ тѣхъ поръ я ненавижу всѣхъ философовъ,— 
такъ вотъ, говорю я, у брата Людовика есть свой 
спеціальный демонъ, посѣщающій его то днемъ, 
то ночью.

К -ва. (которая прислушивалась съ нѣ
которымъ безпокойствомъ). Филиппъ, что ты 
тамъ разсказываешь?

Фил. Я, ваше величество, только повторялъ 
роль, которую исполнялъ въ балетѣ «Четыре вре
меня года», роль Нимфы Эхо. Братъ Людовикъ 
увѣряетъ, что имѣетъ тайнаго агента, который 
передаетъ ему все, что говорится, дѣлается я даже 
думается при дворѣ; такъ что теперь отъ него 
ничего уже скрыть нельзя.

Принц. Генр. (смущенная). Боже мой! Не
ужели это правда!



Фил. Ага! Генріетта, какъ ты  испугалась! Вѣ
роятно у тебя совѣсть не совсѣмъ-то чиста. ( Г р а 
ф ит ь Л я-М от ъ , дѣ лаю щ ей ему знакъ р у 
к о й .)  Что вамъ угодно?

Генр. (королевѣ , пока  Ф илиппъ разгова
ривает ъ съ гр. де-ля-М от ъ, а  Берит енъ под
ходит ъ къ М а з а р и и и ) .  О, ваше величество! 
если только это правда, то король непремѣнно 
узнаетъ, что братъ мой Карлъ со вчерашняго 
дня скрывается въ Венсенѣ. Не лучше-ли пре
дупредить его?

К -ва. Успокойся, моя милая. Вопервыхъ, этотъ 
спеціальный демонъ, о которомъ я слышу въ пер
вый разъ, ничѣмъ до сихъ поръ себя не про
явилъ илю  всей вѣроятности, существуетъ толь
ко въ пылкомъ воображеніи Филиппа. А вовто- 
рыхъ, если Людовикъ и узнаетъ, что англійскій 
король возвратился, не смотря на эдиктъ изго
няющій его изъ Франціи, то не забудь, что эта 
тайная поѣздка совершена съ моего разрѣшенія 
п что Людовикъ всегда былъ хорошо располо
женъ къ своему кузену Карлу. Ты теперь ви
дишь, что брату твоему положительно нечего опа
саться.

Генр. Со стороны Людовика, конечно, опа
саться нечего, но со стороны кардинала Маза
риии...

К-ва. ( съ груст ной улы бкой).  Да, надо при
знаться, что кардиналъ, будучи другомъ гос
подина Кромвеля, поневолѣ долженъ находить
ся въ числѣ недруговъ англійскаго короля.

Генр. Увы! Онъ это доказалъ и на дѣлѣ. Бѣд
ная матушка надѣялась, что по смерти узурпа
тора кардиналъ вспомнитъ и о моемъ братѣ 
Карлѣ. Но вотъ узурпаторъ умеръ, Карлъ по
спѣшилъ явиться,и  что-жъ онъ сдѣлалъ?Ричардъ 
Кромвель былъ уже признанъ Франціей) и дворъ 
уже носилъ трауръ но отцѣ его, Оливьерѣ.

К-ва. Ахъ, дитя мое! Бсе это можетъ измѣ
ниться. Послѣ дождливыхъ дней, выглянетъ и 
солнце. Вспомни то время, когда король, Фи
липпъ и я умирали съ голоду въ Моденѣ, а ты 
съ матерью голодали въ Луврѣ. Т с с ... доволь
н о ... Вильруа насъ подслушиваетъ.

Гр. Ля-М отъ (п о д ъ р у к у  съ (Филиппомъ.)  
Умоляю васъ, ваше высочество, скажите, что 
сейчасъ говорилъ король Маріи Манчини?

Фил. Восторгался ея костюмомъ, и, дѣйстви
тельно, трудно вообразить себѣ, что-бы платье 
могло быть болѣе къ лицу.

Гр. Ля-М отъ. Онъ, кажется, что-то упоми
налъ о ея глазахъ. Вѣроятно сказалъ, что они 
прелестны?

Ф ил. О, нѣтъ! Это не довольно изящно и 
вычурно для племянницы кардинала; онъ ска
за л ъ ... Ахъ! какая у васъ красивая брилліан
товая пряжка.

Гр. Ля-М отъ. А вамъ эта пряжка не знакома?
Ф ил. Н ѣтъ, знакома... и, какъ помнится, я 

ее видѣлъ на шляпѣ Людовика.

Гр. Ля-М отъ. Не говорите такъ громко, а то 
можете возбудить ревность Маріи Манчини... Ну 
такъ что же оиъ сказалъ на счетъ глазъ-то ея?

Фйл. Что взглядъ ихъ глубокъ, какъ мор
ская пучина.

Гр. Ля-Мотъ. А она?
Фил. А она отвѣтила: «Неправильное срав

неніе, государь. Море измѣнчиво, а глаза мои 
обѣщаютъ только то, что намѣрены сдержать»; 
тогда Людовикъ возразилъ: «взоръ вашъ глубокъ, 
какъ лазурь разстилающагося надъ нами неба». 
«Вотъ, это вѣрнѣе,— отвѣтила она— хотя въ на
стоящую минуту виднѣются тучки на горизонтѣ». 
Какъ видите, чисто аркадскіе пастушки! Одна
ко, зачѣмъ вы у меня объ этомъ разспраши
ваете? Развѣ вы уже перестали любить красав
ца Шамаранда?

Гр. Ля-М отъ. А она развѣ перестала любить 
графа Гита?

Фил. Ого! Какія змѣиныя рѣчи!
Гр. Ла-М отъ. И только говорю, что для уз- 

нанія истины достаточно замѣтить, какъграфъде- 
Гишъ неустанно смотритъ на Марію Манчини и, 
какъ она, съ своей стороны, всячески старает
ся на него не смотрѣть.

Фил. Да, и придешь къ заключенію, что въ 
одинъ прекрасный день все будетъ кончено ме
жду королемъ и Маріею Манчини, какъ уже и 
теперь кончено между королемъ и графинею де- 
ля-Мотъ.

ЯВЛЕНІЕ 2-е.
Тѣ ж е, Ж орж ета.

Ж орж. ( со множествомъ букетовъ въ р у 
кахъ ).  Ай, ай, ай! Помогите, сейчасъ всѣ бу
кеты разроняю.

Дамы . О! что за прелестныя цвѣты!
Кавалеры. Ого! Какая красотка!
Кор. А! да это Жоржета!
Фич. (т и х о  М а р іи ) .  Предупреждаю васъ, 

берегитесь! Вы безпечны, какъ невинный ягне
нокъ, не забудьте, что здѣсь есть и колки.

Ж орж. Да, да, это я. Отецъ мнѣ сказалъ: 
«Мы не должны такъ поступать, какъ тотъ бурго
мистръ, который, принимая у себя короля Ген
риха IV, поскупился угостить его хорошимъ 
виномъ, приберегая его для болѣе торжествен
наго случая. Я пойду въ садъ и нарву тамъ 
что пи на есть лучшихъ цвѣтовъ, изъ которыхъ 
ты надѣлаешь букетовъ и снесешь ихъ дамамъ. 
Король, конечно, будетъ очень доволенъ этимъ; 
оиъ у пасъ замѣчательно вѣжливый и любез
ный кавалеръ». Какъ мнѣ сказали, такъ я и 
сдѣлала. Отецъ срѣзывалъ цвѣты , а я приго
товляла вамъ эти букеты. У меня вонъ сколь
ко букетовъ, я право не знаю ,какъ ихъ и дер
жать, они такъ и ползутъ изъ моихъ рукъ.

Кор. (къ  дам ам ъ). Mesdames, выручите.ее 
и:гь затруднительнаго положенія, примите неза
тѣйливый даръ бѣдной дѣвушки. ( Ж орж ет у



освобождаютъ отъ букетовъ, но одинъ изъ 
нихъ она ни за что не хочетъ от дат ь.)

Ж орж . Нѣтъ, нѣтъ, этотъ н ельзя ... В сѣ,кро
мѣ этого. Онъ предназначенъ для короля ( впол
голоса королю) т .-е . для Маріи Манчини.

Кор. Отчего же именно для нея?
Ж орж . Потому что этотъ букетъ самый кра

сивый!
Кор. А почему букетъ Маріи Манчини дол

женъ быть красивѣе другихъ?
Ж орж. А потому, что я сидѣла подъ столомъ, 

когда г. Берингенъ сказалъ королевѣ, что Ма
рія Манчини съ утра поджидала васъ у окна. 
А если она поджидала васъ у окошка, значитъ, 
она васъ любитъ, а, если она васъ любитъ, то 
и я  ее люблю.

Кор. Ты славная дѣвушка! Подожди! (  От
рываетъ листокъ азъ записной книжки и 
пишетъ.)

Гр. Ля-М отъ. О! Я напередъ знала, что лучшій 
букетъ достанется ей!

прочитавъ написанное королемъ). 
О! какъ это мило сказано, государь!

Кор. А ты уже успѣла прочесть?
Ж орж . Вѣдь вамъ извѣстно, какая я любо

пытная.
Кор. (кладя бумажку въ букетъ). Идя и 

снеси букетъ кому знаешь.
Ж орж. И ду... (Тихо.) Ахъ, кстати ... маѣ 

нужно сообщить нѣчто очень важное вашему ве
личеству.

Кор. Говори.
Ж орж. (тихо). Принцесса Маргарита толь

ко что пріѣхала съ мамашей и фрейлиной.Гер
цогиня путешествуетъ подъ именемъ графини де 
Версейль.

Кор. Какъ же ты узнала, что это принцес
са Маргарита?

Ж орж . Потому что объ ней говорилъБушаваиъ.
Кор. Хорошо! Иди.
Ж орж. ( подходя къ Маріи). Примите, су

дарыня; это вамъ отъ короля.
Гр. Л я-Мотъ (королевѣ). Вотъ видите! Онъ 

ей что-то написалъ.
К-ва. Да, вы нравы, и я сегодня же съ нимъ 

переговорю. (  Она отдаетъ приказаніе Вс- 
рингену, который, выслушавъ, подходитъ 
къ королю.)

М ар ія . Какіе прелестные стихи прислалъ мнѣ 
король! Прослушайте, господа! Недаромъ я го
ворила, что король поэтъ.

Спѣшите къ ней цвѣты и на груди младой
Умрите навсегда, любви узнавши ковы;
И всѣ мы за нее на смерть идти готовы,
По не пошлетъ судьба намъ радости такой!
Гишъ ( вполголоса). Маріи! Марія!
Мар. А кто вамъ мѣшаетъ тоже сочинять мнѣ 

стихи? Никто! Не правда ли, ваше величество, 
вѣдь вы разрѣшаете этимъ господамъ писать 
ртихи въ мою честь?

Кор. Безъ сомнѣнія! Запретить восхвалять 
вашу красоту, это все равно, что запретить жа
воронку воспѣвать лѣтнее утро или соловью вос
пѣвать весенній вечеръ! (В о  время этой сце
ны, убираютъ ковры и- уносятъ блюда и 
бутылки. За сценой слышатся охотничьи 
рога; сигналъ начала охоты.)

Кор. Ага! Пора и въ путь. Къ конямъ, гос
пода, къ конямъ!

Мар. А вы сами развѣ не ѣдете?
Кор. Н ѣтъ, я принужденъ Немного повреме

нить изъ уваженія къ матушкѣ. Берингенъ толь
ко что предупредилъ меня, что она желаетъ со 
мною переговорить.

Мар. А но какому поводу? (  Смѣясь.) Мо
жетъ, король былъ непослушнымъ мальчикомъ?

Кор. Кажется, что такъ.
Мар. И теперь его накажутъ?
Кор. По крайней мѣрѣ постараются.
Мар. А какъ-же охота?
Кор. Звукъ роговъ и лай собакъ укажутъ мнѣ 

путь, и я васъ догоню. А пока заправляйте охо
тою вы. Отчего вамъ не властвовать тамъ, гдѣ 
меня нѣтъ, разъ вы всѣмъ властвуете и при 
мнѣ.

Мар. Вотъ и королева. Мужайтесь, государь! 
(  Игра на рогахъ усиливается. Всѣ уходятъ 
со сцены.)

ЯВЛЕНІЕ 3-е.
Король, Королева, Мазарини (который въ 
глубинѣ сцены споритъ съ дворецкимъ, дер

жа въ рукѣ записную книжку).
К -ва. Вы мнѣ простите, Людовикъ, что я на 

минуту лишу васъ удовольствія сопровождать 
М-Пе Манчини, по то, что я должна вамъ ска
зать, повѣрьте, очень н очень важно.

Кор. Мать, желающая говорить съ сыномъ, 
нс нуждается въ извиненіи. Впрочемъ, я и самъ 
намѣревался здѣсь остаться, даже ссли-бы ие 
получилъ вашего приглашенія.

ІІ-ва. Вы хотѣли остаться?
Кор. Да, я назначилъ здѣсь свиданіе. По васъ 

это не должно стѣснять. Та особа, которую я 
жду, вполнѣ въ моемъ распоряженіи и ие пре
рветъ нашего разговора.

К - в а . Какъ-же это такъ, Людовикъ? Вы та
кой любезный кавалеръ м вдругъ заставите ждать 
хорошенькую женщину?

Кор. О! Матушка! Я заставилъ-бы ждать всѣхъ 
красавицъ въ мірѣ, лишь-бы только подольше 
остаться съ нами. Но въ данномъ случаѣ я и 
этого нс могу поставить себѣ въ заслугу. Ожи
даемая мною особа не женщина.

К-ва. Не женщина? По кто-ж е это такой, 
изъ-за котораго вы отказались отъ охоты?

Кор. Это тотъ демонъ, о которомъ давеча ска
залъ Филиппъ, демонъ, благодаря которому я уз
наю все, что говорится, дѣлается и даже ду
мается вокругъ меня.



К -ва. А давно-ли этотъ добрый геній нахо
дится при васъ?

Кор. Къ несчастію, очень недавно; съ одиннад
цати часовъ сегодняшняго утра.

К -ва. Но въ 11 часовъ вы были уже въ 
Венсенѣ?

Кор. Ну да. Въ замкѣ-то я и имѣлъ счастіе 
съ нимъ познакомиться.

К-ва. Не можетъ быть. Съ одиннадцати ча
совъ и до настоящей минуты, т .-е . до 2 -хъ  ча
совъ, никто изъ чужихъ съ вами не говорилъ.

Кор. (улыбаясь). Выражаясь съ такою увѣ
ренностію, вы этимъ доказываете, что и у васъ 
есть свой демонъ, отдающій валъ отчетъ о всѣхъ 
моихъ дѣйствіяхъ.

К-ва. (не отвѣчая). И этотъ неизвѣстный.. .  
вѣдь, конечно, его никто не знаетъ?

Кор. Никто, кромѣ меня.
К -ва. И этотъ неизвѣстный уже вернулся от

куда пришелъ?
Кор. Нѣтъ, матушка, съ сегодняшняго дня 

онъ повсюду будетъ меня сопровождать!
К-ва. Какое-же мѣсто при дворѣ?
Кор. Ни одного изъ уже запятыхъ. Мѣсто 

моего друга.
К-ва. Надѣюсь, что онъ дворянинъ?
Кор. Невсе-ли это равно? Онъ не имѣетъ ни

какихъ претензій ни на что.
К -ва. Ну, остерегайтесь! Вы возбудите все

общее неудовольствіе, породите бездну проте
стовъ.

Кор. Чье неудовольствіе можетъ возбудить че
ловѣкъ, желающій остаться невидимкою? Какіе 
протесты можетъ породить неизвѣстный, кото
рый первымъ условіемъ своей преданности ста
вить то, чтобы ему никогда не предлагали пн мѣ
ста, ни почести, ни денегъ?

К-ва. Но гдѣ-же, наконецъ, живетъ этотъ че
ловѣкъ?

Кор. Вдали отъ придворныхъ сферъ. Онъ ихъ 
недолюбливаетъ.

бокая-ли привязанность ваша ко мнѣ, побудили 
васъ призвать во Францію герцогиню Хри
стину Савойскую, подъ предлогомъ обычнаго ви
зита родственной семьѣ; а вмѣстѣ съ нею и ея 
дочь Маргариту, въ надеждѣ, что прелесть ея 
черныхъ глазъ возьметъ верхъ надъ пагубнымъ 
вліяніемъ голубыхъ глазъ Маріи Манчини?

К -ва. Какъ? Вы уже знаете?
Кор. Я знаю, матушка, что принцесса Мар

гарита достойная внучка Генриха IV: опа набо
жна, добродѣтельна и прекрасно воспитана; 
вдобавокъ, красива, съ большими меланхоличе
скими глазами, прямымъ носикомъ и бѣлыми зу
бами. Впрочемъ, во всемъ этомъ я могу лично 
удостовѣриться, вернувшись съ охоты.

К-ва. Когда вернетесь съ охоты?
Кор. Ну да. Развѣ вамъ не извѣстно, что съ 

часъ тому назадъ герцогиня въ сопровожденіи 
дочери и одной только фрейлины пріѣхала въ 
Венсенѣ и скрывается подъ именемъ графини 
Пересиль. О! вы не можете себѣ представить,

К-ва. Ахъ, Людовикъ, вы современенъ узнае
те, что всякая преданность требуетъ себѣ из
вѣстной платы н что тотъ, кто поводимому са
мый безкорыстный, въ концѣ концовъ, оказы
вается самымъ дорогимъ.

Кор. О! Я знаю какъ онъ мало требовате
ленъ!

К -ва. II также убѣждены въ его правдивости?
Кор. На то и другое имѣю неопровержимыя 

доказательства.
К-ва. Мнѣ, конечно, смѣшно придавать зна

ченіе этой ш уткѣ ... вѣроятно опа сочинена, что
бы позабавить легкомысленныхъ людей, въ родѣ 
вѣтрепнаго Филиппа, кокетки Маріи Манчини или 
простака Дашко.

Кор. Могу васъ увѣрить, матушка, что я го
ворю совершенно серьезно.

К ва. А! Вы утверждаете это такимъ то
номъ.. .

Кор. Утверждаю, какъ истину.
К -ва. И съ сегодняшняго утра, съ тѣхъ поръ, 

какъ этотъ услужливый другъ находится при 
васъ, онъ, конечно, успѣлъ уже открыть вамъ 
нѣсколько тайнъ?

Кор. Только одну, но она такъ важна, что 
обратила на себя все мое вниманіе.

К -ва. Въ самомъ дѣлѣ?
Кор. (беря королеву подъ руку). Да, и от

крытіе этой тайны еще болѣе увеличило— если 
это только возможно — любовь, благодарность, 
которыя я питаю къ вамъ, добрѣйшая матупіка.

К -ва. Какимъ-же это образомъ?
Кор. Я понялъ, что, какъ въ моемъ присут

ствіи, такъ и безъ меня вы одинаково забо
титесь о моемъ счастіи.

К -ва. Забота о счастіи сына есть первый долгъ 
матери.

Кор. И я несказанно счастливъ, что вы дали 
мнѣ возможность благодарить васъ именно те
перь, безъ всякаго этикета, глазъ на глазъ, въ 
интимной бесѣдѣ, столь рѣдкой между нами.

К-ва. Вы меня благодарите, Людовикъ, а я 
спрашиваю себя, чѣмъ я это заслужила?

Кор. Признайтесь откровенно, матушка, что въ 
настоящую минуту есть одно обстоятельство, ко
торое васъ сильно смущаетъ, и что, если вы и 
пожелали со мною объясниться, то именно по 
поводу этого обстоятельства.

К-ва. О чемъ-же вы говорите?
Кор. О нѣкоторомъ чувствѣ, которое, къ ва

шему неудовольствію, могло-бы оказаться слиш
комъ нѣжнымъ.

К-ва. Вы правы. Только я боюсь не нѣжно
сти въ этомъ чувствѣ, а слитомъ большой его 
серьезности.

Кор. Хотя-бы іі такъ, по я все-таки не ошибся?
К -ва. Нѣтъ, что-же дальше?
Кор. Не забота-ли о моей славѣ и не глу-



какъ я счастливъ,что такъ хорошо освѣдомленъ 
и первымъ могу сообщить валъ объ ихъ прі
ѣздѣ. Вѣдь вы ждете ихъ съ нетерпѣніемъ, не
правда ли?

Н -в а , Какъ! Герцогиня и ея дочь пріѣхали, и 
я ничего объ этомъ не знаю, несмотря на дан
ныя мною приказанія! Не можетъ быть! На этотъ 
разъ вашъ тайный агентъ жестоко ошибается.

К о р . Не думаю. Да вотъ вы сейчасъ убѣди
тесь: видите, Берингенъ васъ ищ етъ,и  я вполнѣ 
увѣренъ, что онъ подтвердитъ мое сообщеніе. 
Сюда, Берингенъ, сюда! Бы ищете королеву? Ея 
величество здѣсь. (  Отступаетъ на нѣсколь
ко шаговъ.)

К -в а . ( въ сторону). О! Этотъ тайный агентъ! 
Да, онъ дѣйствительно существуетъ и свѣдѣнія 
его достовѣрны. Но я догадываюсь, кто онъ. Да, 
оЯъ, и никто другой!

ЯВЛЕНІЕ 4-е.
Т ѣ  ж е ,  Б е р и н г е н ъ  и М а за р и н и  и в е р х о в о й

( въ глубинѣ).
Б е р . Двѣ дамы, утверждающія, что призва

ны во Францію вашимъ величествомъ, только 
что пріѣхали въ венсенскій замокъ. Старшая 
изъ нихъ называетъ себя графиней де Версейль.

К - в а . Кто принесъ это извѣстіе?
Б е р . Верховой, присланный церемоніймейсте

ромъ Моигла; тотъ самый, который доклады
ваетъ что-то кардиналу.

К -в а . Пусть онъ сейчасъ-же вернется въ за
мокъ и скажетъ, чтобы помѣстили этихъ дамъ 
въ тѣ покои, что вы сегодня утромъ указали 
обойщику. Черезъ четверть часа я буду въ Бен
сонѣ, а пока останьтесь здѣсь по близости, что
бы меня сопровождать.

ЯВЛЕНІЕ 5-е.
К о р о л е в а , М а за р и н и , К о р о л ь , (въ глубинѣ), 
Б е р и н г е н ъ  ( дающій верховому приказаніе 

вернуться въ залитъ).
М а з. Оказывается, что паши двѣ путешествен

ницы уже, пріѣхали.
К -в а . Да. (Показывая на короля.) Бы уже 

ему все сказали, кардиналъ!
М а з . Ваше величество, коверныхъ, я никогда 

в с е г о  не говорю.
К -в а . А между тѣмъ отъ него ничего не укры

лось.
М а з . Отъ него? Даю вамъ честное слово, что 

не понимаю даже о комъ вы говорите.
К - в а . Я говорю о королѣ и повторяю, что 

онъ все знаетъ.
М а з. Что вы нодразумѣваете подъ словомъ все?
К -в а . Онъ знаетъ, что н опасаюсь его новой 

страсти; онъ знаетъ, что н намѣрена его же
нить на принцессѣ Маргаритѣ; онъ знаетъ, на
конецъ, чего и и сама не знала, знаетъ, что 
обѣ принцессы пріѣхали въ Венсеиъ.

М а з . Согро di Вассо! Онъ обо всемъ этомъ 
знаетъ?.. Но кто-же могъ ему сказать?

К - з а .  Простите, кардиналъ, но мнѣ предста
вилось, что вы болѣе другихъ заинтересованы, 
чтобы предполагаемая свадьба нс состоялась, и 
потому поспѣшили все разсказать королю.

М а з. Заинтересованъ болѣе другихъ? Я, ваше 
величество, не понимаю...

К -в а . А должны бы понять. Вѣдь король...
М а з . Король?
К - в а . Вѣдь король влюбленъ въ вашу пле

мянницу!
К а р д . Вы думаете? О !..
К -в а . (съ ироніей). И вы въ первый разъ 

объ этомъ слышите?
М а з . Я не знаю почему, но его величество 

какъ-то особенно благоволитъ къ моей семьѣ...
И это просто пустое ухаживаніе за моей пле
мянницей, безъ всякихъ послѣдствій и больше 
ничего.

К- в а . Да, я это знаю. А что, если его но
вая страсть будетъ сильнѣе и серьезнѣе преж
ней и онъ захочетъ сдѣлать для Маріи Манчи
ни то, что не посмѣлъ сдѣлать для Олимпіи?

М а з. Тогда мы выдадимъ дѣвченку за како
го-нибудь французскаго или савойскаго принца, 
какъ уже выдали трехъ изъ ея сестеръ.

К -в а . Выдавайте ее за кого хотите, карди
налъ, но только я ручаюсь, что она никогда не 
будетъ женою короля.

М а з. Eli! Buon Dio! Кто можетъ подумать о 
такой несообразности? Быть можетъ, король, но 
во всякомъ случаѣ не я.

К - в а . Видите-ли что, кардиналъ, я не думаю, 
чтобы король былъ способенъ на подобную ни
зость, но если-бы это случилось, предупреждаю 
васъ, что вся Франція можетъ возстать про
тивъ него и противъ васъ. Да, и я стала-бы 
во главѣ мятежниковъ, увлекая за собою мо
его младшаго сына. Прощайте, господинъ кар
диналъ! Берингенъ, я уѣзжаю! (Уходитъ.)

ЯВЛЕНІЕ Б-е.
К а р д и н а л ъ  и к о р о л ь  ( въ глубинѣ сцены ).

К о р . Кажется, мое извѣстіе произвело нѣко
торое впечатлѣніе!

М а з. (въ сторону). Ага! Вотъ какъ! Бы 
стали-бы во главѣ мятежниковъ и увлекли-бы 
за собою младшаго сына! Попробуйте! Нѣтъ-оъ! 
Если король захочетъ непремѣнно сдѣлаться пле
мянникомъ кардинала Мазарини, то поступить 
съ своей мамашей, съ возстаніемъ и съ герцо
гомъ Анжуйскимъ точно такъ же, какъ поступилъ 
сегодня утромъ съ парламентомъ. Что-же ка
сается до меня, то я его вѣрноподданный, и если 
онъ мнѣ скажетъ: «любезный кардиналъ, я хо
чу жениться на вашей племянницѣ»,—-мнѣ не
возможно будетъ его ослушаться и придется со
гласиться на его просьбу.



Кор. (п р и б л и ж а я с ь ).  Скажите, кардиналъ, 
что такое случилось съ матушкой? Садясь въ 
экипажъ, она такъ грозно посмотрѣла...

М а з. Ахъ, ваше величество, кто можетъ раз
гадать, что происходитъ въ сердцѣ женщины, 
особенно, когда эта женщина королева!

Кор. Надѣюсь, что она не на меня такъ раз
сердилась. Какъ вы думаете, кардиналъ?

М а з . Думаю, что не на васъ.
Кор. Впрочемъ, такъ какъ я намѣренъ кое о 

чемъ просить и просить не у королевы, то мнѣ 
довольно безразлично, въ духѣ она или нѣтъ.

М а з . (заискиваю щ им ъ голосомъ). Вы намѣ
рены кое-что просить?

Кор. Да.
М а з. Просить у кого?
Кор. У васъ.
М а з. Проси, дорогое дитя мое, проси! Ахъ! 

извините, ваше величество, извините! Я и за
былъ, что давно прошло то время, когда коро
лева была регентшей, а вы вотъ такимъ, не вы
ше этого, маленькимъ мальчикомъ.

Кор. О! вы и теперь не потеряли нрава го
ворить мнѣ въ этомъ тонѣ. Кто меня воспиталъ? 
Вы! Кто послѣдовалъ за мною, когда я былъ 
изгнаігь изъ Парижа? Вы! Кто меня всегда за
щищалъ?. Вы! И наконецъ, если я еще король 
Франціи, то, кромѣ Бога, никому, кромѣ васъ, не 
обязанъ!

М а з . Убѣждены ли вы въ томъ, что говори
те, любезнѣйшій Людовикъ?

Кор. Вѣдь это историческая истина!
М а з . Ахъ! Охъ, какъ часто исторія приви

раетъ! Однако, дитя мое, вы только что ска
зали, что имѣете ко мнѣ какую-то просьбу. Въ 
чемъ же она состоитъ?

Кор. Позвольте мнѣ обратиться сначала къ 
вамъ съ однимъ вопросомъ.

М а з. Съ какимъ?
Кор. Въ духѣ-ли вы сегодня, кардиналъ?
М а з. Сегодня?
Кор. Да, сегодня.
М а з. Сегодня я въ самомъ лучшемъ настрое

ніи. (О н ъ  нѣж но улы б ает ся королю , кот о
рый боротъ его подъ р у к у ,  какъ преж де сдѣ
лалъ съ королевой. )

Кор. Такъ вотъ въ чемъ дѣло: я нуждаюсь 
В'Ь деньгахъ.

М а з. (в ы п р я м л я я с ь ) .  Въ деньгахъ?
Кор. Да, въ деньгахъ.
М а з . Простите, государь, я кажется не хо

рошо разслышалъ. Вы нуждаетесь въ деньгахъ?
А на что вамъ эти деньги?

Кор. Я желаю задавать балы,устраиватыіразд- 
нества, пиры, однимъ словомъ, хочу веселиться.

М а з. Веселиться? Развѣ вы на то король, что- 
бы веселиться?

Кор Любезный кардиналъ, королю надо или 
С елиться,или унравлятьгосударетвомъ. Но,такъ 
каКЪ управляете вы, совмѣстно съ моей матуш

кой, то дайте мнѣ но крайней мѣрѣ повеселить
ся, а не то, берегитесь, вдругъ я пожалуй за
мѣчу, что ничѣмъ не управляю.

М а з. (въ  ст о р о н у).  Ай, ай! Что онъ та
кое говоритъ!

Кор. Вотъ почему я и прошу у васъ денегъ.
М аз. Денегъ, денегъ! Можно, право, подумать, 

что только это слово и существуетъ въ коро
левскомъ словарѣ. То королева ихъ требуетъ по
велительнымъ голосомъ: «денегъ, кардиналъ»! 
Го герцогъ анжуйскій ихъ выпрашиваетъ съ 
нѣжною интонаціею: «господинъ кардиналъ, дай
те денегъ, пожалуйста». А теперь ихъ проситъ 
король! По, государь, право у меня нѣтъ денегъ, 
право нѣтъ. Я все, что было, употребилъ на се
годняшній праздникъ. Только что разсчитался съ 
дворецкимъ; заплатилъ пятьсотъ золотыхъ.

Кор. Въ такомъ случаѣ, кардиналъ, такъ какъ 
я очень скучаю, а денегъ, невидимому, н ѣ т ъ ...

М а з. Ни одного су!
Кор. То мнѣ вѣроятно придется вмѣшаться 

въ государственныя дѣла. Оно не очень весело, 
но все-таки можетъ считаться развлеченіемъ. II 
такъ, пусть съ завтрашняго дня министры при
ходятъ работать со мною, вмѣсто того, чтобы 
собираться у васъ. А вы этимъ временемъ от
дохните, любезнѣйшій кардиналъ. Послѣ трид
цати лѣтъ, посвященныхъ благу «Франціи, вы, 
конечно, должны такъ-ж е чувствовать потреб
ность въ отдыхѣ, какъ я, послѣ шестилѣтняго 
бездѣйствія, чувствую влеченіе къ работѣ.

М а з. ( чешетъ себѣ за  ухом ъ).  А вамъ мно
го нужно денегъ?

Кор. Не очень.
М а з . О! если дѣло идетъ о незначительной 

суммѣ, можно будетъ и сговориться.
Кор. Сумма незначительная... для короля, въ 

особенности, когда вокругъ него такіе богатѣй
шіе министры...

М а з . Да, да, Фуке, напримѣръ. О! это чи
стѣйшій скандалъ!.. Но какова-же сумма? Все 
зависитъ отъ величины цифры.

Кор. Я полагаю, что одинъ милліонъ...
М а з. Милліонъ!
Кор. Да, милліонъ! Мнѣ не понадобиться бо

лѣе на осеннія охоты.
М а з. Милліонъ! Да гдѣ-жс я возьму, этотъ 

милліонъ? 
Кор. Я полагаю, кардиналъ, что разъ мои 

указы утверждены парламентомъ...
М а з . Эхъ, ваше величество, прежде, чѣмъ они 

будутъ напечатаны, обнародованы и приведены 
в'ыіенолненіе, пройдетъ пожалуй цѣлый годъ, а 
можетъ и два. Кто знаетъ, соберутъ-ли еще ког
да эту сумму. Несчастный народъ такъ бѣденъ, 
такъ раззоренъ. „  Ахъ, бѣдный, бѣдный народъ!

Кор. Но, любезнѣйшій кардиналъ, пока бу- 
дутъ собирать деньги, не, можете-ли вы дать мнѣ 
взаймы этотъ милліонъ?

М а з. Я ?.. Чтобъ я вамъ далъ милліонъ взаймы?



K op . Тотъ-же, кто мнѣ сообщилъ о пріѣздѣ 
герцогини Кристины и принцессы Маргариты 
мой тайный агентъ.

М а з. Но вѣдь это самая точная цифра.
К о р . Мой агентъ ни на Іоту никогда не оши

бается.
М а з . Л когда-бымогъ вамъ понадобиться этотъ 

милліонъ?
К о р . Сегодня вечеромъ, любезный кардиналъ.
М а з. И что вы хотите дѣлать съ этой сум

мой?
К ор . Видите-ли, что: и столько вамъ обязанъ, 

что не хочу имѣть отъ васъ секретовъ. Я 
влюбленъ.

М а з. Вы влюблены?
К о р . II во чтобы-бы то ни стало, хочу по

нравиться предмету моей страсти.
М а з . Во что бы то ни стало, вы хотите ей 

понравиться?
К о р . Да!
М а з. Такой молодой и красивый король, какъ 

ваше величество, и безъ милліона вскружите го
лову любой женщинѣ.

К о р . Но я все-таки  думаю, что милліонъ, 
истраченный на наряды и празднества, устраи
ваемыя въ честь ея , и на которыхъ она бу
детъ являться какъ-бы королевой, ко всякомъ 
случаѣ не испортить дѣла.

М а з . Опа будетъ королевой? Ахъ, вы хоти- 
ти сдѣлать изъ нея королеву?

К о р . Пока королевокі моихъ празднествъ... 
По кто знаетъ -впослѣдствіи...

М а з. О! ваши доводы такъ вѣски, такъ не
опровержимы, что поиеволѣ приходится поста
раться. Ну, такъ что-же! потороплю собираніемъ 
податей, стану преслѣдовать неплательщиковъ...

Б е р н . (входя.) А, вы здѣсь, господинъ кар
диналъ!

М а з. Что такое? А! Это ты , Бернуэнъ! По
дойди сюда, любезный другъ, подойди поближе.

Б е р н . Что съ вами, кардиналъ? Вы какъ буд
то чѣмъ-то озабочены?

М а з . О! у меня претяжелыя заботы, доб
рѣйшій Бернуэнъ, но вмѣстѣ съ тѣмъ и нѣ
которая доля радости. Ну, а что тамъ дѣлается 
въ замкѣ? И приказывалъ тебѣ вернуться в'Ь 
случаѣ необычайнаго происшествія.

Б е р н . И ихъ случилось два, кардиналъ.
М а з. Вотъ какъ! Цѣлыхъ два?
Б е р н . Два и изъ самыхъ важныхъ. Вонер- 

выхъ, принцъ Конти привезъ королю заявленіе 
о покорности принца Конде.

М а з . Ага!
Б е р н . Онъ говоритъ, что Конде боленъ и ос

тался въ Брюсселѣ.
М а з . Ахъ, бѣдный принцъ! Онъ боленъ?
Б е р н . Да, боленъ, потому-то онъ и желаетъ 

вернуться во Францію, изъявляя свою покор
ность королю.

М а з . Я пошлю ему своего медика Г ено ! Dia- 
volo! Не надо забывать, что онъ все-таки пер
вый принцъ крови.

Б е р н . А, что касается его возвращенія во 
Францію...

К о р . И милліонъ будетъ сегодня вечеромъ въ 
моихъ рукахъ?

М а з . Такъ ужъ непремѣнно сегодня?
К о р . Любезнѣйшій кардиналъ,моя любовь такъ 

велика, что не допускаетъ никакой проволочки.
М а з . А !., если ваша любовь такъ велика... 

я , конечно...
К о р . Что?
М а з . Какъ-нибудь постараюсь вамъ достать 

этотъ злополучный милліонъ.
К о р . Да вы, кардиналъ, положительно ми

лѣйшій человѣкъ! (Уходитъ въ глубину сце
ны.)

М а з . Ваше величество, уходите?
К о р . Да. Слышите— трубятъ. Звѣря должно 

быть уже настигли... надо, значитъ, догнать 
охотниковъ. До свиданья, вечеромъ .(Уходитъ.)

ЯВЛЕНІЕ 7-е.
М а за р и н и  (одинъ).

До свиданья, король моего сердца, до свиданья, 
милѣйшій мой племянникъ! А! Вы влюбле
ны! Вы хотите изъ любимой женщины сдѣлать 
королеву вашихъ празднествъ, а можетъ быть 
и королеву Франціи. Да услышитъ васъ Богъ!.. 
Но, въ  сущности, я подозрѣваю, кто съигралъ 
со мною эту штуку, сообщилъ ему такія точ
ныя свѣдѣнія о моемъ состояніи. О, королева 
Анна, королева Анна! Отомщу-же я вамъ за это.

ЯВЛЕНІЕ 8-е.
М а за р и н и  и Б е р н у э н ъ .

К о р . Ну да. Вѣдь для васъ это пустяки.
М за . Buon Dio! Откуда-же взять мнѣ этотъ 

милліонъ?
К о р . Откуда?.. Да вотъ, напримѣръ,— дайте 

только вспомнить,— ну, хоть-бы изъ трехъ мил
ліоновъ девятисотъ тысячъ на Ліонъ, или изъ 
семи милліоновъ на Бордо, а , если предпочитае
те, то и изъ четырехъ милліоновъ на Мадридъ.

М а з . Santa Madonna!
К о р . А въ случаѣ, если вамъ непріятно взять 

милліонъ изъ выгодно помѣщенныхъ суммъ,— 
что я вполнѣ понимаю,— то займите сами эти 
деньги подъ ваши девятимилліонныя имѣнія, я 
готовъ вамъ заплатить хоть десять процентовъ.

М а з. Ахъ! Меня выдали, обокрали, раззори- 
ли въ конецъ!

К о р . Возьмите, наконецъ, откуда хотите, но 
я полагаю, кардиналъ, что министръ, у кото
раго состояніе въ тридцать девять милліоновъ 
двѣсти шестьдесятъ тысячъ ливровъ, легко мо
жетъ одолжить своему королю какую-нибудь 
сотню тысячъ золотыхъ.

М а з . Но откуда вы знаете? Кто могъ вамъ 
сказать!



М а з . Если онъ дѣйствительно боленъ, какъ 
ты говоришь, то хорошій врачъ ему нужнѣе вся
каго паспорта, и мнѣ не хотѣлось - бы повре
дить его здоровью, разрѣшая ему скорое путе
шествіе. Нѣтъ, пусть Гено сперва его полѣчитъ, 
а это займетъ нѣкоторое время, чтобы дать мнѣ 
осмотрѣться... Да, Бернуэнъ, къ случаѣ, если 
ты когда-нибудь попадешь въ государственные 
люди, помни, что весь секретъ политики заклю
чается въ слѣдующихъ двухъ словахъ: умѣть 
выж идать... А какое другое происшествіе?

Берн. Пребываніе въ Венсенѣ короля Кар
ла ІІ-го.

М а з. Короля Карла 11-го въ Венсенѣ?
Берн. Да.
М а з . Ты въ этомъ увѣренъ?
Берн. Вполнѣ.
М а з. Кто его видѣлъ?
Берн. II самъ, собственными глазами, онъ сто

ялъ у окна за занавѣскою, въ гостиницѣ «Пав
лина», вотъ что на большой площади.

М а з. Да! Ты правъ, Бернуэнъ, это очень и 
очень важное происшествіе! Я увѣренъ, что это 
опять королева Анна его вызвала, чтобы еще 
болѣе запутать дѣла, какъ будто бы они и безъ 
того недостаточно запутаны! О, когда-бы ко
роль Карлъ II сидѣлъ на англійскомъ престолѣ, 
сестра его Генріэтта, конечно, была-бы лучшею 
невѣстою для короля, если не считать инфан- 
тину и мы, покрайией мѣрѣ, женились-бы на ве
ликой держ авѣ.... Но теперь въ Англіи цар
ствуетъ Ричардъ Кромвель и мы съ нимъ свя
заны трактатами. Бернуэнъ, ты  сейчасъ-же вер
нись въ замокъ и распорядись, чтобы Гито ожи
далъ моего пріѣзда. Понимаешь?

Берн. Какъ! Вы хотите арестовать короля 
Карла ІІ-го?

М а з . О, нѣтъ! Я только пошлю ему сказать, 
чтобы онъ покинулъ Францію въ теченіе не
дѣли, а Веисенъ черезъ 24 часа.

Берн. А, если онъ не уѣдетъ?
М а з . Ну, тогда онъ самъ будетъ виноватъ, 

если что произойдетъ; тогда мнѣ придется дѣй
ствовать.

Берн. Гм!
М а з . Бернуэнъ! Если ты  современемъ будешь 

министромъ, не забудь, что всегда можно вывер
нуться изъ затруднительнаго положенія по
средствомъ слѣдующихъ двухъ словъ: «умѣть 
дѣйствовать».

Берн. Но, какъ-же вы согласуете послѣд
нее нарѣченіе съ тѣ м ъ , что вы сказали 
раньше?

М а з. Я ихъ совсѣмъ и не согласую, я ихъ 
ставлю рядомъ, а при случаѣ пускаю то одно, 
то другое... какое пригоднѣе... по, тиш е...

Берн. Что такое?
М а з. Видишь кто тамъ приближается?
Берн. Ахъ! Его величество съ вашей пле

мянницей.

М аз. Итакъ, отправляйся въ Веисенъ и пред
упреди Гено, чтобы онъ готовился къ отъѣзду.

Бер. Слушаю, кардиналъ.
М а з . Только не говори въ какую страну.
Б ер. Не безпокойтесь.
М а з Предупреди также Гито, чтобы готовил

ся дѣйствовать.
Бер. Исполню въ точности.
М а з . Не говори противъ кого.
Бер. Будьте совершенно покойны.
М а з Иди! (Б ер н уэн ъ  уходит ъ , кардиналъ, 

у х о д я  въ свою очередь, въ т о врем я, когда 
входят ъ король и  М а р ія  М а н ч и н и ). Что 
за чудная вещь молодость, и какъ пріятно лю
боваться ею!

ЯВЛЕНІЕ 9-е.
К о р о л ь , М арія М ан чи н и , потомъ  с в и т а ,  о х о т 

ники и М а за р и н и .
Мар. Признайтесь, ваше величество, что олень 

поступилъ, какъ настоящій придворный: замѣ
тивъ, что вы полѣнились слѣдовать за охотой, 
онъ самымъ учтивымъ образомъ вернулся вспять, 
чтобы умереть у вашихъ ногъ. Ахъ, эти звѣри! 
Какіе подаютъ они примѣры намъ, людямъ!

Кор. Вы находите?.. .Впрочемъ,можетъ б ы ть ... 
Но зачѣмъ намъ говорить объ оленяхъ, собакахъ 
и охотникахъ... Если бы вы знали, Марія, какъ 
я желалъ-бы быть съ вами хоть минуту нае
динѣ, слышать вашъ голосъ вдали отъ дру
гихъ голосовъ и одному любоваться вашимъ пре
лестнымъ личикомъ. Вы, какъ добрая фея -од
нимъ мановеніемъ волшебной палочки прогоняе
те всякіе призраки и уничтожаете злыхъ ге- 
ніевъ. (Н а ч и н а е т ъ  дут ь вѣтеръ, погода 
х м у р и т с я . )

Мар. О, государь, какое чудное мѣсто пред
назначаете вы мнѣ при вашемъ величествѣ!

Кор. Ахъ, Марія, что можетъ быть лучше 
для женщины, какъ заставить короля забыть о 
тяжкихъ заботахъ правленія!

М ар . Но для занятія такого мѣста необхо
димо, чтобы эта женщина была любима и зиала- 
бы объ этомъ навѣрное.

Кор. А что нужно для короля, чтобы дока
зать свою любовь?

М ар . Во первыхъ, когда она на охотѣ, по
всюду слѣдовать за нею, а не отправлять ее на 
тотъ край л ѣ с а , чтобы . . .  не знаю съ какою 
цѣлью ... оставаться здѣсь одному.

К о р . Неужели я имѣлъ счастіе возбудить ва
шу ревность?

М а р . Для васъ это было-бы счастіемъ, го
сударь, но за то— великимъ несчастіемъ для меня!

К о р . ІІочему-жс? И какимъ образомъ мое сча
стіе, могло-бы обратиться въ несчастіе для васъ? 
Вы вѣчно говорите мнѣ о моемъ могуществѣ, 
омоемъ скипетрѣ и о королевскомъ вѣнцѣ. Увы! 
Лучшій вѣнецъ, дарованный Богомъ своимъ из
бранникамъ — это вѣнецъ любви! Только онъ 
освѣжаетъ и молодитъ носящее его чело!



М а р . А , если-бы вы искренно и открыто про
сили этого вѣнца у той, которая можетъ вамъ 
его дать? Кто вамъ говоритъ, что вы получили 
бы отказъ?

К о р . А кто мнѣ скажетъ, лично-ли мнѣ даст
ся этотъ вѣнецъ или только королю? ( Н а ч и 
нает ся дождь. Король укры вает ъ М а р ію  
своею ш ляпою  и  подводитъ се подъ дубъ св. 
Л ю довика. О стальные охот ники  п о я вля ю т 
ся въ глубинѣ  сцены. Увидавъ к о р о л я . и  
М а р ію , они не смѣютъ садит ься въ эки 
паж и и  на  лош адей и  понемногу гр уп п и 
р ую т ся  до конца я в л е н ія .)  Кто мнѣ дока
ж етъ, что ея тщеславная любовь не пожертво
вала другою любовію, нѣжною, скрытою, бо
лѣе завидною въ своей безъизвѣстиости и тай
ной нѣжности, чѣмъ та, которая выставлена его 
на показъ? Есть минуты, когда я плачу о томъ, 
что родился на тронѣ и желалъ-бы сдѣлаться 
послѣднимъ изъ моихъ подданныхъ... Тогда, ес- 
ли-бы такія прелестныя уста, какъ ваши, ска- 
зали-бы мнѣ: Людовикъ, я люблю тебя! О! Тогда 
я зиалъ-бы, навѣрное, что это не притворно.

М а р . Вы полагаете, государь, что и полюбив
шей васъ женщинѣ не придется испытыватьтѣхъ- 
же мученій, какъ и вамъ? Когда-бы вы были пос
лѣднимъ изъ вашихъ подданныхъ, были-бы не
счастливы и бѣдны, та, которая согласилась-бы 
раздѣлить вашу нищету и несчастіе, зиала-бы, 
что будетъ вознаграждена за свою преданность, 
знала-бы, что имѣетъ надежду и право быть лю
бимой, что никакой министръ не придетъ на
шептывать о пользѣ и требованіяхъ государства, 
что никакая мать не станетъ напоминать своему 
сыну о гордости королевской крови. Любить прос
того смертнаго, государь, это— сдѣлаться его по
другою на всю жизнь, любить короля, это— быть 
однодневной любовницей, минутною забавою, ми
молетнымъ капризомъ. Это дѣлать то, что мы 
оба дѣлаемъ въ настоящую минуту: забываемъ 
о небѣ съ его грозными тучами, о раскатахъ 
грома и о льющемся дождѣ, чтобы насладиться 
кратковременнымъ счастіемъ, которое, быть мо
ж етъ, также быстро исчезнетъ, какъ и эта на 
горизонтѣ молнія. О! если бы женщина почув
ствовала, что мо жетъ увлечься такимъ моло
дымъ, красивымъ и могущественнымъ коро
лемъ, какъ вы , и еели-бы она имѣла бы 
хоть тѣнь, хоть тѣнь разсудка въ головѣ, 
то, конечно, не дала-бы развиться этой люб
ви, не позволила-бы ей овладѣть собою, а собствен
ными руками, безпощадно, вырвала-бы ее изъ 
сердца! ( М а за р н н и  покалы вает ся въ гротѣ  
и п р и с лу ш и ва е т с я .)

К о р . А если-бы король былъ увѣренъ въ этой 
любви, развѣ бы онъ посмотрѣлъ на то, что лю
бящая его женщина не носитъ громкаго имени? 
Нѣтъ! Выслушайте меня, Марія. Я король н твер
до рѣшился, всякому, кто будетъ мѣшать моимъ 
замысламъ, то жесамое сказать, что я сегодня ут
ромъ сказалъ парламенту: «яхочу! я король!» I I  
министры, мать, Франція, Европа,— все должно 
будетъ подчиниться моей непреклонной волѣ. 
Но для этого надо, чтобы меня любили. Пусть и 
почувствую, что эта любовь сильна, глубока, 
вѣчна; пусть полюбившая меня женщина будетъ 
такою юною, чистою и прелестною, какъ вы, 
Марія, и я скажу этой женщинѣ: «вотъ мое 
сердце!» и я скажу Франціи: «вотъ ваша коро
лева»!

М ар . О, государь, государь! Право, можно съ 
ума сойти отъ такихъ обѣщаній.Но пѣть, н ѣ тъ !.. 
Вѣдь васъ уже любила М-me де Фонтенакъ.

К о р . Она была замужемъ.
М а р . Васъ любила сестра моя, Олимпія...
К о р . Я въ это время былъ еще ребенкомъ.
М а р . Наконецъ, графиня дс-ля-Мотъ!
К о р . Но я ее не любилъ.
М ар . Но я . . .  я, государь!.. О, Господи, Гос

поди!
К о р . Вы, Марія, вы другое дѣло. (У д а р ы р о -  

м и . ) Васъ я люблю. (  С т ановит ся т к о л ѣ и и .)
М а р . (въ  полномъ у п о е н іи )  Ахъ! (О п о м 

нивш ись, смот рит ъ въ глубину с ц е н ы .)  Ва
ше величество! Ради Бога ! встаньте, замолчите, 
на насъ смотрятъ, могутъ услышать.

К о р . Эхъ! Что мнѣ за дѣло! Пойдемте со мною 
подъ руку, Марія, и смѣло смотрите всѣмъ въ 
глаза.

ЯВЛЕНІЕ 10-е.

К о р о л ь , М а р ія , Филиппъ, М а за р и н и  (с п р я 
т а в ш ій с я ) ,  в с ѣ  у ч а ст н и к и  в ъ  о х о т ѣ .  ( Е с л и  
возмож но, т о на, сценѣ вы водят ся и  гон

ч ія  собаки, ) .

К о р . Господа, нора садиться въ экипажи. Гро
за, кажется, прошла (в д а л и  слыш енъ р а с 
кат ъ грома)  и вотъ послѣдній раскатъ грома...

Ф и л . (т и х а к о р о л ю ) .  Повергъ моего братца 
къ ногамъ Маріи Манчини со словами «я васъ 
люблю». (П егъ у д а л я ю т с я .)

М а з. ( на  половину  высовы вает ся изъ гро
т а  и  слѣ дит ъ глазам и за  королемъ и  М а 
р іею . )  B oti, и чудесно! Я думаю, что мой мил
ліонъ принесетъ мнѣ побольше десяти процен
товъ!

Занавѣсъ.



В ъ  покояхъ М а за р и н и . В ъ  глубинѣ  спальн я  к а р д и н а ла ; впереди гост иная съ т рем я
дверями и  однимъ окошкомъ.

ЯВЛЕНІЕ 1-с.
М азарини, Гено.

Маз. (п р и х о д я  изъ задней ком нат ы , опи 
р а я с ь  на  р у к у  Г е н о ).  Слушайте же, Гено. 
Отправляйтесь сейчасъ же въ путь. Принцъ очень 
боленъ; вылѣчите его, Гено, но только, пожа
луйста, не торопитесь. Быстрыя лѣченія никог
да не бываютъ вѣрными. Вы имѣете отпускъ 
на одинъ м ѣ сяц ъ ... даже на два. Поняли ме
ня, Гено?

Гено. Прекрасно понимаю, кардиналъ.
М аз. Я, конечно, буду получать извѣщенія 

о принцѣ?
Гено. Черезъ какой срокъ угодно?
Мяз. Да мнѣ бы угодно было получать ихъ 

ежедневно.
Гено. А какъ же вы сами въ это время...
М аз. Обо мнѣ не безпокойтесь, милѣйшій 

Гено; никогда я себя такъ хорошо не чувство
валъ, какъ теперь. Идите, Гено,идите, мой другъ. 
(  Гено кла н яет ся  и  уходит ъ . )

ЯВЛЕНІЕ 2-е.
Маз. (о д и н ъ ).  Прекрасно! Во время двух

мѣсячнаго постепеннаго выздоровленія принца, 
я успѣю получить извѣстія изъ Испаніи и, смот
ря потому, какъ угодно будетъ Богу рѣшить въ 
Мадридѣ, мы примемъ наши мѣры здѣсь.

ЯВЛЕНІЕ 3-е .
М азарини, Бернуэнъ.

Берн. Monseigneur!
М аз. Это ты , Бернуэнъ?
Берн. Такъ точно, кардиналъ. ( Т и х о . )  Гн- 

то Ожидаетъ.
Маз. Ага! добрѣйшій Гито! Пусть войдетъ. 

Ты знаешь, что я всегда для него дома.
ЯВЛЕНІЕ 4-е .
Тѣ ж е, Гито.

Маз. Здравствуйте, Гито, здравствуйте, мой 
Другъ.

Гито. Вы изволили меня спрашивать?
Маз. Да. Хочу переговорить съ вами о нѣс

колькихъ вещахъ.
Гито. Весь слухъ, кардиналъ.
Маз. Прежде всего скажите, отчего вы такъ 

рѣдко упоминаете о своемъ племянникѣ Комепжо?
Гито. Мой племянникъ все такъ же вашъ по

корный слуга и слуга королевы... Кого прика
жете арестовать?

Маз. (будт о  не слы ш ит ъ. ) Вы продолжа
ете получать отъ него извѣстія?

Гито. Съ каждымъ курьеромъ, пріѣзжающимъ 
изъ Португаліи... II кто же онъ, парламентскій 
сутяга или дворянинъ?

Маз. ( не от вѣ чая). Мнѣ казалось, что былъ 
разговоръ о его женитьбѣ на вашей прелестной 
дочери? Вы знаете, мой другъ, что, если эта 
свадьба состоится, то король пожалуетъ сто ты 
сячъ ефимковъ и лично подпишетъ брачный кон
трактъ.

Гито. Я буду очень признателенъ его вели
честву ... Гдѣ же предписаніе?

Маз. Т ы, кажется, воображаешь, что тебѣ при
дется кого-то арестовать?

Гито. Очень понятно! Когда призываютъ на
чальника королевскихъ мушкатеровъ, когда ему 
обѣщаютъ сто тысячъ ефймковъ для дочери (въ  
ст о р о н у)  обѣщаютъ, но не дадутъ ... (гром 
к о )  значитъ, въ  немъ сильно нуждаются.

Маз. Ты правъ въ томъ смыслѣ, что ты мнѣ 
нуженъ; но ошибаешься, думая, что дѣло идетъ 
объ арестѣ.

Гито. Ого! Такъ зачѣмъ же меня призвали?
Маз. Ты предупредишь одного иностранца, ко

торый скрывается въ гостиницѣ «Павлина», что 
я знаю, что онъ здѣсь.

Гито. Понимаю. Вы знаете, что онъ здѣсь 
и ж елаете...

Маз Желаю, чтобы онъ выѣхалъ изъ гос
тиницы.

Гито. А можетъ онъ выбрать себѣ другое жи
лище въ Венсенѣ?

М аз. Вотъ видишь-ли, я хотѣлъ бы, что
бы онъ не только покинулъ гостиницу, но и са
мый Венсснъ... Если это его не слишкомъ обез
покоитъ.

Гито. Ага! П возвратился-бы въ Парижъ?
Маз. Гм!.. Парижъ что-то очень близко къ 

Венсену, Гито, а мнѣ хотѣлось бы, чтобы онъ 
тоже покинулъ и П ариж ъ... Если его и это не 
слишкомъ огорчитъ.

Гито. Какое мѣстожительство будемъ ему наз
начено во Франціи?

Маз. А! Желательно было бы, чтобы онъ вдо
бавокъ оставилъ и Францію... если ему это не 
причинитъ слишкомъ большого неудовольствія.

Г и т о . Другими словами, онъ присужденъ къ 
изгнанію?

Маз. Ничуть! Я только отсылаю его туда, 
откуда онъ прибылъ.

Гито. А если онъ не захочетъ уѣхать?
М аз. Если не захочетъ?
Гито. Да.
Маз. Тогда, понимаешь ли, Гито, это будетъ 

другое дѣло. Придется употребить с и л у . . .

Д Ѣ Й С Т В І Е  Т Р Е Т Ь Е .



но не иначе, какъ съ величайшими знаками 
уваженія.

Г и т о . Позвольте, однако! Значитъ, это знат
ный вельможа?

М а з . Да, онъ знатный, Гито.
Г и т о . Знатнѣе князя Лопгсвиль?
М а з . Знатнѣе.
Г и т о . Знатнѣе принца Конде?
М а з . Знатнѣе.
Г и т о . II знатнѣе герцога Бофоръ?
М а з. И его знатнѣе.
Г и т о . Въ такомъ случаѣ, это, должно-быть, 

какой-нибудь король.
М а з. Какъ тебѣ сказать: онъ король, а вмѣ

стѣ съ тѣмъ и пе король. Понимаешь, Гито?
Г и т о . Н ѣтъ, не понимаю.
М а з . По твоему, Гито, что даетъ власть? 

Ф а к т ъ или право?
Г и т о . Конечно, п р а в о .
М а з. Ну, а я не совсѣмъ такого мнѣнія. Въ 

моихъ глазахъ, напримѣръ, настоящій англій
скій король никто другой, какъ Ричардъ Кром
вель, по крайней мѣрѣ, до тѣхъ норъ, пока Монкъ 
не рѣш итъ иначе.

Г и т о . Значитъ дѣло идетъ о королѣ Карлѣ 
ІІ-мъ?

М а з. Именно! Ты видишь, Гито, что нель
зя достаточно рекомендовать тебѣ быть учти
вымъ и почтительнымъ; вѣдь онъ все-таки внукъ 
Генриха IV, племянникъ королевы Анны, дво
юродный братъ короля... А потому, ты  поса
дишь его въ хорошую карету, запряженную от
личными лошадьми, а самъ сядешь подлѣ него... 
но только по лѣвую сторону, непремѣнно по лѣ
вую. Надо соблюдать этикетъ; напротивъ-же васъ 
на передней скамейкѣ, помѣсти двухъ офице
ровъ изъ дворянъ, постаравшись выбрать самыхъ 
любезныхъ собесѣдниковъ. И,вотъ,такимъ-то об
разомъ ты  его довезешь, Гито, до самой гол
ландской границы.

Г и т о . А королева? Король?
М а з . Совершенно напрасно имъ объ этомъ со

общать; это-бы ихъ, вѣроятно, огорчило.
Г и т о . А знаете-ли, что говорятъ про наше

го короля?
М а з . Пѣтъ.
Г и т о . Не можетъ быть!
М а з . Я не любопытенъ.
Г и т о . Про него говорятъ, что какъ бы вы, 

кардиналъ, ни хитрили, но не можете скрыть 
отъ него ни одного изъ вашихъ поступковъ.

М а з . И ты этому вѣришь, Гито?
Г и т о . Говорятъ, что у него естьтайныйагентъ, 

благодаря которому нѣтъ для него болѣе ника
кихъ тайнъ.

М а з . Придворныя росказни и больше ничего, 
Гито!

Г и т о . Я ихъ вамъ продаю за что купилъ, кар
диналъ. Я навѣрное знаю, что вы -министръ, но 
мнѣ еще не доказано, что-бы король былъ ко

ролемъ. Предписаніе идетъ отъ васъ и я его Испол
ню. Гдѣ оно?

М а з . А вотъ возьми... Только пожалуйста,какъ 
можно почтительнѣе и любезнѣе, слышишь, Гито?

Г и т о . Слышу, кардиналъ.
М а з. И садись по лѣвую сторону, непремѣнно 

но лѣвую!
Г и т о . Будьте покойны.
М а з . Ну, съ Богомъ, другъ мой, съ Богомъ! 

(Г и т о  уходит ь въ прот ивуполож ную  дверь 
т ой , въ кот орую  вышелъ Геи о .)

ЯВЛЕНІЕ 5 -е .

М а з. (о д и н ъ ). Хорошій человѣкъ и вѣрный 
слуга! Никогда пе разсуждаетъ и всегда готовъ 
исполнить приказаніе! Такіе люди, какъ онъ, по
немногу исчезаютъ. А жаль, очень жаль. Хоро
шая порода. Однако эти глупые слухи о всезна
ніи короля распространяются все болѣе и болѣе... 
Ге, ге, гс! .. .

ЯВЛЕНІЕ 6-е.
М а за р и н и , М а р ія , потомъ  Б е р н у э н ъ .

М ар . ( у  д вер и ). Можно войти?
М а з . Ещ е-бы !... Лучъ солнца послѣ т у ч ъ ... 

Входи, Марія, входи!
М ар. О! Какъ вы , дядюшка, добры ко мнѣ 

сегодня!
М а з . А знаешь-ли, Марія, изо-всѣхъ моихъ 

племянницъ,— а ихъ у меня, слава Богу, доста
точно— ты , положительно, моя любимица!

М ар . Неужели? ІІочему-же вы отъ меня скры
вали эту тайну въ продолженіе 17-ти лѣтъ?

М а з. Не хотѣлъ возбуждать зависти въ дру
гихъ.

М а р . А вотъ я, такъ, дядюшка, всегда дога
дывалась о вашей ко мнѣ нѣжности, какъ-бы вы 
хорошо ее ни скрывали, и любила васъ, какъ будто- 
бы знала о вашемъ предпочтеніи.

М а з . Главное, я не хотѣлъ, что-бы ты воз
гордилась, узнавъ мое хорошее мнѣніе о тебѣ. 
Вотъ видишь-ли, душа моя, гордость— вѣдь это 
смертельный грѣхъ— иногда твои сестры росли 
и расцвѣтали, я всегда говорилъ про себя: ко
кетничайте, кокетничайте, а все-таки одна моя 
маленькая Марія способна принести честь и славу 
нашему дому!

М ар . И вы думаете, что настало время ва
шего пророчества?

М а з . Мнѣ кажется, что приближается. Еще 
сегодня утромъ я разговаривалъ о тебѣ съ Бер- 
нуэномъ и говорилъ ему: другія вышли замужъ 
за графовъ, герцоговъ и принцевъ крови, и я 
только тогда успокоюсь, когда выдамъ тебя за
мужъ за короля!

М ар . За короля?
М а з . Ну д а ... Я не знаю еще за котораго, 

но повторяю непремѣнно пріищу тебѣ короля.
М ар Знаете что, дядя... Я замѣчаю, что ваше



расположеніе ко мнѣ, дѣлаетъ изъ васъ страш
наго честолюбца.

М а з. Что-же тутъ удивительнаго! Развѣ ты 
не лучше всякой принцессы? II если-бы вокругъ 
этой шейки надѣть брилліантовое ожерелье, къ 
этимъ маленькимъ ушкамъ привѣсить брилліан
товыя серьги и на эту чудную головку надѣть 
брилліантовую діадему, развѣ ты не болѣе, 
смотрѣла-бы королевой, чѣмъ эта Савойская чер
нушка, на которой хотятъ женить короля Лю
довика XIV?

М ар . Конечно, дядюшка, если-бы ... но на этой 
шейкѣ, у этихъ ушей и на этой головкѣ ни
какихъ брилліантовъ нѣтъ, и въ вашемъ распо
ложеніи ко мнѣ, вы всегда находили, что дары, 
данные мнѣ природой, совершенно достаточны для 
моего украшенія.

М а з . А вотъ, сударыня, я вамъ сейчасъ до
кажу, до какой степени вы ко мнѣ несправед
ливы. (Зоветъ.) Бернуэнъ! Бернуэнъ!

Б е р н . (входя). Господинъ кардиналъ!
М а з . Принесите-ка мнѣ шкатулку, выписан

ную мною изъ Парижа... предназначенную... Ну, 
кому я ее предназначилъ, Бернуэнъ?

Б е р н . Вашей племянницѣ, Маріи Манчини?
М а з . Да, да. ( Бернуэнъ уходитъ.) Ну вотъ 

видишь, я вѣдь ему не подсказалъ! Добрый Бер
нуэнъ! Онъ выдаетъ мою слабость... По это, 
впрочемъ, съ хорошимъ намѣреніемъ.

Б е р н . (входя съ шкатулкой). Вотъ шка
тулка.

М а з . (держа шкатулку въ рукахъ). Ты 
знаешь, душа моя, что я всегда любилъ драго
цѣнные камни, а въ особенности брилліанты. Этотъ 
камень самый дорогой и самый рѣдкій, единствен
ный, въ  которомъ кроется настоящій лучъ солн
ца. (Вынимаетъ брилліанты изъ шкатул
ки.) Да, брилліанты, это солнце, освѣщающее 
мою несчастную жизнь политическаго каторжни
ка. Вотъ уже шестнадцать лѣтъ, что вмѣсто ядра, 
привязаннаго къ йогѣ, тащу я за собою цѣ
лое королевство. Иногда, послѣ бурнаго дня, когда 
наступитъ вечеръ, или утромъ, когда ночь была 
безпокойна, я требую эти брилліанты къ себѣ 
на постель, разбрасываю ихъ по бархатному одѣ
ялу, любуюсь ими, перетираю и х ъ ... а они ра
дуютъ мои глаза и сердце. И всякій разъ, когда 
я ихъ вижу, я самъ себѣ говорю: «эти брилліанты 
будутъ принадлежать моей маленькой Маріи!»

М а р . Неужели, дядя, вы себѣ это такъ и го
ворили?

М а з . Да, и ты-бы ихъ давно уже получила, 
если-бы мнѣ не такъ жалко было разстаться 
съ ними.

М а р . Что и доказываетъ, что вы больше лю
бите ваши брилліанты, чѣмъ меня.

М а з . О! Что ты! Какъ это можно!
М а р . Нѣтъ, нѣтъ, признайтесь, что такъ.
М а з . Да нѣтъ-же, я тебѣ говорю; разъ я се

годня... Въ надеждѣ, что ты будешь красивѣе

этой Савоярки, прибывшей къ намъ изъ Турина, 
изъ НІамбери, или Богъ тамъ знаетъ откуда.. .  
Но ты мнѣ обѣщаешь, что будешь красивѣе ея?

М а р . О! Клянусь вамъ, что употреблю всѣ 
усилія, а если уже не удастся, то не по моей 
винѣ.

М а з . Итакъ, эти брилліанты... Я никогда и 
никому ихъ не ввѣрялъ ... Итакъ, сегодня... 
я эти брилліанты... Ты знаешь, что они стоятъ 
болѣе ста тысячъ экю? Помни, ты должна быть 
красивѣе, гораздо красивѣе принцессы Маргари
т ы .. .  Эти брилліанты, я ихъ теб ѣ ... Смотри, 
М арія... Береги и х ъ .. . Я тебѣ даю ихъ надѣть 
на сегодняшній вечеръ. (Уходитъ.)

ЯВЛЕНІЕ 7-е.
Марія, Бернуэнъ.

М а р . ( смѣясь). Даетъ надѣть на одинъ ве
черъ !... Я такъ и знала, развѣ дядюшка спосо
бенъ что-нибудь подарить!

Берн. Довольствуйтесь этимъ и не безпокой
тесь о будущемъ.

М а р . Но вѣдь ты. самъ слышалъ, Бернуэнъ? 
Онъ сказалъ: только на сегодняшній вечеръ.

Б е р н . Графиня! Тридцать лѣтъ я служу при 
кардиналѣ и въ эти тридцать лѣтъ, только три 
раза слышалъ, чтобы онъ сказалъ: „возьмите 
на время“ и только одинъ разъ: „примите на 
всегда“ , и то сказалъ онъ это президентшѣ Тю- 
бефъ, прибавивъ: „увѣреніе въ моей благодар
ности“ , за то, что она принесла ему десять ты 
сячъ экю, проигранныя наканунѣ ея мужемъ! II 
такъ, я повторяю вамъ, то, что сказалъ карди
налъ: „старайтесь быть красивой“ ! (Ухо
дитъ.)

ЯВЛЕНІЕ 8-е.
М ар. (одна). Да, да, да, дядюшка, понимаю, 

прекрасно понимаю, что вы хотите сказать, а 
за вами и вашъ преданный Бернуэнъ! Какъ бы 
вы хорошо ни скрывались, а я отлично васъ за 
мѣтила, какъ вы прятались въ гротѣ во время 
грозы. Вы видѣли, что король палъ къ моимъ но
гамъ и, вотъ, честолюбіе взяло верхъ надъ вашей 
скупостью. Когда король не обращалъ на меня 
вниманія, я какъ будто для васъ не существо
вала; король на меня посмотрѣлъ— и вы нашли 
меня красивой; король меня лю битъ— вы меня 
обожаете! О! Вы совершенно правы, дядюшка,' 
и какъ глупо было съ моей стороны влюбиться 
въ простого дворянина, графа Тиша. По кто-же 
могъ подозрѣвать, что король Франціи, король 
Людовикъ XIV, обратитъ свои взгляды на меня? 
Вѣдь я считала огромнымъ счастіемъ быть лю
бимой самымъ красивымъ изъ придворныхъ ка
валеровъ! Д а ... Но, Боже, какъ я была неосто
рожна! О! Я его буду умолять... Онъ честный 
и деликатный человѣкъ... Онъ пойметъ, когда 
узнаетъ, что дѣло идетъ не о томъ, чтобы сдѣ
латься любовницей короля, а французской ко



ролевой, и онъ отстранится съ моего пути и уда
лится отъ двора. «Старайтесь быть красивой! » Ну 
что-жъ, разъ всѣ этого желаютъ— попробуемъ! 
(С а д и т с я  на  т абурет ъ среди сцены и  р а 
скрываетъ ш к а т у лк у).  О, что за чудные брил
ліанты!

ЯВЛЕНІЕ 9-е.
Марія, Филиппъ.

Фил. (подош елъ н а  цы почкахъ и  смот 
рит ъ изъ-за М а р іи ) .  О! Что за чудные брил
ліанты!

Мар. Ахъ!
Фил. Не бойтесь, это Нимфа Эхо!
Мар. Вы только посмотрите, ваше высочество!
Фил. Я и то смотрю! Отъ кого вы это по

лучили?
Мар. Отъ дядюшки.
Фил. Отъ дядюшки Мазарини? Не можетъ 

быть!
Мар. (см ѣ ясь ). Что же это васъ такъ уди

вляетъ, ваше высочество?
Фил. Да вы сами знаете, что это невозможно.
Мар. Да! Но невозможное обратилось въ воз

можное!
Фил Впрочемъ, не все-л и вамъ равно, отъ 

кого вы ихъ получили. Покажите-ка ихъ, ми
лая М арія...

М ар. Я лучше сдѣлаю, чѣмъ показать. Поз
вольте мнѣ ихъ предложить вамъ.

Фил. Мнѣ?.. Вѣдь это не конфекты, что ра
дуютъ при крещеніи ребятъ.

Мар. Отчего-же нѣтъ? Вѣдь я въ  самомъ 
дѣлѣ крестная мать.

Фил Вы? Чья-же?
Мар. Щедрости кардинала Мазарини, родив

шейся послѣ нятидесятилѣтней беременности. 
Отецъ нездоровъ, но ребенокъ въ вожделѣнномъ 
здравіи.

Фил. А, понимаю, понимаю!
Мар. Что-же вы поняли?
Фил. Тайный агентъ брата провѣдалъ, что 

кардиналъ сохраняетъ пропасть милліоновъ въ 
своихъ погребахъ, и такъ какъ вашъ милѣй
шій дядюшка боится, чтобы у него ихъ не ото
брали, то онъ и спѣшитъ спасти что можетъ.

Мар. Причины я не знаю и это для меня 
безразлично. Главное то, что шкатулка въ на
шихъ рукахъ.

Фил. А вы взгляните на эту брилліантовую 
пить, какъбы хорошо пришить ее вокругъ шляпы!

Мар. А это ожерелье — развѣ не прелесть!
Фил. Ну и эта пряжка!
Мар. А эти серьги!
Фил. А эти пуговицы для манжетокъ!
Мар. А діадема!
Фил. О! да что и говорить!

(  К аж дый изъ нихъ роет ся въ ш кат улк ѣ , 
вы ним ая какой нибудъ предметъ съ воз

гласам и р а д о ст и  и у д и в л е н ія .)

ЯВЛЕНІЕ 10-е.
Тѣ ж е и Король.

Кор. ( показы ваясь у  двери и  зам ѣ чая, 
что оба они сіяют ъ б р и лл іа н т а м и ).  Что 
это значитъ? Ужъ не ограбили-ли здѣсь корон
ные брилліанты?

Мар. Ахъ! Король! ( Беретъ ш к а т улк у  и 
убѣгаетъ ) .

Кор. Марія, Марія!
Фил. Шкатулка, шкатулка!

ЯВЛЕНІЕ 11-е.
Король и Ф илиппъ.

Кор. Она убѣжала! Она меня избѣгаетъ! По- 
шшаешь-ли ты это, Филиппъ?

Фил. Еще-бы! Ты являешься внезапно, безъ 
всякаго доклада и не даешь времени солнцу за
жечь всѣ свои лучи. Вотъ солнце и скрывает
ся. Но не безпокойся, она опять сейчасъ по
явится и въ  болѣе блестящемъ видѣ.

Кор. Что вы тутъ оба дѣлали?
Фил. Разсматривали брилліанты кардинала 

Мазарини.
Кор. Я тебя не понимаю.
Фил. Думаю, что не понимаешь. Приготовь

ся услышать самую невѣроятную, самую сверх- 
естествспную новость. Кардиналъ вдругъ сдѣ
лался щедрымъ человѣкомъ.

Кор. Что ты!
Фил. Мазарини только что подарилъ Маріи 

болѣе, чѣмъ на сто тысячъ экю брилліантовъ.
Кор. Значитъ фальшивые.
Фил. Да вотъ посмотри самъ, на мнѣ нѣ

сколько изъ нихъ. Сперва я тоже воскликнулъ 
какъ и ты: «Нѣтъ, это неправда, это невоз
можно!» Но потомъ открыли въ чемъ секретъ. 
Да, братъ, мы съ тобой ошиблись. Кардиналъ 
расточитель и мотъ, и меня нисколько не уди
вляетъ, если онъ воспользуется моимъ посѣ
щеніемъ, чтобы сдѣлать мнѣ какой побудь ве
ликолѣпный подарокъ. А вотъ идетъ и Берну- 
апъ, сейчасъ узнаемъ.

ЯВЛЕНІЕ 12-е.
Тѣ ж е и Бернуэнъ.

Берн. Его величество!
Кор. Войди, Бернуэнъ, войди.
Берн. Ваше величество меня извинитъ, но 

я искалъ его высочество, герцога Анжуйскаго.
Фил. А, что я говорилъ! Въ чемъ дѣло, Бер

нуэнъ?
Берн. Господинъ кардиналъ, узнавъ отъ 

своей племянницы о вашемъ пребываніи въ его 
покояхъ, проситъ ваше высочество принять эти 
триста золотыхъ, въ качествѣ карманныхъ де
негъ.

Фил. А гдѣ-же деньги?
Берн. Вотъ здѣсь, въ кошелкѣ.
Фил. Людовикъ! А что, вѣдь я угадалъ! Да



вай сюда, Бернуэнъ, давай. (В ы сы п а ет ъ  зо
лот ы е изъ кош елька въ свою ш л я п у .)  И это 
все золото мнѣ?

Б е р н . Такъ точно, ваше высочество.
Ф и л . ( подавая  горстъ золот а  Б ер н уэн у). 

Возьмите, Бернуэнъ, это себѣ. Тебѣ, Людо
викъ, не нужно-ли?

Б е р н . Глубоко благодаренъ вашему высоче
ству.

Ф и л . (к о р о л ю ).  Бери, бери, не церемонь
ся. Когда я разбогатѣю, берите у меня сколь
ко хотите.

Б е р н . На счетъ его величества не безпокой
тесь; я имѣю также порученіе зайти къ ко
ролю и вручить ему этотъ пакетъ, въ  кото
ромъ находится милліонъ.

К о р . Благодарю, Бернуэнъ, благодарю.
Ф и л . Что это все значитъ, рѣшительно ни

чего не понимаю: Маріи — брилліанты, мнѣ— 
триста золотыхъ, тебѣ— милліонъ! И все это 
отъ кардинала. (З о в е т ъ .)  Гено, Гено!

Б е р н . Ваше высочество! Что съ вами? За
чѣмъ вамъ Гено?

Ф и л . Какъ зачѣмъ? Докторъ необходимъ! Кар
диналъ Мазарини сошелъ съ ум а!.. Гено! Гено!
(У х о д и т ъ , подпры гивая, звеня золотомъ 
гі пр и зы ва я  Г е н о .)

ЯВЛЕНІЕ 13-е.
Тѣ ж е  и Ж о р ж е т а  ( показы вает ся въ 

окош кѣ ) .

Ж о р . (с н а р у ж и ).  Кто звалъ медика Гено? 
Вы, ваше величество?

К о р . Нѣтъ, не я, Жоржета.
Б е р н . Ваше величество, ничего мнѣ не при

кажете?
К о р . Скажите кардиналу, что я его благо

дарю и лично еще разъ выражу ему свою при
знательность во время вечерней игры.

(Б ер н уэн ъ  кла н яет ся  и  у х о д и т ъ .)

къ садовой рѣшеткѣ и когда я ее кормила свѣ- 
жей травкой, вдругъ увидѣла подходящаго Ге
но, вмѣстѣ съ молодымъ Мольеромъ. Они съ 
большимъ жаромъ разговаривали между собой. 
Мольеръ говорилъ: «Развѣ король не разрѣ
шаетъ принцу Конде вернуться во Францію»? 
Гено отвѣчалъ: «Король ничего не знаетъ; онъ 
нс знаетъ даже, что Конде изъявилъ свою по
корность». «Но отчего же принцъ не обратился 
прямо къ королю, а къ кардиналу? — спро
силъ М ольеръ,— король добръ и великодушенъ, 
тогда какъ Мазарини безсердечный скупердяй». 
«А потому, отвѣтилъ ему Гено, что принцъ 
Конде прекрасно знаетъ, что король никогда 
не вмѣшивается въ государственныя дѣла, а 
занимается единственно своими любовными по
хожденіями». «О! Если бы я могъ, возразилъ 
Мольеръ, я бы съ нимъ объ этомъ погово
рилъ и вполнѣ увѣренъ, что когда-бы я ему 
высказалъ все то, что имѣю сказать по это
му поводу, онъ не только-бы на меня не раз
сердился, но поблагодарилъ -  бы меня за мою 
откровенность». Ботъ тутъ-то они и высказа
лись, что принцъ находится въ городѣ, кото
рый называется Брюссель, а г. Гено еще при
бавилъ, что онъ туда-то и ѣдетъ заняться съ 
Конде, чтобы его выздоровленіе не могло по
слѣдовать раньше двухмѣсячнаго срока.

К о р . Ну, Жоржета, даю тебѣ слово, что я 
не уѣду изъ Венсена до тѣхъ поръ, пока не по
дыщу тебѣ мужа и не назначу тебѣ приданаго.

Ж о р ж . Это зачѣмъ-же?
К о р . Какъ? Зачѣмъ приданое?
Ж о р ж . Нѣтъ не приданое, а зачѣмъ мнѣ мужъ?
К о р . Чтобы на тебѣ жениться, конечно.
Ж о р ж . Н ѣтъ, благодарю покорно.
К ор  Это почему?
Ж о р ж . Я не хочу выходить замужъ.
К о р . Не хочешь?
Ж о р ж . Нѣтъ.
К о р . Что-же ты будешь дѣлать?
Ж о р ж . А я.ж елаю  быть актрисой.
К о р . Актрисой? Какъ это тебѣ могло придти 

въ голову?
Ж о р ж . Очень просто, государь, отецъ два ра

за водилъ меня въ театръ, и я съ тѣхъ поръ 
страшно къ нему пристрастилась.

К о р . II воображаешь, что съ разу можешь 
играть комедію?

Ж о р ж . Да, вѣдь это не Богъ знаетъ какъ труд
но. Я постараюсь подражать тому, что видѣла 
въ театрѣ. Въ одномъ изъ театровъ вышла на 
сцену дама съ большими перьями на головѣ, въ 
длинной бархатной мантіи, вышитой золотомъ, 
съ длиннымъ предлиннымъ шлейфомъ; она раз
махивала руками и ходила вотъ такъ .(П о д р а 
жаетъ въ походкѣ , м анерахъ и  ж ест ику
л я ц іи .)

К о р . Ого!.. Я знаю, знаю ... играли Агри- 
нину, сочиненія Сорано де-Бержеракъ!

ЯВЛЕНІЕ 14-е.
К о р о л ь . Ж о р ж е т а .

Ж о р . Я спросила о Гено потому, что, какъ 
бы вы его ни желали видѣть, онъ не могъ бы 
Къ вамъ явиться.

К о р . Отчего?
Ж о р . Потому, что его здѣсь нѣтъ.
К о р . Нѣтъ!?
Ж о р . Онъ уѣхалъ въ дальнее путешествіе.
К о р . Куда-же это?
Ж о р . Въ Брюссель, гдѣ онъ будетъ лѣчить 

больного принца Конде.
К о р . Конде боленъ? Кто тебѣ сказалъ? По- 

Дойди-ка, подойди сю да... разскажи хорошень
ко въ чемъ дѣло. (П ом огает ъ ей влѣ зт ь въ 
око ш ко .)

Ж о р . Никто мнѣ ничего не говорилъ, но я 
слышала сама. Лошадь Гено была привязана



Ж орж . А въ другомъ театрѣ, совсѣмъ дру
гое: показалась бойкая, пребойкая горничная, 
такая живая, развязная и все ходила вотъ 
т а к ъ ... ( П одраж ает ъ , м анерничая  и  дѣ лая  
глазки . )

Кор. Браво, Жоржета, браво!
Ж орж . Ваше величество аплодируете мнѣ вотъ 

точь-въ-точь какъ тѣмъ дамамъ.
Кор. И тебѣ это пріятно?
Ж орж . Ещ е-бы !.. А вотъ, если вы когда-ни

будь будете королемъ...
Кор. Какъ, если буду? Надѣюсь, что я и те 

перь король!
Ж орж . То есть я не такъ сказала: если вы 

сдѣлаетесь настоящимъ королемъ, я стану у васъ 
просить протекціи.

Кор. Она и теперь тебѣ обезпечена. ( В х о 
дитъ маркизъ М онгла , оберъ-церемоніймей
ст еръ .)

Ж орж. Вы мнѣ значитъ поможете поступить 
въ театръ?

Кор. Обѣщаюсь непремѣнно! Однако, постой!.. 
Не Мольеръ-ли это прошелъ въ той комнатѣ?

Ж орж . Да, онъ.
Кор. Ага! Ступай къ нему и пошли его сюда.
Ж орж . Сію минуту, государь. (У б ѣ га ет ъ .)  

О! Я буду актрисой, я буду актрисой! Самъ 
король обѣщалъ!

ЯВЛЕНІЕ 15-е.

Король, Монгла.

Кор. А! Это вы, г. оберцеремоніймейстеръ!
Мон. Если-бы я зналъ, что вашему величе

ству угодно принять г-н а  Мольера, я бы его 
предупредилъ, дабы онъ могъ явиться на аудіен
цію согласно обычному церемоніалу.

Кор. Любезный маркизъ, вы знаете, что Пок
лены, какъ наслѣдственно состоящіе придвор
ными обойщиками и почетными камердинерами 
короля, всегда имѣютъ свободный доступъ ко 
м н ѣ .

Мон. Все это правда, ваше величество, но 
дворцовая служ ба... извините, государь...

Кор. Вы пришли за приказаніями на сегодняш
ній вечеръ?

Мон. Н ѣтъ, государь. Распоряженія уже сдѣ
ланы . Я хотѣлъ спросить у вашего величества, 
достаточно-ли будетъ двухъ комнатъ или ну- 
жен'і. будетъ цѣлый аппартаментъ...

Кор. Для кого?
Мон. Для новаго сановника.
Кор. Какого-это сановника, маркизъ?
Мон. Для тайнаго агента вашего величества.
К ор. Ахъ, да!.. Но вѣдь я, кажется, не тре

бовалъ ни комнатъ, ни апнартамента.
Мон. Моя обязанность не только исполнять 

королевскую волю, но и предупреждать желанія 
короля.

Кор. Благодарю васъ, маркизъ, за доброе на

мѣреніе, по особа, о которой вы говорите, не 
будетъ жить въ замкѣ.

Мон. Въ замкѣ она жить не будетъ?
Кор. Нѣтъ.
Мон. А когда она пожелаетъ явиться къ ко

ролю, подъ какимъ титуломъ прикажете о ней 
докладывать?

Кор. Она не носитъ никакого титула, мар
кизъ.

Мон. Мнѣ остается только узнать, откуда она 
будетъ входить, черезъ большія двери, или че
резъ корридоры...

Кор. Она будетъ входить откуда вздумаетъ. 
У этой особы ключи отъ всѣхъ моихъ покоевъ.

Мон. Ключи отъ королевскихъ покоевъ?
Кор. Ну да. Разсудите сами, любезнѣйшій! 

Если-бы этотъ агентъ поселился во дворцѣ, если
бы онъ имѣлъ какой-нибудь титулъ, если-бы 
ему приходилось васъ ожидать, чтобы быть вве
деннымъ ко мнѣ, то онъ пересталъ-бы  быть 
тайнымъ агентомъ.

Мон. Совершенно справедливо. Но я обязанъ 
сказать королю, что это противно всѣмъ обы
чаямъ и безпримѣрно въ лѣтописяхъ дворца. 
Придворный эти кетъ ...

Кор. Все это ровно ничего не значитъ, я по
дамъ примѣръ этикета, вмѣсто того, чтобы за 
нимъ слѣдовать. А пока прошу васъ доставить 
мнѣ такой ключъ или отмычку, которымъ можно 
было-бы открывать наружныя двери замка.

Мон. Къ которымъ-же дверямъ?
Кор. Ко всѣмъ безъ исключенія.
Мон. Черезъ часъ ваше величество получитъ 

все требуемое. (М ольеръ  показы вает ся у  
д в е р и .)

Кор. Благодарю. Больше мнѣ ничего не нуж
н о ... Я теперь займусь съ г. Мольеромъ, мнѣ 
нужно дать ему нѣкоторыя приказанія.

Мон. (у х о д я , т и х о ) .  Вѣроятно король хо
четъ поручить Мольеру убрать помѣщеніе своего 
тайнаго агента. Ужъ выслѣжу-же я , по крайней 
мѣрѣ узнаю, гдѣ живетъ эта темная личность!

ЯВЛЕНІЕ 16-е.
Король, Мольеръ.

Мол. Король изволилъ милостиво меня при
звать?

Кор. А почему вы знаете, что дѣло идетъ о 
милости? Можетъ быть, наоборотъ, можетъ, я 
васъ призвалъ, чтобы побранить?

Мол. Я и это считалъ-бы за милость. При
сутствіе вашего величества позволило-бы мнѣ 
лично оправдаться. Но я такъ увѣренъ въ моей 
любви и преданности, что смѣло являюсь передъ 
вами, государь, въ полномъ убѣжденіи, что ни
чѣмъ не могъ оскорбить своего короля.

Кор. Г-нъ Мольеръ, вы , повидимому, ока
зываете протекцію принцу Конде?

Мол. О! Государь! Первый принцъ крови 



послѣ герцога Анжуйскаго, и, вдругъ, подъ по
кровительствомъ несчастнаго комедіанта!

К о р . Вы ему покровительствуете. Еще се
годня, при отъѣздѣ Гено въ Брюссель, вы ему 
говорили, что охотно передали-бы мнѣ лично 
о желаніи принца вернуться во Францію.

М ол . Позвольте поздравить ваше величество 
съ вѣрностью доставленныхъ вамъ свѣдѣній. 
(У л ы б а я с ь .)  Вѣроятно агентъ уже началъ дѣй
ствовать.

К о р . Да, началъ. И, не смотря на вѣрность 
его донесеній, я все-таки усумнился, когда онъ 
мнѣ донесъ о васъ.

М ол. Отчего же, государь? Ваше величество 
пожелали имѣть способъ узнавать истину, я по
зволилъ себѣ указать на одинъ изъ нихъ. Если
бы король не зналъ истины, мой способъ ока
зался бы никуда негоднымъ.

К о р . Но я думалъ, что въ качествѣ поэта 
и комедіанта, вы предоставляли политику тѣмъ, 
кто, къ несчастію, обязанъ ею заниматься; а 
сами заботитесь только о театрѣ.

М ол. Именно такъ, государь. Король знаетъ, 
что Фронда не болѣе какъ комедія съ перео
дѣваніями, пьеса, наполненная трагикомическими 
приключеніями съ интригою на испанскій ладъ. 
Въ качествѣ актера, я принялъ на себя роль 
въ этой комедіи, вотъ и все!

К о р . Да, но къ счастію, комедія приходитъ 
къ концу. А вотъ вы мнѣ скажите, какая, по 
вашему, должна быть ея развязка? Тѣмъ болѣе, 
что это но вашей части.

М ол. Разъ самъ король признаетъ Фронду ко
медіею, то я полагаю, что развязка должна быть 
счастливая.

К о р . Значитъ, по вашему, принцъ Конде...
М ол . Король изволитъ спрашивать моего мнѣ

нія?
К о р . Да, я у васъ спрашиваю.
М ол . Я полагаю, государь, что принцъ Кон

де долженъ-бы вернуться во Францію безъ вся
кой съ его стороны просьбы, а тѣмъ болѣе, 
когда онъ объ этомъ еще и ходатайствуетъ.

К о р . Но что дѣлалъ-бы принцъ во Франціи?
М ол . То, что дѣлалъ и прежде: выигрывалъ- 

бы сраженія для вашего величества.
К о р . Вы забываете, что онъ ихъ тоже вы

игрывалъ и противъ меня.
М ол . Возвратите принцу подобающее мѣсто 

около васъ , государь, тогда онъ и самъ вы
рветъ изъ книги своей жизни ту страницу, на 
которой записаны эти злосчастныя побѣды.

К ор . О! Господинъ Мольеръ! Я знаю, что 
вы приверженецъ принца Конде.

М ол . Да, государь, но вмѣстѣ съ тѣмъ и 
одинъ изъ самыхъ вѣрныхъ подданныхъ коро
ля Людовика XIV!

К о р . Но что же я сдѣлаю съ принцемъ во 
Франціи? Вы видите, что и безъ него здѣсь 
Прекрасно обходятся.

М о л . Обходятся потому, что народъ вообще 
забывчивъ. Но когда народъ забываетъ, нужно, 
чтобы король вспоминалъ о великихъ людяхъ, 
прославляющихъ его царствованіе.

К о р . Ахъ, какъ часто ошибаются тѣ , кото
рые подымаютъ на ноги лежачаго врага и воз
вращаютъ шпагу обезоруженному противнику!

М ол. Все можетъ быть, государь. Но эта 
ошибка— признакъ великой души и вполнѣ до
стойна короля.

К ор . Г -нъ Мольеръ, даю вамъ слово погово
рить о принцѣ, какъ съ матушкой, такъ и съ 
кардиналомъ.

М ол. О, государь! Не подвергайте этого дѣла 
воззрѣнію озлобленной женщины и трусливаго 
министра. Милосердіе— чисто королевская добро
дѣтель. Будьте милосердны сами по себѣ, разъ 
вы король.

К о р . Да, я король, но все-таки колеблюсь, 
потому что до сихъ поръ еще ни разу не про
являлъ своей королевской власти.

М ол. Никогда вамъ не представится лучшій 
случай; начните съ помилованія, и это начало 
будетъ достойно внука Генриха ІѴ-го.

К о р . ( улы баясь). Вы такъ хотите, г. Моль
еръ?

М ол . (съ  бумагою и  перомъ въ р у к ѣ , ст а
новясь на  одно колѣно передъ королем ъ). 
Да, ваше величество, хочу!
( А н н а  А вс т р ій с к а я  показы вает ся у  две

р и ,  но от ст упает ъ за  за н а вѣ ску . )
К о р . (п и ш е т ъ ).  «Принцъ! Возвратитесь во 

«Францію, какъ только вамъ позволитъ здо- 
«ровье; и чѣмъ раньше, тѣмъ лучше. Я буду 
«очень радъ имѣть васъ около себя. Доброже- 
«лателыіый вамъ Людовикъ». Возьмите госпо
динъ Мольеръ и перешлите это письмо прин
цу Конде, отъ моего имени, а также и отъ 
вашего. Завтра утромъ жду васъ у себя.

М ол . О, государь! До сихъ поръ вы были 
добрымъ королемъ, слѣдуйте по этому пути, и 
вы будете великимъ монархомъ! (У х о д и т ъ ) .

ЯВЛЕНІЕ 17-е.
К о р о л ь  и А н н а  А в с т р ій с к а я .

К о р . (н е  видя  м а т е р и ). Странное дѣло, 
какъ этотъ человѣкъ умѣетъ выбирать слова, 
надъ которыми но неволѣ задумываешься. Мож
но подумать, что онъ, какъ въ театрѣ, такъ и 
въ жизни имѣетъ способность подымать зана
вѣсъ, за которымъ появляются неизвѣстные до
толѣ горизонты (О б о р а ч и в а е т с я .)  Ахъ, это 
вы, матушка?

К о р - з а .  Съ кѣмъ это вы были, Людовикъ?
К о р . Съ Мольеромъ, матушка.
К о р - в а . Комедіантъ? Сынъ Поклена, кажется? 

О чемъ онъ проситъ, о театральной привиле
гіи, что-ли?

К о р . Именно.
К о р -в а . II вы подписали ему привилегію?



K o p . Н ѣтъ, матушка, я подписалъ помило
ваніе принцу Конде.

К ор  -в а .  Вы простили принца Конде? Вы ему 
разрѣшаете вернуться во Францію?

К о р . Да, матушка, да.
К о р -в а . Не посовѣтовавшись ни со мной, ии 

съ кардиналомъ?
К о р . Прошу извинить, но я думалъ, что пра

во миловать принадлежитъ лично королю.
К о р -в а . Нѣтъ, государь, никогда бы даже вашъ 

отецъ не подписалъ такого важнаго документа, 
не переговоривъ предварительно съ своимъ ми
нистромъ.

К о р . Мой отецъ, дорогая матушка, царство
валъ подъ властью кардинала Риш елье... а . . .  
я . . .  рѣшился царствовать надъ всѣми.

К о р -в а . Надъ всѣми?.. Даже надъ ...
К о р . Надъ всѣми безъ исключенія.

ЯВЛЕНІЕ 18-е.
Т ѣ  ж е  и М ар ія  М анчини (в с я  покры т а  б рил

л іа н т а м и  ) .
К о р -в а  ( удерж ивая короля, кот оры й спѣ 

ш ит ъ къ М а р іи ) .  Сынъ мой!
К о р . Простите, я обѣщался графинѣ быть 

ея кавалеромъ.
К о р - в а .  О ! ! . .

( Король беретъ М а р ію  за  р у к у ;  М а р ія  бояз
ливо  см от рит ъ т о н а  королеву, т о на  

к о р о л я .)
М а р . Ваше величество!
К о р . Идемте, Марія, идемте ( Т и х о . )  О, какъ 

вы прекрасны и какъ я васъ люблю!
( М а р ія  радост но  и  т орж ест вуя входит ъ  
въ ком нат у ка р д и н а ла , куд а  начинаю т ъ  

собират ься придворны е. )
К о р -в а  (о д н а ) .  Три тысячи золотыхъ Фи

липпу! Милліонъ Людовику! Всѣ брилліанты пле
мянницѣ! Положительно кардиналъ уже вообра
жаетъ себя дядей французскаго короля! О! И 
благодаря мнѣ, герцогиня Савойская и ея дочь 
должны присутствовать при этомъ позорѣ, сне
сти такое оскорбленіе!

ЯВЛЕНІЕ І9 -е .
А н н а . Ш а р л о т т а .

Ш а р . Ея высочество, регентша, приказала 
спросить у вашего величества, можетъ-ли она 
съ принцессой Маргаритою явиться сюда?

К о р -в а . И звините... вы кто-же такая?
Ш а р . Я фрейлина принцессы Маргариты.
К о р - в а . Ахъ, да! Вспоминаю... Потрудитесь 

сказать ... впрочемъ, нѣтъ, я сама къ ней зай- 
ДУ- А, господинъ кардиналъ, вы при своихъ 
разечетахъ, кажется, совсѣмъ обо мнѣ забы ли... 
По я еще вамъ о себѣ напомню (У х о д и т ъ ).

ЯВЛЕНІЕ 20-е.
Ш а р л о т а  (о д н а ) .

Ш а р л о т а  ( о д н а ).  Вотъ опять! Опять пере

мѣна! Значитъ принцессы не будутъ присутство
вать сегодня на вечерѣ у кардинала, и очень 
легко можетъ быть, мы вернемся домой, ничего 
не видѣвъ при здѣшнемъ дворѣ. Пріятно, не
чего сказать, пропутешествовать 200  лье, что
бы только взглянуть на короля Людовика XIV, 
кардинала Мазаршш, королеву Анну и видѣть 
празднества, королевскую охоту и снова вернуть
ся , не насладившись болѣе ничѣмъ... Бѣдный 
Бушаванъ! Онъ такъ радовался моему пріѣзду, 
радовался, что будетъ видѣть меня на этомъ ве
черѣ, куда приглашенъ но особой милости. Какъ- 
бы мнѣ съ нимъ повидаться и переговорить... 
О! Если-бы онъ былъ здѣсь, я могла бы пере
кинуться съ нимъ хоть двумя словами.

ЯВЛЕНІЕ 2 1 -е .
Ш а р л о т а  и Б у ш а в а н ъ .

Б у ш . Что это? .. Нѣтъ, нѣтъ, я не ошибаюсь!.. 
Шарлота!

Ш а р . Ахъ! Monsieur Буш аванъ!.. Ботъ ни
какъ не ожидала васъ видѣть!.. Вы явились, какъ 
привидѣніе... Я очень счастлива, очень рада, 
н о ... я  сейчасъ должна уйти .. Принцессы на 
вечерѣ не будутъ... Я получила ваше письмо... 
Я васъ люблю... Мы завтра уѣзжаемъ и я не 
знаю ... когда и гдѣ васъ снова увидѣть.

Б у ш . Шарлота, милая, дорогая!.. Не безпокой
тесь, мы должны съ вами видѣться; я знаю пре
красно всѣ здѣшнія мѣста. Двери аппартамента 
принцессы выходятъ на оранжерейный дворъ; я 
сегодня дежурный и , какъ разъ , подъ вашими окош
ками! Выходите ко мнѣ отъ 10 до 12.

Ш а р . Хорошо... Сдѣлаю все возможное, что
бы придти и хоть минуту побесѣдовать съ вами.

ЯВЛЕНІЕ 22-е.
Т ѣ  ж е  и Г и ш ъ  (очень взволнованны й).
Г и ш ъ . Бушаванъ.
Ш а р . Кто это хочетъ съ вами говорить?
Б у ш . А! Графъ де-Гишъ.
Г и ш ъ  (ч и т а я  за п и с к у). «Мнѣ необходимо 

видѣться съ вами сегодня ночью». (Б у ш а ва -  
н у . )  Не можете-ли вы уступить мнѣ вашу оче
редь дежурства на оранжерейномъ дворѣ?

Б у ш . Съ большимъ бы удовольствіемъ, но,прос
тите, любезный Гишъ, не могу; у меня тамъ се
годня назначено свиданіе. (Ш а р л о т ѣ .)  И такъ 
до вечера?

Ш а р . До вечера!
ЯВЛЕНІЕ 23-е.

Б у ш а в а н ъ  и Г и ш ъ .
Г и ш ъ . Кто васъ долженъ смѣнить съ дежур

ства?
Б у ш . Тревиль.
Г и ш ъ . Въ которомъ часу?
Б у ш . Въ полночь.
Г и ш ъ . Гдѣ я могу его найти?
Б у ш . Въ караульной комнатѣ.



Г и ш ъ . Благодарю. (У х о д и т ъ .)
Б у ш . Бѣдный Гишъ! Впрочемъ, тѣмъ хуже 

для него. Своя рубашка ближе къ тѣлу. Ого, 
господинъ оберцеремоніймейстеръ!.. И какъ онъ 
озабоченъ. (У х о д и т ъ .)

ЯВЛЕНІЕ 24-е.
М о н г л а (вхо д и т ъ , нс зам ѣ чая ух о д а Б у ш а -  

ва н а , и  говоритъ , какъ бы самъ съ собою) .  
Вотъ уже тридцать лѣтъ, какъ я при дворѣ, т . е. 
приблизительно— десять тысячъ дней; десять ты
сячи разъ я завтракалъ, обѣдалъ и ужиналъ во 
дворцѣ, и на всѣхъ этихъ завтракахъ, обѣдахъ, 
ужинахъ постоянно встрѣчалъ все тѣ-же самыя 
лица, съ тою разницею, что эти лица съ каж
дымъ днемъ все болѣе и болѣе старились (  Бер
нуэнъ вхо д и т ъ .);  разговоры-же дѣлались все 
скучнѣе и скучнѣе. Кромѣ этого, вотъ уже пят
надцать л ѣ т ъ ...

ЯВЛЕНІЕ 25-е.
М о н гл а  и Б е р н у э н ъ .

Б е р . Извините, господинъ оберцеремоніймей- 
стеръ!

М он. А! Это вы Бернуэнъ? (П р о д о л ж а я .)  
Да, пятнадцать л ѣ т ъ ...

Б е р . Простите, м аркизъ... Не будете-ли вы 
столь добры вызвать сюда, незамѣтнымъ обра
зомъ, господина кардинала; я долженъ ему сооб
щить весьма важное обстоятельство.

М он. Съ удовольствіемъ! (У х о д и т ъ  въ зад
нюю к о м н а т у .)

ЯВЛЕНІЕ 26-е.
Б е р н у э н ъ  и Г и т о .

Б е р . А, господинъ Гито.
Г и т о . Гдѣ кардиналъ?
Б е р . Сейчасъ придетъ сюда.
Г и т о . Могу его подождать?
Б е р . Конечно!

ЯВЛЕНІЕ 27-е.
Т ѣ  ж е  и п р и н ц е с с а  Г е н р іэт а .

Г е н . (б е р я  подъ р у к у  Г и т о ) .  Любезный 
господинъ Гито.

Г и т о . Ваше высочество?
Г е н . Будьте такъ добры, скажите мнѣ име

на мушкатеровъ, которые будутъ дежурить этой 
ночью въ оранжерейномъ дворѣ.

Г и т о . Отъ 8 до 10 вечера— Бречи. Отъ 10 
до 1 2 — Бушаванъ. Отъ полночи до 2 часовъ— 
Тревиль.

Г е н . Благодарю!.. 0! Кардиналъ!

ЯВЛЕНІЕ 28-е.
Тѣ-же и М а з а р и н и . (Г е н р іе т а  снова уходит ъ  

въ задню ю  к о м н а т у .)

М а з . 'Гы меня спрашивалъ, Бернуэнъ?

Б е р . Точно такъ, кардиналъ. Вотъ, что при
несъ курьеръ отъ испанскаго посланника...

М а з . О тъ  Пимонтеля!.. Давай скорѣе, давай! 
(Ч и т а е т ъ .)  «Кардиналъ! Я имѣю сообщить 
вамъ весьма важное извѣстіе, которое никто не 
долженъ знать кромѣ васъ. Могу-ли я васъ ви
дѣть гдѣ-нибудь этою ночью, безъ свидѣтелей, 
и такъ , чтобы свиданіе сохранилось въ тайнѣ»? 
Diavolo! Нельзя же его вводить во дворецъ. Бер
нуэнъ, перо и чернила!

Б е р . Извольте, кардиналъ.
М а з . (п о с лѣ  т ою , какъ н а п и с а л ъ ).  От

дай, Бернуэнъ, посланному этотъ о тв ѣ тъ ... А, 
ты здѣсь, Гито! Ну, что король Карлъ II?

Г и т о . Король Карлъ внялъ, наконецъ,голо
су разсудка и завтра же утромъ выѣдетъ изъ 
Венсена.

М а з . Прекрасно! А принцесса Генріэта?
Г и т о . Что принцесса Генріэта?
М а з . Ты ей ничего не сказалъ?
Г и т о . Господинъ кардиналъ! За кого вы ме

ня принимаете!
М а з . Хорошо, Гито, хорошо! Ты вѣрный слу

га. Будь покоенъ, я тебя не забуду... Ты пом
нишь о 50 тыс. экю, которые я обѣщалъ твоей 
дочери?

Г и т о . Мнѣ кажется вы говорили— сто тысячъ?
М а з . Ты знаешь пароль?
Г и т о . Да, но нѣтъ-ли особыхъ приказаній?
М а з . Особое приказаніе заключается въ томъ, 

что когда къ маленькой двери оранжерейнаго дво
ра явится нѣкоторая особа, постучитъ три ра
за и скажетъ: «Франція и Испанія», то ее мож
но впустить.

Г и т о . Все будетъ исполнено въ точности.
М а з . Испанскія новости!.. P ek a ire ! ( У х о 

д и т ъ .)
ЯВЛЕНІЕ 29-е.

Б е р н у э н ъ , Г и т о ,  потомъ  М о н гл а , потомъ  В и л ь -  
к ь е и Д а н ж о .

Б е р . Мнѣ кажется, что кардиналъ что-то не 
въ  духѣ.

Г и т о . Да! II вслѣдствіе своего дурного на
строенія лишился памяти. Что дѣлать! Пускай 
хоть 50-то тысячъ не позабудетъ, больше я ни
чего и не требую. (Б ер н уэн ъ  и  Г и т о  у х о 
дят ъ въ р а зн ы я  ст о р о н ы .)

М он . ( входит ъ , за д ум а вш и сь). Пятнадцать 
лѣтъ, какъ я оберцеремоніймейстеръ, иначе ска
зать, я исполняю эту важную должность въ про
долженіе пяти тысячъ дней и етолькихъ-же но
чей; постоянно зналъ, кто входитъ къ короли» 
и кто отъ него уходитъ и, вдругъ, какой-то не
знакомецъ бываетъ у короля и я не знаю ни 
откуда, ни-какимъ образомъ. Вотъ одно изъ тѣхъ 
оскорбленій, которыя постигаютъ старыхъ слугъ, 
когда наступаетъ новое царствованіе; вотъ одно 
изъ тѣхъ недовѣрія, благодаря которымъ усерд
ный оберцеремоніймейстеръ можетъ предаться от



чаянію! (В х о д я т ъ  Вилъкъе и  Д а н ж о и  ст а 
н овят ся  по обѣ стороны М о т л а .)  Но это 
не можетъ такъ продолжаться, но крайней мѣрѣ, 
но отношенію ко мнѣ, потому что при первомъ 
же случаѣ, я явлюсь передъ королемъ и съ долж
нымъ ему уваженіемъ, сохраняя вмѣстѣ съ тѣмъ 
свое собственное достоинство, скажу ем у...

В и л . Посмотримъ, что вы ему скажете?
М о н . А! Это вы, Вилькье?
Д а н ш о . Что же вы ему скажете?
М он . А, и вы здѣсь, Дашко? Я ему скажу: 

государь, принятая вашимъ величествомъ мѣра 
наполнила скорбью сердца вашихъ вѣрныхъ под
данныхъ. Ваше величество тщательно охраняетъ 
инкогнито своего тайнаго агента, но, несмотря 
на старанія вашего величества, уже кое-кто ви
дѣлъ этого агента, уже многіе догадываются, 
кто этотъ человѣкъ, и нѣкоторые поступки изъ 
его прошлой жизни внушаютъ серьезныя опа
сенія всѣмъ друзьямъ короля. Уже поговарива
ютъ, что тяжесть этой неизвѣстной руки слиш
комъ даетъ себя чувствовать, становится невы
носимою и ч то ...

ЯВЛЕНІЕ 30-е.
Т ѣ  ж е  и К ор ол ь .

К о р . Монгла!
В и л . и Д а н .  Король! ( О т даляю т ся, одинъ 

н а п раво , другой н а л ѣ во .)

М он . Ваше величество!
К о р . При васъ ключъ, про который я вамъ 

говорилъ?
М он . Здѣсь, государь!
К о р . Благодарю! ( В ы ним ает ъ изъ карм а

н а  за п и ску  и  чит ает ъ про  се б я .)  «Прихо
дите вечеромъ въ оранжерею. Вы тамъ узнаете 
очень важную тайну». К то-бы  могъ мнѣ это 
писать? Ну, да это безразлично. Я все-таки пой
ду. (У х о д и т ъ .)

ЯВЛЕНІЕ 31-е.
В и л ь к ь е , М о н г л а , Д а н ж о .

В и л. (подходит ъ къ М о ги ла )  Ну, что?
Д а н .  (т о ж е ). Король съ вами тихо гово

рилъ .
В и л . Что онъ вамъ сказалъ?
М о н . Господа, король удостоилъ меня вели

кой чести. Онъ мнѣ повѣрилъ имя таинствен
наго незнакомца.

В и л . И это имя?
Д а н .  Это имя?
М он. (съ  гордост ію ). Королыіросилъ меня 

о сохраненіи тайны, господа. Дѣлайте какъ я, 
ищите, можетъ быть, узнаете.

Занавѣ съ.

Д Ѣ Й С Т В І Е  Ч Е Т В Е Р Т О Е .

Оранж ерейный дворъ. Звѣздное небо. Н а  первомъ п ла н ѣ , направо , кры т ы й ходъ, сво
домъ, ведущ ій къ зам ку. Н а  второмъ п ла н ѣ  баш енка съ окномъ и  дверью, ведущею на, 
внут ренню ю  лѣ ст н и ц у . Г луб и н а  сцены загорож ена ст ѣ ной, позади  кот орой виднѣ
ю т ся  деревья. В ъ  эт ой ст ѣ нѣ  к а ли т к а . Н а л ѣво, въ глубинѣ  сцены, ст роеніе, при
мыкающ ее къ оранж ереѣ, съ балкономъ, котораго можно дост игнут ь, влѣ зая  н а  сто
ящ ую  подъ нимъ скам ью. Р ядом ъ оранж ерея съ больш ими окнам и, на  т р и  ф ут а  отъ 
зем ли . Н адъ окнами т ерасса. Н а  первомъ п ла н ѣ , съ гпой-же ст ороны , проходъ въ оран

ж ерею, дверь кот орой н е видна  зрит елям ъ.

ЯВЛЕНІЕ 1-е.

Б у ш а в а н ъ , Б р ег и  и д в а  м у ш к а т е р а . С мѣ на  
часовыхъ.

Б у ш . Пароль?
Б р е г и . Фортуна и Фонтенебло.
Б у ш . Есть особое приказаніе?
Б р е г и .  Впустить въ оранжерею, кто посту

читъ три раза въ наружную калитку и произ
несетъ «Франція и Испанія».

Б у ш . Благодарю.
Б р е г и .  Желаю всякаго удовольствія.
Б у ш . Отчего же нѣтъ! Мнѣ очень нравятся 

ночныя дежурства. (  Греги уд а ляет ся  съ д ву 
м я  м угикат ерам и, слѣ дуя  налѣ во вдоль 
оранж ереи .)

ЯВЛЕНІЕ 2-е.
Б у ш а в а н ъ  (о д и н ъ ).

Десять часовъ .. Подожду. Ранѣе какъ че
резъ часъ нельзя разсчитывать, чтобы Шарлотта 
пришла сюда. А теперь пока воспользуюсь вре
менемъ, чтобы изучить мѣстность. Вотъ лѣст
ница, ведущая къ принцессамъ,значитъ, отсюда 
Шарлотта и придетъ... если только придетъ. Вотъ 
калитка, въ которую постучится ожидаемая въ 
оранжереѣ особа, а вотъ и окно въ комнаты Ма
ріи Манчини. Надо отдать справедливость, по
мѣщена она довольно удачно. Въ сторонѣ и вда
ли отъ в с ѣ х ъ ... сейчасъ видно, что влюблен
ный король принялъ на себя должность квар
тирмейстера. Вотъ, наконецъ, и оранжерея. ( В о з



вращ ает ся къ своему п о с т у .)  Ага! Кто-то 
идетъ. Женщина! Неужели Шарлотта? Нѣтъ, она 
должна придти не оттуда. Кто идетъ?

ЯВЛЕНІЕ 3-е.
Б уш аванъ. Принцесса Генріэтта.

Ген. Вы, господинъ Бушаванъ?
Буш . Точно такъ. Что вамъ угодно?
Ген. Вглядитесь въ меня хорошенько.
Буш. Принцесса Генріэтта!
Ген. Да, принцесса Генріэтта, которая отъ 

имени своей матери и отъ своего собственнаго 
пришла просить васъ о великой милости.

Буш. Ваше высочество, вѣроятно,хотите ска
зать, что пришли дать мнѣ приказаніе.

Ген. Увы! Вамъ, конечно, извѣстно, что мы 
никому здѣсь не приказываемъ, а намъ самимъ 
приходится повиноваться другимъ.

Буш. Боже мой! Что-же могло привести васъ 
ночью въ этотъ уединенный дворъ?

Ген. Я къ вамъ.
Буш. Ко мнѣ?
Ген. Вы дворянинъ, у васъ есть мать, се

стра, вамъ извѣстны семейныя радости и се
мейныя горести. Скажите, если-бы въ теченіе 
трехъ лѣтъ вы жили въ разлукѣ съ сестрою, 
если-бы ваша сестра была въ изгнаніи и не
счастій— вы , конечно, чувствовали-бы необхо
димость снова съ нею увидѣться и не побоя- 
лись-бы повѣрить это желаніе вѣрному другу. 
Господинъ Бушаванъ, вѣдь вы тоже намъ другъ. 
Ынѣ помнится, что ваша матушка поступила къ 
герцогинѣ Савойской, благодаря моей матери.

Буш. IIвашему высочеству извѣстно, насколь
ко велика благодарность всей моей семьи.

Ген. О! Не говорите о благодарности. Зачѣмъ 
давать мѣру и цѣну вашей преданности. Яхо- 
тѣла-бы обратиться къ вамъ безъ всякихъ на
мековъ на прошедшее.

Буш. Говорите, ваше высочество. Я почту се
бя счастливымъ, если-бы даже пришлось мнѣ 
Пожертвовать собою для васъ или вашей матушки.

Ген. Я упомянула вамъ объ изгнанной, не
счастной сестрѣ. А у меня есть братъ, онъ то
же изгнанъ и вотъ уже три года, какъ я его 
не видала.

Буш. Король Карлъ ІІ-й?
Ген. Да, король Карлъ! II онъ, Карлъ 1І-й 

здѣсь, въ  Венсенѣ, вотъ за этой стѣной. Из
гнанный сегодня изъ Франціи кардиналомъ Ма- 
зариии, онъ завтра утромъ, съ разсвѣтомъ, воз
вращается въ Голландію. Господинъ Бушаванъ, 
Мнѣ, какъ сестрѣ, хотѣлось-бы съ нимъ сви
дѣться, хотѣлось-бы обнять его и проститься.

Буш. II вотъ все, въ  чемъ заключается ва
ша просьба?

Ген. Да, все.
Буш. Я готовъ жизнь отдать, чтобы доста

вить вамъ эту радость, такъ какъ же мнѣ не риск
нуть нѣсколькими днями ареста или даже мѣ

сячнымъ заключеніемъ въ тюрьмѣ! (И д ет ъ  къ 
к а ли т кѣ  и  о т п и р а ет ъ .)  Войдите, государь. 
Принцесса Генріэтта ожидаетъ ваше величество.

ЯВЛЕНІЕ 4 -е .
Тѣ ж е и Карлъ Стюартъ.

Карлъ. Сестра!
Ген. Братъ! (К а р л ъ  друж ески прот ягива 

етъ р у к у  Б у ш а в а н у .)
Буш. ( ц ѣ л у я  р у к у  короля , у д а л я я с ь .)  Го

сударь! Я буду сторожить, чтобы васъ не по
тревожили.

Карлъ. Дорогая и милая Генріэтта, ангелъ 
хранитель всей нашей семьи; какъ я благода
ренъ тебѣ за все, что ты  для меня дѣлаешь! 
Гдѣ паша матушка? Какъ ея здоровье?

Генр. Матушка тебя ждетъ и несказанно бу
детъ рада тебя видѣть. Пойдемъ, пойдемъ ско
рѣе къ ней. О , господинъ Буш аванъ, вѣрьте 
въ нашу вѣчную признательность.

Буш. Спѣшите и помните, что черезъ пол
тора часа я буду смѣненъ и чтобы вамъ не при
шлось возвращаться, когда будетъ другой на моемъ 
м ѣстѣ .

ЯВЛЕНІЕ 5-е.
ТѢ ж е и Ж орж ета ( н а  оранж ерейной т ер 

р а с ѣ  ) .

Ж орж . Государь!
Буш. Т иш е... Я слышу чей-то голосъ ... Но, 

не безпокойтесь, я нс уйду съ своего поста и 
никто сюда не войдетъ, не сказавъ пароля.

Генр. Идемъ, идемъ, Карлъ. (У х о д я т ъ .)

ЯВЛЕНІЕ 6-е.
Бушаванъ и Ж орж ета ( н а  т ер р а сѣ ).
Ж орж . Государь! Боже мой! Онъ меня не слы

шитъ! А я не могу отсюда спуститься! Госу
дарь! (  Срываетъ вѣ т ку съ дерева, бьетъ ею 
по  окну, которое н а хо д и т ся  в н и з у .)

ЯВЛЕНІЕ 7-е.
Тѣ ж е и Король ( о т пираю щ ій  окно) .
К ор. Жоржета! Ты?
Ж орж . Я, я , государь... Только тише, тамъ 

стоитъ часовой!
Кор. Вижу. Дуракъ Тито! Выдумалъ-же по

ставить часового подъ самымъ окномъ Маріи Ман
чини.

Ж орж . Да, да, никому другому не могло и придти 
въ голову. Но, государь, есть гораздо важнѣе 
этого.

Кор. Что такое?
Ж орж. Отецъ получилъ приказаніе хорошенько 

прибрать оранжерею для кардинала Мазарини.
Кор. А гдѣ твой отецъ?
Ж орж . Онъ съ фонаремъ пошелъ за карди

наломъ.
Кор. Что нужно Мазарини въ оранжереѣ и при

томъ ночью?



Ж о р ж . Вотъ ужъ этого я не знаю. Пови- 
димому, онъ здѣсь назначилъ кому-то свиданіе. 
Самъ г. Бернуэнъ приходилъ къ отцу за клю
немъ.

К о р . Отчего ты мнѣ раньше все это не ска
зала?

Ж о р ж . Раньше я сама ничего не знала... Т с с ...
К о р . Что?
Ж о р ж . Идутъ.
К о р . Ахъ, да! Дѣйствительно идутъ двое и 

одинъ съ фонаремъ.
Б у ш . Кто идетъ?

ЯВЛЕНІЕ 8-е.
Т ѣ  ж е  и С а д о в н и к ъ  съ фонаремъ и М а за р и н и .

Ч ел . с ъ  ф о н . Фортуна и Фоитенебло!
Б у ш . Проходите!
М а з. Вы знаете, г. Буш аванъ, какое дано 

приказаніе?
Б у ш . Кардиналъ!
М а з . Вамъ его передали?
Б у ш . Такъ точно, кардиналъ: «пропуститьтого, 

кто три р аза ...»
М а з . Хорошо!  Садовникъ съ фонаремъ и Ма- 

зарини проходятъ мимо окна оранжереи, 
которое запирается и потомъ снова отпи
рается, когда они удалились.)

ЯВЛЕНІЕ 9-е.
Т ѣ  ж е ,  б е з ъ  М а за р и н и  и е г о  с п у т н и к а .
К о р . Дѣйствительно, это кардиналъ! Что мнѣ 

дѣлать? Если я попробую выйдти, то непремѣнно 
столкнусь съ нимъ у дверей.

Б у ш . ( про себя, выступая впередъ).  Толь- 
ко-бы король Карлъ не встрѣтился съ нимъ.

Ж о р ж . Берегитесь, государь.
К о р . Не безпокойся, я и самъ его прекрасно 

слышу. Вотъ онъ всунулъ ключъ въ замокъ, 
сейчасъ войдетъ... Ахъ, да что мнѣ колебаться, 
никто меня не видитъ, а королевское величе
ство отъ этого не пострадаетъ! (Вылѣзаетъ 
изъ окна.)

Ж о р ж . Государь, государь, а часовой!
К о р . Что за вздоръ!
Б у ш . (заграждаетъ путъ королю мушке- 

томъ).  Кто идетъ?
К о р . Г. Бушаванъ!
Б у ш . Кто идетъ?
К о р . Успокойтесь! Я король! Дайте мнѣ сюда 

шляпу, плащъ и мушкетъ; я за васъ окончу ваше 
дежурство.

Б у ш . О! Государь!
К о р . Какой пароль?
Б у ш . <І»ортуна и Фоитенебло.
К о р . Е сть особыя приказанія?
Б у ш . Впустить того, кто три раза постучится 

въ калитку и скажетъ: «Франція и Испанія».
К о р . Кто васъ смѣняетъ?
Б у ш . Тревиль.

К о р . Хорошо! Идите въ свою комнату и завтра 
утромъ явитесь ко мнѣ за вашимъ капитанскимъ 
дипломомъ.

Б у ш . Ваше величество!
К о р . Идите. ( Окно въ оранжереѣ въ это 

время запирается.) Идите, идите!
Б у ш . Бѣдная Ш арлота!... А принцесса Ген- 

ріэта и король К арлъ!... Ну, будь что будетъ! 
(Удаляется.)

ЯВЛЕНІЕ 10-е.
К о р о л ь . Ж о р ж е т а  (слышенъ голосъ, призы

вающій Жоржету).
(Г о л о с ъ :  Жоржета!)
Ж о р ж . Я вамъ болѣе не нужна, государь?
К о р . Нѣтъ!
Ж о р ж . Меня зоветъ отецъ
( Г о л о с ъ :  «Жоржета!»)
К о р . Ступай! (  Она исчезаетъ.)

ЯВЛЕНІЕ 11-е.
К о р . ( одинъ). Что-то я замѣтилъ, какъ будто- 

бы Бушаванъ не совсѣмъ охотно уступилъ мнѣ 
свое мѣсто. Не было-ли и у него особаго инте
реса отдежурить до копца? Впрочемъ сейчасъ уз
наемъ. Главное меня безпокоитъ Мазарини. Какое 
дѣло могло его привлечь въ оранжерею и при
томъ въ такой поздній часъ? Кого онъ ждетъ? 
Ужъ не шпіонитъ ли онъ свою племянницу. Нѣтъ, 
это не то, онъ не только закрылъ окно оран
жереи, но даже спустилъ и штору. Да, теперь 
будетъ немножко трудновато дать знать Маріи, 
что я здѣсь!

ЯВЛЕНІЕ 12-е.
К о р о л ь . Ш а р л о т а  (у окна въ башенкѣ).

Ш а р л . (тихо). Господинъ Бушаванъ!
К о р . ( оборачиваясь). Это что?
Ш а р л . Вы здѣсь?
К о р . Д а... Н о ...
Ш а р л . Это я ,  Ш арлота... Принцессы уже 

легли ... И я свободна.
К о р . Ого! Фрейлина регентш и!... Понимаю! 

Мать Бушаваиа состоитъ при тетушкѣ Христи
нѣ, а онъ самъ провелъ три мѣсяца при Са
войскомъ дворѣ.

Ш а р л . Что-же?... Могу я къ вамъ сойти?
К о р . Конечно.
Ш а р л . Вы одни?
К о р . Совершенно одинъ.
Ш а р л . Я сейчасъ приду.
К о р . Прекрасно! Получу самыя свѣжія новости 

изъ Турина.
Ш а р л . (на сценѣ). Вотъ и я.
К о р . Отойдемте въ тѣнь, чтобы насъ не 

увидали.
Ш а р . О ! Какъ я рада ! Наконецъ-то я имѣю 

возможность съ вами поговорить.
К о р . И я тоже.
Ш а р . ( давая ему поцѣловать руку). Возь

мите!



К о р . (въ  ст о р о ну). Эге! Ночныя дежурства 
уже не такъ непріятны, какъ я до сихъ поръ 
предполагалъ.

Ш а р . Вообразите, одну минуту я думала, что 
мнѣ придется уѣхать, не простившись съ вами.

К о р . Отчего такъ?
Ш а р . А потому, что мы теперь не можемъ 

болѣе оставаться въ Венсенѣ.
К о р . Я васъ не понимаю.
Ш а р . Какъ не понимаете? Должны же вы со

гласиться, что мы совершенно напрасно про
ѣхались.

К о р . Ахъ, да!.. Король...
Ш а р . Король влюбленъ въ Марію Манчини... 

И серьезно поговариваютъ о женитьбѣ.
К о р . Вотъ какъ!
Ш а р . Королева просто изъ себя выходитъ. 

Она говоритъ, что, если бы это дѣло было толь
ко одного короля, то она бы съ нимъ справи
лась, но что тутъ замѣшанъ этотъ пройдоха 
Мазарини. Регентша Христина весь вечеръ про
вела въ слезахъ. Оно и понятно: она была такъ 
увѣрена, что ея дочь сдѣлается французской 
королевой.

К о р . А принцесса Маргарита?
Ш а р . Ну, она притворяется только, что очень 

грустить.
К о р . Какъ притворяется?
Ш а р . Д а... н о ...
К о р . Что— но?
Ш а р . По въ сущности очень рада.
К о р . Въ самомъ дѣлѣ? Почему же? Потому 

что король женится на Маріи Манчини?
Ш а р . На Маріи Манчини или на комъ дру

гом ъ... только бы не на ней.
К о р . Развѣ она такъ ненавидитъ короля?
Ш а р . Н ѣтъ, не т о ... ну, просто она любитъ 

Другаго.
К о р . Что вы говорите?
Ш ар . Да, дорогой мой Гекторъ, д а ... ( Д а 

стъ себя поцѣ ловат ь въ ло б ъ .)
К о р . ( въ ст орону , п о ц ѣ ло ва въ .)  Теперь я 

понимаю, почему Бушаванъ не охотно уступилъ 
мнѣ мѣсто.

Ш а р . Что вы сказали?
К о р . Я говорю, кого же она любитъ?
Ш а р . Принцесса?
К о р . Да.
Ш а р . Она любитъ князя Фариезе, герцога 

Пармскаго и Піаченскаго, при которомъ, какъ 
вы знаете, отецъ мой состоитъ шталмейстеромъ.

К о р . Н ѣтъ, я этого не зналъ.
Ш а р . Онъ очень красивый молодой человѣкъ, 

лѣтъ 2 8 ; впрочемъ, такъ же красивъ, какъ и король.
К о р . И вы говорите, что она лучше пред

почитаетъ быть герцогиней Пармской, чѣмъ ко
ролевой французской? Значитъ въ ней нѣтъ 
большого честолюбія.

Ш а р . Очень естественно. Она любитъ князя 
Фариезе, и не любитъ короля Людовика XIV.

Развѣ я, напримѣръ, такъ искренно васъ лю
бящая, согласилась бы перемѣнить имя Буша- 
вана, на титулъ герцога Пармскаго?

К ор . Въ самомъ дѣлѣ?
Ш а р . Конечно! Неужели вы можете сомнѣ

ваться послѣ всего, ч то ...
К о р . Послѣ чего?
Ш а р . Т сс!..
К о р . Но, если бы король женился на прин

цессѣ Маргаритѣ, то въ такомъ случаѣ князь 
Фариезе...

Ш а р . Твердо рѣшился сопровождать ее ко 
французскому двору, даже рискуя потерять свое 
герцогство.

К о р . Къ счастію, князю не придется безпо
коиться.

Ш а р . Конечно, къ счастію!
К о р . Отчего вы такъ именно желаете, что

бы герцогъ Пармскій женился на Савойской 
принцессѣ?

Ш а р . Еще бы не желать! Вѣдь если прин
цесса Маргарита выйдетъ .за князя Фариезе, то 
и наша собственная свадьба сейчасъ же устроится.

К о р . Какъ такъ?
Ш а р . Въ день своей свадьбы, князь Фарне- 

зе даетъ мнѣ сто тысячъ ливровъ въ видѣ сва
дебнаго подарка; такъ что, если вы въ свою 
очередь получите чинъ капитана...

К о р . Я его уже получилъ.
Ш а р . Получили?
К о р . Да, мнѣ его обѣщалъ самъ король и 

это вѣрно, какъ будто дипломъ уже у меня въ 
карманѣ.

Ш а р . А получилъ-ли король позволеніе отъ 
кардинала Мазарини? Вѣдь капитанское мѣсто 
стоитъ 40  тысячъ ливровъ.

К о р . Что я его получу, такъ это вѣрно.
Ш а р . О! Какое счастіе! Какое счастіе! ( К и 

дает ся на  шею короля и  ц ѣ л уе т ъ .)
К о р . ( въ ст орону). А вѣдь пожалуй прі

ятнѣе быть Бушаваиомъ, чѣмъ даже королемъ.
Ш а р . А й!.. Тиш е!..
К о р . Что?
Ш а р . Сюда кто-то идетъ.
К о р . И въ самомъ д ѣ лѣ ... Идите пока къ  

себѣ, Шарлота.
Ш а р . И такъ вы полагаете, что король же

нится на Маріи Манчини?
К о р . Очень вѣроятно.
Ш а р . Вы-то сами въ это вѣрите?
К о р . Дѣло очень возможное... и во всякомъ 

случаѣ онъ никогда не женится на принцессѣ. 
Маргаритѣ, въ этомъ я увѣренъ.

Ш а р . Нѣтъ, не женится?
К о р . Нѣтъ.
Ш а р . О! Тогда принцесса выйдетъ значитъ 

за князя Фариезе.
К о р . (у л ы б а я с ь ) .  Все употреблю, чтобы 

это такъ и случилось. А! Идутъ, идутъ!
(П ровож ает ъ ес до лѣ ст н ицы  б а ш н и .)



ЯВЛЕНІЕ 13-е.
К о р о л ь . Г е н р іэ т т а . К а р л ъ .

К о р . ( заграж дая имъ пут ъ). Кто идетъ?
Г е н . (в ы с т у п а я ) .  Вы насъ не узнаете, 

господинъ Бушаванъ?
К о р . О, да, узнаю ( В ъ  ст орону)\ Кузина 

Генріэтта! Но съ кѣмъ же она?
К а р л ъ . Благодарю васъ ,г . Буш аванъ,отъ всей 

душ и. Вы мнѣ доставили способъ провести одинъ 
изъ самыхъ радостныхъ часовъ въ моей жизни.

К о р . (въ  ст о р о н у).  Карлъ 11-й?! Карлъ II 
во Франціи, въ  Парижѣ, въ Венсенѣ!

К а р л ъ . Я далъ слово кардиналу Мазарини не 
видѣться ни съ королемъ Людовикомъ XIV, ни 
съ королевой Анной Австрійской, но я ему ни
чего не обѣщалъ на счетъ свиданія съ матерью 
н сестрой. Теперь мнѣ выпало счастіе съ ни
ми проститься и, только благодаря вамъ, вамъ, 
н обязанъ этому счастію!

Г ен . И вѣрьте, г. Буш аванъ, что если-бы 
когда-нибудь узнали о томъ, что вы для насъ 
сдѣлали, и захотѣли бы подвергнуть васъ нака
занію за это, то я первая бросилась бы къ 
ногамъ короля Людовика и онъ, по своей при
родной добротѣ, простиль бы навѣрное.

К о р . Благодарю. ( В ъ  с т о р о н у .)  О, какъ 
она мила!

К а р л ъ . До свиданія, г. Бушаванъ, да хранитъ 
васъ Господь! Пойдемъ, сестра, ты проведешь 
меня до калитки... Охъ, какъ грустно, какъ жал
ко, что я не видѣлъ короля! (К а р л ъ  и  Г е н 
р іэ т т а  уходят ъ  въ глубину; королг, стоитъ  
т акъ, что можетъ слы ш ат ъ ихъ  разго
во р ъ .)

К о р . (въ  ст о р о н у).  Онъ жалѣетъ, что ме
ня не видѣлъ!

Г е н р . Ты мнѣ объясни, о чемъ ты хотѣлъ 
у него просить, можетъ быть, мнѣ представит
ся случай ...

К а р л ъ . Видишь ли, сестра, это дѣло слиш
комъ серьезное для теб я ...

Г е н р . Повѣрь, мой другъ, что испытанныя 
мною несчастія придали мнѣ такъ много серь
езности, что я надѣюсь исполнить твое пору
ченіе.

К а р л ъ . Ну, такъ слушай же въ чемъ дѣло. 
Какъ тсбѣ извѣстно, Кромвель умеръ, остался 
в ъ  Англіи человѣкъ, въ рукахъ котораго нахо
дится судьба всего государства. Достаточно од
ного его слова, чтобы низвергнуть Ричарда 
Кромвеля и возвести меня на тронъ. Человѣкъ 
этотъ находится въ Шотландіи, командующимъ 
арміею. Имѣй я милліонъ, я купилъ бы этого 
человѣка.

Г е н р . Милліонъ!.. О, Господи! Ихъ такъ мно
го у кардинала Мазарини!.. Но, какъ зовутъ это
го человѣка?

К а р л ъ . Его имя Монкъ. Если бы мой кузенъ, 
Людовикъ, снабдилъ бы меня взаймы этимъ мил

ліономъ! О, тогда бы для бѣдныхъ изгнанни
ковъ настали бы лучшія времена, и я сдѣлал
ся бы настоящимъ королемъ, а ты  настоящею 
принцессой!

Г е н р . Да! И  Людовикъ, котораго я такъ люб
лю н который на меня не обращаетъ никакого 
вниманія, тутъ бы, можетъ быть, и удостоилъ 
своимъ взглядомъ бѣдную Генріэтту.

К о р . (въ ст орону). Вотъ какъ! Милая ку
зина!.. А я и не подозрѣвалъ!

К а р л ъ . Ну, время намъ и р а зс т а т ь с я ... а 
завтра снова въ изгнаніе... о которомъ я бы
ло позабылъ, думая, что оно уже кануло въ 
вѣчность. Прощай, сестра!

Г е н р . Прощай, Карлъ, прощай!
К а р л ъ . Дай еще разъ обнять теб я .. .0 !  Матуш

к а !.. Будь я королемъ, навсегда заставилъ бы 
я ее позабыть всѣ ея прошлыя страданія.

Г е н р . Ну, а пока я постараюсь внушить ей 
терпѣніе до той минуты, пока ты  станешь ко
ролемъ.

К а р л ъ . Прощай!.. (У х о д и т ъ , Г ен р іэт т а  
запирает ъ за  нимъ к а л и т к у .)

ЯВЛЕНІЕ 14-е.
К о р о л ь . Г е н р іе т т а .

Г е н р . Прощайте, г. Бушаванъ! Повѣрьте, что 
я никогда не забуду все то, что вы для насъ 
сдѣлали. (У х о д и т ъ .)

ЯВЛЕНІЕ 15-е.
К о р о л ь . Ш а р л о т а  ( у  башеннаго окн а ).
К о р . Бѣдный Карлъ и бѣдная Генріэтта! Вотъ 

она— политика! Какія она налагаетъ тяжелыя 
обязательства,особенно, когда ее ведетъ такой че
ловѣкъ , какъ кардиналъ Мазарини. Да, у всякаго въ 
мірѣ есть свое желаніе: Жоржета хочетъ быть 
актрисой, Мольеръ— получить привиллегію, Бу
шаванъ мечтаетъ о командованіи ротою, Шар
лота ожидаетъ сто тысячъ ливровъ, Карлъ ІІ-й 
нуждается въ милліонѣ, Генріэтта... бѣдная Ген
ріэтта! Только она одна не получитъ желаема
го .. . Ахъ, господинъ Бушаванъ, вы оказали мнѣ 
такую услугу, за которую вамъ слѣдовало бы 
дать не роту, а цѣлый полкъ. ( Замгьчая Ш а р 
ло т у у  о к н а .)  Какъ! Вы тутъ!

Ш а р . Я уже высказала вамъ свою любовь и 
теперь жду отъ васъ отвѣта на мое признаніе.

К о р . (въ  ст о р о н у ). Долженъ же я ей от
вѣтить. (Г р о м к о .)  Люблю, люблю васъ, Шар
лота, болѣе чѣмъ когда-нибудь!

Ш а р . А, получивши роту, вы не откажетесь 
отъ моей руки?

К о р . Можете ли вы сомнѣваться въ этомъ!
Ш а р . Даже,если я и не получу ста тысячъ лив

ровъ?
К о р . Даже если нс получите.
Ш а р . О! Благодарю в а с ъ ... П рощ айте... до 

завтра!
К о р . До завтра! ( В ъ  с т о р о н у .)  Ну, гос



подинъ Бушаванъ, не знаю, какъ вамъ это по
нравится, но я васъ уже женилъ!( Ш а р ло т а  
 скры вает ся. Король ост ает ся одинъ .)

ЯВЛЕНІЕ 16-е.
К о р ол ь  (о д и н ъ ).

( Бьетъ п о лн о ч ь .)
К о р . Уже полночь. Какъ скоро прошло вре

мя! Я даже не успѣлъ дать знать Маріи, что 
я здѣсь. Ага! Вотъ идутъ меня смѣнять.

ЯВЛЕНІЕ 17-е.
К о р о л ь , Г и ш ъ  ( одѣ т ы й м уш кат ером ъ) , д в а  

м у ш к а т е р а .
Г и ш ъ . Пароль?
К о р . Фортуна и Фонтенебло.
Г и ш ъ . Есть особыя приказанія?
К о р . Впустите того ... Однако, скажите, графъ 

Гишъ, давно вы служите въ мушкатерахъ?
Г и ш ъ . Король!
К о р . Вернитесь къ себѣ и оставайтесь подъ 

 арестомъ до новаго распоряженія, а я отдежу
рю за васъ, какъ уже дежурилъ за Бушаваиа.

Г и ш ъ . Ваше величество!
К о р . Извольте идти и никому ни слова, и вы 

также, господа. Поняли?
В с ѣ  ( склоняясь). Ваше величество! ( У х о 

д я т ъ .)
ЯВЛЕНІЕ 18-е.

К о р о л ь  ( одинъ) .

К о р . Графъ Гишъ переодѣтый мушкатеромъ! 
Что могло побудить его переодѣться? Сегодня 
вечеромъ онъ два раза подходилъ къ Маріи Ман
чини, два раза говорилъ съ ней; мнѣ показа
лось даже, что они пожимали другъ другу ру
ки. Я не вѣрилъ, и не хотѣлъ вѣрить, желая 
отстранить отъ себя всякое подозрѣніе, и при
ходя сюда, отнюдь не хотѣлъ слѣдить за ея по
ступками. Но теперь я здѣсь и въ томъ же ко
стюмѣ, какъ и граф ъ ... Да, можно подумать, 
что само ІІровидѣніе управляетъ событіями этой 
ночи! Дойду до конца, что бы ни пришлось ис
пытать мнѣ, какое бы несчастіе не ожидало ме
ня. Я не сомнѣваюсь, что все это приходитъ 
свыш е, чтобы предохранить меня отъ великой 
и, можетъ быть, непоправимой ошибки. О! Ка
жется открылось окошко!.. Это окно М аріи... 
Подождемъ, а главное, не забудемъ, что графъ 
Гишъ долженъ былъ замѣнить Тревиля... Теперь, 
значитъ, на часахъ находится графъ.

ЯВЛЕНІЕ 19-е.
К о р о л ь . М арія  ( у  о кн а ).

М ар . Графъ Гишъ! Вы тутъ?
К о р . ( въ ст орону). А !.. Его-то она и ждетъ!
M ap . Armand! (К о р о ль  п о д хо д и т ъ .)  Это 

в ы , графъ Гишъ?
К о р . (п р о  себя). Меня кругомъ всѣ обма

нываютъ, отчего же и мнѣ не защищаться тѣмъ 
же оружіемъ? ( М а р іи .)  Да, это я.

М а р . Значитъ Тревиль согласился таки усту
пить вамъ свое мѣсто?

К о р . II вы, Марія, наконецъ, согласились да
ровать мнѣ ту милость, о которой я такъ дол
го умолялъ васъ.

М а р . Да, A rm and ... Я  нашла, что взаимное 
объясненіе необходимо между нами и что наста
ло время, когда я больше не должна обманы
вать ни васъ , ни короля. Съ тѣхъ поръ, какъ 
король сталъ интересоваться мною, начиная со 
вчерашняго дня въ Луврѣ и кончая сегодняшнимъ 
утромъ на охотѣ, вы нѣсколько разъ застав
ляли меня опасаться проявленій вашей рев
ности.

К о р . Но вѣдь я же, Марія, имѣю нѣкото
рый поводъ къ ревности.

Мар. Да, но чѣмъ болѣе вы имѣете причинъ 
ревновать, тѣмъ менѣе вы должны проявлять 
свою ревность, если только вы меня искренно 
любите и желаете мнѣ счастья въ жизни. Я на
значила вамъ это свиданіе потому, что не хо
чу, чтобы продолжалась эта двойная интрига. 
Вы, или верните мнѣ мое слово, какъ въ на
стоящихъ обстоятельствахъ обязанъ сдѣлать 
каждый дворянинъ, или скажите мнѣ откровен
но и ясно: «Марія, вы дали мнѣ слово, вы устно 
и письменно высказали свою любовь, я требую, 
чтобы вы этому слову пожертвовали любовью 
короля и блестящею будущностью, которую онъ 
вамъ обѣщаетъ». Если бы дѣло шло о томъ, 
чтобы быть любовницей короля Людовика XIV, 
я думаю, что вамъ нечего было бы колебать
ся и тогда я не имѣла бы права требовать отъ 
васъ никакой жертвы; но любовь короля серьез
на, онъ любитъ меня такъ искренно, что не 
прочь жениться на мнѣ. Онъ еще не дѣлалъ мнѣ 
никакихъ обѣщаній, но если дастъ слово, я увѣ
рена, что сдержитъ его. Вы знаете, что гово
ритъ о королѣ дядюшка: «Въ королѣ достаточ
но матеріи не только на одного короля, по еще 
и на четырехъ честныхъ людей». Armand! Не
ужели бы вы захотѣли сорвать французскую ко
рону съ чела, на которомъ, по вашимъ словамъ, 
вы хотѣли бы видѣть корону цѣлаго міра?

К о р . Въ такомъ случаѣ, вы , значитъ, люби
те короля?

M a p . A rm and, выслушайте меня вниматель
но и повѣрьте, что предстоящее мнѣ высокое 
положеніе ничего не имѣетъ общаго съ тѣмъ, 
что я вамъ скажу. Я не говорю о сынѣ Лю
довика XIII, о внукѣ Генриха IV, о томъ,кто 
властвуетъ надъ 25-ю  милліонами людей, я го
ворю вамъ о красивомъ, благородномъ и привле
кательномъ юношѣ, который, будь онъ простымъ 
графомъ или даже барономъ, все же имѣлъ бы 
достаточно данныхъ, чтобы прельстить собою 
женщину. Поэтому, ничего нѣтъ удивительнаго, 
если сперва мое, увлеченное вами, сердце ко



леблется между вами и королемъ. Armand! не 
заставляйте меня сожалѣть всю жизнь о томъ, 
что было между нами. Вы лучше всѣхъ знаете, 
какъ маловажна и невинна была наша любовь; 
я ничего серьезнаго вамъ не разрѣшала и ни
когда нс давала вамъ положительныхъ обѣща
ній. Armand! Отдайте мнѣ мои письма, какъ я 
отдаю вамъ ваши; покиньте дворъ подъ первымъ 
попавшимся предлогомъ; перестаньте возбуждать 
ревность короля, вспомните о его разрывѣ съ 
графиней de-la-M otte, когда ему было доказа
но, что она любила Шамаронта. Дайте испол
ниться моей чудной судьбѣ... Дайте мнѣ достиг
нуть блестящаго, небывалаго положенія.Оно ме
ня такъ высоко поставитъ надъ моими сестра
ми, которымъ я имѣла глупость когда-то зави
довать, и я стану васъ благословлять, скажу 
болѣе, стану любить васъ, какъ настоящаго и 
лучшаго друга!

Кор. Благодарю васъ, Марія, вы мнѣ обѣща
ли быть откровенной и, къ моему счастію, 
исполнили свое обѣщаніе. Я шелъ сюда полный 
радости и надежды, но вы разбили мое счастіе, 
потушили первое пламя юности, пламя, которое 
такъ часто воспламеняется и тушится одною и 
тою-же женщиною. Марія, не укоряйте меня, 
что я такъ скоро вамъ повинуюсь. Я , какъ ко
роль, не хочу остатковъ чужой любви. Мнѣ нужна 
двойная дѣвственность— и сердца и души. Марія, 
Марія, говорю вамъ съ сокрушеннымъ сердцемъ 
и со слезами на глазахъ: съ настоящей мину
т ы — вы свободны!

Map. Armand!
К о р . Прощайте, Марія. Завтра вы получите 

ваши письма и тотъ , присутствіе котораго васъ 
такъ пугаетъ и который осмѣлился вступить въ 
борьбу съ любовью короля, чья ревность вы 
ражалась даже угрозами— тотъ завтра-же поки
нетъ дворъ. ( Р а зд а е т с я  т р и  р а з а  стукъ въ 
к а л и т к у .)

М а р .( ст араясь взят ъ ею з а р у  ку  ) .  Armand!
К о р . ( о т т а лк и ва я  р у к у  М а р іи ). Слыши

т е , стучатъ. Это то тъ , кого вашъ дядюшка 
ждетъ въ оранжереѣ; я на часахъ и долженъ 
открыть ему калитку. Уходите скорѣе и закрой
те окно. Насъ никто не долженъ видѣть и слы
шать.

М ар . Итакъ, завтра я получу мои письма?
К о р . Да.
М ар. Благодарю! (З а п и р а е т ъ  о к н о .)

ЯВЛЕНІЕ 20-е.
Кор. (о д и н ъ ). О, Боже! Зачѣмъ эта завѣса 

спала съ моихъ глазъ? Для того-іи , чтобы да
ровать счастіе или чтобы повергнуть меня въ

полное отчаяніе. . .  Однако стучатъ во второй 
р а зъ ... Иду, иду!

ЯВЛЕНІЕ 21-е.
Король. Пимонтель.

Кор. Васъ ожидаетъ кардиналъ Мазарини?
Пим. Да.
Кор. Значитъ вы знаете пароль?
Пим. Франція и Испанія.
Кор. Вы привезли извѣстія изъ Мадрида?
Пим. Очень важныя.
Кор. Испанская королева разрѣшилась отъ 

бремени?
Пим. Да.
Кор. Сынъ или дочь?
Пим. Это секретъ и можетъ быть сообщенъ 

только одному кардиналу.
Кор. Надѣюсь, что вы будете такъ добры пе

редать мнѣ этотъ секретъ прежде, чѣмъ кому 
либо.

Пим. Вы говорите такимъ тономъ съ испан
скимъ посломъ, что мнѣ бы хотѣлось знать, кто 
вы такой?

Кор. Кто я? Я , милостивый государь, король 
Франціи.

Пим. Ваше величество!.. П ростите... васъ 
трудно узнать въ этой одеждѣ.

Кор. Мнѣ нужно дать нѣкоторыя приказанія 
начальнику мушкатеровъ, который сейчасъ при
детъ съ ночнымъ обходомъ. Потрудитесь, сударь, 
подождать меня подъ этимъ сводомъ, чтобы во
зобновить нашъ разговоръ въ моемъ кабинетѣ. 
( П им онт ель кла няет ся  и  у д а л я е т с я .)

ЯВЛЕНІЕ 22-е.
Король. Гито и четыре с о л д а т а . Пимонтель

(подъ сводомъ).

Кор. Подойдите сюда, Гито. (П р и п о д н и 
маетъ ш л я п у ). Вы меня узнаете? (  Одинъ изъ 
солдат ъ освѣщаетъ фонаремъ ли ц о  к о р о л я .)

Гито. Король!
Кор. Сейчасъ-же арестовать графа Г и та . Гос

подинъ Пимонтель, я къ вашимъ услугамъ. (У д а 
ляет ся  съ испанским ъ послом ъ .)

ЯВЛЕНІЕ 2 3 -е .
Гито и четыре сол дата.

Гито. Ага! Наконецъ-то король сдѣлался на
стоящимъ королемъ!

Серж. Отчего такъ , капитанъ?
Гито. Онъ только что приказалъ мнѣ аресто

вать графа Гиша.
Занавѣ съ.



Д Ѣ Й С Т В І Е  П Я Т О Е .

У  короля.

ЯВЛЕНІЕ 1-е.
М о н г л а . Д а н ж о .  В и л ь к ь е . П р и д в о р н ы е  (о ж и 

даю щ іе вы хода к о р о л я ).

М он . (см о т р я  н а  часы). Пять минутъ де- 
вятаго ... Господа, король опаздываетъ сегодня 
на пять минутъ !.. Вѣроятн оне совсѣмъ хорошо 
чувствуетъ себя

В и л . А еще вѣроятнѣе— принимаетъ своего 
тайнаго агента.

Д а н .  Не удивительно! Я сегодня утромъ самъ 
видѣлъ, какъ въ замокъ входилъ человѣкъ, лицо 
котораго мнѣ совершенно незнакомо.

В и л . Какихъ лѣтъ?
Д а н .  Приблизительно лѣтъ тридцати пяти, гла

за черные, лицо грустное, у с ы ...
В и л . Что вы на это скажете, Монгла? Вы съ 

нимъ знакомы.
М он. Съ кѣмъ?
В и л . Ну, съ этимъ тайнымъ агентомъ. Со- 

гласуются-ли его примѣты съ тѣмъ, что гово
ритъ Данжо?

М он . И да, и нѣтъ, господа. Тайный агентъ 
ого величества, чтобы его не узнавали, мѣняетъ 
свое лицо п свой костюмъ раза по три или по 
четыре въ день, а ночью, такъ и того чаще.

Д а н .  Когда-же онъ спитъ?
М о н . (важнымъ піономъ). Почти что ни

когда. Благодаря такой способности и чрезвы
чайной дѣятельности, этотъ необыкновенный че
ловѣкъ н можетъ аккуратно и неутомимо испол
нять возложенныя на него тяжелыя обязанности.

В и л . Такъ вы думаете, Монгла, что онъ-то 
теперь и находится у короля?

М он. Я ничего не думаю и не утверждаю. Но 
вчера вечеромъ король спросилъ у меня ключъ 
отъ наружныхъ дверей замка и, потому, я несо- 
мнѣваюеь, что сегодняшнее утро принесетъ намъ 
массу новостей и тайнъ.

Д а н .  Ахъ да, кстати о новостяхъ: вчераш
нія двѣ дамы, пріѣхавшія инкогнито въ Вен- 
сенъ никто иныя, какъ герцогиня Савойская и 
ея дочь принцесса Маргарита.

М о я . Я самъ отправлялъ имъ экипажи до 
Орлеана.

В и л . А на счетъ секретовъ, извѣстно-ли вамъ, 
что г. Пимонтель, испанскій посолъ, только въ 
2 часа ночи вышелъ отъ короля?

М он . Я самъ поджидалъ его у главныхъ во
ротъ и провелъ его до спальни короля.

Д а н .  Все это менѣе странно, господа, чѣмъ 
арестъ графа Гиша, сегодня въ четыре часа 
утра.

В и л . Не можетъ быть! Гиша!? Любимца ко
роля!

М он . О! Это извѣстіе совершенно вѣрно: я

самъ ходилъ будить Гито, старикъ спалъ крѣп
чайшимъ сномъ.

Д а н .  Все это не объясняетъ, почему король 
опаздываетъ сегодня на десять минутъ.

М он . (см от рит ъ на  часы ). На одиннад
цать съ половиною... И такъ, повторяю, по 
всему замѣтно, что въ замкѣ приготовляется 
что-то очень важное.

ЯВЛЕНІЕ 2-е.
Т ѣ  ж е .  М о л ь е р ъ .

М ол . Господа, его величество поручилъ вы 
разить вамъ свое сожалѣніе. Маленькаго вы 
хода сегодня не будетъ. Впрочемъ, король же
лаетъ,чтобы вы не удалялись,такъ какъ онъ имѣ
етъ намѣреніе сдѣлать очень важное сообщеніе 
всему двору.

В и л . Это кто такой? ’
Д а н .  А вотъ это тотъ самый человѣкъ, ко

торый сегодня утромъ входилъ въ замокъ.
В и л . Тайный агентъ?
М он . О! Н ѣтъ, господа, это новый камер

динеръ его величества, Мольеръ, сынъ стараго 
Поклена, придворнаго обойщика. Это просто 
какой-то комедіантъ, который почему-то по
нравился королю. Я это потому знаю, что Бон- 
танъ, старый слуга государя, не захотѣлъ вмѣ
стѣ съ нимъ убирать постель его величества, 
подъ предлогомъ, что не желаетъ мараться съ 
подобнымъ скоморохомъ. Говорю вамъ это какъ 
фактъ. Бонтанъ приходилъ ко мнѣ совѣтовать
ся по этому поводу, какъ къ человѣку, свѣ
дущему по части этикета.

Д а н .  И что же, но вашему, Бонтанъ правъ 
или нѣтъ?

М он. Н ѣтъ, не правъ.Сущ ествуетъ указъ коро
ля Людовика X III, отъ 16 апрѣля 1641 года, въ 
силу котораго возбраняется укорять актеровъ 
за ихъ ремесло.

М ол . Вы слышали, господа, что я вамъ 
передалъ?

М он. Потрудитесь доложить королю, что мы 
будемъ ожидать его дальнѣйшихъ приказаній. 
(У х о д я т ъ , за  исключеніемъ М о л ь е р а .)

ЯВЛЕНІЕ 3-е.
М о л ь е р ъ  (о д и н ъ ).  Совѣтъ, данный мною 

королю, оказался, повидимому, дѣйствитель
нымъ. Здѣсь только и разговору, что о тай
номъ агентѣ короля. Всѣ-то его видѣли, то 
верхомъ, то пѣшаго; одному показался онъ 
грустнымъ, задумчивымъ, гуляющимъ въ са
мыхъ уединенныхъ аллеяхъ парка; другой— 
присутствовалъ при томъ, какъ онъ съ весе
лымъ видомъ кормилъ лебедей у большого бас
сейна; что онъ и брюнетъ, и блондинъ и боль



шого роста, и малаго; такъ, напримѣръ, мар
кизъ Монгла долженъ свидѣться съ нимъ се
годня вечеромъ, герцогъ Вилькье завтракаетъ 
съ нимъ завтра утромъ, графъ Дашко колеб
лется его принять, пока оиъ не докажетъ сво
его знатнаго происхогкденія. А пока всякій до
носитъ о надеждахъ и замыслахъ сосѣда и да- 
же сознается въ своихъ собственныхъ провин
ностяхъ, боясь, что тайный агентъ донесетъ 
раньше его. Король получаетъ пропасть писемъ 
и разоблаченій. О, несчастныя а:ертвы тщесла
вія, властолюбія и корысти, присвоившія себѣ 
названіе людей! Все вы остаетесь тѣ же, въ 
какое бы время ни пресмыкались по землѣ.

ЯВЛЕНІЕ 4-е.
К о р о л ь . Г и т о . М о л ь е р ъ .

К о р . ( держ итъ нѣсколько писемъ). Бла
годарю, Гито. Что-же онъ сказалъ, когда вы 
его арестовали?

Гито. Какъ обыкновенно всѣ говорятъ къ по
добныхъ случаяхъ: «не понимаю, почему его 
величество...»  А когда я потребовалъ отъ него 
письма въ замѣнъ тѣ хъ , которыя принесъ, тогда 
онъ какъ будто понялъ въ чемъ дѣло и тот- 
часъ же отдалъ мнѣ этотъ пакетъ, безъ вся
каго сопротивленія.

Кор. Отлично! Теперь вернитесь къ графу 
Гишу и скажите ему, что онъ свободенъ, но 
съ условіемъ, тотчасъ же отправиться въ ар
мію и не возвращаться въ Парижъ, пока я его 
не призову.

Гито Приказанія вашего величества будутъ 
исполнены въ точности (К л а н я е т с я  и  у х о 
д и т ъ .)

ЯВЛЕНІЕ 5-е.
К о р о л ь . М о л ь е р ъ .

К о р . Вы меня освободили отъ придворныхъ, 
г. Мольеръ?

М о л . Точно такъ , но по желанію вашего ве
личества, они ожидаютъ вашихъ дальнѣйшихъ 
приказаній.

К о р . Прекрасно! Вотъ списокъ лицъ, кото
рыхъ я желаю видѣть сегодня утромъ. Благо
даря вашему совѣту, произошло столько раз
нообразныхъ событій въ теченіе послѣднихъ су
токъ, что комедія, въ которой я вамъ пред
назначилъ роль моего совѣтника, приближается, 
наконецъ, къ развязкѣ. Вы видѣли ея начало, 
г. Мольеръ, вы увидите и конецъ ея.

М ол. Глубоко благодарю, ваше величество, за 
всю доброту вашу и снисхожденіе къ несчаст
ному поэту, но все-таки, какъ только окончит
ся эта комедія, я буду почтительно просить о 
разрѣшеніи покинуть дворъ и возвратиться къ 
театру. Я не придворный человѣкъ, я бѣдный 
скиталецъ, какъ Коло или Сальваторъ Роза, 
съ кистью въ одной рукѣ и карандашемъ въ 
другой; изображать и осмѣивать людей— вотъ

мой удѣлъ. Встрѣчаемый съ почтеніемъ за ку
лисами моего театра, я здѣсь не болѣе, какъ, 
рабъ, и на меня всѣ смотрятъ какъ на какого- 
то парія. Вотъ, напримѣръ, если ваше вели
чество страдали сегодня безсонницей и припи
сали ее тому, что постель...

К о р . Я объ этомъ уже слышалъ, сударь. 
Бонтонъ отказался убрать мою постель вмѣстѣ 
съ вами, но не подъ предлогомъ, что поэтъ не 
можетъ съ нимъ сравниться, а потому, что онъ 
не можетъ сравниться съ поэтомъ. То, что вы 
приняли за гордость, было не болѣе какъ скром
ность. Впрочемъ, долгъ моего стараго Бонтона я 
беру на себя и мы сегодня же сведемъ съ ва
ми наши счеты, а пока возьмите списокъ и 
потрудитесь допускать до меня только тѣ хъ , 
которые въ немъ помѣчены.

М ол . Смѣю замѣтить вашему величеству, 
что въ немъ недостаетъ одного имени.

К о р . Какого?
М ол. Имени моего отца, государь. Вѣдь онъ 

сегодня долженъ былъ явиться за письменнымъ 
приказаніемъ посадить въ тюрьму его безпут
наго сына.

К о р . В ы п р ави . Если онъ придетъ, скажите, 
чтобы его впустили.

(М ольеръ  у х о д и т ъ .)

ЯВЛЕНІЕ 6-е.
К о р . (одинъ , садит ся въ кр есло ). О! Лю

довикъ, Людовикъ! Ты захотѣлъ быть коро
лемъ и не можешь быть даже человѣкомъ! Какъ 
ты  съумѣсшь снести бремя правленія, когда не 
умѣешь справиться съ тяжестью сердечнаго го
р я . . .  Вотъ ея письма... письма М аріи... обра
щенныя къ другому!.. Я ихъ не читалъ и, ко
нечно, читать не буду ... Передъ тѣмъ, какъ 
писать мнѣ, она и ему писала. Перемѣна толь
ко въ именахъ, но содержаніе писемъ къ обо
имъ намъ, вѣроятно, одно и то же. Каждому изъ 
насъ она говорила и много разъ повторяла тѣ  
же три слова, которыми женщина убаюкиваетъ 
насъ отъ самой колыбели и до гроба: «я васъ 
лю блю »... ( Г р у с т н о .)  О! И я васъ любилъ, 
Марія, любилъ до сумасшествія, готовъ быль 
сдѣлать своею женою, сдѣлать васъ королевой! 
Если бы кто-нибудь пришелъ мнѣ разсказать 
то, что я слышалъ въ эту ночь, я бы ему 
не повѣрилъ; но вы сами сорвали повязку съ 
моихъ глазъ. Благодарю васъ, Марія. Вы сами 
излѣчили рану, нанесенную вами же моему серд
ц у ... Идутъ!.. Генріэтта!.. И ея сердце также 
облито кровью ... Но ее я, по крайней мѣрѣ, 
могу утѣш ить.

ЯВЛЕНІЕ 7-е.
Король. Генріэтта.

Ген. Государь!
К ор . Подойдите сюда, Генріэтта, и взгляни

те на меня.



Ген. О! Ваше величество! Простите, но не 
смотря на ваши добрые глаза и ласковый голосъ, 
я , какъ будто бы, чего-то опасаюсь...

К о р . Чего же?
Г е н . Вы пожелали видѣть меня сегодня утромъ, 

видѣть меня одну, говорить со мною наединѣ. 
Что можете вы сказать такой бѣдной дѣвушкѣ, 
какъ я?

К о р . (глядя  на  нее съ больш ой нѣж но
ст ью ). Я хочу сказать вамъ, Генріэтта, что 
у васъ не только прелестные глаза, хорошень
кій ротикъ и чудные волосы, по еще и бла
городное сердце.

Г е н . О! Боже!
К о р . Вы всегда были хорошею и покорной 

дочерью, утѣшали въ несчастій свою мать; те
перь же вы вѣрная и преданная сестра, утѣ
шительница вашего брата въ изгнаніи.

Г е н . Что вы, государь, хотите этимъ сказать?
К о р . Я хочу этимъ выразить, что вы для 

меня предметъ удивленія, дорогая Генріэтта. 
Братъ вашъ низвергнутъ съ трона, изгнанъ изъ 
Англіи и когда несправедливое, тиранническое 
распоряженіе заставляетъ его покинуть страну, 
которая должна бы считаться его вторымъ отече
ствомъ, вы стараетесь, по крайней мѣрѣ, облег
чить его участь своими ласками и слезами — 
за неимѣніемъ другихъ средствъ - и усладить ему 
жестокую минуту разставанія.

Г е н . Боже мой! Вашъ агентъ вамъ все пе
редалъ! (К и д а ет ся  къ ногамъ). Простите ме
ня, государь, простите!

К о р . (п о д н и м а я  ее ). Не только прощаю, 
но и сочувствую вамъ, Генріэтта; теперь вы 
слушайте меня.

Г ен . Да, да, я слуш аю ... Но мнѣ кажется, 
что все это сонъ !

К о р . Да, по вы сейчасъ убѣдитесь, любез
ная кузина, что это дѣйствительность. Въ эту 
иочь, когда съ вами прощался вашъ братъ, 
оиъ говорилъ... вомните, около оранжерейной 
калитки...что ему достаточно было бы милліона, 
чтобы купить генерала Монкъ.

Г е н . Да, да, все это правда.
К о р . Вотъ въ этомъ бумажникѣ милліонъ, 

такъ горячо желаемый вашимъ братомъ. Пере
дайте ему, Генріетта. Я хочу, чтобы онъ полу
чилъ его изъ вашихъ рукъ. Если переговоры 
удадутся, тогда онъ только вамъ одной будетъ 
обязанъ своимъ возвращеніемъ на англійскій 
престолъ.

Г е н . Но этотъ милліонъ, государь...
К о р . (м ела н хо ли ч н о ). Онъ былъ мнѣ по

сланъ кардиналомъ Мазарини для праздниковъ и 
пировъ, но, вы сами это знаете, печальное серд
це бѣжитъ отъ шума и удовольствій. Я болѣе 
не нуждаюсь въ этомъ милліонѣ, Генріэтта; я 
вамъ его даю безъ всякаго сожалѣнія; возьми- 
те-же его безъ угрызенія совѣсти. Пусть толь
ко ваш ъ братъ проститъ мнѣ, что я такъ мало

для него дѣлаю. Кто знаетъ, современемъ, мо
жетъ быть, я сдѣлаю и больше.

Г е н . О! благодарю, благодарю васъ, государь!
К о р . Идите, Генріэтта, не теряйте времени. 

Вапгь братъ долженъ былъ ѣхать сегодня у т 
ромъ, но я надѣюсь, что онъ еще не тронул
ся въ путь.

Г ен . И я могу сама пойти къ нему?..
К о р . Я этого желаю. (П ровож ает ъ ее къ 

дверям ъ .)
Г е н . О, какъ вы добры, какъ вы добры, го

сударь!
ЯВЛЕНІЕ 8-е.

Т ѣ  ж е  и Ф и л и п п ъ  (въ  передней ). М о л ь е р ъ .
Ф и л . Людовикъ, Людовикъ! Прикажи меня впус

тить, г. Мольеръ отстраняетъ меня отъ тво
ей двери, отъ двери, которую я же ему отперъ. 
Неблагодарный !

М ол. Ваше величество, будьте такъ добры 
сказать его высочеству, что я только исполняю 
данныя мнѣ приказанія.  

Ф и л . А я все-таки войду.
К о р . Идите, Генріэтта, идите. (У х о д и т ъ .)

ЯВЛЕНІЕ 9-е.
К о р о л ь  и Ф и л и п п ъ .

Ф и л . (с о  вздохом ъ). А хъ!..
К о р . Что съ тобой, Филиппъ? Ты почти так

же грустенъ, какъ и я.
Ф и л . Если я грущу, то не даромъ.
К о р . Грустишь? Ты? Съ тридцатью тысяча

ми ливровъ въ карманѣ, то есть съ перьями 
на твоихъ шляпахъ, съ кружевами на рукавахъ, 
съ брилліантовыми пряжками на подвязкахъ и 
золотыми вышивками на плащахъ?

Ф и л . Увы! Вотъ именно оттого-то я и гру
щ у, что долженъ проститься и съ вышивками, 
и съ брилліантами, и съ кружевами, и съ перья
ми! Пойми, что тридцать тысячъ ливровъ, дан
ныя мнѣ кардиналомъ, они...

К о р  Что они?
Ф и л . Опять возвратились въ его сундукъ.
К о р . Онъ у тебя взялъ ихъ обратно?
Ф и л . Н ѣтъ, онъ поступилъ еще безчестнѣе. 

Онъ у меня ихъ снова выигралъ въ кар ты ... 
Иногда я остался безъ ничего, онъ не пожелалъ 
играть на слово, говоря: «Фи! Ваше высоче
ство! Какъ это не красиво, быть игрокомъ въ ва
ши лѣта». Теперь ты видиш ь... (В ы в о р а ч и 
ваетъ ка р м а ны . )

К о р . И ты разсчитываешь на меня?
Ф и л . Н адо-же пополнить п устоту ...  Вчера я 

тебѣ предложилъ твою часть изъ моихъ трехъ 
тысячъ золотыхъ; сегодня— твоя очередь дать 
мнѣ мою часть изъ твоего милліона. Видишь, 
какъ все это просто.

К о р . Бѣдный Филиппъ! Ты не во-время при
шелъ просить денегъ!



Ф и д . Какъ? Неужели и твой милліонъ тѣмъ- 
же путемъ возвратился къ кардиналу?

К о р . Н ѣтъ, но я уже имъ распорядился.
Ф и д . Ай! Какая жалость! А когда-же онъ 

дастъ тебѣ другой милліонъ?
К о р . Не знаю, но пе безпокойся, если онъ 

слишкомъ замѣшкается, тогда я самъ возьму, 
ни у кого не спрашивая.

Ф и д . Ты, значитъ, въ самомъ дѣлѣ будешь 
королемъ?

К о р . Надѣюсь!
Ф и л . Съ какого-же дня?
К о р . (с о  вздохом ъ). Съ сегодняшняго.
Ф и л . Объ этомъ еще никто не знаетъ?
К о р . Нѣтъ.
Ф и л . Такъ позволь-же мнѣ первому принести 

поздравленіе... Ваше величество, имѣю ч есть ...

ЯВЛЕНІЕ 10-е.
Тѣ ж е  и М о л ь е р ъ , потомъ  Ш а р л о т а .

К о р . Войдите.
М о л . Ваше величество! Графиня деВерсель 

и ея дочь уѣзжаютъ въ полдень, а такъ какъ 
король пожелалъ принять M-Пе Ш арлоту...

К о р . Пусть войдетъ.
Ф и л . Кто это такая, M-Не Шарлота? ( М ольеръ  

вводитъ Ш а р ло т у  кот орая ст ы дливо ост а
навливает ся  у  д ве р и .)  А! Это фрейлина ку
зины Маргариты!.. Такъ какъ-же, Людовикъ, 
если ты получишь снова свой милліонъ...

К о р . (п р о т я ги ва я  ему р у к у ) .  И ты по
лучишь свои три тысячи золотыхъ.

Ф и л . Благодарю. О! Что за чудное кольцо!
К о р . (гр у с т н о ). Можешь взять себѣ, если 

хочешь.
Ф и л . Ты мнѣ его даришь?
К о р . Да. Оно будетъ напоминать тебѣ, что 

ты  первый поздравилъ меня въ первый день мо
его настоящаго воцаренія.

Ф и л . Спасибо, спасибо, Людовикъ... О! Ка
кая прелесть это кольцо! ( П р о хо д я  м и м о Ш а р -  
л о т ы .)  Посмотрите, какое прелестное кольцо.

Ш а р . (съ безпокойствомъ). Прелестное, ва
ше высочество.

ЯВЛЕНІЕ 11-е.
К о р о л ь  и Ш а р л о т а .

К о р . Счастливчикъ! Стоитъ только дать ему 
кольцо и обѣщать три тысячи золотыхъ и вотъ 
онъ самый счастливый изъ всѣхъ принцевъ на 
землѣ. (Ш а р л о т ѣ .)  Подойдите.

Ш а р . Извините, государь, но вѣроятно ошиб
лись, говоря, что ваше величество изволили ме
ня требовать къ себѣ ...

К о р . Почему вы полагаете, что ошиблись?
Ш а р . О ттого... оттого, что мнѣ нечего сооб

щить вашему величеству... Нѣтъ, положительно 
ничего, ч то б ы ...

К о р . А если я имѣю что сообщить вамъ?

Ш а р . Вы? Мнѣ? Что можетъ сказать мнѣ 
король?

К о р . Вопервыхъ, онъ можетъ у васъ спро
сить, что дѣлаютъ принцесса Маргарита и ея 
мать?

Ш а р . Онѣ обѣ здоровы, государь, совершен
но здоровы.

К ор  Я слышалъ, что регентша уѣзжаетъ въ 
полдень?

Ш а р . Точно такъ, государь.
К о р . И возвращается въ Туринъ?
Ш а р . Да, въ  Туринъ.
К о р . А какое впечатлѣніе производитъ на нее 

этотъ отъѣздъ?
Ш а р . Она очень грустна.
К о р . За то принцесса Маргарита должна быть 

очень веселою.
Ш а р . Веселою?
К о р . Да, какъ была весела вчера вечеромъ, 

когда королева, моя мать, вошла сердитая къ 
этимъ дамамъ и объявила имъ объ открытой 
любви короля къ Маріи Манчини.

Ш а р . ( въ ст о р о н у .)  Мои собственныя вы
раженія!

Кор. И веселье ея очень понятно, послѣ стра
ха выйти за нелюбимаго человѣка.

Ш а р . О!
К о р . Теперь она снова увидитъ князя Фарне- 

зе, котораго такъ нѣжно любитъ.
Ш ар . О!
К о р . И который обѣщалъ извѣстной мнѣ фрей

линѣ Шарлотѣ Годефруа...
Ш а р . Боже мой!
К о р . Любящей съ своей стороны графа Бу- 

ш авана...
Ш а р . Создатель!
К о р . Сто тысячъ ливровъ, въ видѣ свадеб

наго подарка, если ему удастся жениться на 
принцессѣ Маргаритѣ.

Ш а р . Ой! помогите, спасите! Я сейчасъ упа
ду въ обморокъ!..

К ор. Призовите лучше всѣ свои силы и возь
мите вонъ тамъ, на столѣ, бумагу, сложенную 
вчетверо. Видите?

Ш а р . Г осударь! Не м огу... не могу испол
нить вашего приказанія, мои ноги не повину
ются м н ѣ ...

К о р . Эта бумага— капитанскій дипломъ Бу- 
шавана.

Ш а р . Капитанскій дипломъ!.. О, государь! 
Я не нахожу словъ для благодарности...

К о р . Вы передадите ему этотъ дипломъ, но 
съ условіемъ— условіе это легко исполнить— 
чтобы онъ непремѣнно на васъ женился въ про
долженіе шести недѣль, начиная съ сегодняш
няго дня. Теперь я долженъ вамъ сказать еще 
одно: если князь Фарнезе, котораго я избавляю 
отъ очень дорогихъ путешествій ко Францію, 
такъ какъ не женюсь на принцессѣ Маргаритѣ, 
будетъ такъ скупъ, что не дастъ вамъ обѣ-



Щаиныхѣ ста Тысячъ ливровъ, то вы получите 
ихъ отъ меня.

Ш а р . О, государь!
К о р . Что съ вами?
Ш а р . Страхъ, волненіе, радость такъ на меня 

подѣйствовали, что я , право, не вижу двери... 
( Король ведетъ ее къ в ы х о д у .)  По какъ же 
вы можете зн ать ..?

К о р . Позвольте мнѣ возвратить вашъ поцѣ
луй, который вы мнѣ дали этой ночыо на оран
жерейномъ дворѣ. Я ничего не желаю оста
влять у себя принадлежащаго г-ну Бушавану.

Ш а р . О, Господи! (Д в е р ь  от воряет ся. 
В хо д и т ъ  М а за р и н и . Ш а р ло т а  о т ст у
пает ъ. М а за р и н и  дѣлаетъ нѣсколько ш а 
говъ впередъ. Она проходит ъ за  нимъ и  и с 
чезаетъ, дерзка голову обѣими р у к а м и .)  
О, Господи, Господи!

ЯВЛЕНІЕ 12-е.

К о р о л ь . М а за р и н и .
К о р . Еще двое счастливыхъ! Изъ-за нихъ 

я почти что забылъ о собственномъ горѣ.
М а з . ( съ удивленіемъ озираясь вокругъ 

се б я .)  Ваше величество посылали за мной?
К о р . ( в з д ы х а я .)  Да, кардиналъ, да.
М а з. Ваше величество изволили получить 

милліонъ?
К о р . Да, Бернуэнъ мнѣ сто передалъ.
М а з. Т о-то ... А я испугался, узнавъ, что 

король зоветъ м еня...
К о р . (го р д о .)  Я васъ призвалъ, чтобы пе

реговорить съ вами о разныхъ важныхъ дѣ
лахъ, касающихся управленія государствомъ, 
а также нашей внутренней и внѣшней политики.

М а з. Что вы сказали?
К о р . Васъ, кажется, это удивляетъ, карди

налъ? Вы не привыкли, чтобы я такимъ обра
зомъ говорилъ съ вами. По есть дѣла, кото
рыя такъ близко касаются моихъ правъ, какъ 
короля, или моихъ чувствъ, какъ человѣка, 
что меня всегда удивляетъ ваша рѣшимость 
предпринимать ихъ безъ моего разрѣшенія.

М а з . О чемъ вы говорите, государь?
К о р . Я говорю, сударь, о вашемъ отказѣ 

принцу Конде вернутся во Францію и о вашемъ 
приказаніи моему двоюродному брату Карлу по
кинуть Веисенъ.

М а з . Ваше величество знаете?
К о р . Я знаю, что Гено вчера вечеромъ уѣ

халъ въ Брюссель, а отъ Карла 11 - го потребова
ли, чтобы онъ немедленно выѣхалъ изъВенсена.

М а з. Ого!
К ор . Отчего же мнѣ, сударь, не знать? Вѣдь 

знаю-же я вѣрную цифру вашего состоянія! Вы 
меня понимаете — я говорю о 39 милліонахъ 
двухъ стахъ шестидесяти тысячахъ ливровъ.

М а з. Браво, ваше величество, браво! Я самъ 
слишкомъ ловкій человѣкъ, чтобы не оцѣнить

ловкость въ другихъ. По, такъ какъ король, 
новидимому, ставитъ мнѣ въ укоръ и отказъ, 
данный принцу Конде, и требованіе предъявлен
ное его величеству Карлу II, то я постараюсь 
оправдаться въ двухъ словахъ.

К о р . Избавьте! Только слово «оправдаться», 
я желалъ бы замѣнить словомъ «объясниться».

М а з . Во первыхъ, государь, я не отказалъ 
принцу Конде въ просьбѣ вернуться во Фран
цію; я только отсрочилъ это возвращеніе.

К ор . Да, до полнаго его выздоровленія, при 
чемъ назначили ему двухмѣсячный срокъ.

М а з. Государь, я вполнѣ увѣренъ въ тѣхъ 
людяхъ, которые мнѣ служатъ, такъ что ни 
Гено, ни Бернуэнъ и никто другой изъ моего 
дома, конечно, вамъ ничего не сказали. Вы какъ 
нибудь случайно узнали о томъ, что произошло. 
Новы все-таки узнали, а это главное. Такъ вотъ 
что я вамъ скажу: я удержалъ принца Конде 
за границею потому, что вполнѣ отдавалъ ему 
справедливость, какъ полководцу, и вмѣстѣ съ 
тѣмъ опасаюсь его характера, какъ политиче
скаго дѣятеля. Принцъ Конде при дворѣ, вмѣ
сто того, чтобы находиться при арміи, принцъ 
Конде, лишенный возможности выигрывать сра
женія за или противъ вашего величества, принцъ 
Конде займется интригами... Онъ захочетъ васъ 
женить и не по вашему вкусу или но требо
ваніямъ политики, но слѣдуя своимъ собствен
нымъ желаніямъ и интересамъ. II признаться, 
доколѣ король не женатъ или, но крайней мѣрѣ, 
не принялъ неизмѣнно рѣшенія касательно сво
ей женитьбы, я предпочитаю, чтобы принцъ 
Конде оставался вч> Брюсселѣ и отнюдь не прі
ѣзжалъ сюда.

К о р . Въ этомъ отношеніи я вполнѣ сі* ва
ми согласенъ и даю вамъ слово, что свадьба 
моя будетъ рѣшена еще до пріѣзда принца въ 
Парижъ.

М а з. Тогда всѣ препятствія изчезнутъ, Гено 
поспѣшитъ вылѣчить принца и ваше величество 
получитъ возможность призвать его къ себѣ.

К о р . Перейдемъ къ королю Карлу II.
М а з . А! Что касается до короля Карла II, 

это другое дѣло, и ваше величество сейчасъ же 
согласится со мной о невозможности терпѣть 
его присутствіе не только въ Венсенѣ или н а 
рижѣ, но и во Франціи.

К о р . Я  когда-то самъ былъ изгнанъ и не
счастливъ, какъ онъ, а потому не желаю имѣть 
отъ васъ объясненія. Возможно ли допустить, 
чтобы министръ могъ приказать королю немед
ленно покинуть владѣнія двоюроднаго брата и 
союзника? Такъ поступаютъ только еъ част
нымъ человѣкомъ.

М а з . Воиервыхъ, государь, развѣнчанный 
король въ одно и тож е время— и болѣе и менѣе, 
любого частнаго человѣка. Иногда такой король 
очень иеудобень; полезенъ онъ не бываетъ ни 
когда, а скорѣе опасенъ. Вовторыхъ, что ко



роль Карлъ II вашъ двоюродный братъ, въ этомъ 
я не сомнѣваюсь; но вы ошибаетесь, говоря, 
что онъ ваш ъ союзникъ. Пашъ союзникъ, го
сударь, это Ричардъ Кромвель, протекторъ Ве
ликой Британіи. А если вашъ двоюродный братъ 
все еще въ изгнаніи и нищетѣ, какъ вы сами когда 
то были, то это происходить отъ того, что, 
къ несчастію, при немъ никогда не было 
кого-нибудь въ родѣ Джуліо Мазарини; а най
дись такой человѣкъ, и король не сталъ бы ски
таться но большимъ дорогамъ, а давно бы опять 
сидѣлъ на англійскомъ престолѣ.

К о р . Не напоминайте объ этомъ, я очень 
хорошо знаю, какъ много я вамъ обязанъ и, 
конечно, никогда объ этомъ не забуду. Отдаю 
полную справедливость вашему генію, возвра
тившему мнѣ и покой, и тронъ, и могущество. 
По этотъ геній, какъ бы великъ онъ ни былъ, 
или дурно судитъ о положеніи, или ошибается. 
Я союзникъ Ричарда Кромвеля? Первый разъ 
слышу! Можетъ быть союзъ съ новымъ про
текторомъ подписанъ вами безъ моего вѣдома? 
Въ такомъ случаѣ мнѣ нечего возражать, такъ 
какъ, я по собственной безпечности и слабости до
пустилъ васъ до такихъ дѣяній.

М а з . Государь! Вотъ уже 30 лѣтъ, какъ я 
занимаюсь политикой и занимался ею съ вели
чайшимъ усердіемъ и умомъ. Усердіе было у 
меня особенно въ молодости, а умъ всегда. Я 
позволяю себѣ такъ говорить потому, что это 
главный упрекъ моихъ недоброжелателей. При
знаюсь вамъ, государь, что моя политика, иногда 
была не совсѣмъ честною, но никогда— опромет
чивою. А та политика, но которой мнѣ при
шлось бы слѣдовать, чтобы снова посадить ко
роля Карла на престолъ, была бы одновремен
но и опрометчивою, и безчестною.

К о р . Безчестною?
М а з . Да, разъ вы заключили трактатъ съ 

Кромвелемъ отцомъ.
К о р . И даже въ этомъ трактатѣ онъ напи

салъ свое имя выше моего!
М а з . А !.. Вы-же сами виноваты, ваше ве

личество; зачѣмъ было вамъ подписываться такъ 
низко. Г. Кромвель нашелъ себѣ хорошее мѣс
то, которымъ и поспѣшилъ воспользоваться. 
Онъ уже привыкъ такъ поступать.

К о р . Да! но вѣдь г. Кромвель уже умеръ.
М а з . Вы такъ думаете потому, что его 

похоронили? Король умеръ, да здравствуетъ ко
роль!.. Протекторъ умеръ, да здравствуетъ про
текторъ! Г. Оливье Кромвель скончался, но г. 
Ричардъ Кромвель наслѣдовалъ отцу и сталъ его 
преемникомъ; подписанный же вами трактатъ съ 
отцомъ, болѣе чѣмъ когда-нибудь обязателенъ 
относительно сына. Въ сущности-же, что из
мѣнилось въ положеніи? Ничего. Умеръ чело
вѣкъ, его похоронили, но принципъ, государь, 
принципъ остался живымъ. Эхъ! я прекрас
но понимаю, что. было не совсѣмъ честно, съ

точки зрѣнія семейныхъ чувствъ, подписать 
трактатъ съ человѣкомъ такъ ужастно посту
пившимъ съ нашимъ дядюшкой; а съ точки зрѣ
нія обыденной морали, заключать союзъ съ та
кимъ безсовѣстнымъ парламентомъ, какъ тепе
решній— но въ отношеніи политики, все это 
было безусловно необходимо. Въ то время, ко
гда наша казна была пуста, Кромвель далъ мнѣ 
пять милліоновъ въ займы, а въ тотъ день, 
когда у меня не хватало войска, онъ прислалъ 
мнѣ 600 0  шотлаицевъ. Этимъ трактатомъ я 
спасъ Францію отъ внѣшней, непосильной для 
нея войны. Деньгами я прокормилъ ваше ве
личество и ваше августѣйшее семейство, кото
рое безъ того умерло-бы съ гояода, а прислан
ными людьми я подавилъ мятежъ. Вы видите, 
что и у г. Кромвеля есть иногда хорошія сто
роны. Голландія покровительствуетъ королю Кар
лу ІІ-му, которому и я желаю всяіъТГо благо
получія. Ну, и пусть себѣ покровительствуетъ, 
къ ней я его и отсылаю. Благодаря его пре
быванію, Голландія поссорится съ Англіей; а 
когда Англія и Голландія поссорятся, то, конеч
но, тотчасъ-же и подерутся. А вѣдь это един
ственныя морскія державы въ Европѣ. Пускай 
себѣ дерутся, уничтожаютъ стою морскую силу, 
а изъ остатковъ ихъ кораблей мы себѣ построимъ 
флотъ, если только я съэкоиомничаю доста
точно деньжонокъ, чтобы накупить гвоздей.

К ор Мнѣ кажется, что вы и теперь могли- 
бы это сдѣлать и что 39 милліоновъ 260 ты 
сячъ ливровъ...

М а з . Вонервыхъ, государь, осталось всего 
38 милліоновъ 260 тысячъ ливровъ, такъ какъ 
я вчера поднесъ одинъ милліонъ вашему вели
честву, а вовторыхъ, эти 38 мил. 200  ты 
сячъ ливровъ мнѣ уже не принадлежатъ и очень 
можетъ статься, что когда настанетъ въ нихъ 
нужда, меня уже нр будетъ въ живыхъ. Кажет
ся, что мой наслѣдникъ, котораго я считаю не
множко расточительнымъ, всѣ ихъ уже давно 
спустилъ.

К о р . Вы уже распорядились своими деньга
ми? И кому достанутся эти милліоны?

М а з . Тому, на службѣ котораго я ихъ прі
обрѣлъ, государь. Благоволите взглянуть на это 
духовное завѣщаніе, а я не вчера и не сегод
ня его составилъ, такъ какъ оно подписано г. 
Кольдсромъ, который уѣхалъ въ Ліонъ уже два 
мѣсяца тому назадъ.

К о р . (прочитавъ). Какъ! Я? Я рангъ един
ственный наслѣдникъ? Вы мнѣ хотите оставить 
все свое состояніе?

М а з . Развѣ эти деньги нс ваши? Не служа- 
ли вамъ я ихъ скопилъ? Бѣднымъ человѣкомъ 
вступилъ я на французскую землю, и поэтому 
только и могу просить у пей— простую моги
лу по моему росту, для вѣчнаго покоя.

К о р . Но каши родные, кардиналъ?
М а з. У меня только племянники, да іыслян-



ницы, а ваше величество удостоивали меня иног
да именемъ отца. Впрочемъ, я знаю доброе серд
це вашего величества и увѣренъ, что вы нс оста
вите въ нищетѣ родственниковъ вашего вѣрна
го слуги, всю жизнь потрудившагося для васъ 
и для Франціи.

Кор. ( смот рит ъ на  нею  съ удивленіемъ ). 
О !.. ( П а у з а . )  Видите-ли что, кардиналъ, я об
ращаюсь къ вамъ и какъ къ министру и какъ 
бы обратился къ отцу. Мнѣ надо посовѣтовать
ся съ вами на счетъ самаго важнаго обстоятель
ства въ моей жизни. Кардиналъ Мазарини! Я 
люблю вашу племянницу, Марію Манчини.

Маз О ! Ваше величество! О! обожаемый ко
роль!

Кор. И я ее такъ люблю, что готовъ даже 
на ней жениться, конечно, если вы мнѣ ее от
дадите.

М аз. О! государь! Это слишкомъ большая 
честь для сына бѣднаго рыбака, сдѣлаться тес
темъ своего короля... н о ... если вы этого тре
буете— моя обязанность вамъ повиноваться.

Кор. Да. Но я вамъ сказалъ, что жду отъ 
васъ совѣта. Мнѣ приходится выбирать между 
любимою женщиною и принцессою, которую я 
никогда не видалъ и къ которой поэтому со
вершенно равнодушенъ. Долженъ-ли я женить
ся на любимой женщинѣ, то есть на вашей пле
мянницѣ, или на незнакомой мнѣ принцессѣ, 
то-зсть на инфаттипѣ испанской?

Маз. (очень взволнованны й). На инфанти- 
иѣ, государь, вы можете жениться только въ 
томъ случаѣ, когда у испанской королевы ро
дится сынъ.

Кор. У королевы испанской родился сынъ. 
Маз. К акъ ,вы  это знаете? Вѣрно-ли это ?  Я 

въ первый разъ объ этомъ слышу!
Кор. Вы объ этомъ узиали-бы еще прошлой 

ночью, если-бы испанскій посолъ, шедшій на 
свиданіе съ вами въ оранжерею, не былъ пря
мо приведенъ ко мнѣ.

Маз. Кѣмъ приведенъ къ вамъ?
Кор. Мною самимъ.
Маз. Гм!.. Родился сынъ, родился сы нъ!.. 

Ужасное извѣстіе!
Кор. Вотъ письмо испанскаго короля, извѣ

щающаго насъ о рожденіи инфанта, крещеннаго 
подъ именемъ Карла.

Маз. Все это еще не доказываетъ, чтобы ко
роль Филиппъ согласился отдать за васъ свою 
дочь.

Кор. А вотъ письмо, въ которомъ онъ мнѣ 
ее предлагаетъ. Теперь скажите, кардиналъ, на 
комъ долженъ я жениться? на Маріи Манчини 
или на дочери испанскаго короля?

Маз. Государь!.. Ахъ, Мазарини! Бѣдный Ма
зарини!.. Ваше величество!.. Государь... ( н а 
д а я  на  ко ло н іи .)  Н ѣ тъ!.. Слава моего коро
ля и величіе Франція прежде всего! Государь, 
съ отчаяніемъ въ сердцѣ, но съ глубокимъ

убѣжденіемъ въ душѣ, скажу вамъ: женитесь 
на инфантииѣ.

Кор. Вы мнѣ это говорите?
Маз. Да, иначе бы вы мнѣ не повѣрили и 

могли сказать: «Нѣтъ, сударь, нѣтъ! Вы эго
истъ, вы честолюбецъ, вы дурной министръ».

Кор. Значитъ вы настаиваете?
Маз. О! Король! будьте великимъ, прославь

тесь болѣе всѣхъ вашихъ предшественниковъ; 
пусть потомство говоритъ, что славою и вели
чіемъ король обязанъ бѣдному сыну рыбака; и 
тогда Мазарини будетъ вполнѣ награжденъ за 
его тридцатилѣтнюю преданность и вашему ба
тюшкѣ, и вамъ.
( А н н а  А вст р ій ск а я п о к а зы ва ет ся  у  д ве р и .)

Кор. Не на колѣняхъ, а на моей груди, на 
моемъ сердцѣ должны вы это говорить, карди
налъ. (  Обнимаетъ. )

Маз. О! Государь! Благодарю васъ за ока
занную мнѣ великую честь.

Кор. Матушка!
Маз. Королева!
Кор. Никому ни слова, кардиналъ, я буду 

здѣсь ожидать вашу племянницу.
Маз. Спѣшу исполнить приказаніе вашего ве

личества. (У х о д и т ъ .)

ЯВЛЕНІЕ 13-е.
Король. Анна Австрійская.

К-ва (въ  ст о р о ну). Кардиналъ въ объяті
яхъ короля... Король, ожидающій племянницу 
кардинала! Все кончено, рѣшено, свершилось и 
я пришла слишкомъ поздно... ( Королю, кот о
р ы й  къ ней подходит ъ, послѣ  проводовъ к а р 
д и н а л а .)  Ваше величество!

Кор. Матушка!
К -ва. Невидимому, вы только что сообщи

ли кардиналу какую-то великую и радостную 
вѣсть!

Кор. О, да! Вѣсть, которая вполнѣ соот
вѣтствуетъ и его и моимъ желаніямъ.

К-ва ( съ гор ечью) .  Вѣроятно, касательно ва
шей женитьбы?

Кор. Ваша обычная проницательность и на 
этотъ разъ не обманула васъ, матушка!

К -ва. Значитъ все кончено... Вы выбрали 
жену для себя и королеву для Франціи?

Кор. Да.
К-ва. И выбрали, не посовѣтовавшись даже 

со мной?
Кор. Когда вы, матушка, узнаете на кого 

пал ь этотъ выборчі, я увѣренъ, что будете очень 
рады.

К-ва. А если нѣть? Если-бы я нашла, что 
этотъ выборъ п не политиченъ, и невозможенъ?..

Кор. Я ночелъ-бы это для себя за великое 
несчастіе, но не перемѣнилъ бы своего рѣ 
шенія.

К-ва. Значитъ, ваше рѣшеніе безповоротно?



К о р . Безповоротно!
К -в а . Значитъ вы объявляете мнѣ войну? 

Хотите вступить въ борьбу противъ матери?
К о р . Н ѣтъ, я только прошу васъ сохранить 

мнѣ в а т у  нѣж ность... и желаю, чтобы вы меня 
благословили.

К -в а . Какъ? Вы желаете отъ меня нѣжно
сти и просите моего благословенія, когда одно
временно наносите ударъ сердцу матери и гор
дости королевы? Н ѣтъ, ваше величество, на это 
не разсчитывайте.

К о р . Что-же мнѣ отъ васъ ожидать?
К -в а . Вы найдете во мнѣ самую ярую про

тивницу этого брака. Даже скажу болѣе: съ 
этой минуты я приняла свои предосторожности.

К о р . (ст иснувъ  зубы  отъ гнѣ ва). Предо
сторожности? Гм!.. Можетъ статься, что когда 
я умру, когда буду лежать въ Сенъ-Дени меж
ду гробницами моихъ предковъ, когда меня болѣе 
ие будетъ здѣсь съ хлыстомъ, шпагою или ски
петромъ въ рукѣ, чтобы сказать «я х о ч у ! » ,  
можетъ статься, что воспротивятся моимъ же
ланіямъ, не захотятъ признавать моей воли и 
уничтожатъ то, что я воздвигъ; но пока я живъ, 
пока я приказываю, пока я царствую— все пре
клонится, все согнется передо мной!

К -в а . Даже?
К о р . Даже мои министры! Даже моя мать! 

Даже судьба !
К -в а . О! Людовикъ, Людовикъ! Что сдѣлало 

васъ такимъ?
К о р . Знаніе истины, сударыня, истины, такъ 

часто скрываемой отъ королей. Но я призвалъ 
ее къ себѣ и крѣпко держусь за нее.

К -в а  (н ѣ ж н о ).  Людовикъ!
К о р . Быть можетъ, вмѣсто великой скорби, 

матушка, васъ ожидаетъ великая радость... Пой
дите въ эту комнату, сейчасъ соберется сюда 
весь дворъ, чтобы услышать объявленіе о моей 
женитьбѣ и узнать имя выбранной мною не
вѣсты. Бы вернетесь и займете свое мѣсто на 
право около меня, кардиналъ Мазарини станетъ 
налѣво и, повтори ю вамъ, когда вы узнаете 
имя моей будущей жены, вы станете благослов
лять своего сына, а не проклинать. Идите-же, 
матушка! Я ожидаю Марію Манчини. Вы не долж
ны съ нею встрѣтиться.

К -в а . Марію Манчини?
К о р . Да, Марію Манчини.
К -в а . Я исполняю до конца ваше желаніе; 

но если ...
К о р . О! Только безъ угрозъ ... Вашу руку.

(  Ц ѣ лует ъ р у к у  м ат ери , кот орая уходит ь  
въ сосѣднюю ко м н а т у . )

ЯВЛЕНІЕ 14-е.
К о р о л ь  (одинъ) .

О мое бѣдное сердце! Закались, какъ сталь 
и будь чисто, какъ алмазъ!

ЯВЛЕНІЕ 15-е.
К о р о л ь . М арія ( кот орую  вводитъ  М оль  

е р ъ ) .
М о л . Войдите, сударыня. Король васъ ожи

даетъ.
М ар . Государь, государь! Что мнѣ сказалъ 

дядюшка!.. Но вѣдь это невозможно, не прав- 
да-ли?

К о р . Что-же онъ вамъ сказалъ, Марія?
М а р . Онъ сказалъ, что я сегодня-же должна 

покинуть дворъ и уѣхать съ сестрою Гортен
зіею и на долго остаться въ провинціи... О, 
государь! На что-же вы мнѣ намекали и что 
обѣщали? Какую-же это будущность вы ‘откры
вали передъ моими глазами? Куда дѣвался этотъ 
чудный путь, по которому вы повели меня йодъ 
руку и заставили сдѣлать нѣсколько шаговъ? 
Гдѣ та блестящая цѣль, которую вы мнѣ показали? 
Зачѣмъ были раскрыты небеса передъ простою 
смертною? Зачѣмъ было называть ее своимъ дру
гомъ, своею возлюбленною, своею королевою, 
чтобы быстро сорвать съ нея единственный, 
дорогой вѣнецъ, вѣнецъ вашей любви?..

К о р . Увы! Да, Марія, вы сейчасъ разсказа
ли романъ вашей жизни, да и я мечталъ о томъ- 
же, что и вы. Но, къ несчастію, всякій ро
манъ имѣетъ свой конецъ и послѣ всякаго сна 
приходитъ пробужденіе. То, о чемъ мы мечта
ли вчера— сегодня невозможно.

М ар . Невозможно! И это говоритъ любящее 
королевское сердце! По, чтобы дойти до васъ, 
государь, чтобы достигнуть намѣченной цѣли, 
мнѣ, бѣдной женщинѣ, ничего не было-бы невоз
можнаго на св ѣ тѣ ... Клянусь вамъ, что ничто не 
могло-бы меня остановить. То, что было возможно 
вчера, немыслимо сегодня..?! Что же, наконецъ, 
случилось? Какое непреодолимое препятствіе мог
ло вдругъ возникнуть со дня этой дивной, упои
тельной грозы въ лѣсу, во время которой вы 
мнѣ говорили про свою любовь?

К о р . Вы желаете знать какое препятствіе? 
Я вамъ скажу: злотворное дыханіе коснулось 
зеркала пашей любви и оно потускнѣло; ка
мень былъ брошенъ въ хрустальное озеро, гдѣ 
мы искали чудный перлъ, называемый счастіемъ, 
и оно замутилось! О! если бы я нашелъ дѣв
ственное сердце и единственно мнѣ принадле
жащую любовь. Тогда, Марія, и сталъ-бы бо
роться противъ всѣхъ, беру во свидѣтели Бога, 
и съ помощью Его и божественнаго пламени, 
находящагося во мнѣ, я , конечно, преодолѣлъ- 
бы всѣ препятствія въ мірѣ!

М ар . Но это божественное пламя? Развѣ оно 
угасло?

К о р . Увы, Марія, вы сами его задули...
М ар . Я не понимаю...
К о р . Вспомните во всѣхъ подробностяхъ все, 

что произошло въ прошлую ночь... Гдѣ были 
вы немного ранѣе полуночи? Для кого вы от



перли окно вашей комнаты, выходящей на оран
жерейный дворъ? Кого ждали вы у этого окна? 
Кто къ нему подошелъ? Кто разговаривалъ съ 
вами въ  теченіе пятнадцати минутъ? Кому пе
редали вы его письма? Отъ кого вы, наконецъ, 
потребовали въ замѣнъ ваши письма?

М ар . О! Господи!
К о р . Отъ графа Гиша, иеправда-ли?
М а р . О, я несчастная!.. Да, не спорю, отъ 

графа Гиша.
К о р . Нѣтъ, Марія, нѣтъ, вы ошибаетесь. 

Не съ графомъ Пишемъ вы разговаривали этой 
ночью, а со мной. Да, со мной! А вы гово
рите, что вы страдаете? Нѣтъ, Марія! Никогда 
ваши страданія не сравняются съ тѣми, кото
рыя я испытывалъ въ эту ночь.

М ар . Но, если это были вы, государь, то вы 
слышали все, что я говорила, и знаете, что ни
чего позорнаго для моей чести небыло произ
несено. Бѣдная, одинокая, покинутая отъ рож
денія, ради моихъ болѣе взрослыхъ сестеръ, 
я ждала своей очереди вступить въ жизнь, 
какъ цвѣтокъ, жаждущій воздуха и свѣта. 
Я обернулась на голосъ графа Гиша, говорив
шій мнѣ о лю бви... я полюбила его ... или 
скорѣе, вообразила, что полюбила... но тотъ, 
для котораго я отвергла графа Гиша, тотъ, ко
тораго я дѣйствительно полюбила— это вы, го
сударь, единственно вы! Что-же могло измѣ
ниться со вчерашняго дня? Ничтожная ночная 
тучка прошла но небу нашей любви, а съ раз
свѣтомъ ее уже разсѣяло вѣтромъ!

К ор Да, Марія! Но эта тучка была замѣ
чена и признана другими. Эта тучка произвела 
бы пятно на солнцѣ королевскаго величія. 
Цезарь прогналъ свою жену изъ-за простого 
подозрѣнія, говоря, что жена Цезаря не должна 
быть подозрѣваема.

М ар. О, да, но Цезарь не любилъ своей же
ны , а вы меня любите; Цезарь не плакалъ, раз
ставаясь съ ней, а вы плачете. ( Она от ры 
ваетъ р у к у ,  которою король закры вает ъ  
себѣ л и ц о .)  Вотъ видите!

К о р . О! Марія, Марія!
М а р . Вы-король, вы плачете, а я уѣзжаю! О !..
К о р . Марія! Вотъ письма, которыя вы по

требовали отъ графа Гиша.
М а р . Хорошо! Все кончено... Но передъ тѣмъ, 

чтобы разстаться навсегда...
К о р . Д а... навсегда...
М ар . Позвольте теперь мнѣ сказать вамъ еще 

одно: вы мною жертвуете не изъ ревности... 
О! вы прекрасно знаете, что любовь моя къ гра
фу Гингь не болѣе какъ шалость, дѣтская меч
та. Но эта мечта служитъ вамъ предлогомъ. Вы 
много жертвуете не оттого, что ревнуете, а от
того, что преклоняетесь передъ жестокимъ бо
жествомъ королей, называемымъ «пользою го
сударства», вы меня выкидываете изъ вашего 
сердца не потому, что я люблю другаго, вѣдь

вы знаете, что я только васъ и люблю — но 
потому, что я не дочь и не сестра короля.

К о р . Марія!
М ар. О! выслушайте меня! Это будутъ мои 

послѣднія слова, какъ бы духовное завѣщаніе 
моей любви. Вы подумали, что должны такъ 
поступить, но не подумали о злѣ, которое при
чинили женщинѣ, никогда не сдѣлавшей вамъ 
ничего дурного. Этимъ рѣшеніемъ вы оскорби
ли человѣческій разсудокъ, говорящій вамъ: 
«ищи себѣ сердце и соединись съ любящимъ 
тебя сущ ествомъ». И сердце, которое искалъ и 
нашелъ человѣкъ, не спрашиваясь у короля, это 
сердце,— бьющееся во мнѣ для васъ сердце.

К о р . Марія!
М ар. Теперь мнѣ осталось сказать вамъ еще 

лишь нѣсколько словъ и я васъ покину, уѣду. 
Но, преклоняясь передъ вашей волей, я остав
ляю вамъ женщину, которую вы никогда не 
видѣли, которую вы не любите, которая на ка
ши требованія любви отвѣтитъ покорностью. 
О! придетъ время, когда бѣдной любящей Маріи 
будетъ не доставать вамъ, когда вы будете ози
раться вокругъ и не найдете е е ... о! тогда вы 
но необходимости будете искать въ другихъ поте
рянное вами счастіе, вы раздробите ваше сердце 
между двадцатью любовницами. И что вы бу
дете въ  нихъ искать? Марію и вѣчно Марію! 
Марія будетъ далеко, Марія будетъ потеряна! 
Марія будетъ въ гробу или сумасшедшею! Про
стите, государь, будьте счастливы, если допу
ститъ Богъ. ( Передъ тѣмъ, чтобы вы дт и, 
она еще р а зъ  ост анавливает ся и  см от 
р и т ъ  на  короля, кот оры й дѣ лает ъ какъ- 
бы невольное движ еніе къ н е й , но ви д я , что 
король тотчасъ-ж е от ворачивает ся, она, 
выбѣгаетъ съ жестомъ о т ч а я н ія .)

ЯВЛЕНІЕ 16-е.
К о р о л ь  и М о л ь е р ъ .

( Король въ изнемож еніи падает ъ въ кресло  
и ост ает ся неподвиж нымъ, закры вая  ли ц о  
р у к а м и . М ольеръ входит ъ и  ст ановится, 
передъ королемъ. М и н у т н а я  на,у за , во вре
м я  кот орой слы ш но т ол ько т яж елое ды ханіе  
короля. Онъ пост епенно приходит ъ въ себя, 
подним ает ъ голову и  замѣчает ъ М о л ь е р а .)

К о р . Что вы тутъ  дѣлаете?
М ол . Присутствую, государь, при самомъ ве

ликолѣпномъ зрѣлищѣ, которое дано созерцать 
поэту— «при борьбѣ человѣка противъ человѣ
ческихъ страстей».

К о р . Вы ошибаетесь. Вы смотрите не на че
ловѣка, а на короля. Человѣкъ иодчинился-бы 
своимъ страстямъ, а король ихъ побѣдилъ. Вотъ 
взгляните на меня. ( Горько у л ы б а е т с я .)  Для 
твердой воли нѣтъ невозможнаго. Я хочу поза
быть то, что прошло и что не сущ ествуетъ... 
Марія Манчини!.. Я никогда не зналъ женіци-



ны съ этимъ именемъ! Та, которая вышла изъ 
этой комнаты, уже за сто лье отсю да... или, 
правильнѣе, никогда сюда не входила... Да, мы 
приходимъ къ концу комедіи, господинъ Мольеръ! 
Какъ я говорилъ вамъ еще утромъ, интрига ра
зыграна, осталась одна развязка... Теперь нуж
но припомнить, на какомъ явленіи мы остано
вились... а! вспомнилъ!.. Господинъ Мольеръ, 
въ этомъ шкафу должны находиться два или три 
холодныхъ блюда, приготовленныя для меня на 
всякій случай. Потрудитесь накрыть вотъ этотъ 
маленькій столь.

М ол . Значитъ я все еще камердинеръ ваш е
го величества?

К о р . Еще на нѣсколько минутъ. . Приготовь
те два прибора, у меня будетъ гость, на та 
релку гостя положите вотъ эту бумагу.

М ол . Слушаю, государь!

ЯВЛЕНІЕ 17-е.

Тѣ ж е и Ж о р ж е т а .

К о р . Кто тамъ? А! Жоржета.
Ж о р . Вотъ какъ разъ кстати! Отецъ мнѣ ска

зала»: «Поди, нарви самыхъ лучшихъ фруктовъ 
и отнеси ихъ на завтракъ къ королю». При
хожу, а король только что собирается кушать.

К о р . Ты всегда, Жоржета, всегда приходишь 
кстати.

Ж о р . Король доволенъ прошлою ночью?
К о р . Да, доволенъ, Жоржета.
Ж о р . Все-ли произошло, какъ король желалъ?
К о р . Какъ нельзя лучше.
Ж о р . И король узналъ все, что хотѣлъ узнать?
К о р . Все и даже больше!
М ол . Ваше величество, столъ накрытъ.
К о р . Хорошо. Садитесь ту тъ , господинъ 

Мольеръ.
М ол . Я? Тутъ, къ столу?
К о р . Да, къ этому столу.
М ол . Я долженъ повиноваться... Но, ваше ве

личество. . .  ( Б ер я  бумагу съ сноса т а р е л к и .)  
Государь!..

К о р . Прочтите эту бумагу... она приготов
лена для моего гостя.

М ол. (взглянувъ  на  бум агу). Привилегія 
на открытіе театра! Она мнѣ дарована?!

К о р . Да, но съ однимъ условіемъ.
М ол . Какое прикажете?
К о р . Вы включите въ свою труппу нѣкото

рую молодую актрису, которую я вамъ реко
мендую.

М ол Но гдѣ-же она, государь?
К о р . Вотъ.
Ж о р  Да, это п, г. Мольеръ, и вы увидите, 

какъ я буду трудиться. Увидите какой изъ ме
ня выйдетъ талантъ! Благодарю васъ, государь, 
тысячу разъ благодарю. О! Какое счастіе, ка
кое счастіе!

ЯВЛЕНІЕ 18-е.
Тѣ ж е. Покленъ.

Пок. (входит ъ  въ т у  дверь, къ кот орой  
М ольеръ сидит ъ спиной и  ищетъ въ к а р 
м а н а х ъ ).  Извините, государь...

Мол. А! О тец ъ!... Я уже предупреждалъ ва
ше величество.

К о р . А! господинъ Покленъ? Что вы желаете?
Пок. Прежде всего осмѣлюсь спросить у ва

шего величества. . .  вмѣстѣ съ прошеніемъ, кото
рое я имѣлъ честь вамъ передать, не вкралась- 
ли паче чаянія..?

Кор. Клочекъ бумаги съ утвержденнымъ сче
томъ въ 20 тысячъ ливровъ и съ подписью 
кардинала Мазарини?

Пок. Такъ, такъ, государь. О! я уже думалъ, 
что потерялъ... Со вчерашняго дня ищу во всѣхъ 
карманахъ.

К о р . Возьмите, тамъ, на столѣ, въ  порт
фелѣ.

Пок. Благодарю васъ, государь. Теперь мнѣ 
остается умолять ваше величество, чтобы вы 
благоволили исполнить мою просьбу и дали бы мнѣ 
разрѣшеніе засадить моего безпутнаго сына въ 
тюрьму. Я уже докладывалъ вамъ, государь, 
что о н ъ ... ( О ст анавливает ся пораж енны й, 
узнавъ М о л ь е р а .)  Сынъ! За королевскимъ сто
ломъ!

К о р  Господинъ Мольеръ, не желаете-ли еще 
кусочекъ куропатки?

Пок. О! Боже! Что же это?
К о р . Господинъ Покленъ, потрудитесь при

гласить сюда всѣхъ ожидающихъ въ переднихъ 
комнатахъ.

Мол. (хочет ъ  вст а т ь ). Государь...
К о р . Нѣтъ, не вставайте.
Пок. ( раскры вает ъ задн ія  д вер и ). Войди

те, господа, войдите!
Кор Жоржета, отопри эту дверь и пойди, ска

жи отъ меня королевѣ, которая тебя такъ пу
гала, что она можетъ сюда придти. ( Ж орж е
т а  и сп о лн яет ъ .)

ЯВЛЕНІЕ 19-е.
Всѣ дѣйствую щ ія в ъ  піесѣ лица, кромѣ Гено.

(У д и влен іе  придворны хъ . Ш уш ук а н ь е .)

Д ан . Оказывается, что я былъ правъ, го
воря, что тайный агентъ никто иной, какъ г. 
М о л ь е р ъ .

Мон. Вы всѣ свидѣтели, что я отказывал
ся его назвать. Но теперь, разъ король самъ 
открыто его принимаетъ...

Вил. Я думалъ, что онъ сегодня завтракаетъ 
съ вами?

Мон. Онъ такъ и хотѣлъ, по съ четверть 
часа тому назадъ онъ прислалъ мнѣ сказать, 
что не можетъ сдержать обѣщанія, такъ какъ 
приглашенъ къ  королю.



К о р . Господа, вы меня застаете за завтра
комъ съ г. Мольеромъ, съ которымъ мой ка
мердинеръ Бонтонъ не желалъ убирать моей по
стели, находя его не достаточно знатнымъ по 
происхожденію.

М он . Государь, его величество, король Лю
довикъ XIII, издалъ указъ, но которому реме
сло актера не можетъ быть поставлено никому 
въ укоръ.

Кор. И какъ вы видите, я примѣняю этотъ 
указъ. (В с т а е т ъ . М ольеръ тож е и  уно
ситъ накры т ы й столъ. М о т ла , Д анж о, 
В и льк ье  бросаю т ся ем у помогать, говоря:) 
„Г. Мольеръ, г. Мольеръ!“

Кор. (въ  ст орону). Камердинеръ не захо
тѣлъ убирать моей постели съ комедіантомъ, 
а вотъ герцогъ и перы, помогающіе этому са
мому камердинеру прибирать съ моего стола... 
О! Мольеръ, Мольеръ! Зачѣмъ желаешь ты по
кинуть дворъ! (Г р о м к о .)  Господа! Король со
бралъ васъ вокругъ себя, желая объявить вамъ 
вовсеуслышаніе, что, благодаря заботамъ его 
доброй матушки, Анны Австрійской, а также 
и искуснымъ переговорамъ кардинала Мазарини,

которому онъ столько обязанъ— онъ женится онъ 
на инфантинѣ испанской, Маріи Терезіи.

Всѣ О! Государь!.. Ваше величество!., ин- 
фантина!..

К -ва. Государь!
Кор. Скажите: «мой сы нъ», добрая матушка.
Маз. ( передавая бумагу королю).  Государь!
Кор. ( вполголоса). Благодарю васъ, мой 

второй отецъ. (Г р о м к о .)  А вотъ и полномо
чіе кардиналу Мазарини, чтобы онъ предста
влялъ и меня и Францію на конференціи, ко
торая вскорѣ откроется на островѣ Фазановѣ, 
для заключенія моего брака съ инфантиною и 
мира съ Испаніей). ( И дет ъ къ ст олу  и  под
п и сы ва ет ъ .)  «Людовикъ, король».

Грам. Король? Съ какихъ это поръ?
Гито. Съ сегодняшняго утра или вѣрнѣе со 

втораго часу ночи.
Д ан . ( въ ст орону, зап и сы ва я  въ п а м я т 

ную  к н и ж ку).  «Тайнымъ агентомъ короля со
стоитъ г. Мольеръ».

Мол. (кот оры й  ею р а зс л ы ш а л ъ ).  И вотъ, 
однако, какъ пишутъ исторію!
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